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ο ΠΡὉΣὒΤΟΝΑΝΑΓΝΩΣΤἱ-ΙΝ» 

Ο ΤΕΤΑΡΤΟΣ οὺτ ος τόμος τῶν αήτωνπερὶεχει δεύτερον 

χ Αλφαβκτον πολὺ διεξοδικωτερον τοῦ τροεκδομενου πρωτου 

Αλφαβἠτον. Ο υποτοίγμένος (Ι) πίναξ ἐξηγεῖ τοἱς διοἱ 

τὸ σύντομον κολοβωμένας ἲεξεις ὅσα-ι σημειόνοντοιι μὲ 

οἱς-ερισκον , αἱ μὲν κοενοιἱ οηλοῦν ὅτι δὲν ευρέθησαν εἰς τοἱ-ᾏΞ , 

τοἰοι μοτ) Λεξικοἱ , το τοῦ Δουκοεγγίοῢυ λέγω τδ Γραικιτοε- 

λικὸν τοῦ Σομοιυέ-ροι , καὶ τὸ οἱΟέσποτον Γραικογεἇομοινιἑ- 

κἂν (2 ), ἀλλ ἐπρος-εθησοιν οίἱῖμὲν πλειότεραι, ως γνωστοιἰἷ 

εἰς τοὺς λοιλ οῦντας ἢ γράφοντας τὴν γλῶσσαν, ὀλίγοἱι δέ τινες 

ἱ ὡς υποοοιΠοᾁἇἺΞ-εναι εἰς την κρίσιν των ὅμογλωσσων. Η προτέραἆ , 

πολἲῶν τοιούτων λέξεων οε-τοδοχη μ εθοιρρυνε νοἱ υποβοἕλω καὶ ᾿ 

ἄἲλας νέας. Αἱ σε φέρουσοει οἱς-ερἱ. ίσκον Ελληνικαὶ σημαίἐ ᾿ 

Ξ νουν τοἱς λησμονημένας νοἱ θησαυρισθωσιν εἰς τὰ Ελληνικοε 

Λεξικἁ (δ), μαρτυρημέναςἇἀπὂ ταἳαζθυςὒΛᾛξ-ἳ/ὒ/ραφὒυς καὶ ᾿ 

(ι) Σελίδ. ι-ΞηἺ--ιΘᾏ (2) Τὰ.. τρία «ταῦτα. ἓμἕταχειρἱσθηνσχ 

Τ᾿ο εἰς Βιένναν τῆς Αὐςρἱας, τυπωθὲν τρίγλωσσον λεξεκὸν ὀλίγον μἳ- 

,ἐχρησίμευσἣ καὶ-ἀκόμη ὀλιγώτερον ὁΒλοἱχος. Τὸ εἰς Παρισίους ἐκ- 

δὒθἇὒ [ 1825 ) Γραιγο/αλλικολΛ ξικἱδιον δὲν εἶχα γνωρίσειν ἀκόμηἸ 

.-.......(3) Ωἶς εἷναι,- παρ κατ. εἱ-γμοιτος χάριν τ᾿ο (σελ. 591) Τ έρ ετρ ον, ς 

λέξις Οαηρικη λείπουσοε ακὂμη ἀπὸ τὰ Ελληνικὰ λεξικοἱ τὸ (σε ιηλ 

663 ) Ρινιον ὡς ὐπσκ Υ,οὶοί τοῦ Ρ ι ν( οχι τοῦ Ρίνη ) , εἰς σημασίαν. 

με ταφοοικ ἠ-,υ , , , , ἤ 



ςἸ ἱ , ΠηΣ ΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗΝἇ ᾧ 

οχοἎιας-ας, ἢ ἐρανισμένας ἀπὸ τὸν παρακμοιζοντοι ἐἎιἎηνισμὁν 

(καὶ αυτδν ακόμη τὸν Γραικορωμοισμον), δικαίας καὶ ταύτας 

νοί προςεθῶσινζΙ ), ἐπειδὴ ποἎἎαἕ τοιαῦται ἐπρος-έθησοιν καὶ ἀπὸ 

τὸν μακαριτην φίλον Σνεἰδέρον, καὶ οίπὃ τοὺς ΑγγἎους ἐκδότας 

τοῦ ,Θησανροῦ τοῦ Στεἳοοἱνου , ἢ τεἎς ευ ιοιιον τὰς ὑποβοἱἎἎω και 

Ὗ ταύτας εἷς ττν ἔρευναν τῶν Αεςιιο/ραφων, μήπως τὰς εθρω- 

οιν εἰς το ἑξῆς πούποτε Καὶ θέἎονν ενρεἷν ὅχι ὀλιγας ἐρευ- 

νῶντες τοὺς συγγραφεῖς τῆς Βυζαντιὸος,ἢ η τοἐ Ανέκδοτοι τοῦ σο- 

φωτοἱτον Βοιοονοἱδον (2). 

, ἳ Εἶναι βέοαιον, ὅτι ἡ κοινὴ σημεοινὴ γἎὥσο-οι σώζει, οιν καὶ 

αἎἎοιωμενον εἰς πολἎοι, μέγα μέρος τῆς λεἑικἤς ὅλης τῆς ποι 

ἒἷἎιοιιοις ἑἎἎηνικἥς [Ἆωο-ο-ης ἳἔἁἰ πολλαὶ Ἆέξεις, το φαινόμενον 

χυδαῖαι (δ), χρηοιμεύονν εἰς πληοεςέροιν κατοἱἎηψιν τῶν ὀρθοί 

γραμμένων, καὶ διόρθωσιν τῶν σφαἎμένων ποιἎοιιῶν λέξεων; 

καὶ μοἱἎις-οι τῶν ευρισ/ομενων εις αοχαῖα Λεξικοὶ η Γλωο-Ξ 

Ξ σοἱρια, ὡς εἶναι ὁ Ηοὐχιος, ὁ Σουιδας καὶ οἱἎἎοι Απὂ τὰς 

,ἒἳ συνηΘΞις σημερινἀς λεςεις, ὅσαι δὲν εἶναι προφανῶς ξέναι 

ζ δὲν ετλαοθησαὶ ἀπο μοῖς χθὲς ἢ προχθὲς, αλλἳ ἀνοίγονται 

᾿ 
Ξ
ὗ
 Ἲ
ἳζ

ὶἆ
 

τι Ϊι ἰἑἒ εξαπαντος εἰς καμμίαν οιοἱἎε-ιιεον τῆς παἎ-οιιοἱς (ΖΙ). Πὒλλἀἕ. 

ξ ιτοιαυτας ανεναλυψε, καὶ πλειοτέρας ἔχει νὰ ανακαλύψῃ ἡ κρι- 

Δ.- 
.- 

(Ἱ) ίὶςτὸ (σε-λ. ᾿7᾿ὶἰ>᾿ἷ ) Κρ ἠτη (σίδἱβ, ),ὶ καὶ Κρητοἱρ ιο ν 

(,ετ,ἂγο-Πὖ.> -ὦἧ--Ξ-«Ξ,(᾿2)ὛΪ. ΡΒ, ΒοιοεοΝΑΒΕ, Αηεοάοίαβηἒοα. Τέστ- 

σοιρες τἳἆμοι τούτων Ἷἐξεἂὃθηο-,άν ἕως τὡραἳὒ, (δ) ἶδι τὸν πρῶτον 

(ιι)- τΞ-ὂμονἇῶν Βἰίων τοῦ Πλου-τοἱρχ,οῥν ,ἒ Αὐτοσχ. στοχ. σἷῦ- τιθἴ-λἔ. 

ἷδε Νταπᾞ Π) σελ. κὶ, ᾿



ᾁᾇιἓοΞΣ ΤΟΝ ΑΝΑΓ-ΝΩΣΤΗΝ. , ζ 

τικὴ ετυμοἲ-ογιοι ἂν οἱ ἔπις-ήαονεςτἤς προγονικἤς γἎώοοης 

σπουδάζωσιν ἐντάμοι καὶ τὴν μητρικην οιυτων κουηυ γὶωσσαν 

Απὂ τοἱ σημερινοὶ πολιτισμένοι της Εὐρώπης ἔθνη κἀνεν ισως 

δὲν ἐφύλαξε τόσην. ὕὶηυ της ποογονι/η, του γὶωσσης, οσηνᾇ 

ἐιιληοουομησαμ ν κατ εὐτυχιαυ τμει, οιπὁ τοὺς παὶοιιους οἱ 

νέοι ΕἩ-ηυες. 

Τὸ εὐτ-ὂχημοι τοῦτο συνεργε ῖ υοἱἰ μοι, κάμη ευταχεςερους 

καὶ εἰς τον καλλωπισμὁν τῆς [ἲωΞ-σηυ ὥςε νὰ κοιτας-οιθη μίοι, 

των σημερινωυ κοιλῶν γ) ωσσῶν ( ισως ἡ καλἲιςη ) , ἂν οἱ μαρι- 

φωτοή της διακρίνωσι μὲ προσοχὴν τοἱ φυσικά της ς-οὶιομοιτᾀ 

διπ᾿ ὅσοι, ,χ ἂν κ. ἐρανισμένα μὲ σκοπὸν κοιλιωπισμου οίπο τηἶιϊ 

παλαιὰν , τὴν ἀσχημίζουνἳ, μᾶλλον, ἳτ-τὀ Ὗ δὲ γιιροἳτεροΞ-νκοοἷ 

τὴν πτωχἰζοήνἳ- Ο καλλωπιςὴς τῆς γλώσσης . του Γραιιιος, ᾿ 

ἔχει τοῦτο κέρδοςᾇὖπ-ὲρτοὺςἳ καλλωπίοαντας τοἱςἷδίοιςγλῴοσοες 

ἀλλογενεἷς (ἀξιεπαίνους διὰ τοἱ κατορθωμένα-,ο ἀμέμπτουςδιξ 

ὅσοι, δὲν τοὺς ἐσυγχωρεῖτο νοἱ κατορθώσωσι), ὅτι ἡ;ἀ-πὄ »τοὺᾁςἳ 

προγόνους ἦ εἰς ημἁςδιοιδοθεἷσοι λεξικὴ θλη/,θεῖναι όχι μἁοοο 

πλουοιωτοἰτη, ἀλλοὶ καὶ εὐκολόπλας-ος, διὰ τὒὴυἳθαιῥμας-ὴυ παροι-,Ξ 

γωγικὴν ἀναλογίου ,, τὴν-ἐλευθερίαν εἰς τὴν σύνθεσιν τῶν λέξεωνἱ 

καὶ ἄλλοιπολλοἒ τηςπροτερήματοι,χτοἱ ὁποῖοι τἒγοσυγχωροῦυ 

νοἱ Ἷμοοφὡοῃ τοὺς γραμμἳέυουςᾞ καν του, λόγους χωρὶς ξενι-,Ἷ 

ομον ,. γ , ᾿ 

Τοῦ ξενισμου τούτου ταραοει/ματσ ἀπαντῶνται μάλιςα εἰς 

ἐκεῖνο το ἀπὸ τινὰς ἀκόμη σπουδαζομενον ὕφος τοῦ᾿ ὶο/ου , 

τὸ ονομαζομενον Μ ιξοβαρβαρον , και πολὺ δικαιοτερον ιοἶ,



θιοπικ. σελ. νη -οζ. 

Ι 

η ΠΡΟΣ ζ ΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗΝ. 

ὀνομασθῇ, ὡς καὶ ἄλλοτε τὸ ἔλεγα (Ι), Μακαρ ο νικόν. 

᾿ Πῥόσθε λέων , ὄπιθεν δὲ δρᾇκων , μέσ-ση δὲ χἰμαιρα (2). -- 

Τὸ Βαρβαρον εἶναιλέξις σχετικὴ, οὐδὲ δύναται πλέον νὰ 

ὟἔἿ ἓξ ἐπιτεθῆ εἰς τὴν σημερινὴν γλῶσσαν, ὰςοοὕ ἔπαυσε πρὸ πολλοῦ 

ἷἱἑἷ ,ξ να λαλἢται ἡ παλαιὰ. Η σήμερον λαλουμένή δὲν εἶναι οὔτε 

ξ ἓτἒτ Βαρβαρος οὔτ Ἑλληνικὴ, ἀλλὰ νέα νέου έΘνους γλῶσσα, θυ- 
Ἷῖ ἕξι 

,Ψ α ἳἱᾟἶ 

γατηρ καὶ κληρονόμος παλαιᾶς πλουσιωτάτης γλώσσης τῆς Ελ- 

ληνικης Συγχωρεῖται ο λαλῶν, η γραφωἇν νὰ κανονίζῃ καὶ να 

καλἷλωπιζῃ εἰς τὸ εὐσχημότερον τας συνειθισμένας λέξεις , ὰλλ᾿ 
ὄχι νὰ βάλλῃ εἰςτόπον αὐτῶν/ἄλλας παλαιὰς, διὰ τοῦτο μόνον 

ὅτι εἶναι ἀρχαιότεραι.ᾇ Γράφομεν ὄχι διὰ τοὺς πρὸ πολλῶν 

ἑκατονταετηρίδων ἀποθανόντας προπάτορας, ἀλλὰ διὰ τοὺς 

σημερινοὺς ὅμογενεῖς καὶ συγχρόνους ἡμῶν Ελληνας. 

,. ᾿᾿ΞΠρῶτον ἔργον τοῦ κανονις-οῦ τἦς γλώσσης εἶναι νὰ τὴυ 
,καθαρ-ίζῃ ἀπὸ τὰ ὰληθῶς ξενικὰ ὀνόματα, ὁποῖα εἶναι τὰ Ϊτα- 

λικὰ, τὰ Τουρκικὰ καὶ ἄλλα τοιαῦταἷ3)᾿ ἀλλὰ καὶ ταῦτα πάλιν, 

Ξὄχιἳ- ὅλα ,χωρὶς διάκρισιν ,ΞΞ ἐπειδὴ οὐδ᾿ οἱ παλαιοὶ ἴσχυσαν νὰ 

λυτρωσωσι τὴν ὡραίαν αὑτῶν γλῶσσαν οἱπὂ πολλὰς Ἄραβικὰς , 

ἿΕβρἂκὰς, Περσικὰς , ἀκόμη καὶ Ινδικ᾿ὰς λέξεις. 

᾿ὶ ; ὀςίς᾿᾿ ἐπιθυμεῖ νὰ βάλῃ, εἰς τόπον τῶν συνειθισμένων νέας 

(Ι) ἔδε Πρόδρομ. Εἳλληνικ. Βιβλἰοθἠκ. σελ. ζζἺ-ζηἳ, καὶ Ηλιβδὡρ, Αἰ- 

(2) ἰλιἱιδ. ζὶ, 181.- (δ) Ως εἶναι ἡ Ρὁ- 

κα ,ιαἱτὸ Ροκέ το (σελ. 481); επε ιδὴ σώζεται εἰς την γλῶσσαν η Αεκ οε 

τη ἦ Α᾿λεκοἱτη χσε ελ. 287),κάι δυναται νὰ λάβη τὸν τόπον τοῦ δευτέρου 

»το Φυσἱγγιον



ΠΡΟΣΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗΝἰ θἳ 

ἄλλας λέξεις,χρεως-εῖπρῶτοννοί[ἐρευνᾷ μὴ δεντσὡζεται ἤδη εἰς 

τὴν γλῶσσάν του ὅ,τι ματαίως ζητεῖ᾿ καὶ ἂν δὲν τὸ εθρῃ, νὰ τὸ δα- 

νείζεται ἀπὸ τὰ εὑρισκόμενα εἰς τὸν πα) αιὸν καὶ εἰς τἆινπαρακμοἱἐ . 

ζοντα Ελἲηνισμδν ποὶλοἱσννώννμα, δια) έγων οἱπὸ ταῦτα τ ευ- 

κολώτερον νοἱ νοηθἤ καὶ ἀπὸ τὸν οἱπαίδεντον τῆς πα) αιοῖς γλωσ- 

σηὲϋ) 
Δεύτερον ἔργον εἶναι νὰ ,κανονίσῃ τὰ ὄντως ,οἱκανόνιςα , 

ὅταν μαλις-α ὃ κανονισμὸς ς-έκῃ ᾿εἰς ἑνὸς, ἢ δύο , ς-οιχείων 

ἀνεπαίσθητον , καὶ ἀκολούθως ὄχι παράξενον μεταβολήν, Τοι- 

αῦτα εἶναι, πολλοί ῥήματα βαρβαροκατοἱληκτα, τῶν ὁποίων χωρίς 

βίαν ἐμπορεῖ νοἱ ἀνακαλέσῃ τὴν οἱρχαἰαν γνησίαν κατοἱἲηξιν (2) 

Τρίτον, νοἱ προσέχῃ εἰς τὴν χρῆσιν τῶν ,λεγομένων μοριων, , 

ὡς εἶναι τὸ ούδ᾿ ε, τοΟὔτε, το Μηδε το Μήτε, και αλλα 

πολὶβοἱ τοιαῦτα, εἰς τὰ ὁποῖα κυριεύει ἀκόμη πολλὴ σύγχυσις 3), 

μ ολον ὅτι ἔμποοοθμεν να διακρινωμεν τινα εξ αὐτῶν (ἂν ὄχι 

ὅλα), χωρὶς ξενισμὸν, ὡς τα ἐδιακριναν οἱ προ/ονοι μας (ά). 

(ι) έ Διὰ τί , παραδείγματος χάριν, νοί γράφω Κώλὑω , ἀντὶ τοῦ 

Εμποδἰζω, καὶ Προπαρασκευοἱζω, οἱντἱ τοῦΠροετοι- 

μ ἀ ζ ω , καὶ μάλιςα ἂν γράφω μὲἑπιθυμἰαν νὰ μὲ καταλαμβάνωσ-ιν οἱ 

ἀναγνῶς-αιἇ (2) Ωἶς εἶναι, παραδειγματος χάριν, τὸ Συναζω ψ 

Φραζω Φσλα-γω,οιντιτων ὀρθὥν, Συνάγω, Φράσσω,Φυλοἱσ-; 

σω. (Β) Σύγχυσις , ητις Φαίνεται και εις τοὺς συγγραφεῖς τῆς 

Βυζαντιδος, τοὺς ἀπὸ τῆς Εβδὁμης εκατονταετηρἱδος καὶ κάτω μοὶ- 

λις-α. (4) Τοιαῦτα εἶναι τὰ βάρβαρα , « Δὲν ἔχω καιρὸν ΜΗΔΕ᾿ 

» (ἢ ΜΗ᾿ΤΕ᾿) δύναμιν ν» ἀντὶ τοῦ « Δὲν ἔχω καιρὸν , ΟΫΔΕΞ δύναμιν » 

πλὴν᾿ αυίσως ἦ διρνησις ὑποτάσσεται εἰς κανένα ὑποθετινιον συνδεσμον, 

οἷον « Αν δὲ ενἕχω καιοὸν ΜΗΔΕ δύναμιν > ἢ ἀπαγορευτικὤς, οἷον 

(ζ Μὴ σαπανᾀς ματαίως τον καιρὸν, ΜΗΔΕ᾿ την οὑναμιν σου Ἡ



ῦ ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗΝ. ἱ 

Η ἅρνϊησἱς εἰς τὴν ὧρις-ἱκὴν ἔγκλισἱν, ὅταν ἧναι χρεἰα διεπλώ-σεὖως, 

᾿Ξπρέπεἱ -νοἱ διπλὄνεταἱ μὲ ἄρνησιν, καὶ ἡ ἀπαγόρευσις εἰς τὰς, 

.. λοιπὰς , μὲ ἀπαγόρευσιν, διὰ νὰ μὴ συγχέωνται, ὅσα αὐτὴ 

τῶἳλέξεων ἡ φύσις ἐδιοἱκρἱνεἳ Τοιαῦται συγχύσεις καὶ οἱνω- 

μαλίαιοἱπαντῶνταἱ εἰς τοὺς Αἰ) το σχε δίονς μου ς-οχα- 

ομ ο ὺ ς τόσον συχναὶ, ὥςε δὲν ἔχει κοἱνεῖς νὰ μὲ ὑποπτευθᾕ, ὅτι» 

σ-νμβονλεύὖων τὴν ἀποφυγὴν αὐτῶν, ,σκοπεύω νοἱ μεμφθῇ) κοἱνένοἱ. 

Μόνον σκοπὸν «καὶ μόνην ἐπιθυμίαν ἔχω νὰ καλλύνωμεν ,τὴν 

γλῶσσαν οἱρχἱἳζοντες οἱπ᾿ ἐκεῖνα θ, ὅσων ὁ καλλωπισμὂς δὲν 

μ ξὲνἱζεἱ οὐδὲ τῶν χυδαίων τὴν ἀκοήν εἰς δὲ τὰ λοιποὶ νὰ 

προβαινωμεν κατὰ μικρὸν καὶ χωρὶς βί,αν πρωσὶαμβοἱνον- 

τες ἢ αποβαῂοὶτες ὅσα συγχῳροῦνται απὂ τὴν ἰδέαν τοῦ 

᾿ Ἂὄγου τοῦ γροἱφοντος, καὶ ἀπὸ τὴν κατοἱ)ηψἱν τοῦ μέἯοντος, 

ν᾿᾿ ααα/νωσἣ τοἱ γραφομενα. Αῦη εἶναι ἡ ἰδε- Ἶα βιβ)ιον μαθη- 

ματἱκοῦ, μ εταφυο-ἱκοῦ, φυσικοῦ , ἰατρἱκοῦ, καὶ ἄ))η ις-ορἱκοὕ, 

ἷὶθἱᾙῦ , ἢ θρησκευτικοῦ. Ἱοἱ πρῶτα γράφονται οἱοἱ τοὺς γνωρι- 

ζοντας ἢ σπουδάζοντας νοἱ γνω-ρ-ἱσωοἳι τοἱς ἑπἱς-ἠμας , καὶ πρέπει 

νὰ γροἱφώνταἱ μὲ ὅρους τεχνιγἑοὺς , ἤγουν ἲέξεις ἰδίοις καΘωο-ἱω- 

μένας εἰς ναθεμἱαν επιτ-ημηα Τοἱ δὲ ἱςορεκοἱ, ἠθικὰ, ἢ θρη 

σκεοτἱῥἱοἱ συνταχυἱατοι ἐπεἱσὴ γροἱφονταἱ εἷς, χρῆσιν ὃἲου χωρὶς 

ἐξαίρεοἱν τοῦ ἔθνους, δὲν σοὶ/χωροῦν οὑτε ὶέξεις οὔτε συντάξεις, 

ἀκατανοήτους ,εἰς »τε-ὁνχοἱναγνῴςην, πλὴν ἂν εὑρίσκωνται καὶ εἰς, 

,τοιἱἒἀΞτ-ιοἱ τεχνἱνἱοὶ τινὲς »ὅροι , ἴδιαι τᾕς ὔλ-ηςἔλέξεις (Ι). 
Χχ 

Χχ 

ζτ) Ως εἶναι , παῥαἓεἱγμοιτος χοἱρἱν , εἰς τὴν ἳς-ορἱαν ἢ Ε᾿ π ο χὴ ,, 

οὶς, τὴν ἠθικὴν τὸ Κ αθ ἦ κ, ο ν , εἰς τὴν θρησκείαν ὁ Πρ ο ο ρ ισ μ ὁ οἱ



ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗΝ. ιαἳ 

Ἀλλὰ καἱ.ταύτας δύναται ὁ γράφων νὰ [τὰς «κάμῃ νοητὰς, ,ἢ 

μὲ ὑποσημε-ίωσιυ τινὰ , ἢ , ὡς ἔλεγᾕἄλλοτε , τοπίζωνἰ τὴν λέξιν 

- εἰς τοιοῦτόν μέρος τῆς περιόδου -, ,ν-ὅπον δύναται νὰ τηνμαντεὑσῃ ᾿ 

ὁ ἀναγνώς-«ης, ,μόνον ,ὁδηγούμενος ἀπὸ τὰς, περικὐκλῳ ταύτης . 

᾿᾿ ἄλλας λέξεις. ,, Ξ 

Τέταρτον ἔργον τοῦ κανονιςέοῦ τῆς γλώσσης εἶναι νὰ ἀπο- 

φεύγῃ , ὅσον ὃὐὶναταιἇῒ, τὴν ᾿φυσικὰ προξενονμένην ἀηδίαν ἀπὸ 

τὴν ἐπανάληψιν τῶν αὐτῶν συνδέσμων, «ἐπί-ῥῥήμάτων , πρω 

θέσεων ἢ ἄλλων μορίων, τᾥνΞ>.-αὐτῶν πτώσεων εἷς τὰ. ὀνόματα ,ἢ 

ἐγκλίσεων εἰς τὰ ῥἠματ-α, εἰς βραχνλογίαν τῶν αὐτῶν Ξςοωνῶν τὴν 

ἤχησεν, ἢ τὴν ἐπισώρευσιν πολλῶν παρασίτων (ὡς τὰς ὀνομά- 

ζουν) λέξεων. Τῶ-ντοιοὐτων «ἡ προσθήκη παᾖραλύειᾆτὸ ὕφος, ὡς 

ἐξεναντίας ἡὰφαίρεσιςτὸ κάμνει γοργότερον, Ἷκαὶ ἀκολούθως 

πλέον εὐάρες-ον εἰς τὴν ἀκοήν.-ὀ λόγος πρέπει νὰ βαδίζῃ, ὡς 

᾿ ςρατιώτης θαῥῥαλεἳος, ὄχι νὰ σύρεται, ὡς »αἰχμάλωτος (Ι). 

[ἰδῶ ἧτο τόπος καὶ καιρὸς νὰ προσθέσω πολλὰς ἄλλας φρα- 

ς-ικὰς παρατηρ γ᾿σεις καὶ κανόνας λεξικοὺς, ἂν μὲ τὸ εσυγχώ 

(Ι) Πόσην ἀηδίαν ἦθελεςπἁθειν,ὅἰνἳσ᾿ᾇ ἔλεγε τὶςἩἿλθαὁνίὰ νὰ 

σ᾿ ἐπάρἳω, διὰ νὰὑπιἱγωμεν εἰς τὴν ἐξοχὴν, τοῦ φίλου, 

μας᾿ ὂς-ιςἳὑπἦᾇγεν εἰς τὴν ἐξοχὴν, διὰ νὰ τρυγήσῃ-τὰ 

ἇᾎμπέλιοἒ ᾿τού ἀντὶ νὰ εἵπῃΞ-ᾎΗᾂλ θα νὰ ᾿᾿σ᾿ ἐπάρω, νὰΞὑπσἒὟωμεν 

εἰς-τὴν ἐξοχὴ ν τ οῦ φίλου μας, ὅπου ὗπἢ γε. νὰ τρυγήσῃ τὰ 

ἀμπέλια του, ἢ συντομώτερον, σπου ὑπῆγε διὰ τὸ τρύγος 

ἑπε ιὃὴ οὐδέ ἀντὶ-τοῦ οὐδετέρου Τρὐ γο ς συγχωρεῖται νὰ προκριθᾒ ως 

ἑλληνικὡτερον ο Τρυγητδς. Ελε εγαν καὶ Ο Τρύσγος καὶΗ Τσύ-γη, 

καὶ ἒτἰς ἔχει νὰ μας πις-ὡσῃ οτι δὲν εὑρισκετο εἰς καμμίαν διάλεκτον 

παλαιὰν καὶ τὀ οὐδέτερον, Τρὐ γο



ιβἸ ΠΡΟΣἸ ΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗΝ. 

ροῦσεν ἡ ἀδυναμία μου. Τὰς ἀναβάλλω εἰς τὸ δεύτερον μἕρος 

τοῦ παρόντος τόμου. Καὶ τὰ ὀλίγα ταῦτα δὲν ἐγράφησανεἶμὴ 

διὰ τὰ σπουδάζοντα τὴν προγονικὴν ἡμῶν γλῶσσαν μειράκια. 

. Οἱ σημερινοί των διδάσκαλοι, πολλὰἇδιοίφοροι ἀπὸ τοὺς διδαω 

σκάλους τῆς περασμένης ἑκατονταετηρίδος, ἐμποροῦν νὰ τοὺς 

διδάξωσι πολὺ πλειότερα καὶ ὠφελιμώτερα , ἐὰν παραδίδοντες 

γ εἰς αὐτοὺς τὴν παλαιὰν γλῶσσαν φροντίζωσιν ἐντάμαἳὶνὰ μετα- 

φέρωσι τὴν προσοχήν των καὶ εἰς τὴν νέαν, καὶ νὰ-ἀκονίζωσι>< 

τὸ πνεῦμα των , παραβάλλοντες τὴν μίαν μὲ τὴν ἄλλην, καὶ δια- 

κρίνοντες τὰ δυνατοὶ νὰ μιμηθῶσιν ἀπ᾿ ὅσα χρεως-οῦν νὰ-ἁποΞτ 

ςρέφωνταή » , 

Εἶναι ταύτης ὅμως ἄλλη ἀσυγκρίτως μεγαλητἑρα ὠφελεια, 

χωρὶς τὴν ὸποίανᾂ ὡς τὸ εἶπα πολλάκις, ἢ εἰς τὴν διόρθωσιν 

τῆς γλώσσης περιέργεια καταντᾷ εἰς σοφις-ικην μωρολογίαν. 

Ξίῖπιθυμεῖς νὰ μορφώσης τοῦ νέου τὴν γλῶσσαν; μόρφωσε πρὸ 

᾿ πάντων τὰ ἤθη του ίΕπιθυμεῖς νὰ διορθώσῃς τοὺς προφορικοὺς 

ἢ τοὺς γραπτοὺς λόγους τῆς ψυχῆς του; ῥίζωσἳ εἰς αὐτὴν 

πρώϊμα τοῦτον τὸν ἁπἳ ὅλους ἐπαινούμενον καὶ εἰς πολλὰ ὀλί- 

γους εὑρισκόμενον ὋΡΘὋΝ ΛὀΓΟΝ , ὅς-ις εἶναι ὁ αὐτὸς καὶ 

ὁ ΛόΓΟΣ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΫΝΗΣ, ὡς ἔλεγεν ὁ φιλόσοφος 
βασιλεύς (ι). ειῖῢπιθυμΞ-ἰς νὰ τὸν διδάξης υἀ λαλῇ ὀρθὰ, μάθε 
τον πρῶτον νὰ συλλογίζεται ὀρθά. Φρόντισε ν, ἀποσπάσῃ-ς ἀπὸ 

τὰ σπλάγχνα τουῢτἀ πονηροὶ σπέρματα τῆς Φιλαρχίας, τῆς Φιλο- 

κερδίας καὶ τῆς Φιληδονίας, τριῶν φαρμακερῶν πηγῶν , ὅθεν 
-σ᾿ Ἥ-..Ἇ 

(Ι) ἱι ούδὲν δεη νεγκε λόγος ὀρθὸς ἒ καὶ λόγος δικαιοσύνης», ι). Μάρκι 

Αὐρἡλ. ΪΑᾎ, τ, σΞλ. πο.



ΠΙΞΟΞΞ ΤΟΝ ΑΝΑΙἺΝΩΣἹᾞΝ, ψ 
οἱνοιβλὑζουν ᾇὅλοιιἇτᾧν ἀνθρώπῴν αἱ Ἲδυ,ς-νχίοιι ,καί τοἱς ὁποίας 

μόνη τῆς ἰσότητος καὶ τῆς δικαιοσύνηςᾗ οἱγοἱπη δὐνοιτοιι νοἱ φράξῃ. 

ᾈπὸ τὴν Φιλαἳρχίαν θέλεις φ..υ,λ.οἱξειν τὸν νέον , ἂν ἐμπνέης ᾿ 

εἰς αὐτὸν χ τὴν μεγαλοφροσὐνην, ἥτις εἶναι νὰ κρίνῃ ἐπίσης 

οἱἷσχρδν νοἱ δεσπόζῃ τοὺς ὄμοφυεῖς ἀνθρώπους τοῖν, ἣνοἱ 

γίνεται δοῦλος τινος ἕξ οὐτῶν, (ς Ἄνθρώπων δὲμ-ηδενὂς μήτε 

κ » τύραννον μήτε δοῦλον ἑαυτὸν καθιςοἱς » ὡς ἔλεγε πάλιν ὁ 

. φιλόσοφος βασιλεύς (ΙὟ. γ» , , , 

ξ Ποἲέμει τὴν Φιλοκεοδιαν μὲ τὴν ἃδοχην τῆς αυτοιρκειοις 

,Διδασκέ τον νοἱ οἱρκἢτοἱι.ἐἕς,, τοἱ οἱνοιγκοιῖοι, οἱκόμη νοι προμηθεύετοιι 

,ξιοἱἰ τοἱ χρήσιμα, Ξἇλᾏἀυἀ [λης-βασανίζεται ,οἱπὂ τὴν ἐπιθυμίαν τῶν γ 

περιττῶν Κοιτάπεισέ τον, ὅτι ἡ τοιαύτη ἐπιθυμίαι ἔχει νὰ τὸν 

οἱνοιγκοἱοη νοἱ κατοις-οιθη δοῦλος ή τὑροιννος τῶν ὁμοίων του , 

. ηγουν νοἱ ἀδικῇ, ἢ νὰ ὑποφέρῃ ἀδικούμενος καὶ καταφρονοὐ-ὖ 

μενος οἱπ ἄλλους Λάβε εἰς βοήθειαν τγς ὸιδᾳχἧς σου την 

παλοιιοἱν Ις-ορίοιν καὶ ἐρώτησέ τον, ἂν προκρινῃ τοῦ Μιδοι η 

τοῦ ΚροῖσουΞ ποιοοἱ τοῦ ἱχρις-Ξειδονὒ η του Φῳκίωνος τὴν φήμην. 

Πρόσθεσε εἰς αὐτὴν καὶ ὅ,τι βλέπει ἢ οἱκοθει πεοἱ πολλων 

ουἳγχρονων, του, πλουσίων, οἱν ἀπέκτησον τοσηνενδαιμονιοιν, 

,ὅσην ἔχουν εὐτυχίαν εἰς τοῦ-πλούτου τὴν ᾿οἱᾇ-ιτόκτηοἲν 

Ξ Περὶ τῆς Φιληοονιας,παροιγγελλε τον ὅχινοἱ φεύγῃ ταςηδονας, 

οἱλλοἱ νοἱ διακρινη( ως ελ εγοι καὶ οιλλοτε ) τοἱς πρεπουσοις εις 

ὰ...- 

( ι ) Μάρκ.» ΑὑρήλιΔἳ, λίθο-ελ. Ξ3 Ι , τὸ ὃποῖον λέμετάφροιο-εν οὕτως ἄλλος 

φιλόσοφος Γάλλος Ιο εμἱε. ἃεεβοιιειἐῒ ,ᾄοἷ ιιὶοἰειισἱεβἲει ποιἰἱἲνο 

οἱ ραεεἰἱνε. ΜΟΝᾞιοΞΝΕΞ, Εοοαίδ, 7,Ροὒτο 29, ἐἂἱι, Ιδόἳᾆἇ.



ὒοἇᾇἷ ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗΝ. 

᾿ τὸ Λογικδν ζῶον- ἀπὸ τὰς κτηνώδεἱς ἡδονάς ὅτι δἱοἱ τὴν οἱδιοἱ-Ξ» 

κρισίοιν ταύτην μοἱλις-οἱ καταφερόμεθοἱ εἰς τὴν Φιλαρχἱοιν καὶ 

τὴν Φιᾇλοκερδίαν. Αῥχοἱς κοὗ πλοῦτοῦ ο-ποὺδοἱζει ύ ἀποκτήσῃ ὁ 

ἀδιακρίτως φιλήδονος, ὄχι διὰ τὰ ἀναγκαῖαι ἢ τὰ χρήσιμα, 

ἀλλοὶ νὰ ἔχῃ νὰ πᾆληρόνῃὅλοἱςἳ Ἷτοἇυτοἱς ἐπιθυμίας ;᾿ δύο δη- 

λαδὴ μέσαφ πλέον ἐπιτήδειοἱ νὰ τὸν ᾿᾿Ξἱατἰοἳςἢοωσι μετοἱ πολλοὺς 

πόνους κοἱἱ μόχθου-τ, (Ι) δοῦλον-ἱἸ Τὑἳροιὑἰκονᾞ, τόσον ἀφροὖ 

νἒστερον, ὅσου δέν του ἲεἱπουν ὃῦλοἱ Ἲποὶλοἱ μέσοι, καὶ 

οἱνεξοἱρ-ἱγγι-οΡ οοἱ φυλαχθῆ , καὶ τοἱς ἡδονοἱς του νὰ π/ηρώσῃ , 

ἂν σει ἡδονοἱι του ηυ. ανθοωπου, ὅχι κτἠνους ηδονοἱι. ΙΞΙ Πρόνοια 

«ἅς- ἓπεριγυκλωσε μὲ πολἲοἱς Ξίδι-»υας οἱνθοωπικοἱς , σκοπδν 

ἔχουσα ᾿υοἱ μοἱζ φυλα η εἲευθεοους, καὶ νοἱ μοἱῖς γεὐσῃ τὴν 

βοἱσἱἲἱσσοἱν ολωυ τῶν ηδονῶυ συκεἱδησἱυ Ἇέγω, τοἲμωσου νοἱ 

φωναζἢ Δὲν τδἱκησοἱ ποτὲ γοἱυενοἱ (ἤγουν ἔζησα μεταξὺ 

των ομοιων μου ως οἱαθοωτος , καὶ οχἱ ὡς θῂοἱον ) Ξἱοἱθὼς τὸ 

,μὴ 

᾿ ἡ( ) Δἱοἱ τοῦτο ο ΚΑΚΟΣ οἱνθρωπος ἐπονομοἱζε ται μὲ αἫοἱ δύο συν- 

ωὶυμα ΠΟΝΗΡΟΣ καὶ ΜὒΧΘΗΡΟΫ (ἱῂἰεἐτδἲὖὶὲ) Αὐτοῦ τοῦ Κακὸς 

ἡ πρωτη κοἱἱ κυρἱοἱ σηυοἱσιοἱ ητον Α νἳ᾿᾿ οἱ νδρ ο ᾿ς (ι 30116) ουτως εξηγων 

εἰς τὰ αἒἰρα/ὶία τὰς λέξεις μην οἱυἱφἱβαλλη ὅτι θελεἱςἒ σωσειη πολλοἱ 

ἐξ οἱυτωᾅι αΞπο την Φιλοςρχἱοἱν ᾋᾳᾀ Φἱλ ῃδο Ἃἱᾳνἱ Περὶ δὲ τῆς Φιλο- 

κερδἱοἱς, λέ εγε εἰς αυτους συχνα, οτι Κε ρο ω ωνομᾳσθη ῃ ᾆλὡπηξ, διὰ 

τὴν πανουο-γιοἱα της , καὶ Κερ οοἱλε ο φρον οἱ ὀνομαζε ι ὃ ὅμηρος τὸν 

ποἱνοὖρ γον καὶ πλεονέκτην ἄνθρωπον. Τοιαύτη ητον ἦ μέθοδος τῆς δι- 

δαωοοῦἱαςἶἶ νοῦ Ξωἳᾆροἱτουιςἰ καὶ διὰ τουτο ἔλεγεἣἱ α Επἱκτητος, « Αρχη 

ιε άάιἂιυσεως ἢ τῶν ολομοἱτνων εστ.. σκεψᾔς » (Διατρἒ σελ, 42), καὶ. 

» κ Αἶπὰ-ὔὥν ὄνομαπωἆν «θὰ κᾳθῃσἱοντοἱ εσἱἳἱ εὄρἆο-κοἱν » (σελ 96)



ΠᾙΣ ΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣῬΗΞΝ. ᾿ οἱ 

ἐκαυχατο ὁ Σωκράτης (Ι), καθως το εγαοχηθη ο μεγας τῆς 

ἰσότητος καὶ τῆς δικαιοσύνης Α-ἱοστοἲος (2). 

Ταῦτα καὶ τὰ τοιαῦτα ἐλ ε χθησαν καὶ ἁἱλοτε, ερανισμένᾶ ἀπὸ 

τὴν παλαιὰν φιλοσοφίαν, καὶ ἀπὸ τὴν ἱερὰν ἡμῶν θρησκείαν αλλ 

εἱυαἱ ἀναγκαῖον νοἱ ψαἲλωνται καὶ νὰ μεταψαὶἱωνται συχνοἱ ἀπὸ 

τοὺς ἄδειο-κάλ ους εἷς τῶν μειράκιων τοἱς νεαρας αἂσσς, ως ἐπω- 

δοἱἱ, διὰ νὰ μὴ δωσωσι κοἱν αφορμγὶ εἰς οἱὺτοἱ υοἱ λεγωσιυ υστερα 

καταρωμενοι καὶ διδασκαπους καὶ γονεῖς , Δ ε ν ἢ θε λα μ ευ 

οἱ δικεῖν, οἱν μας ἐδιδοἱ σκετε παιοιοθεν πόσον μέγα , 

καὶ φρικτὸν κακὸν εἶν ἡ ἀδικία (3). Τοιαυτα παραγ 

χεὶματα χρεως-οῦνται εἷς τα μειραιιια καὶ οἱπο του, διδασγον- 

τας εις τοἱ σχολ εἱα, καὶ ἀπὸ τοὺς γράφοντας ἔξω των σχο) ειων, 

ὡς προφυλακτικὰ τῆς παρούσης καὶ τῆς μελλουσῃς οθικἣς 

αὐτῶν ὖγειας φάρμακα , , , ᾿ ἱ ᾿ ἱ 

Αλλ᾿ οὐδ7 εἰς τοὺς πρεσβυτέρους τὴν ἠλἱκιαν εἶναι ματαία. 

Εχ-ουν να ὠφεληθωσι καὶ οοτοι απ αυτα εκεινοι κἂν , όσοι 

δὲν-ἐ ἔφθάρησαν ολότεἱἰαᾏΞ οἱποἳ προτέραν᾿ ψεῦδοπαιδεἱαν, οὒδὒ 

ἔς-ἷρέβλωσαε ᾿᾿τὴν ὀρθότητα» τοῦ λογικοῦ, μὲ ᾿-τἢν λογιἂτὴταἱ 

(τ ) ἱ( Ηδἱκησα με» οὐδε να πὡποτε ανθρωτ-ων οὐδὲ χείρω ἐποίησα» 

Ξενοφ. ἐπομνημ Δ, ὙΙΙΙ, ἒ Ιο). 

ο οοὄἶέ να ἐφθεἱραμειε, ουδενα επλεονειτησο-μεν »ἱ (Β πρὸς Κορειθ ἱἔ α). 

(2) (( ούδένα ἠδικἠσαμεν, , 

Ξπςἆγπ Εἰ «ῥἁρ οὕτως ελέγε το ἐξ αῥχἦς ὗπο παντων ὑμῶν , καὶ ἔκ 

λὶ νέων ἡμᾶς ἐπείθετο, οὐκ ἂν αλλὄλους φυλαττομεν μὴ αδικειν αλλ 

υ αὐτὸς αὔτ- οῦ ητ» ἔκαοοε αρὒς-σο φύλαξ, δἴδὶως , μὴ σίδἰκὦυ τᾦ μἒ 
τ» ῄακῷ ξυνοικοιη ο, (Πλάτων, Πολιτ ΙΪ, σελ. 567) ᾿᾿᾿᾿᾿ 

ἶἳξ ἐ [ξ ᾿ ;-.



ιςἸ ὖ ᾿ ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗΝΞ 

, Καὶ τοιοῦτοι«εἶναι μέγα μέρος, τοῦ κοινοῦ λαοῦ, μακάρια, ᾿ 

ὅτι ,τοὺς ἔλειψε τὸ ὀλέθριον εἰς τοὺς κακῶς ἀναθραμμένους 

[ [ὅπλον τῆς λογιότητος! «---.ΞΚαί τοῦτο μ᾿ ἐπις-ρέφει εἰς τδ προτ 

κείμενον. . 

Εἰς τὸ παρὸν δευτερον Αλφοἱβητον θέλει ἀπαντήσειν ὁ 

ἀναγνώς-ηςπο/λα ηθικἁ παραγγελματα (1) μὴ τὰ ξενισθᾕ ως 

ἀνοίκειαἳεῖς Λεξικὅν.- Τὸ οὐν-ταγμοἱ μου δὲν εἶναι κυρίως Λεξι- 

κὸν, άλλ᾿ ἐτυμολογεῖ μέρος τι μικρὸν λέξεων. Καὶέπειδὴ, Ἷ 

γραμμένον εἰς κοινὴν γλῶσσαν, φυσικοὶ μέλλει νὰ ἀναγνωσθῇ 

καἰοἒπὂ ἀνθρώπους μὴ γνωρίζοντας παρὰ ταύτην μόνην τὴν 

᾿ γλῶοοαν, ἶἷβίἳςς, ἔχει νὰ μὲαατακρίνῃ , ὅτι εἰς τὰ περὶ ὀρθότητος 

τἥςἇγλώσοης ἐπρἰοοκόλλησα τοὶπερὶ ὀρθότητος τοῦ λογικοὗ5 

Ἄχώριςα ἓᾎᾇΤΞὀΞ τἄλλο χρεως-,εὶῖ νὰ προβάλλῃ τὰ δύο ταῦτα 

οήμερον εἰς τοὺς ὅμογενεἶς δὶς-ις ἐπιθυμεῖ τὴν εὐδαιμονίαν τοῦ 

[ενους τον , γ 

Ελευθερωθημεν απὃ τα δεσμα των τυράννων, αλλα μας 

μένουν ἔτι να διασποἱο-ωμεν ασνγκρίτως ἰσχυρότερα ἄλλα 

, χοἱλκινα δεσμα, τῆς ψυχῆς μως τας ἀλόγους ἐπιθυμιας. Τα 

πρῶτα διασπαζονται μὲ ἐξορισμοὺς η φόνονς τυράννων, μέσα 

ὡσεπιπολὺ ανωἿοελἤ ,  κἅποτε δε καὶ πρόξενα βλάβης (2) 

(Ι) Τοιαῦτα Ξέἷναοἳτἀ εἰς τὰς λέξεις κΞ ν-άρετος, Φὑ σι ς, Χ ρέο ς , 

Χύο-ιςἁς-έρων, Ψ ηφᾶς, Ψηφοφαγῶ, Ψυχικδν, καὶ πολλὰς 

ἄλλας.. ----Ἷ==(2) Μεταξὺ τῶν παραοομένων ἀπὸ τὴν. ἱςορίαν πολλῶν 

. ᾿α-ννοκΞι-ονων,μονον ο-χ-εδον τὸν Βρουτον πιςεὑω οτι ἐτυραννοκἐτονησε 

ιἳὒμενος απ᾿ο εἰλικρινῆ ερωτα τῆς πατρίδος καὶ τῆς ἐλευθερίας. ΞΚαὶ



ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗΝ. ιζ 

τῶν δευτέρων ἡ διασπασις ἐνταφιὰζει χωρὶς ὰναςὰσεως ἐλπίδα 

αὐτὴν τὴν τυραννίαν. ᾿᾿ 

Τὸ Αλφὰβητον τοῦτο περιέχει πολλὰς λέξεις νομικὰςἳπολλὰς 

τῆς φυσικῆς ἱς-ορίας- φυτῶν, ζώων , ὸρυκτᾧν ᾿ καὶ ἐπεθυμοῦσα 

νὰ τὸ αὐξᾗσω μὲ πολὺ πλειότερα παντοδαπἤς θλης ὄνοματα 

Αλλ ὅλα ταῦτα ὰνε βάλθησαν εἰς ἄλλο τριτον Αλφοἒβητον, τὸ 

ὁποῖον ἑτοιμὰζω χωρὶς σκιὰν ἐλπίδος νὰ ἐκδώσω 

Παρακαλῶ , τελευταῖον, τὸν φιλάνθρωπον ὰναγνώς-ῄνὶ ὅᾏτι 

κεφάλαιον τοῦ Γλωσσαρίου διαβάζῃ , νὰ φροντίζῃ νὰ βλέπῃ ὰν 

εὑρίσκεται ὅμοιόν του δεύτερον εἰς τὰς τελευταίας Π ρο σθ ή- 

κας και διορθώσεις (Ι), νὰ ἑοευνοἵ προσέτι, ὁσάκις 

ἀμφιβάλλω , καὶ τὸν λεξικὸν ἑλληνικὸν πίναὦα, καὶ νὰ ἒνΘυμα- 

ται πάντοτε, ὅτι ἀναγινώσκει Ατακτα. 

Ιουνἰου 22 , Ι 852 , 

-ψντή 

μ᾿ ὒὁλονΞτοῦτο τί ἐκατόρθωσενἇ Ε᾿πετοἱχυνε τὴν παντελῆ διαφθορὰν τῶν 

ἠθῶν, καὶ τὴν ἀπώλειαν τῆς ἐλευθερίας τῶν Ιἶωμαίων ᾿ καὶ τὸ παρὰ»- 

ξενον εἰς-πᾶσαν ἀκοὴνγ τοῦ Βροὑτου ἔργο-ν εἶναι καὶ οἱ μετὰ σχεδὸν 

δεκαὲξ ἑκατονταετηρίδας πατήσαντες τὴν ΕΞλ.λοἱδά ἔσχατοι τύραννοί, 

ἐπειδὴ εἰς ὅλον τὸ μακρὸν χρονικὸν τοῦτο διάς-ημα, δὲν ἐγεύθησαν 
αᾨ ν -ν τ ., υἸ (ἱ ;᾿ .- ἦ ω ; γ πλεον ουτε Ρωμαιοι ουτε Ελληνες ελευθεριαν. Αν οεν ετυραννοκτο- 

νεῖτο ᾿ο Καῖσαρ , ἴσως ἤθελαν λάβευ ἄλλην μορφὴν , ἴσως τρέξεΗ ἄλλον 

δρὸμον τὰ πράγματα. 

(1)Α᾿π᾿ὸ σελο 709 ἕως 726.



Ξηὶ ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗΝᾎ 

ΕΞΗΓΗΣΙΣ ΤΩΝ ΣΗΜΕΙΩΝΞ 

ὂΝ. οὒσ. 

-- ἔπξθ. 

-- ἕνα. 

-- πληθ. 

...-... ἀρσ. , ,- 

,...... θηλ. 

=-- οὗδέττ. .- 

Ξ-Ξ--Ξ συγκρ, ᾿ἔ᾿ , 

«Ξ- ὑπερθ..᾿ . 

Μ.. ὓποκαρ. 

ῦᾗἷνΙ. μεταβ. 

---- ἀμετάβ. 

,.,...,.., μέσ, 

......;παθ, 

᾿ΜΕΤοΧ. , 

Επίῥῥ. χρονικ. 

Μ τοπικ. . 

ΑΙΞΞ. κυρ. σημαίνει. 

Ἤ... μεταφορ. 

--- ἄπλ. . . 

.;..... σὑνθ. . 

Μ- συνών, . 

ὶ- 
---- ὄιὒὑτω 

Ἡ. 

σημαίνει . .Ἰ,Ξ»-᾿:᾿᾿ἷ᾿ὀΝΟΜΑ αὐσιαστικὄᾌ 

ἐπίθετον. 

ἑυικόν. 

πληθυντικόνΞ 

ἀρσενικόυ. 

θηλυκόν, 

οὐδέτερον. 

συγκριτεκὁν 

ὑπερθετικόᾏ 

- ὑποκορις-ικόᾌ 

ᾢΞΙΜΑ μεταβατικὅυ. 

. ---- ἀμετάβατονᾖ 

, ......... μέσου. 

., ---«» Ξ παθητικόιε. 

. ΜΕΤοχιἲι. 
. ὲΠΪἱΞἱἫΜΑ. χρονικὀνἳ 

. .......,.........,..,.,,.,..,... τοπικόνᾣ 

Ξ ΛἐΞΕΙΣ κύριαι. ᾿ 

μεταφορικαίζ 

ἁπλαῖ. 

σύνθετοεᾂ 

συνώνυμοιὒ 

ὀξύτοναι,



μαιἳνεζἐ 

-ΞΞΞΞΞΞ- ᾗ περισπ. ἢ προπερισπ. . 

- ===== ᾿κοϋὶ. 

«- χυδ. 

,..., Ελλ. 

-- τοῦ παρακμ. ἕλλ. 

--- ΡωμἢΛα-ειν. . . , ᾊ 

ω- Γραικορ. 

-.. Ελλειπτικ. . ..ἆ . . --- Ελλεεπτικαίᾇ Ἷ» 

«Μ- Ἑβδομ. . . . . . ---- τῶν ἵΕβδᾇομἠκονὒτοὸὟ 

Μ Η. Δ, . . , .Ξ . γ -᾿--᾿ τἢς Πᾁλαιἄς διαθἡκης, 

--- Ν. Δ. . . . . . ἳ ---- τἧς Νέας διαθήκης. 

,.., Δ. . .- . - . . . ----= αἷ ἀπὸ τὸν Δουκὒἰγγιον. 

ᾙ Σ. . . . ἷ. .. . ---- αἱ ἀπὸ τὸν Σομαυέραυὒ 

,...,.. ΓΓ. . , . . , . ---- αἷ ἀπὸ τὸ Γραικογερμαπ- 

νικὸν Λεξικὅυ. 

»...- ΓΛ. , , . . . . .,......... αἱ ἀπὸ διάφορα παλαιαὶ 

Γλωσσάρια.





ΓΛΩΣΣΟΓΡΑΦΙΚΗΣ ΥΑΗΣ 

ΔΟΚΙΜΙΟΝ, 

ΑΛΦΑΒΗΤΟΝ ΔΕΥΤΕΡΟΝ. 

ΑΒΛΡ -᾿--᾿ ΑΒΑΡ. 

ῂ ΑΒΑΡΪΑ. Ἁβαρίαν ὀνομάζομεν, ὡς ὀνομάζεται καὶ εἷς 

σχεδὸν ὅλας τἀς νεωτέρας γλώσσας (ἃνἃτἰε), τὴν ὁποίαν 

πληρόνουν ἀναλόγως ζημίαν οἱ ἔχοντες πραγματείας εἰς πλοῖον, 

σωσμένον ἀπὸ ναυάγιον, διὰ τῆς ἐκχὐσεως πολλῶν ἢ ὀλίγων 

φορτίων. ἐπειδὴ ἡ ἕκχυσις γίνεται διὰ κοινὴν τῶν πλεόντων σω- 

τηρίαν , δίκαιον ἐκρίθη νά πληρόνεται ἡ ζημία ἀπὸ τὰς σωσμένας 

πραγματείας εἰς τὸν ζημιωθέντα τἀς ἰδικάς του. 

Ετυμολόγησαν τὴν λέξιν τινὲς ἀπὸ τὸ Εἶλλην᾿.Βάρις (ΠᾃνὶΓε), 

καί ἄλλοι ἀπὸ τὸ Γερμανικὸν Ϊὶἃἲθῃ (ΗἃνΓε). Ϊσως εἶναι 

ἀπὸ τῶν Ἑλλήνων , ὄχι τὸ Βάρις , ἀλλὰ τὸ Βάρος 

(ΡΟἰἀβ, ΟᾓἃΓἕθ), μὲ τὸ ςερητικὸν ᾶ᾿,Ἁ βαρὴς (Ϊἐθεἴ) ἐπί- 

θετον, καὶ ἐκ τούτου οὐσ. θηλ. Ἂβαρία, ἤγουν ἐλάφρωσις , 

ἀνακούφισις (ἑιΠἐβεΠΙθΠἱ). Εἷς τἀς θαλασσοταραχἀς ἐκ- 

χύνονται τἀ φορτία, διἀ νἀ ἐλαφρωθᾕ τὸ πλοῖον, καὶ ἀκο- 

λούθως νὰ σωθῇ ἀπὸ τὸ ναυάγιον, ὡς συνέβη εἰς τοῦ Ϊωνἂ 

᾿ τὸ ταξείδιον (( Εκβολἠν ἐποιήσαντο τῶν σκευῶν τῶν ἐν τῷ 

)) πλοιῳ εις τὴν θάλασσαν, τοῦ κουφισθἢναι ἀπ᾿ αυτῶν » 

(Ιων α ,5). 

ΑΒΑΡΫ, ΓΓ. Δ Τὸ σημειὒὅνουν καὶ οι δύο ως συνώνυμον 

τοῦ Οριγανον (χυδ. Ριγανον), ὀρί γ-ανος, θηλ. Ελλ. (ΟΓΪΞᾎΠ). 

[ζἸ λέξις ἐλογίζετο Μακεδονικὴ, κατὰ τὸν Ησὐχιον ι( Αβαοὺ , 

Ι



Ξὶ. ,ΑΒ ΙΑ Μ ΑΒΡΙ 

> ορίγανον ΜΑΚΕΔΟΝ Α ν Επρεπε νοὶ ἧναι ΜΑΚΕΔΟ, 

ΝΕΣ κατά τὴν συνήθειαν τοῦ ΙΙσυχιου ΑΠ ὁ ΑΙεΰρσιος καὶ. 

μετ᾿ αὐτὸν ὁ Δουκοἱγγιος Οέξ Μακεδονίσιον), τὸ ἐνόμισαν ὡς 

ὄνομα φυτοῦ , τοῦ Μακεδονηοἲου (Ιὸῖ Ατακτ. Π, σελ. 297) γ, 

τὸ ὁποῖον δὲν ἔχει τὶ κοινὸν μὲ τὸ ὀρίγανον. 

ΑΒΙΑ. Πρὅοθες εἰς τὰ σημειωθέντα (Ατακτ. Π ἳ σελ. Α), 

ὅτι συνωνυμεἷ μὲ τὸ Γ υνὴ κν-γ) σίτοκ ος, τοῦ Ιπποκροἱτους 

(ἡ κνῶσα, ἤγουν φθείρουσα τὰ ἔμβρυα), κατὰ τὴν προβληθεῖσαν 

διόρθωσιν εἰς τοὺς Βίους τοῦ Πλουτοἱρχου ( Μέρος ΠΙ, 

σελ. 3) ἀντὶ τοῦ πάλαι γραφομένου Μνησίτοκος, τὴν 

ὁποίαν ἐμνημόνευσε πρῶτος ὁ Σνεἳδέρος , καὶ ἀπεδέχθησαν 

(βλέπω τώρα) καὶ οἱ νέοι ἐκδόται τοῦ Θησαυροῦ τοῦ Στἐ 

«Ξοοἱνου. 

ΛΒΟῌΟΗἹΟ καὶ ΑΒόΗΘΟΣ, Σ. ΓΓ. Εκρἱθησαν ὡς, 
διόλουταἴἒτοσημα συγχωρεῖ-ταήὅμως νοἓ διακριθοῦσι μὲ κομ-Ξ» 

ψείαν τῆς γλώσσης οὕτως. Α βοή θη τ ο ς εἶναι ὁ μὴ ἔχων βοή- 

θείαν Α βοηθο ς, δ μὴ ἔχων βοηθόν. ὁ Αβοήθητος ἐμπορεῖ νὰ 

ἔχῃ βοηθοὺς, ἀλλοὶ μὴ θ έἲονταςὒ γἸ μὴ δυναμένους νὰ τὸν βοη- 

θἠσωο-ιν ὁ Αβοηθος δὲν ε/ει κοἱνε να παροντα βοηθόν. ὁ Αβόηθος 

. εἶναι καὶ Αβοήθητος οὓ). ὁ Αβοήθητος ὄχι ἐξάπαντος καὶ 

Αβόηθος. Αβοηθος ,παραδείγματος χάοεν ἐμπορεῖ νὰ λέγεταιτ 

ὅστις καταφρονήσας τὸν σκοἲιἳ ὸν τοῦ δημιουργου « Ον κα)ὸν 

» εἶναι τὸν ἄνθρωπον μονον ποιήο-ωμεν αὐτῷ ΒΟΗΘΟΝ κατ᾿᾿ 

, Ξ) αυτὸν » ἀπος-ρέφεται τὸν νόᾓμ μον γοἱμον 

ΞΕ᾿ ιςτῶν Εβδομήκοντα τὸ « Εγενήθην ωσει άνθρωπος ΑΒΟΗ- 

- (ἕΙΠΤΟΣ )) ( ψαλμ. πη , 4) φέρεται διάφορος γραφὴ θ 

ΑΗὸΗΘΟΣ. 
ΑΒὋΛΕΤΟΝ. Ζ. Βολετός. 
ΑἺΒΟΛΟΣ (ἰῃεοΠΙὛ-Ποἂε), Δ. Ζ. Βολή. 

ΑΒΡΙ (ᾈΙἓιιε), Δ. Σ. Απὸ τὸ Ελλ. Βρύον, καὶ κατὰ



ΑΓΑΘ «-᾿-- ΑΓΓΡ. Ἷ» 

πλεὸυασ .δν τοῦ ἆ Ἅβρυου , Ἆβρὺ , Ἄβρί, Συυ-ἶὶι-υμὸυ ἔχωμεν 

ᾆτὀ Φύκίαυἳ Σ. καὶ τοῦτο Ἑλλ. Ζ. Φύκια, , 

ἎΓΑΘᾎ, τὰ ὑπάρχω-τα (ἱθὃ Ὦἰθῃδ), τὰ πρὸς ἀπὀἲαυὸίυ 

ρἦσἱμα, καὶἐξαιρέτως τά ἀπὸ τῆς χεωρ/ιᾥς γαἰμ-ηὶῆτἳὶοφεα 

Συχνὰ μεταχε ιρῖζεῒαιτὴυ ἶὶέξιν ὅ Ξενοφὥν (Κύρ. παἒδ ,Ν 4, 

ἔ 4) (( ὅτι μες-ἡ εἴη [η χώραἸ καὶ ὸἰῶυ καὶ αἰγῶν γ ὒεὶ βοων 

» καὶ ἵππων καὶ σίτου, καὶ πάντων ἀγαθῶν >). Κα συχἰὁτερα 

ὸἱ Ἑβδομἠκὸντα (Δευτερὸυομ. ς-ἳ, ἱ Ι ) (< Οἰκίας πὶήρειἒ πάνσ- 

)) των ἀγαθῶν. . . . ἀμπελῶνας καὶ ἐλαίῶυᾂς ;. τ. λ. )) ὅθεν 

καὶ τοῦ Εὐαγγελις-ὸῦ (Λουκ. ίβἳ, 19), τὸ « Ψυχὴ ,, ἔχεις πολλά 

» ἀγαθὰ κείμενα εἰς ἔτη πολλά κ.. τ. λ. κ. 

ᾏᾉΓΑΘὋΣΫΜΒΟΥΛΟΣ, ὅςίς δίδει ἀγαθὰς συμβουλάς. 
Τὸ ἐπῆρα ἀπὸ τὰ Γλωσὸ-ὸἔρία (( Ἁγαθοσύμβὸυλᾳς , Ὧεώ 

υ.) πεειιἒὶεοί η. , 
ἎΓΑΑΙΑ. Εἰς τὰ πρὸσημειωθέυτα (Ἅι-σεχτ. Η, σελ- ίἓ) 

πρόσθεσε, ὅτι καὶ τὸ διπλόυομεν πολλάκις, ,ἀγάλια , Α) ὒἑλιεχ 

(ωῃἴ ἂουεεϊῃεῃῒ), ὡς λέγομεν «καὶ Σι γοὶ , σ ιγά ᾿ τὸ ὸπὸῖον 

δὲν εἶναι Ϊΐαλισμὸς (Ρἰἃῃ Ρἰἒιῃο)᾿ ἐπειδὴ τὸ ἐδίπλουβιν καὶ 

οἱ παἌαεὸὶ (Εὐριπίδ. ὀρ. 140), ᾿ ᾿ Α 

Σῖγά , σῖγα , λεπτὸν ἴχνος ἀρβὐλης 

Τιθεῖτε ,. - ᾿ τ - 

,ἰἿᾇΓΑΑΜᾈ Ζ. Ξὸοᾅνου. 

ΑΓἉΠΗ. Οἱ Γραικορωμαῖοιτὸ ἔλεγαν καὶ εἰς σημασίαν τῆς 

ἐλεημοσθυης (ῌΗΪΠὃΠΘ ), ὡς οἱ Γσἑλλὸι τὸ Οᾓἒιτἰῖἐ, οἷῃν 

(( Ποίησόυ μοί ἀγάπην )) Δ. ᾿ ᾿ 

ΑΓΓΕΛΟΧΑΪΡΕΤΙΣΜὈΣ, Σ. Οὕτως ὀνομάζουν οἱ ἀπὸ 
τὴν Ἄνατολικὴν εἰς τῶν Δυτικῶν τὴν ἐκκλησίαν μεταχωρήσσιντες 

Γραικοὶ τὸ « Θεοτόκε παρθέυε κ. τ. λ » (Ανε Μἑιἴἰἃ). 
Δ ΖᾉΓΓΡΙΖΩ (Ατακτ. Π σε). 7). Τσὶ Γλωσσὸἒὸια φέρουν 

(( Αγγρίζω ΙΓΓ1ἱο,Αγγριο-μὸς , ΠΤἱϊἒιϊἰΟ , χίλγγρις-ἡς7 
Ιθτ 



ζ/,ἷ Ἀ [ἸΑ ...ω ΑΓΡΙ. 

» --ΙΡΓἰ-[ἃῒοτ ». προσθέτων-(ες τὴν πρόθεσιν λέγομεν Ιἷξαγ= 

γρίζω (ῌἱΞΓἰΓ, ΙΑΟΠΘΓ), ὅθεν ἡ χυδαία μετοχὴ τοῦ Σ. 

Τζ ικρ ισμ ἐν ος (Γθεῂἰβῃἐ), ἀπὸ τὸ ΕξαἿ/γρισμένος ἢ Εξηγᾤ 

γυρισμένος , ὡς «ἀπὸ τὸ Ε ξώ (Ρ λ α ι ον ἔπλασαν-τὸ Τζώ φλᾇι ο ν. 

ΑΓΙΑΣΜΑΤΕΡὌΝ, Δ. Σ. «χυδ. ἀντὶ τοῦ Αγιασματήριον 

(ἰῒὺἐτὶἰἱἰθιΰ). Οἱ παλαιά τὸ ὠνόμαζαν Περιῥῥαντῄρἰο-ν. 

ΑΓΙΑΙἒΙΙὊΡΑ, ΰὐσ. θηλ. Ζ. Χρυσὅξυλον. 

ἳίᾅΞΓΟΡΑΣΤ-όΝ. Ζ. Πρατικόν. 
ἊΓὋΣ, Σ. Αγωγὂς,Σ. (ἒὶᾩΙΠθᾉυὒ) Ϋδραγωγὃς , Ϋδρα- 

τ ἱὦγιον, Ελἲ. ᾿ 

ΑΓΡΑ (εἰς) λήγοντα ονὅματα. Ζ. Αμὲλἄ-γρα 

ΑΓΡΕΛθἓ , θυσ ἀρσ. μὲ συνώνυμον Αγρἰ εἲία Σ. Δ 

Αγρεἐἲε θν, οὐαέτερ. Δ. Αγριεὶαιος/αιΑ/ Ξλαια, Ε» Πρόσθεσε 

εἰς τὰ σημειωθὲν-τα (Ατακτ. ΙΙ, σελ Ι ι), ὅτι κατὰ »Στὸν μουίᾧ 

δθν, καὶ τὸν Ζηνόβιον, ἐἲέἳκετ ο Αγριππος ἀπὸ τοὺς Λάκωνας 

ι( Λάκωνες τὴν ἄγριαιἸ ἐἲαιαν, Αγριππὒν καλοῦσι » Ζη... 

νὒβ. Ι, 60). Ο ΙΙὰὑχιος τὸ γράφει οιὒἓ τοῦ φ Αγὒᾗοίςοος καὶ 

Οὕτω πρέπει νὰ γράφεται, ἢ κἀν δί ἑνὸς π Αγριπὒς ἀπὸ 

τὸ Γριςοω καὶ τὸ ςερητικὸν α , ἐπΞιΟὴ ὁ αὐτὸς Ησὑχιος λέγ-ἒτ, 

« Γριφὅμενα, γραφὄ᾿μενα;ἢ ἐπανεἐλοὑμενα )) καὶ « Γρἰφάσθὒίί- 

)) (γρ. Γριφοἒσαι), γροξφἑιν᾿ ᾳἰ δὲ, ξὑειν καὶ ἀμύσσειν᾿ Αοἰ- 

» κωνες σ). ὀθεν φαίνεται καὶ ἡ παραγωγὴ τοῦ Γαλλικοῦ 

᾿ ΞΓΘΙΓΘΓ, [διότι ο᾿ Αγρελος (όΙἰνἰεΓ θἇὶΪὟᾝ-ἕβ) εἶναι ἀληθῶς 

ἐλαιά ἄγριςοος (οΙἰνἰεΓ Ποῃ σι ἑΙΕ-ἐ). 
ΑΓΡΙΑΝΘΡΩΠΟΣ , ὁ ἀγρίας τοὺς τρόπους ἄνθρωπος,ὂ 

ἀκοινών ητος (Βἒὶῃνἃἓε). 2) Ὠνόμασαν οὕτω καὶ τὸν Σάτυρον 

(Ξἃῖγτε), Δ. 

ΑΓΡΪΜΙΟΝ, Σ. Δ. εἰς τὰ προλεγμένα (Ατακτ. ΙΙ, σε)... 

᾿ ἲ2 ) πρόσθεσε, ὅτι καὶ Α γρ ίμεον εἰδικωτέρως ὀνομάζουν οἱ.



,ΑΓΡΙ Ξ-Ξ-Ξ- ΑΗᾌ ἔᾗ 

Γραικοὶ, νεωτάτὸν ΒελλΞ-ώνιον ; τὸ Βθΰιὶυβἱἰιᾆι τῶν Γάλλωνὀ 

Ζὒ Πλατὡνιον.. 

, Α ΓΡΙΟΒΙΟΑΙΞΞἹἊ, Ζ. Χαμαίϊον. 
ΙΓΡΙΟΜΑΡΟΥΛΟΝ. Ζ. πικραλίδω 
ίἔΙΓΡΙΟΜὍΧΘΗΡΟΝ , Δ- Οὕτως ἥκονσἳ ὸ ΒΞΙΞλὠνί-ος οἱ 

ἳ-ΙῖνΞ Ελλάδα ὀνομάζοντας τὸν Ἄγριὄχοἰρον (θἃπἓἶἰεϊὖλ Γὸ 

Μ οχ θ η ρ ὸν, ὀνομαζόμενον ἀπὸ τὸν Πτωχοπρὅδρομον (ἷὶτοκτω 

Ι,σε).. 191) Μου χτερὸν, ἐἧξήγηο-οί κακῶς Γάδαρον, ἆπο 

τηθεἰς, ἀπὸ τὸν Δουκοἒγγι-ον., ὅς-ις εἰς μὲν τὸ Μοιχθεἳοὸν 

(σελ. 944 ) σιωπᾷ τὴν ἐξήγησίν᾿ εἰς δὲ ῒὸ Μοχθηρὸς 

(σελ. 967 ) τὸ ἐξηγεῖ ΑΞΙΠΠΞ. Μ ονχτερὸν ὀνομάζουν οἱ 

χωρικοὶ τῆς. ΧίονΞ τὸν χοῖρονδν 

Ι ΑΙἺΡΙὈΙΙΙΠΕΙἾΑ. Ζὒ ἳΙἃ-Ξοτῖἱπεἷἒον, 

,ἑὶΙΡἰὡ ωἲἰὒὓἱἇ, Δ. Ζ Δγρ ίῦῂιυχᾇἳ/ὶῦον 
ΑΓΡΟ ἺΕΙΓΩΝΞ νοιδὶὶι (16 οἃῖῃρδἓ ηε), Δ, 

ΑΓΙὊὟΚἸΑΟ ,ζεΙιὲ ευ (Ιβϋ εἒἰῃἳιχὶἔῃε), ᾼ 

ΑΓ ΩΓόΣ Ζ. [Ιγός. γ 

θ ΑΔΡΑΓΑΝΤὈΫ Ζ. Τυογοκσνθοῒ 

ἿἃΙΟΝΙΥΟΝ οὐσ. οὐοέ τ ρ. Δ ἰᾇτὅνυχος, οὐο οἶοο ,μ 

θ Δ. τὸ ἐξηγε ι ΙεομἱῖὒρθίΙἰιπἷιΞ ὅ Ξἑ. ριἐ ΟΟΓἳἰῃυ (ση 

μοιῖνον Κορακόνυχον). Εἷνᾳιτοῦ, γένονς τῶν Γναφοἕλων ζἒῃἶὓ 

ΓῌΙἑὃ). ἴσως τὸ Λεοντοπὸδιον.τοὖ Διοσκορίδου (ΙΥ , 131) ; 

τὸ (ΞτΠἃΡΙΙΞΙΙΙΠΗἹ Ιθὒῃἵθρθἀἰιπῃ τοῦ Αιννοιου, ᾿ 

ᾏ ΑΖΥΓΟΣ (ἂἐρἃΐἰἐ, (Ιἐρἃνειὶὶἑ) 

/ ΑΙΓΑ (ΟΙΙὲνΓβ), Σ. Απ ὸ τὴν αἰτιατίκἃἳν (τοῦ Αἴξ ) 

Αἶγα, ἐσχηματισαμεν ὄνομας-ικἠν, [ἱἸ αὶγα. Δὲν εἶναι νεω, ὦτ- 

τεοιο-μὸς ἡ μετάπἲασις Αἷγοὶς πληθ. ὀνομάζει ὁ θυιηὸο 

(Ιλίοἕδ. θἳ, 203 ), μίαν ἀπὸ τὰς Αχαίκοὶς ποΙεις τῆς ΙΙε/᾿᾿««3»ΞΪ 

ποννἠσου, καὶ ποἕΙιν Αἰ γοἲς (αὐτὁθ. ν , 21) πόλιν ἅΙΙην τἠς 

Ευβοιας, ὅθεν τὸ Αἰγαῖον πέλαγος. ὁ Στράβων (ΥΙΙΙ, σε). > 

335-587) μᾶς δίὸσἑσκει ὅτι ἡ Αχοήκὴ πόΙις ὠνομάζετο κοἰ,



β , ΑΙΜΑ --- ΑΚΑΝ, 

πληθυντικῶς αἱ Αἰγεεὶ καὶ ἕνα. ἡ Α ἰγἁ, ἀπὸ τὴν Αἲξ (ὄνο- 

ἇυεκ τΰὕ ζῴου εὐθεῖαν. Ϊδε καὶ τὰς εἰς τὸν Ἄμμώυιου σημειώσεις 

(σέλω 230) τοῦ ούαλκευὴρὒυ, 

ΑΪΜΑΤὈΝΩ, Σ. (Ἰ.ο᾿)<τ3υω μὲ ὒἰἷμα. Αἷματωμένο ς τὰ 

χέρια, ἢ Μὲ χέρια αἱματωμέυα (ἄνερ (165 ϊῃἃἰῃε 
εῃεἃῃἔἱθῃἴἐειὖ) ὡς ὁ Εὐριπίδης (Βακχ Ι 133) κ ῌμὒυ- 
)) τωμένῃ χε ἷρας » 

ΑἶΜΟΜἙΞἰΑ Ζ ΣμίγωΞ 

ΑΪΣΘἎΝΟΜΑΙ, ΖὒΑἷῢ-θᾗζἵὒμἃἷ. ᾿ 

> ΑΪΣΘἭΞΘΜᾮἎΙ. Ὁ Ξ παρέἃραμε ῒὂ Αἰσθάνομαι , καὶ 

βάλλει εἰς τὅπαν αἱ ταὖ τδ Αἶΰθἡ σ ϋμ αι. Δὲν εἶναι βάρβαρος 

λέξις, ἂν τὸ ὀρθῢγραφἡσἳῖις Ἷ Αἰσθιἳζαμαι, καὶ τὸ φυλάξῃς εἰς 

καἱρδυ χρε τας ὡς συνώνυμον τῢὔ Αἰσθάνομαι. Τρεῖς τύπους. 

ἀχρής-Ξους τοῦ ρᾊιΞιὛ-ΰς εἶχαν εἰ παἓαε οἱ, ΑἵσὛθω ΑἰσΘέω 

καὶ Αἰσθοἕυω. Απὂ τὸν τρίτον ἔμεινε τὸ ΑποΘε-Ξικ. ΑἰσΘὠ 

ΰϋμθνεἳ τοῦ ὃπΰιευ τὸν μεᾫσντα. Αἰσθῃσομαι ἓδαυε ἰσθησαυ 

ἀπὸ τὸν δεύτερον, καὶ τὸν ἀόρεζου ῌσβόμην, ἀπὸ τὸν πρῶτον. 

,ΞὯλἁ τὸ Αἰε. θέα), πιθανὸν ὅτι ἐλέγετο εἰς καμμίαν διάλεκτον 

καὶ Α ἰσθι ζ ω, ὡς φέρω-ται τὸ Ηολεμέω καὶ Πῄῶεμιζω Σαχω 

κεω καὶ Σακκίζω, ΤειχέιἸ καὶ Ἱειχιζω, περὶ τῶν ὁποίων ὶὸε 

τὰς εἰς τὸν Ϊσοκρἄτην σημειώθεις (σ ε). 25)... 

Ευδεχὅμενον ἀκὖμη νὰ ἐἲὶέ ᾿᾿ϊἐ ς) καὶ Αἰσθύσσθμαι ἀπὸ 

ἄχρης-ον παλαεὸυ, ἢ καὶ χρης-ὸυ εἷς καίυμίεχν διάλεκτον, 

᾿ Αἰσθ ύσσ ω Τὸ Αισθω καὶ Αἰσθίῢσω ἀναλγἒο εἶ μὲ τὰ χρηςεἷε 

Ξ Δἱθω καὶ Αἰθύσσω. Ὓ 

ΑΪΣΘΪΖΟΜΑΪ. Ζῢ Αἶσὖθἡΰϋμαεὒ 

᾿+ ΑΪΣΘΫΣΣΟΜΜ. Ζ. Αἰσθᾗσομαι. 
ᾏ ΑΪἹἹΟΣ, Σ. Τὸ σημειόυει ὡς ἑλληνικὴν λέξἰιυ (ηῃἰ θδἱ 

ἔἒι. εἒιἷζιβε (16). Ζ. Συυαίτιος. - 

ᾊΚΑΝΕΤΟΣ, καὶ Φθάυῳ. Ζ. Ξκαυετός. μ 

ΑΚΑΝΩ. Μὲ ΰυυώνυμ. Φθάνει), Σώυῳ, Σ. Εχυδαΐσθη ἀπὸ



᾿ ΑΚΑΥ ,......... ΑΛΕΠ 7 
τὸ Ικεχνἐ ω, τὸ ὀπαῖον καὶ Ικαυεὐω χχυο Ικεχνε εὑγω ὒ ΓΓ. )Ἆέγ<ἰ .. 

ται Ζ. Ικανετὸς, Συμφθάυσμαι,κὰἰΦθοἒυω 

᾿ἳ᾿ ΑΚΑΙΚΑΛΟΣ.7 [.Κάκαρον. 

χ ΑΚΟΛΟΙ ΘΙΑ. Ζ. ΦιλακὀἎουθος, 

ΑΚΟΛΟΥΘΙΑ (Ατακτ. ΙΙτ ΰἒλυ 23.) ΙΙρἔὒ-θεσἒ εἰς τὴν- 

τρίτην σῖιἳἇυιοίοἳὶοιυ,᾿ ἀπὸ τὸν Στράβωνα (ΙΗ, σΞἎἳ, 165) (( ΑΞΞΪ 

» οὗ καὶ λοιμικαἰ νόσοι πολλάκις ἠκΰλοὶὕθησαϋ )). 

ΑΚὀΝΗ Ζ. Λιλάδι. 
ΑΚΟΝΙΤΟΝ Ζ. Ψιάκί 

ΑΚΟΝΩ. Ζ. Ιροχιζω. , 

ΑΚΡΙΒόΣ. Ζ. Σφι-κτός. 
ΑΚΡΟΔΑΚΤΥΑΟΝ ,ᾇζροιιεεᾋ Α... 

ΑΚΡΟΣΥΜΦΙ ΡΩ. ᾗ Συν ρχὒίω 
ΑΚΡΟΧΝΑΡΟΝ (ελἰἴιπἳιἰῢ (Ιε᾿ Ιἂ, ΡΙὶιιζζ (Ιυ Ρἰεἀ 

Ι ὶ ῬΟΙΙἩΘ (ΙΗ ΡἱθίΙ) , Δ Απὸ τὸ [Ικροᾌ καὶ τὸ Ιχιΰξρίσυ υτεΰᾄ- 

γορ ᾛί υἱὸν τοῦ Ιχυος. 

ΑΚΡΩΝ ΑΡΙΟΝ (Ατακῒ ΙΙΞ7 σεἸ 27) Δ 0 ὕχὌιιιχΓὛζ 

ταῦ Λουκιανοῦ (ΛΞ ξεφαυ. ἔ β) εξηγῶυ την κακόζηἎου φράσιν 

« Δίχηλὒς θειζχ » λές/ευ (< Τά τῶν »πϋδῶυ ἄκρα τῶν ὐῶυπω 

)) ἄπερφασὶν Ακρτχὶυάρια >)., , ᾿ 

ΑΑΕΚΑΤΗ. Ζ. ΑΞκά-Ξ-η. , τ 
ΑΛΕΠΟΫ, οὐσ. θηλ. (Γετὶἒὶἰἂ), Δ. Ε Αλσυπᾃὖἇ, Δ. Αλώ.. 

»τετὶξ Ελ-Ἆ. Αλωπὼ, ᾇὒἶ Ιἒἶλλ. ἱ( ΑΑΩΙΙΙἺΙ, ἡ Αλώπηξ », λέγει ὁ 

Ἠσὑχιϋς (ἀπὸ διορθώΰεως), (ἐπὶ τοῦ ΑΑΩΙΙΑ, Βἑἕαίὐῦῖεῖζἒ 

ἦ διόρθωΰ-ις ἀπὸ τὸ πληθ, Αλωπσἒ (κατά-τὸ Λήεὼ, Λητώ), 

εὑρισκόμενον εἰς τὰς ἐτείςολἁς Ιγυατίσυ τοὖθεοςϋόρου (Πρὸς 

Α,υτιοχ,)᾿ «Οὔτ-σι γάρ εἶσι θῶες, οἓλώτεὒἰ, ἀνθρωπὅμιμοε πέἰ 

)) Θηκοιυ ιἏὓζᾏΞἷΤἷΞρἒ τῶν εἰς τθὐςχράναυς του ψευδοδιἓασκὒἕλωνς 

Κατὰ τὸν αὐτὸν τύπου ὀυῢμάζεται ἡ Αλὡἶἴηξ Ξιὒεἱ Κερ ὸἿὡ 

τ, καὶ ΜΞ μβ.) ᾿᾿᾿᾿᾿ ΙἰἾἎζλ. ἱ



8 «ΑΛΕΤ -- ΑΛΛΟ. 
ΑΑΕΤΡΑΣ, Σ. και-οἱ τροπὴν τοῦ ῥ᾿᾿ εἰς τὸ Ἆἷ, ἀπὸ τὸ Αροτὴρ 

Ἑλλ. ἢ μᾶλλον ἀπὸ τὸ Α ρὸ τρ Ξ ύ ς. Ελλ. (Ιἃἰὒουἴευτ). 
ΑΛΕΤΡΙΑ, αὐλακεοἱ (ΞἱΠΟΠ), Σ. ΑὗἎοί-ξ, ΕἎλ. 

ΑΛΕΤΡΙΖΩ (ΪἃὮΟΠΓΘΓἺἎ Σ. Αροτριὥ, Αροτ οιοἒζ, ω ,Αρω - 

τρευω, ΕἎἎ. 

ΑΑΕΤΡΟΝ(ΟΪ13ΓΓΠε),Σ. Αροτρου,ΕλἎ.. 

ΑΑΕΤΡΟΠὀΔΪΟΝ (500 άε εὴἒὶΓΓυε), Δ. Αροτρόπους 
[Πλλ Υ᾿᾿νις η Υυυις, Ελλ. 

ΑΑΕΥΡὀκΟΛΛΑ [Σ. ΠἎασὅκοἎἎα. 

ΑΑἨΘΕΙΑ. «ι Αλἠθεια (ἢ Αλήθειαυ) λέγουν, ὅτι κ. τ. Ἆ.. » 

Φράσἰς ἰδία τῆς γἎώο-σης, , κοιτ- ιαρχοἱς μοἕἎι ς-οι τῶν ποερ ιοιμιῶυ, 

οἷον τ ΑἎήθειοιν Ἆέγουυ, ὅτι Τῶν τρε λῶν ἡ ,χοιροἱ δὲν κρά-τ πεῖ 

» ποἎὺν καιρὸν» Παρόμοεοι ο ΚοιἎἎιμοιχϋς (ἶἒἶ πιγρ. θ), 

᾿ ᾿ Ωμοο- ἀλλὰ λέγουσ οὶἎηθέα ,οΤὺ υἑς ἔρω τι, 

Ἆ ὅρκουες μὴ δὑνεἱν οθατ᾿ ἐς ἀθανάτωυ.ν 

»ῂΑΑΙΕΫἑὶ Ζ. ὀψαρεύω. 

ΑΑΙΣΪΑ. Ζ. ΣτακΞτόνερου. 

-ΑΛΙΦΑΣΚΪᾼ Ζ. ΦασκομηἎ.ία. 

ΑΛΛΑΞὀΠΙΣΤΟΣ, (Γεῃἐςἑὶἱ), Σ. 
-- ΑΛΛΗθΩΡΟΣ. Ζ. ΣτραβΟΘωρῶ. 

ΑΑΑΟΓΥΡΙΖΩ (κακοἱ τὸ γράφει ὁ Σ. μὲ ἓν λ), σύνθετον 

ἀπὸ τὸ Αλλῃ, ΕἎλ. (κοιν. Αλλοῦ) καὶ τὸ Γυρ ίζω. Εκτ ηρέπομαι. 

ΕἎλ. (ΒΘ ἂἐἱΟΗΓῃεΓ).( (Εκτρέπεταί με νῦν ἀπαντῶν) >λέγει 

ὄΔημοσθευης (Περὶ παραπρε ε»:.σβ> σελ. [μ Ι) ἤγουν ἁλλογυριζεε, 

ὅταν με ἀπαντήσῃ ΑλἎ ογὐρισμοι, ουσ. οὐδέ-ε. (ἀἐϊοΠΓ). Ζ 

Αλλόγυρου. 

ΑΑΛΟΓΥΡΙΣΜΑ. Ζ. Αλλογυριζω. 

ΑΑΑΟΓΥΡΟΝ, ουσ. οὐδ. Σ. γοιὶ ΑλἎόγυρος, οὺο᾿ 

ἀρσ. (ἀἐῖὒυτ, νοἰε ἃἐϊουἳῃἕε), Εκτροπὴ, ΕἎλ. 
ΑΛΛΟΣ ΕΝΑΣ (υπ ειυϊΓε ). ΑΛΛΗ ΜΙΑ, ( υῃε



ΑΛΛΟ -- ἈΜΕΤ. 9. 
ἒιυἰΓε), ἀντὶ τοῦ Ετεροςκαἰ Ἑτέρα, Ελλ. Παρόμοια ὁ ᾑρὄ- 

δοτος (Ι, 151)᾿ (( Ευ Τενέδῳ δὲ μία οἷκέετοιι πόλις, καὶ ἐν 

>) τῇσι ἑκατὸν νήσὸισι καλεσμένῃσι ἄλλη μία ὶ). 

᾿ ΑΛΛΟΥΣΝΟΙΑΖΩ , παράλογἱζω (εΧἰΓἒινὂἓυεΓ), Σ. 

ἀπὸ τὸ προσημειωθἑν (Ατακτ. ΙΙ, σελ. 32) Αλλογνοῶ, Αλ- 

λοφρονῶ, Ελλ. ᾿(< Αλλογνοῶν, ὅ παραφρονῶν, ὁ οἷον ἄλλοι γι- 

» νώσκωυ παρὰ τὰ ὄντος. Οὕτω ὸἐ καὶ τὸ Αλλοφρονήσοες εἴρητοιι 

» πρὸς αὐτοῦ » Γαἲην. Ε ηγησ. 

ῂ ΑΛΟΓΟΜΥ ΑΟΣ. Ζ. Νερόμυἲος. 

ΑΑΟΓΟΦΑΓΙΣΣΑ. Ζ. Αυδρογυνοιικοί. 

ΑΛΣΟΦΥΑΑΚΕΣ, Δ.(;31ἀε ἷοτἓϊὃ. ᾿ 
ΑΛΦΑΔΙ (ῃινεἃῃ, ῌΡΙΟΪΠΪ), ἔᾳυεπε), Σ. ἀπὸ τὸ 

Α) φοἱδιου υποκορ. τοῦ ,Αλφοι , πρώτου ὀνόματος. τοῦ 

ς-οιχε ἰου, οιἁ τὸ σχἢμοἱ του παρόμοιον τοῦ Α. Κατωτέρω ὀνο-Ξ 

μοἱζεται κοιἰ Στοἱςρνη, Σ. κατὰ χυδ. ἀλλοίωσιν ς-οιχειἳωυ ἀπὸ 

- τὸ Στάθμη , Ελλ. (οθτἀεἃυ). ᾿ 
ΑΛΦΑΔΙΑΖΩ (ῃἰνειεΓ), Σ. 
ΑΑΦΑΔΙΑΣΤΗΣ (πίνει-θω) , Σ. 
ΑΛΩΠΟΫ. Ζ. Αλεποῦ. 
ΑΜΑΡΑΝΤΟΣ. Ζ. Σταθόρι. 
ΑΜΕΛΑΓΡΑ (ἱΠὉΙεῃεε, ΠοῃεὴἒὶΙἃῃοε ᾿, ἰῃεου- 

Οἱθῃεε), Δ, Ακηδίοι, Ελλ. ὂτὑπος σημαίνει ἐπίτασιν Αμελείας, 

ἐσχάτην οἓμέἲειοιυ, κατὰ τὸ Κουφοἱγροε, Νυςοἱ1οα,Σκο-τειυοἱγρα 

(ῒἐῃὲὯΓεβ ἐρἃἱεθεθ), Γυς-ὒοἒγρα (εἐεἰϊἐ εοωΡΙὲἱε),Δ 
οἷον (Αποὶἲ. τοῦ ἐν Τυρ. ), 

Καὶ μὴ λογιοἶιζε ις νοε χαθἷ ς ἑδὼ ς-ὴν σκοτηυάγροι, 

Καὶ δίωξε ἀποπάνω σου τὴν τόσην ἀμελοἱγρα. 

᾿ῢ᾿ ΑΜΕΤΑΣΤΡΕΠΤΟΣ. Ζ. Ας-ρεπτος. 

ΑΜΕΤΡΟΒΑΟΗΣ, Σ. ἄμετρον βάθος ἔχων (ἂἐΠἹΘΞΠ- 

᾿ Γἐἵπεῃϊ- Ρτοἰοῃἀγ « Απειρεσίη γὰρ ἀμετροἒἴαθής τε θά-



Ιο ΑΜΕΤἿ -- ΑΝΑΒ. 

)) λοισο-οι )) εἶπεν ὁ Οππιανὸς (Αλιευτ. Ι, 85). Ο Σ. δὲν ἔχει 

πλὴν τοῦτο τὸ σύνθετον καὶ τὸ Αμετρόκοικος (ΘΧΟεθεἰνε- 

ΪΠΘΠΪΣ ΙὨἐΟΤἹῌΠϊ), καὶ τοῦτο Ελλ. Δυνάμεθα ,ὅμως νὰ πλοῦ 

σωμευ πολλοὶ τοιαῦτα, οἷον Αμετρολόγος (εἃυβθυΓ ἐϊεἴώ 

ΠΘΙ) κατὰ τὸ Αμ-ετροεπὴς τοῦ Ομήρου , ἢ γάλοξβωμευ ἀπὸ 

τὴν παλαιὰν, ὡς τὸ Αμετροπότης ,, Ἑλλ. καὶ ἄλλοι ἾΐὒἎᾏὑᾖ 

τοιαῦτα. 

ΑΜΕΤΡὀκΑΚΟΣ. Ζ. Αμετροβοιθής.. 
ΑΜιἊΝΤΟΣ. Ζ. Σμίγουσα. 
ΑΜΜΟΔΙΑ, Αμμουὸιοι (γρ Αμμ ω δια) Ἷ Σ. Αμμὸω» 

τοπος, Σ. Αμμ όγη (ἙΘΓΓΘ ΒῌὯᾎΟΠΠΘΠΒΕᾎΔ ῂΑμμοίὶδοι, 

Ελ). Τὸ πρῶτον, Αμμος -τὄπος, τὸ δεύτερον, Αμμος γῆ 

ῂ ΑΜΟΛΟΧΑ Ζ. Μολόχοι. 

ΑΜὀΡΓΗ. Πρόσθεσε εἰς τὰ σημειωμένα (Ατακτ. Π ,, 

θελ. [μ ), ὅτι ἀπὸ τοῦτο ἔπλασαν οἱ Ρωμαἷοι τὸ ῌΙἩῌΓΟΞ- , οἱ 

Ϊτοιλοὶ Τὸ ΜΟΓβἲὶἰἃἳ καὶ οἱ Γάλλοι τὸ ΠΙἒὶΓΟ. 

᾿ ΑΜΠΕΡΜΠΟΪ, Σ. καὶ τὸ ἐξηγεῖ ὺἒιῒϊἰδεεΠΙΞι (Μιιεῦ. 

Μγἒκων Ηρακλε Ἣιοι Ἑλλ τοῦ ΘεοφροΞς-ου (Περὶ Φυτ ἱς-ορ. ΙΧ 

12), Μήκωυ ἀφρώδης τοῦ Διοσκορί-δου (ΠΤ, 67).1ὸ 

Αμπερμπὸἱ εἶναι λέξις Τουρκικγἒ ἐκεῖνοι ὅμως, κατὰ τὸν ΛΞ ξιΞΞ 

κογροἕφον Κλαδιου (σελ. 348, καὶ 598. Λειψ. 1730) , ὸυο-ὖ- 

μάζουυ Βεῢυτσἱ καὶ Ρεϊσἓὶιᾫὺῤτ (Πεεἓἱ (ήγουυ Α Θος τοῦ 
Προφήτου) τὸ Ιἰὶἰυτπ εοῃνἃΠἰΠῖῃ (Πὶῃσυεὓ. 

ΑΝΑΒΑΛΛΟΥ ΣΑ ( δοΠΓΟε ). Εθησαὑρισε τὴν κοὣὴυ 

τοιὑτ ην λέξιν ο Σ 

ΑΝΑΒΡΥΣΜΑ ( Ἰθ[ ἂεἇυ, εἱιιιχ ᾗἓὶἰΠἰιὒθἷὶιὶἱεε) 
)) Ανοἒβριο-μα, (γρ. Αὶοιαροσμο- υε ροπγἒδημοι, σαυτριβοἕυι )) 

ΣπΤὸ Ανοἒβρυσμοι χ ἀπὸ τὸ Αυοιῦρύ )) μεῖς,- ελευθε ρεἒυ ει ἀπὸ 

τἲνἹουρκικην) ς,ιιἸ Σαντριβοξυι Ζ. Νέε οὸπἒτ ἲίἳμοε 

ΑΝΑΒΡΫΩ( ἱᾇἰῃἰἳ ), ε.



ΞΑΝΑΓ --< ΑΝΑΚ. Ι [ 

ΑΝΑΓΟΓΥΡΕΫΩ. Ζ. περιεργάζωμαι.. , 
ΑΝΑΓΡΙὈΝΩ ( εἷἰἒιΓοῃοἲὶεΓ) , Σ. 

ΔΝΑΓΥΡΕἹΪΩ. Ζ. ΠερίεργοΞζομοίι. 

ΑΝΙΔΔΕΞἶΜΕΙΟΝ, οὐδέτ Σ. Ἀναδέξιμος, ἀρσεν. καὶ 

θηλ (ᾗΠεῃὶ, ῌΠΘΗΙΘ), Δ. Αναδεξιμαἷος (ᾖΠευὶ),Δ . 
Ανοξδεξεμαια ( ᾖΠθυἰθ ), Δ. ᾿ 

ΑΝΑΔΕΫΩ ( ὯΓΟΠἰΠεΓ ,ΠΙἓΪεΓ), ΓΓ. Λείπει η Ἆἐξις 

εἰς τὸν Σ. καὶ εἰς τὸν Δ Σωζεται εἰς τοὺς παἎοείοὺς, τὸ 

Δ εὑ τη) καὶ τὸ σύνθετον Ἀναδεὐω, συνώνυμον τῶν Αναφυ- 

ρῶ, Αναμιγνὑω, Ανακυκὥ, ΕἎλ. Εἰς γμοἵς συνωνυμεῖ μὲ τὸ ᾿ 

Ανοικοι ; ὄνω. Κυρίως ὅμως τὸ μεταχε ιριζόμεθοί, οηἎοὖν-εε ., 

μίξιν ὑγρῶν, τὴν γινομένην μοίἎις-οι μὲ την σεῖσιν τοῦ 

περιέχοντος ἀγγεῖον. θ Πλούταρχος( Αυκοὐρἳκ. καὶ Νουμχ 

σύγκρ. ἒ [ἒ. ) τὸ ἐμεταχειρίο-Θη μεταφορικὡς, « Διὰ τῆς 

,υ παιδείας καὶ τῆς ἀγωγῆς οἷον ἀνέδευσε τοῖς ἤθεσι τῶν 

ὶ) παίδων τοὺς νόμους )). - 

ΑΝΑΚΑΤόΝΩ , μετ-αβ. Σ. Σμίγω σείων ἄνω καἱξκάτω 

(Ζ.Ἆναδεὐω).ῦνοζκοιτόνομαι, παθητ. Σμίγομαι Ξσειόμενος κ. τ. λ. 

Ἀνακατοἳνομαί, μέσ.Ναντιοἕω, ΕλἎ,.(ἒΠ/Ὁἱϊ᾿ εῃνἱε ἃΘὙΟΠΙἰΓ). ᾿ 

2) Μεταφορ. Μεσολαβὠ εἰς τὰ ἀλλότριοι (5᾿ἰΓΠΠἸἰ5(;ΘΓ). 

ΔΝΑἏΟΫΡΚΟΥΔΑ , ἐπίῥῥ. Δὲν νοῶ τί νοεῖ ὄ Σ. 

ἐξηγῶν αὐτὸ Ξἴἃρροὶοῃο ( ὒΓἃρρἰΙΙοΠ ). Εἰς δὲ τὸν ΓΓ. 
ἐχιν ἔτι ἀσαςοε στ οον, με εταβαἎ μένον ἀπὸ ἐπιῥῥημα εἰς ὄνομα 

θηἎνκὸν Ξ, Η οἶνος-κ ο ὑρκουδεχ, μὲ Γερμανικὴν ἐξήγησιν 

ΪΙΞΠὮΘ ( ΞΓᾏΡΡθ Ἆ Εἕςγἳι ἧἷἳὶ κοῖς σᾗμερον τὸ Ανακ, ο ὐρκ ο υδοε, 

ἐπιῥῥημα, σημ. ιινει θέσιν τοῦ κἎίμέν ου ἐπάνο τῶν δύο γονά- 

των σώματος, ὡς σχηματίζεται, παροιἳε [γμοετος χάριν, ὅστις 

θ έἎΞι νὰ κενώσῃ τὴν κοιἎεαν. ιοως παοάἳεκ ται ἀπὸ Τὸ ΪταἎικὸν 

Οθἴσἃϊο (δε ὮῌΙΞΞΘΓ. εο εοἷιΓὯεΓ). Πιθαι νώτερον ὅμως 

ὅτι συγγενεύει μὲ τοῦ Ηουχίου τὸ <ἳϊ Κλωκυδὒἓ, τὸ καθἒξσθαι
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); ἐπ᾿ ἀμφοτ. έροις τοῖς ποσι ὶὶ. Τοῦτο βέβαια, ὡς καὶ τὸ 

ἡμέτερον Ανακοὐρκουδα, σημαίνει τὸ (Σθεθἰιῃ Ιπὃἰἃειε 

τῶν Ρωμαίων, καὶ βεβαιοῦται μάλιστα ἀπὸ τὸ ΟΟΞΞἰΠἸ 

Οἒὶεἒὶτε (Ξ-Κλωκυδἁἇχέζειν ) τοῦ Νονίου ( ΕΘ ΡΓΟΡΓ. 

εεπῃ. Ι, 191 ). 

Τώρα καταἲαμβάνω ὅτι ὁ Σ. καὶ ὁ Ι Γ. τὸ ἓσὑγχυσαν μὲ 

τὴν Κουρβ-οὑλαν ἢ Κουρμού/αν ( Ζ. Κοὑρβουλὒον) 

Αλλἀ τοῦτο σημαίνει ᾿᾿ὸ κορμιον τῆς ἀμπέλου (βερ) καἑι 

ὅχι Τὸ σταφύλιον ( ἓἺἫΡ-Ρὶῃθῃ ). 

ΑΝΑΛΑΒΟΣ (δοἂΡΠΙΕὶἰΓΘ ),Δ . 

ΑΝΑΑΑΜΠἘΙ ( ἐεὶἒιξ, βρἷθῃἀευΐ ), Δ. 
ᾏ ΑΝΑΝΟ-ΟΫΜΑΙ, ἀντὶ τῦῦ Αἰσθάνομαι( δθῃἳἰἴὗ Ὗ). 

Ὃ Ζἧνος( εἰς τὴν μετάφρασιν τῆς Βατραχομυομαχ. 83) εἶπε-ἱ , 

Δαγχἁνω ἑονἳ ς τ᾿ο δάκτυλα, καὶ δὲν ἀνανοἅτ αι, 

ἑρμηνεύων τοῦ Ομήρου ( Βατραχομυομαχ. 46 ) τὸ « Καὶ 

» οὐ πόνος ἄνδρα ἵκανε )). 2 ) Ανα) οχεζουἱαε, ἀνακρινω 

(Ιἐβἐεᾓιπ). Λαμβάνε ι ταύτην τὴν σημασίαν ἀπὸ τὸ οὐσία- 

στικὸν Ανανοῦς, λέξιν ἰδίαν τῆς γἲώσσης, ὡς εἰς τὴν 

παροιμιώδη ταύτην φράσιν, Εχεί νοῦν καὶ ἀνανοῦν 

( οἐὃϊ ΠΠ ὴοτῃϊῃε ΓἐΗἐεΪὶἰ, κατὰ λέξιν, ἰΙ ἃ [111 ΞεῃΞ 

εἰ ἂῃ 13011 δεῃε ). , 

ῂ «ΑΝΑΝΟΫΣ. Ζ. Ανανοοθμαι. 

ΑΝΑΝΤΛΪΖΩ. Ζ. Ανασὐρνω. 

ΑΝΑΞΙΟΣ ΑΝθΡΩΠΟΣ (ΪἹΟΙἩΠἹΘ ἱΠἂἰἒΠε), ἀχρεἷὒς, 

οὺτιδανός. Ο Σοφακὶἥς (Φὒοκτ. 439 ) ὀναμαζει τὸν ΘΞ Ξρσί- 

την (( Ανάξιον φῶτα >Ἰ. 

ΑΝΑΠΑΪΟΜΑΙ (Γεροεεΐ ᾿),Σ .2 ) Αρκοῦμαι, παύω 

νἀ ζητῶ πἲέον (ἓἱΓε ΟΟΠϊθΠἴ, δἒὶἱἰθἷἒὶἰῖ). Β) Αποθνἡσκω 

(ΙΪΙΟΠΓΪΓ ), Σ. Οθεν καὶ Ἱ ροπάρια ἀναπαύσιμα, καὶ 

Καν ὁ ν ε ς ἀ ν απαὑ σιμο ι , εἰς τὴν ἐκκλησιαστικὴν ἓἰάλεκτσᾉ
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οἱ ψαλλόμενα οιοἱ τοὺς νεκροὺς θμνοι. Ελεγαν καὶ οἱ Ελὶηνες 

ε( Ανεπαὐοαντο τοῦ βίου ); (Ηρωδιαν. ΫΙΙ, 9 , 5 2Ι ). 

- Ὃ δὲ Κωμικὸς ( Βατρ. 185 )ὠνόμασε καὶ τὸν ᾅδην Ανά- 

πανλαν᾿ 

Τίς εἰς ἀναπαὗλας ἐκ κακῶν καὶ πραγμάτων; ᾿ 

»λέγει ὁ Χάρων προσκαλῶν τοὺς νεκροὺς εἰς τὸ πλοῖόν του. 

Αναπαύσεως τό πο ν Βαὴεδϊἒὶἱϊ ὀνομάζουν καὶ οἱ Γερ- 

,μανοὶ τὸν τοἱςοον, καὶ ἐπιγράψουν πολλάκις εἰς αὐτὸν οἱ 

Ιοἱἲὶοι τὸ Εὃῶ ἀναπαύεται ο δεῖνα( ἱΟἰ Γεροδθ 

ιιῃ ἴθὶ ). 

ΑΝΑΠΑΥΣΙΣ ( εἒιὺἱῃεϊ ἂἃἰεἃῃοε ) « Ανοἱπαψη, 
» πόρεψη, παρακέλι, οἱναγκιὸ, ἀναγκαῖον » Σ Εὐμοἱρεια, 

Εἲλ. (( Ες εὐμαρίην σκιὸ᾿νοἱμεναι » λέγει ο Ἡρόδοτος (Ιν, 

113 )περὶ τῶν Αμαζονων, σημαίνων, ότι ἐσκορπίζοντο, 

ὑπάγονσαι ει ̓ ς τὴν Ανοἱπανσιν, ἤγουν ζητοῦσαι τόπον ἐπιτή- 

οε ιον εἰς κένωσιν τῆς κοι/ιας. 

Η Πορε ψη εἶναι Πόρενσις (οἱπὸ τὸ Πορεὐομαι ), 

Αφοὸος , Ελλ. Ελέγετ ο καὶ Αναχώρησις Ελλ. ὀ Λουκιανὸς 

( Ιππ. 5 8 ) λαὶῶν περὶ βαἲανειου ἔχοντος πόρε υσιν λέγει , 
(ι Κεκοσμημένον ΑΦΟΔΩΝ μὲν ΑΝΑΓΚ ΑΙΩΝ δυσἰν ΑΝ Α- 

ΧΩΡΗΣΕΣΙΝ, ἐξοὸοις τε κ. τ. λ. » 

Περὶ τοῦ Αναγκαίου, ἴδε τοί ἀλλοῦ ( Ατακτ. Πὶ σελ. 

/4 [ σημειωθέντα. ᾿ 

Τὸ Παρακέλι, Παρακέλλιον( οἃὺἱπεϊ) ἐσυντέθη ἀπὸ 

τὴν Παοἀ προθ. καὶ τὸ Ρωμαϊκὸν Κελλἱον ( Ατακτ. Ι, σε -.λ 

δι ). Τὸ οὲ Παράκελον σημαινει ἄλλο, Ζ. Παροἱκε ελον. 

ΑΝΑΠΑΥΣΙΣ, θάνατος. 2)Τοἱφος. Ζ. Αναπαὐομαι. 5) 

Πανδοχεῖον ὁδοῦ (οουεῒὶἐθ ), [ὅπου δηλαὸὴ οἱναπαὐονται 

τὴν νύκτα οἱ ταξιδεύοντες, Ανοἱπαυλα, Ελλ. Ανοἱπα νλαν, Δ
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τὴν ὠνόμαζαν ἀκὄμη καὶ οἱ Γραικορωμαῖοι Ο δὲ Κωμικὸίἒ- 

(Βατρ. Ι 13) Ανάπαυσιν, 

Πορνεῖ ᾿, ἀναπαύσεες , ἐκτροπὰς, κρήνας, ὁδὸὐς. 

ΑΝΑΠΟΔΑ, Δ. ἐπίῥῥ. σύνθετον ἀπὸ τὸ Ἑλληνικὸν, Α νοἶτ 

πό δα (ἒὶ ΓΘΟΠΙΟΠΞ, ειἸ ἃΓΓἱὲΓθ), καθῲς ἐκεῖνοι ἀπὸ τὸ, 

[ἐν ποδῶν, καὶ Εκ ποδῶν, ἔπλασαν ἐπιῥῥἠματο( , τὸ 

Εμπ οδὠν καὶ Εκποδώυ. 2) Εἰς θέσιν ἢ στροφὴν ἀνοι- 

κειον ( ἂυ Πὶἃιιν-ἀἰε βὃἱἐ). Β) Αδέ ξια ( Ξἃυοὴεῼεῃϊ, 
ΙᾙἃὶἃἂΓοἰϊεωεῃϊ ) 

ΑΝΑΠΟΔΙΑ, Δ. ἀδεξιότης, Σκαιὸτης, Ε» ( ἓξἇύ 

εὶὶεΓἰε ). , χ 

ΑΝΑΠΟΔΟΓΥΡΪΖΩ ( Ατακτ. Π, σελ. 99 ), γυρίζω 
ἄνωκάτω ( ΓΘΠΥΘΓΞΘΓ ). 2 )Βοέλλω εἰς ἀταξίαν ( ἂἐΓἃΠ.. 

ἓθΓῥ -ΙΠΘΠΓΘ Ξεῃθ ἀεθευδ ἀεεδουε ). 3 ) Συγχέω, ἀνα- 

τρέπω, ἀφαυίζω( ὮΟΠΙΘὟᾝΓΞΘΓ, ΓυἰῃεΓ ). 

ΑΝΑΠΟΔΟΣ, Δ. Αδέξιὸς , Σκαιὸς , Ελλ. 

ΑΝΑΠΤΩ χμεταβ. ( ἑιΠιΠΠεΓ ), οἶὸυ Αυαψε τὸν 

ἲὑχυον. 2) Ουδετ. (δἒὶΠΠΪΠεΓ ), αἷον Αναψευ ὁ 

λὑχν ο ς. 3 ) Μεταφορ. θργεζῦμαι ποἲὐ, θυμόυω ( ΡΓΘΠ- 

᾿ ἂΓε ἷεα, 5 εῃΗἃΓΠἷῃεΓ ἂε εοὶὲΓε), οἷον Α ναψευ , ὡς 
τὸ ἤκουσε. 

Λέγομεν Αυάπτω ὡς οί εκἇπθίἲαίϋὶ, καὶ Αυαὑ ω ( ἀπὸ τὸ 

Αθω), ὡς ἐκεῖνα Αυαύω καὶ Ευαὑω. ᾿ 

ΑΝΑΡΕΣΙΑ, Δ. ἀηδίας, Απαρέσκεια, Ελλ. ( ἂἐρἷἒιἰθἱΓ, 

ἂἐἒοῃϊ ). 

ΑΝΑΡΡΟΥΣΑ, κατὰ συγκοπ. ἀπ ὸ τὸ Αναῥῥ οοῦ σα, ἢ 

ἀπὸ τὸ Αυαῤῥἐὸὑσα, Ελ). ὁ Σ. τὸ γράφει, Αυαροῦσοε, 

τὸ ἐξηγεἶ, « Ιοῃᾶει ἀεὶ ΠΙῌΓΘ , εὶἳε ἇΟΡΡΟ ἂἳἃνεΓ 

ἂῦῒο ἷλΠἃ Γοεεἒι , ΓἱϊοΓῃἒιΞ ἰῃἂἱεϊΓο 31 Π13Γε ».
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Ἑἷναι ἲσιπὸυ τὸ Α να ῥῥέουσ α, ἐλλειπτικῶς τσῦ θάλασσάᾒ 

ᾗ ὓὐσίαστικῶς καὶ ἀνελλιπῶς λεγομένη Α νά ῥ ῥ α ι α , Ελλ. (Γθω 

- ΗΠΧ),τὴν οποιαν ἁλἲοῦ ὀνομάζειπλ-ηθ οὐδετ. Ξανάρέματα (γρ ᾿ 

Εξαυαῤῥε ὐματα ), Σ. καὶ Αυτ ικινησ ιυ τῆς θαλάσσηςἹ 

Σ. καὶ Παλιυδρομιάν τῆς θαλάσσης, Σ. Εὶέγετο καὶ 

Αμπωτις, Εὶλ. ( πιἓιΓἐε (Ιεεοεῃἃἃῃῒε ), καὶ τὸ ἐναντίον 
αὐτῆς Πλ η μ μηδ ρα , Ελλ. < ΓῃἓὶΓἐε τῃᾳῃϊἒὶῃῒε ). 

ΑΝΑΣΑΪΝΩ, Σ. Δ. ἀναπνέω ( ΓεβρἱΓεΓ ). Οὕτω λέγω 

με ν, Ανασάίν ει ἀκόμη, ἤγουν δὲν άτεθανευ. 2 ) Μετά- 

φαρικ. ἀναπαύομαι μετὰ πολὺν κόπον ( ΓεερἰΓεΓ, ΡΓεΠἀΓβ 
ηυεἰηυε ΓεΙΞὶεᾓε), οἷον Α φ ες με ν ἀνασάνω ὅλ ιγον χ 
Τὸ ῥημᾳᾃτικδν εἶναι (< Αυασασμὂς , παῦσις , ἄνεσις , » 

(Γεἱἒὶεῒὶε ) , «Σ. ἢ (( Ανασασμὂς , ἀναπνοὴ, παῦλά , χάλα-υ 

)) σις » Δ. 

Τὸ ῥἧμα παράγεται ἀπὸ τὸ Ασθμαίνω (Ϊἇε Ατακτ. Ι, 

σελ. 378). 

ΑΝΑΣΚΕΑΑ, Σ. Δ. Ϋπτίως, Ἑλλ. ( βαΓ 16 ἃσε ), 
θἷἷου ( Απολλ. ἐν Τὐρ. ) , 

Καὶ ἀνάσκελα νὰ κείτοντε τδξμσρφα παληκάῥια. 

ΑΝΑΣὋΝΩ , ἢ ΑΝΑΣὯΖΩ, προσθέτω τὸ λεῖπου ( (ὊΠΙΞΞ 

ΡἰἐϊεΓ ), Αυάπληρῶ, Ελλ. ( Απολλ. ευ Τὑρ. ),᾿ 

Καὶ ἔφε καὶ ἂν ἤτανε γιὰ χριἀ, τὴν ὥραν τἳ ἀνασὡσαν , 

ἤγουν Καὶ ὅ,τι ἐχρειάζετο ἡ ἔλειπεν ἀκόμη, πάραυτα τὸ 

ἀνεπλἠρωσαυ. . Γ 

ΑΝΑΣΤΑΤΗΣ. « Ανεστάτης, ἀναστάτης, κουτουμπερνάα 

» ρης, κώ) ιγας, Αίᾖϊἃἱῃο10,...ἓἃεϊ31ἀο » Σ. ( ἰθΓ-Ξ- 

ῃἹἰεΓ,Π1ἐῒἒιγεΓ). 

Ο Πσὑχιος λέγει, « Εργύλου, ΣΤΑΤΗΝ Ϊωνες )) Ϊσως
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ἦτον ΑΝΑΣΤΑΤΗΝ. Ο Εργύλος τῶν Ϊώνων, ἔσυνωνύμει 

ἀναμφιβόλως μὲ τὸ Ἑργοἒτης γῆς, Γεωργὸς ( ΙΞὯΟΠΓΘΠΓ ). 

Τὰ δὲ λοιποί τοῦ Σ. εἶναι ξενικά τὸ μὲν Κ ουτ συμπερ- 
νοἰρης ( ἀπὸ τὸ Ρωμαϊκὸν ΟΟΠἙΠὯΘΓΠἎΠΒ ). Επροφέρετο 

ἀπὸ τοὺς Γραικορωμαίους Κ οντουβερνοίλιος, Δ. καὶ 

ἐσήμαινε κυρίως τὸν σύσκηνον καὶ σύντροφον στρατιώτην , ἢ 

ἁπλῶς συστρατιώτην ( ΟᾎΠὶἒιιᾝἃε ) , ὡς τὸ ἐξηγεῖ καὶ ὁ 

Ἡσύχιος , ε( Κοντουβερνοἒλιος, συστρατιώτης. » Ρωμαῖκὸν ἔτι 

εἶναι καὶ τὸ Κόλιγας, προσφερόμενον ἀπὸ τοὺς Γραικορω- 

μαίονς Κολλέγας καὶ Κολλήγας, Δ. ἀπὸ τὸ (ΞΟΠθὒσἒι , 

σημαῖνον κοινωνὸν ἔργον τινὸς ἢ πράξεως ( ἂθδοεἰἐ, ὉΙ- 

Ιὲἓὒβ ). Τὸν ὠνόμαζαν ἀκόμη καὶ Ἠμισε ιαστἠν, διὰ τὴν 

συμφωνίαν δηλαδὴ τοῦ γεωργοῦ μὲ τὸν κύριον τοῦ ἀγροῦ 

νὰ λαμβάνῃ τὸ ἥμισυ μέρος τῶν καρπῶν τὅνομα τοῦτο μετ- 

ἔπλασεν ὸ παρακμαᾏζων Λατινισμὸς εἰς τὸ ΜθἂἱθϊἃΓἰΠΞ, 

ὅθεν ἔλαβαν οἱ Γάλλοι τὸ Πὶἐῒἒιγεΐ. 

Α ν αστοἑτην ὀνομάζουν σήμερον οΞΧῖοι τὸν ἄλλως λεγό- 

μενον Πακτωτὴν, Σ. ἢ Πακτιώτην, Δ. (ῖθΓΙΠἰεΓ) απὸ τὸ 

Π οἰκτον (ΡἑιοϊιΠΠ) Ρωμαϊκὴν λέξιν σημαίνουσαν συμφωνίαν, 

σύμβασιν (Ρἃεϊε , ΪΓἑιἰϊἐ) , τὴν ὁποίαν συμφωνεῖ ὁ Πακτωτὴς 

μὲ τὸν κύριον τοῦ ἀγροῦ, νοί καλλιεργῇ τὸν ἀγρὸν ἢ τοὺς 

ἀγροὺς , εἰς διωρισμένον χρόνον ἐτῶν, μὲ μισθὸν ὡρισμένον, 

Καὶ ἐπειδὴ συμφωνεῖται πολλάκις νὰ πληρόνεται ὸ Πακτωτὴς, 

μετὰ τοῦ χρόνου τὴν πλήρωσιν καὶ δί ὅσα δένδρα οἒνέ στησεν 

εἰς τὸν ἀγρὸν αὐτὸς , μὴ φυτευμένα- πρότερον, ἐκ ταύτης τῆς 

ἐπιμελείας καὶ τῆς ΑΝΑΣΤΑΣΕΩΣ τῶν δένδρων , ἐγεννήθη 

τὸ κομψὸν τῆς συνηθείας ὄνομα Αναστένω δένδρα, ἀντἱ 

τοῦ φυτεύω, καὶ Αναστάτης, ὁ φυτεντής 

ΑΝΑΣΤΕΝΩ ΔΕΝΔΡΑ. Ζ. Ανας-οίτης. 

ΑΝΑΣΫΡΝΩ,Σ. Αἶναντλίθζω; μ. Σύρω νερὸν ἀπὸ πηγὴν
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ἢ πηγάδιον (ΡῦἰδθΓ). Αυτλῶ, Αυαντλῶ, Απαντὶὓῶ, Ϊμῶ, 

Α ιμῶ Ελλ. Οἱ υὒσϋιῌγϋυτα (Ησαΐου γ, ΙΖΞ.) (( Αἰ. .ασυρι »εἷς 

» θἀωρ μικρὸν Ἰ) ἀπὸ τὸ Αποσυριζω. 

ὑ ΑΝΑΫΩ Ζ. Αυάπτω. 

Ἇ᾿ ΑΝΑΦΟΡΟΝ. Ζ. Τζιβέρεχ. 

ΑΝΑΦΡΑΝΤΘΣ. Ζ. Αφράυτος. 

ΑΝΑΧΩΜΑΤἏΣΜΟΣ. Ζ Παράχωμα. 

ΝΑΧΩΡΗΤΗΣ Ζ. Αυαχωρῶ. 

ΑΝΑΧΩΡΩ (ΡᾏΓῖἰΐ, ΞεΓεῒΠἒ). ὄθέν καὶ οἱ Μοναχοἰ, 

ἤγουν οἱ ἁπεχαι ..ρετοῦυτες τὸν κόσμει), διὰ υἀ σώσωσι τὴν 

ψυχήν των (ὡς ὶέγουν), δυσμάζουται Αυοιχωρητ αἱ (Αῃἒὶ- 

εὯΟΓὲῒεβ). ᾿ 

ΑΝΔΡΑΚΑΕΪΑΑ, Αυδράχὶἑη, Γὶυςριδα, Σ. Αντράκἲα, 

Δ.(ρου1᾿ρἰε1᾿)Ανοράχνη,Ελλ. Ζ. Χαίροβόταυονἳ 

ΑΝΔΡΑΧΝΗ. Ζ. Αυαρα/ὶειὸα ᾿ 

ΑΝΑΡΟΓΥΝΑΙΚΑ,Σ.(1ἐῖῂἴἴἸεἲἳθππῃἇεβε),ἡ εχουσα 

εἶδος καἒῥῴμηυἀυδρὅς. «Αυδρ αὶηᾞᾎκυδροὒ ἔχουσαν ἲἧμα » 

(ἤγσυυ φρόνημα), λέγει ὁ Ησὑχιὀς. Εὒὶυ σιμά τῶν φυσικῶν 

τούτων σημεεᾞων ἔχῃ ναὶ ἦθος ἀνδρὸς ,σί/Γιο-ἿοάῬ-ου, καὶ τὴν 

ἀλλοτρίαν τοῦ γυναίκείὒυ χαρακτῆροςάναἱδειαυ, τότε προσ- ᾿᾿ 

αρμόζουυ εἰς αὐτὴν κρά-τὸ ὕβρις-θεὸν ΑλαγοἇἳΰοἒγισσαΩ-ἐξιυ 

ἰδίαν τῆς, γὶώσσηἑ, ὡς νὰ ἐλεχες ἑξεἲἲηνιζωυ τὄυομὒι, Ϊπποπ , 

φάγσυ(1[ῃἇῃἓθυβθ ἂθ (ἒῒὶθνᾶυχ). Δὲν ἐξεὑαω ἂν ἔχῃ τἱ 

κοινὸν ἡ λέξις μὲ τοῦ Δ. τὸ (( Αὶδοοκαθίς-ρια Τὴν θὣειαυ, 

» τὴν δυσκίνητον, τίἳῤ ἐζἔθρσᾆἱ αυἦ, ᾦκὸη (ὶσ. ἀναιδῇ) ναὶ κοί- 

» πρώὸη καὶ ἄθικτον καὶ συ. οκαθίςε ιαν ». Κίρκοις ὠνό- 

μαζαυ οἱ παἳεχωἰ τὰς τὒιαύτας γυναῖκας. ἀπὸ την περιβόητου 

μαγισσαυ Κίρκην. ἶὸ. Σαυΐδ ἲε ξ. ἷἐίρκη 

ΧΑᾋΑΩ Αύᾳ σημασίας ὀίοει εἰς, τὸ αὐτὸ [Βῆμα τοῦτο ὁ Σ, 
τ) 
ΛΔ
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ΑνεἎὥ συνώνυμον τοῦ ΑναἎυγόνω (ΙἰἿΠἐΗεΓ) , καὶ 

ΑνεἎῶ,τὸ τνἎιγαδιοἱζω (Υῃεἴῒΐθ εῃ ἐἙθἳ εἒὶΠ ἂἐνἰἃεΓ) 

Γὸ πρῶτον ΑνεἎὥ εἶναι ἀπὸ τὸ ΑναἎύω, ἤγουν διαλὑω τοἱ 

πηκτοἱ εἰς ῥενς-οἱ) ὡς φαίνεται οἱπὸ οἳἎλο σὑνθ Ξτον τὸ Κατελῶ 

(ΠΞβΓ) ἀπὸ τὸ ΚαταἎύω. Τὸ ΑναἎ νγόνω ὅμως εἶναι ἀπὸ 

τὸ Λειόω, κοινῶς Λειόνω μὲ τὴν πρόθεσιν Αναλειόνω, 

βαοβοἱο ως Αναλνγόνω, καὶ βαρβαροτ έοως Α νεἎῶ. Γὸ δε ν 

τ ερον, ΑνεἎὥ (Ζ Γνλιγοιδιοἱζω), παράγεται» ἀπὸ τὸ Αν ειλέω, 

(ΓΟΠἘΘΓ), ὅΘεν καὶ τὸ ΕἱἎη τοἱριον, Δ (ΪὊΠΙΘῌΠ) 

ᾉ ΑΝΕΜΟΜΥΑΟΣ. Ζ. Νερόμνλος 

ΑΝΕΜΟΠὀΛΕΜΟΣ Δ. (εθεἒιΓΪῃουἙε> ΑκροβοἎι- 
σμὸς, ΕΗἎἎ Ο ΣχοἎἱας-ὴς τοῦ ΣοφοκἎέονς (Αἱαντ. ΙΙΞΟ) 

λέγει, (( Ακροβολισμὸς, ὁκοίνῶς Ανἱ μοπὅλεμοί ». 

ΑΝΕΜΟΣΚΕΠΗ Ζ. Απανεμία ᾿ 

ΑΝΕΜΟΣΤΡΟΒΪΑΟΣ Ζ Στροβἔ, λα 

ΑΝΕΜΟΧΟΡΤΑΡΟΝ ΑΝΕΜΟΧΟΡΤΟΝ. Ζ. Ελ- 

ξί.νι 

ΑΝΕΨΗΤΑΡΙΟΝ, Ανεψητοἱρι, Σ. (ἀπ ᾒὶ ἐΟΓΠ ). 

Αλλοὕ τὸ ὀνομάζει Οργον, Ο δὲ Δ (Ἆέξ. ΚἎος-ὴ) φε ἑοει ἀπὸ 

τὰ Γεωτ ονικοἱ τοῦ Αγαπιον (( ὄργον ἄψητον ὶἤγονν Ανέ- 

ψητὸν τὴν δὲ Ἆέξιν, Οργον, ἐξηγεῖ (< ΟΡΠΞ, ΡΘΠΞΠΠἹ, 

)) ἔργον, ἄτρακτος )). Τὸ Οργον λοιπὸν δὲν διαφέρε ι πλην 

᾿ τὴν πρώτην συλλαβην ἀπὸ τὸ Εργον καὶ λέγεται διοἱ τὰ ἔργα 

τῶν γυναικῶν. Εργα, ὀνομάζει ὅ Ομηρος, ὅσα ἐργάζονται 

αἱ γυναῖκες νήθουσαι, κλώθονσατ, ὑφαίνουσαι ὅθε ν καὶ ἡ 

ἕφθρσς καὶ ἐπις-οἱτις των γυναικείων ἔργων Αθηνα, ἐπωνο» 

μάσθη Εργοἱνη καὶ Οργοἱνη, ὡς ἐλι εγαν καὶ Εργανον 

καὶ ὄργανον τὸ κοινότερον Εργαλεἷον ζ( Εογανα, ἐργα- 

ἒ) Ἆεῖα σκεύη χειρῶν » λέγει ὁ Ησὐχιος, καὶ (( Οργοἱνη, ἡ
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» Αἓηυἅ, ἣν καὶ Εργοἕμημἇ, κ. τ. λ. » καὶ « ὄργανον τὸ 

Ἡ εἰργασμέμομ καὶ ἐργαὶεῖομ » ὅτ- ου σημειωσε, ὅτ.. καὶ αὐτὸ 

τὸ ἐργασμέμομ ἤγουν μεσμἳέμομ, ;)ωσμέμομ ἢ υφασμἐμομῥ Α 

ελέγετο ὀργαμομ, ὡς ἡ κοιμή μοΞς γλῶσσα τὸ ὄμομοἕζεῖε 

ὄρχομ ἤγουν Εργομ. Ο δὲ Σοφοκἲἢς (Σοφοκλ. ΒΓΠΠΟΙζ, 

ῒοτῃ. ΥΙ Ρῖισ. 645) ωμόμασεμ ἀκόμη καὶ τὴν μελόπιτταμ(ςἓι 
ἱεἃῃ ἂε ΪΠΙΘΙ) , ὀργαμομ τῆς μελἰοο-ης 

Ξουθἦς μελίσσης κηροπλαςομ ὄργανον. 

Πιθανὸν ὅτι ἐκ τούτου καὶ τὸ ΟΓβἒὶῃδἰῃ-εῶμ Γαλ) ων Ζ Σὀργομ 

ΑΝΕΨΙΟΤΕΚΝΟΝ, Δ. τέκμομ τοῦ αμεψἷ οῦ (ΟΟΠΒΪΠ 
15511 (Ιε ἕετωἃιῃ). Εξαμεψιος, Αμεψιαδοῦς, ΕὫ. 

ΑΝΗΔΙΚΟΣ Ζ. Εμήὶίκος 

ΑΙΑΙΙ ΕΡΑἿ ἐπίῥῥ. Κατ αυτὴμ τὴμ ἡμέραν (ΙΘ ἸοΠΓ 

ΠἹἓΗἛθ), οἷον Αμήμερα τῶν Χρις-ουγἕμμωμ, γἸ Αμήἑ- 

μερα τα Χριςουγε μμα. , 

ΑΝΘΟΓΑΔΟΝ (ετἒτῃε) Χυδ. Αθόγαἲομ, Σ 

ΑΝΟΟΤΥΡΟΝ, (Ατακτ. Ι σελ 261). Ο μ. τὸ γράφει, ,ἡ 

Α θὁ τ υ ρο μ (ἘΓοἵῃἒὶΞε (ΙΘ εΓἒῼε, ἘΓοἷὶΐἶθἓε ᾃ ΙΑ ειἓἴῃε). 
Αἲὶοῦ (ΑΡΡ. Ρἇἓ 8) δὲ τὸ σημείομε ι ὡς σμμῴμυμομ του Ὗ᾿ 

Μουζίθρα (Γεευῌεδ). Ζ. Μουζίὒ- εμρα. 

ΑΝΘΡΩΠΟΦΑΓΟΣ. Ζ Φαγαμθοωπος. 

᾿ὒ᾿ ΑΝΙΣΤΟΡΟΫΜΑΙ, αμωθυμουμαισαμεμθαμιζομαί Αμαν 

μιμμᾑσκομαι ΕἏλ. (ΒΘ ΓᾎΡΡεἷεΓ δε εεεοῃνεῃιτ). θ 
ἳὒ ΑΝΟΙΓΟΚΛΕΙΩ Αμοιγοσφαἲῶ, Αμοιγοκλειο) τὰ 

ὸμμοέτια (ΟΙΙΞΠΟῒεΓ). Σκαρδαμὑττω, Ελλ. 

ΑΝΟΙΓΟΣΦΑΑΩ, Σ. Αμοιγᾘοκλειω 

ΑΝΟΪΓΩ , Σ. κυρίως, χωρίζω τοῖς συναρμοοτμἑμα, διὰ μοὶ 

περάσω διὰ μέσου , ἢ μοὶ Ἇἀβωἇ ἢ μοὶ δείξω τἰ σκεπαζόμεμομ 

Ἱῖἒότεροᾏἑ οᾇἓπἒκεἷμα (ΞΟΠνΓἰΓ). 2) Μεταφορ. φαμερόμω τοὺς 
Ωᾏ
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λογισμούς μου, υἷσυ Α Μ ἰγ ω τὴν καρδίαν, τὸν λόγίὧ 

σμὸυ, τὴν γνώμην μου, ἢ κατἀμε ἰσηυ δι ἄθεσιυ, Αυοί» 

γομ αι (δ ΟᾫἿΙἺΓ) , οἷον Αυοί ιγομαιι εἰς τὸν φίλον 

μου Τὴν αὐτὴν μεταφορὰν ἐμεταχειρίσθη ο Εὐριπιὸης (Μηὸ. 

ὃ24,Β()[ῒ1.Ἰεῖπὼν α Καθαρὰν ἀνοίξαυτα κἲῇὸεχ φρενῶν ». Μ η ν 

ἀυο ἲγ εσ αεἢ Μὴν ἐξοιν οίγεσαι πολλὰ, ἤγουν , Μὴν 

ἐμπιςεύεσαι πολλά. 3) Αυοίγω, ἀντὶ τοῦ ἁπλῶς ςθοινερόνω9 

καὶ μάλις-οι Τὰ μὴ ἄξιοι ΞὶἸ μὴ χαίρισι νὰ φανερωθῶσίυ , οἷον, 

Μ ἡ τ᾿ ἀνοίγῃς, ἢ Μὴν ἀναίγῃς τὰ τοίαῦτα.ὀ Οἰ- 

δίπους (Σοφὸκλ. Οἰδ. ἐπὶ Καὶ.. 515) πρὸς τοὺς ἐπιθυμοῦντ- 

τας νὰ μάθωσι- τὰς συμφοράς του ἀπακρίνεται, 

ΜΗἶ, πρὸς ξενίας, ΑΝΟΙἿΞῌΣ ἔ 
Τοῖς σἆςξ πέπονθ᾿ ἕργ᾿ ἀναιδἦ. 

ἉΝο1ΚΤὋΣ, Σ. (συνετι). Αυοικτὸς τόπος, Συ 
ἦ Ϋπαιθρον , Ϋπαίθριονἳ, Ἑλλ. --- δρόμος, οἷον Ϋἷπα γ ἐ 

ἀνοικ-Εὂς εἷύ ὁ δρὅμος, ἀντὶ τοῦ Καὶ/εἷς δὲν σ ἔμπο- 

διζει. Λέγε ται μάἲισ-ζά ἀπὸ ὄργιζόμἳἳσ μου κατά τινος, ὡς ἔλεγεν 

ὁ Διομἡδης πρὸς Τὸν Αγὒεμέμυουα (Ϊλιοἒσ. ἱ, 42), 

Εἰ δέ τοι αὐτῷ [θυμὒος ἑπε έσσυται, ὥςε νέεσθαι, 

Ε᾿ἳρχεο ᾿ ΠΑἶΡ ΤΟΙ ὀΔὀΣ. 4- ή Ξ γ- 

ΑΝΤΕΡΑ. Ζ. Ἐνδὅσθιαὶ < , 
ΑΝΤΖΑ, Αυτζὶ, Κοινῒζίλι, Σ. Αυτζοι, Αυζα, Αντα, Δ. Ο Σ. 

,τὸ ἐξηγεῖἓἂΓΓἙῒΟ ᾿(Ἰ3ΓΓΘἙ)., Ο Δ. τὸ ἐνόμισε κχαγᾆὒἓ τἇ-αυᾇτόσημον 

τοῦ ἵάἲὒλικοῦ (ᾓἂῃῒεὶὶε. Εἰς τῢὺς χρόνους τοϋἙὐς-αθίσυ ἧσαν 

εἰς χρᾒὰιν τὰ βάρβαροι ταῦταὒὀνὄματοι, ὡς αὐτὸς μαρτυρεῖ 

ζΪλιάὁῖ ψἳ. σελ. 1326), (( Κώληπα δὲ λέγει τὴν ΑΓΚΫΑΗΝ, 

η κατὰ τοὺς παλαιοὺς, τὴν περὶ τὰς, ἰγυύας Ἲ ἥν τινες Α νταν 

» ἢ Αυ ζ σευ ὒφασἰ ».., Αλλὒῦ δὲ πάλε.» ᾩΪλιάδ. πὒ, σελ. ΙΟβΙ) 

ᾩημειὅυει; « Μυὼν, ἦ ΓΑΣΤΡΟΚΝΗΜΪΑ ἐςἱυ, ἣν ἢ τῶν



ΑΝΤὟΤ Μ. Α ΪΝΞΞ ΤΙ, , τ 

ἒ) πολλῶν γλῶσσα Α υζαυ φησὶ, συγκειμένην ἐκ νεὑῥἐὒν πολλῶν 

» καὶ σύνες-ραμμέυων σαρκῶν- ». Ἑυἳνχέει ὁ Εὐςάθιος τὴν 

Γας-ροκυημιαυ(Ἰ.ε ΪΠΟΙΙΘΪ) μὲ τὴν ΑγκὑἎηυ (ἎᾏΪὟβἴ), ὅχι δὶἳ , 

ἄγνοιαν, ἀἎἎἁ πἱθθἳὶ/δυ ότι τῶν χυδαίων τὸ Αντζα ἐσήμαινε καὶ 

τὰ δύο. Τὸ Αντζα εἶναι, (νομἱ ζω) χυδὒϊσμὸς τοῦ ΑγκηἳΕἎἎ 

παἎαιοῦ ἀχρήςτου ὀνόματος ὅθεν ἐπἎάσθΞη τὸ Αγκὐλη, ὡς 

ἀπὸ τὸ Κόγχη , τὸ ΚοἿ/χύἎη Τὸ βάρβαρσυ Καντζίλιον 

δὲν ἐξεύρω πὅθε υ εκέρδησε τὸ ἀρχικὸν κ , ἔπειὸὴ εἶναι Αντζί- 

Ἆθιον, ἤγουν ΑγκὀἎιὸν. Τὸ ΙῼἑὶῃοΙὶε τοῦ Δ. σημαίνει Γόςοος 

(Ιὸ. Ατακτ. Π, σεἎ. Αῦβ) > = 

Αντζοκοπῶ, Δ (εοῃΡεΓ16513ΓΓεϊ5).Τὂ ἐξηγεῖ διὰ 

τοῦ Νευροκὸπῶ. Εκιβ τοὐτὸυ δύναταἐ νὰ σχηματίὸ-θἢ καὶ ὅνομα 

ὅ Αυτ ζοκὅπος (ῼΟΠΡΘ 13ΓΓθἰ5) ἐξελἳἎηυίζόαί-ῖυὸν εἰς τὸ Ἷᾇ Αγ- , 

ἒἰυλοκόπος, ἐπειὸἺἿ ἕΞἷΞἎ Ξγαυ ι( Ξκκεκομμέυος τὰς ἁγκὐλας ». 

ΑΝΤΙ, Σ. ὄργανον ὑφάυτου (εΙΙΞΟΙΞιΡΙΘ), Αυτίονἳ Ελλ. 

Τδιντἰὸν, ὃ κἀυὼν, οἑκαλαθίσκοι, ᾿ γ 

λέγει ὁ Αρις-οφοἒν. (Θεσμὸφ. 82 ). 

ΑΝΤΙΪΓΛΩΣΣΟΝἦ Σ Γλωσσοδφέ τι (Γλωσσὸδέτιΰυ), 

ΫπογἎωο-σὶς, Ελλ (ΕΙεϊ, Ιἱἓἒιϊἷιεῃϊ ΡΙΞὶεἐ Ξουε Ϊἒὶ Ιἒιῃ-- 

ΞΠΘ). Σήμερᾲυ ἀρσενικ. ΓἎ ωσσ ο δὲ τ η ᾙ. Τὸ οὐδέτεραν 

ἤθελ᾿ εἷσθαι ὀρθὸν, ἂν ἐχράςοετο ΓἎωσσοδεο-μιον ἢ 

ΓἎωσσὀὸὛΞ ὤμου. γ 

ΑΝΤΙΔΙΚΟΣ, Σ. Δ (ἃἃνεΓβἂἰΓὲ) 2) Εχθρὸςἳ, ἐναντίος, 

οἷον εἰς τὴν χυδαίκὴν ταύτην κατάραν ἢ ὅρκου Αυτιδικσν ,, 

νὰ ἔχω τὸν θεὸυἶ 

ΑΝΤΤΔΙΟΝ (Αντίὸι, Σ.). Ζ. Πικρα 

ΑΝΤΙΚΕΦΑΛΟΝ Δ. τὸ ὅπισθεν μέρος τῆς κεφαἎἥς (οο- 

θΙΡἷᾞ) ΛέγεταικαἰΑντικού-εικας (Ατακτ Α, σε). δι). 

ΑΝΤΙΚΙΝΗΣΙΣ ΤΗΣ θΑΛΑΣΣΗΣ Ζ Αυαῥῥοῦσεχᾁὒ 
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ΑΝΤΙΚΧ ΡΙΟΣ, Δ. (Πὶἓῄοΐἀοἴῃε, ἢ ΠὶἒὶΙῒΓε-ᾏἂ ᾗὃϊεὶ). 

ΑΝ ΤΙΛΑΛΙΑ, Δ. ΣᾋντιἎαλισμὸς, Δ. (ἐεῦο), Ηχὡ, 

ΕἎἎ.. ᾇ 

ΑΝΤΪΑΑΜΠΡΑ,ουο-. οὐδέτ. πληθ., Σ. Αντιποισχοι οὐσ. 

οὐδέτ. ἑνικ. Δ. ἡ πριἰὶτη κυριακὴ μετὰ τὴν κυριακὴν τοῦ Πάσχα 
(Βἰωἇῃοὴε ἂε 13 ῼΠἃεἰπιοἀο). 

ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΪΔΙ, Σ. Προσωπίδι, Σ Οὕτως ὸνομοἱ 

ζει τὸν θμἒνοι τὸν περιέχοντοι τὸ ἔμβρυον εἰς τὴν μήτ-ροιν. Αμνιον, 

ΕλἎ. (ΑΪΠΠἰΟΞ). Ζ. Προοωπιδι. 

ΑΝΤΡΑΝΙΖΩ, βλέπω μὲ ποἱθος ,, μὲ ποοσοχην (ΗΧΘΓ 868 

ΓεσθΓἂΞ 5ΠΙ᾿ ἿΠΘΙἿΠΘ 0131θῒ).Δἑν εἶναι συγκοπη τοῦ οἱἎἎοὗ 

(Ατακτ. Ι, σελ 112, καὶ Π, σεἎ. 44) σημε ιωθέντος Ανοιτροι- 

νιζω οἱἎἎί ἐσχηματίσθη, κατοἱ τροπην τοῦ ἒ εἰς τὸ α, ἀπὸ τὸ 

᾿ Εντροινἱζω, σύνηθες εἰς τοῦ Ευς-οιθἰου τοὺς χρόνους, ὅς-ις ᾿ 

(ΪἎίοἱδ. β,οελ. 259᾿ΪΞ λέγει (( Τανρηδὸν ἐμβλζ πειν, τὸ θυμικῶς 

>ὶ ἐντροινιζειν ». 

ΑΝΩΦΛΙΟΝ (τὸ), Σ. Δ.(11ῃῒεἃυ). « ΑνώΞοἎιον, τὸ 

» ὓπι ρθυρον » λέ ιγε ι ὁ Σουἴδας 

ΑΞ ἱΧΖΩ. Μόνος ο Δ. τὸ φέρει ως συνώνυμον τοῦ Αξιζω, 

χωρὶς παράδειγμα». Σημαινει τὸ Εἶμαι ἄξιος εἰς τὶ ,ὠφελῶ, 

χρησιμεύω, οἷον (Απολλ. ὁ ἐν Τνρ. Ἆ) 

Δὲν ξοἱζει νοἱχε ι θησαυρὸν, δὲν ξοἱζει νοἱχει πλοῦτονυ 

Γιατὶ ὸἱνὶτὸρθη χαλασμὸς, χάνει αὐτὸν ὅποῦτον. 

ηγουν δὲν τὸν ὠΞοΞἎ Ξινοἱ ἐχη θησαυρὸν καὶ νὰ ἧνοιι πλούσιος 

διοτι ἂν τὸν ἔἎθῃ χοιἎοισμὸς (ἤγουν μεγάλη δυς-υχιοι) χοἱνει 

τὸν ὄντα πλοῦτον. Γὸ Αξοἱζω ὡς κοιἱτὸ Αξιζω, ἐσχηματισθη 

κατὰ συγκοπην ἀπὸ τὸ Αξιοἱζω, ὡς Ἆέἳιοιιεν κοιἱ Αξος , ἀντὶ 

τοῦ Αξιος. Ζ.Α᾿ξιζω
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ΑΞΑΜΟΝΩ. Ζ. Εξαμόυω. / 

ΑΞΕΚΑΘΑΡΙΣΤΑ. Ζ Συνε πτυγμέυωζ. 

« ΑΞΕΛΕΣΤ ΑΤΟΣ ,χυδαἰσμένου ἀπὸ τὸ Εξωἲέσῖτατος Εἲλ. μ 

Οἳ Δ.. τὸ ἑρμηνεύε ι σοΪἷΟ (ΙΗΞΙΟἙΓΠ). ΑλλἿ εἰς ἡμᾶς σήμερον ᾿ 

συυωνυμεῖ σχε ἰδὸν μὲ τὸ Κακιστης διαγωγῆς, ἄξιος ἀπωλείας 

ἄνθρωποςζρεῃἂἃΐἀ), ὡς καὶ εἰς τοὺς πᾶ).αιεὺς,οἷον(Λυκό- 

φρων παρὰ τῷ Αθηυ. Χ, σελὶίιἳο). ᾿ 

Παῖδες κρατἰς-ου πατρὸς ἑξῳλές-ατοι. 

ΑΞΙΑΖΩ. Ζ. Αξᾋζω 

ΑΞΙΖΩ, Σ. Δ. Αξιοἕζω Σ. Δ. Αξοἰζω Σ. Δ. εἶμαι ἄξιος (νᾶ- 

ΪΟἰΓ),οἷοΞυΑξί ζει ὸέ κα φράγκα, Δὲν ἀξίζει Τίποτε 

(Ϊδ. Ατακτ. Π, σελ. 187). Φέρει ὸ Δ. (σελ. 91) παράδειγμα.. 

τῆς σημασίας ταύτης τὸν ἑξῆς φθαρμένον ..ςίχου , 

Αμᾖ ἀνδρἰα ΤΟΥ ΚΕΦΑΛΟΥ τίποτε δὲν ἀξίζει, 

ὅπὸυγρ άεφ ι,ΤΑΚΕΦΑΑΟΥ, ἤγουν τοῦ Ακεφάλουἳμεταφορικ , 

τοῦ ἀνοήτου. 

ΑΞΙΝΑΡΟΚΡΑΤΗΑἸΑ. Ζ. Στελιάρι. 

ΑΞἶΝΗ Ζ Τζηκοὐρί. 

ΑΞΙΝΟΚΡΑΤΗΜΑ. Ζ. Στεἲιοἒρι 

ΞΙΟΜΙΣΘΙΑ, ποιότης τὸὗ ἐργαζσμἔυου τὶ τιμῆς, ἀγάπης. 

ἀνταμοιβἢς, μισθὸῦ ἄξιον (ΙῂἐΓΠε). 

ΑΞΙΟΝΩ, ἄξὶου κρίὶιω, οἷον Ἂξίωὸ-εἳ με τῆς φιλίας, 

σου. 2) Απὸδιδω εἰς τινά τιμὴν, τῆς ὅπως τὸν κρίνω ἄξιον , 

τὸ πλέον εἰς τὸ παθητικὸν καὶ μὲ ἀπαρέμφατου διαὶυμένου, οἷον 

Αξιώθη νὰ γενῇ γραἒ ματεὺς τοῦ βασιλέως. Καὶ 

Αξίωμα- (ἂἰἒῃἱῒἐ) ἡ τὸιαύτη τιμὴ. καὶ Α ξι ωμοιτίκὸς (ἀί- 

ἓΠἰῒἑὶἰἷἐ) ὁ λαμβάνων αὐτήν. Καὶ Αξίωμοιτικὸυ, Δ. ὸὐδετέρ.



ἕβίῥ ΑΞΪΟ Μ ΑΞΞΘ. 

ἡ διδομένη ἐτήσίος χρηματικὴ ἀμοιβὴ εἰς ταὐς Α ξἰωματιᾙὐςζᾓθὖ 

ΠΟἷἃἰΓΘ). Τὸ ὠνόμαζαν καὶ Σαἲ-»σξριιονἀπὸτὸ ῥωμαῖκὸυ Ξἃὶἒιὖ 

ΓἰΠΠΙ (Ξἑὶὶἃἰΐθ),κοιῒοὶ ιοἒΓ) (( Σαλάριον, δαπάνη, σῶσον ἠοιε- 

)) ρῄσιου, ημηυιοιἷου ἢ ἐνιαύσιον κυρίως δἐτὸὸἳιδοἳμευουΑξιωμοί-Ξᾆ 

» τικὸυ (γρ. Αξιο)μοιτεκοῖς) άλἲοτε οἐ τὸ ὸιδόμευου θυμε ἰλικοῖς 

)) Σαλάρια , τὰ διδόμενα σίπὸ τοῦ δημοσίου ἄρχοντι ἢ συνέδρῳ η 

)) ἰατρ ῷ, ἢ παιδευτᾒ. Λέγεται δὲ καὶ τὸ ἀπὸ ς-ροιτείας υβι) Α ξιόυωᾂ 

ἀναγορεὐω (ΡΓΟΟΪῌΠἹθΓ) > ὅἲαἲἸ η τιμὴ κηρύσσεται ἐπ᾿ ἐκ.- 

κλησιας εἰς τὸν λαὸν, ὡς γίνεται ἐ ς ἀναγόρευσιυ πατριάρχου η 

βασιλέως,τὸυ ὁποῖον ευφημεῖ ὁ Ἆοεὸς. φωνάζων τὸ Αξίος (Π εθϊ 

ἃιἓῃθ). 4) Αξιὅυω ἲ-έγουυ ακὸμη εἰς τὰ σχοὶεἷοι τῶν κοινῶν 

γραμμαί-ζωὴ τὸ τίμῶ μὲ καταχύσματα τὸν προκόπτουϊσᾗ μαθητὴν 

καὶ προχωροῦυτα ἀπὸ κατωτέραν εἰς ἀνωτέραν-τάξιν ἀναγνώσεως 

(Ιδ. Ατακτῢ ΙΗ, σελ. 54-55) 5) Αξιόυω, σημαίνει ἀκόμη 

τὸ συγχωρῶ τι ὡς χάρἰσὖ ἢ δῶρον, οἷον, ὀ θεὸς νὰ τὸ 

ἀξιώσῃῖ (Βἰἑῃ ,ΙΘ ἶἃθβε ἷ Ρἶᾑἱ ἑιΒἱεΠ (ὶϋεξ), τὸ ὁποῖον 

κακοὶ καὶ ἀσθυτακτα ἔγραψεν ὁ Σ. (ε Αξωθᾕ ὅ θεὸς , ἕἃΰῦἰἃ 

κ ἱἂἂἰο. » Καὶ Μὴ τ᾿ ἀξιώσῃ ὁ θεὸς (ἔ. Βἰθυ. Πε 

ΡΪἒὶἰΞεἴ ). « 

) ΑΞΙΟΠΙΣΤΪΑ, Σὶ ποιότης τοῦ Αξίοπίς-ου. Ζ. Αξεὸπις-οςὒ 

᾿ ΑΞΙὀἷΠΣΤΟΣ, Σ. Δ ὀ Δ. δὲν γνωρίζει πίκρα τὴν ὁποίαν 

κοινῶς δίδομε ; σημασίαν εἰς τὴν )ἑξι:! τὸν ἄξιον νὰ τοῦ ἐμ- 

πις-Ξυθῇ τις λόγου η τε -ρἂ ἴιυ (ἃΙΞῃε [ΙΘ οοιΐιᾗἒὶῃοε). () δἐΣ. 
ἱ καὶ ταύτην καὶ Αξιος πις-εως, πιθαυδς, οἷον Λόγος ἀξιό- 

πιστὸς, ἱστορία ἀξιόπιστος (ἃἱἓῃε ἂε ΟΓΟΥῌΗΟΘ). 
κ Αξιόπιςος (λέγει ὁ Σουΐδοις), οὐχὶ ὁ κατάπλας-ος καὶ τερατείςχ 

» ᾏχρώμενοςᾥ. τ. ) )). Περὶ- τοῦ ὁποίου ἠπόρησευὅΔ. ἀναγνώσας , 

ὡς φαίνεταί, εἰς παἲαιοἱυ τινα καῒ ὴἐ ἕκδο σωἸ του Σουΐδα ὅπου.. 

ἲείπεν γἸ ἄρκησζς



ΑΞἶΩ --Ὗ ΑΠΑΤ. 25 

ΑΞΙΩΜΑ,Α...1ΩΜΑΤΙΚοΝ ΑΞΞΙΩΜΑΠΚΟΣ Ζ.. 

Αξιὄνω. ,/ 

ΑΞΟΣ Ζ. Αξοἒζω. , . Ξ 

ΑΠΑΛΑΝΑΤΡΕΦΤΟΣ (γρ. Απαλαυοἕθρεπτος), Σ. ζἔἶθνἐ 

ΙἩΟΙΙΘῼεΠϊ). Απαλοτρεςοὴς Ελλ. (ΠΟΠΓΓἰ ἃᾒἐΙἰεδἱεἴΠειΠῖ). 

ΑΠΑΑΑΟΫ, Δ. Σ. ἀπὸ ἄλλον τὄπου ἢ μέρος, (άἃυϊΓβ 

᾿ ΡῌΓΙΞ). ΑἎλοθευ, Αλλαχόθε ν, Ελλ. 

ΑΠΑΛΟΖΩ, Σ. (ΥΝΥΘ, ΙΙΙΟΠΘΙΠΘΠῒ). Αβροὸιοιιτ ὒῶμοιι ,ἢ 

Ἱρυφερὥς βιῶ, Ελλ. 

ΑΠΑΝΑΡΙΟΝζγρ Επανοἕριον),Δ. Ετῢτιμὑλιου καὶ θυὒἓἳ 

Ελλ. τὸ ἐπάνω μέρος, ἡ ἐπάνω πέτρα τοῦ μύἎου (ΪΠΘΠΙΘ 

εουτἂῃϊε) α ᾿Μθλη , τὸ κάτω ζοὗ᾿ μύλον τὸ γοἱρ ἄνω ὄνος 

» Ἆέγετᾳι )) κοί-(οἱ τὸν Φώτιον. 

ΑΠΑΝΕΜΪΑ, Δ. Σ. (031ἴᾐε Ὧοῃἃοε), Νηυεμἰοι, ΕἎΗἎ. 
Ξὶ) Απαυ Ξμίθα τόπὒς ἐπιτήδειος νὰ φυἎάξῃ απὂ ἄνεμθυ (ΗὯΓΙ). 

Λέγεται καὶ Σκέπη καὶ Αυεμοσκέπη, καὶ οὐδετέρ. Σχεπδν, Σ. 

(ΕΘΗ εουνεΓἴ ἄρρεῃῒἰβ, ἳᾓἃἠἒὃἴ). 3) Προςασία, 
φυἎακὴ (ῌΙᾟἱ ΡΓΟἰΘΟΠΟΠ). ΚαὶοὐδετέρωςΣκέἺ-Ξος, οἷον, 

(ΑπολἎων. ὁ ἐν Τὑρ.), 

Νὰ λείπω ἀπὸ τὸ σκέπος του καὶ τὴν ἀπανεμιοἶν του. 

Ζ. Σκεπὄν. 

ΑΠΑΝΕΜΪΖΩ, Σ Κουφοκλοἱυω, Σ. ἥ/ουυ κλοξυω χωρίς 

ψόφον (νβδθἳθἴ), Βδέω Ελλ. Τὸ οἱπἎοῦν Κλοἑν ω (ΡἔῒθΓ ) 

ἐξηγήθη οἱἎἎοῦ (Σημ. εἰς τὰς Επικτ Διατρ. σελ. 393) ᾿ 

ΑΠΑΡΧΑΙ. Ζ. ΠρωτόἎουβοι 

ΑΠΑΤΟΣ ΜΟΥ, Σ. Δ. Αὐτὸς εγὼ,Ελλ (Πὶοἰ- ΪΠἒΪΠθ). 

Ἡ οἱυοἱλυσἱς του εἶναι Απ᾿ αὐ τὸς, ἓμοὕ κοί-[οἱ τὸ λεγόμενον 

Ὑπερβατὸυσχἤμοι, % κατὰ Τμἢσἱυ, ἀντὶ τοῦ Αὐτὸς ἀπ᾿ ἒμ ο ῦ,



Ξἃ ΑΠΕΚ ----= ΑΠΛΑ. 

ἤγουν Αὐτ᾿ ος ἀπ ᾿ἐ᾿μοτντοῦ. ὁμοίως Απατὄ ς σου, Αὐτὸς ἀπὸ 

σε αυτοῦ, καὶ Αποιτὁς του, Αὐτὸς ἀφ᾿ ἑαυτοῦ, καὶ τὸ θηὶυ- 

κὸν Αποιτή μου, Αὐτὴ οἓπ ἐμαντἧς, κ. τ. λ. Ϊδ. καὶ Ατακτ. Ι, 

σελ. 116 καὶ 119. 

ΑΠΕΚΕΪ, Σ. τοπ. ἐπίῥῥ. ἀπ ἐκεῖνον ἳἇἴ τόπον (ἀε Ιὰ), 

Εκεῖθεν, Εὶλ. 2) Χρον ἐπίῥῥ. παροξντ. Απέκιει, Σ. μετὰ 

ταῦτα (θΠ-θυὶῒθ), Εντεῦθεν, Ελλ. Ελε εγοιν καὶ Αποδεκεῖ, 
οἷον (Απολλ. ὸ ἐν Τὐρ .), 

ἐμίσεψεν ἀποδεκεῖ περίσσα πρικαμένος. 

, ,, . . 
, Καὶ Α π οὸἐ ν τ ο ῦ, Απεντεὕθεν Ελλ. (ὁ αὐτζ) , 

, Νὰ σηκωθῇς ἀποδευτοῖυ, ,θέλω νὰ διορθώσω 

Καὶ τὰ δύο προοέὶαβαν τὸ τοπικὸν ἐπίῥῥημα ξὶὸε τὸ πρῶτον 

ἀναἲὐετοιι εἰς τὸ Απὸ ὧδε εκεῖ (ἃε οεἰῖ θΠἂΓΟᾙ Ιἑὶ), τὸ 

δεύτερον εἰς τὸ Απ ὸ ὡδε οιὐ τοῦ (ἂε Οεϊ εΠἃΓΟἰϊ-εἰ). 

Σημείωσε καὶ τὴν μετάθεσιν τῶν ς-οιχείων εἰς τὸ Π ρικ αμέν ο ς 

ἀντὶ τοῦ Πικραμε νο ς (κατὰ τὸ Καρδία, Κραδίοί). 

ΑΠΕΑΕΥὍΕΡΟΣ. Ζ. Χειροξφετος 

ΑΠΕΛΠΙΣἪΕΝΟΣ, Σ. ὃ χοἕσοίςι ποἵσοιν ἐλπίδα (ἂἐΞΘΞΞ 

Ρἐἲἔ). Μὲ γενικὴν (Αποὶἲων ὸ ἐν Τὐρ ) , 

Απελπιο-μένος τῆς ζωῆς ὡσὰν ἀποθαμένος. 

ΑΠΕΡΙΠΟΙΗΤΟΣ (που Ξοἰςῃἐ ῃἐςἲἰςἐ, ἃὺἃῃ» 
(ἷὶοῃῃἐ). 

ΑΠΗΓΑΝΟΣ , οὐσ. ἁρσ. κατὰ πλεονασμὸν τοῦ ἕἲ ἀντὶ τοῦ 

ὶᾓἱἡγανος. Ζ. Βασεαίνω , καὶ ῥούᾇδα, 

ΑΠΑΑΔ-ΑΝΙ, Δ. Σ. Σκάφη, Σ. Πλαδέυι, Σ. Σκάφη,ἢ 
Σανίδιον ὅπου πλοέσσετοιι ὄ ἄρτος (Ϊὶϋβὴθ), ἀπὸ τὸ Πλοιθοένἰον



ΑΠΛΪΟ -τ-- ΑΠΟΔ. ἷὶἷἶὶ 

υποκορις-ικὸυ τὸυ ̓ ᾿Πλάθαυο ν, Ἑλλ. κατὰ τροπὴν τοῦ θ εἰς τὸ 

α, καὶ πλεονασμὸν συνήθη τὸῦ ὅΐ. Ζ. καὶ Πλας-αρια Α Α 

ΑΠΛΟΧΕΡΪΑ. Ζ. Ε) ευθεριᾴ. 

ΑΠΛΩΣ (ΞΙΠΙΡΙΘΠΙΘΠἙ). Φράσις κοινὴσᾑμερουεἷυαι τὸ 

Απλῶ ς καὶ, ὡς ἔτυχε( Ξᾃῃε ειῄεἱ , Ξεὶῃε Τἃἰεοῃ ) , 
σωθεῖσα ἀπὸ τὸν παρακμάζοντα ἑλληνισμὸν, οἷον (Δᾇονυσ. 

Αλικαρν.Τεχυ. Π, 3), (( Τσὶ ζῶα ἁπλῶς καὶ ὡς [ἔτυχε μί- 

» γυυταί ὁ δἳ ἄνθρωπος τάξιν καὶ νὅμον ἐξεῦρε γάμου ». 

ᾏΑΠΟΒΗΣὀΜΕΝΟΝ, ὅ,τι μέλλει νὰ συμβῇ ὡς ᾿ἂκὒ- 
Ἆοὐθημα προηγουμέυων τινῶν (Γἐθυὶϊἒὶἱ ). Εἷς ἀπὸ τἂἲὺς, 

μείναντἁς εἰς, τὴν γλῶσσαν ὀλίγους μέλλοντας ἀδιαλὐτουςῥ 

ἄχρηςος εἰς τὸ ἀρσενικὸυ καὶ εἰς τὸ θηλυκόν. Ο Πλάτων εἶπε 

(Αὐσ. σελ. 206..) περιφράσας ; « Δεδιὼς τὸ μέλλω ὅπη ἀπο- 

» βήσεταε ». ἳ > ᾿ ἢ ᾿ 

ΑΠΟΓΥΡΪΖΩ, ἀπὸς-ρέφω,Σ. ἀρυὸῦμεχι νὰ δεχθῶ τὸ 
διδόμευον, ἢυοἓ συγκαταυεύσωι εἰς τὸ ζητούμενον, ἢ προσε- 

τασσόμενὸν (Γθἷυθεἴ), οἷον Τ ὸν᾿ ἀπεγ ύρεσα, καὶ Απεᾗ- 

γύρισα τὰ δῶρά του. 2) Αποδιὸιβὸξζω, Δ. Σ. ἤγουνἁπο-« 

λύω τινὰ ἐπιδεξίως ὡςἸ ὀχληρὸν (ἐοοῃἂυχἱἴθ). ὃ) Αποσυμβου- 

λεὑω, πείΘω τὰ ἐναντίοι (ἂἐῖΟΠΥῃεΓ, ἃἰβὃῃἃἃεΓ ). Τὸ 

ῥηματικὸυ, Αττὸγὑρισμα , Σ. (Γεἷυδ)- Ὗ 

ΑΠΟΓΫΡΙΣΜΑ. Ζ.Απογυρίζωζ - 

ΑΠΟΔΕΙΠΝΟΝ, προσευχὴ μετὰ τὸ δεῖπνον πρὸ τῆς 

κοιμήσεως. Αυαλογεῖ μὲ τὸ ΟΟᾉΡΪΙΘΞ τῶν Γάλλων ἐξηγηθἑυ 

ἀπὸ τὸν Σ. οὕτως, (( Οοωρἰεϊἓὶ, Απόοειπνον, Κουμπιέτα. » 

ΑΠΟΔΙΑΒΑΖΩ Ζ. Απογυρι ζω. α 

ΑΠΟΔΙΑΦΩΤΪΣΜΑ ἳ Ε. Δ. Ο Δ. τὸ ἐξηγεῖ (( ΟΓθρἱ15᾿᾿᾿ 

» ΕΠΙΠΙᾫ , δείλη η (ΟΓἐΡΠΞΟΠΪΘ (ἲυ ΞοἱΓ).



28 ΑΠΘΑ -ᾞ Αἱἱθϋ 
ΑΠΟΔΟΚΙΜΟΣ, Σ. ὃ οἱποβοελθεἰς ὡς κακὸς η ἄχρης-ὸς 

(ΓἐρΓΟυνἐ), Αδόκιμος, καὶ Αποοὄκιμος, Ἑλλ 

ῢ ΑΠΟΔΟΣΙΔΙΟΝ, τὸ ς-ε).)ο᾿μευον δια θαἲοἰσο-ης εἰς κο- 

φίνιον ἢ δέσμην δῶρον , διὰ νὰ ἀποδοθῇ εἰς φίλον ἢ ἄλλου τινά, 

ὡσεπιπολὺ χωρὶς ναῦλον.Εττίς-οιλμα Ελλ. ὡς τὸ ὀνομάζει ὸ 

Θεόφρας-ος (Χαρακτηρ. γ). 

ΑΠΟΔῼΥΑΟΣ, Δ. ὸ ἐλευθερωθεἱς ἀπὸ τὴν δουλάπιἸ ζἃἱ» 

ᾓᾘῃοὴἰ). 

ΑΠΟΘΕΚΩ, Σ. βάλλω τἰ εἰς τόπον τιυοἱ (ἂἐΡΟΞΘΓ, 

ΪᾗἃεΘΓ, ΪῃθϊἴΓε), Αποτίθημε, Ελλ. 2) Τὸ βάλλω μὲ πρὸ- 

υοιαυ, νὰ τὸ φυλάξω Ξῖςμέλλουσοιν χρῆσιν (δεΓΓἓΐ , ΪὨΘἱῒΓΘ 

βῃ Γἐεεἲνε), οἷον, ἔκ Πωὶῶυ τοἱ πἲείω. . βαυτᾤ μίκοὸυ 

)) μέρος ἀπετἱθε το) » (Αθηυ. ΧΠ/ἳ, σε λ. 55 ι)4.,β) ὡς λέ/ομευ 

καὶ συνήθως, Δ εῖν ἔδωκε κοἱνένοι τίποτε, τά οἱπόθεκ ευ 

ὄὶοι. 

Τὸ Απ οθέκω εἶναι ἀπὸ τὸ ἁπλοῦν Θέκω τοῦτο δὲ οἱπὸ 

Τὸ Εὶλ. Ἱ ἰθημε, ὡς ἔπἲοἔσοεμευ τὸ Στ έκω (εἰς τὸν παρακμ. 

Ελλ. Στήκω) οἱπὸ Τὸ Ϊςημε.οἱ σημερινοὶ Ξἱοιυοἰ ἔνες-ὥ- 

τες λἇὗουν τὴν ἀπορίαν, διὰ τί εἰς τὴν ἷἷἷλἡγουσοεν συζυγίαν 

οἱ οἱόρις-οι Εθηκα, Εδωκοι καὶ (εἰς τὸν παρακμ. ΕὨ.) 

Ες-ηκοε, δὲν ἀναλογοῦυ μὲ τοὺς οἱορίς-ους τῶν λοιπῶν ῥημοξ- 

των ἔμειναν δηλαδὴ λείψανα παλαιῶν ἐυες-ώτωυ τοῦ Θέκω , 

Δόκωθ καὶ Στέκω, ἢ Στἠκω. 

ΑΠΟΚΑΒΑΛΛΙΚΕΫΩζΔ. λέξ. Καβαλλεκεύειυ) , κατα- 

βαίυω ἀπὸ ἄλογον ζἂεδεεῃἀἴε ἀε εᾓενἃὶ). 

ΑΠΟΚΑΜΝΩ, Σ. ἢ Απος-έκω, ἀδυνατῶ ἀπὸ κόπον (ἓϊΓε 

εχεἐἃἐ ἃε ἱἇἱξυε ῃεῃ ροῃνοΙΓ ἵῃῦἰθ) Αποκοξμυω 

ῌλ « Αποκοἰμυειν σημαίνει τὸ Απειπεῖυ καὶ Απαγορεῦσαι καὶ 

» Απογυῶναι, κ. τ. ἲλ.. (Ε τυμοἲογ σελ. 483). Εἶπε κοιἰ ὁ 



ΑΠΟΚ ᾆ-ι- ΑΠὈΚ, Ξὶβ 

ἓᾞἓλοἒτωυ (Μετὰ σελ. δι.) κ ἐάν τις ἀνδρεῖος, ᾗ, καὶ μὴ διπο- 

» κάμ-ζ, ζητῶν υ. 2) Παύει) υἀἱιᾎ-ᾇἔργοἕζωμοιι διὰ κόπου (ΞΘ 135.. 

- ΒΘΓ)Ἲ (( Μὴ ἀπὄἒιειμε, ἀλλ) εὐεργέτει καὶ Σωκράτη τόνδε » ᾿ 

ζἶἱλοἰτ. Κρατυλ. σελ. 428). 

ΑΠΟΚΑΤΕΛΩ Σ. κάμνω ὅλὁτ εἲωι ἄχρης-ον, διὰ τὴν πολυ- 

χρόνιον χρῆσιν ( ῌὈὮΘΫΘΓ (Γ ΠΞεΓ). Απὂ τὸ μονοπρόθετον 

Κατεἲῶ,5᾿ ...... (ΠΒΘΓ), ἀπὸ τὸ Καταλύω, ΕΠ. 

ΑΠΟΚΕΦΑΑΪΖΩῼ .Δ. κόπτω κεφαλὴν((1ἐβἓἲΡ1ῒθΓ)ε 

Αποτέ μυω κε φαλἠν;᾿ η Καρατΰμὣ Ελ). Συχνὸν εἰς τδὶι παρακμ. 

Εὶ-λἷ Ευρισκεται καὶ εἰς τὴν Ν. Δ. καὶ εἰς ταὺς Εβδ. ἔπειτα εἰς 

τὸν Αῥῥιανὀυ (Ϊδ. Πιυακ.. Διατρ. Επικτ. ὶ-έξ. Αποκεφαλίζειν) 

χαι ἄλἲους 

ΑΠΟΚΛΕΙΩ, Σ. Ἱὸ ἐξηγε ἷ ΑεβεἀἰἃΓθ ( ᾃεεἱἔἓεΓ ) , 
Πολι ἰαρἳιῶ, ΕἎ). Αλλἇ επειδἒη εἶναι γνως-δν τὸ Πολιορκῶ, 

υυμφέρει Ξυἁ φυλάξωμεν τὸ Απὓκὶειω, ὡς βεμηνευτικδυ τοῦ 

ΒΪΟἿΗΘΓ. 

ΑΠΟΚΛΗΡΟΝὋΜΟΣ. Ζ. Απόκἶηρος. 

ΑΠὌΚΑΗΡΟΣ, «Ε. Δ. Αποςερημέυος τἢς κληρονομίας , 

(ἃἐδὴἐἲἰϊἐ). Τσὶ Γλ φέρουν (ε ἐξερεδοἒτος, ἀπόκἲηρος. » και 

(ι Απιἲκἲηρονὅμον ποιῶ ΘΧἓὶἷΞθΓθἂθΠΙ ἰἃβἰο. » Λέγεται καὶ 

Αποκληρουόμος. 

ΑΠΟΚΟΠΤΩ Σ ,Χωρἰ ζω τι μεοΰς ἀπὸ τὸ ὅλον (ΓΘΪΙἨΠ- 

(ὶᾓθΓ). 2) Χωριζω τινὰ ἀπὸ τί, τὸν μακρὐνω ἀπὸ τὴν συν- 

ἡθη του ὀιαγωγὴν ἃἐεἃεεουῒυιᾚεη [ἃἐθᾓἃᾮἰϊυθἴὒ οἷον 

, Τὸν ἀπέκοψα ἀπὸ τὴν οἱ υοποσίοιυ, ἀπὸ τὸ παιγυίΞ 

διου, καὶ ἐλλείπτ. ὅτε ὃΞλὄγος εἶναι περὶ ἀπΰγαλακτιζομέυου 

παιδίου. Τ ὁ ἀπὖεἳκ ο ψ α (ΞΘἯὉΓ). ὃ) ἐμποδίζει) τὸν λαλοῦντος 

ζ εθυρειἳ Τῌ ᾇρἃωὶε, ἰῃϊεΓΓοωρΓε), εἶσι.» Μή μου ἁποτ.
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κόπτῃς, καὶ Μή μου διακόπτῃς τὸν λόγονἳ Ϋπο- 

κρούω τινὰ, Ἑλλ. ὡς Αριςοφοἑυης (Εκκλ. 588), 

Μή νυυ πρότερον μηδεὶς ὑμῶν ἀντείπῃ, μηὸ᾿᾿ ὑποκροὑσῃ. , 

Λέγεται κοιἰ Ἣή μου περικὂπτης τὸν ὶό-γού, καὶ Μή 

με περικότῖ-.ςῃς ἀπὸ τὸν ἲόγοᾉἑἶ .0 Αρις-οφοἰυης 

(Νεφέλ. Ι 408) εἶπεν Αποσχἱζω , 

Ε᾿κεῖσε δὲ) ὸθεν ἀπέσχἰο-οἱς με, τοῦ λὸίγου μέτειμι. 

Καὶ τοῦτο ἐξηγεῖ τὸν ἀχθλἶᾶζὴυ αὐτοῦ, ὅτε ἐξηγῶν τὸ λεγόμενον 

ἀπὸ τὸν Στρεψιοἕδηυ εἰς τὸν υἱόν του ( Νεξοέλ. Ι 188), 

Τουτὶ μὲν οὐδέν πω πρὸς ἕνην τε καὶ νέαν , 

πρὶν Οὗτος τελειώσῃ τὸν λἅγουᾇ, λέγει (< ούκίἳἓυοεσχὸμευος ὸ Στρεσ 

(ίψιοξδηςἁκοῦσοιι πάντα ῒὸυἲόγου, ἐκ περικοπῆς τοῦτό φησι, » 

χ ἤγουν περικόπτωυ τὸν λόγον τοῦ υἱοῦ του. / ) Τοἕσσω ὁρίζω 

τὴν τιμὴν τινὸςἐργου ἢ πράγματος (ϊἃΧΘΓ ), οἷο» Απἐκ, ο ψε 

τὴν τ ιμῃυ τοῦ ὸίοτου τοῦ κρέατος ὅθεν κα τὸ Δουὖ- 

λεύω ἀποκοτ τικο ῦ, Σ. (ῒΓεινἓὶὶΠεΓ ἓὶ ἷοΓἝ-ᾃιϊ Οιζἰὲ 13. 

ῒἓὶεἰὶε),εἳλλειπτ. τοῦΜιο-Θοῦ, ἤγουν Δὸυἲεύω με ̓ μισθὸυ ὸλικὥς, 

ὡρισμένου, καὶ ὄχι ᾿ μερἰσμένον κατὰ τὰ μέρη τἢς ἐργασίας ἢ 

τοῦ χρόνου. ἐργολαβῶ , ἑλλ. 

ΑΠΟΑΟΛΑΪΝΩ , Σ. (Γἑῃἃἴε ϊουϊ-ὲὶ-Ἐἒὶἰϊ ξου, ῌῼΪΙθω 

νεΓ ἂθἺϊΟΠΓΠΘΓ Ιἂ ἱἓϊε ), Ιἶῖπαβελτερῶ , Ἑλλ.. οἷον (Μεπ- , 

νοἰνδρ. Λειὒψ. σελ. Ιἱἰο καὶ 482, Μθἰῃεεἷἰ ), 

ΕΞΠΑΒΕΛΤΕΡίἒἒ-ΞΔΣ τὸν τὸ πρὸσθ᾿ ἀβέλτερυυ- 

ὅπου ὸΙ ρότιος(ὸρθότερου ἴσως)ἑγροιψενΑΠΑΒΕΑΤΕΡΩΣΑΣ. 

Λέγομεν και Απομωοαίυω, οἷον Ὁ Θεὸς,- -Ξζὸν ἀπε - 

μώἷὒὒὒἳὶβ



ΑΠΟΜ υ--ᾇ ΑΠΟΠὒ , δι 
ᾏ ΑΠΟΜΩΡΑΪΝΩ. Ζ. Απο)ο)αίυω 

ΑΠ ἹΟΝΑ, ἐπίῥῥ. Δ. Σ. Χωρὶς συμπὄυεσιυ (Πῃρπῖοἇἃα 

- Μεπὶεῃῒ) 2) Πὶουσιοπάροχα Αφθόυως, Αφειδῶς, Δίχ ᾿ 

ψιλῶςη ΕἹ) (ΙᾎΓςεωεῃϊ) 

ΑΠΟΞΕΝΩΜΕΝΟΣ, Σ.- (εΧΡἒὶϊΓἰἐ, βιῃἱβἵἒ), ὡς 

εἷπὲυ ὁ Αἰσχὑλος (Αγοιμέμν. 1292 ), 

φυγάς δ ἀλήτης , τῆσδε «γῆς ἀπὀξε νος 

ΑΠΟΞΥΛΟΝΩ, Πρόσθε σε εἰς τὰ ὢ)οῦ (Ατακτ. 1, σελ. 

411)σημειωθέυτα τὸ ( Απολἲωυ. τοῦ ἐν Τὐρ. ), 

Α᾿π᾿ο τὴν,κρυὅτη τὴν πολλὴν νὰ μὴν ἀποξυλὧσᾗ. 

Λέγειδ Σουΐδας «Αορδὸς, ἀπεξυλωμέυος, συγκεκαμμένος 

τὸ σῶμα». θυτως ἐξηγοῦυ τὸ Λορδὀς καὶ ὁ Ἡσύχιος, καὶ 

ὁ Φώτιος μὲ ὅνομα δηἲαὀη τῆς συνηθείας, Λαρὸὸυ σημαίϋ- 

μουτἒς τὸν οὕτως καμπυἲωθέυτα απὸ κρύος (Γἃιἃι ἃε ἘΓΟἰἂ), 

ὡς νὰ ἠτο ξύἲον. 

ΑΠΟΞΥ ΣΤΟΣ, Σ. ( ΓἃἹἆὒϊἐ, ΡΟΙ-ἰ). 

ΑΠΟΠΑΠΑΣ, Α. (εΧ- ΡΓἓΪΥΘ). 

ΑΠΟΠΑΡΘΙΞῖᾼἹὛἷΕΥΩᾇ,Σ Διακοοεὁω, Ελλ. (ἃἐΡΠΟθΙΘΓ). 

2) Αποπαἷθε Ἣυεὐω, ἀμεταβ Σ. καὶ Αποπαρθεξεὐομαι, μέσ. 

(εεδεεΐ (1 ἓῒἴε ΥΙΘΓΞἙ ηυιϊϊεΐ Ιἐϊἃϊ ἃε ᾒΠε) Λέγει ὁ 

Ϊππθκράτης (Περὶ Αέρ υδ. τόπ. ΕΧΧΧΙΧ) περὶ τῶν Αμα- 

ζόνων, « ούκ, αποπαρθευευονται δὲ μέχρις, ὰν τῶν ποἲεμιωυ 

)) τρεῖς ἀποκτείυωσι. » ᾿ , χ 

ΑΠΟΠΟἹ Δ. Απὸ ποῦ , Σὶ περισπ. Πόθεν ἳ Ελλ. 

(ἂἿου). 2) Απἳόπου, παροξὑτ. καὶ ἀναφορικῶς. ὅθεν , Ελλ. Τὸ 

περισπώμενον εἰς τὰς ἐρωτήσεις, τὸ παροξύτᾳυου εἰς τὰς ἀποκρίὗ 

σεις, αῖὒν ἒΑποπσθ ν᾿ ἀρχίσωἇ -ω--ὧ Απόπου θέλεις.
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ΑΠΟΡΡὶ-ἿΪΤΩΝ (ὁ ἐξ ). Ζ. Μυς-ογράφσς. 

ᾗ ΑΠΟΣΙΜὍΝΩ. Ζ. Σιμόνω. 

ΑΠΟΣΞΦΟΥΝΙΑΖΩ. Ζ. Αποσυφσυνισἒζω. 
ΑΠΟἳἶᾒΟἸΝΙΖΩ Ζ. Σιςθουνιζω. 

ΑΠΟΣΚΑΑΟΝΩ. Ζ Σκσξἲα. 

ΑΠΟΣἹ ΑὟΙΕΝΟΣ. Ζ. Απσς-έχω. 

ΑΠΟΣΤΑΦΥΛΑ, Δ. Σ. τἀἷκαταἲειπόμενα μετὰ τὸν τρυΞ 

γητὸν βοτρύδια (ἒΐἃρρἱῃοῃβ). ΕπιῬυὊίδΞ ς, Ελλ. 

ᾏ ΑΠΟΣΤΕΚΩ. Οἱ παρωχημένσι εἶναι πΛέον εἰς χρῆσιν , 

Απεςοξθην Αποςαθῶ, ἀπὸ τὸ Αφἇςᾞμαὒὒ Ελλ ΪΪ1 με τοχ 

Απσς-αμένος (ΘΧΟἐἂἐ (ΙΘ ἶἃϊισ ἕΠΘ)-Ζ Απσκααμ) 

ΑΠΟΣΤΡΑΓΓᾎ Α-τος-υαχχιον Ζ Σακκέλλιον. 

ΑΠΟΣΤΡΑΓΓΪΖΩ Στραγὶίζω , Σ. ἀποκενὅνω τε ἀπ᾿ 
ὅ) ον τὸ εἰς αὐτὸ περζτ. χὅμε νὸν υγρδν (ἰἃἱΓε ἐξοιιῒῒεΐζκ 

ΑΠΟΣΥΦῼΥ ΝΪΑΖΩ, Σ Δ. ( γρ. Απσσιφσυνιάζω ), 

ς-ρέφω τίὲ βρεγμένα διὰ. νὰ τὰ κενώσω ἀπὸ τὴν υγρασίαν 

(ΡΓεΞΞΘΓ, ΪΟΓἀΓε ) , σῖον Απσσιφου νιάζω σφογγά-= 

ρισν, Αποσιφουνισἒζσυν αἱ πλὑς-ριαι τά πλυ- 

μένα. 

Ἡ λέξις εἶναι ἀπὸ τὸ ΪΞ-Ξλλ. Α τι σ σ ι φ ω ν ἔξω, τοῦ ὁποίου μὄ- 

νσν τὸ ἁπλοῦν Σιφων ίζω σώζεται εἰς τοὺς Ϊἶἷλ).ηνας συγγρα-- 

φ εἷς, ῥ-ἧμα σχηματισμένον ἀπὸ τὸ Σιᾞφω ν καὶ υποκσρ. καὶ οὐὸε «- 

τέρως Σιφ ώνιον. Τσῦτο (απσχυδαἰζὀμενσν εἰς τὸ Σ ί φ σ υ να ς, 

Σ.) σημαίνει ὅ τι ἐσήμαινε καὶ τῶν παλαιῶν ὸ Σίφων (εἰρὶὶοῃ), 

ἤγουν ὄργανον ὑδραυλικὸν, χρήσιμον εἰς ὕψωσιν τῶν υγρῶν καὶ 

ἀκολουθως κἔνωσιν τῶν αγ/Ξίων καὶ Σ ι φ ο υ ν ίζω Σ Σιφωνίζω, 

Εἲλ τὸ κε νσνω μὲ ταχισῦτσν ὅὓγα σν Οἱ καπηλσι μεταχειρί 

ζονῖαι τσὺς Σἱφωνας διὰ τὸν οἶνον. οἱ πυροσβέσται (ρθω...
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ΡὶβΓΞ) διὰ τὰς πυρκἂάς. Ο Ιἶἰσὐχἱος (λέξ. Σίφων) 

προσθέτει (τ Καὶ οἷς οἱ κάπηλοι εἰς τὸν οἶνον χρῶνται- 

» καὶ ὄργανόν τι εἰς πρόεσιν ὕδατος ἔνἷ τοῖς ἐμπρησμοἶς ». ᾿ 
Εἰς τὸν Αρις-οφοἰνην (Θεὸ-μ. 557 ) ὄ Μνησί).οχος , ὓπσ. 

κρινόμενος γυναῖκα, κατηγορεῖ τὰς γυναῖκας τῶν Αθηναίων, 

ὡς κλεπτοὐσας κρυφαί τῶν ἀνδρῶν τὸν οἶνον μὲ σίφωνα, 

Ως ςλε «γγι ἱδας λαβοῦ υεσα 

Επει ιτα ασε φων ἱζομεν τὸ νοἷνον , 

ΑΠΟΤΑΖΩ. ΑΠὀΤΑΞΙΣ. Ζ. Επίτευξις. 

ΑΠΟΓΖΙΠΟΝΟΜΑΙ. Ζ. Τζιπα. 

ΑΠΟΧΩΣΙΑΖΩ. Ζ. Εγκρυμμα. 

ΑΠΤΡΙΝ. Ζ. Φατἲιον. 

ΑΠΫΡΙΝ Ζ. Θειαφι. 

ΑΡΑΔΑ. Ζ. Σειρά. 
ΑΡΑΖΩ. Ζ. ῥάξω. 

ΑΡΑΚΑΣ. Ζ. Λαθοὐριον 

ΑΡΑΧΝΗ, οὐσ. θη). μὲ συνώνυμον Αραχνια Σ. τὸ 

πλέγμα τῆς Αροἕχνης Αραχνη Ελλ. Αροἕχνην ὠνόμαζαυ θη.. 

λυκῶς, καὶ τὸ πμ Ξγμα τῆς Αροέχνης (ϊο11εἀ ῌΓἃἱἓῃἐε), καὶ 

αὐτὴν τὴν πλέκουσαν Αραχνην (ᾎΓἂἰἓῃἐε). ᾚ 

Τὸ Αραχνια ἔχυδαἴσθη απὸ τὸ Αραχναία, ὡς τὸ Καμινια 

ἀπὸ τὸ Καμιναί α. Ζ. Καμινια. 

Αράχνη, οὐσ.. θη). ΓΓ. Αραχνης, αρσεν. Ελλ. αὐτὸ τὸ 

ζῶον-τ τὸ πλέκον τὴν Αραχνιαν Ελέγετ ο ὅμως καὶ θγῦυκάὶ 

Αραχνη, Ελλ. 

ΑΡΓΗΤΑ, Σ. μὲ συνώνυμον Εχενηΐδα Σ. Εχενηῒς Ελλ. 

Ὀ Πλίνεος (ΞΧΧΧΠ, 1) τὴν ὀνομάζει ΓεΠΙΟΓΘ. (ΓΘΪΠὋΓΘ). 

δ
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ΑΡΓΗΤΑ, Δ. Σ. Βραδύτης Ελλ.. (Ιεῃἱευΐ, ΓθῒἃΓἇΞ, 

Φέρει «Β Δ. καὶ τὸν ἑξῆς ς-ίχθν , 

Α᾿᾿ργηταν οὐδὲν ἕποικε, ΜΑΣΥΓΑΝΑ μία-εὐἒ, 

Ιράφε ΜΑ ΣΙΓΑΝΑ, ἤγουυ,; Δὲν ἤργησεν, ἀλ) άυεχ ὃρηεἒσ 

σιγανά. 

Π Ξρὶ τῶν εἰς ητα βάρ βαρωυ τούτων [αιαῥκξεωι Αργητ-α, 

Ὗ Ιἷχθρητα, Κάκητα, ἔδε τὰ ἀλλοῦ (Β Πλαντάρχ. Μέο. ΠΙ, 

σε). Ἱγ )σημἒιωθενῒα. 

ΑΡΕΣΚΩ,Σ ,Αρέσω,Σ. Αρέσκω Ελ) (ρΙἒὶιΓε, ῌΞΓἐΘΓ), 

Δέν μ᾿οἲρέσκουν, ἡ Δέν μ᾿ ἀρέσουν τὰ λόγιά 

σο ύ ὡς εἶπεν ὁ Σοφοκλἤς (Αἰ/αυτ. 584), 

ού «γάρ μ᾿ ἀρέσκει «γλῶσσά σου τεΘη-γμένη. 

Ο δεύτερος τυπος, Αρέσω, εἶναι Ἱείψεχυον παλαιοῦ τύπου) 

τοῦ διὰ ταῦ δὑομ σ Πιθανὸν ὅτι ἐἲέγετο Αρέσσω καὶ Αρέ- 

σκω, ὡς Δειδίὗσω καὶ Δειδισκω. 

ΑΡΚΕΤΟΣ, Σ. ἱκανὸς ἙἩἎ (βὶἲἷᾒδἒιῃϊ). ΙἿΙ Ἱέξἰς εἶναι 

τοῦ παρακμάζουτθς Εὶλᾋηυ οἶϋυ (< Αρκε Τὸν τῆ ἡμε ρᾳ ἢ κακία 

» αὐτῆς (Ματθ. ς, βω. Ευρισκετὒιι καὶ εἰς τὸν Αθήναιου 

(ΙΠ σελ 113) ζ( Αρτυἆμευσς γάλακτι. ὀλίἶἇἳ ῳ καὶ ἐλχιῳἳ 

» καὶ ἀλσἒν ἀρκετοἷς ». 

ΑΡΜὀΖΩ, Σ. ἔχω σχέσιν μὲ τἰ ἢ τινὰ (εοῃνεῃἰΓ), 

Αρμὅττω Ελλὒ οἷον Οἱ λόγοι του δὲνἆρμόζουυ μὲ 

τὰς πράξεις του. Καὶ ἀπροσώπως, ὡς τὸ ΠρέπειὒΣὒ 

Δεἷ Ιᾔᾇιὒλ) οῖου Δὲν ἁρμόζει νὰ υπθίγω μὅυὒς, ὡς τὸ 

ἑμεταχειρισθΐ ὁ Αρίς-οτέἲης (Ηαλιῒικ ΠΤ ἷΞ ὗ 7 γἵ, 4, 

ὖβ. ΥΠ, 14,5 9). 

Α ΑΡΠ ΑΖΩ Σ (εῃὶενεἳ (Ιε ἷΟἶὌΘἿ εωροτἱεΐ). Ὁ μέλλ,
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καὶ ὁ ἀόρις. συνηθεἳςερα δἱὒἓ τοῦ Ἷξ, Θέλω ἁρπάξεἰυἳ Ϊἳᾇἶρΰ 

παξα, ὡς καὶ, ὁ ὀμᾋρως συχνά. Ὗ 

ᾈΡΠΑΚἹᾍ ἐπίῥῥ. Σ (ΘΠ εῃἰενἃῃϊ ἀε νἱνε ἘΟΓεε) 

ἳἓ.) ΜΞΞ τ-αφορίκῶς Μὲ σἶρσὀραὶυ ἐπιθυμίαν ἢ ὄρεξιν, Αρπα 

Ξέως Εἲὖ) ὡς τὸ ἑξῆς σύνθετον 

ΣᾏΡΠΑΚΤΟΓΟΥΔῌΡἶκΑ, Σ. ἐπίῥῥ. βαρβαροσὗνθετου 

ἁῖἳὂ τὸ ἰᾏρποἕζω καὶ τὸ ,ἰταλικὸἳν ςὒὶἒὶ (λαιμὸς), μὲ κυνικξσυ 

ὄρεξίν χαἐ βίαν (ΞοῢἰΰΪ-ῃεῃϊ, ἃνἰἀεπὶεῃἱ). Οὕτως ἁρπα- 
κτθγευλιοἒρίκα ἔτρωγεν ὅ πεινασμένος Ὀδυσσεὺς (ὀδυσσ, ξἷ, 

249), 
Ηῢτοι ὃ πῖνε καὶ ἦσθε πθλὑτλας δῖος ὀδυῷ-ῦεὺς 

Αἳοπαλέως -ᾞ- ᾧ ᾧ-ΞΞ -Ὗ-Ϋ Ψ ,γ- 

ΑΡἶΪΧἓᾓΪὙ ᾈΡἶ Ζ. Αὶᾝῢὒπ ρξἳίκα 

ΑΞ (Ζ Αῒὕἰτ Ι, σἰλ» 89- 99. Π,σελ 69). ΠρὅσΘΞσΞ καὶ 

ὧ- ῒὀ (Απολλωυ. τοῦ ἐν Τυρ. ), 

Γιὰ πίασε νὰ δικονηθῇς καὶ ἄς την αὐτὴν τὴν θλἰψιν. 

Τὸ Ἄ ς εἶναι βάρβαρϋς συγκοπὴ τΰῦ προς-ακτικοῦ ῥήματος 

Ἄ φες, τὸ δὲ Γιὰ φθορὰ τοῦ παρακέλευςᾘαῦ ἔπιῥῥἠματος 

Εἷα. ΔΗι ονηθ ῇ ς συγκοπὴ τοῦ( Δία κ ουη θ ἢ ς, ἀπὸ τὸ μέσων 

,Διακουο θμαι (ΒΘ ΞθΓνἰΓ). 

ΑΣἬΜΙΟΝ (ἃτἓεπῒ) Ζ. Μαζί-δν. ἎΣΗΜόΝΕΡΟΝ, Ζὒ 
Νερόυ. 

ἎΣΘΕΝἎΡΙΟΝ , Δ. ὠνόμαζαν οἱ Γραικορωμαῖοί τὴν ἀπὸ 

τοὺς Γάλλὒυς ὅνϋἷ,ιαζοξ,ιέυηυ ἕῃᾖΐἵᾘἓὶΰἐᾃ 

ἎΣΚἎΟΑΡὈΣ, ΖΞ. Σκάυθαροςω 

,ἆ ΣΚ. ΖΑΔ Α, Ζ. Σκιἒἷὰακρὀἷἇ-ὶἇτᾖυ ίἓθὒἳὶ .Ξ 

ἇΣΚθΑόΗΑΚΑΣ Ζὖᾕἲω κ 
ΚΣΚὡλἚΞᾟΡΟΣ,ἔ,ώᾼᾘΞᾊΓ
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ΑΣΤΑΡΙ. Ζ. Εσωποἱνιον. 

ἇ ΑΣΤΕΡὀΦΩΤΟΝ , οὐσ. οὐδέτ. Λείπει ἡ λέξις καὶ ἀπὸ 

τὸν Δ. καὶ ἀπὸ τὸν Σ. Εὑρίσκεται εἰς τὰ Τακτικοἱ ζσελ 250) Αέον- 

τος τοῦ Αὐτοκράτορος. Σημαίνει τὸ αὐτὸ καὶ ἡ Α ςρ ο φ εγγία. 

ΑΣΤΟΧΩ , μὲ συνών. Δὲν καρποφορὥ, Σ. καὶ ὅνομα 

οὐσ. θηλ. Ας-οχία-, μὲ συνών. Ακαρπία Σ. Λέγεται διὰ 

τὴν ἀποτυχίαν τῶν γεννημοἱτων τῆς γῆς τὸ Α ς-οχῶ (Ιἃ Γἐ- 

001ἰεἃπὶειῃηυἐ),οἶονΤοἱ σιτάρια οἱς-όχησαν ἐφέτος. 

Καὶ Α ς- οχ ια , ἀποτυχία τῶν σιταρίων ( Ἐἒὶυῒςε (ΙΘ ΙὶΙἐ ) 

(( Ας-οχεῖ, ἀποτυγχα-νει, οἱριαρτοἱνει )) Ἆέγει ο ῌσὐχιος, νοῶν 

ποῖσαν οἱπἎ ως ἀποτυχίαν. 2)Ως καὶ σώζεται καὶ ἡ γενικὴ αὕτη 

σημασια, οἷον ὅτε λεγομε ν Ας-όχησα , ἤγουν απέτυχα 

(ἐεΙΙΟΠθΓ), καὶ καταρώμενος τἰς τινοἱ, τὸν Ἆέγει, Α ςΞο χία 

νοἱ σ᾿ ἕλΘῃ, ἢ νὰ σ ευρη. ἤγουν δυς-υχία (ΪΠἃΙΙΙεΠΓ) 

Τὸ Ας-οχὥ , μὲ τὸ ς-ερητικὸν α πιΘανοἎογεἱ᾿ ὅτι ευρί--ἐ 

σκετο εἰς τὴν παἎαιαν γἎῶσσαν καὶ τὸ χωρὶς τοῦ ς-ερητικου 

ἐναντιόσημον Στοχῶ (ΓἐυθὃἰΓ). Αντἱ τούτου ενρισκεται, 

εἰς τὴν αυτὴν σημασίαν , εις τοὺς Εβὸ. διοἱ διφθόγγου τὸ 

Σθτοιχῶ, περὶ τῆς ἐπιτυχίας καὶ τοῦτο τῶν καρπῶν, οἷον 

(Εκκλησιας. ια , β) α Εν τῷ πρωί σπεῖραν τὸ σπε ρμα σου καὶ 

» ἐν ἑσπέρα... ὅτι ου γινώσκεις, ποῖον ΣΤΟΙΧΗΣΕΙ ἢ 

Ἰ τοῦτο ἢ τουτο καὶ ἂν τὰ ὸυο επὶ τὸ αυτὸ,οἱγαΘοἱ )>. Ισως 

εἶναι γραφικὸν σφοἱλμα ἀντὶ τοῦ ΣΤΟΧΗΣΕΙ, επε ιδὴ και εις 

τὸν Ξενοφῶντα (Αγησιλ. Ι 25) ἐσυγχυΘη τὸ μονόφθογγον μὲ 

τὸ διφθόγγον, κατὰ τὴν διόρθωσιν τῶν κριτικῶν, οἷον, Καὶ τοὺς 

» τοξότας επὶ ΣΤΟΧΟΝ ΙΕΝἹ ΑΣ » ὅπου πρότερον κακῶς 

ἔγραφετο ΣΤΟΙΧΩΝ ΙΟΝΤΑΣ. Στόχος σημαινει τὸ σημεῖον 

(Ιᾉἱ) , ὅπου τοξεὐει καὶ κτυπᾷ ὁ τοξότης. 

ΑΣΤΡΕΠΤΟΣ, Σ. ΑμετοἱΘε τος τὴν γνώμην, οἱκατοἱπεις-ος 

ὶιῃΗεχἰὶὒΙε). Λέγεται καὶ Α μ ε τ οἱ ς- ρεπτος. « Ας-ρεπτον,
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)> ἄπεις-ον, ὀρθὸν )) λέγει ὁ Ἠσὑχιος᾿ καὶ (< Ἄς-ραφὴς, σκλη-᾿ 

» ρός, Σοφοκλἢς Μυσοῖς )),. ᾿ ᾿ 

ἏΣΤΡὋΠΕΛέΞΚΙ (Ἄς-ροπελέκιον), Σ. (ἘθυἀΓε). Ϊἶῖπρεπε ᾿ 

νὰ ἧναι Ἅις-ρ απελέκιον, ἀπὸ τὸ Ἁς-ράπτω , καὶ Πέλεκυς 

(ᾞἒὶεὴθ). Τοῦτον τὸν Πέλεκυν ὠνόμαζαν Βέλος τοῦ Διὸς 

(Σοφοκλ. Οἰδ. Κωλ. 1515) , 

φ Στράψαντα χειρὸς τῆς ἀνικήτου βέλη. 

Ἆκόμη καὶ Μάκελλαν (ρἱοοᾓθ), (Ἄρις-οφαν. ὄρν. 1239). 

-.----,--ὅπως μή σου γένος πανὡλεθρον , 

Δίος μακέλλῃ πἅν ἀνας-ρέ-Ἷὑῃ Δίκη. . 

[ᾈΣΤΡΟΦΕΓΓΪΑ. Σ. Κοίταξέ-(χαις νυκτὸς φωτιζομένης ἀπὸ 

ἄςρα (βἱβῦ ἐἱΟἱΙἐ). Λέγεται, καὶ Ε ξ οςς ερ ία , Ζ. ἎςερόἏ-τ, 

φωτον. 

Ἇὒ ἍΣΤΥΦΟΝ χαρτίον. Ζ. Στὐφω.. 

ἔ ἉΣΫΣΤΑΛΤΟΣ. Ζ. Σνς-έλλομαι. 

ἌΣΦΑΛ-ΪΖΩ. Ζ. Σφαλίζω- ᾿ 

ΑΣΦΕΔΪΛΑ. Τὴν ὀνομαζομένην σἆήμερθν εἰς τὴν Ἑλλάδα. 

Ἄ σφε δ Ω α ν , βστοἒνην, , νομίζουν τινὲς ἐκ τῶν περιηγητῶν, 

ὅτι εἶναι ἡ Επιπακτἰς τοῦ Διοσκορίδὸυ (ΙΫ, 109). Ἄλλοι 

ὅμως ἔκριναν ἄλλως. Ϊδε τὸν Διοσκορίδην (ἔκδ. ΞΡΓΘΠΞεΪᾞ 

μ) σελ. 62 Ι) καὶ τὸν δεὴῃθἱἃεἳ (Λεξικ. Ἑλληνογερμ. λέξ. 

Επιπακτίς). , 

ᾎΣΦΗ, Δ. μὲ ἐξήγησιν [ἰλιμος , ΕλλΠερὶ τοῦ [ἰλίμου ἴδ. 

τὸν Διασκορίδην (Ϊ , 120). Ζ. Παλιρέα. 

ἌΣΦΟΫΡΙ. Ζ. Παλιρέα. 
Ἰ[ἉΣΧΟΛΕΫὩ. Ζ. Δυσχολεύω. 

ἎΤΖΪΓΓΑΝΟΣ, Σ. Τὸᾕἶἷ εἶναι πλεὒναςικδνἇεἰς τὸΤζᾞίἿ/«τ 

γαυος (Ιὒοῒὶἐϊῃἱεῃ , ἐἒγρἴἱεῃ). ὀνομάζεται καὶ-Ιὓφτ ο ς,
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(Αγγλις-ὶ, βᾕΡΞΥ)᾿ Θἱ Ιτοι),οἰ τὸν ὀνομάζουν Ζῂὶἕθᾩθὶ οἱ 

Γερμανοἰ ΖΙΠΞΘΠΠΘΓ, οἱ Τοῦρκοι, Τζιγγενέ. Κακῶς 

ἐνομίσθη ὅτι εἶναι οἱ ἀπὸ τοὺς Γραικορωμοήους ὀνομασθέντος 

Αθίγγοἰν ο ι.. Τοῦτο εἷοοει ὅνομα αἱρετικὢυ, οἱ ὁποῖοι ὠνομάί 

ζουτο καὶ Με λχι σ εδεκῖτοί ι (Δ. σελ. 34) διότι ἐδογμοἱτιζαν 

τὸν Με ἳχισεδὲκ ἀνώτερον τοῦ Χοις-οῦ. Οἱ Τζιγγοιυοι, ποἲ-ἷ) 

με ταγε υέςὒ εροι τῶν ΑΘί/γοἱ του, ἐφάνησαυσ. εἰς τὴν Εὐρώπηυυ τεοἰ 

τὰς οἱρχοὶς τῆς δε γάτης πέμπτης ἑκατονταετηρ ὸος, έρ/όμενοτ 

οἓΠὸ τγ-ἲἸ Ιυὸιοἳυ διοἱ τῆς Αἰγύπτου ὅθεν ὠνομάσθησαν καὶ Γύ- 

φτοι (Γυπτοι). Τὸ ἄνομοι Τσίγ/οιυος ἢ τὸ ἔφε, Ξραυ οἒτῒ ὸ τὴν 

Ιοὸίοζυ, ἢ τὸ ἕἓοεβοιυ εἰς τὸν οῒρομου ἀπὸ κλυέυ οἱ/ᾫὶο ἔθνος. 
ΑΤΖΙΔΑ, μὲ ουυώυ τΙιοο-γοΞΞΞΞὖουτικοὮ , Σ. (γρ. ᾒζἶθα» 

σχοπὸοτικος), κοίἱ τὸ μεταφράζοι ἷιἲἱῃἒὶ (ἷθυἰῃε ). Η 
παραγωγή του ἀπὸ τὸ Ικτἰς ἶἒἷς (ὡς ἀπὸ τὸ Γαλοικτόω τὸ 

Γαλοιτζοἳυο), καὶ ἀπὸ τὸ Ικοοὸς, τὸ Ακαυετὸς) καὶ προσέτι τὸ 
συνώνυμον Μοσχοπουτικὸς οειχυουυ οἱ ε εἶναι ἢ Ικτἐς (ΡΗ-ν 

ϊο15) τῶν ποιἶὶοιιὥυ. Εἰς δὲ τὸ Ι ς-οιχε Ξἷου φε ρει ὁ αὐτὸς καὶ 

τὸ Ικτ ις (ἀρσενικ. Ο Ικ τ ἰςὶ, καὶ Τὸ ἐξηγεῖ ἰαΓθἱἱΟ (ἰα- 

Γθἰ). Τὸ αὐτὸ λάθος (ἂν ἠνοιι λάθος) ἔπαθε καὶ Θεόοῢωοος ο 

Γαζῆς με ταφροἱζωυ τὴν Ικτεὸοί τοῦ Αρις-οτε ἑἲους νἱνεΓΓἃ 

(ἷιτΓεῒ), ως ἐξεναντίας ο Πἲιυίος (ΧΧΙΧ,[1Γ,ἑ,᾿ Ιβ) τὴν ἐξηγεῖ 

Γα) ἡ ν ἀγρίαν Μυδϊθὶἃ Ξἰὶνεθϊπθ (ΙοεἸεἱϊε θἃῃνἃἓε) 
ΑΤΙΜΗΤΟΣ, Σ ὀςις δὲυἐτιμήθη(1Π11οΠΟΙἒ).Ατιμη- 

τος Ελλ. (Ϊλιοἱδἀ ! ,648). 2) ὀς-ις δὲν ἐξετιμήθη (ῌΡΡΓἐεἰἐ, 

ἐνἒιΙιιἐ ,ΘΒἱἰΙῃἐ). 3) ὀςις δὲν δύναται ιοἒ ἐκτιμηθἤ (ΙΠἒιΡ- 

ρΓἐΟΙἃῢΙ Θ). 

Η τρίτη σημασία εἶναι τοῦ παρακμ. ἑλληνισμοῦ , οἷον 

(ἱ Τοὺς τοὶ μαθὶὒἷμοιτο. καπηἷλοὑοντας. . Ξ . καὶ μισθὸν τῶν οἓτί» 

)) μἡτων προἑττοοτοις » (Ταμἕἒὶτχὒ Ιἰἑβοἑ τοῦ ΙΙυθαἠ/ορικὒ 

βἱουἔ 21ΐἱ55 σελ, ἶθίῖ)ὒ
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ΑἘΡΗΔὸΝΕΣ. Ζ. Εσοχε/ζδες. Ξ 
ΑΤΡΪΒΟΑΟΝ. Ζ. Τρἔβόλι. ᾿ 
ίἰΤΞΑΑΪΑ. ᾇΤΣΑΛΟΣ. Ζ. Τζάλαχῷν, 
ΑΤΣΪΠΑ. Ζ. Τῦίπα. ἷ 
ΑΫΚΟΝ. Ζ. ἓφ-ως. 
ΑΫΛἎΚΪΟΝ. Ζ. Ἄλετρία. 

ΑΫ᾿ΤΙΓΛΥΦἶΔΑ, Σ. μὲ τὸ Τουρκογροιικικὸυ Χιλάλι , Σ, 

Δ Ωῒογλυφὶς ἳΕἲᾶ.. (ΟΠΓθ-ΟΓθἱΙΙΘΞ). 
ΑΫΤΟΜΑΤΪΤΗΣ , Δ. δ δοξάζωυ ὅτι ὁ κὄσμος ἐγεννήθη 

ἑξαὐτομάῒου (ἵῃἃϊἐἴἰἃἒἰθῒεἷ, ἡ 

ΑΫτοἱφΑΓᾑἕᾁώ φονεύων ἑαυτὸν (εῃἱεἱἃε), Αὐτό» 

ΧΞίΡΞ» καὶ Αὐτοσφαγὴς ἔζλλρὡἒ. ἔλεγε καὶ ὁ σφαζόμενος Αἵας 

(ἕσἔθοκλ. Αἵαυτ. 840), 

βἸ 

-ᾲῥ Ωσπερ εἰσορὦσ᾿ ἐμὲ ᾿ 

Αὗτοσφαγἢ πίπτοντα -ἧ- 

ΑΫΤΟΫ, ἐπίῥῥ-ᾇ, τὒπ. Σ, (θΠ εε Ϊἰθῃἆἷὲ) , οἷον, Στέκ᾿ 

αὐ τοῦ, ὡς καὶ τὸ (ίἇλμς-οςϋάυ. ὀρυ. 1200) (( Αὐτοῦ ς-ἢθι »θ 

Ἄᾢίᾇ ΚΪ, Σ. ἀπὸ τὸ Δατωικ. ἷἓᾨΧ, Ϊλὺς Ἑλλ. καὶ τὸ ἐξηγεῖ 

Ξἰ1 ΞΓΞΞΞΦ ἂεΙ νἰῃο (εὶᾝεεε 011 Ιἱε ἀπ νἰΠ ). ὁ Δ. τὸ 

ὀνομάζει Ἆφέκλιυ, ἀπὸ τδ ἱἑ-ϊοκορις-ίκδυ ἘΡΕΟΠΙἃ ( ἷἐβυἲθ) 

καὶ φέρει μαρτυρίαν , « Τάρταρον τὸ λεγόμενον ᾊφέκλιυ )) 

( ἰἃΓζῒΓθ >. Ὗ 

Εὐλόγως ἤθελέ τις ὑπωπτευθἢυ, μὴ τοῦ Σ. τὸ Ἁφάκιον 

ἐγεννήθη, ἀπὸ Τὸ Ἑλλ. ὀμφάκιωμ, ὡς ὁ ὀμφαλὀς ἐχυέ- 

δαΐσθη εἰς τὸ Ἂφαλός. 
τ ΑΦΪΝΩ , Δ. [ἆ. φῄνω, Σ. Ἆπὂ τὸ θέμα, Ϊω , Ϊημι , Ἆφἰημι 

Ἑλλ. (Ιῦἰθθεἷτἶἓ. ἱἳἶ ποερένθἱσις τοῦ ῖ ἐσυνειθίζ-ετο καὶ εἰς τοὺς 

Παλαιοὺς, ῦἷαν Τίω καὶ Τίυω, ἃὑω καὶ Δὑἲὶω, Ἆςρίυω τὒἓ 

γένεια (Ιἒιἰδεετ εΓοὶῒΓε Ιἒὶ Ὧἂὶᾓῢθ), ἀπὸ τὸν παροικ-
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μοίζοντα ἐλληυισμὸν, οἷον ι( Τὸν ἀρχαῖον τρόπου κομῶν-τες 
καὶ τὰ γένεια ΑΦΕΙΚὍΤΕΣ » (Δίωυ Χρυσός-ομ. λόγ. 
ΧΧΧΠΪ, σελ. 81) , ὅπου ὁ Κασωβὼν ἐπρόβαλλεν ἑλληνικαὶ-τ 
τέραν μὲν, ἀλλἀ δυς-υχἧ διόρθωσιν ΚΑΘΕΙΚόΤΕΣ. 

ἍΦΚΟΣ, ἀρσεν. Δ. καὶ Αὖκου (γρ. ᾕφκου) οὐδετ. Δ.ε 
ἴσως ἡ Ἄφοίκη (ὙΘΞΟΘ) Ελλ. ὀ Βελλόνιος (ουδετν. Ι, 59) λέγει 
ὅτι ὁ Ἅφκο ς, εἶδος ὀσπρίου, ἔφθάρη ἀπὸ τὸ Α φἀκη , καὶ ὅτι 
οἱ Γραικοὶ τὸ μεταχειρίζονται πολὺ,λαμβο,ίυουτες αὐτὸ ἀπὸ τὴν.. 
Αἴγυπτον. 

ᾏἍΦΡΑΝΤΟΣ.Λέξίς συνήθης εἰς τοὺς Χίους, σημαίνουσαι. 
τὸν ἀνοήτως καὶ ἀδεξίως- ἐνεργοῦντα τί (ἐῒουτἃἱ, ΠῌΙἃἀΓοἰ ἱ). 
,ἀπὸ τὸ ὁμηρικὸν Αφραίυω (Ϊλιἀδ. ή, 109),, 

ᾼφραἱυεις,-Μευέλαε Διοτρεςοές.τ ούδέ τί σε χρὴ , 
Ταύτης ἀφροο-ὐυηςϊ-τ-ΞΞ . « Ξ -- 

τὸ ὁποῖον ἐξηγεῖται ἀπὸ τὸν Ἠσὐχιου « Ἄφραίνεις, μωραίνεις ,, 
λ), παραφρονεἵς κ». θ 

Εἶναι λοιπὸν ῥηματικὸν τοῦ Α φραίνω τὸ Ἄ φραυτος, 
ὡς τοῦ Περαίυω τὸ Απέραυτος καὶ τοῦ Φαίυω τὸ 
ιζ φ αυ τ ο ςἳ, , ἇ 

Τὸ προφέρουν καὶ μὲ διπλῆν ς-έὒοησιν Ανἀφραυτο ς, κατὰ τὸ 
Ἄνἀελπτος, Ἐλλ. 

ΑΦΫΑΛΑΘο. Ζ. Ρσδσδάφυη. Ξ , 
ἌΧΕΡὭΝΑΣ , ΔΞ Ἅχοῦρι , Δ. Σ. Ϊππος-ἀοιου , Ελλι 

(ἐΟΠΓἱε ). ᾿ 
Ἡ πρώτη λέξις εἶναι ἀπὸ τὸ Ἁχυρὠν Ἑλλ. τὸ ὁποῖον ὅμως 

σημαίνει κυρίως τόπου ὅπου φυλάσσονται τἀ [ἄχυρα (Ιἰθυ ού 
ΓΟΙἸ ἕἇἳἇθ ΙἑἸ ρἱιἰΠε). Η δευτέρα, [ᾈχοῦρ ι, εἷναιΤουρᾗ 
κικἠ (Αχοὺρ) σημαίνουσαι Ϊπποςασιουτ καὶ αὐτὴ ὅμως ἀπὸ τὸ 
Αχυρῴν.
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ΑΧΗΒΑΔΑ. Ζ. χηβάδα. 

ΑΧΡΕΪΟΣ, ὁ εἷς ὑὑδἐ ν χρήσιμσς (ν11, ΙΠἐΡΓἰΞἓὶὮΙΘὶζ 

- Αχρεῖσς Εὶλ. καὶ Ιωνικ. Αχρἠϊος, ὡς τὸ « Αχρἡίος ἀνὴρ) 

(Ησιόδ, Εργ. καὶ ἡμ. 272). 

ΑΧΥΡΟΚΟΠΡΟΝ, οὐσ. ουδέτ. Δ. (ἘυἵῃἰθΓ.) , 

ΑΧΥΡΟΚΡΕΒΒΑΤΟΝ , ᾿Σ. Κραββάτιον ἀπὸ ἄχυρα 
(Ρἒὶἰἰὶἒὶδεε). Λέγεται καὶ Α χυρ ὁ ςρ ωμ α , καὶ Χο ρ τ ὁ- 

στρωμα, 

ΑΧΥΡὀΣΤΡΩΜΑ. Ζ. Αχνροκρέββατον,καὶ Χορτός-ρωμα. 

ΑΧΩΡΙΣΤΑ , ἐπίῥῥ. (ἰῃὲἐρἑἲἴἓὶῌεῖᾙεῃϊ). Οὕτως εὐχό- 
μενὸι νεογοἕμονς, τοὺς λέγομεν, Αχώριστα ! (Ἷῢθ νοῒΓε 

υῃἰοῃ Ξοἱϊ ἱῃἀἰεεοὶῃὺὶθ ξ). 

ΑΨἱΘΥΜΟΣ. ἢ ΑΨὀΘΥΜΟΣ. ΑΨΟΜΪΛΗΤΟΣ. Ζ. 
Αψός. 

ΑΨὌΣ , Δ. (νἱἱ, (ΞΟΙὲΓε, νΪΟΙΘΠϊ ). ὀξὺς, ὀξύθυμος, 
Ὄξὐχολος Ελλ. Εἰς τοὺς χρόνους τοῦ Εὐς-αθὶον, Α ψ οὺ ς ἔλεγαν 

κοινογλωσσικῶς, (ζ Τοὺς ἐν λόγῳ θρασεῖς » (Ϊδ. Δουκάγἳν. 

σελ. 164). Απὸ τὸ ἄχρης-ον Α ἰψ ὸ ς Ἑλλ. ὅθεν καὶ τὸ χρης-ὸν 

Αἰψηρὸς , καὶ τὸ ἐπίῥῥημα Αἷψ α, τὸ κοινῶς Ξ Αψὰ (Ατακτ. 

Π, σελ. 76). «Αἶψα, εὐθέως, ὠκέως, ταχέως») λέγειὅ Ἡσύχιος 

Τοῦ μονοφθόγγον Αψοὶ ἔμειναν καὶ εἰς τὴν Ἑλληνικὴν γλὥσ- 

σαν ἴχνη, εἰς τὸ Αψί κορος καὶ Αψίμ,αχος τὰ ὁποῖα οἱ 

γραμματικοὶ ἔδοξσνναν, διότι τὰ ἐτυμολόγησαν απὸ τὸ Απτ ο- ᾿ 
μαι. Λέγει ὄ Ησὐχιος ᾿ (( Αψικσρον , ἄπλησμαν (ισ. 

» ἔμπλησμον) , ἢ ἅμα τῷ ἄψασθαι κορεννὐμενον ταχέως υ) 

καὶ (( Αψίκορος , ταχέως ὀλιγωρῶν , καὶ (ἴσ. ἢ) κόρον λαμβά- 

>τ νων ». Την αὐτὴν σύνθεσιν μὲ σημασίαν ἀνάλογον ἔχουν καὶ 

τὰ κοινἀΞΑψίθυμος ἢΑ ψόθυμο ς, Σ. καὶ Αψομίλητος,Συ



,ΞΞΞ 2 ἶἒ ΑΒΘ -Ξ- ΒΑΘἹᾮ 

Β. 

ΒΑΒὉΫΑΙ, Δ. Σ. μὲ συ ώυ. Κσζοἰδα , Σ. Οφθα)μὸς, 

καὶ Κάὶυξ , ἓἲλ. (0311,13οι1ϊο11 (16 ῌευΓ). Απὸ τῶν Ρω , 
μαιωυ τὸ ὙῌΙὙΠΙΠΞ, τὸ σημαῖνον τὸ περικαρπεον, ἤγουν τὸ 
περικάλυμμα τῶν καρπῶν, καὶ ἐξαιρέτως τῶν ὀσπρίων, τὸν ἰδίως 
ὀνομαζόμευὸν Αοβὸυ (ωεθθ) « ᾜἃὶνΠΙἱ, ἎΟβΟὶ )) λέγουν τὰ 
Γλωσσαρια. Ἁυαλόγως καὶ τὸ Βαβούλιου (ἤγουν Βαλβούλιον) 

λογίζεται οἷον λοβὸς τοῦ ἄνθους, , 

Τὸ δὲ Κ οζαδα ἢ ἔχει τι κοινὸν μὲ τῶν Γάλλων τὸ ωεθε, 
ἢ μὲ τοῦ Ἥσυχἰὸυ τὸ, « Κὸσσὐμβη καὶ Κόσσυμβος, ἐγκὄμβωμα 
)) καὶ περΐζωμα ;. τ. λ. » (ὅθεν ἴσως καὶ τῶν Τούρκων τὸ 
Κ σ τι σἀ;,ΖωυὸΞριὸυ)Ἷ ἐπείδὴ καὶ ἀληθῶς τα Βαβαὐ).ια ὅμοια-υ 
ζὸυυ τοὺς κόμβους (ὺθυῒοῃε). Διὰ τοῦτο ἴσως ὠνόμαζαν καὶ 
τὸν ἐᾓᾇλελίφασκὸν Εἶὶλ τὴν κθτυὥς φασκομηλέαυ ( Ξἓἶῃἓθ ) 
ἔξω/θαλον, ΞΞΣ. διὸ-τί οἱ καρπὸί της παρομοιάζουυ κόμβους ἢ 

βαβοὐλιαΞ Ζ», Φασκομτἃί-αῢ 

-ΒΣΒΟΥΤΖἙΚᾎΗΘΣ Ξζ. Βαρυχυἇς. 
ΒΑΘΫΝΩἿ Σ. ἓῒἕἿ-ΐἷἳάθαίυω, Σ. ἐνεργητ. σκάπτω, κοιλαίυω 

(εἃνεϊἷ, εΓειῒἒΞὙ). 2) Μεταφ. ἔρευυὠ ἀκριβῶς ζ ΡἐῃἐῒΓ-εῬ Ἰ 
ῌΡΡΓΟἘΟΠἂἱΓ), ὸἷὸν, Δὲν θέλω νὰ βαθθυω τὸ πρἆγυ 
μα περισσότΞ ρου. Β) Ἁμεταβ Βαθυυω , υὸτἶ) βαθέως, 
(ἆνοἱΓ ἀθ ΙΞι Ρἐῃἐῒΐ ιἃἱΙΟΠ , ἓϊΓε Ρτοἱοῃἀ), οἷον , 
Βαθθυει ἁπλῶς, καὶ Βαθθυετ ὸ ναῦς του. 

ΒΑΘΫΣἿ (εἴευχ,1)1᾿οἱοῃ(1), Βαθὺς Εἲλ. 2) Με ταφ. 
Βαθὺς ἄνθοωπος. ---- λόγὸς, --=< νοῦς , Βαθεῖα φρὴν 

Ε ,Ἰλ (ΘΞΡΓΠΞ ΡΓοἷοῃἂ). Βαθὺ ς ὕπνο ς ἴδοῃῃῃθιὶ ΡΓΟ 
ἰοῃἃ )., Βαθὺ γῆρας (εΧϊ-Γἒιπε νιεἰ116556),Β αθὺ 
σέβας (Ρἴοἷοῃἀε θεϊἰιῃε), Β α θὺ χ ρ ὤ μα (ΟΟΠΪΘΠΓ 
ἕοῃεἐτἲ),



ΒΑΑΑ Ξ-Ξᾆ- ΒΑΔΑ. ίΞὃ 

ΒΑΑΑἶΖΩ , Δ. τὸ σήμερον λεγῥμουου Χορεὑω Ξ, ὑρ-Ἰ 

χοῦμαι , Ελλ. (ἀἇῃεεΐ, ὮῌΗΘΓ). (ε Βαλλίζω, ῢἃΗθ » Γλ. 

ΒΑΑΛΙΣΜὺΣ, Δ. (ιὒἇι, ΙᾘΠεϊ), ὄρχησις, Ελλ. (ἀἃῃἒε). 
ΒΑΛΛΙΣΤΗΣ, Δ. (Ὦἃὶἃἀἱῃ), θρχης-ὴς, Ελλ. (ἂἒιῃθευτ). 

ΒΑΛΑΩ. Ρῆμα πολύχρης-ον, οἷουΒοξλλω νερὸν ἢ οἶνον 

(νὲΓΞΘΓ άε Γεἃυ οἱἸ ἃυ ν111ΪΞ᾿ κατὰ τὸ « Βάλλε ι ὕδωρ 

)) εἰς τὸν νίπτἢροι Ἰ) (ἷωοἕυ. ιγ, β), καὶ κ Βοἒλ οἶνον )) (Ατακτ Ϊὒ, 

σε/.185).2)Εοξλλω φόρεμα ἢ ἔνδυμα (ΥΠΕΪΠἙ ΞΟΠ 

ἘᾘὮἰἶ , θἮἃΪὒἱΠεΓ), ὡς εἶπε καὶ ὁ Εὐριπίδης (Βακχ. 828 , 

Στολἦν δὲ τίνος φὴς οἶἇ-,ιφὶ χρῶ-ϊἿ ἐμὸνβοιλεῖνἇ 

Εἷς τοῦ ᾑροἕίᾇτου (Η ,. 37 ) τὸ « Εσθἢτοι δὲ φορέουσι οἱ 

)) ἱερἑ-Ξς λιυέηυ.., ἄλλην δέ σφε ἐσθᾕῒα οὐκ ἐᾏξεςι ΑΑΒΕΪΝ )) 

[παρ ΕΑΑΕἶΝ ἢ ἷιὠἰᾆἱεκώτερου ΒΑΔἿΕΕἷΝἬοΞΞτΪοἒ δύο φαίνού 

ται, εἰς τοἒς, διαφέρους γραφοἷς, Β) Βοέλλω τὸ χέρια υ (ΪἩΘΠΓΘ 

ἶἃ Ιῃἑὶἰῃ), κατὰ τὸ α Βάλε τὴν χεῖρά σου εἰς τὴν πλευράν μου» 

(ἶωοἕνυ. κἷἳ 27)Ξ, καὶ βάλλω χέἇο ι ου, ἀρχίζω (θΠϊΓεΡΓΘΠἂΓΘ), 

Επιχειρὡ, ἱἶ,λλ;ὴ καὶ Επιβάλλω χεῖρα (Δευτεί ονομ. ιε , ΙΟ). 

4) ΒάλἎω ςοίχημοε (σ ὉὶἇἕβΓ ΡΞΓΙΘΓ). -τὴυ κεφαλήν μου (ΡΗ- 

ΓἰεΓ δἃ ῒἒἱε ὲ ΟΟΠΡΘΓ) (( Παραβάλλομαι τῇ ἐμαυτου κεφα)ἥ » 

Ελλ. ὡς ὁρίζει ὁ Φρὐυίχος (σελ. ΙΟΟ) , καταδικάζωυ τὴν μὲ 

αἰτιατικὴυ σύνταξιν. Αὶλὶ ἡ τοίαὐτη σύνταξις σημαίνει Βοξλλω 

εἰς κίνδυνον, ἢ κινδυνεύω τὴν κεφαλήν μου , κατὰ τὸ (ἰλιοἱδἴ ιἳ, 

322), 

Αὶεὶ ἐμὴν ψυχὴν παραβαλλὁμενος πολεμἱζειν. 

Η μὲ δοτικὴν εἶναι μεταγευεςέρα, ὡς εἶπε καὶ ὁ Απός-οἲος 

[Πθας Φιλἱππ β, 30. ) « Μἔ Ξχρι θανάτου ἤγγισε, ΠΑΡΑΞ- 

ΞἭΥΑΕἹ ΣΑΜΕΝΟΣ ,το ψυχή » ὅπου πολλοὶ κοιτζκο



44 , Β-ἈΛΑ ....,. ΒΑΜΕᾏ. 

προκρίνουν τὴν ΔΓ. ΠΑΡΑΒΟΛΕΥΣΑΜΕΝΟΣ, ὡς ἐγγυτἔὖ 

ραν τοῦΠαραβσἑλλομοιι. 5) Βσἰ λλω κόπο νῢἶτακτ. ΙΙ,οἐλ.77) 

κοπιάζω (δε ἃοῃῃεΓ (ἰε Ϊοι Ρεἰᾇῃβ), καὶ Βαλλω ἄλλους 
εἰς κόπ ο ν (ΟἂΠΒΘΓ (16 18 Ρεἰῃε), « Καὶ τὰ παιδία. ἑαυτοῦ 

)) εἰς κόπους ἐμβαλλειν »« (Θεοφρ. Χαρακτ. ΧΠΪ).--εἷς, ἕν- 

νοισιν, εἷς φροντίδα ς (εἒιυεεἴ (168,50.1,1(ἲἰ5).-Ξ--εἰς βά-Ξ 

σανα (τουπῃεῃϊειπ). --.- εἰς᾿ ἔρωτα. (ἰῃερἱΓεΓ ἀε Γετ- 
ΪΠΟΗΓ),.;--εἰς σἒπ ορ ίαν (ἷἒὶἰΓε ᾃΟΠϊθΓ), « Εἰς μείζονςσἓπο= 

» ρίας με φέροντες ἐνέβαλον » (Λουκιαν. Ϊκαρομεν. Β). 

Βάλλω εἰς τὸν ν οὖν, συλλογίζομαι, μελε τῶ (ρεῃεεΓ, 

βε Ρτορὒθετ, ἃνοἰῒ 1᾿ἰῃϊεῃϊἰοῃ) « Μετὰ φρεσἰ βα)- 
» )εοθαι » ἢ (( Εν θυμῷ βσἒὶλεσθαι )) συχνοὶ εἰς τὸν Ομηρονἳ 

καὶ εἰς τὸν Ηοιοδον, καὶ συνων. « Νὅῳ τιθέμεν )) ὸ Πιν- 

δαρος. Καὶ Βαλλει ὁ νοῦς μου, ἀντὶ τοῦ, Συλλογίζο- 

μαι, κ. τι λ. 

Βάλλω εἰς τὴν κεφαλὴν (ἱΓἃἱϊεΓ ϊΓὲΞ-ΠΟΠΟΓἃὺὶε- 

ΪΠΘΠἙ), οἷον Τὸν ἔβαλαν ἐπάνω εἰς τὴν κεφαλήν 

των,καὶ Δὲν ἤξευραν ποῦ νὰ τὸν βάλωσι. ὀ Αἰλιανὸς 

(Ποικ. ἶςορ. Π, ιθ.) περὶ τοῦΞς-ρατηγοῦ Τιμοθέον, « ούκ 

>) εἶχον Αθηναῖοι, ὅποι ποτε αὐτὸν κατάθωνται ὑπὸ τοῦ θαύᾇε 

>) ματος τοῦ περὶ τὸν ἄνορα ». 

ΒάλλαἸ εμπρ ὸς, ὀνειδίζω μὲ ὀργὴν καὶ υβριν (ΙῃἒιΙΠἹε- 

ΠεΓ, ἓουπῃἃῃἃετ), οἷον, Μόλις ἤνοιξα τὸ ςόμα 

καὶ μ, ἔβαλεν ἐμπρός. Τοιαύτην τινὰ σημασίαν ἔχει τὸ 

α Προβσἕλλονται καὶκολσἕζουσιτοὺς ἀδικοῦντας. υ. (Πλούταρχῥ 

Σόλ, ἔ 18). 

ΒἍΛΣΑΜΟΝ. Ζ, Προδρόμου βότανον. 

ἿΞΞΞΒΑΜΒΑΚΙΟΝ, καὶ ΒΑΜΠΑΚΙΟΝ, Δ. Παμπσἱκιον, Δ..



ΒΑΡΒ -- ΒΑΡΥ. 45 

Μπαμποἱκι, Σ. Κατοἱτὸν ΣονἱὛδαν « Παμβαξ, αι Παμβακὶ ι,ς τὸ 
>) παροἱ πολλοῖς λεγόμενον Βαμβοἱκιον )) Ξύὶον, καὶ Ερι ὄξυλον 

Ἑλλ. (βοϊοῃ). Η ἀρχὴ τῆς λέξεως εἶναι ἀπὸ τὸ Ελἲηνι ικὸν ᾿ 

᾿Β ὅμβυξ, τὸ σκωλἡκιον, ἐκ τοῦ ὅποιον γεννᾶται τὸ με στοἱξιον, 

ΙΞὉΙΠὯὙΧ (νἒ ἑι ΞΟἰε) ὀνομαζόμενον καὶ ἀπὸ τοὺς Ρω- 
μαἱους. Κατ ταχρηςικῶς ἔπειτα ὠνομάσθη Βθπὶῢἇἳχἷἶ καὶ τὸ 

Εριόξνλον, ἤγουν τὸ Βαμβάκιον. 

ΒΑΡΒΑΡΕΣΟΙὴ ΒΑΡΒΑΡΙΣΚΟΙ. Ζ. Μαθρὠς 

ΒΑΡΕΙΑ (ὁ Σ. τὸ γράφειΒαρνοἱὖβ Δοκοἱριον ἐπιτήδειον νοἱ 

κτνπα, νοἱ ἐμπήγῃ καὶ νὰ ςηρίζῃ τοῦ λιθος-ρώτον τοὺς λίθους 

(ἀἃωε). 
ΒΑΡΕΜΑ. ΒΑΡΕΜΕΝΟΣ. ΒΑΡΕΤΟΣ. Ζ. Βαρὢ 

ΒᾇΡὟΟΣ Σ. ῥοπὴ εἰς κατάβασιν (ΡΟΙἃΞ). 2) ΝΙΞταφ. 

ἐνόχἲησις (εἴΠΙΞιἒὶΓΙἨΞ, ΡθΙΠΘ), οἷον, Δὲ ν θέλω νὰ σὲ 

δώσω βάρο ς. ὄ) Τιμωρια (ΡΘΙΠΘ), ὡς εἰς τὴν Εκκλησια- 

ςικὴν διάλεκτον, Εν βοἱρει οἱργἱας, Εν βοἱρει οἱςοο-Ξ- 

ρισμοῦ. 

ΒΑΡΘΫΜΑΙ. Ζ. Βαρῶ. 

ΒΑΡΥΑΝΑΣΤΕΝΑΖΩ, Σ. (Ροῃεεεΐ (ΙΘ ΡΓοἱοῃἃε 
εϋυρἱτε), Βαρνςενοἱχω, Ελλ. (Ϊλωεε. αἱ, 364), 

Τὴν ναυεδὲβρς-να νοἱχων προ σέὸοιφηπδςὠκ υιεὑςΑἶχλλ υ.ς 

ΒΑΡΥΔΙ, Σ. Βαρύδιον (ΡΘΒΟΠ). Ϊδε τοἱ Ελλ Λεξικοἱ, λέξ. 

Βαρύδιον, καὶ Βαρὑλλιον. 

>θΒΑΡΥΚΕΦΑΑΟΣ, ὸ δύσκολα νοῶν ,ΒραδὐνουςΕ)λ. (ἃ ΠΠ 

εεΡΓἱϊ ΙουΓἂ). 2) Ο ἰσχυρογνώμων (εῃϊἒῒἐ ορἰῃἰἒὶϊΐε). 

ΒΑΡΥΚΟΥΓΩ, (γρ. Βαρνγ κονω), Σ. ἀκούω δύσκολα 

( ΞΠΪΟΙΓ ΙἳΟΠΪΘ (ΙυΓβ ), Βαρνηκοῶ Ελλ. Οἱ δὲ Εβδ. 

καὶ οἱ Εὐαγγελιςαὶ (Ματθ. ιγἳ, 15.) διαλυμένως (κ Τοῖς ὠσὶ 

» βαρέως ἤκουσαν »,



Ξἰβ ΣΑΡΞΥ ..ᾙ ΒΑΡΪὶἶ, 

ΒΑΡΥΜἑἰΝὈΣ. Ζ. Βαρθυω. 
ᾏΒΑΡΫΜΟἱΡΘΣ, καὶ χυδ. Βαρυόμοιρος (ΐἕπολλ. ὁ ἐν 

Τὐρφ ), 
ἔσυρεν τὸν βαρ-οὅμοεἇοου, κἕβαλεν εἰς τὸν «γύρω 

Βαρυδοίίμωυ Ἑλλ. (ἰῃίοτἱυῃἐ, ΪῃἱΞἐΓἒὶΜε). 

ΒΑΡΫΝΩἿ φορτίζω ( ΟΪΙῌΓΞΘΓ ). 2) Μεταφ. θλίβω, 

ἐνοχλῶ (ἓϊΓε ὲ εῌἱλἴἓε, ἰῃεοπἳἴῃοἃετ), οῖου , Σ᾿ ἐβά- 

ρυυα πολὺ, Συγχώρησέ με νὰ σὲ βαρύνω ὀλίγου, 

Εἷς ταὐτ ἣν τὴν σημασίαν ᾒ κατὰ μέσ, διάθεσιν οἱ Εβδ. 

(Βασιλ. Βὶ, ιγὶ, 25) α Μὴ κατἃβαρυνθὠμευ ἐπὶ σὲ )) ἤγουυἳ 

κατὰ τὸ ἑβρ. κείμευουἳ Νὰ μὴ γευῶμἑυ βωρἷἳ, εἰς σἕ. Ξἳὶᾗ) Προσπ 

κόπτω, σκανδαλίζω (ΟΪΙΟἿΠΘΓ, ἂἐρἷἃἱπἒ, θίἘΘΠΞΘ-Γ), οἷον, 

Μή σε βαρύνῃ ὁ λόγος μου.. Εἰς ταύτην τὴν σημασίαυὁ 

Σοφοκλἧς (Οἰδ. Τυρ. 781),παθητ. ἢ μέσ 

Κἀγὼ βαρυνθεὶς , τὴν μὲν οὖσαν ἡμέραν 

Μόλις κατέσχον. -ᾧ . -Ξ-ΞΞ» 

ἶδε κοἷὶ Ατακτ. Π, σελ. 78. 

ΒΑΡΫΣ. πρόσθεσε εἰς τὰ ἀλλοῦ (ἔτακτ. Π, σελ. 78.) σησ- 

< μειωθέντοε εἰς τὴν 3 σημασίαν, ὅτι ἐξεναντίας Αβαρἧ Ελλ. 

ἔλεγαν τὸν ἄκατ οἷς-σίτου καὶ τρελὸν « Αβαρὴς, ἀσύνετος » λέγε ι 

ὁῂσὑχιος, , τὸν ὁποῖον ἡμεῖς κοινῶς ὀνομάζομεν Εἲαφρὸυ (Ϊδ. 

αὐτὅθ. σελ. 1᾿ Ιἓἒ) Εἰς τὴν [ξἳ ὅτι εἰς τὴν βαρύτητα ταύτην ὠνεί- 

δισε καἰὀΑἰο-χίνης (Περὶ παραπρἒσβ. σελ. 31) τὸν Δ-ίἲμοσθεἳυηυἚ 

Δ ὀνομάζωυ αὐτὸν, (ζ Αφὄρητον καὶ βαρὺν ἄνθρωπον >;>, Καὶ εἰς 

τὴν 5 > Δύσκολος , ἐπικίνδυυος ( δεἃῢΓΘΠΧ ) , οἷον ἳ Β οί ξ) ἰὒ 

πρᾶγμα μὲ προς-οἓσσεις. 

ΒΑΡΥΧΝΑΣ, Βρἃχυἀς, κοί-ἔ Βαρχυἲἑἀςῢ Σ ἷᾇἓαρυχυἅςῥ ,Σ 
ἒϊν ἀπὸ τὰ πολλοὶ τοῦ σώματος νοσήματα, ὅτε ὁ κοιμώμενος



ΒΑΡΥ »ω ΒοΡΥ. , ἦᾕ 
(καὶ μάλις-οε ἂν κοιμᾶται ὕπἷιος) φαντοξζετοιι ἔπινιοθᾗμενον 

τινοἱ εἰς τὸ ς-ἤθος καὶ πνίγονῒοἕ του τὴν ἀναπνοήν. Ὥνομοἕζοτο 

, ἀπὸ τοὺς ΪΞΞἰ).7».ηνο<ς ἔ φιάλτη ς καὶ Π νι-γοελ ίω ν, διότι οἱ δειοιω 

δαίμονες ἐφαντάζοντο (ὡς, καὶ σήμερον ἀκόμη Ξοοίνΐ οἕζονῒίχἔ 

πολλοἰ>,ὅ τι ὁ πνιγμὸς (Ξιΰἷοεᾃϊἰθῃ) ᾑτον ἐρὶον δοω μονίοο 

τινὸς νυκτερι οῦ, ὄνομοἒσοιντες αὐτὸ ἄὮοἰ οἶᾓζος. Ο Ξἱἇοιςοφοἒ- 

νης (Σφ.1038), τὸν ονομοἕζει καὶ Ηπιοέ) ην ἢ Ηπἱαλον, 

Τοῖς Η ΕἱἱΑΛΘΙΣε ἐπιχε ιρᾒσοζι πι έροοιν καὶτοῖς πυρετοῖο-εν, 

Οὶ τους ποιτι Ξρςχς ᾿᾿Σ᾿> ὴγχσλ νυκτωρ, καὶ τους πάππους ἇπἒπϋιγῢνἳ 

ὅπου ὁ σχολιας-ὴς μοῖς διδάσκει, ὅτι ὁ δαίμων οὗτος ὠνομά- 

ζετο ἔτι καὶ Ευὅποίς, καὶ Τίφης. ἔν ἧνοει ὃῥθἤ η παροι- 

τήρησις ἄλλον γρα αμματικοῦσδ. ΒΕΚΚΕΗ, ΑηβοάΟΐ ὓΓιἘΟ 

σελ. 42), ότι γράφεται Ϊ-Ϊπιοίλ ος μὲν, ὅτε σημαίνει πυρετοῦ τι 

γενοςἳ ᾙπιοἒ) η ς δὲ, ὅτε τὸν νυκτερινὸν δαίμονα, ἡ γραφὴ τοῦ 

Αριςοφοἱνονς πρέπει νοἱ τραπῇ ει ς τὸ ΗῌᾭἿΧΑΑΙΣ Απὸ τοὺς 

Ρωμαίους ὠνομάζετο ΙΠΟΠὮΠΞ (ΙΠΟΠὮί-Ξ) , καὶ τὸ εἰς τὰ 

Γἲωσοοἒριοι φερόμενον « ΪΠΟΠὮΠΞ, Ποἱν, ὁ οοιιμων » δείχνει 

ὅτι ἦσαν καὶ οἱ πις-εὑοντες τὴν οἱῥῥωςίοιν ἔργον τοῦ θεοῦ Ποινός.. 

Τὸ Βραχνοἱς βοἒἶλλεε εἰς ὑποψίαν μὴ συγγενεύει μὲ τὸ 

Βροεχνὸς (βἴὶΐθῢἔΐ, ἘἪΠἿΠΘ ) ίἱἒἱοἱ τοῦτο παράγεται 

ἀπὸ τὸ Βἇο οζγχοἱ λ ἐ ο ς, , καῒ-οἱ ονγκοπἢν χυδαίαν ΒΡ αγχλδς, . 

καὶ χυδαβέοτερον Β ρ οί χν δ ς. 

ᾑ ὀρθή τοο γραφὴ, ὡς ῳοεἷνἒῖοι εἰς ῒοὺς ἰἒἶᾕραικορἵομαίουςἳ 

εἶναι Βορυχνἄς, (ἱἔἴ ΕἺΞΞΞ-άἶἷλ ᾭΞοξθ ἡ , οΞἎᾆ ὅἶῖἒἔ)ἳ ἀπὸ τὸ 

ἱἱάὶοος δηλαδὴ, ὡς τὸ μαρτνἇοεἷκοίἱ τῶν ἱΐοᾁἱὢν τὸ ΡθἓἔὶΓΠἘθ, 

καὶ τῶν ἱσπεχνῶν τὸ Ρθθἑὶἃἳἱἱἒὃὶᾦ Οἱ Γοξλλοἓ τὸν ὀνομάζουν 

ἓἃιἰεῦεἴῃἃΐ θ ἢ εοεῦεἴῃοΐ Ἷ ὅνομα ἐτυμολογημἑνον 

ἀτυχέςοῖτοΞοἱ-,τὸ τὸν Μενοξγιον, εἃὶεἒὶ ἵΠἑἰἶι-Ἶἰ ἷ ἔμπᾑδηο-ις ἢ
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ᾣλοἱκτισίς κακή ). Επειδὴ οἱ Ἄγγλοι τὸν ὀνομάζουν Πἰἓᾓἴ= 

ΙΠῌΓΘ, Νυκτερινὴν φοράδα (ᾗυῖῃεῃϊ ἂε ῃυἰϊ) , ἡ τελευταία 

συλλαβὴ τοῦ ΟῌΠΟΪἸΘΠἹῌΓ , πιθανὸν ὅτι σημαίνει τὸ αὐτὸ καὶ 

τὸ ΠὶὃὶΓε ( ᾗυἴῃεῃἴ ) τῶν Ἄγγλων ᾿ καὶ τοῦτο μόνον ἴσως 

της ἐτυμολογίας τὸ μέρος εἶναι τὸ πιθανὸν Οἒιὶεἃ-ΙῃῦΓε 
ἐμπηδῶσοι φοροἱδα. 

ὄχι μόνον εἰς φοράδας, οὒἲ-οὶ καὶ εἰς ἄλλων ζώων η δαι- 

μονίων μορφὰς ἐπις-ευετο ὅτι ἐφαίνετο ὁ Εφιοἱ)της. Ϊδαμεν ὅτι 

ὠνομάζετο καὶ Τιφης καὶ Ευόπας. Τὸ πρῶτον ἐγράφη, 

Τιφο ς εἰς τὸ Λεξικὸν τοῦ Σνεἰδέρου, διότι Τῖςοος ὄνομοἱ- 

ζεται καὶ ενας οιπὸ τους Αργοναυτας ( Απολλ.ων Αργον. 

Ι, 105 ). Δὲν ἀρκεῖ ὅμως ἡ ὅμωνυμία νοί δικαιώσῃ τὴν 

διόρθωσιν τῆς κακἧς τοῦ σχολιας-οῦ γραφῆς Τ ΪΦΗΣ , ἥτις 

πολὺ πιθανώτερον ἤθελε μεταβληθἧν εἰς τὸ ΤΫΦΙΣ , ἶἶξ ἢ καὶ 

ΤΫΦΗΣ, ᾙ, ἀπὸ τὸ Τύφω τὸ καίω, πολὺ ἁρμοδιώτερον 

ὄνομα εἰς τὸν Εφιοἱλτην ἢ Πνιγαλίωνα, καὶ τῆς αὐτῆς γενεᾶς 

μὲ ἄλλονθεὸν ἢ γίγαντα κακοποιὸν (Ὁμηρ. Ϋμν. εἰς Απολ. 305), 

Δεινὸν τ᾿ ἀργαλέον τε Τυφοἱονα , πῆμα βροτοῖσιν , 

ὅς-ις, δὲν ἔπρασσε τὰς νυκτερινὰς καταθλὶψεις τοῦ Ἐφιάλ- 

του, ἀλλἳ ἔπασχε πολὺ χειροτέραν θλίψιν αὐτὸς ἀπὸ τὴν 

Σικελικἠν Αἴτναν, ὅπου τὸν κατεδίκασενὸ Ζεὺς, κατὰ τὸν 

Πίνδαρον ( Πυθσ Ι, 35 ), 

Σικελία τ᾿ αὐτοῦ πιέζει 

Στέρνα λαχνοἱεντοι 

Οἱ Γραικορωμαῖοι ὠνόμαζαν ἀκόμη τὸν Βαρυχνοἶν καὶ 

Β αβουτ ζίαν καὶ Βαβουτζι κοἱ ρ ιον, τὰ ὁποῖα βεβαιόνει 

[Β Δ. μὲ δύο μαρτυρίας, τὴν πρώτην ἀπὸ τὰ Γλωσσοἱρια,



ᾇ ΒΑΡΩ --᾿᾿᾿-᾿ ΒΑΡΩ. [μὶ 

ιι Εφιαλτης ὁ ἐπὶ πολλοῦ (ἱσ. υπὸ πολ/ῶιὶ ) Ξλ [ω ὸμευὸς 

,)> Βαβουτζιοις >) τὴν δευτέραὶὶ ἀπὸ τὸν Σουΐδοιν (( Ε φιαλτης, 

» ἢ εἰς τὴν κεφαλὴν ἀνατρέχὸυσα ἀναθυμιασις ἐξ ἁδδηφοιγιας ᾿ 

- » ,καὶ ἀπεψίοις. Παρὰ ἰατρὸῖς Εφιάλτης λέγεταιᾁ ὸ᾿,λεγόμενος 

υ
 Ξ) παρὰ πολλοῖς Βαβουτςικάρεος ». Τοῦτο, ἂν πις-εὐσωμευ 

τὸν Μιχαὴλ Ψελλὸν, παράγεται ἀπὸ τὴν Βαβὼ ᾿, νυκτερινὸν 

τὶ δαιμόνων, τὴν ὁποίαν καὶ Κ (χλ-,ἰὸν τ ὢν ὀρέων (Ιἂ ΒΘΠΘ 
ἂεε Ιῃοῃῒἑιβῃεε )ὠυὀ᾿μαζαυ (Δ. σελ. 163 καὶ» 179 ), 

κατ᾿ εὐφημισμὸν δηλαδὴ, ὡς καὶ σήμερὸν ὀνομάζονται ἀπὸ τὸν 

ὄχλου Καλαὶ ἀρχόντισσαι (ΒεΠεΞ ἂἃἵῃεβ) αἱ Νηρηΐδἐ ς. 

Τὸ περιεργὸυ εἶναι, ὅτι καἷ γἸ Βαβὼ, καὶ ἡ Καλὴ τῶν 

ὸρ έων, δείχνουν κάπὸιαυ συγγένειαν μὲ την Ϊξρτᾆςμιυ, ὀνοματ- 

ζομένην ἀπὸ τοὺς Αἰγυπτίους Βού βας-ιιι, ὡς λέγει ὁ Ηρὸἳ» 

δὸτος ( Π , 137 ), ἤτις εὐλόγως δύναται νὰ ἐπονομασθᾕ 
Καλῇ τῶν ὀρέων, ὡς κυνηγὸς διατριβουσὸι εἰς τὰ ὄρη. 

Βαδάκτηυ ἐπωνόμαζαυ ἀκόμη καὶ τὸν Πάνος ( Ετυμὸιὸγ 

σελ. 183 ) τὸν ΙΠΟΗΙὈΠΠΙ δηλαδὴ τὦνΞΡωμαιων , καὶ Βάβυ ν 

( ιᾇθηυ. Χᾪ, σελ. 680 ) ἢ Β έβωυεχ (ἇῃλὸῢταρχζ Περὶ 

Ϊσιδ. καὶ ὀσίριδ. σελ. 520, ΨΥΠΘἺΠἹΪ) ) τὸν Τυφῶυα. 

,Επειδὴ τῆς δεισιδαιμονίας εἶναι νὰ φαντάζεται τά μὴ βλεπὀ... 

μεγα, ἀκολούθως τὸ φάσμα ττις-Ξὐεται, ζῶον , ἢ ἄνθρωπὸς , 

ἀνὴρ, ἢ γυνὴ , καὶ ἁπλῶς ἄλλοτ᾿ ἄλλῳ, ὡς τὸ πλάσσει ἢ 

φαντασια 

ΒΑΡΩ. Εἰς τὰ πρὸσημειωθἐυτα ( Ατακτ. Π, σε). 78 ) 

πρόσθε σε, ὅτι τὸ Βαρῶ ἀντὶ τοῦ θαρὐυω ( ρεδεΓ ἓἰΓθ ἐι 

οἲὶἇτἓε, ἱῃεοτῃῃιοἃεΐ) εἶναι τοῦ πάρακμάζοντος Ελλη- 

υισμοῦἿ οἷον « Οὔτε τὸ μέλλον οὔτε τὸ παρῳχηκὸς βαρεῖ σε )) 

( Μαρκ. Αυτων. ὙΙΙΙ , 36 ), ἀντὶ τοῦ Βαρύνει. Καὶ πάλιν, 

κατὰ μέσην διάθεσιν (< Οἷοί εἰσιυ οὗτοι ,οὓς βαροῦνται ὶ) 

(θ αὐἳῢ ὛΪΠἻ 44 ); ἤγθυν, ἀποῖὸι εἶναι αὗτοιὶὒτοὺς 

4 
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ὁποίους βαροῦνται (χυδ. βἀρβοὖντοἒι ). Εἶπε καὶ οἱ 

Παῦλος (( Μὴ βαρείσθω ἡ ἐκκλησία )) (Αἰ, Πρὸς Τιμόθ., 

ἒ , ιβ). 2 ) Βἀρῶ, τὸ κτνπῶ (ἷΓἑὶΡΡἒΞΓ), διὰ τὸ βάρος 

δηλαδὴ τῆς καταφερομένης χειρὸς ἢ ῥάβδον, (( Μαχαίρας ὑπὸ 

ν) βάρους καὶ καταφορᾶς ὸἳιἀ παντὸς ὅπλου χωροὑσας ἐπὶ τἀ 

)) σώματα )) ( ὶἿΙλοὐ-εαρχ. Αἰμ. [Ιοιυλ. ὃ 20 ). 3) Βαρῶ, 

τὸ πληγόνω ( ΙὶΙθθδθΓ ), διὰ τὴν αὐτὴν αἰτίαν. Καὶ ἡ μετοχἆτ, 

Β αρεμ έ ν ο ς, χτυπημένοςῥ πληγωμένος. 

ΒΑΣΑΝΙΣΜὌΣ -, συνώνυμον τοῦ Βἀσανος ἢ Βἀσανον 

( Ἅτακτ. ΙΙ, σελ 79). 2) Μεταφορ. ὅ,τι λυπεῖ η δυσαοες-εῖ 

(ῒΟιιΓΠΙεΠϊ, ΞΠΡΡΙἱεἐ Ι. Οὕτως ἐπονομάζει τῆς Κοοίνθον 

τὸν οἶνον ὁ κωμικὸς Ἁλεξις ( παρ Αθην Ι, σελ 30 ), 

Οἶνος ξενικὸς παρῆν ᾿ ἱἸ «γὰρ Κορίνθιος 

-Βχσανισμὸς ἑς-ι. 

ΒΑΣ [ΛΕΥΕΙ ο ἥλιος ( Ατακτ. Π, σελ. 79Ϊ ,Δὲν ἤθε) 

«εᾇἷσθαι βάρβαρον, ἂν ἐξεναντίας ἔλεγε ετο διὰ την ἀνατολὴν τοῦ 

ἡλίου. ᾎνατέλλων ἀναφαίνεται μἀλις-οι ὡς, βασιλεὺς ,, καὶ κατἀ 

τὴνὡραίαν παραβολὴν τοῦ Δαυΐδ (ψαλμ. ιθὒ, 5) (ι Ως νυμφίος 

» ἔκπορευόμενος ἐκ πας-οῦ αὐτοῦ... ὡς γίγας δραμεῖν ὁδὸν 

» αὐτοῦ κ. τ. λ. )). Καὶ σημείωσε, ὅτι οὕτως ἐνόησε καὶ ἐξ- 

ήγησε τὸ Βασι λ εὐ ε ι , (ΟΓἱΓἱ) ὸ Δονκἀγγιος (σελ. 180) 

ἡ πλανηθεἱς ἀπὸ τὸν μάρτνρἀ του , ἢ ἀπὸ προγενες-έραν τῆς 

σημερινῆς ὀρθοτέραν χρῆσιν. 

ἐσημειώθη (Ατακτ. αὐτὁθ )κοιἱ τὸ ῥηματικὸν Β ασί-ελ ενμοε 

( Ιθ [ΣΟΠΟὯΘΓ ) , ἀλλ᾿ ἐλησμονήθη τὸ συνώνυμον Βοὐ τ ημα 

,Ξ ἀπὸ τὸ Βουτῶ (Ρὶθῃἕβἳ ), ἢ Βούτισμα ἀπὸ τὸ 

Βο ντίζω ( Ἑλλ. Βυθίζω ), πολὺ εὐλογώτερον ὄνομα, τὸ 

ὁποῖον μᾶς βοηθεῖ νἀ ἀναλάβωμεν καὶ τὸ ῥ-ἦμοι, λέγοντες ὁ 

ἥλιος ἐβούτησεν ἢ ἐβοὑτισεν,ἀντὶτοῦἐβασἱλευσεν.



ΒΑΞΚ -Ξ- ΒΑΞΞΚ. ΞΞ-Ξι 

ΒΑΣΚΑΪΝΩ , βλάπτω τινὰ ἢ τὶ διὰ τῆς ἆράσεως μόνης , ἢ 

ἐπαινῶν καὶ θαυμάζων τοὶ φυσικοὶ, ἢ ἐπίκτητοξ του καλὰ 

, ιζ ἰἃὃῥἱῃθἴ, ΩΪΙῌΓΠἹΘΓ ). Παλαιὰ καὶ νέα, καὶ σχεδὸν 

παγκόσμιος πλάνη , ὅτι δύναται τἰξ νοὶ προξενήσῃ ἢ νὰ πάθῃ 

βλάβην διὰ τοιούτων μέσων « Βασκανεῖ τῷ ὀφθαλμῷ αὐτοῦ 

» τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ » (Δευτερονομ. κή ,γ 54 ). Εκ τούτου 

καὶ ἡ ἀποτροπὴ τοῦ τοιούτου κακου , μὲ τὴν συνήθη εύχγν 

Νὰ μὴ βασκανθἦς. ἳ « Αβοἕσκαντα, χωρὶς βλάβης )) λέγει 

ο Ησύχιος. Εκ τούτου καὶ η πτύσις εἰς τὸν κόλπον ὡς προ- 

φυλακτικὸν τῆς βασκανίας , όχι μονον ὅταν ακούωμεν, ἀλλοὶ 

καὶ ὅταν βλέπωμεν τὶ δυσάρεστον, ι( Μαινόμενόν τε ἰδὼν ἢ 

)) ἐπίληπτον, φρἰξας εἰς κόλπον πτύσαι » (Θεόφρ. Χα- 
ρακτ. ΧἺΪΙ ) Λέγει περὶ τῆς περις-εροἵς καὶ ὁ ,Αἰλιανὸς 

(Ποικ. ἱστορ. Ι, 15) ὅτι πτύὲι τοὶ μικροὶ νεογνοὶ περι- 

ςέρια , « Εμπτύει αὐτοῖς ἀπελαύνων »αὐτῶν τὸν φθόνον, ἵνα- 

» μὴ βασκανθῶσι δί ἄρα τοῦτο σ). Τὸ αὐτὸ προφυλακτικὸν 

μεταχειρίζεται καὶ ὁ Δαμοἰτας τοῦ Θεοκρίτου ( ΫΙ ,, 39 ) , 

ἁς μὴ βασκανθῶ δὲ , τρὶς εἰς ἐμὸν ἓἳπτυσα κὸλπον. 

Ταῦτα -γὰρ οἱ «γραία [ιε Κοτυτταρὶς ἑξἷδιδαξεν. 

Ταύτην μόνην τὴν σημασίαν ἔχει σήμερον τὸ Βα σκάίν ω εἷς 

ἢμοῖς, τὸ ὁποῖον, ἐπειδὴ πολλάκις πις-εύεται ᾦγινοἳμενον ἀπὸ 

φθόνον, ἐσήμαινεν ἀκολούθως καὶ τὸ φθονῶ;οίκόμη καὶ τὸ 

ἀπατῶ διὰ φθόνον , ὁποῖον εἶναι τοῦ Απος-όλου (πρὸς Γ αλατ. 

γἳ, 1 ), (( Τίς ὑμᾶς ἐβάσκανε Τῇ ἀληθείᾳ μὴ πείθεσθαιἇ »ἔ 

Ἡ τρισσὴ πτύσις σώζεται ἀκόμη καὶ σήμερον ᾿ καὶ τά 

γραΐδια μαλις-α , κατὰ τὴν Κοτυτταρίδα τοῦ Θεοκρίτον, ἔχουν 

τὴν ἐπις-ήμην καὶ νὰ βασκαίνωσι, καὶ νὰ διδάσκωσι τοἓ 

προφυλακτικὰ τῆς βασκανίας, ὀνομαζόμενα ἀπὸ τοὺς παλαιοὺς, 

[β
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Β α σ κά υ ι α) καὶ Π ρ ο βα σ ; σἐυ ι α( ΑἹΠΠΪΘΞΠΘΞ Ἇ). ,ἀπὸ τᾇῖζ 

πολλὰ καὶ ποικίλλα πρσφυλακῖικἀ ταῦτα, τὰ ὁποία συνήθως᾿ 

κρεμῶσιυ αἱ γυναῖκες εἰς τὴν κεφαλὴν᾿᾿τῶν νηπίων , ᾿ εἶναι καὶ τὲ- 

πήγαυου ἢ τοῦ πηγαίνω οἱ κάλυκες ( ὮΟΗᾌΟΠΞ ), λείψανον 

Ἑλληνικῆς δεισιδαιμαυίας, ὡς φαίνεται ἀπὸ ταῦ Αρις-οτέλουςἒ. 

τὰ Πρθβλήμαἶζκ( Πρθβλ ΧΧ θ Ξίἔ. ) (( Διὰ τί τὸ πήγαυῼμ 

» βασκανίας εἷσαι-σί φάρμακῦυ εἶναεἳ, κ. τ. λ, )) πλὴν ὅῖί ἐκεῖνα 

τὸ προέτρωγαιν τ, ἦμεῖςδἐ ς-ολίζομευ μὶ αὐτὸ τὰς κεφαλὰς τῶν 

βρεφῶν. 

ΒΑΤΖΙΝἘἏΞ Σὒ καὶ τὸ ἐξηγεῖ Βονο Δ εἃῃἱῃσ τὸ 

δὲ Βάτος καὶ Βάτη, Σ. ἁπλῶς ΒΟὊ, Βάτος, Ἑλλ, ὁ 

καρπὸς Βάτζιυον. Ζ. Βάτος. 

Βἷᾏ ΤΟΣ, φυτὸν ἄγριαυ ἀκανθῶδες ( Γθῃὒε ), ὁ καρπὸς τοῦ 

ὁποίου τρώγεται ὡς τὰ μἆρα (Ιᾚὐΐθθῒ διὰ τοῦΐυ ὀνομάζεταε 

ὄχι μόνον Βάτζιυου , Σ. Δ, ἀλλἀκαἒΒα-Ξζἳμόμουρουᾒ 

Δ. δ Γαληνὸς( τομ. ΠΤ, σελ. 324) τὸ ὀνομάζει Β άτ ι ναιἸ 

καὶ ὁ ἊΘἠναιος ( Π , 51 ) Βάτιου. Δὲν ἐνόησεν ὁ Δ, οὔτε τὰ 

᾿Βάτζιυα οὔτε τα Βατζινόμουρα. 

ΒΕΛΕΝΤΖΑ, Σ. ἐπάπλωμα μαῖἶὶἲίνου ( βθπνεΓἱῃΓε 

(ἲε 131116). Απὂ τῶν Ρωμαίων τὸ νεΠΗΞ, τδ σημαῖνον Μ ἔσται) 

ἓἰου προβάτου, Ιταλεςἰ ΥΘΠΟ, ὃθε υ τὸ ἐπίθετον νἰῃοδθ 

(ν61Π).Χ)αῖναυ τγυ ὀνομάζει ὁ ὀμηῷος 

ΒΕΛΟΝΙΑ. Ζ. Οτροέ. Χ 

᾿ ΒΕΑΟΫΔΟΝ, Δ. Βελιοῦκαἐ -Βελεοὑτι , Σ. μετάξιυου 

ὕφασμα, ἀξύρις-ου ( ἇταγτ. Π σελ. 359 ) ᾎπὀ τὸ ἶταἲικὀῥ 

( ὡς καὶ ἡ Βελέ σντζα ) νεἲυϊθ( νθἰ ΟΠΓΒ ), διὰ τὴν πρὸς τά 

μαλλίνα ομοιότηῖα. 

ΒΕΡΒΕΛΪΑπ Σ. Δ. ἡ κόπρος τῶν αἰγιδίωυ καὶ τῶν προβάὖ» 

των, «Σπυρἀς θ Σπυραθία καὶ ἕ-πὑραθος, Ελλ.(ε1᾿οϊῒςἰῃ )



ΒΕΡΒὛΞ ----» ΒΕΡΝ 5ὶὒζἴἶ- 

ε( Σπὐραθος, τῶν προβάτων καὶ αἰγῶν ἡ κόπρος » λέγει ὁ.. 

ΙΙοὑχιος (Ζ. Σπυρὶ). Ο δἐΔ Δἑρμηνεύων τὸ Βερβελια διὰ, 

τοῦ᾿ Ρωμαίκοῦ 8ϊβΓΟΠΒ, καὶ προσθέτων [ε Βἆρβορος κόπρος » ᾿ 

ἴσως ἐνόμισε τὸ Βερβελἱα παραςοθοροὶν τοῦ Βοἳρβοροςᾇ.. 

Εἶναι ἀπὸ τῶν ΡωμαίωντδὙΘΓγΘχ, τὸ σημαῖνον πρόβατον. 

ΒΕΡΒΙΞΞΡΗΣ, Σ. Τραυλὸς ,ᾬΙογιὶὶοἕλος Ελλ. (ῢὲἓᾩθ ) , 

ονοματοποΐα ἀπὸ τὸν ἦχον τῆς ἲαἲιοἵςἇ, ὡς εἶναι καὶ τὸ Βἃἷᾆ 

ΒΠΞ ( τραϋὶὸς ) τῶν Ιὶυοοοιων, καὶ το Βάροαρος τῶν 

Ελὶήνων. 

ΒΕΡΒΕΡΙΖΩ, Σ. Δ Γρανλιζ ω, ΨΞ))ιςω Ελλ. (ΙἨΙΙἿ- 

ΒυἴΙεΓ, Βἐἱζἒιὶἲει ), παΐὒί/ω/ᾓ᾿ τοῦ ΒΞ ρβέ , ρης», 

ΒΙΞΡΙΚΟΔΟΝ , Σ Ζαἱ ταἲοὑδι, Σ. 71οτα/οα Δ Κοκ- 

νυμη)ονΙΛ) α Ιἰουιωμη/α, ΞἷΟος ὀπωρῶν, τοὶ παρ᾿ ἡμῖν 

)) ἲε εγόμε να ΒΞ οίκονκα » λέγει ὸ Σουίὸας Ο δὲ Διοο-κοοίὸης 

ΞίΙ, τίἲὄ) τὸ ὀνομάζει Μῆλον ἁρμ νἰακὸν ,, ὅθεν των 

Ιτ αἲῶν τὸ ΠΙΘΙΙἓὶΰΟ ,ἤγουν οἓοἇυε νι ακὅν. . Ὓ 

Οἱ Ιραικορωμαῖοι τὸ ὠνοο αζαν ναὶ Ιῖρε κ ὁκνιον, ἢ 

Πραικόκκίο ν , Δ ἀπὸ τῶν Ιὶο>ἱλαξ᾿ ων τὸ ΡΙἻἿἸὉΟΧ (ζῇ-τρώἵἑω 

μου) , ὅθεν καὶ τῶν Γάλλων τὸ ΔΒΓ-ἰϋϋῒ, 

Τὸ Ζαρταλοὐδι εἶναι λέξις Τουρκικἠ ( Ζερντελί ) 

ΒΕΡΝΙΚΙ , Σ. ΒἒρνιἳκηἸ καὶ ΒΞἱΞονί-κη Δ. (νθἴῃἰθ). Οὕτω-ἔ, 

ὠνόμαζαν οἱ Γραικορωμαῖοι τὸ Βερνἰκιον- ἀπὸ τοῦ παρακω 

ἱιοἕζοντος λατινιο-μοῦ τὸ ΥΘΓΠΙΟΙΠΙΠ , Δ. ἐξηγούμενον ,, 

Καμμιοιου ἀρκεὑθου ( βοιῃιῃε (ΙΘ σοιιἐνΓἰεΓ). Τὸ 
ὠνομαζαν καὶ Βεοω νικὸν, τὸ οποῖον ο Δ κακῶς ἐξήγησεν 

εἶδος ἀγγείου ( νἱλδἰβ ΒΡΘΟΙθ8-); ὡς φαίνεται ἀπὸ τὴν 

μαρτυρίαν. (( Καὶ εὖρἠο-Ξις κίτρινον θελον., τὸ, λεγόμενον 

ν Βερωνικόν η. Περὶ τοῦ Βερνικίου ἁὸἾς-οἱκτῳς, εἷν᾿ ὁ λόγος 

καὶ ἐδῶ.
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ΒΕΤΟΝΙΚΗ. Ζ. Ψυχότροφον. 

ΒΙΔΑ, Σ. Κοχλιας, Ελ). ἀπὸ τὸ Ιταἲὶικὸν Ὑἰῒθ (νἰδ), 

ὁ Δ. τὸ γράφει Βι δανἀ, πὶανηθεἱς ἀπὸ κακογραμμένην 

μαρτυριαν, (( Μἑβιδανἀ ς-ρουφιζη ». Γράφε εἰς τέσσαρας λέξεις, 

Μὲ βι δαν νἀ ς-ρουφιζη ( ἃνεο υῃε νἰε, ΡΟΠΓ 
(111 11 ρυἰεεε ῒουΓῃεΓ ). Αρχαιότερα οἱ Γάἲλοι τὴν ὀνόμα- 
ζαν νἱΓθ ἀπὸ τὸ Γ ῦρος , ὅθεν ἔμεινε τὸ νἰῖθῼεῃἴ ( γύρι- 

σμα ) καὶ τὸ νἰΓεΓ ( γυρίζω ). > 

ΒΙΟΛΕΤΑ. Ζ. Μενεξές. 
ΒΙΟΣ, ζωὴ ( νἱε ) Διαβίου , ἐπίῥῥ. ( ἐι νἰε, νἰε (Ιυᾗ 

Γἒὶῃῒε ). 2) ὁ Βίος ἀρσεν. καὶ τὸ Βίος, οὐδετ. ὑπάρχοντα , 

Περιονσια,1Ἰ)οῦτοἒ;, Βίος καὶ Βιοτος , Ελλ. (Ὦιεῃὃ) , 

οἷον Απέκτησε βίον ποὶὺν, ὡς τὸ (( Εμπορευσαμενος 

)) βίον εκτήσατο » (Αθην. ΠΙ, σε). 90). Εκατασκόρπισε 

τὸν βίον του, καθὼς ἔλεγεν ἡ Πηνεὶόπη περὶ τῶν σα- 

πανὡντων τὸν βιον τοῦ οἴκου της μνης-ήρων (ὀδυσσ. δ ,686), 

Οἳ ,θάμἳ ἀγειρὅμενοι, βίοτον κατακεἰρετε πολλὸν, 
Κτἦσιν Τηλεμἀχοιο ὁἂἱςορονος 

Εκ τούτου λέγομεν καὶ Βι ο τι κ ὸ ν ἐπιθέτως, Δ. τὸν Πλοὑσιον, 

ΒΙΟΤΙΚόΣ. Ζ. Βίος. 
ΒΙΣΙΝΟΝ, Σ. κερασιου γένος. Απὸ τὸ Ιτα/ικὸν ΥΞΞΟΪΟΙᾎ, 

(ΞΓἰοϊῒε). 

ΒΙΤΙΝΑ (γρ. Βντινα). Ζ. Ποντίνα. 

ἦ ΒΛΑΚΟΜἉΔΑ, θηλ. Σ. σημεῖον μένον ἀπὸ τὰς ὀνομαζομέ « 

νας Ε ὐ λ ο γ ίας (ΪΠᾏΓἿΠΘ (ΙΘ Ρεϊἱϊε νἐΓὀΙΘ). Δὲν ἐξεύρω ἂν 

ἧναι Λακκομοἒδα μὲ προσθήκην τοῦ β, διὰ τοὺς λάκκους 

(εΓεΠΧ) τοὺς μένοντας εἰς τὸ δέρμα , ἢ κατἀ συγκοπὴν , ἢ 

μᾶλλον καταὶιοπὴν βάρβαρον , ἀπὸ τὸ Ε ἱἸ λογ ο κ ομ μ ἀδα. 

ΒΛΑΤΑ, θηλ. οὐσ. Σ. ἐξἀνθημα θανατηφὄρον εἰς τει/οἷς,
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λοιμικἀς νόσους, (Ρἐϊἐοὶηἱεε, ΡΟΠΓΡΓΘ). Λέγει. ὁ Ησὐχιοςὶ 
(( Βλαιτἠ, Βλητἢ Λάκωνες ». Καὶ τοῦτο μὲν ἀπὸ Τὸ Βάλλωυ 

τὸ χτυπῶ ἐπίθ. θηλ. Βλητ ἢ, καὶ Δωρικῶς Β λατ ἡ, ἢ Βλ ατοἓ, ᾿ 

χτυπημένη δηλαδή. Κτυ π ημ έν ο ν, ( ἑὶἴῒἃψλἐ ) συνήθως 

ὀνομάζομεν τὸν πιασμένον, ἀπὸ σκορδοὑλαν. Τὸ δὲ εὐσιας-ικὀν 

τὸ σημαῖνον αὐτὰ τὰ ἐξανθἠματα, ἠτο Βὶατὶς Ελλ. (( Βλαγὶς 

)) (γρ. Βλατἰς), κηλις. Λάκωνες )) λέγει πάλιν ὁ ῌσύχιος. 

ὀ Ιπποκ-ροἒτης (περὶ Διαιτ ὀζ σελ. 2741), λαλῶν περὶ πλευ- 

ΰιτιδθς τινὸς θανατηφόρον, λέγει (< Εβδομαῖοι καὶ ὀλίγη- 

υ μερώτεροι θνήσκουσι , αἱ μέντοι (γρ. μέν τί), καὶ τὴν γνώμην 

» βλαβέντες. . . . τοὺς τοιουτ-έους οἱ ἀρχαῖοι ΒΛΗΤΟΫΣ 

ν) ἐνόμιζον εἶναω, θ ὅτι, καὶ ἀπὒθανόντων αὐτέων ἡ. πλευρἡ 

» πελίη εὑρίσκεται, ἵκελὅν τι, [ΙΛΗΓῌ ἔ). 

ΒΟΓΓΥΖΦ. Ζ Βθἡ. 

ΒΟΠθἳἳ .-., καὶ Γοὴ , Σὶ (ν αῒἁ τὸ Γσγγὐζω ναὶ Βαγγὑζω) 

(ιυἰῃε, (1ἐ5013ἱἰοῃ). Η χρῆσις,- του εἶναι εἰς τὰς, κατάρας, 

0᾿ἶ᾿ον,Βοὴ νὰ σ᾿ εθρῃἕὒ », 

ΒΟΪΖΩ, Σ. Δ. Βομβὡ καὶ Βομζὓῢἱζω Ελ-λ. ἐξαιρέτως διὰ τὸν 

ἦχον τῶν αὐτίων (ϊἰ-ΠϊεΓ, ΟΟΙἿἹεΓ). Εἶπεν ἡ Σαπφὼ, « Βαμβεὐἲ» 

ΰιν ἀκοαί μοι» )) ὡς λέγομεν καὶ σήμερον, Ταὐ τ βα μα ν βο ΐ- 

ζ σ υ ν, ἁπλῶς σημαίνοντες φυσικὸν πάθος, ἢ καὶ ἐξηγοῦντές ,ω 

δεισιδαιμόνως ὡς, οἰωνισμὀν, σημαίνοντοι ἢ προσημαίνοντα τί 

μέλλον᾿ οἰωνισμδν συνήθη καὶ εἰς τοὺς παλαιοὺς οἷῢν (Λουκιαν.. 

Ἑταιρ. Διαλοἳχ. ΙΧ) « Ιἶπου, ω Παρμένων, ἐβόμβει τὰ ὦτα 

» ὑμῖν , ἀεὶ γὰρ ἐμέμνητο ἡ κεκτημἐνη ». Εἰς τὸν Αἶσχὐλον 

(Περσ. 604), γἸ Ατοσσα ,φοβουμένη μην ἀκούσῃ τἱ χειρότερον, 

ὅσων ᾕκὒνσε περὶ τῆς δνςυχἰοις τοῦ Περσινοῦ πσλέμον, λέγει, 

Βοᾁ ὃἳ ἐν ὠσὶ ξέλ-αδος, οὐ πα-ιὡνιος. 

Ζ, Συρίζω.
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ΒΟΛΑ,Σ. Δ. (οουρ, Ἕοὶε), οἷον Μίαν βολἁνᾇ 
Δύο, τρεῖς, τἔσσαρας, πολλἀςβολοἒς. [ἀπὸ τὸ Βάλλω. 

ῥἢμα βολὴ, καὶ Δωρικῶς Βολἀ, συνώνυμον τοῦ Πληγῂ 

(ὀδυσσ. ρἳ, 283)᾿ 

υυ γάρ τι πληγέων ἁδαἡμωυ , οὐδὲ βολάων. 

ὅθεν μεταφορικῶς καὶ (Ὀδυσσ. ἂν, 150) (( ὀφθαλμῶν βολαὶ » 

(ἀεε ΟΟΠΡΞ (Γοεἰὶὶ. 

Συνώνυμον ἔχεε τὸ, Φ ο ρ σὶᾇ ἐπειδὴ λέγομεν καὶ Μ ίοι ν 

βαλάν, καὶ Μίαν φοράν. Ζ. Φοροξ, 

ΒΟΛἌΖΩ. «Ζ.α Βολιἳζω. . 

><᾿ ΒὈΑΒΙΚΟΣ. Απὀ τὸ Βολβἱσκος, Ελλ. ὑποκορ. τοῦ» 
Βολβός. Ζ. Σκιλὶοκρὄμυδον. 

ΒὈΛΒὌΣ , Σ. Δ. ΒορβὸςΣ. Καὶ οἱ δύο τὸ ἐξηγοῦν , τὰ 
ἔσω τοῦ ὀφθαλμοῦ σφαίριον , τὸ καλυπτόμενον ἀπὸ τὰ βλέ.. 

φαρσί (Ϊἑ ςὶοῢε ἂε 1᾿οεἰ1)., 

ΒὋΛΕΪ. Ζ. Βολῶ. 
᾿᾿ΒΟΛΕΤΟΣ ἳ Σ. (ἃἱΒἐ), συνώνυμον τοῦ Δυνατδς. ὀ ΔΞ 

δὲν τὸ ἐνόησε, νομίσας ὅτι εἶναι τὸ ὮΟΠΙΘἙ (σφαίριον) τῶν 

Γάλλων. Λέγομεν, Δὲν εἶναι βολετὸν, ἂν ἧνοιι βο- 

λετ ὸ ν, ἤγουν δυνατόν. Μὲ τὸ ζερητικὸν οἵ, Ἂβόλετον , ἀδύνου 

τον (ἰϊῃροεεἰῢὶε). 

Ἄπὸ τὸ Βολὴ, ῥηματικὸν τοῦ Βάλλα) , Β ολητὸς ,, καὶ Βοή- 

λετὸ ς , συνώνυμον τοῦ Βλη τὸ ς , ἔπρεπε κυρίως νὰ σημαίνῃ 

Κτ υπητὸς , ἤγουν δυνατὸς νοἓ, χτυπηθῇ, καὶ κατὰ μεταφορὰν 

ἁπλῶς , Δυνατἂς. 

ΒὋΛΗ, Σ. Θέσις σώματος εὔχρης-ος ἢ ἄχρης-ος εἰς ἐνέργειαν 

(Ροθἱἴἰοῃ ΟΟΠΠΠΟἂε οιι ίῃοοἵῃπὶοἀε) , καὶ ἐξαιρέ-Ξ 

τως ᾞἓἳἷς ῥίψιν βέλους, ἀκοντίου, λίθου, ἀπὸ τὸ Βοἒλλω.
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ὅθεν ἐπίθετον Β ο λικὸ ς (ΟΟΠΙΙΠΟἂΘ), καὶ ἐπἰῥῥ. Ρὶὸλεκ ἀ 

καὶ Καλόβο λα (εοἴῃἴῃοἃἐἴῃεῃϊ), καὶ ,τὸ ἐναντίου 

-Αβοἶλα, καὶ Κ ακόβολα, ,Λέγομεν καὶ Εἶμαι ἢ Εῦρ ίσἲ, ὸ- 

μαι εἰς καλὴν, ἢ κακὴν Βολήυ- 

ΒΟΑΪΖΩ, Βολοἕζω, Σ. Βὸλίζω, Ελλ. (δοῃἀεΐ), ῥήκτω 

βολίδα (δοῃἀθ) εἰς τὴν θάλασσαν, νὰ ἐρευνήσω τὸ βάθος της, 

οἷον τὸ τοῦ Απος-όὶὸυ Λουκᾶ (Πράξ. κζ , 28), ( Βολί σαντες 

» εὗρον ὀργυιὰς εἴκοσι » τὸ ὁποῖὸν ὸ Γραικὸς μεταφραστὴς 

ἡρμήνευσε υ, ἀ Ϊᾓ ῥὸιξαυ τὸ σκαυτάλι » ἀπὸ τὸ Ιταὶικὸυ θβἇῃ.. 

ἃὃἕἲιο (βοῃἀε). Τοῦτο οἱ Ακαδημιακοἰ τῆς Κρούσκας ἐτυ- 

μὸλόγησαυ ἀπὸ τὸ Σκενδὑ λη, χαλκευτικὸυ ὄργανὸυ κατὰ τὸν 

Ἡσύχιον , μὲ τὸ ὁποῖὸυ ὅμως δὲυἕχει καμμίαν σχέσιν. 

ΒΟΛΙΚὁΣ. Ζ. Βολή. 

ΒΟΛΩ. Μόνον τὸ τρίτων πρόσωπον συνειθίζεταἐ , Βολεῖ Σ. 

οἷον, Δὲν Βολεἷ(ἰ1 εδῒ ἱωροδθἰὶὓὶθ) τὸ ῥηματικὸνΒολεὖ- 

τὸν συνωνυμεἰμὲ τὸ δυνατὸν (Ροδεἰῌε). Ζ. Βολετός. 

ΒὀΜΒΑ. ΒΟΜΒΑΡΔΑ. Ζ. Χωνεία. 

Ἇῒ ΒΟΡΑΚΙΟΝ. Ζ. Μπὸυράτσὸ. 

ΒΟΡΒὁΣἰ Ζ. Βολβὅς. 

ΒὉΡΪΑΖΕΪ καὶ Β οῥ είζ ει, Σ. ἀπροσώπως (Ιθ νθῃϊ θθϊ ᾿ 

ΠΟΓἃ)- Λέγει ὸ ΙΞΙσύχιος κ Βοῥῥοἑζωυ, ψοφὥυ » , μεταφορι- 

κῶς δηἲαδἠ. Ιὸ ῥηματικὸν, Βο ρῥασμὸς ,, ὅθεν πιθανὸν ὅτι 

εγευυἡθη τὸ ὮΟΠΙ-ᾙΒἿΠῌ. Τὸ δὲ τε τρααὐἲὶαβουΒο ρε α. σμ ὸ ς, 

Ελλ. (καὶ τοῦτο ἀπὸ τὸ Βορέας) εσήμαινεν εἰς τοὺς παλαιοὺς 

τὴν εἰς τιμὴν τοῦ θεοῦ Βὸὸέὸυ ἑορτήν. 

ΒΟΫ ΒΑ. Ζ. Χωσια. 

ΒΟΥΒΑΛΟΣ , Σ. ὸ ἠλιθίως (θῖυρἱἀθ, Ὧἓῖθ) , μεταφοραὶ» 

κως, δηλαὶὴ ἀπὸ τὸ ζῶον, τὸν Βούβαλθν ἁρσ. Ελ). κοινῶς 
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Βο νβοξλιον, οὐδετερ. (ΙΠΙἛΗε), ἢ καὶ ἀπὸ τὸ «ι Βὖονβαἳρας, οἵ 

» μέγας καὶ ἀναίσθητος ἄνθρωπος )) κατα τὸν Ἠσὑχιον. 

Εκ τούτου σύνθετον ἔκαμαν οἱ Γραικορωμαῖοι τὸν Βο ν βα.. 

λ οπαποἳν, κατὰ τοῦτον τοῦ σατυρικοῦ Τζέτξου τὸν ς-ἰχονἰ» 

(παρὰ, τῷ Δ. σελ. 1098) , 

Βούβαλε , βουβαλοπαπἆιτ, βάρβαροι , λἦρα γράφων.. 

ΒΟΥΒὯΝΑ. Ζ.1᾿)ιζομέρι. γ 
ΒΟΥΚΑΝΪΖΩ. Ζ. Βαύκινον. 
ΒΟΫΚΙΝΟΝ , Σ. Δ Βύ-κινον , Δ. κέρατον χρήσιμον εἰς, 

σάλπιγξιν (ΟΟΓΠεἴ , ῒΓΟΙῃΡεϊϊθ), Βνκάνη Ἑλλ. Καὶ ῥἤμα 

Βουκανίζω , Δ. Βυκανίζω Ἑλλ. (ΟΟΓΠΕΓ). 

ΒΟΥΛΙΔΖΩ, Σ. Βουλῶ, Σ. Δ. ἐνεργητ. βυθίζω εἰς θάλασσ 

σαν ἢ ποταμὸν (ΞΠὮΠἹΘΓΞ-ειἒ). 2), Ἷὶμεταβ. (δε δΠὯΙᾫΘΓἓθΓἳ 

ἒὶΠθΓ 311 ἰοιιἃ) , οἷον (Απολ. τοῦ ἐν Τύρ.) , ᾿ 

Ἇ Καὶ τὸ καράβι ἑβοὑληᾇσε ; κἶ οἱ ναῦταις ἐπνι-γἡκα. 

Καὶ τοῦτο μὲν ἐνόησεν ὁ Δ. εἰς δὲ τὸ ἑξῆς, ᾿ 

Λέγει- μου ὃ Κὸμης , Κατεχε , αὐτἡνος ἐβουλήθη, 

ἐπλανήθη νομίσας ὅτι τὸ ἐβουλήθη, ἀπὸ τὸ βούλομαε- 

(ὙΟΠΪΟἱΓ) ἐσήμαινε τὸ αὐτὸ καὶ τὸ ἐβοὑλησε. 

Λέγεται καὶ Βονλίζω, ἀπὸ τὸ Βἵολίζω, τοῦ ὁποίου.. 

τὸ μέσον Βολίζομαι εἰς τὸν παρακμάζοντα Ἑλληνισμὸν 

ἐσήμαινε, τὸ βαπτίζομαι ἢ βυθιἳζομαι εἰς ὕδωρ, κατὰ μετα- 

φοράν δηλαδὴ , ᾿ ὡς, νὰ ἔλεγες καταφέρομαι ὡς βολὶς, οἷον 

« Ἄχραδας. . . . βάλε εἰς τὸ γλεῦκος ᾿ καὶ ἐὰν ἔχῃ ὕδωρ, 

» βολίζονταυ ἐὰν δὲ μὴ ἔχῃ, ἐπιπλέουσι » (Γεωπονικ. ΫΙ , 

17 )᾿ ὅπου τὸ βολίζονται (ῌΠΘΓ 311 ἷοιὶἀ) ἔχει ἐναντίον τὸ 

ἐπιπλέουσἱ (βυΐἰὶὶὶἕθΓ)᾿ Ζ. Βολίζω. 

ΒΟΥΝΕΥΡΪΖΩ. Ζ. Βοὐνενρον.
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ΒΟΫΝΕΥΡΟΝ, Δ. Βονδὁνενρον , Σ. (ῃεΓΕ ἂθ Βοευἒ ), 

καὶ ῥᾕμα Βουνευρίζω, Δ. μας-ἔξω μὲ βούνευρον. Ζ. Βούρα. 

δον) ον. 

φ᾿ὒ᾿ ΒΟΥΝΗΣΙΟΣ7 ὅ κατοικῶν ἢ διατρι βων εἰς βουνοὶ (ΠΙΟΠ- 

ῒἓὶσῃἒιΓἂ). 2) Αγροικος, χωριάτης, ἀπαίὸευτος τὰ ἤθη (Πιε- 

Πίμιε, δἒὶυνἂἓε), οἷον Ανθρωπἳςο ο βο υνη σι ο ς (( Βω- 

» νιτας ,αγροίκους » λέγει ὁ Ησύχιος, δωρικῶς ὸηἲαὸη 

ἀντὶ τοῦ Βουνίτας. Τὸ Βουνήσιος εἶναι τύπον ἐθνικοῦ 

κατὰ τὸ Τθακ ήσιο ς Τὸ δὲ Β οννι ά, ρικο ς τοῦ Σ. ὑπερβαίνει 

καὶ την Βουνήο-ιον χυδαιότητα 

ΒΟΥ ΝΙΑ, Σ. κόπρος βῳὸίου (Βουβε, ᾗεῃϊε άε Βοεϋἰ) 

Βόὶβιτον, Βόλ,ιτον καὶ ᾥνθος , Ελι. ἒ Αρα παραγεται ἀπὸ τὸ 

περιεκτικὸν Βοὡν (ἐῒἃἲἲἒθ), Βοωνία καὶ Βωνία ἢ ἀπὸ τὸ 

Βοῦς καὶ ὄνος, Βοονετα καὶ κατὰ συναίρε οιν Βωνία, 

καὶ Βοννἱαἇ Τοῦ ἵππου, η καὶ τοῦ ὄνου ἡ κόπρος εἶχ ἒξ- 

αιρετονἳ ὄνομα, ὀν ι ς.. ἥτις ὠνομάζετο καὶ ὀνιαια κατὰ τὸν 

Φώτιον, και τὸν Ἥοὑχιον. Τὸ ΟΝΙΔΙΑ τοῦ Σονἴδα ισως 

ἒσφοᾒθη ἀντ-ι τοῦ ΟΝΙΑΪΑ 

ΒΟΥΝΙΑΡΙΚΟΣ. Ζ. Βοννᾐοιος. ς . 

ΒΟΥΝΟΝ, ουὸετἐρως, ὀνομάζεται σήμερονἐ τὸ ἀπὸ τοὺς 

παλαιοὺς ὀνομαζόμενον ὅρος (τῃοῃϊἑὶσῃε). ὀ ὸὲ αρο-εν. 

ἀπ᾿ εκεινους ἲεγόμενος Βο υ ν ὸς εοῄμαινεν υψωμα γῆς, λοφον, 

γεώλοφον (0011ἱῃε). Φθήμων ο κωμικὸς κατηγορεῖ ῖτ αι απο τὸν 

Φρύνιχον (σε). 156) δια τὴν χρῆσιν τοἒί Βουνὸς εἰς τούτους 

τοὺς ςίχους᾿ 

Α. Βουνδν ἐπὶ ταύτῃ καταλαβὼν ἄνω τινά. 

Β. Τίς ἕσθ᾿ ὃ βουνὸςἇ ἵνα σαφῶς σου μανθάνω. 

Καί κατηγορεῖται ὄχι ὡς βαρβαρί σας (ἐπειδὴ οι Σικεἲοὶ Εὶἲη- 

νες ἑμεταχειοιζοντο τὴν ἲε ξιν ) , αὫι ὡς μὴ Αττικίσας. Η 
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διαφορὰ τῆς ,σημασίας ἐφυλάχθη, ἔπειτα καὶ ἀπὸτοὺς Βλληἒναςι 

καὶ ἀπὸ, τοὺς Ἑλληνιςἁς , ὡς φαίνεται συχνοὶ εἰς τοὺς Ἑβδομἠᾆ 

κοντα, τοὺς ὁποίους ἀκολουθοῦν καὶ ὸΕὐαγγελις-ὴς (Λουκ, 

(5) εἶπε, ιι Ποῖν ὅρος και βουνὸς ταπΞ -ινωθήοεται » διακρίνων 

τὸν Βουνὸν οἓπὸ το Ορος, ὡς τὸ διακρίνει κἄποτε καὶ ἡ γἲῶοοοἕ 

μας, οἷον ὅταν λέγωμεν, Επἥρε τὰ ὄρη καὶ τὰ βουνοὶ, 

περὶ ἀνθρώπου ὅςις διὰ λύπην, μανίαν , η, ἄλλην αἰτίαν φε ὑγει 

ἔξω τῆς πόλεως. 

ὁ Βσὑχιοςὒ ἀποδίδει τὴν. λέξιν εἰς τοὺς Κνπρίους , (τ Βονν 

)) νὸς, ς-ιβάς Κύπριοι » αλ᾿λ εἰς τους Κυπριους ὁ βουνὸς 

εσγμοιινεν (ὡς ἶὶέγει) ς-ιβοἒοα ( Ιἰῒ, (ἰε ίευἱῦἃξβθ) καὶ ὄχι 

Ορος. Ο δὲ Ενς-οἑθιος (Οδυοο. τἸ , σελ. 185 4) κατηγορεῖ τϊἷὶν 

ὶ-έξιν ὡς Λιβυκὴν καὶ Βαρβαρον, (( Κεῖ ται ὸἐ καὶ ἐν Προ-Ξ-Ξ 

οότω βάρβαρος ) ἕξις ὸ βουνὁς Λιβυκὴ γοἒρ ιτ. [ἶ/Ιὶοι 

κατεκριθη απὸ τοὺς κριτικοὺς, ὡς απατημένος διότι ὁ Βροᾟ 

δοτος ἐμε ταχε ιρίσθη ὄχι μόνον ὡς Ελὶηνικὴν τὴν λέξιν ., Βο υὧ 

νὸς , ακλα καὶ ὡς σημαινονσαν διαφορον τὶ ποροὶι τὸ ὄρος , 

᾿ ὡς τὸ ἐξηγεῖ καὶ ὁ Ετνμολόγος (σε). 208), (( Βουνοὶ δέ ειοιν 

» οἱ ὕψηλοἰ καὶ ὁρώδεις καὶ γεώλοφοι τόποι ι). Παρόμοια ὁ 

Αἶσχύλος (ΪκΞτ. 789) (( Γοῖν βοῦνιν » εἶπεν ὅχι κυρίως, τὴν 

ὀρεινὴν γῆν, οὓἃοἒ τὴν διακοπτομένην εἰς λόφους (Ρὶἃἰῃθ Ὗ 

εῃϊιἳεεουρἐβ άε εοῃἰῃεε) 

᾿ Απὀ τὸ Βουνὸς , Δωρικῶς Δουνὸς (ὡς ἔλεγαν καὶ θ ο ̓ ἒλ ο ς 

αντὶ τοῦ ὀβελ ο ς), παραγουν οἱ κοιτικοἰ τὸ 1 αλλικὸν ΒΠΙὟΙΘ 

τὸ σημαῖνον τιὶι ἀμμώδη οἰνας-ήματα, τοὺς εἰς τὰ παραθαλάσσια 

φαινομένουςαμμώὸεις λοφονς. Πιθανώτερον ἄὶλοι απὸ τὸ Θ ιν, 

ἢ Θινή (( Θινοιὶ , ψαμμοι, ὑψηλοὶ τοποι » ἲέγε ι ὸ Ηοὑχιος 

ΒΟΥΝὀΠΑΑΓΟΝ, Δ.. ;) ιτὸν ἐπιπεδον (ευϊθἃυ). Ζ 

Ηλοξ ι. 

ῢ/ΒΟΥΠΡΙΣΤΙ (νουριἳἱθἰἰ). Τὸ γράφω, ὡς τὸ ᾕκοιᾼοιν
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τὸ Βελὡνιος (Οῢεεἴν. Ι , 45) προφερόμενον ἀπὸ τοὺςΜσυα, 

χοὺς τοῦ ὄρους Ἄθωνος, ζωΰφιον πτερωτὸν παρόμοιον τῆς καμ.. 

θαρίὸος, πλὴν ὅτι εἶναι παχὐτερον, κίτρινον τὸ χρῶμα , καὶ 

δυσῶδες. Εἶναι ἧ ἑλληνικὢς ὀνομαζομένη Βοὐπρης-ις (Βυ- 

ΡΓβθῒθ ). Τὸ ἐπρόφεραν ἴσως, οἱ Μοναχοὶ Βονπρήςι ὑποπ 

κορις-ικῶς ἀπὸ τὸ Βονπ ρ ἠςι ον, ἢ θηλυκὢς , Β ο νπρ ής- η ἳ 

κατὰ πολλοὶ ἄλλα χνδἂζόμενα , οἷον Κ ρ ίση, Πίςη ἀπὸ τὸ 

Κρἰσις, Πίςιςι- 

Εἶχε καὶ ἄλλο ὄνομα ἡ Βοὑπρης-ις , κατὰ τὸν ᾿Ϊᾇ1σύχιον , 

τ( Βονδοἕκη, ἡ βούπρης-ις » διότι δηλαδὴ ἡ Βούπρηςις δαγκάνει 

μαλις-α τὰ βῴδια, 

Β ο ύ π ρ η ς- ι ν ἀκόμη ὸμοὶνὑμως ὠνόμαζαν καὶ φυτὸν ᾿ τιἶ 

κατὰ τὸν Γαληνὸν (.ἐξηγ,) « Βοὐπρης-ις , τό τε ζῶον τὸ τῇ 

.),) κανθαρἱδι παραπλήσιον, ἔτι δὲ καί τι λάχανον ἄγριον, 

ν κ τ. λι » Τὸ λάχανον Βούπρηςις νομίζουν ὅτι εἶναι τῶν βοΞΞ 

τανολᾆγων τὸ Βυρὶειῌιῌῃ ΓΟῒΠΠἃἰἷΟΗΠΪΠ ιζ ΟΓεἰΠε ἀθ 
ἒἰἐντε ) 

ΒΟΥΡΔΟΥΛΪΖΩ , Σ. Δ. Δέρω μὲ βοὑρὸονλον. Ζ. Βούρᾞ 
δουλον. κ , 

ΒΟΫΡΔΟΥΑὈΝ , Βουρδόνενρον,χΝεῦρον. Σ. Τὸ Βο ὖρω 

δο υ λ ο ν ἴσως -ἐφθάρη ἀπὸ τὸ Βονὸόνευρον (Ζ. Βοὑνενρον). θ 

Δ. ὅμως τὸ παράγει ἀπὸ τοῦ παρακμοἕζοντος Λατινισμοῦ τὸ 

ΒΠΓἃΟ (ΒΟΠΓἀΟΠ) , τὸ σημαῖνον ραβδίονὶ καὶ ἐξαιρέτως 

ὁποῖον ἐκρατοῦσαν οἱ προσκυνηταὶ (ΡἐΙΘΓἱΠΞ) τῶν Ϊεροσολὑ-Ξ» 

μων. Τὸ δὲ ἐξ αὐτοῦ ῥἥμα Βουρδονλίζω, τὸ ἑρμηνεύει Ηἃ-ι- 

ΞΘΠΘΓ. 

ΒὈΥΤΖΪθ-Ν. Ζ. Βοντσἰον. 
..ΒΟΫΤΗΜἿᾼ Ζ. Βασιλεύει. 

ΒΟΥἨἿΖΩ καὶ Βοντὥ Σ. Δι τὸ πρῶτονἳ ἐνεργητικ,
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(Ρὶὒὒἕθἳᾆ ΘΠἘΟΠΟΘΓ) , Βυθιἳζωἓἲτὶ.. οἱ λοιποὶ χρόνοι προ- 

φέρονται καὶ δἴἃτοῦ -σ, καὶ διὰ τοῦ ξ , οἷον (παρὰ Δ. σελ. 223), 

Τὰ κέρατα τὸν βοὑτιξε, «γυρίζω-τας ὃ κύκλος. 

2) ούδετέρ. ( Ρὶοῃἕετ, εἐῃἰοῃεεΐ), οἷον (Ζηυ. Βα- 

τραχομ. )> 

Εἰς τὸ νερὸν ἐβοὑτιξε , νὰ φύγῃ τὸν θυμὸν του. 

Τὸ δεύτεροι» , Βὒυτῶ (ἀπὸ τὸ Βυθέω ἢ Βυθοἒω ἔχρηζον, 

οὐδετέρ.) , οἷον Β α υ τ ῶ ε ἰς τὴ ν θάλ α α σαυᾞ, καὶ ἐνεργητ. 

οἷον Βουτῶ τὸ ςαμνίου εἰς τὸν ποταμόν. Τὸ τρί- 

του πρόσωπον συνηθές-ερου σχηματίζεται Βὸυτᾅ καὶ ὄχι 

Βουττᾷ, ὡς τὸ γράφει ὁ Μεΰρσιος , καὶ ὡς τὸ παράγει κακοὶ 

ἀπὸ τὸ ΒΟΠϊ/ΘΓ. ἐξεναντίας τὸ ΒΟΗΪΘΓ πιθανὸν ὅτι παρ- 

άγεται ἀπὸ τὸ Βυθἰζω ἢ Βυθέω. 

ΒΟΥΤΣίΟΝ. Ζ. Πσυτίυα, 
,+ ΒΟΫΦΥΜΑ. Ζ. Δαμαλιἄ. 

, ΒΡΑΔΙΝΗ , σὐσ, θηλ. (βοἱΓἐε), καὶ ὄχι διὰ τοῦ ῖῖ Βρα- 
δυυὴ, Σ. Οὕτω καὶ Ταχινὴ, ὅχι Ταχυυή (ΪΠἶὶἱἰΠἐΘ). 

ΒΡΑΔΥἉΖΩ. Ζ. Νυχτιάζω. 

, ΒΡἎΖΩ , Σ. Βράζει ( ΙΘΟΠἰΠἰΓ ) τὸ νερὸν ἢ ἄλλο τἰ ὑγρὸν 
κινούμευὒυ ἀπὸ τὸ πῦρ (Ἄτακτ. Ι, σελ. 48). 2) Μεταφορ. 

σημαίνει σφοδρὰν πάθους κίνησιν οἷον Β ρ οί ζ ει τὸ αἷμ οἱ τ α τι 

λέγομεν περὶ νέου ἐνεργοὖ καὶ εὐκινήτου , ὡς τοῦ Θεοκρίτου 

(ΧΧ, 15) τὸ (( Εμοὶ δἳ ἄφαρ ἕζεσεν αἷμα ». 3) ἰδιαιτέρως 

περὶ ὀργῆς κρυπτομένης ἀκόμη, οἷον Βράζει μέσα του. 

« ΒραζΞιυ τὸ ἡσυχῇ ὀδύρεσθαι » λέγει ὁ Ησὐχιος. 

ΒΡΑΚΟΣ καὶ Βράχος , ἀρσευ» Σ. (ἐευεἱἰ). Οἱ ἐλληυες , 

ὸὐδετ. Βροἰχ ο ς, καὶ συνηθές-Ξρὸυ πληθυντικ. Βρ οἱ χ ε α ἢ (ἀπὸ



ἙΡΑΧ ...- ΒΡΑΧ. 63 

τὸ Βραχὺς) ,Βραχέα (Βἃε-ἷοῃἀθ). Συνώνυμον ἔχει τὸ Σπιν- 

)άδ<χ,Χ μ Σπιλἀς,Ελλ. Φέ ερει ὁ Ησύχιος (< Βραχώδης, τραχὺς )) 

διὰ τοῦ χ, καὶ « Βρακειας, τραχεῖς τόπους » οιἀ του κ. 

ΒΡΑΧΝΑΔΑ, Βραχνία, Βραχνοσύνη, ούσ. θηλ. Συ 

Βράγχος, ἀρσεν. Ελλ. πάθος τοῦ λάρυγγος (εῃτουεπὶεῃῒ, 
ΙᾟυΟἱῒἐ). Καὶ ὁ πάσχων, Βραχνὸς, Σ. Δ. Βραγχὸς,Βραγχώ- 

δης καὶ Βραγχαλέος, ἑλλ. (ΘΠΓΟΗἐ). Καὶ Βρ α χ νι α σμ έν ος , 

Σ. ἀπὸ τὸ ρῆμα Βραχνιάζω, Σ. Βραγχῶ καὶ Βραγχιῶ Ἑλλ. 

« Βράγχος , νόσημά τι τῶν ἐν τῷ σώματι γινομένων περὶ τὸν 

)) βρὄγχον )) λέγει ὁ Ησύχιος, καὶ « Βραγχεία, ἡ περί-Ξ- 

)) τράχηλος ἀλγηδὼν » καὶ κ Βραγχιάζεσθαι, πνίγεσθαι ». 

Φέρει προσέτι (( ΒΡΑΓΧΩΝ , ΦΛΕΓΜὭΝ, ἢ πνευμόνων » 

τοῦ ὁποίου τὴν κακὴν γραφὴν ὑπωπτεύθησαν καὶ ἄλλοι πρὸ 

ἐμοῦ. ἴσως ἡ διόρθωσις δὲν εἶναι δύσκολος ᾿ ἓν μόνον ς-οιχεῖον 

ἀλάσσωνἳ καὶ μεταθέτων τοὺς τόνους γράφω, (ι ΒΡΑΓΧΩΝ, 

ΦὶΑΕΓΜΟΝΗ πνευμόνων ν. Εξηγῶ δὲ το Βράχχων, ὄχι 
μετοχὴν, ἀλ) ὅνομα ἀρσενικὸν, Βράγχων συυς, τὸν τύπον μονον 

οιαφέρον ἀπὸ τὸ Βρά γχος, κατὰ τἀ ἀλλοῦ(Ατοικτ.ἷ ,σελ. 52. 

Π, σελ. 59 καὶ ΙΙΙ), σημειωθέντα δικατάληκτα ὀνόματα, 
Πιθανολογεῖ τὴν διόρθωσιν καὶ αὕτη τοῦ Ϊπποκράτους (περὶ τῶν 

ἐντ. παΘ. ἔνιι, σελ. 203 ) ἢ ῥἥσις, « Ην ΦΛΕΓΜΟΝΗ ἐν 
» ΠΛΕΫΜΟΝ Ι γένηται. . . . βἠσσει ἰσχυρῶς , καὶ τὸ σίαλον 

)) ἀποπτύει ὑγρὸν, πολλάκις δὲ καὶ παχὺ καὶ λευκὸν, οἷον ἀπὸ 

» ΒΡἎΓΧΟΥ )) ὡς ἀναγινώσκει ὁ Φοέσιος ἀντὶ τοῦ ΒΡόΓ- 

ΧΟΥ, τὸ ὁποῖον ὅμως δὲν ἀλλάσσει τὴν σημασίαν, ἐπειδὴ 

ἐσημειώθη ὅτι καὶ τὸ Β ρ όγχο ς (ΞΟΞΞΘΓ) συνωνυμεῖ πολλάκις 

μὲ τὸ Βρά γ χο ς (ΘΠΓΟΠΘΪΠΘΠἙ), ὡς τῆς αὐτῆς γενεάς ὄνομα. 

Καὶ τούτου μαρτύριον ισως άλλη γλῶσσα τοῦ Ησυχἰου , 

, (ι ΒΡΑΧΪΟΝΑ τὸν τράχηλον » ἂν ἐγκριθῇ η διορθωσις μου 

ΒΡΑΓΧΟΝΑ, αἰτιατικὴ οηλαδὴ τοῦ Βρ άγχω ν. Ο ις-ορούυ
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μενος ἇπὀ τὸν Ϊπποκροἒτηυ Βράγχος πιθανὸν ὅτι εἶναι ἡ ὄνομαΞ-Ξι 

ζωμἑνη ἀπὸ τοὺς Γάλλους. ἰατροὺς Αῃἔζἰῃε ρεεἰῖόΐἒιἲε. 

ΒΡἍΧΟΣ. Ζ. Βράκος 

ς. ΒΡΕΧΕΪ, ρἥμ ἀπρόσωπ (ἱΙ ΡΙΞΠἱ), ὡς καὶ τὸ ποι/οίιδν ,, 

Ϋει. 2) Με ταβατ. οἷονοὒ Μεδς βρέχει, ως ἔ) Ξγαυ καὶ οἱ 

παλαιοὶ «ὁ Ζεὺς ὔει >). 3) Εβρεξε βροχὴν, καἰὶᾇἸ βρεξε 

λίθ ου ς. Εἶπε καὶ ὁ Αρις-οφοἒυης (Νεφελ. 1279) , 

Πότερα νομίζεις καινὸν ἀε ὶτὸν Δέα 

Υειν θοωρ ἑκοἰςοτε , 

Ὃ Φρύυιχος (σελ. 126) κατακρίνει τὸν κωμικὸν Τηἲὖεκλειυ 

δηυ, ὅτι ἐμετοιχειριοθη τὸ Βρέ σχε ι, ἀντὶ τοῦ Ἱ Ξί. Δίκαιως ἳ 

ὰν νοἢ, ὅτι ἔκαμε κακοὶ ὶέἇνων , Β ρ ἔχει, ὁπότε ὁ Αοις-οφοἐνης 

καὶ ἄὶλοι σύγχρονοι του κωμικοὶ ἕἶὶε/οιν Ἱει. Αοικως, ἂν νο- 

μιζῃ τὴν λέξιν ἁὶλοτριον τῆς Εἲἲηνικἥς γλώσσης. ΙἺΪτο κοινὴ εἰς 

ὅλον τὸν κοινὸν λαὸν τῶν Ἷᾇὶθηυῶυ, καὶ πιθανὸν ὅτι καὶ εἰς αὐτὰς 

τῶν λογίων ἀνδρῶν τὰς οἰκιακὰς ὁμιλίας. ἔπειτα τὸ ἐμετοιχει- 

ρίσθησαυ καὶ γράφοντες. Εἰς τοὺς ἑβδ, καὶ εἰς τὴν Ν. Διαθ. 

εὑρίσκεται συχνά. 4) Βρέχω , ὑγραίυω τι μὲ νερὸν ἢ ἄλλο 

τι ῥΞος-ὀυ , ἢ Ραίυω (ΪῃοῃἰΠεΓ , ἈΓΓΟΒΘΓ) , οἷον ἐβρε ξε 

τὰ ποδάριοἒ του, Τὸν ἔβρεξε μὲ ῥοδός-αγμα. Τοι» 

οῦτον εἶναι τὸ « Βρέχειυ τοὺς πόδας τοῖς δακρὐοις» (Λουκᾥ 

ζἳ, 38). Καὶ εἰς ταύτην τὴν σημασίαν τὸ ἐμετοιχειρίο-Θησοιυ 

ἀκόμη καὶ οἱ ἔνδοξοι παλαἰοἲ δὲν ἔλεγαν Βρέχει ἀντὶ τοῦ 

Ϋει , ἔλεγαν ὅμως «Βρέχεσθαι ὑπὸ τοῦ ὑετοῦ ». Εἰς τὸν Ἁρις-ο- 

φάυην (Νεερελ. 257) ὁ Στρεψιοέδης, φοβούμενος μέλλουσαν βρο- 

χὴν, σπουδάζει νὰ σκεπασθῇ, διὰ νὰ μὴ βραχῆ , 

Μἡπω , μήπω γε, πρὶ-,ι ἂν τουτὶ πτὐξωμαιὶ, μὴ καταβροἔχθῶ.
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Εἶπε καὶ ὁ Πίνδαρος (Ὀλυμπἕ ὛΪΗ, 63) , ᾿ 

Βρέχε θεῶν βασελεὺς ἱ) μέγας 

Χρυσαῖς νιφάδΞο-σι πόλιν. 

ούὸᾞ εἰς, τοῦτον τὸν ς-ίχου τὸ Βρἔἒίἰ (ἔβρεχε) εἶναι τὸ αὐτὸ 

μὲ τὸ Ϋε, ἀλλοὶ σημαίνει -ἔὸ ἐκ. τοῦ Ϋξτοὕ ἀποτέλεσμα εἰς τὴν 

νῆσον Ϊὒόδου , τὴν ῥάνσιν ἢ χύσιν δηλαδὴ τοῦ χρυσοῦ, μὲ τὸν 

ὸπὸῖου κατεπλούτισε τὴυᾕ ῥόδον ὁ Ζεὺς, ὡς φαίνεται ἀπὸ τὴν 

πηγὴν, ὅθεν ἔλαβε τὸν μῦθον ὁ Πίνδαρος, τὸν ὁμηρου , ὅς-ις 

λαλῶν περὶ τῶν Ηρακλειδῶυ οἷκιςῶν τῆς Ρόδου , λέγει ( Ϊλιοἰδ. 

βἷ, 670), 

Καὶ σφιν θεσπέσιον πλοῦτον κατέχευε Κρονἰων. 

ᾏ ΒΡΪἎΖΩ, ῥἥμ. οὐδέτερ, πΰλυπἲασιοἰζομαι, πληθύυομαι, 

αὐξάυω, Βριάω, Ιἶἲλ. (ΡΠΙΙΠΙΘΓ, 1Π111ϊἱρὶἰθΐ),οἷον Βριοἒ-᾿ 

ζσυυ αἱ ψεῖραι εἰς τὸ σῶμά του, καὶ Βρίὒξζει 

τὸ σῶμά του ψειροτς,ἐλ)5ιπτ. τῆς [ᾇπὸ. Λέγει ο ὀππια- 

νὸς (Αἲιευτ. Υ 96) 

Καί τε μέγα βριάονταᾏ κατέσβεῦ-Ξν. --- 

., πί θ α τ ᾿ ἱ ἦ ὒἳ ἱ β Ι ἒ ! Κατ πρὸ αυτρυ ο Ησιοὸος ( Εργ. και ῌμερ. 5) Ξνεργητ. και 

ὒὐδεΐέρ. εἰς τὸν αὐτὸν στίχονῢ 

Ιἇεῖα μὲν «γὰρ βριάει , ῥεῖα δὲ βριοἱοντα χαλέπ-τει , 

ἥγὸυυ εὔκολα ἰσχυροποιεῖ, καὶ εὔκολα πάλιν ταπείυὅνει τὸν 

ἰσχυρόν. Καὶ ἐὸὡ μὲν εἶναι μεταφορικὸυ τὸ Βριάωὶ Κυρίως 

δὲ ἐπὶ πληθυσμοῦ λέγει πάλιν ὁ αὐτὸς ( Θεογον. 446) , 

Ποἰμνας τ7 εὶρο-ζτό-χων «γἳ ὸἲων θυμῷ «γε θέλθυσα , 
Ε᾿ξ ὀλίγων βριάἒι , κάκ πσλλῶν μεἱὸνα θἦκεν. 

Τὸ αὐτὸ σχεδὸν σημαίνει τὸ διὰ τοῦ ίΤ γραφόμεναιἸ Βρυοἰζω , 
μ 

ἔ.) 
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κοιν. Βρυάω, Ιἳἐλλ. συνώνυμον καὶ παράγωγον τοῦ Βρὐω, ὡς 

φαίνεται ἀπὸ τοῦ Ἃρις-οφοἒνους (Νεφελ. [ὶἒὉ τὸ, 

Βρὐων μελἱτταις , καὶ προβάτοις καὶ ς-Ξμφυλοις , 

ἤγουν Βρἰάζων ( ἢ Βρυάζων) ἀπὸ μΞἎΞιἳοῖΞτἳια, πρόβατα καὶ 

ἐλαίας. ᾿᾿᾿ἇ᾿ , 

θἇᾇ ΒΡΙΪΖΑ, σιτηἇοὸς καρπός. Ο Σ. τὴν ὀνομάζει Σ εκ οἒλι 

(Ξθἰἓὶθ), Βρίζοί καὶ Ξλλ. ὡς τὴν ὀνομάζει ὁ Γαληνός, Σώζεται 

σήμερον ἡ λέξις Βρίζοι εἰς. τὴν Θρᾴκην καὶ τὴν Μακεδονίαν. 

Τὸ εἰς μόνον τὸν Πλίνιον εὑρισκόμενον ΒεεἃΙθ (ὅθεν ἐγεν- 

νήθη τὸ Ξεἱἓὶε τῶν Γάλλων), οἱ μὲν τὸ ἔκριναν τὸ αὐτὸ μὲ 

τὴν Βρίζοεν, ἄλλοι δὲ μὲ τὴν Τίφ ην τῶν παλαιῶν. Τοἓ παλαιοὶ 

Γλ. φέρουν, (ζ ΒιᾂίζὒὒἸ βἰεἃ, » εἴτε καὶ οὕτω λεγομένου τοῦ 

ὀνόματος, εἴτε κολοβωμένου ἀπὸ τὸ Ξὶεἃὶθ ἢ θεεἒθε. 

ΒΡὀΜΙΟΝ. Ζ. Βρῶμι. 
ΒΡΟΜὀΜΠΟΥΑΟΣ. Ζ, Βρωμοΰμπολος. 

ΒΡΟΫΛὈΝ.) Σ, Δ. ,Βροῦλλον , Βοῦρλον, καὶ Βρὐἲον, Δ. 

(Ἰθἵὶβ) ζ( Βρύλλεχ, ΞἱΓρἰ (γρ. δεἱτρἱ) )) φέρεται εἰς τὰ Γλ. Ο 

αὐτὸς Δ. φέρει καὶ Βρ ὐ Ξλλο ν. Ϊσως Βρὐελ ο ν, διότι βρύει 

καὶ δαοὶύνετοζι εἰς τὰ ἕλη (ΙῃἃΓἕὶἰΞ ). Λέγει ὂΗσύχιος (< Βρυὠ᾿ 

δες, δυσῶδες (γρ. δασῶδες) », 
ι. 

,ΒΡοΧ1Α. Ζ. παγίδα. 

ΒΡΥΑΖΩ. Ζ. Βριοέζω, 
ΒΡΩΜἙᾮἸΜΒΟΛΟΣ. Ζ. Βρωμούμπολος. 

ΒΡΩΜΙ, Σ. Αἰγίλοποίς Σ. Αἰγίλωψ καὶ Βρόμος, Ἑλλ. 

(ἃνοἰῃε). Ζ. Γέννημα. - 

ΒΡΩΜΪΖΩ 7 ῥἧμ ἐνεργ. κάμνω βρωμ-Ξρὸν, μολυνω (ΞἓὶΙἰΓ). 

2) ΟὗἂετἑρἿ γίνομαι βρωμερός (ΕΟΠΪΙἨΩῒΘΓ ΠΠε ΠἸἓὶΠ- 

ᾜἑὶἱδθ ΟἂἩΓ ). 3 ) Μεταφορικ. ἀργῶ , ἀκινητῶ ( βΓΟὶΪΡὶΓ-)᾿
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ἡ ΒΡΩΜΟΛόΓΟΞ, ὸβρωμερἁ καὶ βδελυκτἀ λαλῶν, αἷᾖ 
σχρὸἶὶόγος. Αἷσχρολὁγὸς , ἢ Κιυαιδὸλόγσς, Ελλ. (ΟΓἂΠΓἰΘΓ), γ 

ΒΡΩΜΟΫΜΠΟΑΟΣ, Σ. τὸ γράφει δια τοῦ ὃ, Βρομὸὐμο 
πὒλος, καὶ τὸ ἑξηγεῖ ΜΟΠἃΗΖΖῌΓΟ (γρ. ΜοῃἀεΖΖἒιῇο). 

Τοῦτο σημαίνει τὄπὸυἳ ὅπου ῥίπτὸυται τὰ κόπρια, τὰ θνησιμαῖα, 

καὶ ἁπλῶς ὅλοι τὰ βρωμερά (ᾓΠΠἰΘΓ, νοἰΓἱε), Φάυιον Ελλ. 

« Φάυιὸν, τόπος εἰς ιὸύ τὰ καθάρματα ἐξέβαλον» λέγει ὁ 

Φώτιος. Σημαίυει ἔτι καἰὐπόυομὸνἳ ἥγὸυυ ὑπόγαιον ὕδρας- 

γωγὸν, δεχόμενον καὶ ἀπὸπλθυὸυτα τὰς ἀκαρθάσιας τῶν πό- 

λεων (εΙΟΞἿΠε, ἐΞΟΠϊ). 

Τ᾿ ὅυὸμεχ εἶναι σύνθετον ἀπὸ τὸ Βρώμ α καὶ ἔμβολας , 

Βρ ω μέμ β α λ ο ς, ὡς καὶ τῶν Γραίκὸρ. τὸ ἑτερόσημου σύνθετον, 

Συρἱγ-γέμβὸλος , ἀπὸ τὸ Σὑριγξ καὶ Ξμἒξο λος, περὶ 

τοῦ ὁποίου λέγει ὁ Εὐς-άθίὸς (Ϊλιάδ, ἡ, σελ. ββίι) (ζ ᾔδῃ δὲ 

)) καὶ τὸν ἐν τοῖς φρὸυρίὸίς Συριγγὸέμβολον [καλοῦσιἸ 

» Συρέμβὸλὸν, δν.. . .. ἡ παράκοπος ὁμιλία ΤΖΚΡΕΜ- 

ὶ) ΒΟΑΟΝ παραλαλεῖ, δι᾿οὗ ὡς ἐπὶ πολὺ ὕδωρ πορίζὸυται οἱ 

ἃ) πὸλἱὸρκοὑμευὸε, συγκείμέυὸυ ἀπὸ λέξεων ἷσὸἵἳυυοἒμωυ ῥητο- 

» ,οἰκῶν τῆς τε Σὐριἳ/γος καὶ τοῦ Εμβὀλὸυ υ. Ἄλλὸῦ δὲ (Ϊλιοἕδ. 

τ᾿, σελ, Ι 189) πάλιν σημειόυει α Σὗριγξ δὲ. . . . καὶ ἐκ 

)) πόλεως κρυπτὸς ὓπὅυὸμος κατ-ἄγων εἰς ὕδωῥ. . . . Ϊς-ἒον δὲ 

» ὅτι ὁ ῥηθεἰς ὑπὅυὸμὸς , ὸ καὶ Ξμβὸλος, συντεθεἰς, ποιἒἶ 

)) μἓυ Συριγἳ/έμβολὸν, συγκοπεἰς δὲ, διὰ τὸ δύσφωυὸυ, λέγεται 

)) τοῖς κὸιυὸλεκτοῦσι Συρ ἔμβολα ς )). 

ΒΫΚΙΝΟΝ. Ζ. Βαύκιυὸν. 
ΒΥΤΪΝΑ (Εἰ-τίνα, Σ. Δ.), ἀγγεῖον χρήσιμον εἰς ἁλά- 

τισιυ ὀψαρίων ἢ κρεάἴων (ΒῌΙΟἱΓ). θ Εὐς-άθιος (Ϊἷὶ.ιάδ. σἳ, 

σελ. 1662) τὴν ἐξηγεῖ α Τᾄριχευτικὸς βίκος. . .. δν δηλαδὴ 
» Βιτίναυ οἱ κὸιυολεκτοῦυΐες φασιἸ ἱἸ , Η ὀρθή του γραφὴ εἶναι. 

Β υτ ἕνα ἢ Βυτίυη , κατὰ διάλεκτον τῶν Ταραυτίυων. Οἱ Ξἄλλὸι 
β» 
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Ἑλληνες τὴν ὠνόμαζαν Πυτίυηυ, Ελλ. σᾗμε ρον ὀνομάζεται 

Π ουτίυα. Ζ. Πουτίνα. 

ΒᾪΔΙΟΝ ὀνομάζωμεν οὐδετέρ. καὶ ὑποχορ, τὸ Βο ῦς ᾿ 

(Ὧοευἱ) τῶν Ἑλλ. (τ Βῴδιου, βοΐδιου >) λέγει ὸΪἷ-Ϊἶσὑχιὸς. 

ΒΩΛΟΚόΠΙ, Σ. Βωλοκόπιου (ᾓθΓΞΘ). 
ΒΩΔΟΚΟΠΩ , Σ. (ῦετθετ), Βώλΰκὸπέω Ἐλλ. 
ΒὭΑΟΣ ἁρσ. Σ. Βώλας θηλ. Ελλ. μικρὸν γῆς, ἢ χὤ᾿ 

ματος μέρος ἑυωμέυὸυ (Ιῃοϊῒε). 2) Βῶὶὸς, κηρὸθη ἅλἲης 

τινὸς θλης μάζα, θὶιμμέυης εἰς σχῆμα σφαιρίὸυ (1301116, 

Ρεὶοἱε).Ζ ,Μάζα. 

ὀ Αρσευικὸς τύπος εἶναι τοῦ παρακμ. Ελχ.) ὅχι ὅμως 

νεώτατος , ἂν καὶ τὸν καταδικάζωσιυ οἱ γραμματικὸὶ ὡς 

βλασφημίαν εἰς ᾿τὸν Ἅττικισμόν. (Ὡ Βῶλος ἀφεθξἰς » εἶπεν 

ὁ Πλούταρχὸς (ᾈλεξαυδρ. ς 25), τὸ ὁποῖον ἀκρίτως ἠθέλησαν 

τινὲς, νὰ τρέφωσιυ εἰς τὸ Βῶλος ἁφεθεἷσ α. 

ΒΩΤΡΪΔΑ, θηλ. Γαργάριᾓ, οὐδετέρ. Καμπια ., Κάμπουρα, 

Κοὐγια , Κοτζιπίδα , Καλἐυτρα, Μολίτσα , Μέλερη , θηλ. 

Σάρακας, Σκόρος , ἀρσ. Τρώγα, θηλ. Διάφορα γέυη σκω-Ξ- 

λήκωυ , φθαρτικδᾆ καρπῶν , ξύλων, φορεμάτων , καὶ μαλις-α 

τῶν μαλλίυωυ, ὅχι ἀκόμη ὡρισμένης σημασίας ὅλα, ὡς ὸὐδὲ 

τὰ ἑλληνικὰ ἀνάλογα Θρἒψ, Ϊξ, Ϊψ , Εἰς, Κυἰψ, Μίδας, Σὴς, 
Σίλςρη , Σφουδὑλη, Τερηὸὼν, Τίφη , Τίλφη, 

ὶὒ Βωτρἰὸα ἴσως κατὰ μετάθεσιν ς-οιχείωυ ἀντὶ τοῦ 

Βρωτιὒδα, ἀπὸ τὸ Βρώσκω, ὡς καὶ τὸ σύνθετον Ελλ. Τρεχὄβρως 

(ϊεἰἓῃε) τοῦ ᾈρις-οφάυους Ἆχαρυ. ι ΙἸ Ι)᾿ 

Ἁλλ᾿ ἢ τρεχὸβρωτες τοὺς λόφους μου κατέφαγαν. 

Γαργαρι, ἀπὸ τὸ Ϊταλικὸν ἓθἳἓθἓᾞθ , ἐκ τοῦ Ϊ-ὶωμ. 

ὩΠΙὉΗΙΙΟ ἢ ΞᾝΓΞΠΙΪΟ αλλ᾿ ἐπειδὴ τῶν Ρωμαίων καὶ 

Ξ-ῶυ Ιταλὡυ γἸ λέξις αὕτη ὁμολογεῖ-εαι ἀπὸ τοὺς Ετυμοἲόγους,
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παράγωγος τοῦ ΙἶἎἎηνιἓιοῦ Γ αργ αρεὼν (ἓοἴἓθ), μᾶς συγ-.- 

χωρεῖτοίι νοί θησαυριἳσωμεν εἰς τὰ Ἆεξικοῖ τὸ Γαργάριον, 

ὡς τῆς Ἑλλάδος Ἆέξιν ἢ νὰ τὸ ὄνομοἱσωμεν Τρ ῶγ α. Ζ. 

Τρώγα. 

Κοἱμπιοι, μὲ ἐξήγησιν ΒΓΠΟΟ, Σ. Κοἱμπη, μὲ ἐξήγησιν 

Βροῦχος , ΕἎἎ. Δ. Εἶδος ἀκριδος. Απὸ τὸ Κοἱμπη , ΕἎἎ. 

(ΟΪΙΘΠΙΠΘ) 

Κοἱ μπ ο ν ρα, μὲ συνών. Σκ ὄ ρ ο ς (νΘΓ (ἶὒὶ Γθῃἓβ Ϊβ 

ΙυοἰΞ), Σ. Θρὶψ, Ελλ. Κατοἒ τὸν Φώτιον : « Θρὶψ, ζῶον 
>Ξ) κατεσθίων ξύλα καὶ κέρατα >). Ἀπὸ τὸ Κοἱμπη-᾿ τὸ μετα- 

χειριζόμεθοι ὅμως εἰς σημασίαν τοῦ φθείροντος τὰ ῥοῦχα σκώ- 

Ἆηκος , ὡς καὶ τὸ ἑξἢς συνώνυμον. ῢ 

ᾏ Κ ο ύ για , ἄγνωςὸν (ὡς τὸ Βωτρίδα) εἰς τοὺς Λεξικο᾿< 

ἔκροἱφους καὶ δυσενρέτου ἐτυμολογίας ὄνομα. 

Κοτ ζιπἱδα, Σ. Τὸ ἐξηγεἶ ὡς συνών. τοῦ Κοἱμπ ουρα 

καὶ τοῦ Σκόρο ς. Ζ. Σκόρος, σεἎ. 71. 

Κ α Ἆ έ ν τ ρ α, Σ. μὲ συνών. Γαργοἱρι, Σ. καὶ μ᾿ ἐξήγησιν, σκω- 

Ἆἡκιον φθαρ-εικὸν σιτου καὶ ὀσπρίων. Κἱς , καὶ Φθε ἰρ σίτου Ἑλλ. 

(( Κις , ζωύφιον εν τοῖς ξύἎοις και τῷ σιτῳ γινόμενον » Ἆέγει ο 

Ησὐχιος. Τὸ ΚαἎ εντρα απὸ τὸ ΓαἎἎικὸν ταυτόσημον Οἑὶ- 

Μπᾶτε (συνών. τοῦ 0055011 καὶ οὴἒιΐἇῃςοῃ). Ο Λουκιανὸς 

(ΕΣ πις-οἎ. Κρονικ. ἔ 26) λέγει (ι Ανοἱγκη επαγρυπνεῖν ἑκοἱς-οις.. 

υ) μὴ ὁ οἶνος ὀξυνθἥ, μὴ ὃ σῖτος ΦΟΕΙΡΙ ζέστη κ. τ Ἆ. ». 

,τ ὟἸΟἎΞιἳτσα ΣίἎ φη, ΕἎἎ. τὸ ὁποῖον βαὸβοἱρως εἰς τὴν ξ, 

νοιν-ην γλῶσσαν εμεταμορφώθη εἰς τὸ ΣίἎᾝφνι Σ. ἀντὶ τοῦ 

..ὶι Ἆ φι, ἤγουν Σι ὋἎφιον Τἢς ΕἎἎοἱδος λέξις ειναι,;οή ὅχι ξένη, 

τὸ Μολίτσοι. Παροἱγεται ἀπὸ τὸ ΕἎἎ. ΜύἎη (ΙΠθΠΙΘ) τοῦ 

ὁποίου τὸ ὑποκαρ. εἶναι Μυλισκη (ὡς απὸ τὸ Κόρη 

ἡ Κορίσκη). Η τροπὴ τοῦ υ εἰς τὸ ο φαίνεται ΑἶοἎικὴ, 

συνήθης μαἎιςά εἰς, τοὺς ῥωμαίονς (ἐπειδὴ ὠνόμαζαν καὶ τὴν.
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Μύλην Μο1ἒι , τὴν ἔγκυραυ, ΑΠΟΪἹΟΙᾝἸ καὶ ἄλλοι πολλοὶ μὲ 

τὴν αὐτὴν τροπήν). Ἡ Μ υ λ ίτ σ α ΞἎἸ Μ ολ ί τ σ α , σημαίνει ἢ 

ἔπρεπε υἁ.σημοήυὶ7 κυρίως τὴν ὀνομαζομέυηυ ἀπὸ τοὺς παλαιοὺς 

Σίλ φ η ν καὶ Μυ λα κ ρίὸά ΞΞΠΙἱϊε (ΙΘ ἷἃΓἰΠθ). (< Μυλοικρἱς 

)) (λέγει ὁ Ἠοὐχιος), ἠμυἎκικὴ σέἎιφη. Γίνεται δὲ τῇ χροιοἔ 

)) ἕἎκλευκος (γρ. ἐἳκλευκος) ἀπὸ τῶν μὑλων καὶ τῶν ἀλεύρουἸ 

» κ» τ. λ. )). Εὐφυές-ατα τὴν ὠνόμασαν Μ υλοι κρ [δα , ἤγουν 

ᾎκρίὸα τοῦ μύλου, ἐπειοὴ τρέφεται ἀπὸ σιτάριου ἀλεσμένον , 

ὡς ἡ κυρίως Ἆεγομένη Αγ ιοἰς (δἃυϊθΓΘΠθ) φθειρεί τὸ οἒκ, όμη 

νωπόν. Η αὐτὴἳ ἢ γένοςαὐτἧς ἐχθοὸυμοἑἎις-οι τῶν βιβἎιων ωνο 

μάζετο ἀπὸ τοὺς παλαιοὺς τὸ αὐτὸ ὄνομα ΣίἎςοη ( Ιῃἱἱθ 

ἃΟΠἹῼΞϊἱἿΠε ), ὡς λέγει καὶ τὸ ἐπίγραμμα τοῦ Εὐή-νου 

(ΒΒΠΝῼΚ,ᾼῃαΖβοί. ΘΓ. ῖοπι. Ι, ρεὶζ. Ι 67) , 

Ε᾿χθἱςη Μούσαις , σελιδηφάγε , λωβἠτειρα 

Φωλὰς, ἀεὶ σοφέης κλέμματα φερβομένη τ 

Τἱπτε κελαἰνὸχρως ἱεραῖς ψήφοισι λοχάζῃ , 

Σἱλφηἇ , , ...,...-- 

Ζ. Σίλφι. 

Ο ΠἎιυιος (ΧΧΧ, β ,ἔ 38) οεποίοιθμὠυ τὰ οίοἒφοροι γένῃ 

τῶν ζωϋφιᾝωυ ὀνομάζει τὸ γένος τοῦτο τὥυΜοἎιτοῶυΜγἰίΰοοηι 

ΑΙἙΘΓΠΙὫ ἓεῃυε ΜΥΙΞΟΕαΟΝ ἃἂρβΠἒὶνεΓε, εἰΓεει ΪΠΟΪΕΙδ 

ἕεΓε Πἑὶθβθῃὃἇ τὸ ὁποῖον ἐξηγεῖται εὐλόγως ὡς, λέξις σύνθετος 

ἙλλΜὐ Ἆ, οικ ο ς,ἤγουυ σκώληξ κάτοικος τῶν μὐλων. Αλλ᾿ἰὸ᾿᾿οὺ 

ἕνας ἀπὸτοὺςκριτικοὺς (ἴσως ὅχιοἓλόγως οὐδ᾿ αὐτὸς),ο᾿ποϋὅ᾿οἒζει 

νὰ τὸ μεταβάλῃ εἰς ἓν ἁπἎοθν ἄνομοι κτητικὸν ΜυἎικὸςλ ΜΥΕΙ- 

ΟΟΝ. ἔ Καὶ διὰ τι (ήΘεἎ ευ εἰπεῖν ἄἎἎος) ὄχι εἰς Τὸ ΜΪΥΕΙΞΩΟΝ, 

Μυλίσκον, υποκορ τοῦ Μύλος (ὡς το Μυλιοκη τοῦ Μὑλη) , 

Μέλερη,ἳ .... Ϊο-ως συγγενεύει καὶ τοῦτο μὲ τὴν ΜοἎίτσαν γἸ 

Μυλισκην, ἤγουν ΜυἎερὴ, ΜυἎηοα ΕἎἎ. (κατὰ τὸ Αχερα 

καὶ Πίτεοα, ἀπὸ τὸ Αχυρα καὶ Πἰτυρα), πλην ἂν ἔφθάοη



Ὓ ΓΑΒΑ -Ξ ΓΑΓΓ. 7ι 

τὸν ομα ατἲὸ τὸ Μέλαινα ὁιὀτι Μέλερην ὀνομάζοᾃιν σήμεοον 

τι νἐς τὴν Ερνσιβην, ΕἎἎ.. (ΠΙΘΠΘ). Ζ. ΜἐἎιἳ Ξρη καὶ Συρίκι 

Σοἱρακας, Σ. Ἐξηγῄβὶη οἱἎἎοῦ (Ατακτ Ι, σΞἎ. βιωἶἒ Ξὶἴ.2) Ω 

Δ δὲν ἐγνώρισε πἎιγν τὸ παράγωγον Σα ρακ ι οἱ ρ ι κ ον. 

Σκ ὁ ρος, Σ. «Σκὄρος , ϊιῃεἃ, ΕΜΙΝΣ, οὴς )) Δ. Γροἱἇοε 

ὶὶΑ ἜἹΝΣ. Ο Σ τὸ συνωννμεῖ μὲ τὸ Κοἱμπουρα. 

Τὸ οἱ πλεονάζει (ὡς εἰς τὸ Σκὅνις , καὶ Σκὐπτω ἀπὸ τὸ 

Κόνις καἒ Κύπτω). Κ ό ρ ο ς λοιπὸν εἶναι ἀπὸ τὸ Κεἱρω , τὸ 

Κόπτω, κατὰ τὸ Πὁρος9Σπ6ρος, Φθόρος, ἀπὸ τὸ Πείρω, Σπείρω, 

φθείρει). ᾿ 

Τρώγα,Σ ,συνώνυμον τοῦ Γαργάριον Ζ. Τρώγα. 

Γ. 

ΓΑΒΑΘΙ, ,ζἐεΠθΙΙε). 2 ) Μεταξοορ. οἰνοποσίαἳ 

Καθ εὶνίομὸς, ΕἎἎ. Εἰς τὰ περὶ τούτου προσημειωθέντα 

(Ατακτ. Ι, σε). 113) πρόσθεοε καὶ τὸ οἱμεἎηΘἐν ἀπὸ τὸν Σ. 

Γαβαθι ιοἱρης, οἰνοπότης, ἔκδοτος εἰς τὸν οἶνον (ᾮΙὯεΓΟΠ , 

ἱἎνἻοατονὡθων ΕἎἎ 

ῒ ΓΑΒΑΘΪΑΡΗΣ. Ζ. Γαβοἱθι. 

ΓΑΓἎΤΗΣ , μὲ συνών. Αρναοὐρα , καὶ ἐξήγησιν 

Αἓἇῒἓὶ (Αἓἒιϊἲὶε), Σ. Αλλἁ τὸ Γαγοἱτης σημαίνει ὄχι 

τὸν ἀπὸ τοὺς παλαιοὺς ὀνομαζόμενον Ἆχοἱτην (ᾗἃἱε ἢ 

ᾗἒὶίεἱ), οἱἎἎοἱ γένος ἀσφάλτου τἱ Ἆιθῶοες περὶ τοῦ ὅποιον λέγει 

ὁ Διοοκοοίδης (Υ Ιίὶὃ), (( Τοῦ δὲ Γαγάτου προκριτέον τὸν 

» ταχέως, ἐξαπτομενον καὶ οἱσφαἎτ-ιζοντα τἢ ὀσμἥ κ. τ. λ » 

Γ ᾎΓΓΑΒΟΝ (καὶ ὄχι Γοἱγκαβον) μὲ συνώνυμον Κοἱγκοεβον 

καὶ Στοοφιοι Σ. Στρόφιχξ καὶ Στροςοε᾿ υς, ΕἎἎ. (ἕθἵὶἇ) Δια- 

κρίνει δὲ τὰς λέξεις καὶ μὲ τὰ ἐπίθετα (( Γοἱγγαβονἢ Στροφίδι 

» οἓροενικὸν » καὶ « Γοἱγγαβον ἢ Στροφιἳδι θηλυκὸν ὶ) , 

Αρσῦὶίἲἱᾷὸν ὀνοΞ.Ἰ,άζων τοῦ ς-[οοἳιδἳου τδ ἀκίνητον μέρος (Ρἰγθῒ)ιθ
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καὶ ,θηλυκὸν (ΟΓἓιρδῃἃἰῃε ) τὸ περις-ρεφόμενον ἐπάνω 

τοῦ ἀκινἠἔὖυ. Ο Μενοἒγιος ἐτυμολογεῖ τὸ Ϊ᾿ταλικὸν ἓἓῃἓἃνο 
ἀπὸ τὸ ἑλληνικὸν Κάγχαλο ς᾿ ἐπειδὴ κατὰ τὸν Ησύχιον. 
α Κάγχαλος, κρίκος ὁ ἐπὶ ταῖς θύραις Σικελὸί )), Ἄλλα τῶν 

, Σικελῶν ὸ Κάγχαλος ἐσήμαινε πλέον τὸν ἔξω τῆς θύρας 
κρίκὸν, ὀνομαζόμενον κοινῶς Κρικέλλ ιο ν , Επίσπας-ρον 
Ἑλλ. ἰζ ΪΠἃΓῒΘἃΠ ἃίἰιῃε Ροτϊε) παρὰ τὸ Στραφίὸων. Τὸ 
Γάγγαβον συγγενεύει μᾶλλον μὲ τὸ Γάγγ αλος, ὅθεν καὶ ὁ 
Γιγγλυμὸς, (ΟΪΙῌΓΙῄὲΓΘ), καὶ τὸ Γάγγλιον ἢ Γαγ- 
γάλιον (ἕἔὶᾩἕὶὶθῃ ). Τσὶ Γλ. φέρουν « (ΪιἔἰΓἀΟ, ς-ρόφιγξ 
κ γιγγλυμὸς » ὁ δὲ Ησὐχιϋς, «Γαγγάλιον δὲ νεὑρον συς-ροφἡ» 
καὶ «Γιγγλυμὸς, ὅ ςρεφὅμενος γόμφος ἐπὶ τῶν θυρῶν ;. τ. λάθ 
[ἀπὸ τὸ Γόμφος, καὶ τὸ Γαλλικὸν Ξοῃἀ , ὡς τὸ παρετήρησαν 

καὶ ἄλλοι. ᾏ 

ΓΑΔΑΡΟΣ. Ζ. Μαῦρὸς. 
ΓΑΔΑΡὍΣΦΑΚΑ. Ζ.. Φλομόνω. 
ΓΑΖΟΦΥΛΑΚΪΟΝ. Ζ. Καζνὄἷς. 
ΓΑΛίἷὶΖἰθἓ.. Ζ. Γαλανός. 

ΓΑΛΑΪΘΝ , Δ. Γαλία, Δ. Ζαπέτης, καὶ Ζαπέτιον Δ.. 
Ζαμπέτε Σ. Οὕτως ὠνόμαζαν οἱ Γραικορωμαἶοι τὸ ῥητινῶδες 
εὔοσμον ὑγρὸν, τὸ γεννώμενὸν ὑπὸ τὸν πάτον τοῦ ζῴου, τοῦ 

Γαλλιςἰ ὅναμαζομἑνου, ὁμωνύμως μὲ αὐτὸ τὸ ὑγρὸν, Οἱνθῖῒε 

(Κιβέτη), ὅθεν ἐγεννήθη καὶ τὸ Ζ α πέ τη ς. Τὸ δὲ Γάλατα ν 
καὶ ἡ Γαλία , διὰ τὴν πρὸς τὸ ζὡὸν τὴν Γαλ ἢ ν (Ὧβὶθἱἲῒθἶ) 
ὁμοιότητα τῆς Κιβέτης. 

ΓΑΛΑΝὀΣ, ΓΓ. Γαλάζως, Σ. Γλαυκὸς, καὶ Γλαυκό- 
χρους. Ἑλλ. Σύνθετον ἐξ αὐτοῦ τὸ Γ α λα νο μμ ατη ς, Γλαῦ- 
κόμματοςμἶαὶ Γλαυκωπὸς , Ελλ. (ἿΠἰ ἃ (ἱεθ ὛΘΠΧ Ἰ᾿)16115). 

Τὸ Γα λα ν ὸ ς, εἶναι Δωρικὸν ἀντὶ τοῦ Γ αλη νός. Η ᾠδἡ 
τοῦ Ἄνακρέοντος,
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ΜΕἳΛΑΝ ὄμμα «γορἳίὸν ἕςω 

Κεκε ὒοασμένον ΓΑΛΗΝῌ, 

σημαίνει τὸ ᾙἸαυρο/οἱἎανον (ὯΙΘΠ ΪΠΓἿυἱΠ),ὴ ἤγουν πἎηο-ιἔΞ-Ξ-»ᾆ 

ς-ερον Εἰς τὸ μαῦρον , παροἱ εἰς τὸ Ἆενκόν. Οταν πἎη- 

οιαζῃ πἎέον εἰς τὸ Ἆενκὸν, ὀνομάζεται χυὸ. Γερανιὸν Σ. 

ἢ Γεράνεον Δ.(Ϊ)1θὶ1 Οἐὶεθϊε) , οἱπὸ τὸ Ηε ερανεὸν, Δ. ὡς 

τὸ ὠνόμαζαν οἱ Γραικορωμαῖοι, παραγώγας ἀπὸ τὸ Αηρ 

(Ϊωνικ. Ηὴρ), ὅθε ν καὶ τῶν παἎαιὥν ἡ Αερίνη ἐσθης, 

ἤγουν ΓαἎοἱζιον φορεμα, ὡς Ἆέ/ουν σήμερον. 

Τὸ χρῶμα τοῦτοἰἒὠνομοἱζετο καὶ Β ἐνετο ν, καὶ ΚαλἎιοἱϊ--Ξ 

νον ἢ Καλοἳἰν ον. Βένετον, διότι οὕτως τὸ ὠνόμαζαν οἱ 

Ϊὒωμαῖοι (νΘΠΘἴΠΪΠ) ἀπὸ τῆς πόλεως Βενετίας περὶ δὲ τοῦ 

Καλαΐνουἳ ἔδε τὰς μακρὰς οἱτζορίας τῶν κριτικῶν εἰς τὴν νέαν 

ἔκδοσιν τοῦ θησαυροῦ τοῦ Στεφάνου (Τοᾂμ. Ι, σελ. (ΞΧΧΠΙ, 

(ΞΧΧΠΪ), 

ΓΑΑΑΞΪΑ , Σ. θηλ. ὸοἱπὸ τοὺς παλαιοὺς ὀνομαζόμενος 

οἱρσ. Γαλαξίας (νθἰε Ιἒιεῒἐθ). 

ΓΑΑΑἝἽΖΑΡΙΑ , Σ. γυνὴ ἢ τροφὸς γεννῶοα πολὺ γοἱλα 

(ὯΟΠΠΘ ΙἃἱϊἱὲΓε). Απὸ τὸ Γαλακτοῦσσαἳ Ἑλλ. ἐσχηματίσθη 

πρῶτον Γαλατοοῦοα, ἔπειτα ἐκατοἱντηο-εν εἰς τὸ Γαλατσαρία. 

Τὸ Γαλακτοῦοσα οἑν ἐθιἲοαυρίοθη ἀκόμη εἰς τὰ ΕἎἎηνικα ΛΞ, 

ξίκοἱ. Εθοισκεται εἰς μονον τὸν Πλοὶἒταρχον (Συμποο-ιακ. Π, β, 

ἔ 3), σφαἎμογραφημένονα Ωοτπερ γυναιξἐ ΓΑΑΑΚ ΤΟΥΣΑΙΣ 

)) βρέφη ᾿ πρὒσββἱᾘθυτἒς )> ὅπου ἐνόησαν ὅἎοι ὅτι ὁ λόγος εἶναι 

περὶ γυναικὸς, εἰς τὴν ὅποιαν, διὰ τὸ πλῆθος τοῦ γοἱἎακτος, δί 

δοντ -αι καὶ ἄλλα βρέφη παρὰ τὸ ἰδιον αντἥς βρέφος οἱλλ᾿ ηπα- 

τᾐθησαν νομίσαντες, οιοἱ τὴν κακὴν γραοην, τὸ ΓΑΑΑΚΤΟΥ- 

ΣΑΙΣ μετοχὴν τοῦ Γαλακτόω. Γράφε διὰ δύο Ξ- ΓΑΛΑ- 

ΚΤ ΟἹ ΣΣΑΙΣ, συνῃρημένον τοῦ ΓΑΔ ΑΚΤΟΕΣΣΑΪΣ ,οἱπὸ τὸ 

᾿ἇ᾿ ΓαἎακτόΞοσα Γαλαἳκτοῦο-σα.
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ΓΑΔΒΔΝΙ ουδέτ. οὐσ. Σ ΧαἎβοξνηἳ, θηἎ. εἰς τοὺς Εἕδο 

μῄκοντα (Εξόδ. Ἆ, 34 ), καὶ εἰς τοὺς ΕἎἎηναςἰ ἰατροὺς (Διο- 
σκαριὰ. ΗΙ, 97). Τὸ ονομαεἶναιξενικὸν, οἓπὸτδ ΕβραικονΠΞΞἼΠ 

(ΧΞἎΜΞββενοΞ) 

ΓΑΑΕΑ ΓΖΑ, ΓαἎιούνι, Σ. ΓαἎιὄνίον Δ (ἓἃΙἐἒιεε, 

σἒὶΙἰΟΠ)- Η πιθανωτέρα ὅσων ἐπρόβαλαν ἐτυμοἎογιῶν εἶναι 
ἡ ἀπὸ τὸ ΕἎ..Ἆ ΓαἎέα γἸ ΓαἎᾗ , ἥτις σηααινε ι, παροὶ τὸ χερἦ 
σαῖον ζῶον, τὴν κοινῶς ΓαἎιδα (ΙἿΟΙΘΠΘ), καὶ γε ένος ὀψαρί ον 
ὀνομαζόμενον ΓαἎἥ καὶ ΓαἎΞὸς ,ἐπίσημον διὰ τὸ μάκρος τού 
τῆς αὐτῆς γενεάς εἶναι καὶ τὸ ἕἇΪἔΓθ (κάτεργον) τῶν ΓοἑἎἎων, 

ὅθἑ ν ὁ ἓἃΙἐΓΙβῃ (κατεργάρ ης). 

ΓΑΛΕΝΤΖΑ Ζ Τζόκαρον. 

ΓΔΔΙΔΑΣᾎ Δ Νυφιτζα, καὶ Ποντικοννςοίτζα, Σ. ΓαἎἥ, ΕἎἎ, 

(ὯεΙεῒῒε). Λέγεται καὶ ΓαἎίζζα. Τὸ Γ αἎ ίδα εἶναι ἀπὸ τὸ Γα.. 
Ἆἰς, ἶἶἆ, ὑποκορ. τοῦ ΓαἎἧ᾿ τὸ Γ αἎ ίτ ζα οἒπ᾿ ἄἎἎο ὑποκορ, 
Τὸ ΓαἎίσκη , ὡς τὸ Νυφίτζαοἓπὂ τὸ Νυμφίσκη. Ωνομοέσθη 
Νὐμφη, καὶἸ εὐφημίσμὸν δεισεὸἳαίμονα παλαιότατον , διὄτι 

ἔκριναν τὴν ἀπάντησιν τῆς γαἎἥς κακὸν οἰωνόν᾿ « Καὶ τὴν 
» ὁδὸν ἐοἓν παραδροἰμῃ γαλῆ , μὴ πρότερον πορευθἧναι , 
» ἕως διεξέἎθῃ τις,η ὴἎίθους τρεῖς υπἓρ τῆς ὁδοῦ διαβάἎγἸ »᾿ ᾿ 
(Θεοφροξζ. ΧαἫοακτ ΧΫΛΙ) Κατοὶ παρόμοε ον νοημιτ-μον,τγν 
ὠνόμασαν καὶ οἱ ΓοέἎἎοι ΙσεΙεῒϊθ, καὶ οἱ ΙἚαἎΟἰ (ΙΟΠΠΟΙῌ 

(ἀειῃοἰεεὶὶε) 

ΓΑΛΙΦΙΖΩ, Σ. Δ. Δουρὸε ύω Σ. ΑἰκοξλἎω, ἢ (Ἆωπεὐω 
ΙΞἎἎ ἁπατὥ μὲ Ἆὄγους, κολακεὑων, διὰ να πΞ ἔσω (ἃΙ. 
ΙἐεΙὶεΓ, ΙευΓΓεΓ εἃᾁἱΟΙεΓ) Τὂ πρᾶγμα ΓΞ Ἆίςρία (εἰῄο- 
ΙΘΙἿΘ), Δ καὶ ὁ πρασσων, ΓοἒἎιφος (θεὶἸΟΙεῌΓ), Δ. Οὼψ 
καὶ ΚὁἎαίΪΞ ΕἎἎ. 

ΙἺὸ ΓαἎιφιζω πεθανἷν ὅτι εἶναι λέξις ἑἎἎηνινΞὴ 3 ῖᾖἓ
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ὁποίας ὅμως τὴν ἐτυμσλογίοιυ ἀγνὒῶ. « Λιμφεύειν, ἁπατᾅυ » 

λέγει ὁ Ησὐχιος. 

Τὸ δὲ Λθυρδεύω ἐγεννήθη ἴἂως ἀπὸ τῶν Γάλλων τὸ 

ΙΘΗΓΓεΓ. 

ΓΑΛΟΧΟΡΤΟΝ. Ζ. Σκυρσονέρα. 

ΓΑΜΒΡΟΣ. Γαμβρὸς ὄναμάζετοει τὶς σχετικῶς πρὸς, τὒ-ἒὶς 

γουε ῖς τῆς γυναικός του 2) ΑποἎύτωςέ, ὅ νἇωστὶ ἲαβὠυ, ἢ μεθ 

ὀλιγὁυ μέλ) ων υἃἲοἒβ υηγυυαῖκα. Ομοιως καὶ Νύμφη, σχετικῶς 

πρὸς τοὺς γονεῖς τοῦ ἀνδρὸς(1ἐροιἸεἐβ ΟΠ. ΠθυνεΠε 

ΙΠἑὶΓἰἐθ ),ἢ ἡ μελλὄυυμφος. Εἰς τὴν τελεᾄπαίαν ταύτην σημα- 

σίαν ἐμεταχειρίσθη καὶ τὰ δύσἡ Σαπφὼ/(ΞΞΡΡΪἹ. ῼΞΠἭΙ. εἴ 

ἘΓἃΞΠΙ. Ρἒὶἓ᾿ 125), 

Ἤ , χαῖρε 

Νὐμφα, χαῖρε τίμιε [αμβρἐ πολλά. 

Ὃμοίως καὶ ὁ Θεόκριτσς (ΧΫΞΠ, 49), 

Χαίροις ὦ νύμφαι ,ᾋχαἱροις εὐπέινθερε «γαμβρέ. 

Δὲν ἐφύλαξθιν ὅμως πάντωτε τὴν τάξιν, ἐπειδὴὁ μὲν Ευριπΐδης 

ὠνόμασε Γαμβρδυ τδυ Πενθερδγ, ὁ δὲ Σοφοκλὴς ἐξεναντίας 

Πενθερὸυ τὸν Γαμβρὸυ ᾿, ὡς μεῖς διδάσκει δ Φώτιος ᾿ (( Πενθερά 

» τῷ νυμφίῳ ἡ τῆς κόρης μήτηρ , καὶ Πενθερδς ὁ πατήρ. Εὐ» 

» ριπίδης δὲ γαμβρὸν αὐτὸν παρὰ τάξιν λέγεί ὁ γοῦν Ἄλκμαίωυ 

» τῷ Φηγεἷ φησἰν, 

)) Καί σ᾿ ὦ γεραιἐ. Τήυ τε παῖδα δοὺς ἐμοὶ, 

υ Γαμβρὸς νομίζῃ , καὶ πατὴρ σωτὴρ τ᾿ ἐμὸς. 

» Καὶ ὁ Πρωτεσἲλαος τῷ Ἆλκάςῳ φησίν , 

» ψὖ- ἡ ᾗ ἢ ᾏξίως δν ἐμὸς 

» Γαμβρὸς κέκλησαε , παῖδά μοι συνοικία-ας. 

τε) ἒἑοφωκλἢς δὲ τὸ ἔμπαλἰυ ᾿ εἶπε. γάρ, πενθερὸν τὸν γαμβρὸν ἐν
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» Ϊφιγευείᾳ. Οδυσσεὐς φησι πρὸς ᾿ Κλυταιμνᾗς-ραυ περὶ 

ιἸ Ἆχιλλέως 

τ) Σὺ δἳ ὦ μὲέγἱς-ων τἶγχἀνουσα πενθερὥν ; 

» ἀντὶ γαμβρῶν. )) 

ΓΑΜΠἎΣ. Ζ. Δὸς-ἀριθ, 

ΓΑΝἉΔΑ, Σ. τὸ ἐξηγεἷ βυοἰῒἓἲ (1ἱ ῢθεοἱι (ΟΓΞὶ-Ξεε ἃε 

Ιἑι ΙἻΟΠΟΪΙΘ), Γαυάδα λέγεται ἢ σκεπάζουσοε λευκότης τὴν 

γἲῶσἆαυ, ἢ διὰ μακρἀυ δίψαυ, ἢ ὡς σύμπτωμα ἀῥῥως-ίας, ἡ 

σημαινομέυη ἀπὸ τοὺς Γάλλους διἀ τοῦ Ιἂῃβαε ἢ ὯΟΠε-Ξὴθ 

Ρἒὶῒεῃεεὒ Ωυὸμἀσθη Γανἀδοι διὰ τὴν πρὸς τὰ γανωμέυα 

(ἔῒἓιἴῃἐδ) ὁμοιὅτητἀᾖ, ἀπὸ τὸ Γ ανόνω (ἐἴἃῃὶεΓ), (( Γαυεῖυ , 

Ἰ) λευκαίυειυ, »; ,καὶ «Γεγαυωμένη, λελαμπρυσμέυη )) Ηαῖὐχο 

ΓΑΝόΝΩ. Ζ. Γανἀδα. 
ΓΑΡΓᾎΡΙ. Ζ. Βωτρίδα, σελ. ββ. 
ᾙΡΓΑΡΟΝ. Δὲν ἐξεύρω ἂν τὸ οὐδέτἒρ. ἐπἱθετου, ΓάρΞ 

γαρου (ἐεὶἓιῒἒιῃϊ, Γεβρὶεῃἃἰἓεἒἰῃϊ), ἔχῃ καὶ τύπον ἀρσ. 

καὶ θηλ. οὐδ᾿ ἂν συγ-τάσσεται μὲ ἄλλα οὐσιαστικἀ παρἀ- τὸ 

φεγγάριου (ΙΠΠΘ). Οἱ Χῖοι λέγὸυυ συνᾐΘως Γἀργαρον 

φ εγγἀριὸυ τὸ ὑπέρλἀμπρον φεγγάριου , ὁποῖου φαίνεται συχνὰ 

εἰς τὸν καθαρὸν οὐρανὸν τῆς Ιωυιἳας. Παρἀγεται ἀπὸ τὸ Γαρ- 

γαίρω, (( Γαργαίρειν, ΠΑΗΘΫΝΑΙ, κινεῖσθαι, σπαίρειυ » 

λέγει ὁ Ησὐχιος. Οἱ κριτικοὶ ἐπρόβαλαν διόρθωσιν τῆς δευτέ- 

ρας, λέξεως, πληθὑειυ ἢ πλήθων- ἐδύνατο νἀ ἧναι καὶ 

ΠΛΗΘΫΝΕΣΘΑᾙ. ἑλλἳ ὅπως τὸ γράψῃς, τὸ πληθύυεσθαι 

ἐνόησε καὶ ὁ Ἡσύχιος καὶ ἐκ τούτσυ δις-ἀζΞτ-αι εὐλόγως, μή- 

πως οἱ πρώτους εἷπόυτες Γἀργαρου φ Ξγ γά ρ ιου, ἐυῢοῦσαυ 

᾿ τὸ Γεμἀτ ου φεγγάρι, Σ. τὴν ἀπὸ τοὺς παλαιοὺς λεγομένην 

Σ ελή νηυ πλήθουσαν, καὶ ἀπὸ τοὺς μεταγευεςέρὸυς Παυ- 

ϋ ἐλη υ ου καὶ Η λ η ρ Ο σέλη υο υ (ΡΪθἰῃε Ιυῃθᾲ
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Αἱ τελευταῖαι ἐξηγήσεις τοῦ Ἠσυχίὸυ, « Κινεῖσθαι , Σπαίᾆν 

ρειν » δείχνουν ὅτι τὸ Γαργαἱρω δὲν διαφέρειπλὴν εἷς τὴν 

γραφὴν μὸνον ἀπὸ τὸ Μαρμα ίρω ᾿ καὶ ὡς ἀπὸ τοῦτο ἐγεννγἷθη 

τὸ Μάρμαρονἳ ὁμὸΐως ἀπὸ τὸ πρῶτὸν, τὸ Γαργαρ ὸν. 

ι( Μαρμαίρειἳ λάμπει, Μαρμαρυγὴ.... λαμπηδὼν, κίνησις παπ- 

)) ὸῶν συνεχὴς » κ. τ. λ. λέγει πάλιν ὁ Πσὐχιὸς. 

ΓΑΡΔΕΛΪ, Σ. Δ.- Καρδέλιἇ, Γαρδελίνα, Καρδελίνα, Σ. 

λέγεται καὶ Καρδερίνα ( (ΞΠἃΓἂΟΠΠεΓεϊ) Ἄκανθἰς , Εἒλἲλ. ὀἲα 

ταῦτα παἇὸάγὸνται ἀπὸ τὸ Ρωμ. ΟἒιΓἃΠἩβ , παράγωγον 

τὸῦ εἃΓᾶυυε (εᾓἒιΓἂΟΠ), ὡς καὶ τὸ Ακανθἱς ἀπὸ τὸ 

ἷἇκ Μ Θ α. Ο Βελλώνιος (ΟὮΞΘΓἺΤῌΪΞ. ἷ, Ι Ι) τὸ ἤκουσεν ὄνομα- 

ζόμενον καὶ Στραγαἲἰνος, καὶ κρίνει ὅτι ἡ Καρὸ-Ξρίνα ἑν- 

δέχἱΐαι νὰ ἧναἰ ἡ Π ο ικιλ ἱ ς, καὶ ὄχι ἡ Ἄκανθἰ ς.) τΰῦ Ἆρις-ο- 

τέλους. Ο σχολίας-ὴς τοῦ Θεὸκρίτου (ΥΠ , Ιἅἷ ), ἐξεναντίας 

λέγει ὅτι τὸ αὐτὸ Ὓὸὶρνεον ὠνὸμάζετὸ καὶ Ποικιλἱς καὶ Ἁγ. α νΞ 

θἰἕἳ ἔτι δὲ καὶ [ἱκανθᾇιλλίᾓ 

ΓᾎΡΟΣ , ἁρσ. Δ. Σ. τὸ ἑξηγὸθν [Ποᾒῖ-εῃἰἴ, τὸ τουρ- 

κιςἰ σήμερὸν ἀπὸ τοὺς ἰδιώτας, ὀνομαζόμενὸν Πετὸ νμέζι, 

παρόμὸιον τἐ τοῦ Γαλλίς-ἐ λεγομένου Γἒι-ὶὃἰῃἐ. Οἱ Ελληνες Τὸ 

ὠνόμαζαν Ε ψημα ἢ Σίραι ον (Ζ. Σὐρι)»» ὅθεν καὶ εἰς τὸν 

Δ. (σελ. 338) ἀντὶ τοῦ Σὑρι, γράφε Σίρε. Ὁ δὲ Γάρὸς, 

ἀρσ. ἢ Τὸ Γαρον οὐδέτερ. ἐσήμαινεν εἰς τοὺς παλαιοὺς ἅλμην 

κατασκευαςὴν (ΞἓὶιΠΗΠΓε) ἁπ᾿ ὀψάρια, ἀντὶ τῆς ὸποίας 

ἔχομεν σήμερον τὸ Χαβιοἒριον (ΟἃνἰῦΓ ). 

ΓᾎΕΙΞΑΡΑ. Ζ. Παπαλήθρα. 

ΓΑΣΕΞΤΑΞ Σ. (ὯοῃϊοῃῃἰὲΓε) , ἀπὸ τὸ Γάλλ. ἓἒὶῃβε. 
ΓΑΣΤΡΑ (Ϊὸ. ἕτακτ. Η Ξ, σελ. 403 ).᾿ 2) Γαἷς-ρα τὸῦ 

πλοίων. Ζ. ἶᾏἕλέω. ἱ 

ΓΑΥΡΙΩ μὲ συνών. Κατατρυφῶ, Σ. Λέγομεν καὶ Γα υ»- 

Ξῦιὒἒζὓ) καὶ Γαυρόνω (ΞβἰΓ, δε ΩΟΙΪἸΡΟΓἱΘΓ Ιἑὶεεἱνεᾞ
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ΠἹΘΠἴ), ὅθεν ὀνομάζομεν ὄνειὸις-ικῶς Γυναῖκοι γαυρωἦ- 

μ ἐνην (ἷεἴῃἴῃε 135οἰνε ) 

ο Ἡ λέξις, σημαίνει (μὲ ἐπίτασιν ὅμως, καὶ ὑπερβολὴν ) 

ὅ,τι ἐσήμαινε τῶν παλαιῶν τὸ Γαἲ) ρ τῶ καὶ Γ σ, υ ρ οῦμ α ι. 

(( Γαυριῶν, χαίρων, ἀγαλλόμενος , ἐπαίροἶμἒνος , οἓἎἎοιζονεοὅ- 

μενος )) λέ γει ὁ Ἠσὑχιος, καὶ (( Γανρίοιμοι, καύχημα, ἔπαρμοι, 

» φρύαγμα >) καὶ α Γαῦρος9αὐθοἕοης, κ. τ. λ. » 

Ϊὸοὺ καὶ τὸ Κατοιτρυφῶ οωζόμενον εἰς τὴν γἎῶο-ο-οίν. 

« Κατοπτρυφὥ , κατασπαταλῶ » Ηοὐχ. ᾿ 

ΓΕΒΕΝΤΪΖΩ, Σ. Δ. Γυἕεντίζω, Δ. Κυβεντίζω, Δ. μὲ 

συνών. Σκουβοερίζω, Σ. καὶ Πομπεὐω, Σ. (Ζ. Πομπεύω). 

Τὸ Γεβεντίζω, κατὰ τὸν Δ, ἐγεννήθη ἀπὸ τὸ ἓἰῢβϊ 

(τόπον καταδίκης ἢ Σταυρὸν), διότι πολλάκἱς οἱ καταδίκω- 

σμένοι, πεζοὶ ἢ καἰ ἀναβάται εἰς γάδαρον, πομπεὑοντοίι, ἤγουν 

συνοδεύονται μὲ ποἎἎοὺς θεοί-τὰς, ἀπὸ τὴν φυἎοίκὴν εἰς τὸν 

τόπον τῆς κοιτᾳὸἱᾞκης Καὶ εἰς ταύτην την σημασίαν ανοιςοέοετοιι ᾿᾿ 

τὸ (ε Πομπεὑων, πεοιοἕἰ/ων )) τοῦ ῌσνχιοο. 

Πομτῒεὑω Ἆέγομεν ἁπλῶς καὶ τὸ κακοΑο/ῶ, καταισχύνω 

μὲ διαβολὰς ΞἎἾ λόγους ὑβρες-ικοὺς (ἂἐΟΓἰεΓ, ἀἐΠἰΞΓεΓ ) καὶ 

τοῦτο μοῖς ἐξηγεἶ τὴν γλῶσσαν τοῦ Ἢουχίου, α Πομπ-Ξύει, 

» κατκοχοἎάζει ». Τὸ Κατασχολοέζει ἐδῶ σημαίνει, θεοί- 

τρίζεἱ, στηλιτεὐει, ὡς φαίνεται ἀπὸ τοὺς ἑξῆς τοῦ Μοξχωνος 

ς-ίχονς ( ποιρἳ [ἔθην. ΧὶΠ , σελ. 581 ), 

ἐν σκυτοτομίῳ τινὶ μετά τινος καθήμενος , 

Κατεσχὸλαζἒ τῆς Γναθαινἱου λέγων ἳ 

ὅπου κακῶς ἐξηγήθη λαῒἰἲὶἰζὶ , ΠῌΓΪἪΓΘ ΟΟΘΡἱϊ τὸ Κατεσχὅ- 

λαζεσ Η Γνάθαινα ἧτο περιβόητος ἑτοιἶοο. Ϊᾂζοιἰ τὸ Κατά 

σχο Ἆχοξ ζω εἶναι τῆς κοινῆς γἎχώΞ--Ξ-οης τὸ Γ λ ω σσ εὐ ω 

(Ζ. Γλωσσεύω καὶ Γλωσσοβολῶ), ἢ καὶ τὸ ξενικὸν ΓΞᾫ.
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ἕἒυτἱζωᾇ. ίἓυαφερὅμευον εἰς τὴν κυρίαν του σημασίαν, σημαίνει , ᾿ 

Κακομἒτὒζχείρίζομαί τὴν σχολήν (ᾈᾮΠΒΘΓ ἂῌ 1()ἰ5ἰϊ᾿)᾿ καὶ 

ἐπειδὴ ἡ πλέον αἰσχρἀ κατάχρησις τῆς σχολῆς, ἢ τῆς ἀργίας, 

εἶναιἠ Γλωσσαργία, ἔγινε συνώνυμον τοῦ Καταγἶλ ωσ σαργ-ῶ, 

ὡς ἔλεγαν εἰς τὸν παρακμ. ἑλλ. 

Τὸ Σχου βα ρίζ ω εἶναι τὸ Ἑλλ. Σκυβαλίζω (νἰὶἱρεῃ » 

ἀεΓ), κατά τὴν συνήθη τροπὴν τοῦ ἶἷ εἰςἶἲἷ καὶ τοῦ Χ εἰς ᾗ. 

ᾏΓΪἱΞ/ὗΝΝΑ, ἡ πρόβασις τοῦ κυοφορὸυμέυὸυ εἰς τὸ φῶς (ἇβ... 

ΩΟῌΟΪΩΘΠἹΘὈἙ). 2) Η γέννα τοῦ Χρις-οὖ (Νἂἥνῦἐ)ἳ καὶ 

οᾗυυθέτως καὶ οὐδετέρ. Τὰ Χ ρίς ὸ ύ γε μ ν α (ΝΟἔΙ. ) δ) 

Γένυα τὸῦ φ εγγ (χρ ίο υ (ΠΟΠΥΘΠΘ ΙΗΠθ), Νεὸμηυία , Ξἶἓλλ. 

ΓΞΞῖ-ΝΝΗΜΑ τινὸς τόπου λέγε-τεχτ ὸ γεννηθεἰς ἐκεῖ (Πἐ εἴ 

ἐΙενἐ), οἷον, Γἐυυ-ημ α καὶ θρέμμα τῆς Χίου. 

ΓἙΝΝΗΜΑ, Σ. κατ) ἑξὸχἢυ, τὸ βρὸμιον, ὁ Αἰγἱλωψ, Ελλ. ᾿ 
(Ζ Βἇἓᾦμι). Καὶ πληθ, Γε υ υ ή ματα, οἱ καρποὶ τῆς γἢς (ΙΘΞ 

ἷΓΠἰϊθ άε Ιἑὶ ῒεΓΓε). Εἰς ταύτην τὴν σημασίαν τὸ μετα- 

χειρίζὸυται συχνοὶ οἱ Ἑβδ. « ἐψώμισευ αὐτοὺς γεννήματος 

)) ἀγρῶν » (Δευτερου. Ξὶβὶ, 13). ᾿ 

ἀ ΓΕΝΝΟΒΟΔΩ. Τῆς γλώσσης ὶἳὸῢιὸυ ῥᾕμοι (κατὰ τὸ Αι- 

θὸβὸλῶ) , σημαῖνον τὸ Συχυογεννῶ, ἢ Πολυγὸυῶ 

(ἓϊτε Ἑἐεὒῃἂὶ. 

ἡ ΓΕΡΑΚΟΜΫΤΗΣ. Ζ. Σἇμὀςὒ 
ΓΕΡΑΝΙὁΣ. Ζ. Γαλαυὸς. 
ΓΕΡὈΣ ἢ. Γιερὸς , μὲ συνώυυμὸυ ὁλάκαιρὸς, Σ, [ἀπὸ τὸ 

Ϋγιηρὸς, Ἑλλ. Τὸ ὀλάκαερος εἶναι σύνθετον ἀπὸ τὸ ὅλος 

καὶ Ἆκέραιος, ᾿ 

ΓΗΤΕΫΩ, Σ. Ἆπὸ τὸ Γοητεύω Ελλ. (εῃδοἵἐεἰεΐ , Ϊἷἷἰθῢ 

᾿(ἲἱῃεἒιἵ). ᾿ 

ΓΙΑΞΕᾮΞἻΪ) Γιασὸμὶἳ Γιασὸυμἰ , Σ. ᾿Ϊοἑσμη > Δ. Τὸ Ϊἄᾧ
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σμ η ΟἔὶΒΙὭΙΠ) ευρίσκε ,ᾇτὒι εἰς τὰ εἶχε ΞυδΞ πεγὸαςνα τοῦ Διασκορίϋ 

δου, καὶ εἰς τὸν ἱᾏέτιον. Επἲασαν ὸᾚαὸἳη τὸ Περσικὸν ὄνὸμα 

εἰς τὸ Ελ)ηνικώτερον ὅθεν ἕὶὶω Ξγαν καὶ Ιασμῄἕ Ἇαε ον τὸ κοι- 

νῶς ὀνομαζόμενὸν Γ ιασεμ όλαὸθο ν ( ρθἒῃἒῃἃἀἓ (ΙΟ 

ῇἃἒἒῃῄᾙ ). 

ΓΙΝΟΜΑἘ (ἀενεΠἰΓ). έΤί νὰ γένωἇ « Τἱγένωμαί » 
Ἑλλ. 2) Γίνὸμαι αἰτ ία (ἓϊΓε (ἶἃΗΞθ). δ) Ε ω ς νὰ γένῃ 

ἡ γνώμη τ ο ν (ᾇἱυθηυἳὲ εε ἿΠἫ εοῃεεῃϊε). 4) Γίνὸν-ΞΞ 

ται, συμποσοῦνται (Πᾷοῃϊεἴ), οἷον Γίνονται ἑκατὸν 

πεντήκὸντα. « Γἰγνεται. . . . ἑκατὸν καὶ πεντήκοντα τά» 

)) λαντα » (Ἁρις-οφαν. Σφ. 663). 

ΓΙὀΘΟΣ, Σ. τὸ ἐξηγεἴ (ἓᾒἰἃῃἂυοοῌ ( ἔξὶἑὶπἃυἷε ) 

Εφθάρη ἀπὸ τὸ Ελλ. Ιονθος (ΘΧΗΠϊΙὶὲΠΙΘ) ὡς τὸ Γ ι ῶμα ἀπὸ 

τὸ Ιωμα (ᾏτακτ. ΙΙ, σελ. 323) ί( Ιονθάδος αἰγὸς. ι . . ἰὸν- 

» Θὸυς ἔχὸὑσης, οἷον ἐκφύματα σκληραὶ κ. τ. λ. » λέγειὁ 

Ἢσὑχιος. ὀ 

ΓΙΟΝΩΞ,ς ..ἆ (βε Γθυι ἰΙἸ ΘΓ), απὸ τὸ Ελλ. Ιόω (ΓΟΗΙΠεΓ). 

Τὸ ρηματικὸν Γιῶμα αντὶ τοῦ Ιωαα 

᾿ῢ Γιὠμαῢ οὐδ. ουσ. ῥηματικὸν τὸῦ Γιόνω. 

ΓΛΑΚΩ , Σ. Δ. τρέχω (ΟΟΠΓΙΓ), ὸἷον (ᾌποὶλων. ὁ ἐν ι 

Τύρ.) 

Καὶ γλάκησε ςὸν ἀσεβῆ μὲ τὸ πὸλὺ καμἁρη. 

ἤκουσα καὶ Ααχῶ, χωρὶς τὸ Σὶ. Συγγενεὑει λὸιπὸν μὲ τῆς 

ἀρχαίας Γερμανικἣς Γλώσσης τὸ Ι-ἀεΙἰεΠ (ΟΟΠΓΙΓ), ὅθεν καὶ 

ὁ ΙῌἿΠῌΙΞ τῶν Γάλλων, ὅΓραικορωμαϊςἱ λεγόμενος ούλά» 

χης ., Δ. (Ιδ. [ἶΙτακτ. Ι, σελ. 304) Ζ. καὶ ..Ααλὠ 

ΓΑἎΣΤΡΑ. Πρόσθες εἰς τὰ σημειωθέντα (Ἅτακτ. ΙΙ, 

σελ. 403) τὸ « Γάς-ραι, τὸ σύντριμμα τῶν ἀμφορέων , ὧν
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» αὐτὸ τὸ γας-ρῶδες μένε ι κ. τ λ » (ΒΕΚΚΕῌ, [ἒἰηρὑᾆζἰοί- 

θναἒο Ι ,Ρἒὶἓἶ δδ) 
ΓΛΗΚΟΧΝΪ. Ζ. Τροχὁν. 

ΓΑΙΓΟΫΔΙ , Σ Τὸ ᾿ ἐξηγεῖ Βθἓἃἲο (ΓἐΞἫΙ). Γ λιγ ο ὐ.. 
δια, πληθ. μὲ Ρωμ. ἐξήγησιν : ΟΓΠἒιΠΙεΠϊἃ ἒὶυΓεῦ ἷεΠὶἰ-Ξ- 

ῃῦΓΠἴΠ (ΟΓΠΘΠἹΘΠΞ (ΓΟΓ (168 ἱεἴῃϊῃεδ), Δ. Τσὶ Γλι... 

γούδια ὅμως σήμερον σημαινὸυν ὅ, τι ἐσήμαιναν οἱ παλαιοὶ 

διὰ τοῦ Νώγαλοι , Νωγαλεὑμᾄτα, Νωγαλισματα 
( Ἐτιἃῃἂ1565)᾿᾿ η ῌὀυσματα. 

Ϊσως ἀπὸ τὸ Γὶυκὐς, Γλυκὸύδια καὶ Γλυγούδια. Λέγει ὸ 

Ησὑχιος (χωρὶς τὸ Ὁ (< Γακὺ , ἠδὺ , γλυκὺ » καὶ « Γακούδια 

» ἡδύσματα >)᾿ ὁ δὲ Σουΐδας, «Γλυκὐδιον, τὸ Γλυκύ ἒ). 

ΓΛΥΚΑΔΙΟΝ. Ζ. Εἶδός. 
ΓΛΥΚΟΚΟΫΚΚΙΟΝ. Ζ. Κουκί 

Γ ΑΥἿΤΡΙΔΑ Ζ. Χοιροβὄταυου β 

ΓΛΩΣΣΑ. Εἰς τὴν γλωσσαυ μθυ τρέχει, ὶἔ/αμεν, 

ὅταν ζητοῦντε ς δυσκολευώμεθα νὰ εθρωμεν ὅνομᾳ τἰ ἢ ὶέξιυ 

(ἃνοἰῃ [ιη Πὶοἱῖ ΞΗΓ Ιε Ιῖὶοῃϊ ἃε Ιἒὶ Ιἇῃἓυὒε), ,Κακ ὴ υ 

γλῶσὸ-αν ἔχει, μεταφορ. (ἂνοἰΓᾓ ,Πῃὲ ᾿ Πὶἒιῃνἓιἰδε 

ὶἂῃἔυε), ὅς-ις ἀγαπᾷ νὰ καταλαλἢ καὶ ᾇἒε ὸυσφημῇ ἔξοὺς ἄ). 

λουδ, ὡς καὶ οἱ παλαιοὶ (Αθἠν. ΫΠἶ σε). Βδίἶ), 

Λὁγων τι παιπάλημΰι καὶ κακὴ [λὦσ-σα. 

Καὶ Εχει πολλὴν γλῶσσαν (ἃνοἰΓ Ὧἰεϊζὶ (ἷε 13. Ιἇῃ- 

ἕΠθ)> ὅςις. ἀγαπᾷ νὰ λαλῇ πολλά. Ο τοιαὖτος λέγεται καὶ ἐπευ- 

θετικῶς Γλωσσοῖς (ίᾏᾇτακ-Ε. Ι, σελ. 275). Καὶ ἐκ τὒύτου ῥἢμα, 

,Γλω σσ εὐω , Σ. τὸ καταλαλὥ, κατακρίνω, ὅχι πὒλὺ διάφορον 

ἀπὸ τὸ Εἲλ. Επιγλωσσὢ ἢ Επιγ) ωσσῶμαι, οἷον εἰς 

τὸν Αἰσχύλον ( Προμ. ὸεσμ. 936) ὶέγει. ο χορὸς πρὸς τὸν 

Προμηθέα, δὶς-ις ἐἎοιδόρει. τὸν Δία,- 

Σ) θὴν α χρῄζεις, ταὖτ᾿ ἐπιγλωσσᾇ Διὸς.-
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2) Εἶπα ἁλλὸὔ (Ατακτ. Π, προλεγομ. σἒλ. καὶ, σημ, Ι) ὅτι 

τὸ Γλὥσσοἱ. ἐσήμαινεν εἰς τὸν παρακμἆζθντα ἑλληνισρἒὸυ καὶ 

ᾕθυος (Πἂἱἰοῃ). Ϊδοὺ καὶ Γραικὸρωμχἱκὸυ παράδειγμα Ξ ἀπὸ 

τὰ πρὸ μικροῦ (1825) ἔκδοθέυτα εἰς Παρισίους Χρουικἀ 

τῶν ἐν Ρωμανίᾳ καὶ μάλιςα ἐν τῷ Μωρέᾳ πολέἆ 

μίαν τῶν Φράγκων (σελ. 96)ῥ 

Φθυσάτα «γὰρ ἑσὑναξε Τὒὑρκαυς καὶ ἄλλαις «γλώσσαις. 

ΓΛΩΣΣᾈΣ (Ζ. Γλῶσὸα). Γλώσσαργος, Ελλ. τὸ θηλυκὀυ 
εἶναι Γλω σσὸῦ , Σ. ἀπὸ ἄχρηςου θηλυκὸν παλαιὸν, Γλω σ- 

σὠ, γενικ Γἲωσσοῦς (ὡς Λητὼ Λητὸὖς, ) ἴσως ἦϊ σ σ ,ζημίαι- 

τισμὸς Ιωυίκὸς, επειδη ο Ηρὅδὸτος (Ι. 1 καὶ ἐξ) [ε Ξγε ἷἲ Την 

Ιοῦυ, κατ αἰτ.. ατικ.. ὡς νὰ ἦτον ἀπὸ ὀνομαστικηυ , Η ἶὸῦ 

ΓΛΩΣΣΕΥΩ Γεβεντιζω Ζ. καὶ Γἓῶσσα. 

ΓΛΩΣΣΪΔΙ, Σ. Γλωσσίὸώυ (ᾮΞὶϊϊἑιῃϊ (Γυῃβ ΟΙΟΟῌΘ). ) 

Γλωσσΐδιου (Ιἃῃἓυεῌε ου ἒιἰἓιὶἱΠε (Γυῃε ὺἇὶἒὶῃοε). 3) 
Γλωσσίδιου , μὲ ἐξἧγησὲ-,ν Σταφ υ λίτζι, οὐδετ. καὶ Κορ- 

Ξοίτης ἀρσ. Σ. Κἱωυ, καὶ Σταφυλὴ Ἑλλ. 

Τὸ Σταφυλίτζι , Ξἷυαε ἢ φθχρμἑνον, Στ αφυλίτ ιο υ , ἀπὸ 

τὸ ἀρσεν. ἐπίθετ. Ελλ. Σταφυλἰτης, ἢ Σταφυλίο-κἱου 

ἄχρηςον ὑποκορ. ἄλλου ἀχρἡςου ὑποκορ. θηλ. Σταςου- 

λέσχη, ἀπὸ τὸ Σταφυλὴ ( Ιωεἱἱθ ). Τὸ δὲ Κο ρφίτήἇς ἢ 

μᾶλλον Κ ο ρυ ςθή τη ς, ἀπὸ τὸ Κορυφῂ (ὡς Κ Θ ρ υυἡτης , 

ἀπὸ τὸ Κορύ νη), διότι ἀὶηθῶς κὸουφὸὖι-αι τὸ ἄκρον τῆς 

νοσοὑσης ς-αφυλιἢς 

ΓΛΩΣΣΟΒΟΛΪΑ, Σ. καὶ ῥἥμα. ΓΛΩΣΣΟΒΟ ΑΩ, καὶ 

ῥημ αῒίκὸυ ΓΛΩΣΣΟΒἳΟΛΙΣἪΑ (γρ. Γὶωσσοβὸἶὶημα), Σ. Τὰ 

ἐξηγεἰ μὲ τὸ εἰεὶιτὶἒὶ (ᾮἒὶὺἰὶ, (ἴῦἿΠθἰῖ) , καὶ τὸ ῥἤμα οἱἃΓΪἃΓε 

(ὯἂὺὶΠεΓ , ὯἃνἃΐἃεΓ). 

ἶὸ Γ λ ω σ σ ο βα λῶ ἐμπορεἶοἒκόἷειη νὰ σημάνῃ καὶ τὸ Βάλ-λα),



,, ΓΑΩΣ ψ... ΓΝΩἫᾬ ᾿ ΞΪΞἹ 

χτυπῶ μὲ τὴν γλῶσσαν , κακολὸγῶ (ὡς τὸ Αιθο βο Ἱὠ 

ἷὄάἹἹω μὲ λίθους). Καὶ τὸ ΓἹωσσοβόἹημιχ, Κακὸλὸ) ἱειυ , 

(Ὁπρ ἀε Ιἒιῃἓιἰιε). Καιἳ ΓἹωσσὸ βό Ἱὸ ς (ἀτὅπιςὸυ ἀκόμη 

εἰς τὰ Λεξικοἒ μας) θ ὸ βάἹἹων καὶ πἹηγὸνων μὲ τὴν γλῶσσαν 

ὸ κακὸἹόγος. ἱ 

ὀ ΓἹωσὸΞ-οβὁλος ἐἹ ἐγετὸ απὸ τοὺς ΪἿΞᾮἹἹηνας Γ Ἱώ σ σ ασπ ι τ 

ΑἱἸ ἐρωτήσῃς τοὺς Γραμματικὸὺς περὶ τῆς ἐτυμοἹογιας τοῦ 

ὀνόματος, σοῦ ἀποκρἰιουτοιι ( ΕτυμοἹογικ. σεἹ 235 )., 

(( Γλώσσασπις, ὸ τῇ γλώσσῃ οἷον ἀσπίδι καὶ προβὸἹᾕ κεχρη- 

» μέγας, ἀπὸ με ταῒορὸἒς τῶν ποἹεμούντων». Απὸ τὸ ΓἹῶσσα 

καὶ Ασπἰ ς, ἐσυντέθη βέβαιοι τὸ ἐπίθετον ὄχι ὅμως ἀπὸ τὸ 

Ασπἰς, τὸ σημαἵνὸν τὸ πῶ εμικὸν ὅπἹου (ὮΟΗΟΙἱΘΓ), ως τὸ ἐνό- ἱ 

μισαυ οἱ Ετυμὸλόγοι, ἀἹἹ ἀπὸ τὸ Ασπἰς , ὄυὸμα φαρμακεροῦ 

ἑρπετοῦ (Αδρἰο). Η λέξις εἶναι τῆς κωμικῆς διαλέκτου, καὶ 

πιθανὸν ὅτι καὶ ἐπλάσθη ἀπὸ κωμικὸν κἀνένοι ποιητὴν,ὅς-ις 

ὠνόμασε ΓἹὡσ σασπιυ, Τὸν ἔχοντα γλῶσσαν ἀσπίδος, ὡς 

λέγεται καὶ ἀπὸ τοὺς Γάλλους ΑἳνοἰΓ ΠΠΘ. ΙᾈΠἒυθ ἂε 

δθΓΡθΠἴ η ἂθ ἫρὲΓε μὲ τγν αὐτὴν μεταφοροἒν, καὶ ὡς ἕἹΞγεν 

ὃ Δαυὶδ (ψαἹμ. ιὸ 73) περὶ Τῶν ἐχθρῶν του, (( Ϊὸς ἀσπιδωυ 

Ἱ) υπὸ τὰ χΞιἹη αυτῶυ ». <᾿ 

ΓΛΩΣΣΟΔΕΤΙ. Ζ. ΑντιγἹωσσου. , 

ΓΛΩΞΞΟΤΡ-(ἺὶΓΩ Σ Τρώγω μὲ τὴν γἹῶὸ-σεχυ, ἤγουν 

κακολογῶ, δυσφημῶ. «ΚαταγἹω-ιτιζειυ, βἹασζοημεἶυ )) λέγει ὁ 

Ησὐχιὸς. - 

ΓΛΩΣΣΟΫ. Ζ. ΓἹωσσἅς. Ξ 

ΓΛΩΣΣΟΦΪΛΗΜΑ, Σ. ΚαταγἹώτ-τισμὰ, ΕἹἹ. Απὸ τὸ 

ῥἢμα ΓἹωσσοφιἹῶ Σ Καταγλωττιζω ΕἹἹ. κ Καταγλωτ- 
» τισ-ματα τὰ ἔρωτικἀ καὶ περιεργία( φιλήματα », κατὰ τὸν 

Ἡσυχιου. 

ΓΝῤΜΗ. ῌρὸσθεῢε εἰς τὰ ἀἹἹοῦ (Ατακτ. Πγσἰἲυ 93Ἱ 
δτ(-
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σημειωθέυτα, Ἡ γνώμη μ. ο υ εἶ ναι (ἐῒἴἐ ἂἱἳνὶἰδ, Ρθἴ-ὶθβἶῢῒὒ 

κατὰ τὸ « ,ΙᾮἹυ δὲ ἡ γνώμη τοῦ Αρἱς-έο.)ς γ... τ Ἱ.. (Θουκυδίδ. Ι, 

(Ὦ), Τὸ ἔκαμε μὲ τὴν γνώμην τοῦ πατρός ῒου, 

« Βούλομαι.... σὺν τῇ πατρὸς γνώμῃ κοιἑ τῇ τῆς μητρὸἒ 

)) ταῦτά σοι συναινέοαι (Ξενοφ. Κυρ. παιδ. ἹΪΙΠ, 5, ἔ 29). 

ΓΝΩΜΪΖΩ,-Σ. «ἔχω γνώμην, κρίνω (ἒἴΓε (ΓδνἱδἹ. Λέξις 

ἀξία υοὶ κοιταχωρισθᾒ καὶ εἰς τὰ Ἑλληνικὰ Λεξικἀ, ἐπειδὴ ἁπο- 

δείχνει ἐνταυτῷ καὶ τὴν γὒησιό-τητα τοῦ οὐσ. θηλ. Γυ-ωμὶς 

ὦὶἶἑ, τὸ ὁποῖον κατεχωρίσθηἸ ἐσχάτως εἰς Τὸν Θησαυρὸυ - τοῦ 

Στεφάνου (σελ. Ι 1-022). Απὸ τὸ ταυτὅσημου Γυ ωμ ἱ ς τοῦτο 

ἐγεννήθη τὸΓυωμἰ-ζω ῥἣμοι, ἀναλόγως τοῦ Ἐλπίζω ἀπὸ 

τὸ ΕἹπἰς, του φροντίζω απὸ τὸ Φρουτἰς, καὶ πολλῶυ 

οἱἹλωυ τοιούτων. ζἶὄἐ Ατακτ. Η σε). 376). 

ΓΝ(᾿ἹΜΟΝΑΣ, Σ Γυώμωυ Ελλ. (οἰσΠἰΠ-εἒ (ἹΠΗ (τει-ᾗ 
(ἩᾘΠ 50Ἰ ῦἰΓε) 2) Γυώμουας,Σ ,Γυώμ ὶυ ΕλἹ. (ἵῃῦπὶυε 
ἃιἿιΧ (Ἱεῃἱε (Ἱεθ εὴενἃῃχ). Ελέγετο καὶ Γ υῶμ οἱ, οὐδετέρ. 

Γλλ. α Γυῶμοι, -Ἷεὸν βάλλόμεύου ὸδὸυτοι, δί οὗ τὰς ἡλικίας 

» ἐγνώριζον τῶν τ Ξτραπόδωυ, κ, τ. Ἱ >τ λέγει ὁ Ηοὑχιος, 

ΓῼΜΦΟΣ (Γ οςοος, Σ..) Ζ. Σταυοί. 

ΓΟΫ ΠΑ. Ζ Α Υιγκι. 

ΓῼἹ ΡΓ ΘἹ ΡΑΣ. Ζ Κατοιπευάρε. 

ΓθγιἒΰΫΝΑ. Ζ Σκρὀφο. χ 
ΓΟΥΡΟΫΝΙ , Σ. Γουροὐυιυ, Δ. Γουροθυιου, Δ. ἀπὸ τὸ 

Γρύλλος- Ελλ. (ΡΟΓΟ) (( Γρυλλίωυ, Γρύλλος, χεῖρας » ἏΞΞ- 

γει ὃ ΙΞἿΙσὐχιος, καὶ « ΓρύἹἹη, υων φωνὴ )) ὅθεν καὶ τῶν 

Ρωμαίων τὸ ἓἹἩΠῃἰϊΠδ (ΞΓΟΟΠΘΠἹΘΠἙἹ καὶ Γρυλἲάζειυ, 

ἢ ΓρυἹἹιζειν, τὸ γ᾿ρύζειν ἡ γογγυζε ιυ, κατὰ τὸν αὐτὸν Ησὑχεου 

δὲ ευ καὶ τὸ Ρωμ..ὒηί11Ἰῃἱο(3ίοσῃεί). Ζ Ἱίζω. 

ΓΡΑΠᾚἨΜΑ Σ. ἐπις-ολὴ (ΙΘΠΓΘἹ, οῖου, Γ Ἱοιβοι τὸ 

γράμμα σου, ὡς καὶ ὁ Θουκυδίδης (ΥΠ, 8). Γροἒμ- 
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ματα Σ. ἐπιζολἴοιι 2)Κοίι1ροἒμμοιτοι Σ αἱὀἲ οὶυαγι ὥστε ως 

ἀποκτὡμε ναί γνώσεις Εἰς τὴν διπὶἧυ ταὐΐ-ηυ σημασἐαυ εἶπε ν ὁ 

Αωμιῖκὂς Φιλήμωυ (Παρὰ Πλουτίἰρχ. Περὶ οΞοΡ-γηοι θ 9, σε), 

688, ἺΝὒΞ/Ιειῃῢ, ) σκώπτων τὸν Μάγον, 

Παρὰ τοῦ βασιλέωςἇγραἶμμαθἳ ἥκει σοι, Μοὶ-χαὧ 

Μοὶ-γάκακ-ὃδαιμον ῂ «γράμμαΐἳ ούκ ἐπίςοισοιις « 

Τὴν αὐτὴν σημασίαν τοῦ Επις-ολἠ ἔχει, καὶ τὸ θηλυκ. Γρ οιφ ἢ, 

καὶ εἰς τοὺς παλαιοὺς (Θουκυδίδ. Ϊ, 1Ξ29), καὶ εἰς ἡμᾶς σἧ-ὖ 

μερον. ᾿ ᾿ 

ΓΡΡΞΑΜΜΑ , Δ. εἶδος ςαἕἒμίου ( ἒῖἨΠΙ-ΗἸ-θ) διαιὒοουμἕιου, 

εἰς σχεδὸν 20 σιτάρια ( ΞιῒΓυρῃΙθθ ). 

ῂ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚἎ ὀνομάζομε ν σήμερον, ΙΘΞ ὯΘΙΙῌΒΞ- 

ΙΕΙΪΙΕΒ , ὡς καὶ ὁ Στράβωυ ( ΙΙΙ, σεᾼ Ι 57 ) 

Ξ ΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΕ ΝΟΣ (Ατᾏκτ. Ἰ σε) 268) Ελὶῥ-, 
ι) γεμος, γεγραμματισμέυος » κοί-[οἱ τὸν ΙΙσὑχιον. 

ΓΡΑΝΙΜΕ ΝΟΝ, Σ μὲ συνών. Αποφασιομέυου Μοῖρα , 

ἒᾲζίὶεεἴἰῃἐε, ΞΟΓΙ). Ιοε [ἇταΑτ. ΙΙ οΞλ. 251. 

ΓΡΑΠΤ ΗΡΙΟΝ. Ζ. Γραφτἡρε ου. , 

ΓΡΑΣΙΔΙ,Ὗ᾿᾿᾿ μ. Γρασιοιου, οὐοετέρ. χορτος χλωμὸς ἔτει-[ἡπ- 

δειος εἰς βοσκὴν οἔλἆγων. Γροἒ ς-Ξις κοιἰ Ιἔἶροξς-ις ΕΠ, 

(Ιἳουἴῌἓε νεΓἴ).Το᾿ διὰ τοῦ «ἶ ἦτο τῶν Αττικῶυ, ὡς λέγει ὁ 

ΙἳΙοὑχιος : « Κράς-ιν, Ἆττικοἰ, διὰ τοῦΪ-Ξἰ οἳ (γρ. ἢν διὰ τοῦ ἶοἓ) 

)) νῦν Γροἕς-ιν φασ-[υ. Εςι δὲ ὁ χλωμὸς, γᾠρτος >). Εἷὶςεγοιυ καὶ 

Γραςτιὒζειυ γἸ Κραςίζειν τοὺς ἵππους- (ΠἹΘΙΙΓΘ ΙΘΞΞ. 

ρῂενἒιυχ ου ύειἆἱ), τὸ ὁποῖον γίνεται ΐτὴν ξένοιξιυμοΪ/Ἇις-οι.3 

Τοῦ Ἁρίς-οτέλους τὸ κείμενον (Περὶ ζ. ἶΞ-ορ. τΙΪΙΙΙ, 

σελ. 365, ΞΟΕΠΘΙἃΘΓᾲ, Η Η δὲ κράς-ις ἲειοτοιγ ευ (ΔΙὟΪ 

ο π/Ξἱοτριχεἷν) ποἱεἷ ὅταν ΕΓΚὙ ΟΣ ἦ ὅταν ἆ ἀθἑοας, εγιτ 

ι) οΑΞΑροΞὺς, οἱ κ ἀγαθὴ ) ἕχεὶι νου.ε ζω , χὒειαν. οἱε ρθώἱῒ Ξωἕ >.
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ΙΞΞΓΓΕΙὈΞΞ, ἤγουνὖὅταυ ἧυἳ ἀκόμη πἲηὸἱου τῆς γῆς, πρὶν αὐᾤ 

ξηθξἰἸ εἰς ἀθέρας. ᾿ 

Εἰς τὸν Δουκάγγιὸυ εὑρίσκεται καὶ Γρας-Ξἠ «γραικορωμἂκὸν 

ὅυὸμα τῆς Γράς-εως. Γράφε παρὸξυτ. Γράΐη ζ ὡς Πίς-γὶ 

χυδΞ ἀπὸ τὸ Πίς-ις ). Καὶ ῥἧμα κακοὶ γραμμένον Γας-ρί» 

ζειυ, Δ. ὡς φαίνεται ἀπὸ τὴν φερὸμένηυ μαρτυρίαν, (( Δεἷ 

» γας-ρίζαν (γρ. γρας-ίζειν ) τὸὺς ἵππους ἐπὶ τὸν Απρίλλιου 

)) μῆνοι. ὀτ αν δὲ μέἓἃἰ τς γας-ρίςζ ὒιυ (γρ. γραςίζειυ ), πρὶν 

» ἄρξασθὒιι ᾓἑσθἰειν τὴν Γρας-ὴυ, φ) εβοτομεῖυ αὐτοὺς ..... 

» ιυα μὴ αὔτὸας ποιὥσι, τουτέςι σιγριασιυ υ. Αὕτρὒις Ἆέγει 

τὰς Αφθιχς (ῌΡΠΙΠΘΒ) περὶ τοῦ Σιγριασις , ζήτει τὰ, 

πρῶεχζθεἆταζΑτακτ Π, σελ. ΙΖΞΖΞ, καἰὖβὶ). 

Συγχωρεἶται κ. αἱ τὸ Γρασίδιον νὰ ὀνομάζεται Γραω 

ς- ἱδι ο υ ; καὶ εἰς τὰ κοινά Λεξικὒἕ μας νὰ ἐμβασθῇ τὸ λεῖπου 

ἀκόμη ῥἤμα, Γραζίζω, ἐπειδὴ τὸᾇχεἷχίτυ κὒιἕ ὸἶΓραικορωἿ 

μαῖαι, ὡς τὸ μαρτυρεῖ καὶ τὸ ἀπὸ τὸν Βίου Συμεὼν τοῦ διὰ 

Χρις-ὸν σαλὸῦ φερὅμενου παράδειγμά ,α Νομίζω γὰρ ὅτι 

)) χόρτον θἑ) ει ἐυεῖκοιι ημἷυ ο Ἄββἅς Συμεὼν, ἵνα γραςίζω-υ 

τι με τι » ὅπῢυ ὁ Δαυγάἳ/[ἱίὒς ἐξήγησε τὸ Γραςί ζειυ ςΐἃἴἵὶεῃ 

εἃετε - 

Εἰς δὲ την ἐξήγησιν τοῦ ὀνόματὸς ι( Γρασιδι, ΟΟΥΙΠΠΠἸ 

» Ωκυμον, » ἐπὶανᾐθη, ἂν ἐνόησεν ξὶ κ υ μῦν (γρ. Ωκιμον) , 

᾿ τὸν σήμερον ὸυομαζὸμετου Βασιλικὸν (ΙὶἃΞΙΙἰΟ). Ισως ἔπρεπε 

νὰ γραφῇ διὰ τοῦ ζ, (( Γρασίδι, ὤκιυου, ΟΟΙΠΠΠΙ >). ΙΙἷῶτοι 

ὸἱ Ιὒωμαῖαι γειχργὸλόγοι ὠνόμασαν τὸ ΟΟΙΠΠΠἹ μὲ διάφορον 

γραφῃν ὋὈΙΙᾫΠΠἸ καὶ ΟΟΥΠἹΠΪΠ, ὡς ἑλἷληνικὸν ἄτομα , 

σημαῖνον ἓν ἀπὸ» τὰ παλλὒί χὸρτα- χρήσιμα εἰς γράς-ιυ, ἄδηλον 

ὅποἆἷὸυἷκαὶ πρῶτος ὸΣνεϊδέρὸς προκρίνας τὴν διὰ τοῦ ἶῖ γραι- 

φὴυ, ἔμβασεν εἰς τὸ Λεξικὸν του τὸ Ωκι υ ου, εἰκάζωυ ὅτι 

,εἶναι τὸ Τρ ίφ υλλου (ῒΓὲΗε ) τῶν παλαιῶν. ἐσημείωσε δὲ 
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᾿ ὅτι τὸ ὠνόμαζαν, καὶ Ωγ ὐθοον (ὸιὰ την τοεχε ῖοἱν του αὔ 

ξ σιν ) , φέρων μοἱρτνροι τὸν Ηοιὑχιον (( Ωκύθοον πὅσἱ τὶς , 

ἒ) η ΤρὐφυἎἎοί κοιἎψου ένη » καὶ τὸν ΚαλἎιμοιχον( Ϋμν. εἰς ᾿ 

ᾏοτεμ 165), ᾿ 

Ωκύθοον τριπέτηἎον ἱ) καὶΔιὸς ἵπποι ἕδουο-ῖ.. 

ΓΡΑΥΓΙΖΩ, Σ. σημαίνει τὴν φωνὴν τοῦ γεροἱνου (ΟΓΙΘΓ 

εοἴῃἵῃε ,ἕξι ΠΓΠΘ) ᾋ Γερανίζω ΕἎ) κατὰ τοι Γλωσσοἑοιαε 

« Γερανιζουσι, ἓἰᾝὒἷὶἵ » Ευρἱοκεται καὶ ᾿᾿᾿ ΚαγκἎοἱζω, 

ΙἿΪ ἎἎ. 

Απὸ τὸ ἄχρης-ον Κρ οἱ, υγ ίζἳ ω (Ελλ. Κ ρ αυγοἱζω) 

ἐγ Ξννᾐθη τὸ Γρ οί υγί.. Ψω, υἱὲ τὴν τροπὴν τοῦ ἀρχιὶἫοῦ κατὰ τὸ 

οἷς-,ιωτέρω Γροἱςις καὶ Κροἱς-ις, καὶ κατὰ τὸ κοινὸν Γἷἳἇοεπιδοι 

ῦῢἓΐ ὸ τὸ Κοηπί πς . 

ΓΡΑΦΗ Σ ἐπιςοἎὴ(Ζ. Γροἱμμοι). 2.) Η Αγια γρὰφὴ, 

ἲ Παλαιὰ κατ Νέοι διαθήκη (Ι ΕΟΓΙἙΠΓΘ δἃιῃϊε). 

ΓΡΑΦΙΚΙΞΙ, Σ. ἡ τέχνη τοῦ γράφειν (ἐΟΓἰῒΠΓε ). 

ΓΡΑ(1ἸΤἨΡΙΟΝ(γρ.Γραπτήριον), μὲ ἐξήγησιν, Κελλὶ 

διὰ γράψιμον, Σκριτόριον Σ. Τὸ Σκριτόριον, ὄνομα οὐν- 

ηθες εἰς τοὺς ἐμπόρους μας , εἶναι ἀπὸ τὸ Ιτοιλικὸν 8οΓ1ἱ 

ῒοἸ0 (ὺυΓεἒιΠ οθἴῃρϊοιι ). κ 
Ι ραπτήριο ν ἐμποροῦμεν ἀκόμη νὰ ὀνομάσώμε ν καὶ τὸ ἡ 

ΕΗΠΙΘ τἱἷιν ΓοἱἎἎων ,ἤγουν τὸν τόπον ὅπου γραφειὅ ἐντολεὺς 
(ρΐϋοΠΓευΓ). 

ΓΡΑΦΩἿ μετοἱτᾇοοὶοικ. κρίνω, νομίζω, οἷον᾿᾿ Αν τὸ κάμω 
ττς᾿ῒκζέονθ μή με γράψῃς ἄνθρωπον. Τοιοῦτον εἶναι καὶ 
ῖοὖ Ηροδότου (ΥΠ. ΞΙΞΞ) τὸ κ Τοῦτον αἴτιον γἇοοἱςοω >). 
Εἶπε καὶ ὁἒ ἰἓἎοἱτων (Κραῒ ἑἒἎ σ Ἆ ίὶ28) (( Ι᾿οἲν οὖν λέγῃς τε. 

υ κοὶἎἎιον ἕνα ὢν ο Ξιοθωο . καὶ ἐμὲ γράφω χ». 
ΓΡἓἳί ὟΙΙΙΑΝθΣ, μὲ συνώνυμοι ΣπιἎοἱοοι καὶ Βράχος Σ
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Ὁ Γ ρέμπανος σημαίνει τῶν Γάλλων τὸ (Ξὂϊε εθεἑὶΙῬἐΘ, , - 
ἢ Οὃϊε ἐΟΟΓε, καὶ ἔχει τἀ αὐτοὶ γενέΘ/ια μὲ τὸ Γ ρ επίδα 
ΘΞ Ρωμαῖοι λαβόντες εἰς την γλῶσσαν των τὸ Ε λ/ηνικὸν Κρη 

π ἱ ς τοῦ ἐφύλαξαν καὶ ὅλας τὰς σημασίας. (ΞΓερἰἃἑὶ σημαίνει 

εἰς αυτοὺς υἷτόὸημα (ΞΟΠΙΪΘΓ), βΓθΡὶᾃθ , βάσιν (Ὧἃδε), 
καὶ προσέτι πέτραν ἀπότομον προέχουσαν χείλους ποταμοῦ. 

Εἶναι λοιπὸν ὁ Γρέμπανος, ἀπὸ ἄχρης-ον τἰ παλαιὸν ὅνἇομα 

Κ ρ ἠπαν ο ς , Κυματωγὴ Ελ). ἤγουν Τόπος τοῦ αἰγια- 

ἲοῦ πετρώδης, ἢ βραχώίὶης, ὅπου κτυποῦν, καὶ συντρι [βονται 
(Αγνυνται, Ελλ.) τἀ κύματα, η χυδαιέςερον, ὅπου σκοῦν 
(σχάζουσι) τά κύματα, ε (ζλἱί-Ξριἀο κρηπ ἰς Ξκυματωγὴ» φέρουν 
τἀ Γ λωσσαρια 

Πιθανὸν ότι ὁ/οι ταῦτα καταγονται ἀπὸ τὸ μὴ πλέον σωζό- 

με νον εἰς τους Εὶληνας σνγἳραφεἷς Κρέ π ω ἢ Κρἠπω, ρῆμα 
ὀνοματοποιημένον, σωσμένον εἰς τοὺς Ρωμαιους ΕΓΘΡΟ (βχᾃ... 

ἿΠΘΓ, οϊεἳ ΘΓ ,ἐεἱἒὶῒεΓ). Εκ τούτου ἡ Κρηπἱς, ἤγουν τοπος 
ὅπου σχἀζουσι τὰ κύματα καὶ κάμνουν ψοφον καὶ βοὴν, ὡς 

καὶ τὸ Ελλ. Βράχος ἀπὸ παρομοίαν ὀνοματοποΐαν, καὶ τὸ 

ῥἧμα Βρἀχω (ὯΓΠΙΓε). « Βραχεῖν, ἠχἢσαι, ψοφἣσαι ὶ.) 
λέγει ο Ησὐχιος. 

Τὸ ἄχρης-ον Κρέπω συγγενεύει μὲ τὸ. ἀρχαῖον Κροὑω Ελλ. 

ἴσως κατἀ διάλεκτον λεγόμενον καὶ Κροὑπώ ὅθεν τὸ 

Κ ρ ο ύ παν ο ν Ελλ. (ΞῌΙὒοϊ) , διὰ τὸν ὁποῖον κάμνει ψόφον 

πλέον τῶν ἄλλων ὑποδημἀτωή (( Κροὐπανα, ξύλινα ὑποὸἷήω 

)) ματα ὶὖ λέγει ὁ Ἡ σὑχιος Ϊσως ἀκόμη , κατ Ἣἄλλην τινἀ ἑλλη- 

νικὴν διαλεκτον, τἀ Κροὐπανα ἐλέγοντο καὶ Κρέπανα ῃ 
Κρήπαν α Οπως ἀν ἦναι, πιθανὸν ὅτι τὸ ἀπὸ τοῦ Κρέπω 

ῥηματικὸν ἧτο τὴν ἀρχὴν ἐπίθετον ὀξύτονον Κρεπανὸς (ὡς 
ἀπὸ τὸ Πέπω Πεπανὸς,) σημαῖνον τὸν ἠχώδη ἢ ψοφῴδῃ 

(Ϊ)Γ11)7᾿ἑὶ11ἴ)᾿᾿ ἔπειτα γινόμενονοὐσιας-ικὸν, ἔπροπαροξυτονήθηῢ



Κρ έ πα ν ος, ὁ παραθαλάσσιος βράχος, , ἐκ τοῦ ὁποίου τὸ 

Γρ έπ ανο ς καὶ μὲ τὴν προσθήκην τοῦ ᾗ Γ ρέμπ ανος, Σ. 

(ὡς ἀπὸ τὸ Λεπἱς ἡ Λεμπίδα). 

ΓΡΕιᾕΔΑ, Σ. ἀπὸ τὸ Ἑλληνικὸν Κρηπἰς ἒἒᾆἓἒ (Ζ. Γρέμ- 
πανος ). Λέξις ἀρχιτεκτονικὴ ὀνομαζομένη ἀπὸ τὸν Βιτρούβιον 

(ᾫΙΤΒΠΧΪ. Ββ ιιΐοἰιἱΐβοῂπ. ΙΠ, 5; (ἒ Ιο ,Ροθ 84, 
δεὴἵὶθἱἀθΓ) ΖΟΡᾋΟΙᾝΞ ( ίᾂΓἱθθ) , ἤγουν Ζωοφόρος , διοἓ τοὶ 

γλυμμένα εἰς αὐτὴν ζῶα. 2) ᾊ Γρεπέοἳαν ἢ Κρηπῖδα Ελλ. μοἵς 

συγχωρεῖται ναὶ ὀνομάζωμεν καὶ τὴν κτις-ὴν ὄχθην (Ἷιῌἱ) 

ποταμοῦ ἢ θαλάσσης, ὡς τὴν ὀνομάζει καὶ ὁ Ἡρόδοτος (Ι, Ι 85) 

(( Παροἒ τα- χείλεα τοῦ ποταμοῦ... κρηπίδα κύκλῳ )). 3 ) Καὶ 

πᾶσαν ἁπλῶς βάσιν (13386) φυσικὴν ἢ σκευας-ὴν, καθὼς ὠνόμα- 

ζαν Κρηπῖδας Ελλ. τοἓ ὑποδήματα, ὡς σκεπάζοντα τοῖς βάσεις 

τοῦ σώματος. 

ΓΡΩ ἱἳΘθΣ, ἇ, Δ Απὸ τὸ Γρονθος Εκλ.1᾿.[υγμὴ, Κόνδυ- 

ως, Εἲλ. 

ΓΡΫΑΛΟΣ, μὲ συνώνυμον Κατοἕλαφας,Σ . αντὶ τοῦ 

ὁποίου εἰς τὸ σεύτερον μέρος τοῦ Λεξικοῦ (λέξ. ΟΓΙΙΙΟ) 

γράφεται Κσ υτοἑ) αφας, Σ. Απὸ τὸ ΡωμΠαἰκὸν (ΞΓγΠῃδ 

(ΞΓΙΠΟΠ). Τα Γὶωσσοἑρια φέρουν , ή βΥ61105,Τρωξα)λἰς )) 
καὶ « ΘΓἱΠΠὃ Τρίξελλας (γρ. Τρωξαλλἱς ) )). Ἀλλ᾿ ἡ Τρω- 

ξαλλἰς εἶναι συνώνυμον τῆς Κάμπης (ΟὴεΠἰΠἑ) , ὡς φαι- 

νεται απὸ τοῦ κωμικοῦ Αὶέξιδος (παρ Αθην. ΠΙ , σε) 

Ι 18) τὸ, 

Κατεδηδὁκασι τοῖς λάχανα τρωξαλλίδες. 

Ζὒ. Βωτρίδα (σελ. 69), καὶ Τρώγα. 

Τὸ Κουτοἒλαφας ἢ Κατάλαφας, προσμένω νὰ τὸ 

διδαχθῶ ἀπ᾿ ἄλλους.



θω Ὓ ᾿ ΓΡΥΦ ᾞΞ᾿ΓΥΦτ. 

ΓΡΫΦΟΝΑΣ, καὶ Γρὐφος, Σ. Γρύψο ς, Δ- Τὸ Γρὗ- 
ψσἒ ἔγἰυυἤθη ἀπὸ τὴν ἑξῆς γραφὴν, ΒΧ : 

Ϊςατο ΓΡΥἳΨΟΣ λαξευτὸς, ἐξήπλωνε πτερόν τὒῢ > ᾥ 
Καὶ τὴν οὐρὰν ἐγύριζεν ὡς πρὸς τὴν κεφαλήν του. 

ἴσως ἐγράφετα ΓΡΫΦΟΣ, ἀπὸ τὸἳΓρὺψ ἱἶἶλλ. (ἓίἰἶἷθῃ) ὅθεν 

καὶ τὸ πληθυντικὸν τῶν Γλωσσαρίωυ « Γρὑπες, ἕξΪἫΡβθ ». Ὃ 

Βιργίλιος ἐφύλαξε τὴν ἑλληνικὴν γραφὴν καὶ κλίσιν (Ξ-Γγρθ , 

ὁ δὲ Πλίνβος τὸ κλίνει ἰσὸσυλλάβως ῼΓΥΡῌΙΙΞ. 

ΓΥΑΑἷΑ , Σ. ΔΞ ἀπὸ τὸ Ϋάλια, ὑποκορις-ίκὸυ τοῦ Ϋαλσς, 

Ἑλλ. (νεΓΓε ). Ζ» Σπεγἔγἑτιοε. 

ΓΥΪἿἘΝΟΞἰΡἱΞξ-ἮἿΞ, Δ. ὒΑέξίς, χρᾐσεμὸς εἰς ἑρμηνείαν τὸῦ 

ΟΓἕθ ΠἹΟΠἃἐ. Τὸ δὲ θΓἕθ ΡΘΓΙἐ, ἴσως, συγχωρεῖ-εαι νὰ 

δυομασθῇ ῂ Μαργαρ σ κ ριθᾗ. 

ΓΥΡᾎ. Ζ. Ι᾿᾿ἶο)»ίὸἲου. - 

ΓΥΡΙΞΞΤᾙΞᾞ ἕμΠΞριςὒὸροξρὶὒςῢ Δ. ἓἳἶῖλετυῆτης Ελλ. Περιΰ 

(βαρ-άμα») (νᾶἓἓὶῢοἷὶἀ) ὠνόμαζαν ὸἶ Γρθεἰκὸρωμαῖοι (ὅνομα ἔχε 

πὸμτᾇτὸυ) τὸν Γυρες-ὴυ, ἀπὸ τὸ ἶἳεἇὒεςθέροἇᾲθειἳ, τὸ τἰἒριπλιχυὠμαι. Τοἓ 

Γλ. φέρουν « Πἒριφοράριος, ΒΕΘΠΕΑ, εἱΓΟΠῌΙἃῖοΐυ. 

Τὸ ΟἱΓθΠΠἹΪῌῒΟΓ ἐξηγεῖ ἀἓεςάκτως τὸν Περιφοράριού τὸ δὲ ᾿ 

Ῥὶβἕυᾝὶἇ (Γἔἓὶε) δὲν ἔχει χώραν ἐδῶ οὔτ᾿ αὐτὸ, οὔτἳ ἦ διάφορός 

του γραφὴ νἱΓΞΠΙΞὶ (Ϊᾙἓυεἱῒθ), Ο Δ. προβάλλει διὅρθωσιυ 

ΒᾍὯΗΪῌ, τὸ σημαῖυῦυ τὸν ἀχαλἶἳκωτΰυ ζόμα ἔχοντα δικολὅγου, 

ἢ μᾶλλον δικοῥῥοἓφου, περὶ τοῦ ὁποἱΰυ δίζὓἶζῖΰσ ἴσως τὸ ΙὶἰἐὶΡἑὶ- 

Ὀἱἀἒὶ τοῦ ἀκμὴ λατινισμοῦ β ἐξεςράφη ἀπὸ τὸν παρακμ, εἰς, τὸ 

ἙἎΡΠΕΑ (ῌΙΟΠ, ΘΒΟΓΟΟ) τὸν εὐφυές-ατσί ὀνομαζόμενον 

ἀπὸ τοὺς Ϊἶλληυας, ᾆρπϋἰξἱβεον ᾿ καὶ τοίοὖτοι. ἐξανάγκης 

πρέπει νὰ ἧυεχι οἱ ττεριφερὀμευοι ἀργοί. Ϊοᾇως ἐμπορεῖ ἀκόμη νὰ 

διορθωθῇ ΝΕΒΠΞΟ (ΙΠἓὶἰΠἷῦἰδ ἕἃΓῃειῃεῃὒϊ). Ζ. ῥεμβόςσ 

Γ ΫΦΤΟΣᾏ Ζ. Α τζίγγτχυῦςτ
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ΓἇὶὒΨΟΣ , οὐσ. αρδεν. καὶ (μὲ κακὴν γραφὴυἥψᾳς) Σ, Δ) 

ΞΥΡΞΘ , Γὑψος οὐσ. ᾞὸθηλ. Ἑλλ. Ζ. Σκύρος. . 

Δ. 

ΔΑΚΤΥΛὋΔΕΙΧΝΩ. Ζ. ΔΞίΙτω. 
ΔΑΜΔΛΙ, μὲ συνώνυμον Καντηλοοβὐςης Σ. ζωΰφίον πε- 

τόμευου περὶ τοὺς λύχνους, καὶ συχνοὶ καιόμευον εἰς αὐτούς. Τὸ 

Δαμοθιον εἶναι ὕπογοοις-ικὸυ τοῦ Δαμαλις Ζ. Καντηἲοσ-βέστης. 

ΔΑΜΔΛΙΑ Σ. μἐουνώνυμα Μοσχαριοὶἶ καὶΜοσ-χαρὸδερμα, 

Σζρεἒὶυ (ΙΘ ἳξἐῃιεεε ου [13 νεἃυ). Απὂ τὸ Δαμαἲέα, καὶ 

Μοσχαρέα, κατα τὸ Συκιοὶ ἀπὸ τὸ Συκέα, καὶ Μηἲιοὶ οἒςπὸ Τὸ 

ΙὛΪηλέα. . 

Δαμαλίδα ὠνόμασαν τινὲς τὴν νεωςἒ ὀνομασθεῖσαυ ἀπὸ 

τοὺς Γάλλους Ἒἷἱἰεεἰῃε. ΞΜῂ δὲν ἥρμοζεμοῖλλου να ὀνομασθῇ κ 

θο Ξᾧτὒ φυ μα (ρυθἱῃΙβ (ΙΘ ῢοθαἷ), ὡς, λέγομεν ΒΟὑνευ ρου 

καὶ Βὸυῒυρουἇ 

ᾏΔἏΪΝΑΠΡἙΣ (Δ. ἲέξ. πέραμα) ὠνομάζετο ἀπὸ τοὺς 

Γραικορ. ὸ Ελλ. ὀνομαζὸαευος Βορἒυσθ υη ς ποταμός 

πιθανὸν ὅτι ἀπὸ τὸ ἔγχωοιόυ του ὄνομα ΕΠΙΘΡῌΓ. 

ΔΑΥΚΙ Ζ. Καβοὑτσι. ,, 

ΔΑΦΝΟΚΟΫΚΟἹ ΓΖΟΝ Σ Δαφυὸκοκκον, Δ Δαφυὶς 

Εἲλ. Ιὶἑὶιε (ΙΘ ΙἒὶΠΓἱε-Γ. 

ΔΔΦἙΞΙ ΟΣΤΕΦΑΝΟΝΩ Σ. (ΟΟΠΓΟΠΠθΓ (ΙΘ ΙἒιΠΓἱεΓΒ), 

Δαφνος Ξφαιωμέυος , Σ καὶ Δαφυοφὄρος, Σ καὶ Δαφυηφὸρος, 

Σ. (ΙᾃυΓἐἂῒ), Δαουοφὸρος καὶ Δαφνηφὅρὸς ΕΗ. Επωυόμαζαν 

δὲ καὶ τὸν Απόλὶωυα Δαφυαῖὸυ καὶ Δαφυὶτηυ, διὰ τὸν ἐκ 

ὸαφυης ξέφανον. 

ΔΕὶΧΤΩὴ ΔΕΪΧΝΩ, Σ. Εἰς τὰ προλεχθέυτα (Ιτακτ. 
Π, σελ. 163) πρόσθεσε τὴν κὸἰυῂυ οἓπευχὴν, Ο θεὸς μὴ τὸ
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᾿ δείξῃ. ἢ νὰ μγἸ τὸ δείξῃΙΟ Σὸφὸκὶἥς (Αἴ. 949) εἶπεν, Ὗ 

(ε Δλλ᾿ απειργοιθεὸς. » Λέγομεν καὶΜὴ τὸ δώσῃ ὁ θεὸςἶἶ 

καὶ, Ο θεὸς νὰ μὴ τὸ κάμῃ! 

Σύνθετον ,Δακτυἳοδείχνω, Σ. Δακτυἲοδεικτὥ Ελ.) 

ΔΕΚΑΔΙῼ Σ.(Δ νάοιὸν) μὲ συνών. Θεἶὶεὰ, Σ. (ἔβἶὶθω 

νεθυᾇ). Περὶ τοῦ Θεὶία, ἔδε τα προσημειωθέντα (Ατακτ. Ι, 
σελ. 137ν138). 

ΔΕΚΑΝΙΚΙ , Σ. Δεκανίκιον, καὶ Δικανἰκιαν, Δ. (ὺἒὶῒΟΠ, 

Ὗ ΪἿἔἿΠἰΠβΞἳ᾿ 2) Η Πατερίτσα τοῦ ἀρχιερέως (ΟΓΟΞΞΘ). χ ἳ 

Η δἐα τοῦ ἲ γραφὴ Δικανίκιον, φαίνεται ἡ ὸρθὓτἐρα 

(Δ. σελ. 309) , ἤγουν Δικανικὸν , ἀπὸ τὸ φερόμενον εἰςτεἒς 

χεῖρας τῶν δίκας-ὢν δικανίκιον. 

ΔΕΚΑΠΡΩΤΕΪΑ, Δ.δέκα ἀνδρῶν συναρχία (ἀἐεθἵῃ- 

νἰΓἃῢ). ΚαὸΔεκάπρω-τοι ἢ Δεκαπρῶτοι, Δ. οἱ συνάρχοντεςὒ 

Καὶ Δεκαπρῶτο-ς, Δ, καθἰἶς ἐξ αὐτῶν (ἃΪἐΟΘΠἹὙἰΓ). 

ΔΕΛΕΤΡΟΝ. Ζ. Τέἲκετρον. ᾿ 
ΔΕΛΟΣ, μὲ συνών. Φίλι, Σ. Εἰς τὸν παρακμάζοντα. 

ἑλληνισμὸν τὸ Δέ).ος ἦτο συνώνυμον καὶ ταυτὸσημον τὸῦἷ 

᾿Δέ) εαρ (ΑΡΡΞἩ), απὸ τὸ Δελεοἒζω , παράγωγον ἄλἲου 

θεματικωτἔρου τοῦ Δέλω, ὡς τὸ μαρτυρεῖ τὸ Δέὶὸς (κατὰ τὸ 

ἔθος, Στέφος, απὸ τὸ Εθω και Στέφω),καί ο Δὸλος, (κατὰ τὸΑό- 

γος ἀπὸ τὸ Λέγω, τὸ Γρόπος, απὸτὸ Τρέπω, καὶ τὸΣτόνος 

ἀπὸ τὸ Στένω) Τὸ Δέλω ταῦτο ὅμως, παρὰ την ἔννοιαν τοῦ 

Απατῶ; επρεπε νὰ. ἔχῃ γενικωτέραν ἅὶἲην σημασίαν φυσικῆς ἐνερ- 

γείας τοῦ Βαλλω , Κεντῶ η Κεντριζω. Απὸ τα δύο τελευταῖα 

ταῦτα παραγονται τα σύνθετα Εμβαλλω, Εγκεντριζω, τα 

σημαίνοντα τῆς κοινἥς ημῶν γικώσσης τὸ απὸ τὴν αὐτὴν πηγήν 

Εμβολιοἒζω (εῃἱΘΓ, ΞΓΘΠὮΓ), καὶ τὸ Εμβλη μα, Εἲλ τὸ 

κοινῶς Εμβὸλιον καἰχυδ. Μπὸλι (ΞΓεΙἷὒ), ε( Πάντα δὲ
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Ἷο τὰ ἐμφυτευὅμενα τοῖς ἀγρίως , ἐμβλήματα καλεῖται » Πσ... 

λυὸεὑκι Διὰ τοῦτο καὶ ὁ σφὴξ ὠνομάσθη Δ ἑλλις (ἓΠἓΡθ), 

διότι πληγόνει διὰ τοῦ δέλους ἢ κέντὒοού κ Δέλλιθες, σφἧκες » 

λέγει ὁ Ἠσὑχιος. Εὐλόγως λοιπὸν καὶ τὸ Δέλος, παρὰ τὸνΔόλον, 

ἀνέλαβε τὴν πρώτην κυρίαν σημασίαν, τοῦ Εγκέντριο-μα. 

Τὸ δὲ Φίλε (γρ. Φύλλι), καὶ τὸ ἐξ αὐτοῦ ῥἢμα Φιλιοἒζω, (γρἰ 

Φυλλιοἕζω),Σ. (εῃϊεΓἿ, παράγονται ἀπὸ τὸ Φ ύ λλ ο ν (ἷεΠἰΠε). 

Εἰ ὀρθή του γραφὴ , Εμφ ύλλιον καὶ Εμφυλλίζ ω. Η κοινὴ 

«γλῶσσα ἀμέλησε τὴν πρόθεσιν (ὡς ἔκαμε καὶ εἰς τὸ Θυμοῦμαι, 

ἀντὶ τοῦ Ε νθυμ οῦμαι) , ἥτις ἐσώζετο εἰς τοὺς χρόνους τοῦ 

Εὐς-αθίου (Ὀδυσσ. οἱ, σελ. 1405), « ᾈπίους ἔμβολοἱδας, τὰς 

)) ὡς οἱ πολλοί φασιν ἐγκεκεντρισμένας᾿ ὡς εἶναι ἐπεμβοἒλλειν, 

ὶ) καὶ τὸ ἐπὶ τὸ προϋπάρχον φυτὸν ἐντιθέναι ἄλλου φυτοῦ κλα- 

» δίσκον... τὸ δὲ τοιοῦτον Ἐπεμβάλλεινᾗἐμφυλλίζειν καὶ ἐγκεν- 

Ἆ) τριὶζειν ἦ κοινὴ γλῶσσα φησί )). 

Δὲν εἷν᾿ ἀλλότριον τοῦ σκοποῦ μου νὰἐκθέσω καὶ τὰ συνήθη 

εἰς τοὺς παλαιοὺς ,διάφορα εἴδη τοῦ ἐγκεντρισμοῦ , μνημονευό- 

μενα οἓπὸ Κλήμεντα τὸν [ἷλλεξανδρέα (Στρωματ. ὙΙ, σελ. 67 2) 

« Φασἰ ὸᾫ οὖν γίνε-σθαι τὸν ἐγκεντρισμὸν κατοί τρόπους τέσσα- 

ἲἳ ρας᾿ ἕνα μὲν, καθ δν μεταξὺ τοῦ ξύλου καὶ τοῦ φλοιοῦ ἔναρ- 

» μόζειν δεῖ τὸ ἐγκεντριζἅμενον... θάτερον δὲ, ὅταν τὸ ξύλον 

» σχίσαντες , ἐμβάλωσι τὸ εὐγενὲς φυτὸν... ὁ τρίτος δὲ ἔγκεν- . 

>᾿> τρισμὸς ...,.. ἁποξύσαντες γὰρ ἑκάτερον ἐπίσφηνον ὀξεῖ δρε- 

>) ποἒνῳ μέχρι τοῦ τὴν ἐντεριώνην γυμνῶσαι μὲν , μὴ ἑλκῶσαι 

» δὲ, δεσμεύουσι πρὸς ἄλληλα. ,Τέταρτος δέ ἐςιν ἐγκεντρισμοῦ 

» τρόπος ὃ λεγόμενος Ενοφθαλμισ>μ6ς᾿ περεαιρεῖται γὰρ 

» ἀπὸ εὐγενοῦς ς-ελἐχους ὀφθαλμὸς,συμπεριγραφομένου αὐτῷ 

» καὶ τοῦ φλοιοῦ κύκλῳ ὅσον παλαις-ιαἶον μῆκος᾿᾿οἷτα ἔναπο- 

» ξΰἒταἰ τδ ςέλΞ-χσς καθ ὀφθαλμὸν , ἴσον τῇ περιγραφῇ , καὶ
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» οὕτως εἶν-τίθεται περισχοιυεζὅμευθν καὶ περιχρὶὄμενον πηἎῷ, 

» τηρουμέυοω ταὖ ὅφΘαἎμοῦ εῒὲπαθὒῦς καζ ἁμοἎθυτ-ου ». 

ΔΕΝ ἀρνητικὸν μόριον (Πε), Οὔ, [ἎἎ Παρα τά ἎΞγ-Ξὗ 

μένα ἀἎἎοὖ (Ατακτ. Ϊτ σεἎ. Δἒβ καὶ 180), σημειωσε ττυ 

ἐρωτηματικηυ ταυ χρῆσίν, κἺατ ὧρις-ικἰῂυ ἐγᾖἰ ἰἎω-ιν ἀντὶ τοῦ 

Ξ καταφατικῶς προςακτικοῦ, οἷον , Δὲν βίὒὶᾟᾁἒὖ (νΘΠΧ«[Π 

ϊε ἱἃἰΓθ Ρ) ἀντί τοῦ Σιώπα Καὶ μάἎις-οι εἰς τὰς ὑβρ ις-ικσἓς 

ἀποπομπάς ΞΔἐν υποἕγεις νὰ χαθᾕςἇ ΞΔὲν υπάγείς, 

εἰς τὸν διάβολουἇ ἀντὶ τοῦ Ϋπαγε Ὡσαύτως οἱ παλαιοὶ 

[Αρις-οωαν Ορν Ιίὶββἷτ, ᾿ 

ᾗ--ᾗ-Ξῌ ού πτερυγἱεῖς ἐντευθενές 

- ούκ ἀποἎιβάξΞις, ὦ κάκιςἳ ἀπολοὑμενΞΞ 

Καὶ ἔἎἎειπ-εικῶς, ζ( Ουκ εἰς κόρακαςᾂ » (Αρις- σφάυ. ΠἎούτ 

394), , , χ 
ΔΕΝΔΡΟΚΟΑΑΑ Ξ. Σ. Δ. Οὕτως δυθμὓἕζουν τὸ Ε Κῦμ- 

μιδιϋυζἓ ΟΙὨΠἹΘ). 

ΔΕΝΔΡΟΑΙἿΒΑΝΟΝ Σ Δ. Ρὓσμἒινἓ, Σ. Ροσμαὓἰ Γ.Γ 

Λιβανωῒἰς, ἓἆίἎἎ. (ΓΟΪΠᾉΓἰΠ). 

ΔΕΝΔΡΟΜΕΑΟΑΞΑΣ, ἀρσ (γρ. Δευδρομολὅχα θηἎ. λ, 
μὲ συυώέυμου ΑἎθέθί (γρ. ΑἎθαία) Δ. ΔευδοομαἎάχη ΕἎἎ. 

Αλθαιεχ ΕἎ..Ἆ (συἱιγιἒιανε) 

Ταύτην νομίζουν ὅτι εἶναι ἡ ΑἎΘαια τοῦ Θεοφράς-ου. Ο ἱ 

Διοσκαριδης (ΠΕ, 163) τὴν ὀνομάζει ΑἎθαιαυ καὶ Ιβίσκον 

(ΙὮΙΞΟΪΙ Γερμ..) Ο ΑγγἎος ἐκδότης τοῦ Θεοφράς-ου (ΞΤΑβκ- 
ΗΟΠΞΕ, ρἓισ. 1ΧΧΧ1Ἰ)τγν δνσμοἕζει ΑμπέἎ εχ α. ΑἎλἀ τοῦτο 
εἶναι τῆς ΜοἎόχας ( Ιῃἒὶιᾇινἑ ), ΜοἎόχη ΕἎἎ. , ὅνομα μὲ τὸ 

πἎεονας-ικὸυ α, Αμωλόχα, ἢ ΑμεἎόχθ.. 

ΔΕΝΩᾫΣ . Δέυω μὲ Ὁρκου ΙἱεΓ ΡἃΓ ΞΘΓΠἹεΠι). 

ι( Ορκοι (Ἆεσμοἐ » λέγει ὁ Ησύχιὒς 2) Δένω, ἐμπὓἰ, ᾫίζω διὰ
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μαγίοιῖς τὰς ἐνεργείας τινὸς, καἰ ἰδιαιτέρως τὴν σαἔὒκικὴυ μίξίυ 

ἀνδρὸς μὲ γυναἰἳὠα ΪΠΟΗεΓ Γἃἰἓυῦἱεϊϊθ). Δεισεδἃίμωυ πίς-ίς 

παλαίἀἳἐπειδἠ καὶ ὁ ἶἳἓλοίτωυ (Νφμ-Χᾎ σελ. 933) ἕκριμω Ξθλὒ... 

γὒν νὰ τὸ ἐμποδίσῃ ἧίἀίτῶυ νόμων. Ξἳἒ. πρᾶξίς ὡυθμἳαἒζετο Κ ατάἿ-Ξ- 

δεα-ις ᾿καὶ τὸ ῥἢμεχ Καταδέω «Καταἆε αέσθαι. (ἒέγε ι δ ἑρπυ- 

)) κρατίωυ) οἳν-ῖἰ τῼῦ πεφαομακεῦσθαι καὶ ἂς δἑϋθαι φάρμακσις». 

ΔΕΥΓΕΡΪΑ, οὐδετ. πἲηθ. Δ. Δευτέρία, καὶ Ἱς-Ξρα, 

Ε». (Ξεεοῃἂιῃεε , ΗΓΓἰὲΓ-(ΞΞ ἘᾎΙΧ). ᾿ 

ΔΕΥΤΕΡἹἻἹ, θηἲυκ. μὲ συνώνυμον Λάγγεροες, ἀρσ. Σ. 

(ΡΙἿιιεἱϊε), ΔΞ υτεριᾞας άοσ. Εὶλ. 

Ἱὸ Αοἰγγε ρας ἐφθαρη ἀπὸ τὸ Αά-κυρ-ος Ε» (ε Λάκυρος, 

» ς-Ξμφυ)ίωες οἷυως » ἳέγει ο Ησύχιας. 

ΔΗΑΩ. Τὸ τωιτου πρόσωπθυ μόναιἸ εἶναι εἰς χρἥσιυ, « Δη- 

>) λοῖ, φανερώυει σημαίνει, θέλει νὰ πῇ )) Σ. 

ΔᾞΝΜΟᾏ Ζ. Φουτρἡς. 

Ἱ ΔΗἫΟΓΙΞΡΟΝΤἹᾌ Δῆμο-γέροντας δυθμάζομευ σήμερον 

τοὺς διοικητἁς τῶν κοινοτἠτων (ἒὶἀἵῂἱῃἱδῒΪἨἰξ-ΞΠΓΞ Ιῃυῃἱ- 

ΟἱΡᾈΠΧ). Υ πὸ τὸν ζυγὸν τῶν Τούρκων ὠνθμάζουτο Κουὒ-»τσαμ 

π ασίδε ς, σημαῖνον Τουρκιςἱ Πρ ωτοᾇγ έρ ο υτε ις, ἢ Αρχὒσ 

γέροντες (( Δημογέ ρουτες οἱ ταῦ δήμου ἔντιμὄῒ αϊ σε » λέγει 

ὁ Σουΐδοις. ,- 

ΔΗΜΟΣΙΑΡΙΟΣ. ὀ Δ. τὸ ἐξηγεἶ Ιῃῃῃιεερθ (εἰϊογεῃ 

ἀ Πῃε νιΠε Πιυῃἰεἰρἒὶὶε). Ζ. Πολίδιϋυ. 

ΔΗΜΟΣΙΟΝ, Δ. (Ἱε ῌΞΟ) 

ΔΙΑΒΑ ,Δ Απαρἒμφατίκδν ὅυαμα, ὡς τὸ ΙᾏΞλα οἷον 

Τὸ διάβαμ καὶ τὸ ἕλ α (Ι ᾎΗεΓ εἴ ΫΘΠΙΓ). 2) Πέθασμα, 

Διάβασις ,Ἑλλ (Ρἃθδᾶσθ) ὒἶον Στ Ξυὀυ ἢ ἷἶἲατυ διά-»ν 

βαι). Ϊὁε [Ἱτἀκτ [ Ὓσελ, 2/4, ..ιαἒ Ιἰ, σε)... 106. 

- ᾼΞΙΑΒΑΪΝΩ θ κιυῶ ἀπὸ τόπϋν τιυαἓἳ, τάᾙχωρὡ (Βἐῃ ἓιἰυ 

ἹῼΓ). Εἰς, ταύτην τὴν σημασίαν τὸ μεταχεερἱἷςανται ,κἄπατε ῼἷ
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συγγραφεῖς τῆς ΠαἎ.. καὶ Ν. Διαθήκης. 2) Διαβαινω (ΡΞἸΞΒΘΓ). 

Ο ὁμηρος (Ιλιαδ. β , 134) τὸ απλοῦυ Εαίυω, 

Ε᾿νιέ α δη βε βάασι Διὸς με «γαλού ενιαυτ οἱ. 

[Λέγε ι καὶ ὁ ΙΙσὐχιος , « Εβη, ἧἎθε υ, οἓπἢἎᾛΘευ ἐπορεύθη )) , 

καὶ (( Εβαυ. ἐπορεύθησαν, ἐβάδισαν >). 

ΔΪΑΒΑΤᾘΚὉΝ Δ. (ἒἃΙὙἰε, οοΓΓἱιΙΟΓ), ΙΪάροδος, 
Ελλ. 2) Διαβατιγ τὸν Δ. (ἀποἱϊ (Ιε Ραβεἒισε, Ρἐἃἓε). 

ΔΙΑΒΙΟΥ. Ζ. Βιος. ., 

ΔΙΔΒΟΑΟΣ. Ζ. Μαῦρος. 

ΔΙΑΒΟΑΟΣΠΕΡΜΑ. Ζ. Σπορα. 

Ὗ ΔΙΑΒΟΛΟΨΕΙΡΑ. ΝομιζΞ-ι-αι τὸ Ακαρι Ελλ. (εἰΓΟΠ). 

ΔΙΑΓΟΥΜΙΖΩ, Σ. Δ. Διακομιζω Ελλ. (Ρ11ΙΘΓ δἒὶεεἃ- 

σεΓ). ΙδΞ τοἓς εἰς τὸν Ισοκρατ ην σημειώσεις, σελ. 62. 

ΔΙΑΓΟΥΜΙΣΙΣ, Διαγοὐμιομα, Διαγουμισμὸςη Σ. Διοἰ- 

γουμα (γρ. Διαγουμὸὶ) θηλ. Δ. Καὶ διὰ τοῦ κ καὶ μὲ μουόι- ᾿ ᾿ 

φθογγου Διακομοὶ , Δ. ὅθεν πιςόυεται, ὅτι εἶναι βάρβαρος 
συγ-κοπῆ τοῦ Διακομιδὴ , ΕἎιἎ.. ὡς τὸ Δια γουμίζ ω, ἀπὸ 

Τὸ Διακ ο μ ίζω ΕἎἎ. 

ΔΙΑΓΩΓι-Ξι. Ζ. Δίαξις. . 
ΔΙἉΖΟΜΑΙ καὶ ΔΙΔΖΩ,ἳ᾿ μ. καὶ φέρε ιι φράσιυΔ ιοἰζ ομ αι 

ς-ημὸνι, μὲ ἐξήγησιν ἒιοοἒινἰσΙἰἃΓε, Διοἑζομαι, Ελλ. Λέγει 

ὸ ΠοἎυδΞὐκης, (( Στἧο-αι τὸν ς-ἡμουα, η τὰ ς-ημόνια, 

» καὶ Προφορὶεῖσθαι- οὕτω γοὶρε ἕλε Ξγον οἱ Αττικοὶ τὸ νῦν 
» Διοἔζεο-θαι, >). Δὲν εγνώρισε την λέξιν ο Δ. 

ᾏ ΔΙΑΚΙ Απὸ τὸ Οἰοξκιον υποκοο. τοῦ ΕἎλ. Οἶαξ 
(ΞΟΠΥΘΓΠ31Ι) ἔχυδαἴσθη ἡ λέξις εἰς τὸ Ιοἰκιο ν, Ιοἒκ ι, καὶ 

τελευταῖον Διοἓκι. Σημαινει τὸν ΕλἎηυ. ὀνομαζὄμε υου Αὐσ- 
χέυα τοῦ πηοαἎιου (ΙὶἒὶΓΓε [Ιιι ἔξοιινεΓΠἑὶἰΙ). Κατὰ τὸν . 
Ησὐχιον, « Οιακες πηδαλια, ἤτοι αυχέυια καὶ οἱ ταῦτα ἐπι»
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» ς-ρέφοντες κανόνες καὶ κρίκοι, δί ὧν οἱ ἱμάντες διείρουτῒοιι ». 

Οἰοἱκ ιον, ἀχυδαΐς-ως, ὠνομάζετο εἷς τοὺς χρόνους τοῦ Εὐς-οι» 

θίου, ὅςις λέγει (ὀδυοσ. έ9 σελ.. ι 533), ὅτι ἐσώζετο καὶ τοῦτοἳἇ 

καὶ τὸ Αὐχένιον εἰς διάφορον σημασίαν ᾿ (τ Τὸ δὲ πῆἓάΞ« 

» λιον. . .. παρά τισι καὶ Αὐχὴ υ, ὡς δηλοῖ τὸ καθωμιλημένου 

» Αὐχέυιον, ἔτι δὲ καὶ Οἴοἰξ. . . . Διογευιοινὂς δέ φησ-τυ, 

» Οἴοικοτς λέγει , οἷς τοὶ πηδάλια ἐπιςρἔφουοιυ , ἤγουν κοινά»- 

»᾿ υας καὶ κρίκουςᾇ δί ὧν ἱμάντες διειΞο-ουτοιι. Καὶ φέρεται 

)) καὶ μέχρι καὶ νῦν ἢ τῶν οἶοἱκων λέξις, οὐκ ἐπὶ ὅλου τοῦ 

ἒ.) πηδαλἱου. Λέγεται γοὶρ τοῖς ναυτικοῖς Οἰοἱκι οί ξυλἠφιοἒ 

)) τινα, δί ὧν ςρέφουσι τεχνικῶς τὸ πηδάλιον )). 

,ΔΙΑΚΟΝΙΑΡΗΣ Δ1ΑΚΟΝΪΑ. Ζ. Διακουῶ. , 
ΔΙΑΚΟΝΩ,Σ. Δουλεύω (ΞεΓνἱΓ). 2) Διακονὤ, ψωμοζητῶ 

(Ιῃεῃἃἱεΐ ). ὤθει) καὶ Δ ιοικ, ουοἱρη ς , Διακουοἱριος , 

καὶ Διακον ιοἱρ η ς , ὁ ψωμοζᾗτης (τῃεῃἂἰἆῃϊ) :» καὶ Δια- 

κατ) βα , θηλ. αὐτὸ τὸ λαμβανόμενον, ψωμίον ἢ ἄλλο τι, εἰς 

ἔλ εημοούνηυ. 

Εχει τινὰ συγγένειαν μὲ τὰ Διακό νι οι (πἲηθ. οὐδέτερ) τῆς 

Ελἲᾗ Ἷὶ/ικἤς οἱ εοιδοειμουιοις «Διακόνιοι τὰ κατὰ τὴν ειρεσιώὒηυ τῷ 

)) Ἆπόλλωυιπλαοοόμευοι πέμματα τινὲς δὲ λέγουσι ζωμόν ποιὸν, 

)) τινὲς δὲ μοἱζοιυ » ὡς ὶέγἑᾇι ὁ Σοοἴδας. Ο δὲ ἓἶἶσὐχιος, (( Διοιπ 

τ) κόυιον ,. μοἱζοι , ἢ ζωμος ᾿ καὶ ἡ κρηπὶς τοῦ πλακοῦυτος ᾿ οἱ 

)). δὲ ἔ, πέμμοιτοι ἐξαπτόμενοι τῆς εὶἇοεσιώυης ». Πιθανὸν ὅτι 

μετὰ τὴν τελετὴν τοὶ ἐμοιἶοοιζοιυ εἰς. τοὺς πτωχοὺς. Β) Τὸ μέσον 

Διοικονοῦμοιι εὑρισκεταὶ καὶ εις σημασίαν τοῦ οιπἲῶς λαμβοἱνω 

τροφὴν Προσοιιρομοιι Ἑλλ. ὁποῖον εἶναι τὸ ἀνωτέρω (Ζ Ας), 

ᾼικουηθῇ ς κατὰ συγκοπ γμ, ἀντὶ τοῦ Διοικονηθἧς. 

,ΞΞΙΑΚΘΠΤΩ Ζ. Αποκὄπτω 

ῂ ΔΙΑΑΑΜΒᾈΝ Ω ἳ περιέχω (βοῃῒεπἰΓ, ϊΓἑιὶῒεΓ , 
ΡἒὶΓἶΘΓ ἀεὶ), οἷον, ἔΤί δια-λαμβάνει ἡ ἐπις ολήἇ 

7
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Παραδείγματα τῆς σημασίας ταύτης εὑρίσκονται εἰς τὸν παρυ- 

ακμοἑζοντα ἑλληνιομόν. 

ΔΙΑΔΙἻἿΞΓΩ, Σ. καθαρίζω χωρίζων τά χργὶς-οἓ ἀπὸ τὰ 

ἄχρηςα (ἴΓἱεΓ, ῃεϊϊογεΐ, εὴοἱΞἰΓ, ΙΠΘΠΓΘ ἐὶ ρἓὶΓϊ). 
« Δία),έξοις δὲ τά τε ὑγιῆ καὶ τὰ μὴ )) (Πλάτ, Νομ. ν, 

σελ. 22Ὂ). Λέγει καὶ ὁ Ησὐχιος , « Διαλέγειν, ἀνακαθαίρειν ». 

Καὶ ἐπίρρημα, Δ ιαλεκτοὶ, Διαλεγδὸν Ελλ. 

ΔΙΑΛΥΣΤἨΗΟΝ. Ζ. Χωριστἡριον. 

ΔΙΑΜΕΤΡΩ, Σ. μὲ συνώνυμον μέσ. ῥἥμ. Διαμε τροῦ- 

μαι, συλλογίζομαι σπουδαίως καὶ μὲ προσοχὴν (ΡθΠΞΘΓ , 

ΓἐΗἐεῒὶἱΓ ΙΠὒΓΘΙΠεΠϊ). Η μεταφορὰ ἀπὸ τὰ μετρούμενα , 

ὡς καὶ τα ΡΘΞθΓ καὶ ἂἐὶἱὺἐτεΐ ταυτὄσημα τῶν Γάλλων , 

ἀπὸ τα ζυγιζόμενα. Τοιαύτην μεταφοραν (ἀπὸ τα αριθμοὐμε να) 

ἔχει τὸ Πεμποξζω καὶ Αναπεμπαζω Εὶλ. τῶν παλαιῶν, 

κυρίως Αριθμῶ κατὰ πέντε, μεταφορικῶς, Αναλογιζομαι (Γέ- 

ΗἐΟΪΙἰΓ) Σκέπτομαί « Ἄναπεμποξσαι, ἀναοκέψαοθαι, ἀνα- 

- » ριθμἢσαι » λέγει ὁ Ησὐχιος. 

ΔΪΑΞΙΣ, Δ. (σουϊῃιᾙε, υεἒιἓε) ἐξηγῶν αὐτὸ , (( ΜΟΞ , 

» ἔθος ». ιἷᾈπὸ τὸ Διοἰγω, ὅθεν καὶ τὸ Διοὶγωγἠ (ΟΟΠ- 

ἀῃἰϊε). ἦ 

ΔΙΑΠΞΡΑ.ΜΑ , διὰ θαλάσσης ἀπὸ χώρας εἰς χώραν, ἢ διοἒ 

ποταμοῦ ἀπ᾿ ὄχθης εἰς ὄχθην, διάβασις (ῒΓἒὶᾗεἱ). Στραβ. ΥΙ, 

σελ. 257. 

ᾇἷ ΔΙΑΠΕΤΑΛΟΝ , οὺσ. οὐδέτερ. ἄγνοὶς-ον εἰς τοὺς 

παλαιοὺς, καὶ αοησαὑρις-ον ακομη εἰς τὰ κοινα μας ΛΞ ξικά. 

Σημαίνει περιοχὴν ἢ ἔκτασιν τόπου τινὸς κατα μῆνας και 

π)οἕτος᾿ οἷον, Τὸ διαπέταλον τῆς γειτονίας, ὅλον 

τὸ διαπέταλον τοῦ χωρίου. 

Ἀπὸ τὸ Διαπετοἒζω ἢ Διαπετοένννμι (ἀἔΡΪΟΥθΓ,
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ἐϊεῃζὶΓε), ἐξαπλὅνω, ἀνοίγω, ὡς ἔλεγανΠέτοιλον , [Ἑλλ. (ἀπὸ 

τὸ ἁπλοῦν Πετοἕννυμί) τὸ φύλλον (Ἐθυἱἰἰθ). Δ ι α πέτ αλ ο ν λου- 

πὸν εἶναι τὸ ἁπλωμένον καὶ ἐκταμένον, συνώνυμον τοῦ Εκ π ἑτα- 

λονΕλλ.Οὔτωςὠνοἳμοιζαν,Εκπἐταλονποτήριον(Αθην.ΧΙ, 

σελ. 494) τὸ πολὺ πλατύτερον τὰ ἄνω παρὰ τὰ κάτω ποτήριον 

(νεΓΓθ ἐνἃεἐ). Ἡ δὲ διὰ τοῦ ἱ γραφὴ, [ἰκπέτανος (ἴα-ε 

Εκπέταλο ς) πιθ οἱκν η (ἐτυμολογ. σελ. 766), ἐσήμαινε τὸ 

Ϋ πο λ ἡ ν ι ο ν (χνδ. Πολέμι , Σ. καὶ Πολἧμι), ἤγουν τὸ ἀγγεῖον 

ἢ τὸν λάκκον εἰς τὸν ὁποῖον ῥέει ὸ θλιβόμενος εἰς τὸν πάτον 

οἶνος. Ζ. Πολέμι. 

ΔΪΑΣΤΟΛΪΖΩ , Σ. καὶ τὸ ἐξηγεἷ θῒοτεετε ἱ ἀεῃῒἰ 

ἃεΠἃ δείξει (Γεἀτεεεετ Ιεε ἀεῃϊθ ἂυῃε βεἱε), ἀπὸ τὸ 

Δι α ς έλλω Ἑλλ. (ἃἰθἱἱῃβαεϊᾉ (ἰἰἰἃϊεν), ὅθεν καὶ ὁ Δία- 

ς ο λε ὐ ς , ἱἶλλὒ (ἃἱἱἑὶϊῦϊθἰΓΘ) , χειρουργικὸν ἐργαλεῖον. 

ΔᾞΞΚΣΤῼΑΟΣ, Σ. ὁ περὶ τὰς ῥίζοις τῶν δένδρων γυρωτὸς 

λοέκκὸς , διά τὸ πότισμα (ἰοεεε 311 ρἰεἂ ἃεε ἃὠτεθ). 
Ἰ᾿ ΔΪΑΦἰΞΡΟΜΑΙ, διχονοῶ, ἐχθρεὐομαι (ἃνοἰΓ ἂἰἷἰἐ- 

Γθῃἀ), οἷον ΞΤί δι αφέἔρ ε σθε ; « Διαφέρονται, μάχονται » 

λέγει.. ὁ Ἢσὐχιος, καὶ (( Διαφέρεσθαιἇ, βας-οἰζειν (ἴο. γρ, δι.. 

» ςάζἒιν), ἀμφιβάλλείν )). 

ΔΙΑΦΙ , Σ. Διαφανἐς , Δ. Καὶ τὰ δύο φθαρμένα ἀπὸ τὸ 

Θειοἕἇοιον (ΞΟΠΓΓΘ) Ξ, ὑποκορ. τοῦ Θεἶον Ιἶἷλλ. Ζ. Θειοἰφί. 

τ ΔιΞτοθΡΑ, διχόνοια, μάχη (ἀἰἰἶἐτεπἀ )᾿ ἐπ ο ία 
εἶναι ἡ διαφορά σαςἇ (ι Διαφοροἵς, ἔχθρας )) λέγει ὁ 

ᾑσύχιος. Τοῦτο σημαίνει καὶ τοῦ ἨροὸὛότου (ΥΠ, 3) τὸ « Πυ- 

» θώμενος τῶν Δαρείου παίδων τὴν διαφορᾐν )). θ 

ΔΙΑΦὈΡΟΧΡΩΜΑἩΖΩ, Σ. ὉΙΟΓἰεΓ. ᾗ 
ΔΙΔΑΣΚΞΞᾇΛΙΑ οὒσ. ᾏπλἳἲθ. Σ. ὁ μισθὸς τοῦ διδασκάλου 

(Πὶοῃοτἒίῌε ἄιἸ πὶἒὶἳϊἵἷε), ΔίὸακτρονΞ Ελλ. ὀ Ἡρόδοτος 
ἔνἸ 58) φέρει Διδασκὸἐλιον, οὐδέ-τ. ὡς συνών. τοῦ Δίδοεσκοεὶία, 

7»
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Ἆ.(Ρἴἒεερϊθ), Ἆέγων (( Οἱ ὀὲ Φοινικες.. . , ἄλλα τε πολἎἃ, 

γ.. οἰκήσαντες ταύτην τὴν χωρηυ, ἐσήγαγου ὸιζὶασκοἒλια ες τους 

» ἱἎἎγυαςκ τ. λ. >). ὅθεν διόρθωε καὶ τοῦ Ιπποκράτους 

(Περὶ φυσ. Ι, σελ 4Ο(),ἷ4111(1) τὴν ἑξῆς ῥἧσιυ « Τὸ 

» γὰρ ἕθο τἳἱσί χερσὶ κοῦκλες-ου ΔΙΔΑΣΚΑΛ.,=1Κ(᾿)Ν » 
[Γ τάφων ΔΞῌΑΣΚΑΛΪΟΝ 

[λὶ/ΔΩ ΣΔιοωμι Ελλ. Πρόσθεσε εἰς τὰ λεγμέυα (Ατακτ 

,Ι σε..) πὰ) Δίοω ἄδειαν ἢ θέ λημαζρεἲωεἰἴΐεἷ) 

Δίδω ἄδικὓᾇἸ (ἃΟῃΠεΓ ΙὨΠ). Δίδω βουλὴυἢ γνώμην 

(εθῄβθἰΠΘΓ). ᾼΧἐδω δανεικά (ΡΓἒϊΘΓ). Δίδωεἴδησιυ 

ζἒὶνεΐἰἰΓ). Δίδω καιρὸν τοῦ καιροῦ (ῒεῃἹΡΘΓἰδεΓ). 

Δ ίδω καλά λόγιοι (Γερἃἱἱιἐ ἂἶεερἐἲἑὶῃεεβ ). Εξευανἷ 

τίας ὁ ΞΕὐριπίδ-ὒς (ΕἎεν. 488) (( Πικροὺς λόγους ἔδωκε ) 

έᾏἰδω παράδειγμα (ἃΟΠΗθΓ ΘΧΘΙΗΡΪθ). Δίδω τὀ 

τ-Ξου (ίὲὶἱιε Ρὶἒιεε εἐἀετ). « Δὸς ἄλλοις τόπων (Επικΐ 

ΔβοΞ-ἰ-ρὒ ΙΨ, Ι,5106).Δἱδω τόπου εἰς τὴν ὀργὴν, 

« Δὀῖε τόπϋν τῇ ὀργῇ » (Ἢρὸς ῥωμ. ιβἷ, 19). Δίδω ψῆω 

θω, γνώμην ἢ φω υὴυ (ἀὒῃῃεἴ νοἰχ, ΞιῃὒὶὒΓἃςε, νθ-Ξ 
ἓθἲ). Θθ ἰὸς νὰ σὲ δώσῃ πολὺ καλὸν. « Θεοε σω, 

> δωἷε ν εὗἶ >) (Ευριπίἃ Αυδαομ. 751) « ὅταν δαίμων διδτξἷἒ 
ω γαἎῶς » (ΧἎ αυτ. Ϊκέτ [ιβἶἣ. Ο θεὸς να σε ̓ δώση ὅ τε 
θ έἎῖ-Ξιςἷ « Ζεύς τοι ὸοιη ὅ,- τε μάλις- ἑΘέἎ Ξιςἶ )) (Ομηρ 

γ 
πὶ), ἢθ, τε. σοῦ θλωἵ « Θεοὶ σαι δοῖευ οϊ ἕἷἒδυσσ, ς Ξ, 

Χ ἐγὼθέἎωἶ >ῄμυριπιο Ελ Ϊ/ἐΞΙ) ἐΧν ὃθεὁς δώσῃ ,, 
ἱ( Εἰδὲθεὸςπαρᾀξσχοι» (Λουκεαν. Ιππ. ἕβἎ- Ζ και. ,Γωῦ-ηλοἸ 

Δίαομεχἆ εἰ ς τὴν σῖ- θωυὸην, εἰς τε ἐς τρυφἁςΞ 

Ξ ἕς τὰ ς ἡδονἁ ς (θᾞἀοῃῃι-ΞΓ ἢ 5᾿ἒὶῢἃῃἂῼῃῃεί ἓὶ , εῒε.) 
Ξἶζὐριπίδ. Φοιν, ἱᾍϊ, 

Οε (Ἆἳ ἦδωᾖ δὓὺς, ἕς τε βακχεῖον πεσὼν. 

ΔΙΙἺἜ ΓὶἷᾘἰἶἿ-Χ, Σ, κῥιἒ Διήγηίἒις Ξ, Στ (ΠΗΓΓἒἰῒἱΟΠΞ Γἐβἱῒ.)
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Καὶ τὰ δύω Ελλ. καὶ χρης-σὶ , ἂν καὶ ὁ Φρθυιχῢς ἀπΰἷἕὒἑλἴἲ τὸ 

πρῶτον , α Διήγησιυ λέγουσιν, οὐχὶ Διήγημα 3). 

ΔΪΗΓΗΜΑΤᾎΚΙ , Σ. Διηγήματοἕκιὒν , ὑπακορὒ 

ἄλλου ὑποκορ. τοῦ Διηγημάτιαν (ὡς τοῦ Παιδίον τὸ Παιδά» 

κιου). Τὸ Διηγημοἒτιου (ΪὶἰδἱΟΓἱθϊἱε, ἃΠὉἂΟϊθ) εὑρίσκεταἱ- 

εἰς τὸν Στράβωυεχ (ΧΪᾚ, σελ. βὄι), 

ΔΙΗΓΟΫΜΑΙ. Ζ. Εξηγοῦμαε. 

ΔΪΚΑἶΟΣ, Δ. Εκκλησιὒζς-ικδν ἀξίωμα», σημαῖνον τοποτηᾘ 

ρητὴν (νἰεἑὶἰΐε) Πατριάρχῢυ 9, Ἆρχιερέως 227 [ἷΙγουμέυου μὒυἧςυ 

Πιθανὸν ὅτι οὕτως ὠνομάσθη, ὄχι κατὰ μεταφορὰν ἀπὸ τὸν 

ἠθικῶς λεγόμενον Δίκιχίον, ἁλᾎἶ ἀπὸ τὸ ἐπιῥῥηματικδυ Δ βα 

κηυ, ταυτὀσζἣμον ταῦ ὂμὒεωματικοῦ Ω ς, οἶὒν Δίκαιος, τ αὐ 

Πατριάρχῦυ, ὁ ἐνεργῶν ὡς καἰ ὁ Πατριάρχης ( « Δἕκηυ 

πατριάρχου » Ἑλλ). Τινὲς δὲ καὶ τὸ περισπὡσι Δίκαἶος. 
./ 

ΔΙΚΑΝΙΚΙΟΝ. Ζ. Δεκανίκι. , 

ΔΙΚΕΡὌΝΙ, Σ. (Ἐουτεἓὶθ). ὁ Δ. διὰ τοῦ ἒξ « ΔιχἑῒρὅυἱθΞ 
» ἷαβεἰῃἓὶ , ϊΓἱἂεΠΞ , Τρίαιυα, ,ἁρπάγῃ , Τρἱόϋυχϋυ ». Απὁ 

τὸ Δίκερωυ, Ελλ. ὡς, τὸ κατωτέρω δνεὒμὒιζὄμευου (ἐκεῖ τὸν Σ 

Δικριοἕυί, ἀπὸ τὸ Διἳκρανθν, Δίκραιου, Δίκρθυυ, ἢ Δικρὒῦυ Εἰςἓἰ 

ΔἶκΟΝΟΫΜΑΪ. ΔΪΚΟΝΩ. Ζ. Διακἕἶὶῶἳ καὶ Ἄς. 

ΔΪΕΡΙἎΝΙ. Ζ. Δικερὅυἑ. 

, ΔΙΑΑΒΙΟΝ. Ζ. Μασεἷοι. 
ΔΪΟἷκΗΤΗΣ, Δ. Δὲν πρέπει νὰ συγχέεται μὲ τὸ Κυβερᾆ 

υἡτ η ς (βοῃνεΓῃεΠΓ). Οἱ Διοιῒιἒηταἐ (ἆἂωἱῃἱθἱιῒιἱευϊθ) 

εἶναι ὑπὸ τὸν Κυβερνήτ μ, . 

θ( ΔἙἿΘΠΤΡΘΝ. Ζ, Σπεγγέτεα. 

ΔΙΞἰΪἈῲἓ, Σ. ὁ δὶς ἐπαναλαμβανὅμευοςἳ (ἸΟΠῌΘ, Δι» 

πλΰῦς, Ελλ. ὁἐναυτίος τοῦ ίᾇἳτεὶ.θῦς7 (ΞὶὶᾪΡᾞβ) Ε)) τε) ἙὟΞΪΞῖΞα-Ξ-
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φορ. ὁ λεγόμενος Διπλοπρόσωπος , Σ. καὶ Διπρόσοᾙος, 

,Σἇ Διπλοὶῖς Ἑλλ. (ἂΟυὮΙΘ), οἷον (Εὐριπιδ. Ρήσ. 394), 

ἐκ... φιλῶ λέγειν 

Τἁληθὲς οίὶεὶ, κ᾿ οὐ διπλοῦς πέφυκ᾿ ἀνήρ. 

Σημείωσε ὅτι τὰ συνῃρημέυα εἰς ΞἿΪΞ ἀπὸ τὸ ἒἶἒ ἢ ἶἷἑ προ 

φέρονται σήμερον διὰ τοῦ ἁπλοῦ ἶἑ, οἷον Απλὸς, Διπλὸς, 

Τριπλὸς, Ἆργυρὸς, Χρυσὸς , ἀντὶ »τοῦ Ἁπλοῦς, Διπλοῦς , 

Τριπλοῦς, Ἆργυροῦς , Χρυσοῦς, πλὴν τοῦ Νο ῦ ς. Δὲν τὰ 

ἐχυδοιΐσαμεν ἡμεῖς ᾿ οἱ Ἑβδομήκουτοι εἶπαν (ὄχι μίαν φορὰν) 

Ἁδελφιδὸς (Πθνθυ), ἀντὶ τοῦ Ἅδελφιδοῦς, ἀπὸ τὸ 

Ἄδελφιδέος᾿ καὶ σχεδὸν 150 ἔτη πρὸ τῶν Εβδομἠκουτοι 

ὃἷὶρις-οφάυης, Δορυξὸς (Εἶρ. 447), ἀντὶ τοῦ Δορυξὁος 

(ὡς λέγομεν καὶ σήμερον Χρυσοχὸ ς (ΟΓἷὲνΓε ), ἀντὶ τοῦ 

Χρυσοχόος), καὶ Δορυξὲ (ἆ αῦτ. Εἰρ. ᾿1250), ἀντὶ 

τοῦ Δορυξὅε. 

ΔΙΠΟΤἎΜΑΤΑ , Σ. οὐδέτερ. πληθ. ὁ τόπος ὅπου 

ἑνόνουται δύο ποταμοὶ ( ΟΟΠΗΠΘΠἙ). Συυτομώτερου καὶ εὖ»- 

φωυότερον εἶναι, νομίζω) τὸ ἑυικ. οὐδέτερ. Δ ι τε ὅταμ ου, κατὰ 

τὸ ἀλλοῦ (ἔτακτ. Π ,σελ 44) Ἀναπὅταμο υ. 

ΔΪΣΜΑ, Ζ. Εἶδος. , 

ΔΙΩΓΜΪΤΑΙ, Δ. Μοῖς χρησιμεύει τὄυομα θέλοντας νὰ 

ἐκφράσωμεν τοὺς ψιλοῦς ς-ρατιώτας, τοὺς ὀνομαζομένους Γολ- 

λίς-ἱ εῒὶἂθεεΠΓΒ. Ϊὅἐ τὰς εἰς τὸν᾿ Ἄμμιαν. Μαρκελλῖν. 

(ΧΧὙΠ, 9, ἔ β) σημειώσ. τοῦ Βαλεσίου. 

ΔΙὯΚΤΩ, ἢ ΔΙὯΧΝΩ , βιάζω τινὰ εἰς φυγὴν (εῒὶἂδ- 

ΒΕΓ). 2) Μεταφορικ. Ἄποβοἑλλω, Καταφρουῶ ,ὡς εἶπε καὶ ὁ 

Ἄνοικρέοὶν (ΧΧΧΙΫ) (( Μηδὲ τἀμἀ φίλτρα διώξῃς ». 

ΔΟΚΩ. Ὃ ἔνες-ὡς τοῦ ῥήματος τούτου ἔγινε σήμερον 

ἄχρης-ος. Μεταχειριζόμεθα μόνον τὸ τρίτον πρόσωπον τοῦ
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ὸρις-ικοῦ ἀορἰςου, οἷον, Οὕτω μὲ, σὲ, τὸν ἔδοξε, ὡς, τὸ 

(Ἄπολλών. ὸ ἐν Τὐρ.), 

Καὶ μιὰ φορὰ τῆς ἔδοξε νὰἸ πᾷ νὰ ξεφαντώσῃ , 

καὶ τὸν ἀόριςον τοῦ ὑποτακτικοῦ , οἷον , ὀ, τί, τὸν δόξῃ 

« ὀ,τι ἂν αὐτῷ δόξῃ » Ἑλλ. καὶ ὡς ἢ Καθὼςτὸν ,δόξῃ 
« Ὡς ἂν αὐτῷ δόξῃ » Ἑλλ. 

ΔΟΞΑΡΙ. Ζ. ΚυαὶὒασΞλέυη. 
ΔΟΥΑΕΫΦΜΑΙ, παθητ. (ἓ-ϊΓεΞ ΞεΓνἰ), καὶ Δουλε- ὐ ατ.- 

μαι, μέσ. (ΕΘ θεΓνἰΓ 5Ὁἱ-ΪΠἒᾗ-[Πθ). Εἰς τὴν παθητικὴν ση- 

μασίαν θ Δ ο υλε ὐ ομοει ἀπ᾿ ἅλλ ο ν, ἐνθυμοῦ τὸὡραἴον τοῦ 

Ἑπιᾊτήτου (παρὰ τῷ Στὸβ.) παράγγελμα, (( Φεύγεις δουλείανἇ 

» φυλάω-σου τὸ δουλεύεσθαί ». ὀς-ις ἐπιθυμεῖ νὰ ᾗναι ἐλεύ- 

θερος, χρεως-εἷ νὰ σέβεται τῶν ἄλλων τὴν ἐλευθερίαν. κ 

ΔΟΫΑΕΥΣΙΣ, μεταφορ. ὠφέλημα ,, εὐεργέτημα, χάρις, 

ὡς τὸ δεἲνἱεε τῶν Γάλλων- , οἷον, Κάμε μ ε τὴν δρῦν» 

λεν σ ιν νὰ.. .Ξ . ὁμοίως εἶπεν ὁ Εὐριπίδης (Ορες. 219), 

᾿ ! ἱ ι θ τ Ὓ. υ υ ι . 
Ιδου, το δουλευμ ηἀυ, κὸυκ αναινομαᾁι. 

ΔΟΥΛΕΫΩ, ἐργάζὸμαι ( ῒΓἃνἒὶἱΠεΓ ). Απατἡθη ὅ Δ, 

ἐξηγῶν τὸ, Δο υ λ ε ὑειν [τὴ νἸ ἑὸ ρτ ὴν , ἘΘΞΪΠΠΙ θἷὒεεἲ- 

νἒὶΓε ( οὺεεΓνεΓ υῃε Εἒἰε ) σημαίνει ὅλον τὸ ἐναντίον 
(ἱτἃνἃἰΙΙεΓ ρεῃἂἃῃἴ 13. ἰἓϊε). ὒ ,. 

ΔΟΥΑόΝΩ, μεταςρορ. ὑποχρεόνω ὠφελῶν , εὐεργετῶν 

ἢ χὒεριἳζων τἱ (Ο-ΙῦὶἰβεΓ) , οἷον , Μ᾿ ἐδ ο ύ λω σε μὲ τ δες 

π ρ οἱ ξε ι ς τ θ υ. ᾿ 

ΔΡΑΓΑΤΗΣ. Ζ. Δράνα. 

ΔΡἍΚΑΪΝΑ (καὶ ὄχι μονοφθόγγως, Δ ράκενα, Σ), γένος 

ὀψαρίων, ἴσως ὁ Δράκων τοῦ Αριστὸτέλαυς. (Περὶ ζ.
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ἰς-ορ. ὙΠΙ , 13) ἒἸ ἡ κατ᾿ ἄλλους Δρακαινἱς , Ελλι 

(Ἄθην. ΥΠ , σελ. 322). (Ψἱνε ἢ ΤΓιιεῂἱῃθ νἰνε). 

ΔΡἍᾏΜΕ, Σ. προς-ακτικὸυ τοῦ Τρέχω. Λέγομεν καὶ ἷὶ υ 

δράμω, καὶ Νοἒ δρᾶμα). 

ΔΙΞΑΝΑγθηλ. Σ. Κορμὸς ἀμπέλου (ΟΘΡ [Ϊθ Ὓἱεἆῃε) ᾿ 

ὅθεν καὶ τὰ συνώνυμοι Κοὐρβου λου , οὐδετ. Σ. καὶ ,Κο υρ- 

βούλα, θηὶ.. Δ. ἀντὶ τοῦ Κουρμουλου καὶ Κο υρμοὐἶλα, 

ἀπὸ τὸ Κορμός. Τὸ δὲ Δραυα συγγενεύει ἴσως μὲ τοῦ 

Ἡσυχίου τὸ « Εδοἰυη, εἶδος ἀμπέλου » μὲ τὸ « Δρόπις, τρυ- 
)) γητὸς )) καὶ μὲ τὸ « Δροἕχμα, τὸν τῆς ς-αφυλἤς βὅτρυν ». 

Τὸ τελευταῖον τοῦτο ἐγέννησεν ἴσως τὸ Δραγοἒτη ς Δ. Σ. 

τὸ ὁποῖον ὁ Σ. ἐξηγεἷ, ἐμπελοφὑλαξ (ΞἒὶΓἂθ-νἰἕῃε). 

ΔΡἘΜόΝΩ, Σ. ῥἢμα οὐδέτερ. γίνομαι δριμὺς , οἷον, Τὸ 

ὀξείδιου ἔδρ ίμωσε. 2 ) Μεταφορ. γίνομαι σφοδρότερος, 

οἷουᾇ Η θέρμη δριμόυει, Σ. ἤγουν παροξύνεται. Κατ7 

ὂμοἱαυ μεταφοραὶ/ι, ἕ)Ξ/αυ ῦἷ ποι/-αιοι ι( Κάτ ὓξυ νόσημα )) (Ϊπυ 

ποκροἕτ. Αφορ. ἱ, 7), καὶ « Πυρετὸς δριμυς » ὡς λέγομεν 

γυριως ὄ ξος σριυιυ, καὶ ὡς ἒέ γουυ οἱ Γοέλἲοι ἰατροὶ θΧἂΒ- 

ΡἐΙἨἴἱΟΠ ἃΘΪἓὶ ᾓὲνΐε. 

Τὸ ῥἦμα παράγεται ἀπὸ τὸ ἄχρης-ου Δριμὅω (ὡς ἀπὸ τὸ 

Χρυσοω τὸ Χρυσόυω); η ἀπὸ ἄλλο ἄχρης-ου Δ ριμὑνω (ὡς απὸ 

τὸ Μολύυω τὸ Μοἶλουω) Θ ἜΞΪἿΞ υ-ι-οιἷος ουτος τυπρς , Δριμὐυω 

οςπὸ τὸ Δριμυς, οἓυοθογεἴμἐ τὸ ΒραχυΞΞΒοαχυυω, Οξὺς,οξὐυω, 

Παχὺς , Παχύυω, καὶ τὰ παοὅμοιά καὶ εἶναι πῶὺ ἑλὶηυικώ- 

τερος παρὰ τοῦ παρακμ. ΕὫ τὸ Δριμὑσσω . 

ἡ ΔΡΟΓΓΕΫΩ ἢ ΔΡΟΓΚΩ. Η μετοχὴ μόνη τοῦ ρήματος 

Δρογγευμενος η Δρ ογγεμευος, εἶν εἰς χρῆσιν, το- 

πλέον διὰ τὰ χὅοτα ἢ φυτά, καὶ σημαιυει τὸ Ευτραςοἠς ἅς 

Ε υ Θαλὴς (ῒΟΠΗιἸ) τῶν Ελλῄυων
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Η παραγωγή του εἶναι ἀπὸ τὸ Δροῦγγος, Ιέξιν βάρβαρον 

συνήθη εἰς τοὺς Γραικορωμαίους , σημαίνουσαν, ΪΙ ηυ Ι ΙΙ.. 

ἤγουν μοῖρανι ἱππικοὕ ς-ρατεὑ[ ματῦς, συμπυκυουμε ζυηυ ὡς ΙΙηυια 

(ΡΘΙΟἱΟῃ θεεἂἂἷοῃ ), τῆς ὁποίας τὀἲ/ Ιλοἕρχηυ ΕλΙ. 

ὠνόμαζαν Δρ ου γγοἒριου Δ. Ἷἇὶπὀ τῶν Ι ἑρμαυῶν τὸ ΒΓΞὶΠ-ὶᾆ 

ἓεῃ (Ξεπεΐ, ρἲεεᾖὗει ), πυκυὁυω, θΙιβω. 

Τὸ δὲ απὀ τρεῖς Δροὐγγους (Ἰω/κείμενον σῶμα ὠνομάζετο 

Τ ο ὐρμα, απὸ τὸ ῥωμ. Τυἴἴῃἒὶ (εεεἃἀτοῃ), όθ- υ τῶν Ιτα= 

Ιὥυ τὸ (ΣΙΠΓΠἹᾎ (ΩΙΙ ΞΟΠΓΠἹΘ) , καὶ τῆς κοινῆς ἡμῶν γλώσσης 

τὸ Τσσῦρμα. Τὰ ΓΙ». φέρων, « ΤΠΓΠἹἈ, Ι-ὶὁχος, δια-υ 

» δρομὴ, παράταξις, ἱππικὴ τάξις, ἴλη ». 

Αλλἀ τὸ ΤΠΓΠἹἒὶ τοῦτο παράγεται ἀπὸ τὸ ΕΙλ. 

Τόρμη. (( Τόρμγἲ, εὐθὺς δρόμος κατά τέχνηνθ καὶ ς-ρθἳὓἰ-Ἷ, καὶ 

» σύμ-Γ ας [Ιρό-μος Ἰ » Ιέ/εἱ ο ΙἳΙσὐιιθς ,Ο αὐτε ς ἐτι καὶ « Ιπ 

)) πἰκδυ τὅὒμΰν Ο Καμπτ τδηρ )) καὶ « Εκ τωρμῶυ ἀπὸ τοῦ 

)) Ιχαατ-τμοτ, ἢ τὒῦ σύμπαν-τος δρόμων » ὅθεν ἐξηγεῖται τὸ 

Δ ιαδρομ η τῶν ΓΙωαΰαρεωυ 

ΔΡΟΜΟΣ. Εξω το ῦ δρόμου, Ιέγεται κυρίως , ὅς-ις 

μακρύνε ται ἑκουσίως , ὴ πΙαυώμευος ἀπὸ τὸν δρόμον του. 2 ) 

Μεταφορ. ὅς-ις λέγει ἢ πρασσει ὅ,τι δὲν ἔπρεπε νὰ εἴπῃ Ι) 

νὰ πράξῃ, ὒἷου, Λαλεῖς ἔξω τὒῦ δρ ὁμου, Επραξες 

ἔξω τοῦ δρ ό μου. Λέγεται καὶ ἐπιῥῥηματικ. Παράδρομα 

( Ζ. Παράς-ρατα ). Ο Αἕσχύλος (Χοηφ. 51 ἱ) εἶπευἳᾇ 

ἔς-αι. Πυθέα-,θαι (Ιἳὑὐὸᾏἐυ ἕςὶ ἔξω δρὁμου. 

Ο Πλάτων (Ιἰρατυλ. σεΙ». 425) , « ἄλλως δὲ συνείρεευ μὴ 

» φαῦλον ᾗἳ, καὶ οὐ καθἿ ὁδὸν, ὦ φίλε, κ. τ. Ι.. >Ἰ. Ως Ιὶέγου 

μευ, Δὲν εἶναι τοῦ δρόμου , ἤγουν Εἶναι ἄτοπον, 

ἀπρεπὲς, οὕτως ἐξεναντίας, Ἔ ο ῦ δρ ό μ θ υ, σημαίνει τὸ πρέπον, 

εὔλογον, οἷον Λαλεῖς τ σ ὖ δρόμ ο υ , ἥγαυν Λαλεἶς ὀρθοὶ, ὡς
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ποἱλιν δοιὐτδς Πλάτων (Περὶ πολιτ. ὙΪ, σΞἎ.. 435) ι( Καθ᾿᾿ 
» ὁδόν τε Ἆᾝέγεις καὶ ποιεῖν χρὴ οὕτως »- ἒΠ οἷον δρ ομο υ 
νοί πιοἱσω; Ἆέγει μεταφορ. ὅς-ις ἀπορεῖ εἰς τὴν ἐκἎογὴν τῶν 
μέσων, διὰ νοι ἐπιτύχῃ τί τέλος , οἱον ὁ Αρις-οφοἱνης ( Πλαντ- 

374) 
-Ξ ᾗ ψ Ποῖ τις ἂν 

Τράποιτο; τἀληθἐς «γὰρ οὐκ. ἐθέλεις φράσοιι. 

Ϋποιγε- ἀνοικτὸς εἶν᾿ ὁ δρόμος. Ζ. Ανοικτός. 

ΔΡΟΜΩΝΙ, Σ. (ἓιἃῃἃ εΓἱὺΙε). (( ΔρομόνιΩΓἰἸ)ΓΠΠἸ, 
)) κόσκινον γυριῶοες )) Δ. ὑποκορ. τοῦ Δρόμων;᾿᾿᾿ ωυος. 
ΑλἎὶοἱ τοῦτο εἰς τοὺς ΕἎλ. ἐσήμαινει πἎοἷον μικοὀν καὶ ταχύ- 

πἎοον χρήσιμον εἰς οἱγγΞἎ ιοις, κοιἰ οἳἎλοις υτιηρεσίοις πολε εμικοἓς 
(ΠΠ Ανἰθο). Δρόμωνοις Δ. ὠνόμαζαν καὶ οἱ Γραικορωμοιῖοι 

τὰ τοιαῦτα πλοῖα. ἐσήμαινεν ἔτι ὁ Δρὀμων κοιὶ γένος τί καρ- 
κίνων, διὰ τὴν ταχεῖαν αὐτῶν βοἱδιοίν « Δρόμων, ὁ μικρὸς 
» καρκῖνος » λέγει ὁ ΙἿΙσὐχιος. 

᾿ῢ ΔΡΟΣΕΡΟΣ, κυρίως ὁ δροσοβρεγμένος (ΩΟΠΥΘΓἘ ἃε 

Γοδἐε). ,Μεταφομ Δροσερὸν, ὅ,τι γέμει χνἎὸν καὶ εἶναι 

νὸς-[μου εἰς τὴν γεῦσιν (ΞΠΩΩΠΙΘΠἙ), Δροσερὸς κοιι θΔρο- 

σώδης ΕἎλ. οἷον, (ε ΕγχυἎοι καὶ δροσώὸη κρεοἱδιοί» (Αθην. 

σελ. 383) (( Δοοσε ροὶ Ἆοἱχοινοι > (Αρις οοοἱν. ΠἎοὑ-ζ. 298). 

ΔΡΥΜΜΑΤΑ (καὶ ὄχι Δρύματα , ὲ. ) πληθ οὐδέτεο. 

Ἱοῦτο μόνον τὸ ῥημοιτικὀν ἔμειν εἰς τὴν γἎῶο-σοιν ἀπὸ τὸ ποι- 

λοιιὸν Δρὐπτω ( ἂἐεὶὶἰΓεΓ, (ΙῦἒἰεἐΓθΓ ), ἴσως διότι 

σημαίνει ἀνόητον ἔθος , παλαιᾶς δεισιδαιμονίας λείψανον ᾿ 

Δ ρύ μ μοι τ οι ὀνομάζουν οἱ χυδοιἷοι τὰς πρώτοις ἓξἡμέρας τοῦ 

Αὐγούςον μηνὸς, εἰς τὰς ὁποίας δὲν τολμοῦν νοί πλύνωσι τοί 

Ἆιερωμένοι , διότι, κατὰ τὴν ὑπόληψιν αὐτῶν , ἡ ἁλισἱοι δαπανᾷ 

καὶ καταλύει τοί πλυνόμενοι ταύτας τὰς ἡμέρας.
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ΔΥΝΑΜΑΡΙΟΝ, Δ Με τὴν λέξιν Δυναμάριον εσημαίναυ 

οἱ Γραικορωμαῖοι, ό τι σημαίνει καὶ τῶν Γάλὶωυ τὸ ΕΟΓϊεᾥ 

Γθθδθ, φρούριον δηὶαδή. ,, 

ΔΥ ΝΑΤΟΓΝΩΜΟΣ, Σ. Λέγομεν καὶ Ισχυοόγνωμος 

(ΟρἰῃιἃἱΓε) , Ισχυρογυώαων , Ελλ. 

ΔΫΟ. Κόψε, σχίσε το εἰς δύο, ἐλλειπτ. τοῦ Μέρη, 

ὡς καὶ σὶ παλαιοί « Διελεἷυ εἰς δύο ». 

Μεταχειρίζόμεθα τὸ Δ ὑο καὶ ἀορις-ωςγοἒυτὶ τοῦ Τινὰ, οἷον, 

Δός με δύο σῦκα, δύο καρύδια. Τοιοῦτον εἶναι 

τῶν Εβδομήκουτα ( Βασιλ Γ μζ, 12) το « Ιδοὺ εγὼ συλ-Ξ 

)) λέξω δύο ξυὶοξρια >). 

ὒ ΔΥΣΑΡΕΣΤΟΫΜΑΙ. Επειδὴ ἔχομεν τὸ Εὐαρες-οῦ- 

μαι, ἒ-ὸιἀ τί νὰ μὴ προσὶάβωμευ καὶ τὸ Δυσαρες-οῦμοει 

(ἓἱΓε ἴΠἃΙ Ὁπῒεῃϊ, βε ἀἐρὶἒὶἱτε); , , 

Ξ- ΔΥΣΑΡΕΣΤΩ. Ἁκόμη καὶ τοῦτο (ἃἐρ13ἱτθ),ἐπειδὴ 
λέγομεν τὸ ἐναντίον του , Εὐαρ εςῶ (θἓἳἐβἳλ 

Ι ΔΥΣΚΟΑΑΙΝΩ , γίνομαι δύσκολος (ἃνοἰΓ (ΙΘ 1Ἰ1Πι 

ΙῃειιΓ, ἀενεῃἰΓ ἂἰΪἩεἰΙε , ἰἃεῒιει1χ)ἳ Δυὸ-κολοήυω Εἲ-ῖὶι 

ὡς εἶπενὂ Δρις-οφοξνης (Νεφ. ὂβ), 

Τί δυσκολαίνεις , καὶ ςρέφει τὴν νὐχθ᾿ ὅληνἇ 

α Δυσκολαίυει , δυὸ-φορεῖ » λέγει ὁ Ἠσὐχιος. 

ΔΥΣΚΟΑΕΫΩἹ Σ. κάμνω δὑσκολου (ΓεΠἃΓΘ (ΠΙἩΟΙΙΘ), 

Δλλἳ ὁ αὐτὸς Σ. δίδει καὶ ἄλλην σημασίαν εἰς τὸ ῥῆμα τοῦτο ) 

(ΙἰΞῒυΓΙῌΓε (ἃἐϊουτῃετ , ἂἱθῒΓἒὶἱΓε ). ὅταν ὅμως ση- 

μαίνῃ τοῦτο , ἴσως πρέπει νὰ γράφεται Δ υ σ χολ εύ ω ἢ Δυ σ- 

σ χολεύω , ὡς παράγωγον , ὅχι τοῦ Δύσκολο ς, ἀλλοὶ τοῦ 

Δὑ σχο λος ἢ Δ ὑ σ ο-χο λ ο ς (ἀπὸ τὸ Σχολἠ) , ἤγουν ταράσσω 

ἢδιακὄπτω τινὸς τὴν σχολὴν (ΟοεΠΡ-Ξἰῒἰοῃ), τὸ ἔργον δηλαδὴ
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εἰς τὸ ὁποῖον σχολάζει ἢ καταγινετεχι ο-ννωννμον τοῦ κοινεὕΐ 

Ασχολε ύω οἷον , Μή μ ἀσχολε ύῃς , τοῦ ἀὶλοῦ 

(Ατακτ. Π, σελ. Ι 29) σημειωθέ ντος Ε ξηλ ο ν ω , καὶ τοῦ εἰς 

τὸν παρακμοἒζοντα ἐ) ληνισμὸν συνήθους Α πα σχολ᾿᾿ ω. 

ΔΫΣΚΟΛΟΣ ἄνθρωπος, , Σ. Κακόφερτος , Σ.. Δνσοἕρες-Ος , 
Δύσκολος Ε». (ἃἱἱᾗοἰὶε, ἃυῃε Ιιυιῃευτ [ἒὶεὶὶευεελ 
Λέγει ὁ Ησὑχιοςἇ, ([ Δύσκολος, ἄγριος, δυσχερης υ ὁ δὲ 

Ετνμολόγος (σελ. 292), (ἒ Δύσκολος, ὁ δυσάρες-ος ..... ὁ 

» δυσχεροῦς τινὶ ἑνούμενος, κ. τ. λ. » Δύσκολος εἰς, τὸ φα 

γητὀν (ἃἰἰᾖεὓθεῃ 5οΠ ἵῃἃῃἕεἴ ), Κακόσιτος, Ελλ. 

ΔΥΣΤΡΟΠΕΫΩ. Ζ. Στράνιος. 
ὖὒ ΔΫΣΤΡΟΠὈΣ, ὃ δύσκολος καὶ παράξενος , ὃ ἄγριος 

τοὺς τρόπους καἰτοἓ ἤθη (ὯΟΠΪἹἬ, ΪὨΟΓΟΞΘ). Ζ. Σῒρίένιος. 

ΔΥΣΧΟΑΕΫ-Ω. Ζ. Δυοκολεύω. 

ἦ ΔΥΣΩΠΩ. Επειδὴ εἶναι σύνηθες τὸ ἐδυσώπητος (ἱῃεχθᾇ 

ΙᾙῌΘ , ἱΠΗεΧἰῌβ) , διὰ τί νὰ μὴ συνειθισθῇ καὶ τὸ Δυσωω 

πῶ (Ηἐοὴἱιἷ, ἒιρἓιἰδεΐ) ,- 

ΔΩΡΕΑ, Σ. Δωριἀ, Σ. Δώρημα, Σ. (ἂοῃ, 1)Γἐ5ειὶἱ.)Ξ 

Η αἰτιατικὴ Δ ωρ εἀνἳ ὡς καὶ τὸ συνών. Χάρισμαἳ 

συνειθίζεται καὶ ὡς ἑπἕῥῥημα (ἓΐἃῒἱδ, ΞΓἃἴΠἰϊεϊΠΘΠϊ) , 

οἷον, Μ᾿ ἐδο ύλ ευ σε δωρεὰν,ἒιἳ χάρισμα Οἱ Εβδομή- 

κοντα ἑρμηνεύων συχνοὶ τὸ ἑβραἱκὸν ἐπί ῥῥημεχ ΞΞΠ (χω, 

ναμ) διὰ τοῦ ΔΩΡΕΑΝ, οἷον (ψει ἲμ. ξθἳ, ζι) « Οἱ μίσθὖυτές 

» με δωρεάν ». Εκ. τούτων ἐπέρασεν ἡ χρἥσις καὶ εἰς τοὺς 

Ἆπος-ολικοὺς συγγραφεῖς, οἷον (Βἱ, Κορινθ. ιοἑ, 7) ζ( Δωρεοἒν 

)) τὸ τοῦ θεοῦ εὐαγγέλιον εὐηγγελίο-οἔμην ὑμῖν » καὶ ἀπὸ 

τούτους εἰς τὴν κοινὴν ἡμῶν γλῶσσαν. 

,ἦτον εἰς χρῆσιν καὶ εἰς τὸν ἀὶιμάζοντα ἑλληνισμδν τὸ ἐπιῥὖ 

ῥηματικὸν Δωρεἁν (κατὰ δωρεάν) καὶ τὸ. διαλυμένον, Εν
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δωρεᾅ. Συνηθέσ-ι-ερον ὅμως εἰς τοὺς Αττικοὺς εὑρίσκεται τὸ 

συνώνυμον Π ρ ο ῖκα (αἰτιατικὴ τοῦ Προῖξ) κατ᾿ ὁμοίαν ἔπιῥ.. 

ρηματικὴν σύνταξιν, οἷον (Δημοσθέν. Περὶ εἰρήν. σελ. 60) 

(( Προῖκα τὰ πράγματα κρινω καὶ λογίζομαι, καὶ ουδὲν ἲἧμμα, 

)) κ τ ). )) Παρόμοια καὶ ὁ Αρις-οφάυης (Ϊππ. 576), 

ᾙ Η μεῖς ἂν ἀξιοὒμεν τῇ πόλει 

Προῖκα «γενναίως ἀμὐνειν. ἦ 

ὁ θὲ Ομηρος ἐμεταχειρισθη καὶ την γενικὴν ὡς ἐπίρρημα 

(ὀδυσσ. ν, Ιβ), 

--- Α᾿ρἳιαλέον «γὰρ ἕνα προικὸς χαρἰσαο-θαι. 

, Τὸ διὰ τοῦ ᾿ῖ᾿ (Δωριἁ) φαίνεται παλαιᾶς τινος διαλέιιτον 

λείψανον, ἐπειδὴ εὑρίσκεται καὶ εἰς τὸν Ἠσὐχιον (( Δωριοἓς, 
Ἂ) δωρεά-ς >). 

ΔΩΡΙΑ, Ζ, Δωρεοί. « Α ἁγία Δωριοὶ » Σ. (13 Ἑἓϊε- 
Βἱεῌ ζ). 

ΔΩΡΙΑ , Δωρεοἓ , Δωριανοἓ, Χάρισμα , Χάριταᾗ Σ. 

(ἓΐἒὶϊἰθ). 

ΔΩΡΪΑΝΑ,ε εὺκερα (γρ εὐκαιρα), Σ. ἤγουν Εἷσμάτην 

(ΘΠ νἒιιῃ). ἶᾏᾶι εις ταύτην τὴν σημασιαν εἶπεν ὁ Παῦλος 

(Πρὸς Γαλατ. β, 21) (ι Εἰ γοὶρ διὰ ενὄμου δικαιοσύνη , ἄρα 

» Χρις-ὸς δωρε οίν ἀπέθανε» και οι Εβδομήκοντα (Ϊὼβ οἱ, 9), 

« Μὴ δωρεὰν Ϊωβ σέοεται τὸν κύριον , )) 

Ε. 

ΕΓΓἶΖΩ, ΔΘιγω γἸ Απτομαι Ἑλλ. (ἙΟΠΟΪἹΘΓ) , οἷον, 

Μὴ τ δ ἐγγιζῃς, καὶ Μὴν ἐγγίζῃς τὰς χεῖρας σου. 

2) Πὶησιοἒζω (ῌΡΡΓΟΩἘΩΘΓ ), οἷον, ὁ καιρὸς ἐγγιζει, 

κατα τὸ (Ματθ κς- , 45) « [Ἶγγικεν η ὥρα )>. Β). Συγγενεὑω
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(ἒἴΓβ ἂεβ ΡΓΟΟΕΘΞ ), οἷον, Μοῦ ἐγγίζει ἀπὸ τὰς 

γυ ναῖκας , ὡς οἱ Εβοομήκοντα (Β. Βασιλ. ιθἳ, ί2), « Εγ- 

)) γίζει πρός με ὁ βαοιὶεύς π ίἕ) Μοῦ χρεως-Ξῖταί, οἷον, Μοῦ 

ἔγγἱζεί ἡ κληρονομία, ὡς τὸ Ελλ. Προσήκει,τὸ σή 

μαῖνον καὶ τὸ Πληοιοἱζει᾿ καὶ Τὸ ὀφείλεται. 

ΕΓΓΡΑΦΟΣ. (( Τὸ ἔγγραφον τῆς πές-Ξως » Δ. Οὕτως 

ὠνόμαζαν οἱ Γραικορωμαἶοι , τὴν διδομένην ἀπὸ τὸν βασιλέα, 

ὅτε ἐς-έφε το, Εἰς τὸν Πατριάρχην ἔγγραφον ὁμολογίαν τῆς πίὗ 

ςεως. Εμποροῦμεν νὰ τὸ μεταχειριο-Θῶμεν ἑρμηνεύοντες τὸ 

Τεθῒ τῶν [Ἵ//)( ν. 

ΕΓΚΑΪΡΟΣ. Θ Δ. τὸ γράφε ί Ε γγζἒ οοί , τ/ουηατ. τ, ἀπὸ 

τοῦ ἑἑῖἢἐ ςτχουτ ἒτν ,ἴτοζἒζωκ γρ-γ--Ξ-ἷ» ,τν 

Αἷμα καὶ γάλα ἓἴἱερο ν, καὶ οιδυμἇριγ ζῶα. 

Γράφε Γοξλοι ἔγκαιρον (ἀπ ἳἰδὶἰῒ ἘΓῌἰΞ). 

ΕΓΚΑἹἨΡΞἎ , Δ. οὐσ. θηλ. εἰς μόνον ἴσως τὸν Τἇοαλ- 

λιανὸν Ἆλέξανὸἶοον (σελ. 39᾿ 312 , ΞᾜΞὶἳ καὶ 3 ὒθ) εὑρισκό- 

μενον, ἀπὸ τὸν ὁποῖον τὸ ἔλαβεν ὁ Δ. ἐξηγῶν αὐτὸ εἰὺῃθ 

τῃυὶῒο ΞῌΙΘ εὒῃἂἱἴυε , ἤγουν φαγητὸν πολυ σελα- 

τιο-με των καὶ το κατεχώοιοε πρῶτος εἰς τὸ Λεξικὸν του ο 

Σνεἱὸἕοος. Η ἐξήγησις δὲν σημαίνει σχε οὸν τίποτ ε ἡ παραγωγὴ 

τῆς λέ ξεος ομωςοζ . τὸ Εγκοζτοίίιῃῒθδπῃθ), οἒρκἱ ῖ, νομίζω, 

νοἒμοἵς ὸιὸοἱξιη, ὸτι ἡ ΟΕ γκο. τηρ οἱ εἶναι ἡ αυτγἸ καὶ τὸ συνηθεςέ «ἆ 

ρωτ, ὀνομοζοὶμενον Γοἑρ ον᾿ τὸ ὁποῖον ἐκαΐασκευοἰζετο ἀπὸ τὰ 

ἔγκατα τῶν ὀψαρίων , κοιτοἓ τὸν Πλίνίον : ΑΙἰυιἰ εἱἰἰὶῃὶπιὶἴπ 

Ϊἰᾳιιοτῢιθ εχᾳιιἰθἰἱυϊῃ ςεῃιιθ , ᾳυοίἰ ἕίΠὋΠ. νοοἒινετε, 

ΙΝΤΕΞΤΙΝΙδ Ρἰεεἰυτῃ , (τεῒετἰβψιε, (μεθ θἰῃἱεἰεῃἀἃ 

εδδειιϊ, 53᾿ζε πὶἱιεἱὖΓἃἱἱὃ, υῒ 5ἰϊ ἰΙΙῦ Ξῂπιϊτεδεεπϊἰυιῃ 

εἒὶῃἰεθ (ΡΠΝ. ῌίδίον. [ταίιιγαἰ. ΧΧΧΙ, 7ἳ ἔ 43). ἰᾇνα 

λογεῖ μὲ τὸ σήμερον ὀνομαζόμενον χαβιάριον (εἒινἰἃΓ). Φέρετ
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ἀκόμη ὁ Δ. (σελ. 348) ἀπὸ Γλώσσαις ἰατρικὰς, (( ΪΞΓΫΡΩΣ, 

)) ὀξύγαρος ». ἴσως ἐγράφετἳο κ᾿ ἐὃἠΕΓΚἿἇΤΗΡὋΣ. Ἆλλὒὕ , 

δὲ ( σἒλ. 1036) ὀνομάζει ὀκίαρον, καὶ Ο κνίορ ον τὸ 

γάρ-ας. Περὶ δὲ τοῦ ὀξυγοἒρου, ἴδε τὸν Ἄθἡναιον (ΪΧ, 

σΞλ. 356 ). Ζ. κὒαἰ Γάρος. 

ΕΓΚΑΑΒΗ. Ζ. ᾿ὶῖ;<;;.>-.σ<βή. 
ΕΓΚΕΝΤΡΪΖΩ. Ἐλησμόνησεν ἐδῶ τὸ Εγκεντρίζ ω 

(ἔἴεἷἷεΐ) ὅ Σ. μ. ὅλον ὅτι τὸ ἐσημείωσε κατωτέρω μὲ τὰ 

συνώνυμαξ του , « Κεντρώνω, κεντρίζω, ἔγκεντρίζω, φιλίζω , 

» φιλιάζω, φιλῶ, φιλιώνω )). Ζ. Δέλος. 

ΪΞΞΓΚΡΥΜΜΑ, Δ. Ενέδρα καὶ Λὅχος Ἑλλ. Δὲν ἐγνώρισεν ὁ 

Δ. τὸ συνώνυμον Χ ωσίοί. (εωῢῃδεᾶἀε), οὐδὲ τὸ ἐξ αὐτοῦ 

σύνθετον ῥᾖμα Ἄποχωσιοἒζω καὶ Ξεχωσιοἑζω ΞΟΓϊἰΓ 

[Γυῃε ΘΠἸὯΠΞΟΞἂΘ), οἷον (Χρονικ. τῶν ἐν τῷ Μωρέᾳ πολέμ. 

τῶν Φράγκων, σελ. 78), 

ἕως νὰ τοὺς προφέρωσιν ἀπέσω εἰς τὰς χωσίας, 
Ε᾿νταῦτα ἀπεχωσἰασαν «γύρωθεν ἡ χωσίαις᾿ 

καὶ πάλιν (σελ. 86). 

Εὐθὺς ἑξΞχωο-ἱασαν οἱ Τοῦρκοι καὶ Κοιυμἁνος᾿ 

Ὃ αὐτὸς ποἒητὴς τὴν ὀνομάζει καὶ ἐγκρυμμα (σελ. 78)᾿ 

Ταῖς νὑκταις ἐπἷερπάτησεν, ἕως νὰ σώσῃ ἐκεῖθε, 

Τὰ Ε᾿ΓΓΡΥ᾿᾿ΜΑΤΑ ἔβαλεν εἰς ἐπιδέξιους τόπους. 

Γράφε ΙΞΖΓΚΡΫΜΜΑΤΑ. Λέγεται καὶ ΪΙαρακάθισμα 

(Λεξινἰ. Βλάχ.) καὶ Π αραμό νΞυ μ α .. Σ. καὶ τὸ ῥἢμα Π σερα- 

καθίζω καὶ Πα ρ αμ ο ν ε ύ ω , ἐνεδρεὐω (ΞἘΠΙὮΠΒἿΠΘΓ), 

[ᾇἶλλ. Ζ. Χωσία. 

ΞΓΝΟΙΑ. Ζ. Τυραννῶ.
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ΕΓΩ (ΙΠΟἱ ). Τὸ Εγὼ καὶ μόνον, μὲ ἔμφασιν προφερό- 

μενον, δηλοῖ ψυχῆς ὑπερηφάνου διάθεσιν. Εαυ δὲ τολμήσῃ ὄ 

προφέρων καὶ νά τὸ πλατὑνῃ λέγων τὸ παροιμιῶδες , ,Εγὼ 

εἶμαι, καὶ ἄλλος δὲν εἶναι , σιμὰ τῆς ὑπερηφανίας ση- 

μαίνει καὶ δεσπότην θηριωδές-ατον. Οὕτως εἰς τὸν προφήτην 

Ἠσαΐαν (μζὛ, δ) ἡ θυγάτηρ Βαβυλὼν κομπαζουσα λέγεί (( Εγὼ 
)) εἰμὶ, καὶ οὐκ ἕςίυ ἑτέρα >᾿. 

ΕΔΕΠἉ ,, Σ. ἐπίῥῥ. τοπικ. (Ἀπ-αλλ. ὸ ἐν Τυρ.) , 

Νὰ τὸν κρατἰξῃς ἑδεπὰ, ὸγιανὸί μὲ μανθάνῃ. ᾿ 

[Χπὸ τὸ ὧδε τῶν παλαιῶν ἐγεννήθη κατὰ ἀναγραμματισμὸν 

τὸ Ἐδῶ ᾿ καὶ ἐκ τούτου τὸ σύνθετον Εδεπἅ ἀπὸ τὸ Δωρικὸν 

ὧδε πᾳ (ίἷλττικ. (ἐδέ π ῃ).Ο Σ. φέρει καὶ Εδεπο ῦ (ἤγουν 

ὧδε που) , καὶ Ταδεπ οῦ (Τᾅδἑ πὸυ , ἢ Τῇδε πὸυ). 

Καὶ σήμερον ἀκόμη εἶναι εἰς χρῆσιν καὶ τὸ Κρατήσῃς 

(ἀπὸ τὸ Ϊἰρατὥ) , καὶ τὸ διὰ τοῦξ Κρατ ίξῃς (ἀπὸ τὸ Κρα- 

τίζω), ὡς λέγομεν Βὸὤ καὶ Βὸΐζω. 

᾿ ΕΘΕΑὈΔὈΥΑΟΣ. Ζ. Ϋποτακτεκός. 

»ΕΘΕΑΟΘΡΗΣΚΕΪᾼ ΕΘΕΑόΘΡΗΣΚΟΣ.Ζ.Θρἥσκος. 
ΕΪΔΟΣ, Σ. (θερὲεε), Εἰς τὸ πὶηθ. Εἵδη , Δ. Παρὰ τὴν 

γυως-ὴυ κὸιἲὶὴ-υ σημασίαν , Εἴδη ὠνόμαζαν οἱ Γραικὸρωμαἷοε 

καὶ τὰ ἀρωματικὰ , ὡς καὶ ὁ παρακμεέζωυ Λατίνισμὸς τὰ ὠνό-Ξ 

μαζε μὲ τὸ ταυτὄσημου δρεεἰεε, καὶ οἱ Γάλλοι μὲ τὰς ἀπ) αὐτὸ 

σχηματισμένας λέξεις ἐρἰοεε καὶ ἐρἱΟεΓἱεΞ ᾿ καὶ τὸν πωλὸθυτα 

τὰ εἴδη ἐρἱεἱεἴ , ὅςις ὀρθότερα ὠνομάζετο Π α υτ οπ ώ λη ς, 
ἐπειδὴ παρὰ τὰ ἀρώματα, ἐπώλει καὶ ἄλλα πολλαὶ διάφορα εἴδη. 

Δὲν ἐξεύρω, ἂν σήμερον σώζῃ ἀκόμη εἰς ἡμᾶς τὴν σημασίαν ταύτην 

ἡ λέξις Ε ἴδῃ.. Εχὸμεν ὅμως συνώνυμον αὑτῆς τὸ Ἡ δύ σμ α τα 

(ἀπὸ τὸ ᾙδύυω), σημαῖνον, ὅ,τι ἐσήμαινε καὶ εἰς τοὺς παλαιοὺς 

(Ζ. ὶἷἒἶδὑσματαᾋ ὸἓ ὸπὸῖὸι καὶ ἓν απ᾿ αὐτὰ, ὡς πολύχρης-ον, τὸ
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ὸξειᾏδιον, τὸ ὠνόμαζαν καὶ Η δο᾿᾿νὴν καὶ [ΪἸ δο ς, ὡς πολλοὶ 

ἀπὸ ἡμᾶς σήμερον τὸ ὀνομάζουν Γ λυ κάδιον, Δ. « Οἱ δὲ Κυ- 

» ρηναῖοι τὸ ὄξος ἧδός φασι, καὶ ἄλλοι Γλυκοξδιον » (Ετυμολογ. 

σε λ. 626). 

Εἶδα-ς, διὰ διφθόγγου , ὀνομάζομεν σήμερον καὶ καθ-ἓν 

φαγητὸν, ἄλλο παρὰ τὸν ἄρτον, τὸ Προσφοἰγιον (Πὶθῒε), ὄψον 

καὶ Προσφοἰγιον, ΕΠ ᾿ 

() Σ. φέρει ἀλλοῦ καὶ Δ ι σμα , χυδαϊσμένον απὸ τὸ Ηδυσμα, 

μὲ σημασίαν παράξενον, ΤΟΓῒἂ (Ιἰ, ΡΟΥΠἰ, ἤγουν Μηλόπιττα 

(ϊΟΠΓῒε (Ισ Ροτῃπιεε). , ᾿ 
ΕΙΔΩΑΟΝ. Ζ. Ξόανον. 

ΕΙΚὀΝΑ. Ζ Τύπος ἳ καὶ Χαραγή. 

ΕΙΜΑΪ. Εγ ὠ εἶμαι γ.. τ. λ. (Ζ. Εγώ). Μὲ τὴν ἄρνησιν, 

Νὰμ-ἱἳν ἧμαιἶ ἤγουν, Νὰ μὴ ζῶ (ᾇἰθ νευχ ΙΪΙΟΠΓΙΓ)Ι 

εἰς τοὺς ὅρκους μαλις-α, Νὰ μὴνἦμαι, ἂν δέν σε λέγω 

τὴν ἀλᾐθε ι αν! (( Μὴ ζώην » Ι Ελλ. (ἇτακτ. Π, σελ. 201). 

Τοιοῦτον εἶναι τὸ Λακωνικὸν ἀπόφθεγμα, (( Ταύταν νῦν ἔκνι- 

,)) ψαι, ἢ μὴ ἔσο » (Πλαντάρχ. Λακ. ἀποφθ.). 

Τὸ τρίτον πρόσωπον τοῦ παρατατικοὕ , ΪᾏΪτ ο, βάλλεται 

συνᾗθως εἰς τὴν ἀρχὴν τῶν παραμυθίων, οἷον, ΙΪΙτο μίαν 

φορὰν ἕνας γέρων αμπελουργὸς κ. τ. λ. ὡς καὶ εἷς᾿ 

τοὺς παλαιοὺς (Αριςοφοἒν. Σφ. Ι 182), « Οὕτω ποτ ἦν μῦς καὶ 

)) γαἲἥ » 

ΕΙΠΑ , αόριστ τοῦ Λέγω, καὶ παλαια- καἰ σήμερον Μὲ 

τὴν πρόθε ὸ-ιν, Εξεἷπα, σημαινει τὸ Α π εἶπον ἢ Απ ει πα 

τῶν παλαιῶν, ὁποῖον εἶναι τὸ παροιμιῶδες , Εἶπα κ᾿ ε ̓ ᾿᾿ξε ιπα , 
λεγόμενον ἀπὸ τὸν ἀρνούμενον τὴν ὑπόσχεσίν του. 

ὁ Δ. (σελ. 4ἰ5) ἐσύγχυσε τὸ Εἶπα μὲ τὸ ἐπἰῥῥ. Εποἵ. 

ΕΚΒΑΣΙΣ ΔΪΚΗΣ, Δ. λέξ. νομικ. (Γἰεεῃε ἂυπ ρτο- 
Οὲθ). 2) Εκβασις , ἀπόβασις εὐτυχὴς ἢ δνςυχὴς τινὸς πρά- 
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ξεως (ὃϋοεὲὃ), οἷον ίΠο ιαν ἔκβασιν μέλλει νοί λάβῃς, 

ἀπὸ τὸ Ελλ. Εκβαινω, ὡς εἶπεν ὁ Αρἐς-οφοἕνης (Εκκλ. 505), 

Γαυτὶ μὲν ημῖν, ὠ γυναῖκες, εὐτυχῶς 

Τἀ πράγματ᾿ ἐκβέβηκεν, ἃ 7βουλε=ϊιο-αμεν. 

ΕΚΛΑΒἪ (καὶ ὄχι Εγκλαβῂ, Συ). ᾎπὸ τὸ ῥἧμα Εκλαμὠ 

βάνω (λαμβάνω ἀπὸ χεῖρα τινὸς), σημαίνει τὴν ἔγγραφον ὅμο- 

λογίαν (Ἷῃἰϊϊἒιῃεε) τοῦ γαμβροῦ , ὅτι ἔλαβε τὴν προῖκα ἀπὸ 

τοὺς γονεῖς ἢ συγγενεῖς τῆς νύμφης. 

Ὀνομάζεται καὶ Προικοχοἰρτ , Σ. καὶ προικοσύμφωνον , 

ΓΓ. « Προικὸς συγγραφὴν » το ὀνομάζει Διόδωρος ὁ Σικε- 

λιώτης (τόμ. Ϊ, σελ. 76, εἀἰῒ. Βἰρ.). 

ΕΚΤΑΓΕ.. Ζ Ταγή. 

ΕΛΑΫΝΙΟΝ. ιἶἲΛΑΫΝΩ. Ζ. Λαμνω. 
ΕΑΑΦΡΪΑ καὶ Ελαᾁςοροσύνη,Σ. (ΙἐἓὲΓεϊἐ), ἡ ποιότης τοῦ 

ἐλαφροῦ, τοῦ μὴ ἔχοντος βάρος. 2) Μεταφορικ. ἢ εἰς τὰ φρο- 

νήματα οἷς-ασια. 3) Μωρια (( Ελαφρια, μωρία )) κατὰ τὸν 

Ησὐχιον. ὅθεν καὶ Ε λαφρὸ ς, Σ ὁ ἔχων τὴν Ελαφρί αν, καὶ 

Ελαφροκέφαλος, ..Σ καὶ ᾿4᾿ Ελαφρός-οιχος, απὸ τὸ 

Στοιχῶ , τὸ βαίνω, μεταφοἳρ, ὁ ἐλαφρῶς ς-οιχὥν, ἤγουν ὁ χωρὶς 

σκέψιν ἄλλοτε ἄλλους ἀκολουθῶν, καὶ ὸὶλλοτ7 ἄλλα φρονῶν 

ιι Στοιχῶ, συναινῶ )) λέγει ὁ Ἡσύχιος, αἰνιττόμενος ἴσως τοῦ 

,ἅπας-ὅλον τὸ (Πρὸς ὶ) Φιλιππησ. γὶ, Ιβ) (ι Τῷ αὐτῷ ςοιχεῖν 

» κανόνι, τὸ αὐτὸ φρονεῖν >). Ελα φρόπις- ος, Σ. ὁ εὔκολα 

πις-εὑων (ΟΓἐἃΠΙΘ) 

ΕΛΑΦΡΟΚΕΦΑΛΟΣ. Ζ. Ελαφρια. 

ΕΛΑΦΡΟΠΙΣΤΟΣ. Ζ. Ελαφρια. 

ΕΑΑΦΡΟΣ (Ζ Ελαφρία). Λέγεται καὶ Ελα-φρὺς (Λαφρὺς, 

Σ.) ὡς ἔλεγαν Πρ οἷος καὶ Πραΰς. ᾏπὸ τὸ πρῶτον εἶναι τὸ 

Ελαφρόνω (Ελαφρόω, Ελλ.), απὸ τὸ δεύτερον , τὸ Ελα- 

φρὑνω (Ιὸ Α.τακτ ΙΙ , σελ 370).



ΕΑΑΦ -- ΕΛΕΗ. τ ! > 

Ξὖ< ΕΑΑΦΡὸΣΤΟΙΧΟΣ. Ζ. ΞἕΞλαφρία. ΞΞ 
ΕΑΑΦΡΟΣΫΝΗ. Ζ. ΕἎὶαΞορία. > 

ΕΑΑΦΡΫΝΩ. Σ. ἐἎοιττόνω τὸ βάρος, (ἃΠἐἒεΪ-ΞΪ, 2) 

Μεταφαρ. ἐλαττόυω τὸν κόπον τδυ πόνον, τὴν λύπην, κοιυωυὤυ 

ἢ παρηγαρῶν (δουὶἃἓεΓ) 3) Ἐλαφρύυω, ἀμεταβοἒτ. αυτἱ 

τοῦ Ἐλαφρύυομαι, ὅταν ὁ Ἆόγος ᾗυαι μάλις-εχ περὶ σωματικῆς 

ἀσθεενίοις, ὒἷου ΕἎοἒΞορυὶ/ενἡ ἀῥῥως-ίοε, καὶ ΕἎάΞὒρυ- 

υεν ὁ ἄῥῥως-ος (βε ϊΓΟΠνεΓ ΪΠἰεΠΧ), οἷὒν (Απολλὡν 

ὁ ἕν Τύμ) 

[ἱς εἶδε τὴν ἀγάπην της, ἐλἁφρυνε θαμάκι. 

ἶὒᾅωυ γέγοϋεν , ἦ Εῥῥοἒϊσευ, Ελλ. 

ΕΛΕΗΜΟΣΫΝΗ, συμπάθεια τῆς ψυχῆς πρὸς τοὺς 
δυς-υχεἷς (Ρἰϊἱἐὒ ΠΙἰΞἐΓἱΟΟΓἃε). 2) Ελεημοσὐνη, μὲ συυώυ. 

Ψυχίκἑν Σ. τὸ διδόμευον εἰς τοὺς πτωχοὺς διὰ συμπάθειαν 

ζἓαἴῃὸῃε, εῒιἂτἱϊἐγ Κάμν ω, Δίδω , Μοιράζω 

ἐλεημοσύνην, ἢ ψυχικόν. Καὶ Ζητῶ ἐλεημοσὒυην. 

Λέξις τῆς Νέας διαθῄκης, ὅθεν επ ἐρασευ εἰς τὴν κοινὴν γλῶσσαν.- 

Εἰς τοὺς ΕἎληυας συγγραφεῖς ὸὲυ εὑρίσκεται εἰς ταύτην 

τὴν σημασίαν, πλὴν εἰς Διογέυηυ τὸν Λαέ ερτιου (Ὓ,17), ὅς-ις 

ἤκμασε καταρχὰς τῆς τρίς-[η ἑκατονταετηρίδος. ΑαἎκῶυ περὶ 

τοῦ Αρις-οτέἎους, Ἆἐ εγει ὅτι (( ὀνειδιζὄμενὅς ποτε ὅτι πονηρῶ 

Ἆ) ἀνθρώπῳ ἐἎεημοσύνηυ ἔδωκεν, ού τὸν τρόπον, εἶπεν, 

)) ἀἎἎὒἓτ δν ἄνθρω ποὶ.Ι ἦἎέησα >). Επειδὴ ο Διογέυης οὐδ 

ἐγνώριζεν ισως τὴν ΝέαιἸ Διαθήκην, πιθανὸν ὅτι ἐἎαβε την λέξιν 

ἀπὸ τὴν τότε κθιυὴν χρῆσιν τοῦ παρακμ. ἔλἎ. ὅθεν τὴν ἔλαβαν 

καὶ οἱ ἁποςοἎκικοὶ συγγραφεῖς , καὶ πρὸ αὐτῶν αἱ Ἑβδομή- 

κθνἵα. [ἶχδίκως λοιπὸν κατέκρινεν ὃΪουἎιανὸς τὴν λέξιν, ὡς χρι- 

ς-ιαυικὴν κατάχρησιν, λέγων « Ϊσως δὲ καὶ διὰ τὸ μηδὲν εἶναι 

» πρόσχημα τοῦ φορολογεῖν, εὐπροσώπως, ὁποῖον ἐκείναις , β,



Ἡβ ᾿ ΕΛΕΙ «- ΕΛΕΥ. 

» ἣν λέγουσιν οὐκ οἶδἿ ὅπως Ελεημοσὐ νην )) (Ϊονλ. παροἱ 
Μεναγ. σημ. εἰς τὸν Ααἑρτ. σελ. 191). Η κατάχρησις 

δὲν ἦτον εἰς τὴν λέξιν, οἱλλ᾿ εἰς αὐτὸ, κατα δνςὖνχίαν, τὸ 
πρᾶγμα, διὰ τὸ ὁποῖον ἦτο δίκαιον νὰ ὀνειδισθῶσιν, ὄχι οἱ 
χρις-ιανοἰ, αἎλ οἱ Μοναχοί. Οὗτοι ἤρχισαν οἱποτότε, καὶ δὲ ν 
ἔπαυσαν ἕως τῆς σήμερον νοἱ φορολογῶσιν οἱργοἰ τοὺς ἐργαζο- 
μένους, ονομοἱζοντες ΕἎεημοσὐνην τὴν ἁρπα/ὴν τῶν ἀλλο- 
τρίων. 

ΕΛΕΙὸΣ, Σ. Εμεινεν οἱπαροἱἎλακτον τοῦ ΕἎειοῦ τὅνομα 
ὡς ὅνομοἱζει και ὁ ᾏρις-οτέλης τὸ ζῶον τοῦτο (Περὶ ζ. ἱς-ορ. 

ὙΙΙΙ, 17) ὀθεν λύεται καὶ ο δίς-αγμὸς τινῶν ζωοἎογων, 
αν ὅ Ελειὸς τοῦ Αρις-οτέἎο-υς ἧναι τὸ ονομαζομενον ἀπὸ 

τοὺς Ρωμαιονς ἓὶἰδ (ΙΟἰΓ). Τὸν ἐούγχνσαν τινὲ ς μὲ τὸν 
Σκιονρον, Ελλ. (ἐΟΠΓεί1ἰ1),διοί τὴν ὁμοιότητα « Εςι γὰρ 
)) ζῶον τετράπονν ὁ Ελειὸς καλούμενος μῦς ς, ὅ Σκἱονρος )) 
λέγει ο Ησὐχιος. 

ΕΛΕΥΘΕΡΙΑ, Σ. δύναμις τοῦ ἐν εργεῖν ἢ οἱργεῖν (11- 
Ιᾓετϊἐ). 2) Ελευθερια, παῥῥησια (ἘΓἓὶΠΟΙΞὶἱδε), οἷον, Μή 
σε κακοφανῃ ἂν σὲ Ἆαλῶ μὲ ἐλευθεριαν ὅθεν καί᾿ 
ῥἧμασ ύνθετον, Ελενθερομιλῶ, Σ. Ελευθερος-ομῶ, Ελλ. τ( Ελευ- 
)) θερος-ομῶ, παῥῥησιοἱζομαι » Ἆέγει ο Ησὐχιος. 3) Ελευθε- 
ρια, κλισις νοἱ χαριζῃ τις εις τοὺς ἄἎἎονς υπὲρ τὸ χρεωςοὐμε- 
νονζ1ἰὺἐ131ἰϊεἒ),Ελευθεριοτης.ΕἎλ. Ελενθεροψυχια, Σ. ἢ 
καὶ Απ-Ἆοχερία,ἳ᾿ μ. καὶ Ελευθερόψυχος, Σ.(111)ἐ1᾿31).4) 

. ᾏ Ελενθερἱα, κατοἱς-ασις τοῦ οἱγοἱμου (ἐϊἒὶϊ ἂε ἒἃΓςοῃ),ἢ 

τοῦ φυλοἱοσοντος ἀγαμίαν (εἐὶἰὺἒὶῒ), καὶ Ελεὑθερος, ὁ μὴ 
ἔχων οἱκόμη γυναῖκα (ἕἂΓὉΠ), ἢ ὁ θεἎων να μεινη ἄγαμος 
(εἐΙιὯἃϊἷιἰπ-Ξ). 5 ) Ελευθεριᾝα κατοἱς-ασις ἔγγας-ρωμένης, 
ὅτε γεννᾷ (οεοουεᾓειᾞεῃἴ). ὀθεν καὶ εὐχόμενοι τὴν ἐγ- 
γας-ρωμένην, λέγομεν Καλὴν ἐλευθερι ἶαν! (ἱε νοῃε



ΕΛΕΥ .. ΕΛΞΙ. [17 

Ὃυῒιἒὶἰῖε ΠΠ Ϊὶευἴεῌχ ἃεεουεᾓεπιεῃτῖ) Ζ. ΕλευΘΞ- 

ρόνομαι. 

ΕΛΕΥΘΕΡΙΑ, οὑσ. οὐδετ. πληθ. Τ οἱ ἐλευθέρια, Σ. 

καὶ τὸ ἐξηγεἶ Εορτὴν ἐλευθερίας (ἷἓἴθἳ (16 Ιἂ ΪἱὯεΓἰἔ). 

Ελευθέρια ὠνόμαζαν οἱ παλαιοὶ τὴν ἑορτὴν , τὴν ἑορταζομέ» 

νην εἰς τὰς Πλαταιάς, εἰς μνήμην τῆς κατὰ τῶν Περσῶν 

νίκης, καὶ τῆς κοινῆς τῶν Ελλήνων ἐλευθερίας (Παυσαν. ΙΧ, 

2, Δίοδωρ. Σικελ. ΧΙ , 29), Εἰς ἡμοῖς ἐσώζετο τὄνομα. μόνον 

ἐνόσῳ ἤμεθα ὑπὸ τὸν ζυγὸν τῶν Τοὓρκων᾿ τώρα δὲ δίκαιον 

εἶναι νὰ οἒνανεώσωμεν καὶ τὸ πρᾶγμα. Εἴθε μόνον νὰ) φανῶμεν 

φρονιμώτεροι τῶν προγόνων μας ἒ ᾿ ᾿᾿ 

ΕΛΕΥΘΕΡΟΜΙΑΩ. Ζ Ελευθερία. 

ΕΛΕΥθΕΡΟΝΟΜΑΙ, Σ. οἒπολὑομαι ἀπὸ, τὴν δουλείαν 

(ἒῒτε εἰᾒἩΠΟΙἷὶἱ). 2) ,ἀπὸ οἷαδήποτε χρέη ἢ καθήκοντα 

(ΞεΧεΪΠΡἴεΓ). 3) Ε Λ ευ θερ ο νεται ἡ ἔγγας-ρωμένη , 

ὅταν γεννήσῃ (ῌΟΟΟΠΟΪΙΘΓ, ἓϊΓε ἃἐΙἰνΓἐε). Ζ. Ελευθερᾌα 

Η σημασία εἶναι ἀρχαῖα ὃ Ιπποκροἰτηςζ Πε ερὶ ἑπταμήν. 5 3. 

ἴΟΠΙ. Ι, σελ. Ἰ7Ο, Εἰῃἂ. ) λαλῶν περὶ γυναικὸς ἐγγύουὶ 

λέγει « Ες-᾿ αν εὶευθε ρωθἦ τοῦ παιδίου υ. 

ΕΛΕΥΘΕΡΟΣ. Ζ Ελευθερεα. 

ΕΛΕΥΘΕΡΟΨΥΧΟΣ. Ζ. Ελευθερία. 

ΕΑΞΙΝΙ, Σ. Ελξινιον, μὲ συνών. ,Σισε εριτης , Πατη- 

ροπὶὐτης, καὶ Ανεμοχόρταρον, Σ.(Ρ3Γ1ἐϊἒιἰ1ἐ) (( Ελξινη , 

(( ἡ περδίκιος βοτοἰνη >) λέγει ,ὁ Ησὐχιος καὶ ι( Σιδηρἶτιν, , 

» πόαν ,τὴν Ελξίνην καλουμένην >). Ο Νίκανδρος τὴν ὄνομαᾧ 

ζει ( Θηρ. 537 )Ξκ>αἰ Κλὐ βατι ν, 

Η᾿ὲ καὶ Ελξἱνην ,, τήν τε, (ἵσ. τήν γε) Κλὑβατ-ιν κα.λέουσι,, 

ἀντὶ τῆς ὁποίας, εἰς τὸν Διοσκορίδην (ΙὛΪ, 86) εὑρίσκεται τὸ 

οὐδέτερον Κλιβαδιον. Ο δὲ ῂσὐχιος λέγει (τ ,Κονλιβατίαν,



Πβ ΕΜΒΑ --- ΕΜΠΑ. 

» κλητίαν, τὴν σιδηρῖτιν πὄαν, ἢν Ελξίνην ἕνιοι ». Παρὰ 

ταῦτα τοῦ Σ. τὰ ὀνόματα, σημειὄνει ὁ [ἄγγλσς ἐκδότης τοῦ 

Θεοφροἕς-ου (δϊἃοῌὶουβε Ρ3[5.1,ΧΧΧ11[), ὡς κοινοὶ 

σήμερον εἰς τὴν Εἓλάδά ονὄματα τῆς Ελξί νης, Πε οὸ με άκι, 

καὶ Ανεμόχλιτο (γρ Ανεμόχορτσν). 

ΕΜΒΑΤΙΚΙΟΝ, Δ. Μπατίκι, Σ. Τίμῂ ἀργυρικὴ τὴν 

ὁποίαν πληρόνει εἰς τὸν Επίσκσπσν ὁ ἐφημέριος, διὰ τὴν ἄδειαν 

νά λειτουργᾕ εἰς τὴν ἐκκλησίαν. Η λέξις εἶναι ἀπὸ τὸ Ε μβαί- 

νω , Εμβατίκίον (ἰῃνεεϊἱῒῃτε). 

ἘΜΒΟΛΪΑ. ΕΜΒΟΑΙἉΖΩ. Ζ, Εμ-πόλια. 

ΕΜΒΟΛΙἉΖΩ. ΕΜΒὀΛΪὋΝ. Ζ. Δέλος. , 
ΕΜΠΑθΩ (κατὰ τὸ Προσπαθῶ) μὲ συνών. Συμφέρωἳ 

Σ. καὶ φράσεις, Τί μο υ ἒμ πα θεἵἇ (ἑὶ ἿυΟἰ Πὶἐθϊ - ἱἰ 

υϊἰΙΘἶὒ). 2) Καὶ Δέν μου ἒμ παθεῖ τ ίπο ῒὒίΞΣ (Π Ιῃἐθἱῖ 

ἰῃυϊἰὶε, ΗΘ ωε θθΓϊ ἂε Γἰεῃ). 

Λέξες χρήσεμος νὰ ἑρμηνεὑωμεν τὸ Διαφέρει (ἱΠϊἐΓΘΞ- 

δεΓ) τῶν παλαιῶνᾇ οἷσν, μὲ τὸ Τί μου ἐμπαθεῖ, τὸ (( Τί 

» μθίδίαφέρείἇ » (ΘΠ ἿυοἰεεΙΞι ΠΙἿΠἰἐΓθΞΞΘ Ρ) μὲ τὸ 
Δέν μου ἐμπαθεῖ τίποτα, τὸ κ ούδέν μοι διαφέρει» 

(0613 ῃε ΪΠἿΠῒἐΓΘᾧΞθ ροἰῃϊ, εεἲἒι ΪΠἿΘΒΙΞ ἔἕ31)» ᾿ 

Τὸ Εμπαθ εἶ (λέξις ἀξία νὰ καταχωρισθᾒ καὶ εἰς τὰ 

Ελὶηνικἁ λεξικὰ) σημαίνει κυρίως ἐδῶ, Εμ π ο ιεῖ πάθὧο ς, 

Πάσχἑιν ποιεῖ Ελλ. (ῌΗΘΟΪΘΓ). 

Ὃ Επικτητος καὶ ὁ Μαρκος Αὐρήἲιος μ εταχειριζονταισνχνσὶ 

τὸ Προσπαθῶ τινὶ καὶ Προσπσἰσχω τινὶ, εἰς σημα- 

σίαν τοῦ Ἁγαπῶ τινά ἀπὸ ψυχῆς, συμμερίζσμαι τὰς ἡδονὰς 

ἢ τὰς λύπας τὸν (5᾿ἒ<1ἱἷεεϊἰοῃῃεϊ᾿ ἓὶ (ὶῃεὶφϊύῃ). Ϊδε καὶ 

τὰ ἀλλοῦ (Διατριβ. Επίκτήτ. σελ. 409) σημειωμένα. 

Μεταχειριζόμεθα καὶ σήμερον τὸ Πρ σ σπαθῶ, ὡς καὶ τὸ 

Π ασ χίζω μὲ ἀπαρεμφατικὴν σύνταξιν, καὶ εἰς σημασίαν ὅχι
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ποἶὶὺ διάφορον, τοῦ Σπουδοἕζω, ἢ Προθυμοθμαι, ἤγουν 

ἀσχολοῦμἳαι ἢ καταγίνομαι εἰς τί μὲ σπονδὴν , ἀγάπην καὶἸ προ» 

θυμίαν, εἰς ἕνα λόγον, μὲ πάθος, οἷον, Π ρ οσπαθ ῶ , ἢ Π σμ 

σχίζω νὰ πράξω τοῦτο ἢ ἐκεῖνο (ῒἒὶΟΙἸΘΓ, ἐθί- 

ΕοΓβεΓ). , 

ΕΜΠὋΔΙΑ , οὐσ. θηλ. Δ, Σ. Κάλυμμα τῆς κεφαλῆς 

γυναικεῖον (νοἱΪε), σύνηθες εἰς τὰς νήσους τοῦ Αἰγαίου πε-ίί 

λοἕγους , καὶ ἐξαιρέτως τῆς Τήνου Γράφε Εμβολἱ α ὀξυτόνως 

καὶ διοὶἔ τοῦ β, διότι εἶναι τῆς αυτᾗς ἀρχῆς καὶ Τὸ Εμβολἰς 

(ΡΘΓΓΠἿΠΘ), ι( Εμβολιδες, σά τι ριθετοι )) ὶέγει ο Ησύχιος. 

Καὶ ῥἧμα, ἔνεογ Εμποἲιοἕζω (γρ. Ε μβο/ιοξζω), Σ 

σκεπαζω τὴν κεφα).ὴν μὶ ἐμβολίανἳ καὶ μέσ. Εμβο λιοἕζο- 

μαι , σκεπάζομαι τὴν κ. τ. λ. 

ΕΜΠΟΡΕΤὀΝ. Ζ. Εμπορὥ. 

ΕΜΠΟΡΩ, Σ. Δ. δύναμαι ( ρουνοἰἳ, ἓ-ϊΓε ετἸ ἐϊἒιι ). 
Δὲν εἶναι ἀπὸ τὸ Εἰ) πο ρῶ (ἂνοΪἱΓ ἃε (μω-ἱ), ὡς τὸ ἐτυμοκ 

κογεῖ ὸΔ. ἂν καὶ πολἲαγἰς ἔχῃ τὴν αὐτην σημασίαν μ εκε ἶνο , 

ςτὸ μαρτυρεῖ ηῥἥσις αὕτη τοῦ Πλάτωνος (Ϊων, σελ. 532). 

« Περὶ ἄἶλον του ποιητοῦ. .ΑΔΥΝΑΤΩ καὶ ὅτιοὔν συμ 

» βαἲέσθαιπ . ἐπειδαν σέ τις περὶ Ομήρου μνησθᾕ.. . προσ- 

)) ἔχω τὸν νοῦν, καὶ Εἰ ΠΟΡΩ ὅἳῒι λέγω ᾿᾿᾿. 

,Γὸ σηματικὸν, Εμπορετὸν Δ. συνωνυμεῖ μὲ τὸ Δυνατὸν, 

(ΡΟΒΞΙΪΪ) θ), καὶ μὲ Τὸ Βολετὸν (ἒὶᾇιθἐ). 

ῂ ΕΜἪΡΟΣΟΠΙΣΩ, επιἷο ᾇΟ Σὶ. τὸ γράφει Ομπρᾦς 

ὀπίσω, μὲ συνών. Οξοπίσω , Εξοπίσω. Αλλα τὸ τρισὐνθετον 

ἐπιῥὸημα Ε μ πρ ο σ ο π ί σ σύ δὲν σημαίνει τἰ πλέον παρἀτὸ ἁπὶῶς 

ἱ) πί σ ω , ἢ Πρ οσο πίσω (ΘΠ ἃΓΓΙὲΓε), μὲ πλεονασμὸν τῆς. 

ποώτης προθέσεως (Αποᾑών. ὸ ἐν Τὑρ. ), 

, , Εμπρος ὀπίσω ἑγᾆὗρισεἳ χχι. ἄλλος τὸν ἀνημένει,
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ΞΜΠΥΟΝ, οὐσ. οὐδετ. Σ. ἐμπυον, μὲ τὴν πρόθεσιν, ὅνο- 

μοξζομεν τὸ ἁπλοῦν Πὐον (ΡΠΞ) τῶν Ἑλλήνων. Εἰς ἐκείνους τὸ 
Ϊΐἶμπ υο ν, ἐπίθ. ἐσήμαινε τὸ σήμερον λεγόμενον Εμπυωμένον 
(βῢΡΡΠΓἔ ἢΡΠΓΠΙθΠϊ), μετοχ. τοῦ οἓμεταβ, Εμπυόνωἀ Σ. 
μεταβάλλομαι εἰς ἐμπυον (ΞΠΡΡΠΓΘΓ). 

ΕΜΠΥὀΝΩ. Ζ. ἔμπνον. 

ΕΜΦΥΑΛΪΖΩ, Δι Εμφιλίζω, Σ, φιχίζω, Φιλωἇξω καὶ 
Φιλώ. Ζ. Δέλος, καὶ Εγκεντρίζω, ᾿ 

ὢ 
ΕΝἿἺᾉΡΕΤΟΣ , ὸ την πρέπουσαν εἰς ἀνθρώπους ἀρετὴν ἔχων 

(νθΐϊυεῃχ). Ἡ λέξις εἶναι εθρημα τῶν Στωϊκὥν, διὰ τοῦτο 
καὶ ἀπεβοἕλθη ἀπὸ τὸν Ἆττικιστην Φρύνιχον (σελ. 144), καὶ 
ἐσημειώθη ἀπὸ τὸν Εὐςοέθιον (Ϊλιαἷδ. αἱ, σελ. 84), ὅτι (( Οἱ φιλό- 
)) σοφοι , Ἁρετην μὲν λέγουσιν, ἐξ αὐτῆς δὲ παρωννμούμενον 
» οἒρσενωιὸν ὀκνοῦσιν εἰπεῖν, τὸν Ενοξρετον- ἀντὶ δὲ αὐτοῦ 
)) ἑτ-ερωνὐμως Σπ ο υδα ἴον ςιἰασἰ τὸν τῆς ἀρετῆς μετέχοντα )) , 
Φιλοσόφονς νοὥν, παρὰ τοὺς Στωϊκοὺς , τοὺς λοιποὺς φίλο- 
σόφους, καὶ μαλις-α τοὺς Πεὒοιπατητικοὺς (Ϊδ. Ἂριςοτἐλ. Εἷἔθικ. 
Νικομἔ σελ, 26, 73 , 77 ) Ἆπὸ τοὺς Στώίκοὸς ἡ λέξις 
ἐπέρασεν εἰς ,τοὺς Πατέρας τῆς ἐκκλησίας, καὶ οἓπ᾿ αὐτοὺς ,, εἰς 

,τὴν κοινὴν γλῶσσαν. Τὸ κακὸν εἶναι, ὅτι καὶ οἱ Στωϊκοἰ καὶ οἱ 
Πατέρες ἐνοοῦσαν τί ἔλεγαν, ὅτε ὠνόμαζαν ἄνδρα τινὰ ἐνάρετον 
ἡμεῖς δὲ σήμερον πλουσιοπαἇοοχοῦμεν τὸ ἐπίθετον τοῦτο, καὶ εἰς 
τοὺς ὑποκρινομἐνονς την ἀρετὴν « Μόρφωσιν οἒρετἧς ἔχοντας, 
>) τὴν δὲ δύναμιν αὐτῆς ἠρνημἐνους ». ὅστις ἐπιθυμεῖ νὰ μάθῃ 
τὴν δύναμιν , καὶ σημασίαν τῆς ἀρετῆς, οἓς ἀναγινώσκῃ καὶ ἂς 
μελετᾷ συχνοὶ τὰ, περὶ αὐτῆς ἀπὸ τὸν Ἄρις-οτἐλην καὶ τοὺς 
λοιποὺς φιλοσόφους διδασκόμενα (Ϊδ. τοί εἰς τὸ Επικτήτ. 
ἐγχειρίὄ. Προλεγόμ. σελ. ιδὶ-ιθἳ). 

ΞΕΝΑΣ ΞΝΑΣ, Σ. Καθ᾿ ἕνα, Ελλ, (ΠΠ ὰ- υιβι ἢ Ιίιιςι-
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ἎΡΓὲΞ 1᾿ἂυἱ1᾿θ).ὀ δὲ παρακμ. ,ἑλλ. (( Εἷς καθείς » [Μάρ κ 

ιδἳ, 19, καὶ Ϊωοἱνν. η, 9). 

Εἶπε καὶ ὁ Σοωοκλἥς, « Μίαν ,μιαν >) οἱντἱ τοῦ Κατοἱ 

μίαν (ΒΕΚΚΕΒ, Αηβοάοῇ. βΐοεο Ρἒὶἓ- 108). Τὸ οὐοέ - 

τερον Εν (χνδ. Ενα) οἷον Ε να καὶ τὸ οὐδὲν (ὂβ Ρᾝ... 

ΐἃιϊε ΠΠΠιϊί-ἕ). Πὶεονοἱζει εἰς τὴν φράσιν Ενα καὶ τὸ αν τ ὸ, 

ἀντὶ τοῦ Εἱλ. Τ αὑτὸ, ὡς καὶ ὁ Παῦλος (Α, Πρὸς Κορινθ. 

ιοἱ, 5). Μὲ τὸ ᾢμα Εχω λέγομεν Ε να τὸ ἔχ ω, καἰᾇᾇὃἱ ν ἕλ θ -ῃ 

καὶ ἂν δὲν ἔλθῃ, ἤγουν, Αδιαφορῶ εἵτ᾿ ἔλθῃ , εἴτε δὲν ἔλθῃ. 

ἦ ΕΝΔΕΧΕΤΑΙ , ῥημ. ἀπρόσωπ. (ἱ1 Ξε Ρεῃϊ), οἷον 
Ενὸέχεται νὰ ἔλθῃ, καὶ διὰ τἥςμετοχἢς Ενδεχόμενον 

νὰ ἔλθῃ. Καὶ Διοἱ τοἱ ἐνδεχόμενα (ΡΟΠΓ σε (ἶῢἰ 

Ρευἴ ἑὶΓΙ ινεΓ, ΡἒὶΓ ΡΓἐεἃυϊιοΠ). 

ΕΝΔΟΣΘἶΑ, Σ. μὲ τὰ συνών. Σπὶοἱγχνα, Σωτικοἱ 

(γρ. Εσωτικοἱ), Αντερα (γρ. Εντε ρα). Τὸ διὰ τοῦ δ Ενδόσθια 
(ιῃἴεεϊἰῃθ, θΠϊΓἑιἱΠεΞ) , ἀπὸ τὸ Ενδον, εἶναι σποἱνιον εἰς 

τοὺς παλάιούς συνηθες-ερον ἠτο τὸ διὰ τοῦ τ Εντὄσθια (σωτ- 

ζόμενον καὶ εἰς ἡμᾶς) ἀπὸ τὸ Εντός. 

ΕΝΕΡΓΟΫΜΕΝΟΣ. Ζ. Ενεργῶ. 
ΕΝΕΡΓΩ, οἷς,- οἵ, Σ. ἀντὶ τοῦ παλαιοῦ, οὐδἿ εἰς ἡμᾶς 

οἱχοἠς-ον, εἷς, εῖ (ἇἓὶἳὶ θΡἐΓεΓ). Τὸ καθαρτικ ον δὲν 

ἐυέρ γ η σε (Ιε ΡΠΓβἂϊἰἰ Π ᾿ἒὶ Ρεὶε ορἐΓἐ). (ἳ) Σ. ἐξηγεῖ τὸ 

προς-ακτεκὸν Ε ν ε ρ γα, Σ. ἴθι ΡΓθθϊΟ (ἂἐρἒεὴε ἴΟἰ). Λέξις 
ἀναγκαία (τ. Ενεργεῖν, ἑτοίμως ποοἱττειν » λέγει ο Ησὐχιος. 

Η διαφορὰ τῆς συζυγίας ἐγεννήθη ἀπὸ τὸ οἱπλοθν Ε ρ γαω 
τοῦ παρακμ. ἑλλ. ενριοκόμενον σνχνοἱε εἰς τοὺς Εβδομἠκοντα, 
ἀντὶ τοῦ Εργοἱζω. (( Εξ ἡμέρας ΕΡΓΑ, τῆ δὲ ἑβδόμη 
» καταπαύσεις >). (Εξοδ. λεγ, 21). Τοῦτο ὅμως οἱπ᾿ ἄλλους 
ἐκρίθη, οννηρῃμἑνον Εργᾷ ἀπὸ τὸν οἱποθ. τὐπ. Εργοἱσεαι
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(ϊυ. ϊΓἂνἃἰΠεΓἃΞ), ἄλλοι δὲ τὸ παροξύνονν ἔργα, συναιροθντες 

ἀπὸ ἄχρης-ον ἐνεργητικὸν τύπον τοῦ προστακτικοῦ ἐργαε. 

Η μετοχὴ, Ε νεργούμεν ος , σημαίνει τὸν δαιμονιζόμενον 

(ἐπεΙ-ἓῃῃτὲῃε). Ζ. Πασχικός. 

Ἇ᾿ ΪΞΞΝΕΧΟΜΑΙ. Ζ. Ενοχος. 

ΕΝΕΧΥΡΙΑΣΜΟΣ Δ. δόσιςἢ λἧψις ἔνεχὗρον (εῃἓἂ- 

Ξεϊῃεῃἴ), Ενεχυριασμὸς, Ενεχυρασἱα. Ελλ. 

ΕΝΗΑΙΚΟΣ, Δ. ὁ ἔχων ἡλικίαν ἐπιτήδἓιον νὰ ἐνεργῇ 

αὐτεξονσἰως (ἴῃἃᾗεῃί). Λέξις ἀναγκαία , καὶ μαλις-α ἐπειδὴ 

ἔχομεν τὴν ἐναντίαν , Δ ν ήλ ι κ ο ς. . 

ΪἘΝΘΟΥΣΙΑΣΤΑΪ, Δ. Οἱ ὀνομαζόμενοι Μασσαλίανοἐ 

αἱρε ετικοἱ ἐπωνομαζοντο καὶ Ενθου σιας-αἱ Ἐἃπἒὶϊἰςἷῃεθ), 

διότι καὶ φερόμενοι εἰς λόγους καὶ πράξεις ατόπους , ἐδιιο-χυρι- 

ζοντο , ὅτι ἐκινοῦντο απὸ τὸν θεὸν ὅτι ἦσαν αληθῶς Ενθεο ι 

καὶ Πνευ ματοφόροι, ὡς ὀνομάζει ὃ προφήτης Σοφονιας 

(γ , ἒὒν τοὺς ψευδοπροφήτας, α Θἷ προφῆται αὖτης πνευματο-ΞΞ 

ἃ) φόροι, ἄνὂρε ς καταφρονηταἰ », ὅπου, ἀντὶ τοῦ Πνευματοσ- 

φ ό ροι τῶν Εβδῼμήκοντα, ο Ακύλας εμε ταφρασεν Ενθουσια 

ζἆμενοὒ 

Εἶναι λοιπὸνὸ Ενθουσιαςὴς μέση λέξις, ὡς καὶ τῶν 

Ρωμαίων τὸ ἙῦΠἓὶϊἱΟΠΞ (ἀπὸ τὸ ἙᾎΠΠΠἹ, Ναὸς) τὸ σημαῖνον 

καὶ τὸν ὑπηρέτην τοῦ ναοῦ, τὸν ἱερέα, ἁπλῶς, τὸν ὄντα ἢ 

νομιζόμενον προφήτην, καὶ τὸν μανιώὸη θρἢσκον. Γα Γ λ 

φέρουν, (( Ενθεος ἂἱνἐ ΠΠΞ, Ἐἃῃἒιϊιοαε ἷἃϊήἲἰειιθ )) καὶ 
< ἱΪΞνθονσιαζὅμενος, Ιῃεῃϊε εἒιρϊυβ ΪΙΠΙΡᾓἃϊἱβΠΞ » 

ΕΝΝΑΤΑ, πληθ. οὺὸέτ Δ. Εννατα ὀνομαζομε ν τὸ γινό- 

μενον μνημόσυνον τῶν αποθαμένων τὴν ἐννιἰτην ἀπὸ τοῦ θανά- 

του ημἐραν, ὡς καὶ Τρίτα, τὸ την τρι ἰτην, καὶ Τεσσαρα- 

κο ς-οὶ, τὸ την τε σο-αρακος-ην. Εἶχαν καὶ οἱ παἲαιοὶ Εὶληνες τα 

αντα, πἲην ότι αντἰ τῶν ἰεσσαρακοςων᾿ ἐμνημονευζιν τοἓ Τρια



ΕΝΟΧ Μ. ΕΝΤΕ, 123 

νὸς-οἱ, κατὰ τὴν μαρτυρίαν τοῦ [Ιολυδεὐκου- « Προθἑσεις, 

» ἐκφοραἰ , Τρίτοι, ἕυυθἱΐὒί) τριακοἱδες, ἐναγίσματα, χοοιἱ κ. 

)) τ. λ. ». Περὶ τῆς τριακοἕὅος, ἔδε καὶ τὸν [ΪΧρποκἇοα-τἰωνα καὶ , 

τὸν Φώτιον Οέξ ,Τριοεκοέὠ 

Θ Δ. ἀπατηθεἱς , ἔφερε μαρτυρίαν τοῦ Εννοιτοι ταύτην 

(Απολλων. τοῦ ἐν Τὑρ. ), 

Ογιανἀ κλεει τὴν νενοἰ της νύκτα καὶ τὴν ἡμέρα. 

Ν ε νἀν ἢ Νένοιν ὀνομάζει ὸ ποιητὴς τὴν Μη-Ξέρα. (( Ὃγιοινοὶ 

» κλέει » ὅπως ἵνα, ἢ ὀπως ἂν κλαίῃ, Ἑλλ» 

ᾉ ΕΝΟΧΟΣ, Δ. ἀπὸ τὸ ῢ Ενέχομοιι. Σώζεται τὸ Ελληνικὸν 

ἐπίθετον εἰς τὴν γλῶσσαν μὲ τὰς αὐτὰς σημασίας (ἃοουθἔ, 

εουρἃῌε, οὺὶἰςἐ, Γεερθῃδἃὺἱε), συχνὸν εἰς τὴν Νέοιν 
Διεχθήκηνὒ (( Ενοχὸς, χρεώς-ης, ὑπεύθυνος, ὑποκείμενος » ἶγει 

ὁ Ησὑχιος᾿ καὶ (( Ενέχεοθαι, ἐγκαλεἷσθοιι, κρατεῖοθοίιἳσν ἐχε- 

» οθοιι >). Μᾶς ,συγχωρεῖ-ται νοἒ πλάσωμεν καὶ τρίσὐνθετον τὸ 

ἇἷ Συνένοχος (ὉΪΠΡΙἰοε) , σημαίνοντες τὸν κοινωνὸν τοῦ ἐνό» 

χου , τὸν Ελλ. Συναίτεον. 

ΕΝΣΤΑΖΩ, Σ. (ἰῃθἴἱΗεΓ). ξ 
ᾕΝΣΤΑΣἶἓῥ μὲ συνών. ᾎνοἕγκοίσις, Σ. (ἰῃθϊἃῃεε). 

ΕΝΤἉΛΜΑΤΑ,ἢ ΕΝΤΑΛΤΗΡΙὭΔΗ ΓΡΑΜΜΑΤΑ. 
Δ. (ἙεϊῒΓεΞ ΙΠΟΠἱϊΟ/ἰἴθδ). 

ἳἳ ΕΝΤΕΑΜΑ ( νἱοε, ἃἐἱἒιῃϊ, ἂἐίἳεεϊυοθἱῒἐ) οἷον, κ 

Δὲν τοῦ εὑρίσκω κοἓνἓν ἔντελμα. Πιθανὸν ὅτι ἀπὸ τὸ 

Ε Εντοιλμοι (συνώνυμον τοῦ Εντολὴ) ἐπὶοξσθη τὸ διοἱἇτοῦ ἒ 

Εντ ελμοι. ΙἿΙ τοιαύτη σημασιοΞ δὲν εχει βε βαιοι οὐδεμίαν συγ- 

γένειαν μὲ τὴν σημασίαν τοῦ Εντοἲἠῢ η τοῦ Ενταλμα δὢλ 

χνοοιέο-μὸς ἐγεννἠθή εν τούτου Επειδὴ τ( Εντολοιἰ νοιἱ κρίματα )) 

Ξυρίονοντοιι ἐνωμένα συχνοὶ εἰς τοὺς Εβὸ. καθὼς τὸ Κρῖμα
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(συνώνυμον τοῦ Κρισις) ἕὶαβε σημασίαν αὐτοῦ τοῦ κρινομένου 
ἐγκ)ήματος, ὥςε υοὶ συνωνυμἦ μὲ τὸ Αμοξρτημα (Ρἐοὶὶἐ ), 

παρόμοια και τὸ Ε υ τοι ι μα ἢ Ε ντελμα (ΡΓἐεθρϊε) εκατοἰν- 
τησε νὰ σημαίνῃ Ελοἑ-ττωμα. Ως λοιπὸν τὸ Δέν του εὑ- 

ρίσκω κρῖμα σημαινει κυριως, Δέν του ευρισκω ἔργου ἄξιον 

κρισεως ἢ κατακριοεως (Θειου κρίματος), παρόμοια τὸ Δέ ν του 

ευρισκω ἐντεἲμα (Ευτ αλμα) σημαίνει Δὲν τοῦ εὑρισκω 

ἐἶιογου ἐναντίον τῶν ἐντοὶῶν (Ευταλμοἕτων) τοῦ θεοῦ. Ζ. Κρῖμα. 

ΕΝΤΕΡΑ. Ζ. Ευδόσθια. 

ΕΝΤΟΛΕΫΣ καὶ ΕΝΤΟΛΙΚΑΡΙΟΣ , Δ. (ωἇπἀἇ- 
ῒἒιἰτε , ΡΓΟΟΠ-Γευἴ). Καὶ ΕΝΤΟΛΙΚὌΝ (Πὶἒιῃἁἇϊ), Δ. 

Τὰ Γλ. φέρουν (τ Ευτολεὐς ἐς-ιυὅ ξένην ὑπόθεσιν ἀναλαμβαυό- 

)) μευος καὶ κρινόμενος ». 

ῼΤὀΣΘΙΑ. Ζ. Ευδόοτθια. 

ΕΝΤΡΙΤΟΣ, Δ. Ευτριτος ὠνομάζετο ὁ δεχόμενος 

ἀπὸ δύο ἄλλους τἰ, νὰ τὸ φυλάξῃ (δἐἿΠεδῒΓε). Κατὰ τὰ 

Γλ. α Μεσίτης , ἔντριτος, 5ἐἿΠθθϊΓεΙ᾿ » καὶ (ι Συνθηκοφύλαξ, 

» Ξἐηυεεῒτετ ». 

ΕΝ ΤΡΥΦΩ , Σ. δίδομαι εἰς τρυφὴν, εἰς πολυτέλειαν (Ξἳἇ- 

ἂοῃῃεΓ ἂΗΧ ΡΙἒὶἱΞἱΓΞ, 311 ὶυΧε). 

ΕΞΑΓΓΡΪΖΩ. Ζ. Ἆγγρἰζω. 

ΕΞΑΓΡΙΑΪΝ Ω καὶ ΕΞΑΓΡΙὀΝ Ω (εχἒὶερἐτετ) ; καὶ τὰ 

δύο συνήθη. Εξαγριαίνω καὶ Εξαγριόω Ελλ. 

ΕΞΑΓΩΝΟΣ. Ζ. Κόγχη. 
ΕΞΑΚΟΥΣΤΟΣ, Σ. ὀνομας-ὸς, περίφημος (ΓΘΠΟΪὨΠΙἔ, 

εἐΙὲὮΓε) (( Εξοἱκους-ον , περιβόητον » λέγει ὁ Ἠσὑχιος. 

ΕΞΑΛΕίΦΩ. (Α ξαλείβω, καὶ Εξαλείβγω, καὶ 
- Ξαλείβω , Σ.) (31)011Γ).
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ἏἳἘΞί/ᾇΜΗΝΟΝᾇ οὐδέ-τ. οὐσ. χρόνος ἢ καιρὸς μηνῶν ἓξ 

(ΞΘΠἹΘΞἙΓΘ). Ο Ἠρόδοτος θηλ. Τὴν ἑξάμηνον , καὶ ὁ 

ΞΞυθφὦυἆρσ- ὀ ἑξάμηνσς-ΔίόρθωσεκᾳὶτἀΓλ.«ΕΞΑΜΗ ᾿ 
» ΝΪΔΙΟΝ, δεῌεῃθϊῖᾝιπῃ » γράφων, ΕΞΑΜΗΝΙΑΪΟΝ. ᾿ 

ΕΞΑΜὋΝΩ, Ο Σ. τὸ γράφει ἐξαμόνω (Ϊδε τὰ σημειω- 

θέντα εἰς τὸν Ϊσοκράτ. τομ. Η , σελ. 277, καὶ εἰς τὸ Επιντήτ. 

Εγχειρίδ. σελ. 157. 

ΕΞΑΝΑΚΩΛΑ. ὁ Σ. ᾈξανάᾉωλα (ἀ ΓΕΟΠΙΟΗΞ). Απὀ τὸ 
Ιὓῶλθς (0111), ὡς τὸ Παλιμπυγηδὸν Ελλ. ἀπὸ τὸ Πυγἢ 

« Παλιμπυγηδὸν, τὸ εἰς τοὐπίσω ἀναποδίζειν ὶ) κατὰ τὸν 

Ἠσὐχιον. 

ΕΞΑΝΑΚΥ ΑΪΩ. (Ξανακοιλὢ Σ.) Υέπϋςρ φω Ελλ. ἐπι=᾿ 

ςρέφω εἰς τὴν προτέραν ἀῥῥωςἰαν (ΞΝΟΙΓ η ἰβιἰΓΘ υῃθ Γε- 

οὴῃϊε) οἷον (Απολλών. ὁ ἐν Τύρ. ) , 

Ο ἄτυχος ο πατε έςρα της θε λει νὰ την ἀςρχἠσῃ, 

Γιατὶ ἕνἳ ἀπὸ τὴν ἃῥῥωςἰα, νὰ μὴν ξανακυλίσῃ. 

ΕΞΑΝΑΛΟΓΙΑΖΩ. Ο Σ. τὸ γράφει Ξανα) ογιοἕζω. Εἶναι 
τὸ Ανα) ογίζομαι Ελλ. (ΓἐΗἐΟΙΠΓ) τῶν παλαιῶν. 

ΕΞΑΝΑΡΡΕΫΜΑΤ Α. Ζ. Αναῥῥοῦὸα. 

ΕΞΑΝΑΡΡΩΣΤΩ, Σ. Τὸ γράφει ΞαναῥῥωΞς-ὤ. Σ-υνών. 
τοῦ Εξανακυλίω. 

ΕΞΑΝᾎΣΤΡΟΦΑ. Επίῥῥ. (ὰ Γεῃνετδ, ἐι Γεὺοιπε ), 

Ἆξανοἒς-ρεφα καὶ Ξανοἒς-ρεφα, Σ. Ξανοἒς-ροφα, Δ. 

οἷον (Ἄπολλών. ὄ ἐν Τὑρ.), 

Ξανάς-ροφα καὶ ἀνάποδα, καὶ χαλασμὸν ἀρχίζει. 

(Ιδ καὶ ᾏτακτ. ΙΙ, σελ. 409). 

>. ,ΕΞΑΝΑΨΫΧῼ Ζ. Ξεφαντόνω.
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ΞΞΞΑΝΕΜΙἏ. Ο Σ. Ἁξοιυεμία, καὶ τὸ ἐξηγεἷ, τόπος ὅπου 

δύναται τὶς νὰ φυλαχθῇ ἀπἳ ἄνεμον, Σκέπη Ϊὶἒλλ. (313Γἰ). 

ἶἒἶΞΑΝΟΪΓΩ. Ο Σ. [Ἱ ξαυ ο ίγ ω μὲ συνών. Ποιἇοαφυλοἕγω. 

Ζ. ιᾒἶκ-ζοωιτ. Π, σελ. 128. . 

ΕΞΑΠΟΑἹ Ω Ο Σ. Αξοιπολῶ. ( ΪἃἰθθθΓ, ἃὺἃῃἀὒῃ- 
ΙΙΘΓ) οἷον Εξοίπὁἲ-υσε (ἢ Εξοιπέλυοε) τὴν γυναῖκα 

καὶ τὰ παιδία του. 2) Αποπέμπω, οἷον ἶᾗξαπέἲυσοζ 

τὸν ὑπηρέτην μου (13ἰεθεΓ ΞΠΘΓ, εοῃἓἐἂἰετ). 3) 

[ξιφίυω ἀκουσίως ζᾁΙἒὶεῒιεΓ, ΙἒιἰεβεΓ ἐεᾓἆρρεΓ) οἷον, Ῥὁ 

ἐξαπέλυσα, μὴ δυνάμενος νὰ τὸ κρατῶ. 

ΕΞΑΡΓΟΥ, Σ. Τὸ γράφει Ξάργου, συυθε του ἀπὸ τὴν Εξ 

καὶ τὸ Εργου , Εξ ἔργου, Εξέργου καὶ Εξάργου (ΘΧΡΓὲ5, ἑὶ 

ἂΘΞΜΞΘἰΠ). Ιο. Ατακτ. 1, σε). Ἡβ καὶ 166. 

ΕΞΑΡΡΩΣΤΩ Ο ὸἐἳ . Ξαῥῥωςῶ (ΓΘΙΘνεΓ ἃε Πιο- 

ἰἆἃιθ ). 

ἙΞἎΡΤΙΑ, καὶ Ξοἒρτια, Δ. Ἄξάρτια, Σ. ἔλεγαν οἱ 

Γραικορωμαἷοι, καὶ οὐδετέρ. πληθ. Τσὶ ἐξάρτια, καὶ θηλ. 

Η ἐξαρτία ἢ ἐξάρτισἰς, καὶ ἀρσ. Ο Εξαρτισμὸς 

τοῦ πλοίου (οἓἳὲβγἃρρἃἴἃυχ), ἀπὸ τὸ ἐξαρτίζω 
(εοἴῃρἲἐϊεί). 

[Ἱπὸ τὸ βάρβαρον Ξάρτια ἔπλασεν ὁ παρακμοξζων Λατί- 

υισμὸς τὸ θἒὶΓΟἰἆ , οἱ Ϊσποίνοὶ τὸ ΧἃΓΩἰἃ, καὶ οἱ Ϊταλοὶ τὸ 

ΞᾎΓϊθ ἢ ΞἂΓἴἱε. ᾖὶ.εγαυ καὶ οἱ ἀρχαιότεροι Γάλλοι ΞῦΓ-Ξ- 

εῒὶἱεε. 

ΕΞΑΣΠΡΟΣ , Δὶ. ἔκλευκος, Ελλ. 

ἚΞΑΣΤΕΡΪΑ. Ζ. Ἆς-ροφεγ-γἱα. 

ΕΞᾎΣΤΕΡΟΝ. Ζ. Τριώνἰ, 

ΪΪᾩΞΞΑΦΝΑ, Δ. Εξοἕφυου , Σ. λξοιςουικοῦ, Δ. Σ. Ξαφυικἀ, 

Ξαφυὶς-οἒ, Σ. ᾉφυίὸἳια, Σ. Αξοιφνίδιοι, Δ. Οἱ παλαιοὶἔλεγαυ
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Α φνω Αἴφνηςκαὶ Εξαιφνης. ὅτι τὸ Αφυω εἶναι δοτικὴᾇ 

ἐπιῥῥηματικὴ , οἱπὸ εὐθεῖαν Αφυος, τὸ μαρτυρεῖ καὶ τὸ κοινὸν 

Εξοἰςουου (Εξ ἄφνου) Οτι δὲ καὶ αὐτὸ τὸ ΑΦΝΟΣ εἶναι 

συγκοπὴ τοῦ Αφαυ ο ς ἢ Αφαυης, ὡμολογηθη καὶ ἀπὸ τοὺς ᾿ 

παΙαιοὶΙς καὶ ἀπὸ τοὺς νέους ἐτυμολόγους , καὶ ἐβεβαιώθη ἀπὸ τὴν 

καταχωρισμέυην σημεἕωοίυ μου εἰς τὴν ΑγγΙικγυ νέαν ἔκδοσιν 

τοῦ Θηοαυοοῦ τοῦ Στεφάνου (οελ 9885 ). Η δὲ τοῦ Ετυμο- 

Ιόγου (σΞΙὶ. 178 καὶ 544) κρίσις περὶ τοῦ Αφυω, ότι ὸἐιΙ 

ἔχει τὸ ῖ υπογραμμένου, ὡς τὸ ἐπιῥῥηματικὸν ΚῦκΙ ῳ, διότι 

τοῦτο εἶναι ἀπὸ τὴν Κύκλ ος εὐθεῖαν, τὸ δὲ Αφνω ἐπλάσθη 

ἀπὸ τὸ Αφαυὥς ἐπίρρημα, κατοἱ συγκοπὴν, καὶ ἀποβολὴν 

τοῦ ὃἳ, ἡ κρίσις αὕτη λέγω ὁμοιάζει πολλοἱς ἄλλας τῶν παλαιῶν 

γραμματικῶν οἱκριοἰας. Αρκοὕσε νοἱ εἴπῃ, ὅτι ἡ παράδοσις 

ἐκράτησε νὰ μὴν ὑπογρἆφεται , ἂν καὶ αὐτὴ ἡ παράδοσις δὲν» 

οἱρκἢ εἷς τῶν τοιούτων τὴν κριοιυ, ἐπειδὴ ἀπὸ τὴν παλαιὰν 

ἱμλἲγἾάίκΓυ γΙ ωσσαυ δέν μας ἔμειναν πΙὴιΙ μικροἱ λείψανα, καὶ 

ταῦτα ούο ἢ τριῶν διαΙέκτωυ Ἡ ΕλΙηυικὴ δοτικἠ Αφνῳ, 

καὶ ἡ Γραικικὴ γενικὴ Αφνουᾛ (εις τὸ Εξαφνου) πις-ουουυ 

καὶ τὴν οἱφαυἤ ὅνομας-ικὴυ Αφνος. ΑλΙί ευριοκεται καὶ 

αἰτὴ εἰς τὸν Ἠοὐχιονὒ, ἐπειδὴ λέγει ὄχι μόνον (ι Αφυιδιως, . 

» ἄφνω » οἱΙλοἱ καὶ « Αφοὸς, ἐξαίφνης )) προουπακούων 

δηλαδη εἰς τοῦτο τὸ Ελθὡυ ιη Παραγενόμενος. Καὶ αὐτὸ τὸ ΑιΙ ω 

ἐπίρρημα (παραγόμενον, κατα τὴν κρίσιν παΙαιῶυ καὶ νέων 

γραμματικῶν, ἀπὸ τὴν Ανοἱ πρόθεσιν) ἴσως εἶναι παλαιοῦ 

ουέ-ματος τοῦ Αυος, δοτικη, ἐπειδὴ ἔσωσεν ἡ κοινὴ γλῶσσα τιηιΙ 

γεΙικην εἰς τὸ Αποἒυου, Σ καὶ τὴν μαρτυρεῖ ὁ Ησύχιος , λέ 

χωΙ « ΑΙου, ἄΙω ἶωνες ». 

ᾏ ΕΞΕΪΠΑ (δε ἃἔἀἱΓε ). Ζ. Εἶπα, 

᾿ᾇ᾿ ΕΞΕΚΚΑΗΣΙΑΖΩἿ χωρίζω ἀπὸ τὴν ἐκκλησίαν (εχ- 

. οθιῂιῃιιῃἰεΐ).
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Ο ἀόριςος ΕΞΕΚΚΛΗΣΪΑΣΑ φυἲοἰο-σει ὀρθῶς τὰ δύο κ. 

Αλλ᾿ εἷς τῶν παλαιῶν τὸ Εξεκ)ησίοισοι ἀποβοὓἲεται τὸ ἓν 

ἀπὸ τὰ δύο, διότι εἰς ἐκεινους σημαι νει ὅἲον τὸ ἐναντίαν, ἤγουν 

ὅ,τι καὶ τὸ Ἐκκλησία σοι , ἐσὑνοιξοι εἰς ἓν (Ϊδε τοῦ Σνἐίδέ- 

των τὸ Λεξικὸν (ὶέξ. ΙἳἒξεκκΜο-ιοἑζω). 

ΕΞΕΠΙΤΗΔΕΣ, Επιτηδες καὶ Εξεπιτηδες , ΕὫ (εχ- 

ΡΓὲθ ἑι (16556111) κ Αλ᾿λως επε )θὡν, οὐκ ἔξε τἳπιτηδες ἤρετό 

)) με )) λέγει ο Λουκιανὸς (Θεῶν οιοἕλογ. ΧΧ ,[ι), ἤγουν, 

Οὕτωκατἀ τύχην τοῦ ἦλθεν εἰς τὸν νοῦν, δὲν μ᾿ ἐρώτησεν ἐξεπέ- 

τηδες. 

ΙΞἘΞΕΫΡΩ. Ζ. Ἠξεύρω. 

Ἇᾇ ΕΞΗΓΟΫΜΑΙ, ῥἥμ. μέσ. σημαίνει κἄποτε καὶ τὸ Δ ιη» 

γο ῦμοιι (ΙἨΟΟΠΪΘΓἺ ΠῌΓΓΘΓ), οἷον Σὲ τοί λέγω, καθὼς 

μοῦ τὰ ἐξηγήθη. 2Ἰ13ἢμ. παθητ. σαφηνίζομοιι( ἓϊΓε ΘΧΡΙἱ-ι» 

Ἷυἒ, ἐΟΪΞὶἱΓΟἰ ). Ὗ Α 
Εἰς τοὺς παἲαιοὺς τὸ Εξηγοῦμαι ἠτο ῥίἧμ. ἀποθετικ. 

(ὡς καὶ τὸ Διηγοῦμοιι, κοιι τὸ ἁπλοῦν Ηγο ῦμαι), ἤγουν 

δὲν εἶχε τύπον ἐνεργητικὸν. Ημεῖς ἔχομεν καὶ τοῦτον τὸν τύπον 

Εξηγῶ (θΧΡὶὶἿΠβΓ) δὲν λέγομεν ὅμως καὶΔιη γῶ. 

ΕΞΗΓΩ. Ζ. ἐξηγοθμαι. 

ΕΞΪἿἸΚΟΓΧΟΣ (Εξήκοχος Σ. ). Ζ, Κόγχη, 

ΕΞΗΦΤἑΡΙΝ (Ξεπτέριον καὶ Εξνπτἑριον , Δ.). Τὸ ἐτυμο- 

λὅγηο-οι (ᾏτακτ. τόμ. Ι, σελ. 244) ἀπὸ τὸ Ρωμ. ΑὉἰ- 

ΡἱϊεΓ. Ὃ ούόσσιος τὸ παράγει ἀπὸ τὸ ἐπίθετον, ζ) ξύ πτ ερ ο ς ᾿ 

νομίζει ὅμως ὅτι ἀπὸ τὸ ὀξύπτερος ἐγεννήθη καὶ τῶν ῥωμαίων 

τὸ Αοεἰρἰϊετ. 

τ ΕΞΟΔΕΥΤἩΣ. τ ἙΞΟΔΕΫΩ. Ζ. Εξοδιάζω. 
ΕΞΟΔΙΑΖΩ, Σ. Δ. καὶ ΕΞΟΔΕΫΩ, δαπανῶ ἀργύρια
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ἶἃἐρεῃβεῒ ). 2) Εξοδιοἒζω τινὰ, ἥγὸυν τὸν βάλλω εἰς γ 

ἔξοδα ( οἑὶυβεΓ ἀε- Ϊἃ (ἰἐρεῃεε). Εἰς ταύτην τὴν σημασίαν 

εἶπεν ὁ Θουκυδίδης (ΠΠ Β) α Δαπαυᾄυ τὴν πὁᾇλιυ υθ τὸ 

ὁποῖον ἐξηγῶν ὸΣθυΐΞΞἳχς λέγει, ε( Θουκυδίδης δὲ- τὴν πόλιν 

)) δα παν ᾷν φησἰυ , ἀυτἕ τοῦ εἰς ἀυαἓὶώματα μεγάλα ἐμβά),.,, 

ἒ) λεεν )). 

ῥηματιχὸν, Εξοἆθίας-ὴς ΣΔ. καἱᾏΕξϋὸΞ-ίγ υτὴς,ὂπρομηθεθωὶὒ 

τά χρειώδη δι ἀὒγυρίὸυ εἰς τὴν οί κιαι) ( ΡΟΠΙὊΥΘΠΓ θ 

ΪἨἓὶΙϊΓθ ἂἰ1ὂϊεὶ).2᾿) Ο ἀγαπῶν νὰ ἐξοδεύῃ ( ἁἐρεῃεἰεἳ , 
ΡΓΟἀισυε) 

ΕΞΟΔΙΑΣΤἭΣ Ζ. Εξοἓίὒξζω, 

ΕΞΟΔΙΓΟΘΥΜΩ. Ζ. Συνέρχῦμαισ 
ΕΞΟΜΜΑΤΪΖΩ. Ζ. Ξετυφλόυω, 
ΕΞόΜΠΑΙΟΝ (Ξόμπλι , Σ. Δ. ) μὲ συυὡυ. Παράδειγμα, 

Ἂπὸ τὸ ῥωμ, εΧεϊῃρΪῃιῃ (εΧετῃρΙε, τῃοἀὲΙε, ΡἔἰϊΓὉΠ Ϊ) 
Παράδειγμα, Τύπος , Ελλ. Ζ. Πρὸκέντημεχ. 

ᾏ ΕΞΘΠΪΣΩ, οἷον Δὲν ἐδέχθη τὸ δῶρ ὄν μ ου , ἀλλοὶ 

μοῦ τὸ; ςρ ε ψευ ἔξοπίσω, ὡς εἶπεν ὁ Ησίὸδος (Εργ.ἡμ. 

86)-« Μᾐπστε δῶρὸυ σέξασθίχι.. . ἀἲὰλἿ ἀποπέμπειυ ἐξοπίσω )); 

ΕΞΟΧΕ Ζ. Ϋποστατικόν 

ῂ ΕΞΟΨΙΣ, ἐπἰῥῥ. κατὰ συγκοπὴν ἀπὸ τὸ Εξὂ ψ ἱ ος, Ελλ 

(Εξ ὄψης Σ. ἀπὸ χυὄ. ὄνομας-ικὴν Οψη ), ἤγουν εἰς τὴν 

ἐπιφάυε ίαυ, εἰς τὸ φαινόμενον μἔῖὒὒἶ τοῦ σώματος. Οἱ Γραικορ. 

ἐ)εγαυ Εἰς ὄψιν- (( Εξ ἐπιπέδοι. ἐξεπιποἶὶἧς, οἷρν ουκ 

» εἰς βάθος, ὅὢλ᾿ εἰς ὄψιν » λέγει( ο Σουΐδας 

Εχει συυὡν. τὸ Εξώπε τεται ἤγοἳ, υυ ᾿ ξω εἰ .; τὸ πεῖ σιου 

(Ρθἒὶυ), καὶ τὸ Εξώωαρσα. Ζ Εξώίθαὸσα. , 

ΕΞΩΑΕΣΤΑΤΟΔ. Ὗ Ζ. Αξελέστατος 

ΕΞΩΠΕΤΣΑ. Ζ. Εξᾴψίςᾇ,
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ΕΞΩΠΡΟΥΚΑ, Σ. Εξώπρὸικα, Δ. παράφερνα, Γλ. (ρἒΠ-ἒι- 

ΡὯΕΓΠἂΗΧ.) Ζ. Παραπροικια, κοιἱΠαροἱφε ὸυα. ᾿ 

ᾏΕΞὯΦΑΡΣΑ, οἷον (Ερωτ τόκριτ. σε Ἆ. 280), 

Τὸ κοτφ εὸνρ σ-απ αὶθ ἀμπὦθει ἔμπο ρει 

Κ᾿,ἑβοήθησεν τἡ μοῖρά του αὶξὡφοῖσ ρσα υπα γε ε. 

Εσημειώθη ἀλλοῦ (Ατοικτ. τὄμ Ι, σε). 194) η πτοα 

γωγή του ἀπὸ τὸ Φάρσο ς, ἐκ ταῦ ὁποίου παοάγει ὁ Σκαλιγέρος 

καὶ τῶν Ρωμαίων τὸ Ρ3Γ5, μέρος (ΡᾎΓϊ). Ζ. καὶ Εξόψις. 

ΕΞΩΧΕΙΡΙΟΣ, Δ. (ἐτῃἃῃεἰρἐ). Λέξις νομικὴ τῶν 

Γ ραικορωμαἰων. 

ΕΟΡΤΑΣΤΙΚΩΣ, Δ.(5016Πῃε1161ῃεῃϊ) Τὰ Γλ. φέρουν 
(( Σολέμυια, ἑορταςικά )). 

ΕΠΑΓΓΕΛΪἉ, Σ. Συνηθές-ερονι ει ναι τὸ οὐδἐτ. Εποἕγγεἲᾛμα 

Δ. ἄσκησις. ἢ ὸιδαχὴ δημόσιὸς τέχνης τινὸς ἢ ἐπιςήμης ( ΡΓΟ- 

ἱεβεἱοῃ). Απὸ τὸ Επαγγἐλλομαι (ΡΓΟἘθΞΞΘΓ) (( Τοὕτό ἐςι 

» τὸ ἐπάγγε)μα, ὸ ἐπαγγέλλομαι » ( Πλάτων, Πρωταγόρ. 

σελ. 309). 
ΕΠΑΓΓΕΛΜΑ. ΕΠΑΓΓΕΛΑΟΜΑΙ. Ζ. Εποιγγεἲια 

ΕΠΑΘΛΟΝ, Σ. τὸ διδόμευον εἰς τὸν ἀθ) ησαντα ἢ ἀγωνι- 

σθέντα εὐτυχῶς (ρΓἰΧ, ΓἐΟΟΪΠΡθΠΞΘ). 

ΕΠΑΝΑΡΙΟΝ. Ζ. Απαυοἰριον. θ 

ΕΠΑΝΩ. Σ. καὶ ΑποἒνούΣ. (Ζ. Εξαφνα). Τὸ ἐπάνω 
(16 ἂεδδυε). Επὸἒυω κάτω, ἢ συνθέτως, Επανωκοἒτω. 

Ζ. Πολύς. ᾿ 

ΕΠΑΝΩΓΡΑΦΕ, Δ. Επιγραφὴ, Ελλ. οἷον Εποιυ ω- 

γραφὴ τῆ ς ἐπις-ολἢς (Ϊἳἂἅϊθθδθ ἂυῃε ΙθἙΪΞΓθ ). 

ΕΠΑΝΩΕΝΔΥΜΑ, Δ. Επανωφόρίον, Σ. Δ. Επἑυδυμα ἢ 

. Επενδὑτης, Ελλ. (ὴἂῢἱϊὒ η Γοὺε (16 ἀεθδυβ). Τὸ Επενδὐ- 

τηςὅμως. τοὕΕὐαγγελιου (Ϊωάυν. κα, 7) σημαίνει κατά τινας,
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ὸχί τὸ τελευταῖον ἐπανωφόριον , ἀλλοὶ τὸ μεταξὺ τούτου κἃὶ τοῦ 

χιτῶνος , τὸ ἀπὸ τοὺς Ξᾍττίκοὺς ὸνὸμαζὅμευου Χιτωυίσ νιὸς. 

ΕΠΑΝΩΣΚΕΠΙΟΝ, Δ. τὸ ἐπάνω τοῦ ἔφιππίου (ΞεΠε) 
ἐφάπὶἶωμα. Εἶναι ὸ σήμερὸν ὀνομαζόμευὸς εἰς τὴν κὸιυὴν γλῶὸ- 

σαν Χασἅς, - καὶ ἀπὸ τὸν Ξενοφῶντα Κασόἰς ἢ Κάσας 

(ἀπὸ τὴν Περσίκὴν γλῶσσαν), πιθανὸν ὅτι ὁ αὐτὸς καὶ τὸ ἀπὸ 

τὸὺς Γραικορ. οὐδετέρ. ὸἒιοἷὶαζόμευον Χάσὸιο υ, Δ. 

ΕΠΑΝΩΦὀΡΙΟΝ. Ζ. Επαυωέυδυμα. 

Ιἔ ΠΕΚΕΙΝ Α ἐπίῥῥ. χραυικὸυ καὶ τοπικὸν, Επέκειυα Ελλ. 

(ἓὶΠ (ἱΘΙἑὶ). Ζ. Επιτάὸες. ᾿ « 

ΕΠΕΫΧΙΟΝ, Δ Πεύκί Σ.(ῒ3Ρἱ5). Απὀ τὸ Εὐχὴ (ρΓἰὲΓε), 
διὰ τὸ ἔθος νὰ ὑπος-ρὅυεται εἰς τὸὺς προσευχὸμένὸυς γονυκλιτῶς. 

Σήμερον ὀνομάζωμεν τὸὺς μικρὸὺς μαἲὶιυσυς ψί λαὸς Ταπητας 

η Δάπιαας, Εἲ). Τσὶ Γλ. φέρουι , ε( Δάπιδας, τὰ ἔπεύχιοι τὰ 

ἒ) ψιἲἀ, οὐ τὰ μαλἲω ά ». Καὶ (( Τὸἕπης,τὸἰπητος, περιβόλαιον 

)) ὴς-ρῶμα, Επεὐχιου >). Τὸ ἔλεγαν καὶ Ϋ πεὐ χιὸ υ, κατὰ τὴν 

φερομένην μαρτυριαυτ πὸεητοὕ ἀπὸ τὸν Δ. 

Υπεύκια κατέςρωσε πολλὰ ἐν τῷ ἐδάφτε. 

Καὶ τοῦτο (Ϋπεύχιον) εἶναι τὸ ὸρθότερον, ἐπειδὴ ςρόνεται ὑπὸ 

τὸν εὐχόμευον. ᾿ ,. 

ἦ ΕΠΗΚΟΟΝ. Λέγομεν, Εἰς ἐπήκαὸυ πάντων , διὰ 

τὸν λαλοῦντος εἰς τὀπὸν ἢ τρόπον , ὥςε ύ ἀκούεται ἀπἳ ὅλους, 

Ευ ἐπηκόῳ Ελλἷ 

ῂ ΕΙΠΒΑΤΗΣ, ὁ παρανόμως καὶ βιαιως ἁὒποξζωυ παλετι-ᾆ- 

κὸν ἢ ἐκκὶησἰας-ικὸυ θρὸτου (ΙΙΞΠΓΡΞΙΪἹΘΗΙἿ) Καὶ ἐπίῥῥ Ε τε υ- 

βατικῶς, Δ. (Ρεή νἰώεῃεε). 

ΕΠΙΒΑΤΙΚὭΣ. Ζ, Επιβοἒτης.
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ΕΠΪΔΙΚο127Δ.Επιδικον πρᾶγμα ἰλἐγετοιι τὸ ὑποκείμενον 

εἰς δίκην , τὸ κρισολογοὑμε νον (Ιιϊιβἰειψιχ) 

κ ΕΠΪΖΗΛΟ.... Τοῦτο ἐξ χυδαΐσθη εἰς τὸ ΠΪΖΟἹ ΛΟΣ 
(ὡς λέγομεν και Ζ ο υλ ε ῦ ω τὸ ΖηἎεὐω), καὶ σημαίνει τὸ Ε ,σπισφοι 

Ἇῂςὴ Ακροσφαὶὴς, Εὶ-..λ (ἃἐΙΙΟἒὶἴ, δεἒὠΓΘΠΧ) τῶν παἲαιῶν 

Εἰς τοευτην τὴν σημασίαν ἐμεταχειρίσθη ο Πλουταρχος (Σὁ/ 25) 

τὸ συνώνυμον Επίφθονος (ἴδε τὰς ἐκεῖ σημ. τοῦ Κορ. 

Πλουτοἰρχ. τὅμ. Ι, σελ. 422). Επίζηλον ἢ Επῖίφθονον πρᾶγμα 

ἐλέχθη μεταφορ. τὸ ἐπικίνδυνον, διότι τοἓ ζηλευόμενα ἢ 

φθονοὐμενοι ὡσεπιπολὺ τρέχουν καὶ πλειότερον κίνδυνον βλάβης. 

ΕΠΙΘΕΜΑ. Ζ Πιτιμή 

ΕΠΙῤ-ΒΕἹἨΣἿ Δ ὅ ἁπατε ων (ΙΗἹΡΟΞΙΞΕΠΓ). 

ἘΠ1ΚΑΡΠΪΑσΔ-υομίκ-λἔᾇ σημαίνουσαι τὸ δίκαιον ν 

αποὶοιῦῃ τὶς τοὺς καρποὺς, χωρὶς νὰ ἔχῃ τὴν κτῆσιν τοῦ 

πράγματοςυ Ζ. Χρἥσις καρπῶν. 

ΕΠΙΚΕΦΑΛΑΪΟΝ, Δ. Κεφαλιαἒτικον, Σ. Χαράτζι, Σ. 

(ΟΗΡἰϊἃῒἱΟΠ). Τσὶ Γλ. φέρουν. ([ Επικεφοἒλαιον , ῒΙἳ-Ἰὒῃῒ-,Πῌ 

ΟΗΡἰῒΠΪἂΓΘ »᾿ Γράφε-εαι κάλλιον πεντασυλλοἱβως , Επικέφαλον, 

κατὰ τὸν Ἠσὖχιον, [( Επικέςροιλον, τὸ ἐπικεφοἒλιον ». 

κ ΕΠΙΚΑΙΟΝ, Δ Παραυομι, Παράνομοι Σ. (ΞΠΓΠΟΠἹ), 

[Ιοιροιτζούκλιον .Σ.(5οΪ)Γ1(1υεἱ)«ξ Επωνυμια, θηλ. καὶ παρ-ἱ 

ωνύμιον Ὃῦδέτ. Ελλ. Απὸ τοῦ, Επικλη σις τὴν αἰτιατικὴν, 

Επὶκλησιν , καὶ κατὰ συγκοπὴν ἐπἰῥῥημ. Επίκλην Ελλ. 

Εἷς τοῦ Ϊπποκροξτους (Επιὸημ. ὛΙ, Τμ. 8 , σελ. 822) τὸ 

« Σάτυρος ἐν Θάσῳ, ΠΑΡΩΝόΜἷΟΝ ἐκαλεῖτο Γρυπαλώ- 

» πηξ » γράφεται κακοὶ εἰς τὴν ἔκδοσιν τοῦ Αινδενίου, διὰ 

τοῦ σ ἀντὶ τοῦ ΠΑΡΩΝΥΜΙΟΝ, ὡς τὸ γράφει ἡ ἔκδοσις τοῦ 

Φοεσίου καὶ ὡς τὸ ἐσημείωσε καὶ ὁ Σνεϊὸέρος. 

Τὸ βάρβαρον Παρατζούκ λιον , πιθανὸν ὅτι ἐγεννήθη
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ἀπὸ τοῦ παρακμοἕζοντος ἑὨηνισμοῦ ὅνομα Παρακἱκἰιον. 

Ζ. [Ιαρατςούκλιον. 

ΕΠΙΚόΡΜἰΟΝ Δ. τὸ μαγειρικον ἢ μακεὮἷκὸν ξύὶον 
(ΕἰΠοϊ) , ἐπάνω τοῦ ὅποιον κόπτονται τὰ κρέατα (ἀπὸ τὸν 

Κορμὸν, ϊΓΟΠΟ), τὸ ἀπὸ τοὺς παλαιους λεγόμενον Ε) εὸν, 

Επίκοπ ον, Επικόπανον η Επἰξηνον Εἲλ. Εἰς επικόρυιον 

ἐκόπτοντο καὶ αἱ κεφαλαὶ των καταδικασμε νων εἰς᾿ θάνατον, καὶ 

τοῦτο νοεῖ ὃ Αρις-οφοξνης , ὅτε ἲέγε ις-οιχηματιζων (Αχαρν. 31 7) 

Κἄν «γε μὴ λέγω δίκαια, μηδὲ τῷ πἲἠθει δοκεῖ), 

Ϋπἑρ ἐπεξήνου ,θελήσω τὴν δέρην ἔχων λέγειν, 

ὅπου ὁ σχολιας-ὴς, λέγει (( Επίξηνος (ἴσ. Επίξηνον) καλεῖται ὁ 

» μαγειρικὸς κορμὸς; ἐφ᾿ οὗ τὰ, κρέα συγκόπτουσιν >),ᾼ. Τὸ 

αὐτὸ τοῦ Κωμικοὒ ζοίχημα ἐκφράζει καὶ ἡ Γαλλίκὴ γλῶσσα , 

,λέγουσα : ἵθᾞ Ιῃειῖῒτὖἰβ Ϊῃἃ ῒἒῒε ΞΠΙἿ ὶε ΕὶΙΙΟἱ... 
ᾋΕΠΙΛΟΓῌΣ ἐπιῥο Διότι, Ελ). (σ οἃυεε ἀε, Ρἃἴοε 

(ΓΗΘ), ἀπὸ τοῦ παρακμ ἑλλ. τὸ Επἱ Ἇἇᾊὒύ εὑρισκόμενον 

. εἰς τοὺς Εβοομήκοντα (Β. Βασιλ ιγ, 22) «Εμισει Αβεσσαλὡμ 

κὶ) τὸν Αμνὼν ΕΠΪ ΛὀΓΟΥ οὺ ἐταπείνωσε Θημοἒρ τὴν 

᾿ » αδελφὴν αὐτοῦ ». 

ΕΠΪΛΟΙΠΟΝ, Σ. Τὸ ἐπίλοιπ ον (ΙΘ Γεθἴε) «ἦ Λέγε 

>) δὴ τοἓπί)οιπα » Δημοσθέ ν. Περὶ παραποεσβ. 

τ ΕΠΙΝΟΜΕΣ. Ζ. ὄνομα 
ΕΠΙΣΚΟΠΕΪΟΝ. Ζ. Κυβερνεῖον. - , 

ΕΠΙΣΤΟΑΕΫΣ , Δ. Επις-ολέα ὠνόμαζαν οἱ Γραικορωμαἵοι 

τὸν ὑποναὐαρχον (Ὓἰεε-Αἴῃἰῌὶ), ὡς τὸν ὠνόμασε καὶ ὁ Ξεᾄ 

νοφῶν (Ελληνἰκ. ἱς-ορ. Ι , Ι , ἔ -23). ᾿ 

ΕΠΙΤἎΔΕΣ , Δ. Επίῥῥ. (ΘΠ ἂθςἑὶ ), ἀπὸ τὸ διαλυμένον 

Επὶ τάδε Ελλ. μὲ τὴν βάρβαρον προσθήκην τοῦ εἶ, συνήθη καὶ 

εἰς ἄλλα πολλοὶ , οἷον Τίποτες , Τότες , ἀντὶ τοῦ Τίποτε, Τότε. 

Τὸ Ε πιτοἒδε ἢ μᾶλλον προπαροξντ. Επίτ αδε (ἤγουν, Επἰ
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τάδε, ὡς τὸ ἐναντίον Επέκειυα, ἀπὸ τὸ Επἳ ἐκεῖνα) δὲν 
ἐθησαυρίσθη ἀκόμη εἰς τὰ Ελληνικοἱ Λεξικοἱ, ὡς ἐπίῥῥημα, μ᾿ 
ὅλον ὅτι ευρισκεται εἰς τὰς Χρηςομαθειας τοῦ Στροἱβωνος 
(τόμ ΠΙ σελ 352 τῆς ἐκδ μου) κ Γοἱβρὶτα ἐπιταδε τῶν 
)) Σουἠβωυ, ἐπέκεινα δἿ ὁ Ερκύυιος δρυμός )). Λέξις καἲὴ υοἱ 
καταχωριοθᾕ καὶ εἰς τὰ παἲαιοἱ, καὶ εἰς τοἱ νέα μας Λεξικοἱ. 
ΕΠΙΤΕΛΕΥ ΤΗΣ, οὐσ. οἒρο ἶΣ μὲ ἐἶ ήγ. εεεεουἴοΓε 

᾿ (εΧεβυϊεΠΓ). Ισως κάλλιον Επιτε)ε ς-ῄς. Οἱ Γραικοο. τὸν 
ὠνόμαζαν καὶ Εκβιβας-ήν. Τοἱ Γλ ςρ έρουυ (( Εκβιβας-ηςἳ 
)) θχεουῒοτ >᾿ 

ΕΠΙΤΕΥΞΙΣ,μὲ συυῴν. Από ταξις Απόκτησις, Σ 
(ἏὈἿΠΙΞΙἙΙΟΠ). Τὸ Α Μ ταξις παροἱγεται ἀπὸ τὸ Αποτοἱζω, 
Σ. τὸ ὁποῖον ἐξηγεῖ Αποκτῶ. Εἶναι παραγραμματίσμὂς τοῦ 
Υπο τοἱσσω. Τοῦτο πρώτως καὶ κυοίως ἐσήμαινεν, ἐλλειπτ 
Ὑποτοἱοσω ἐμαυτῷ( εοῃηυἔΓιΓ) , ἔπειτα ἐκατάντησε νᾶ 
σημαίνῃ καὶ τὴν χωρὶς βίας ἀπόκτησιν (ᾂΟἿΠἐΓἰΓ), , ὡς τδ 
μεταχειριζόμεθοι. σήμερον, οἷον Πολλοἳ εκοπ ί αισα, οἱ) Ἃοἱ 
δ ἐν οἱπέ ι. αξα (γρ. υ πέταξοί) τ ίπο τ ε. Γροἱφε ὶοιπδυ 
Ϋποτοἱσο-ω, καὶ ὶἳ πόταξις, φυλάσσωυ ὡς συυώυ. καὶ 

τὸ Επιτευξις - 

ΕΠΙΤΗΔΕΙΟΣ , Σ. ἁρμόδιος εἰς πρᾶξιν ἢ ἐργασίαυτινοἱᾗ 
Τὸ συντοἱσσομευ μὲ τὴν Εἷς πρόθεσιν, ὡς καὶ οἱ παλέοιιοί 
« Ες τοῦτο ἐπιτηδεώτατος » (Ηρὄδοτ. Ι, 115). Μὲ τρό- 
που ἐπιτήδειον <( Εκ τρόπου τινὸς ἐπιτηδε ιου » (Θουκυ- 
διδ. ὙΙ11766) 

ΕΠΙΤΗἿΔΕΣ. Ζ. Εξεπιτηοες. 

ΕΠΙΧΕΙΡΗΜΑ (Ζ. Επιχειρι ζω). 2) Επιχειρημα, διοιτ» 
λεκτικὂς συὶὶογισμὂς (ῌΓὖυτῃθῃϊ) 

ΕΠΙΧΕΙΡΙΖΩ, Σ. μὲ συνώυ Καταπιοἱνω καὶ Αμέσ 
Επιχειοιζομοιι, Σ. (εΠϊΓεΡΙ-ΘΙΙᾆΓε). Λέγομεν καὶ ΕπιΞΞἳτ



ΕΪΗΧ η... ΕΡΪὊ. 135 

χ ε ιρὧ. Τὰ ῥηματικἀ , Επ ιχείρ ημα, Επιχ εὶιἳρησι ς , 

Σ. καὶ Ε πιχειἳρ ισις (εῃϊΓεΡΓἰδθ ). Τρελ ὃ ν ἐπ ἔχε έ.» 

ρημα ἔχεις εἰς τὸν νοῦν σου νὰ ἐπιχειρηθῇςὖ 

<᾿< Μανικὸν γὰρ ἐν νῷ ἔχεις ἐπιχείρημα ἐπιχειρεἷν ». Πλάτων- 

Αλκιβισἱδ. Α, σελ. Ι 13. 

ΕΠΙΧΕΙΡΙΣΙΣ. ΕΠΙΧΕΙΡΩ. Ζ. Επιχειριζω. 

ΕΠΤΑΣΤΕΡΟΝ. Ζ Γρι ώνι. 

ΕΡΓΑΝΟΝ, καὶ Αργοενσν, Σ. ,μὲ ἐξήγησιν ΑΓβἂ-ΠΘΠΟ, 

(εἃῢεεἴἃῃ). ὁ Ησύχισς )έγει (( Εργσενσι, ἐργαλεῖα, σκεύη 

)) χείρων ». 

ΕΡΓΑΣΤΗΡΙΟΝ. Ζ. Συνέργισν. 

ΕΡΓΟΔὀΤΗΣ. Ζ. Εργσλἄβος.. 
ΕΡΓΟΛΑΒΟΣ ,ἿΞ Δ. Σ. ὁ ἀναδεχὄμενσς ἔργα,,,σίσεν τινσἐ μὲ» 

μισθὸν ὡρισμένον δί ὅληνχἄπσιξ (εΠϊΙ-ΘΡΓεΠΘΠΓ), Εργσλἄς, 

βας, Ελλ. Ος-ις δὲ εξενσεντισες τὴν, δίδει εἰς, τὸν Εργσἲισἒβσν ὅνσὖ- 

μάζετσιι Εργσ σότ ης, ᾼΕργσ δότης, Ελλ. 

ΕΡΓὋΝ καὶ ΕΡΓΟΣ, Σ. Εξηγε ι τὸ πρῶτον ΟΡΘΙἫ, γ 

ἃϊϊἰοῃε ( σευνΓε,συν1ἐιἒε,ἒὶεϊἱοῃ ) τὸ δὲ διὰ τοῦ σ , 

Εργσς, οἃῒἴινἃ Ξἰῃῒεῃἱἰοῃε (ῼῌΙἰεε). Ϊδε Ατακτ. Ι, 
σελ. 166 

Οὕτω πρσφἐρσμεν καὶ οἱ) ρσ ς ( ῃῃῃβ ) τὸ Οὖρσν, Ελλ. , 

τῶν παλαιῶν, ὡς ἕὶεγαν κἳ ἐκεῖνσι Πὐσν ,καὶ Π υ σς (ΡΠΞ). 

ᾉ ΕΡΓΟΣΤΑ-ΣΙὈΝ ὠνόμασα ( δὲν ἐνθυμοῦμαι ποῦ ) τὸ, 

ὶεγὅμενσν Γαλλίς-ἱ ἃῖἩεΓ , καὶ Γερμανιςι, ἔτι λεκτικώτερσν, , 

ΨεΓΙἰΞϊἃϊϊ. 

Τὸ Εργ σ ς-σἕσι σ ν εὑρίσκεται »καὶ εἰς τὸν Δ. ὅστις τὸ κρίνει,-. 

κακὰ συνών. τοῦ Ε ρ γ οδό σισ ν τὸ ἐξηγεῖ ὅμως σρθἀ ΟΪἨΞ 

σἰῃει ἘΞΕΓΗΙΞ (ἘῌΕΓἰἿυε). Ζ. καὶ Συνἑργιον. 
ΕΡΓΟΧΕΙΡΟΝ, Δ. ΓΓ. ἔργον σύνηθες καὶ καθημερινὸν. 

(Εεδοἒῃε, ιἒιῼΕ-ε).
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ΕΡΗΜΟΔΪΚΙΟΝ , οὐσ. οὐδέτ. Δ. (εοῃἃἃπὶῃἃῒἱοῃῒ 
ΡῦΓ ἂἐἰἃυϊ ), Ερήμη δίκη , καὶ ἐλλείπτ.Ερή μ η , Ελλ. 

ΕΡΜΗΝΕΫΩ , μὲ συνών. Παραγγέλλ ω, Σ. Εἰς 
τοὺς παλαιοὺς τὸ Ἑρμηνεὐω ἐσήμαινε τὸ φανερόνω διαλόγου 

τὰ νοήματοἒ μου , ἐκφράζομαι (δἳἐΠΟΠΟΘΓ, 8᾿ΘΧΡΓἰΙὨεΓ), 

ἐκ τούτου , καὶ Εξηγῶ τὰ οὶσαφἢ ( ΘΧΡΗἿΗΘΓ ) , καὶ τελευ- 

ταῖον, Μεταφροἕζω ἀπὸ μίαν εἰς ἄλλην γ)ὥσσαν (ιῃϊεΓ- 
ΡΓἐῒει, ϊΐἃἃυἰνε). Ἷ 

Απὀ ταῦτα εὔκοὶος ἠτον ἡ μετάβασις εἰς τὴν σημερινὴν 

σημασίαν τοῦ Παραγγέλλω, νουθε τῶ ,συμβουλεύω (ΟΟΠΞἑΙΠθΓ), 

οἷον Οἱ γέροντες χρεωςοὔν νὰ ἑρμηνεύωσι τοὺς 

νέους᾿ Οἱ διδάσκαλοι μὲ τὴν παράδοσιν τῶν 

γραμμάτων, ,χρεως-οῦν καὶ νὰ ἑρμηνεύωσι τὰ 

παιδάρια. β) Ερμηνεὐει ἀκόμη. καὶ ὅς-ις παρακινεῖ ἄλλον 

νὰ εἴπῃ ἢ νὰ πράξῃ τι , μὲ σκοπὸν νὰ τὸν ὠφελήσῃ , ἢ καὶ νὰ 

ὠφεληθῇ αὐτὸς ( ὲῃἃοοϊπῃεΐ ΞβῢἕἕἔΓβΓ ) , οῖον Δ ἐν τὸ 

εἶπεν, κ Δεν τὸ ἔκαμεν απὃ λόγου τον ἄλλοι 

τὸν ἡρμήνευσαν 

ὀ Πλάτων γραφων πρὸς τοὺς συγγενεῖς καὶ φίλους τοῦ 

Δίωνος (Επις-ολ. ΫΠΙ) λέγε ι « Α ΞΥΜΒΟΥΛΕΫΩ Σνρα-ΞΞ 

)) κονσίοις πασι , φροξζειν ΠΑΡΑΚΕΛΕΥΟΜΑΙ τοῖς Διωνος 

᾿ >) φίλοις, εκείνου καὶ ἐμὴν κοινὴν ξνμβονλήν. Εγὼ δὲ ΕΡΜΗ- 

)) ΝΕΥ ΣΩ, ὰ ἐκεῖνος ἔμπνονς ὼν και δυναμενος εἶπεν (γρ 

» εἶπεν ὰν) νῦν πρὸς υμας ξ.» ὀθεν φαίνεται παθε ν ἐὶαβεν 

ὰφορμ. ἣν ἡ σημερινὴ σημασία τοῦ Παραγγέλλω. 

ΕΡΠΕΤὈΝ, Σ. σ ,τι βαδίζει συρόμενον εἰς τὴν κοιἲιαν 

(Γερϊἰὶθ). 

ΕΡΠΫΖΩ, καὶ ΕΡΠΩ, Σ. Σώζονται λοιπὸν καὶ τὰ δύο 

παλαιὰ ρήματα μὲ τὴν αὐτὴν σημασίαν τον Σύρομαι εἰς τϊἓζ ν 

κοιλίαν (ΓῌΙΠΡΘΙ)



᾿ ΕΡΥΘ -- ΕΡΧΟ. 137 

ιᾇπὸ τὸ δεύτερον ἐσχημάτισαν οἱ Ρωμαἶοι δύο ῥἠματά τὸ 

πρῶτον, κατὰ μετάθεσιν ς-οιχείου , ΒΘΡΟ (ΥΗΪΪΙΡΕΓ) , ὅθεν 

παράγεται τὸ Γαλλικὸν ΒΘΡῒἱ16᾿ τὸ δεύτερον μὲ τὴν προσθήκην 

τοῦ ἒ ΞεΓΡΟ, ὅθεν ἢ μετοχη ΞΘΓΡΘΠΒ, σημαίνουσαι τὸν ἕρποντα, ἱ 

ἢ ἑρπύζοντα, καὶ κατ᾿ ἐξοχὴν προσηγορικῶς τὸν ὄφιν (ΞΘΓΡΘΠἙ). 

Μὲ τὴν αὐτὴν προσθήκην τοῦἒ ἐσχηματίσθη εἰς τὴν κοινὴν 

ἡμῶν γλῶσσαν τὸ ἐπίθετον Σ ερ πε τὸ ς, Σ. (Ερπετὸς) , πλὴν 

εἰς σημασίαν μεταφορ. τοῦ ζωηρὸς (νἱἰ, ἐνεἱΠἐ, θβρἰὲἕὶε), 

οἷον Σερπ ετὸν παιδία ν. Οἱ δὲ Γάλλοι Ερπετὸν ( ΓῌΠἹ- 

Ρἃῃἴ), μεταφορ. ὀνομάζουν τὸν ἀνδραποδώδη καὶ δουλοπρεπἢ, 

τὸν ἀπὸ ἠμοἵς ὀνομαζόμενον, ὡς καὶ παλαιοὶ ὠνομάζετο (ἀπὸ 

τὸ αὐτὸ Ιἷἰρπῳ) , Χαμερπἥ, Σ. 

ΕΡΥΘΡὀΔΑΝΟΝ, Σ. ὁ Δ. φέρει καὶ μαρτυρίαν ἀπὸ τὸν 

Φαβωρῖνον τὴν μετοχ, (( ἶἷρυθροδανωμένονἳ κόκκινον, πνῥῥὸν, 

» ἢ μέλαν- τοιοῦτον γὰρ ἡ ῥίζα τοῦ Ερυθροδοἕνου ». Η πολλὴ 

τἢς ρίζης χρᾓσις εἶναι εἰς τὴν βαφὴν τῶν κοκκίνων- διὰ τὸ ὁποῖον 

ἔγινεν ἐπικερδες-οἔτη ἡ γεωργία καὶ ἡ ἐμπορεία της καὶ σήμερον, 

καθὼς ἦτο καὶ παλαιοί , ὡς λέγει ὁ Διοσκορίδης (ΙΙΙ , 160), 

« Ὠφελίμως δὲ σπείρεται, διὰ τὸ γίνεσθαι ἐκ τούτου πλείς-ην 

)) πρόσοδον )). Εἰς τὴν ἰατρικὴν λαμβάνεται μαλις-α ὡς δισυ- 

ρητική. ὀ,τι δὲ λέγει περὶ αὐτῆς ὸΔιοσκορίδης καθεξἥς «- Ἅγει 

)) δὲ οὗρα πολλοὶ καὶ παχέα , ἕσθἳὅτε δὲ καὶ αἷμα )) προῆλθεν 

ἴσως ἀπὸ τὸ κατάπυῥῥον χρῶμα τῶν αὔριον, τὸ ὁποῖον κακῶς 

ἐνόμισεν αἷμα. Κατὰ τὰς παρατηρήσεις τῶν νεωτέρων, τόση εἶναι 

τοῦ χρώματος η δύναμις, ὥστε καὶ αὐτοὶ τῶν βοσκομένων τὸ 

ἐρυθροδανον ζώων τα κόκκαλα βάπτονταικοκκινα Ζ. Ριζάριον. 

ΕΡΧΟΜΑΙ. Εἰς τὰ προσημειωθέντα (Ατακτ. ΙΙ, σε). 132 

καὶ 408) προσθεσε, Ερχομ αι απ δ τ δν δεῖνα, καὶ Ερ- 

χομαι απὸ τοῦ δεῖνος, ὡς ἔλεγαν καὶ οἱ παἲαιοὶ, 

.« Καὶ οὖν ἄρτι ἀπ᾿ ἐκείνου ἔρχομαι » (Πλάτων. Πρωταγόρ.
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σελ 84). Τὸ ἐρχόμενον, Σ. τὸ μέλλον (ΓἃΥεΠἱΓ). ξΤ ί 

σου (ἢ Τίσε) ἦλθε νἀ εἴπῃς τοιοῦτον λόγονἇ α Τί 

)) σοι ἐπῆλθε νόμον ποιήσασθαι κ. τ. λ. )) (Λουκιαν. τομ. ΫΙ, 

σελ. 317). Τὸν ἀπεκρίθην ὅ,τι μονζἢ μὲ) ἦλθε- 

« Τὸ ἐπελθὸν ἀπεκρινοἱμην > (ὁ αὐτ. τόμ. ΥΙΙΙ, σελ. 30 ). 

ΕΣΟΧΑΔΕΣ- Γράφε-εαι Ζο χοἱδαις εἰς τὸν Σ. καὶ Ζο᾿== 

χοἱδε ς εἰς τὸν Δ οςις δὲν τὸ ἐνόησε (σελ. 467), νομίσας ὅτι 

σημαινει τἀ Διδύμια ( ῒθΞῒΙΟΠΙεΞ ). Ε σοχοἱδα ς (ἀπὸ τὸ 

Εσέχω) ὀνομάζωμεν τἀς ἔσω τοῦ ποἱτου αὶμοῥῥοἷδας (Ϊὶἐ- 
ΠἹΟΓΓΪἸΟΪἃΘΞ ιῃῒεΓῃεΞ ), ὡς Ε ξ ο χοἒ οα ς (ἀπὸ τὸ Εξέχω) 
τἀς ἔξω τοῦ πάτον (ΪὶἐωοΓΓῌΟΜεε εχϊετπεδ). Καὶ αἱ 
δύο λέξεις ευριο-κονται εἰς τὸν Γαὶηνὸν, κακοὶ γραμμέναι διὰ 

τοῦ ω Εο-ωχοἱοες καὶ Εξωχοἱδϊες. 

κ Ονομοἱζομεν ετι τοὶς αἱμοῥὸοἵὸας καὶ Ατρ ηδὄ ν α ς (Α τ ρ ιυ- 

δόνας , Σ. Δ. ), ἀπὸ τὸ Τρέω τὸ τρυπῶ Εἀν τὸ ἀ ̓πλεονοἱζη, 

σημαίνει τἀς ρεούσας αὶμοῥῥοἵὸας ἂν ἧναι ς-ερητικὸν, δηλοῖ 

τἀς ,μὴῥεούο-ας (ῒΙἐΓΠΟΓΓΠΟΪἂεδ θὲβᾓθδ), τἀς ἀπὸ τοὺς 

παλαιοὺς ὀνομαζομένας Τἇνφ ᾿λ ἀ ς α ὶ μ ο ῥ ῥ ο ΐδα ς (ᾓἐϊῃοἷτ. 

Γᾓοῖἃεβ ὯΟΓἓΠθὃ) , κατὰ τὸν Πολυδεύκην, (( Τυφλη αἕξιορΞ 

)) ροΐς, οἴδημα λεῖον, ἐρυθρὸν , ἐντὸς τῆς ἕδρας ,,, οὕτω 

)) κληθἑν , ἐπεὶ ἕοθ9 ὅτε οὐχ αἱμοῥῥοεῖ ν. 

Τὸ Τρ η ὸὼ ν εἶναι συγκοπὴ τοῦ Τ ε ρ η δὡ ν, τοῦ σημαί- 

νοντος σκώληκα -τρνπὡντα τὰ ξύλα, τὸν ἀπὸ τοὺς Γραικορ. ὄνομά 

ζὅμενον Ξνλο τρώκτ ,η ν᾿ (( Τερηδὠν, σκώληξ ξυλοτρώκτης, 

)) οἰκῶν ..ἐν ξὐλῳ )) λέγει ὸΦώτιος. Οἱ δὲ ἰατροὶ Τερηδόνα 

ὠνόμαζαν καὶ τὴν φθορὰν τῶν ὅς-ῶν ἶὒἇΓὶθ); ὡς τὴν ὁρίζει ὸ 

Γ αληνός : (< Τερηδὼν ἐς-ὶν ὸς-οῦ κατἀτρησις ἀπὸ φθορᾶς. Τὸ δὲ 

» ὄνομα τῷ πἀθει ἀπὸ τῶν συμβεβηκότων τρημοἱτων, οἱονεί 
» τις ΤΡΗΔΩΝ οὖσα ».
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ΕΣΠΕΡΑ, οὐσ. θηλ. μὲ συνώυ. Βραδίά, ΓΓ, Τὸ Βιὒᾂῢ 

δία (γρ. Βραὸεῖα) λέγεται καὶ οὐδετ. Βραδὺ , ὡς ἐσημειώθη 

ἀλλοῦ (ἔπταιε-ιτ. Ι7 σελ. Ι 7 ι ). Τὸ Εσπέρα, σύνθετον (Εω πέρας), 

σώζει τὴν ὁποίαν εἶχεκῥαἰ εἰς τοὺς παλαιοὺς σημασίαν (ΞΟἰΓ). 

Κ α λὴ υ ἑο- πέρ α ν (ὯΟΠΞΟἰΓ) λέγομεν (χυδ. Καλησπέρα 

Σ.) χαιρετίζουτες ἕνας τὸν ἄλλον εἰς καιρὸν ἑσπέρας, ὡς ἐξ» 

ευαντἰας, Κ αλὴν ἡμέραν ( χυὸῖ Καλημέρα, Ιὒοῃᾗουΐ ), 

ὅτε συἒὶαπαντώμεθαἢ συνερχόμεθα τὸ πρωΐ. 2) ᾿ἷ᾿ Καλὴν 
ἐ σ πέρα υἶ ἀναφωνοῦυ καὶ οἱ συμπαρὅ-υτες ποῦ τὴν ὥραν ὅτε 

φέρεται φῶς εἰς αὐτοὺς, ὡς. ἔλεγαν οἱ παλαιοὶ (( Φῶς ἀγαθὅυἷ )) 

κατὰ τὴν μαρτυρίαν τοῦ ούοἒῥῥωνος : βΓδεεἱ ἿΗΟἿΠΘ, ΟιΙΙΠ 

,1ιιϊῃεῃ ἑιἀἰετἴυΐ, 5018Πϊ᾿ἃἱοθ1᾿69 Φῶς ἀγαθὸν (ὛΪΑΗΗ. 
άε Ιᾇίηἒ. Ιᾇαίίη., ΙΗ). Υ, Ρἒὶἓ- 46). 

ΕΣΤΗΚΩ, Σ. Δ. ςέκω (ἒϊτεΞἀεὺουι), Ες-ήκω Ελλ. Τὸ 
ἐξηγοῦυ καὶ οἱ δύο ὡς συνών. τοῦ Ϋποἒρχω (εΧἰβϊεΓ). 

ΕΣἜΙΑΤὀΡΙΟΝ, Σ. Δ. Οὕτως ὠνόμαζαν εἰς τὰ Μωα- 
ς-ἠρια τὸν τόπον ἢ οἷκον ( ΓἐἝθοἴΟἱΓε) , ὅπου συνέτρωγαν οἱ 

Μοναχοὶ ἢ αἱ Μοναχαἱ. Ε ςιατό ριου ὀνομάζει καὶ ὁ Πλού- 

ταρχος ( τόμ. ὙἹ , σελ. 554) τὸν οἶκον (ΞἓὶΠΘ ἐι Πὶἓὶῃἓεἴ ), 

ὅπου ἐφίλευσεν ὁ Περίανδρος ὅχι καλογήρους , ἀλλοὶ τοὺς ἑπτὰ 

σοφοὺς τῆς Ελλάδος. ᾿ 

ἲ᾿ ΕΣΧΑΤὀΓΗΡΟΣ. Ζ. Ϋπέργηρο-ς. 

ΕΣΩΠᾎΝΙΟΝ, Δ. Σ. Τὸ προσραμμένον εἰς τὸ ἔσω μέρος 

τοῦ φορέματος ὕφασμα (ἃΟΠὯΙΠΓε). ὀ Σ προσθέτει καὶ 

συυῴν, [λς-άρι , λέξιν τουρκικὴν , συνήθη πλέον εἰς τοὺς 

Ἆσιαυοὺς Ελληνας. ᾿ 

ΕΣΩΣΤΡΟΦΗ , Σ. μὲ συνών. Εο-ωο- υ ρμ ὸς καὶ 

ἐξήγησιν ΪῃἴἴονεΙ-Ἐἰοῃε, ἥτις οὔτε Ϊταλικὴ εἶναι,= οὔτ7 εἰς τὸ 

Γαλλικὸν ἔχει τὴν ἀνάλογόν της. Ἂν καὶ τὸ Γραικἰκὸν Εσωυ 

τροφὴ νοἧτας ἀδίςοἒκτως Στροφὴεἰς τὰ ἔσω τῶν ἔξω,
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ἀμφιβάλλετοιι ὅμως ἡ προσαρμογὴ καὶ χρἥσίς του , ποῖοι 

δηλαδὴ λέγομεν ὅτι ἕκοιμοιν ἢ ἔπαθαν έσωςροφήν. Εοἱν ἡ 

λέξις δὲν ἔλαβεν οἱκόμη σημασίαν ὡρισμένην, ἐμπορεῖ τις νὰ 

σημάνῃ δί αὐτῆς ἢ τὴν γινομένην διοἱ χειρουργίοις τῶν ἐξαρθρη- 

μένων ὂς-έων οἱποκοιτοἱς-οισιν (Γἐἂυοϊἰοῃ), ἢ τὴν συμβαίνον- 

σαν εἰς τὸν Εἰ).εὸν Ελλ. (ρἒὶβδἱοῃ ἰ1ἰἒιἿΠε) ὀλέθριον τῶν 

ἐντέρων συς-ροςοὴν (ἰῃϊαεευεοερῒἰοῃ). 

ΕΤΟΙΜΟΣ Σ. ὁ εὑρισκόμενος εἰς κοιτοἱςοισιν , ἢ ἔχων ὅὶοι 

τοἱ χρειώδη νοἱ πράξῃ ἢ νὰ πάθῃ τι (ΡΓἒἴ), οἷον Π ρο σμενέ 

με μικρον δὲν εἶμαι οἱκομη ἕτοιμος. 2) Ο ταχὺς 

καὶ προθυμος νὰ πράξῃ ἢ νοἱ πάθῃ τἱ (ΡΓΟΪἫΡἴ)> οἷον , 

Εἶμ᾿ ετ οιμος εἰς τὰς προς-αγοἱ ς σου Ετοιμος 

νὰ σ οἱκο)ουθήσω καὶ εἰς φυλακὴν καὶ εἰς θοἱ- 

ἇνοιτ ο ν. 3) Καὶ ἀκολούθως παρὼν καὶ ὄχι προσμενομενος, οἷον, 

Τοἱ φαγηθτ οἱ εἶναι ἕτοιμοι εἰς τὴν τράπεζαν, ὡς 

εἶπε καὶ ὁ ὁμηρος (Ϊἲιοἱδ. ι , 91), 

Οἱ δ᾿᾿ επ᾿ ὸνειοιἕἶ ἑτοῖμοι προκείμενα χεῖρας ἵοιλλον. 

. Τ οἱ ἕ-ι- ο ι μοι (ἐλλειπτ. τοῦ Χρήματα ἢ κτήματα), οἷον, Τρ ώ- 

γειἢ ἐξοδεύει τοἱ ἕτοιμοι, ὡς εἶπε καὶ ὁ Θουκυδίδης 

(Ιν, δι) μὲ ὅμοιοιν ἕἲὶειψιν, (( Τοἱ μὴ προσήκοντα έπικτω- 

μένονς μοῖὶἲονἢ τοἱ ἔτοιμοι β)οἱπτοντοις » καὶ ὁ Πλάτων (Περὶ 

ποἱιτ. ΥΙΠ , σε λ. 552), κ Τῶν ετοιμων οἱνοιλωτης » οὕτως 

ονομοἱζων τὸν ὀλιγαοχικὸν, ὡς καὶ φυσικοὶ πρέπει νὰ ἧναι οἱ 

τοιοῦτοι, τρεφόμενοι οἱργοἰ ἀπὸ τῶν ἐργαζομένων τοὺς κόπους. 

ΕΫΑΡΕΣΤΟΫ ΜΑΙ (Ξε οοπιεῃιετ, ἒἰΓε Ξἇιἰθἱἇἰι). 
Ζ. Δνσοιρες-οθμοιι. 

ΕΫ ΓΑΖΩ, Σ. Δ. ΕΥΓΑΝΩ, Σ. Δ ΕΫΓΑΑὛΩ Σ. Δ. 

Τὸ πρῶτον ἀπὸ τὸ Ε κβιβοἱζω , Εἱλ. τὸ δεύτερον, ἢ ἀπὸ 

τὸ αὐτὸ μὲ τροπὴν τοῦ ξεἰς τὸ ζ. (ὡς λέγομεν Π ι οἱνω ἀπὸ τὸ 

Πιοἱζ τὸ), ἢ ἴσως ἀπὸ τὸ Εκβοήνω (μὲ ἔκθλιψιν τοῦ ι ), ἐκ τοῦ
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ὁποίου εἶναι καὶ τὸ ἀμετάβατον Εὐγαίνω (ἀπὸ τὸ αὐτὸ 

Ἑκβαἱνω , Ἑλλ). Τὸ τρίτον παράγεται. ἀπὸ τὸ Εκβοἒλλω , Ἑλλ. 

Σημαίἷνονν καὶ τά τρία τὸ ᾖξω βάλλω. 

θἕ π ραομένοί χρόνοι, Εὔγαζα,Εὔγανα Εὕ/αλὶα, Εὔγαΰα 

Εὐγαἶὶα. Τοῦ δὲ ἀμεταβ. Εὐγα. νω , Εὕγαινα ἢ Ηὔγενα , 

Ηὐγα, Εὐγἧκα ἢ Ηὐγἧκα. Τὸ προςακτ Ας εὕγωμεν, 

Εὐγα, Ας εὔγη ἢ εὐγἦ, Εὐγἢἷε ὴ Εὐγοἵτε Οἷον , Ηὔ γαλε 

γ ἐν ει α ὁ νέος , ὅταν ἁοχίζωσι να φαι νωνται τρίχες εἰς τὸν 

πώγωνα, καὶ ἇμεταβ. Ηὗγαν ἢ Εὐγἥκαν τὰ γένεια, Ηὔᾆ 

γαλεν ὀδόντια, καὶ Ηὗγαντἀ ὀδόντια του, περὶ βρέ... 

ἔσο-υς, ὅτε πρῶτον φαίνονται τα ὀδόντια του. ΕξΞναν-ειἳας, μεταβ. 

Τ ο ὖ εὔγα λ α ν τ (δι ὄδὸ ν τι α, σημαίνει τὴν βιαίαν ἐκρίζωο-ιν 

τῶν ὀδόντων. 2) Μεταφορ. ἀντὶ τοῦ Θέτ ω , οἷον ἔ Τίὄνομ α 

το ῦ (ἢ τὸν) εὔ γα λαν, (ε Τίθεοθαί, ὅνομα Ἑλλ. >) ζἂΟΠῃΘΓ 

ΠΠ ΠΟΠἹ), καὶ Τὸν εὔγαλαν Πέτρον, ἐλλΞι-πτ. ἤγουν( 

τὸν ὠνόμασανᾃ ὡς καὶ ὁ Κωμικὸς (Νεφελ. 67) , 

Κοινῇ ξυνέβημεν, καθ-εἴμεθα Φειδιππἰδην , 

ἤγουν , τὸν ὠνομάσαμεν Φεεδιππἱδην. 3) Ε ὕ γα λ α ν τ ὅ νο μοἒ 

το υ , μεταβ. καὶ ὄνειδις-ικῶς, ἤγουν τὸν ἐκακοφᾗμισαν, καὶ 

Ε ὐ γ ἢ κ ε τ ὅ ν ο μ οἱ τ ο υ , ἀμεταβ. ἤγουν κακοφημίζεται , κατὰ 

τὸ (Λουκ. ς-ὒ, 22 ) (( ὅταν... ἐκβάλωσι τὸ ὄνομα ὑμῶν ὡς 

» πονηρὸν ». 4) Δημοσιεύω, ἢ κηρύσσω (ΡΠᾮΙἱεἴὖ)ἳ οἷον 

ὀ βασιλεὺς ηὔγαλεν ὁρισμὸν, καὶ ἀμεταβ. Ηὗγεν 

(Ἐξέβη) ἢ Εὐγἤκ Ξν (Εκβέβηκεν) ὸρζο-μὸς, ὡς τὸ κ Ἐξῆλθε 

» δὸγμα παρὰ Καίσαρας Αὐγοὐς-ον » (Λονκ. βὒ, Ι ). β) 

Εὐγἤκεν ἀπὸ τὸν νοῦν μου (ἐβὴἂρρεΓ (16 Ιἃ 

ΠὶἐΠΙΟἰΓεΪ . Τὸ δὲ Εὐγἥκεν απὸ τὸν νοῦν του 

δύναται νὰ σημανή καὶ τὸ Εὶησμόνησε, καὶ Τὸ Εχασε τὸν
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νοῦν του, « Εκς-ἧναι φρενῶν » Ελλ. β ) Αυτἱ τοῦ Ἄπο-Ξ» 

Ξαίυω, οἷον Ηὗγευ ἀληθινὴ ἡ πρὸ φητεία, « Εῢὶη- 

)) ρώθη » Ελλ. Τά συυώυ. τούτου εὑρίσκωνται εἰς τὸν Σα- 

φοκλέα. (Οἰὸ. Τὑρ. ΙΟΙ Ι ) , 

Ταρβὢ «γε μή μοι Φοῖβος ΕΞΕΔΘῌ σαφὴς , 

ἤγουν Φοβοῦμαι μὴ ὃ χρησμός μου εὔγῃ ἀληθινὸς καὶ πάλιν 

(Αὐτοθ. Ι 182 Ϊφ 

-------»-=-- Τὰ πάντἿ ἂν ΕΞίκοι σαφῆ. 

ἴσως καὶ εἰς τοῦ Αἰσχὑλου ( Ἆγαμ. ᾿ 1578 ) τὸἳ 

Εἰς τδνὸ᾿ ΕΝΕΒΗ ξὺν ἀληθείᾳ 

χρησμὸς, 

ἡ ὀρθὴ γραφὴ ἠτου , ΕΞΕΒΗ. 

ΕΫΔΪΑ (ΪἸὋΠἒΙΟθ ) Ζ. Καλοῦ-ὀνη. 

ᾏΕΫΔΙἉΖΕΙἺ ῥᾒζμ ἀπρόσωπ. (ἰι ἷἃἱϊ. ῢεἇυ ), ὡς τὸ 
Βρέχει, Χιονίζει, καὶ τὰ παρόμοια 

ΕΫΕΡΓΕΤΗΜΑ, Δ. Τὸ ἐξηγεῖ ὯΘΠΘΠΟΪΠΠἸ θαλε- 

ΞΙᾉΞΠΟΠΪΠ (Ὦἐῃἐᾖεε ) , Εκκλησιαστικὸν ἐπάγγελμα, συυ- 

ωὸευμέυὸυ μὲ εἰσόδημα τὶ ὡρισμένον. Ζ. Ϊὸἳοἒριὸν. 

ΕΫΘΫΣ, μὲ συνών. Παρευθὺς, Παρευθα, Μόνερης , 

Μουστάρου , Σ. Μονερὴς, καὶ Μόυωρίς , καὶ Μόυαυτα, Δ. 

(τουῒ ἂε ευἰϊε, 5111᾿ Ιε εὶὶἃϊῃρ). Εὐθὺς ὁποῦ (γρ. Εὐθὺς 

ἀποῦ ἢ ἀφοῦ), Σ Εὐθὺς ὅτι (γρ. Ευθὺς ϋτε ),Σ ..α Μόνε Ξρης ὅτι, 

Σ. ( ἂὲε (ἰυε, ἀἑϋ Ϊῃοἴῃεῃῒ εἰπε, ἃυδειϊὃϊ (1116). 

Τὸ Μονερὴς ἐξηγήθη ( ἴχτακτ. ΙΙ, σεᾎ 252 ). Τὸ 

Παρευθα, ἢ συγγενεύει μὲ τὸ Παρευθὺς, ἢ παρεπλἄσθη 

- ἀπὸ τὸ Πάραυτα (Αὐτόθ. σελ. 419 ). Τοῦ Μουσταρου 

τὰ γενέθλια μοῦ εἶναι ἄγνως-α. ἴσως, τὸ Μόνον τώρα, 

ἀπεχυὸἂσθη εἰς τὸ Μ ονὸτάρΰυᾦ
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ΕΫΚΑΙΡΩ. Εἰς τὰ προσημειωθέ. κτοι ( Ατακτ. ΙΙ, σε). 

250 ) πρόσθεσε, ὅτι τὸ Εὐκαιρῶ ἀντὶ τοῦ Σχολάζω, ἢ 
Σχολὴν ἄγω, ΕἎἎ. κατεδικάσθη ἀπ᾿ ὅἎους τοὺς γραμ- Α 
ματικοὺς ὡς βάρβαρον, ἢ κἂν ὡς οἰνοἔττικον. Εὑρίσκεται 
εἰς τὸν ίὶουκι αυὸυ ( ἐρωτ. ἔ 33) καὶ εἰς ἄἎἎους πολἎὸὺς 
τοῦ παρακμ. ἐλἎ. συγγραφεῖς. 

Εσημειώθη ( Ατακτ. Αὐτόθη) οτι λέγομεν Εὐκερόυω 
(ἀπὸ ἄχρηζου Ευκαιρόώ) εἰς σημασιαυ τοῦ Κενὸω Ελλ. 
( ἫἂεΓ). Οἱ προγε υές-εροί μας τὸ ἐσχημάτιζαν ακόμη, εἰς 
τὴν αὐτὴν σημασίαν, καὶ Εὐκαιραίνω , Δ. ὸἶου 

Τὰ ῥέτενἳ ἀπολύσασι, τὸν κάμπον ΕΫΚΕΡΙἔΝΟΥΝ. 

Γραφε ΕΫΚΑΙΡΑΙΝΟΥΝ Αφήκασιτοἒ αμοἕξια, καὶ εὐκαιρία)- 
σαιἸ (ἀνεχώρησαν οιπὸ) τὸν κάμπον, τὸ ἱπποδρόμιου δηλαδή. Τὸ 
Ρἐ τευαΐη Ρέδενα εξηγήθη αἎλοῦ (Ατακτ. ΙΙ, σε). 422). 

Τὸ ΣχοἎοξζω καὶ ἡ Σχολή εἰς τοὺς παἎαιοὺς ειχαν διπἎην, 
καὶ τρόπου τιυοἓ ἀντιφάσκουσαυ σημασίαν, Σχολάζω, ἢ 

Σχολάζω ἀπό τινος, Ἑλλ. ἔλεγαν τὸ Παὐω υοί ἐργάζωμαι - 
τἰ, ἢ οἓργῶ , καὶ Σχολαζωεἷς τἒ, ΕλἎ... τὸ ἐργαζομαι τὶ, ἢ 
Καταγίνομαι εἰς τἲ (( Σχολὴ (λέγει ὁ Ησὖχιος), οὐ μόνον τὸ 
» μηδὲν δροῖν , ἀλλοὶ καὶ τὸ περί τι σχολάζειν )). Διότι ὅς-ις 
ναταγιαεται εις ἔργου τἰ, προσέχων εις αὐτὸ μονου σχοἎοξζει 
ἢ οιργε ῖαπὸ τα λοιποί. Τὴν αὐτὴν διπλῆν σημασιαυ εἶχεν εἰς τὸν 
παρακμ. Ελλ και τὸ Εὐκαιρὡ. Τὴν αὐτὴν καὶ τῶν Ρωμαίων 
τὸ Ὓἷἃεο ( ΑνοἱΓ ἀπ ΪΟΙΞΙΓ, καὶ 5᾿οεοι1ρείὲι). 

ΕΫΚΤΗΡΙΟΝ ( οὐδετ. ἐἎἎειπ-ι- τοῦ Οὶκημα)Σ ..Δ καὶ 
ανεἎἎιπ. Εὐκτήριος οἶκος Δ. (οΓ3ῒοἰΓθ ). 

ΕΥΑΟΓΗΜΑ, μὲ συνώυ. Στεφανωμα, Σ. (ὺἐῃἐ- 
ἀἰεῖἱοῃ πυρϊἰἃΙε εἐΓἐπιοῃἰθ (1ι1 ΠῌΓἰἃβε )
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Στεφάνωμα (ΟΟΠΓΟΠΠθΙΠΘΠϊ ), διότι, καὶ στεφανὄνει ὸ 

εὐλογῶν ἱερεὺς τσὺς νεογάμους. 

ΕΫΑΟΓΗΜΕΝΗ. Εὐλογημένην (Ιὒἐῃᾒε) ὸναμάζουν 
τινὲς τὴν Σκορδοὑ).αν (Ρθδϊβ ) καθ εὐφημισμὸν , ἢ μᾶλλον 

κατὰ δεισιδαιμὸνίαν σ, ὡς ὀνομάζεται καὶ εχπὸ τοὺς Ταὐρκὸυς 

μὲ ταυτόσημαν μετοχὴν Μουμπαρἐκ, ἀπὸ τὸ Βαρὰᾓἰ 

( τὸ Εβραέςἰ σημαῖνον Εὐἲογῶ). Ὡσαύτως ὠνόμαζαν καὶ ὡς 

παλαίοἱ Ιερἀν ν ὅσον την Επιληψιαν (ἐρῄερθιε), την 

σήμερον δνὸμαζθυένην, τὸ Γλυκὺ γ) τά Ι λνκά ( Ατακτ. Ϊ, ᾿ 

σελ. 142). 

Εκ, τοὺτου καὶ τὰ λοιμώδη ἐξανθἠματοι τῶν παίαίιωἇ 

( Ρεἱἰἰε νἐΓοΙε ) ὠνομάσθησαν Εὖ) ογίαι ( Ιὒἐῃἐἂιε- 

ῒἲοῃθλ τὸ ὸπὸῖον ὸἑὸὶ τὴν ὸἔγἲυ «Ξοεαν τῆς γὶώσΰ η ς, ἐτυμὸἲόγη-Ξ 

ΐαν τἰνἐς ἀπὸ τὸ (Ὦ) ὸγια ᾕἓἷ ὸυν νς ὒ-ὒς (τὶο/ωδή ( Ιὸ. τὰς 

εἰς τὸν Ισὸκὒὸἒτ. σημ. σε λ. 117). 

ΕΫΛΟΓΗΜΕΝΟΣ. Ζ. Εὐλογὧ 

ΕΫΑθΓΗν-ΠΚἪΝ γυναῖκα, Σ )έγομεν την δι ἱερατί κἦς 

εἇυὶογιας νομίμως συζενἳιμένην μὲ ἄνδρα (ἐρθυδε Ιἔἔἱἱἱιῃεζπ. 

Απὸ τὸ Εὐλὸγητὴ ἱ Ιὒἐῃιθ ), ὡς ἀπὸ τὸ Α/απητη (ἂἰ-ΞΞ 

ΪΠΞΞΙΙὈΙΘ) ἐπ) αἰσθη ἡ Αγα π ητ ικὴ (Πὶεὶιἰἴεεβε). Σημαίνεί 

σχεδὸν τὴν α Εγγυητ, ἲν γυναῖκα » Ελ) τῶν παλαιῶν. 

ΕΥ ΛΟΓΙΑΙ Ζ ,Εὐἲογημέ νη 

ΕΫΛΟΓΟΚΟΜΜΕΝΟΣ. Ζ. Ξὐς-ρας. 
ΕΫΛΟΓΩ , Σ. ΔΞ (ΙᾂἐῃἱΓ). Η παθητ. μετοχὴ, Ε ὐ λ ὸγ ηᾧ 

μέν ος , συνείθίζετοιι εἰς τὰς φιλικὰς προσκλήσεις, ὒἷον , 

Εὐλογημένε (ἢΕὐλογημένε ἄνθρωπε), Ξδιἀ τί δὲν 

ἦλθεςἇ ὡς ἐμεταχειρίζοντα οἱ παλαιοὶ τὸ ὀ ᾿γ α θὲ, ᾗ λῶς-ε, 

ᾗ δαιμόυιε. 2) Εὐὶογεῖ (εἐΙἐὺΓεΓ ΙΘ ΪΠἂΓΙΗΞθ) ὄ. 

,Ξερεὺ ς τ ο ὺ ς νεογοἒμους, ὅταν τοὺς ἑνόνῃ δι ἱεροπραξίας , 

καὶ τοὺς ς-εἳρανόνῃ (Ζ. Εὐλόγημα). Οθεν καὶ Εὐλογημέ
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ὒ , ὁ σϋτω ς-εφανωθεὶς (υῃι ΡῌΓ ΙΘ εἇεΓεῃἹεῃῒἱ ἂῃ 
ἱῃἒιπἃἓςε). 3) Ανῒὶ τοῦ Εὐεργετῶ (ὡς καὶ εἰς, τοὺς Γάλ 

᾿ὒυς τὸ ῢἐΠΙΓ), οἷον, ὁ θεὸς τὸν εὐλόγησεν, ὴ Εὐ- 

λόγη σε τοὺς κ ό π ο υς του , ἤγουν ηὔξησε τὰ ὑπάρχοντά 

του. Ἡ φράσις ἐπέρασεν ἀπὸ τὴν Εβραϊκὴν γλῶσσαν εἰς τοὺς 

Εβδομήκοντα, καὶ ἀπ᾿ ἐκείνους εἰς τὴν Ν έαν Δἰαθήκην᾿ « Εὐ- 

ὶ) λογῶν εὐλογήσω σε , καὶ πληθύνων πληθυνῶ τὸ σπέρμα σου ἒ) 

(Γενεσ. κβἳ, 17, Πρὸς Εβρ. ςἇ, 14). Καὶ Εὐλογία, ἡ 

ἄφθονος. δόσις ἢ δωρεά, οἷον, (ζ ὀ σπείρων φειδομένως, φει- 

» δεμένως καὶ θερίσευ καὶ ὁ σπείρων ἐπ᾿ εὐλογίαις, ἐπ᾿ εὐλο-»ν 

;) γίαίς καὶ θερίσει )) (Βἳ, Πρὸς υκορινθ. θὶ, β). 

ΕΫΜΟΡΦΪΑ. Ζ. Εὔμσρφος. , 
ΕΫ ΜΟΡΦΟΣ, ὁ καλὸς τὴν ὄψιν (ῢθᾃῃ), Καλδς Ελλ. 

καὶ σπανιώτερον, Εὔμορφος Ελλ. κ Εθμορφον παιδία-κάρων )) 

(Αθην σΞλ 218) 

Εὐμορφια, ἡ καλὴ ὅψς (ῢθἃυἱῖἐ), Κοθλος Ελλ. καὶ 

Εὐμορφία Ελ), (( Αμήχανόν τι κάὶὶος ... καὶ τῆς παρά σοὶ 

)) εὐμορφιας πάμπὠυ διαφερον » (Πλάτωνἳ Συμποσ. σελ. 

218). 

Λέγει καὶ ἡ Ελένη πρὸς τὸν Μενέἒὶαον (Εὐριπίδ. Τρ. 

οδβ >, 
ΑἸ ἆ᾿᾿ εὐτύχησεν Εἳλλἁς , ὠλδμην ἐγὼ , 

Εὐμορφίοι πραθεῖσα. τ 

ΕΫΡΕΜΑ, Σ. καὶ ΕΫΡΗΜΑ, Σ. φανέρωσις πράγματος 

ἀδήλου (ἰῃνεῃῒἰοῃἾ ἃἐεουνεἳϊε). 2) ἀνακάλυψις τοῦ 

κρυμμένον. 3) Αὐτὸ τὸ εθρημένον πρᾶγμα (ἴΓΟΠνἃἰΠΘ ). 

Καὶ οἱ δύο τύποι εἶναι εἰς χρῆσιν, ἂν καὶ ὁ Φρὐνιχος 

(σελ, ἲ96) καταδικάζει τὸν πρῶτον (Εθρεμα), ὡς λέξιν τοῦ 

παρακμάζοντος Ελληνισμοὖ. 

ἶζ)
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ΕΫΡΕΣΪΑΟΓΟΣ, Σ. Ο εὐκόλως εὑρίσκων λόγους, νοὶ 

πιστώσῃ ἢ νὰ ἀναιρέσἴἸ τί ( νἐϊἱΠεΠΓ, ροἱῃϊἱΠε-ΠΧ), Εὐ- 

ρεσιὶόγος καὶ Εὖρεσιεπὴς , ΕΠ. 2) [Ισ/υ/όγος καὶ ματαιο- 

ὶὸγος « Εὐρεσιὶᾝόγος φλύαρος » λέγει ο Ησὐχιος. . 

ΕΫΡΕΣΙΜΙΟΣ ,Σ. ὃ ενρημένος (ἙΓΟΠνἐ) ὡς τὸ ἐξηγεῖ. 

Ἆπὸ ἄχρης-ον Εὑρεσιμαῖ ος, ὡς Βαπτισιμιὸς ἀπὸ ἄχρης-ον 

Βαπτισιμαῖος, καὶ Παἶλιὸς ἀπὸ τὸ Παλαιός. Ενρεσίμιον 

παιδία ν, Σ (εῃἕἃῃϊ ϊΐοιζινἐ). Ζ Χαμευρετοί. 

ΕΥΡΕΤΗΡΙΟΝ, Σ. Τόπος ὅτι-ον θέκονταιι πράγματα εἰς 

τρόπον , ὥςε νὰ εὑρίσκωνται εὐκό) ως ζητούμενα (Γἐρεπ- 

ῒοἰΓε). 
ΕΪΡἘΣΚθΜΕΝΟΝ. Ζ Ενρισκω. 

ΕΫΡΪΣΚΩ. Εἰς τὰ προσημειωὒθέντα (Ατακτ. ΙΙ, σελ. Ι 37) 

πρόσθεσεε Τὸν ε ὕ ρηκα (ἃἴἱθὶῃἃἴθ) λέγει, ὅς-ις ῥήκτων 

κατά τινος βέλος, ἐπιτνχαίνει τὸν σκοπὸν, καὶ κατὰ μέρος, 

Τὸν εθρηκα εἰς τὴν κεφαλὴνᾃ εἰς τὸ ς-ἦθος, κ. τ. λ. 

Καλῶς ν δι σ᾿ εθρω, λέγει συμποσιάζων , ὅςις προβάλλει 

πρόποσιν (ϊοἂθῒ) εἰς τὸν συμπότην , πρὸς τὸν ὁποῖον ὁ δεχόμε- 

νος ἀποκρίνεται, Καλῶς νὰ ὁρίσης! ,Λείψανον παλαιᾶς 

συνηθείας ἀλ). ἐκεῖνοι ἐχάριζαν καὶ τὸ ποτήριον, ἀργυροῦν ἢ 

χρυσοῦν , ὅτε ὁ προπίνων ἧτον ἀνώτερος τὴν τύχην , ἢ πρεσβύ« 

πρὸς τὴν ἡλικίαν, ὡς φαίνεται ἀπὸ τὴν ὡραιοτάτην τοῦ Πιν= ᾿ 

δαρου (Ὀλυμπ. ΥΠ, Ι-β) ταύτην ᾠδήν ἒ 

Φιάλαν ὡς εἴ τις οἰ- 

, φνειἆς ἀπὸ χειρὸς ἑλὼν ,, 

,Αἶμπἐλου ἔνδον καχλάζοι- 

σαν δρὸσῳ, δωρήσεται 

Νειανίᾳ «γαμβρῷ προπίνων 

υἴκοθεν οἴκαδε στα-γ- 
χρυσον. 

Σὐνηθες ἔτι ἦτον εἰς τοὺς πρὸ ἡμῶν (ὡς εἶναι καὶ εἰς τοὺς 
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ἔτι ζῶντας ὑπὸ τὸν Τουρκικὸν ζυγὸν), ὅτε ἐσυμποοίαζαν εἰς 

ξένην γἢυ; μετα τὴν κοινὴν καὶ συνήθη πρόποσιν, Εἰς τὴν 

ὑγείαν σου ! νοὶ προσθέτωσι τὸ, Εἰς τὴν πατρίδα μὲ τὸ, 

καλόν! (ἐλλειπτμτοῦ Νοἓ ἐπις-ρἑψωμεν ). Καὶ ἡ τοιαύτη 

εὐχὴ , κοινὴ εἷς ὅλων τα ς-όματα, μθ ὅλον ὅτι δὲν εἶχαν ἀληθῶς 

πατρίδα, δείχνει ὅτι» ἔκριναν ἑαυτοὺς αἰχμαλώτους, οἒλλ᾿ ὄχι 

ποτὲ κυρίως δούλους τῶν Τούρκων. 

Τὸ Ε ἱ) ρ ι σκ όμ ε ν ο ν, λέγομεν οὐδετέρως (τὸ Τυχδν Ἑλλ.) 
σημαίνοντες ὅ,τι λέγουν οἱ Γάλλοι 121 ἘΟΓἙΠΠΕ ἀπ Ροϊ, οἷον, 

ἔλα νὰ γευθῶμεν ἔνι-άμα, ἂν ἀρκἧσαιᾏ εἰς Τὸ εὐ- 

ρισκ όμ ε ν ο ν (χυδ. τὸ Εὑρισκοὶθμενον καὶ Βρίσκούμενον). 

ΕΫΤΑΞΪΑΣ, ἀρο. οὐσ. Δ. Εὐταξίαν ὀνομάζομεν τὸν ἐκκλη- 

σίας-ικδν ὑπηρέτην, ὡρισμένον να καταςέ).λῃ τοὺς θορύβους 

καὶ τὰς ἀταξἕας τοῦ λαοῦ, εἰς τὸν καιρὸν τῆς ἀκολουθίας. Απὁ 

τοὺς ἷἺραικορωμαίονς ὠνομάζετο, ὀ ἐπὶ τῆς εὐταξίας, 

(ἔλλειπτ. ξὶν), καὶ μὲ δευτέραν ἔλλειψιν (τὴν τῆς προθέσεως) 

(Ϊ) τῆς εὐταξίας. Τελευταῖον ἔπαθε καὶ τρίτην ἀλλοίωσιν ἡ 

φράσις , μεταβαλθεῖοα εἰς ὄνομα ἀρσενικὸν, Ο Εὐταξίας 

( Ὧεἃεἃῃ). μ 

Εἰς τὰ πολίτικα νπουργᾗματα ἡ τοιαύτη Εὐταξια,α αναγ- 

καία μαλις-α εἰς, τὴν αγοραν , ὅνομαζΞτΦ Εὐκοομιια (ΡΟ, 

ΙΙεΘ), καὶ ἦτον ἔργον τοῦ Αγορανὁμον ἢ τοῦ Ας-υνόἆ 

μου (Αρις-οτελ. Πολιτικ. ΠΤ, 12 σ Ἆ 137, καὶ ὙΙ, 5, 
σελ.198), τὸν ὁποῖον ἔπειτα οἱ Γραικορωμαῖοε, ὠνόμασαν 
Εἰρηναρχην, ὴ Α ρχο ν τ α τῆς εἰρήνης (ΡΓἐἰθϊ ἂε 

Ρο11εε).Τοἲ Γλ. φέρουν α Εἰρηναρχαι , οἱ τῆς τοῦ δήμου- 
ἒ) εὺῖαξίας ἐπιςατοῦντες » 

ΕΫΧΑΡΙΣΤΗΜΕΝΟΣ. ΕΫΧΑΡΪΣΤΗΣΙΣἿ ΕΫΧΑΡΪω 

ΣΤΙΑ. ΕΫΧΑΡΙΣΤΟΫΜΑἶ. Ζ. Εὐχαριστῶ. 

ἰοᾏ
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ΕΫΧΑΡΙΣΤΩ. Γ ινώσκω ἢ Οἷὸἂ χάριν Ελλ. Τὸ Εὐχαριςῶ 

εἶχεν ἐμβἤν εἷς-τὴν γλῶσσαν, κατὰ τὴν δευτέραν ἑκατονταε- 

Ὓ τηρίδα, ἐπειδὴ ὁ τότε ζήσας Φρύνιχος τὸ καταδικάζει ὡς 

οἓνοἶττικον. Πρὸ ταύτης τὸ ἐμεταχειρίσθηὸ Πολὑβιος, καὶ μετ7 

αὐτὸν ἄλλοι πολλοὶ, εἰς τὴν ὁποίαν καὶ σήμερον λέγομεν ση- 

μασίαν Εὐχαριςῶ (Γεῃἀτε βτἂοεε, ΓετῃετοἰεΓ), λαμ-Ξ 
βαίνοντες εὐεργέτημα τί. Εὑρίσκεται καὶ εἰς τὴν Νέαν Διαθήκην᾿ 

ὅθεν ὠνομάσθη (ἔτι ἀπὸ τοὺς ἀρχαίους χρις-ιανοὺς) καὶ ,Εὐ χα- 
ρ ι ς- ία ὅ καθιερωμένος ἄρτος καὶ οἶνος τῆς μεταλήψεως, διὰ τὰ 

λόγια τοῦ Χρις-οῦ , ὅτε πρῶτον τὰ, καθιέρωσἐ « Καὶ λαβὼν τὸ 

)) ποτήριον , καὶ εὐχαριςήσας , ἔδωκεν αὐτοῖς )) ( Ματθ. 

κς-ἳ, 27 ). 

ΕὐχοΓρ ις-ὤᾇ λέγομεν, ὄχι μόνον δεχόμενοι εὐεργεσίαν , 

ἀλἲιοἷι καὶ ὅτε τὴν ἀποβάλλομεν , ἢ ὡς περιττὴν, ἢ φοβούμενοι 

μὴ βάλωμεν εἰς τὴν κεφαλήν μας ἀντ᾿ εὐεργέτου δεσπότην. Η 

εὐεργεσία εἶναι προῖξις ἱεροὶ, ὅθεν πρέπει καὶ νὰ δίδεται καὶ 

νὰ λαμβάνεται ἱερὥς. ὅστις εὔκολα εὐεργετεῖται , κινδυνεύει νὰ 

φανῇ ἀχάριςος , ἢ τὸ χειρότερον , νὰ πληρώσῃ τὴν χάριν μὲ τὴν 

τιμήν του. 

Τοιαύτην διπλῆν σημασίαν εἶχε καὶ εἰς τοὺς παλαιοὺς τὸ 

Επαινῶ. Εἰς τὸν Ἇρις-οφοίνην (Βατρ. 508) ὁ Ξανθίας προσ- 

καλούμενος εἰς δεῖπνον, ἀποκρίνεταί 

Κάλλις᾿ ἐπαινῶ , ᾆῌ-ῥ-Ἷ--ᾧ 

ἤγουν Ε ὐχα ρ ι ςῶ , κατ᾿ εὐφημισμὸν , ἀντὶ τοῦ Δὲν ἔρχομαι , 

ἢ Δὲν ἔχω χρείαν δείπνου, ὡς καὶ τῶν Γάλλων τὸ Γειῃετ.. 

εἱεΓ λέγεται καὶ ἀπὸ τὸν ἀποβάλλοντα τὴν εὐεργεσίαν. 

Ο Ησίοδος ἐμεταχειρίσθη καὶ τὸ ἁπλοῦν Αἰνὥ, ἀντὶ τοῦ 

ιἷλςοίνω, ἢ Λείπω, λέγων (Ιἶργ. καὶ ἡμ. 643),
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Νἢ᾿ ὀλίγην αἱνεἶν, μεγάλῃ δ᾿ἑυὶ φορτία θέσθαι, 

ἤγουν Παραιτοῦ τὰ μικροὶ καράβια, φόρτιζε δὲ εἰς τὰ μεγάλα τὰς 

πραγματείας σου ὡς τὸ ἐξηγε ῖὁ Πὶούταρχος ( Περὶ τοῦ Πῶς ἳ 

ὸεἷ τὸν νέον κ. τ λ. κ δ ) (( Τῷ μὲν γαρ Αἰυ εἶν σημαιυεται 

» τὸ Εποἱινε ἴν αὐτῷ δὲ τῷ Επαινεῖν ἀντὶ τοῦ Παραιτεῖ ᾿ 

» σθ αι νῦν κέχρηται καθάπερ ἐν τῇ. συνηθειᾳ Κα λῶ ς 

» φαμὲν ἔχειν , καὶ Χαίρε ιυ κελἐύομεν ; ὅταν μὴ 

υ δεώμεθα μηδὲ λαμβαυωμευ ». . 

Τὸ Εὖ χαρις-οῦμαι μέσ, ῥἢμ. σημαίνει ἀρκοῦμαι ( ΒΘ 

οθῃἴεῃϊεΐ ἃε, βε εἆϊἰδἰἃἰἴε ), οἷον Δ ἐν ε ὐ χαρι ς- ήθη- 
εἰς τοῦτὸ, αλλ᾿ ἐζήτησεν ἀκόμη καὶ ; τ. λ, Καὶ 

ἡ μετοχἠ Εὐχαρ ις-ημἔνο ς , ὁ ἀπολαύων ὅ,τι ἐπεθύμει, ὁ 

μὴ ἐπιθυμῶν πλέον (εοῃϊθῃῒ, εἃϊἱδἱἂἰϊ )᾿ 

Τὸ ῥηματικὸν Εῦ χαρ ἱς-ησις , ὡς καὶ τὸ Εὐχαρις-ία 

ιΞημαἷνΞι ὁμολογίαν χάριτας πρὸς τὸν εὐεργέτην ( ῌΟἙἱΟΠ (ἰε 

ΞΓΞῌΞΕΞ Ἱᾭ 2 ) Ἆρέσκειαν εἰς τἒ (εοῃϊεῃῒετῃεῃϊ, δῌῖἰδἶἃβ-Ξ 

ΙΞΞΟΠ Ἱ.) ὸἷον Δὲν εθρίτἳκω εὐχαρίς-ησιυ εἰς τὸ παΞΞΞ 

τ ὸυ ἢ φ α γητ όυ. Παρόμοιον ἐσήμαινεν ὁ [Ἱριςοφάνης , 

λέγων ( Λυσ. 865 Ἱ, 

Ωἶς οὐδεμίαν ἔχω γε τῶ βίῳ χάᾇριύ 

καὶ πάλιν ( Αῦτὁθ. 869 Ἷἶἒ, 

Χάριν οὐδεμίαν ὓἷδ᾿ ἑσθἰωνὒ 

ΕἹΧΗ , ἐπιθυμία καλοῦ τινὸς δια τινα (ζ νοειι Ἱ. 2 Ἱ 

,Συνωνυμεῖ μὲ τὸ Εὐλογία (ῢἐῃἐἃἱὒϊἱθῃ), καὶ συνονομάζεται 

ῖὶῒθλλάκζς μ᾿ αὐτὸ, οἷον, Εῦχ ἀ ς καὶ εὐλογίαςἕ καὶ Δός 

με τὴν εὐχήν σο υ, λέγει υἱὸς πρὸς πατέρα , νέος πρὸς 

γέρωντα, κὒσμῒκὂς πρὸς ἱερωμένον᾿ καὶ ἀποκρίνὸυται Ξ, Ἔχε 

ῇᾉ Ξῦχᾗυ μὒυἓ
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τ ΕΫΧΟΜΑΙ. Ζ. Εὐχοῦμαισ , 

ΕΫΧΟΫΜΑΙ, Σ. καὶ ἡ ΕΫΧΟΜᾼ ( Ξθῃᾒἂἰἴεΐ ). Καὶ 

οἱ δύο τύποι εἶναι χρης-οὶ εἰς τὸν ἐνες-ὥτα, οἷον , Μ᾿ εὔχ Ξ- 

ται, ἢ Μ, εὐχεἶται (χοδ. εὐχοἔται) κατευ ὅδιον. (ἷ) οἓόρᾷ-ἰ- 

ςος λαμβάνεταὶ καὶ ἀπὸ τοὺς δύο , οἷον Μ, εὐχήθη κατευ-ἿΞ, 

όδιον. ΠοἎἎοἰκις ὑπονοεῖτοι ἐλλειπτίκὥς, ως εἰς ταύτας τάς 

φράσεις Καλὴν ἡμέρανἶ Καλὴν νύκταῖ ΚαἎ᾿ ον 

κατευόδιονῖ Εἷς γυναῖκα ἔγκυον Ἆέγομεν Καλὴν ἐλευκ- 

θερίοινἲ 2 ) Εὐλογῶ ( ὯἐΠΠῬ). οἷον Εὐχήθη τὰ τέθἳἳι να 

του ὁ πατήρ, ᾿ ᾿ θ 

ΕΦΕΤΟΣ, ἐπίῥῥ. τοῦτο τὸ ἔνες-ὡς ἔτος (εεϊϊθ ἒὶΠΠἔἓἎο 

Τἢτε ς ΕἎλ Απὸ τὸ Επέτος, ἤγουν Ε π ἔτος (ἇτακτ. Πἳ 

σε). 75Ἆ , η Εςρ ἕτο ς διότι τὸ Ετος ἒὸασὑνετο παλαιοί, ἂν 

καὶ ὁ ΕτυμοἎ ογος ( σελ. 354 ) τὸ καταδικάζῃ , λέγων 

κὶ( Επέτειον ἐπὶ τοῦ νῦν ἔτους. Ε π ετος γὰρ δεῖ λέγεσθαι τὸν 

)) ἐνες-ῶτα καιρὸν, οὐχὶ διοἒ τοῦ φ , ἀἎἎἁ τοῦ π , ὥς φῃσζ 

)) Πίνδαρος , κ. τ. λ ». Τὰ αὐτοὶ καὶ ὁ Σουἷδας, προσθέτων , 

« Καὶ Επέτειος , ο κατ ἔτος γινόμενος ». Επετο ς λοιπὸν, 

κατὰ τὸν Πίνδαρον (ἂν καὶ σήμερον ἡ λέξις δὲν εὑρίσκεται εἰς 

αυτὸν), η Ε φ ετ ο ς, ἦτον ἐπίθετον συνώνυμον τοῦ Ε πε τ ε ι ο ς 

( ᾎΠΠΠΘΙ). 

Δπὸ τὸ Ε φέτος ἔχομεν καὶ παράγωγον ἐπίθετον, Ε φίξ-υ 

τ ι νὸ ς (ἂε Οεῒῒε ἂῃῃἐε) , Τητινὸς, ΕἎἎ. 

ΕΧΕΙ ΜΟΥ. Ζ. Κσςί-ςω. 
ΕΧΕΝΗΪΔΑ. Ζ. ϊῖρἳητα 
ΕΧΩ ,κρατᾶὒ (ϊεῃἰΓ), οἷον Σ ἔχω ε ἱ ς τὰς χ ε ἷ ρ οἱς 

μο ν ὡς ὁ ΣοφοκἎἦς ( ΗἎ. 1226 ), κ Εχω σε χεροιν )). 2) 

Ε χ ω , μέἎλω , χρεωςῶ (ἀενοιΓ), οἷον Ε χ ω νὰ υ πάγω. δ) 

Σημαενει τὸ οεπρὄσωπον ἑἎἎηνικὸν Δ εἶ ἢ Χρή Οθεν λέγαμε τι



ΕΧΩ --- ΕΨΕΣ. Ιὄϊ 

καὶ Εχω νὰ λάβω τί ἀπὸ τινὰ, ἡγουν Μοῦ χρΞως-εὐ 

ται νὰ λάβω, (( Χρή με λαβεἶν » Ελ.λ 4) Εχω ἐλπίς) α, καθιυς 
καὶ ὁ Σοφοκλἥς ( Οἰδ. Τύρ. 835), » 

ή - ἕως δ) ἂν οὖν 

Πρὸς τοῦ παρὸντος ἐκμάθἴὶς, ἕχ᾿ ἐλπίδα. 

Εχω γνώμην νὰ κ. τ. λ. (Θουκυδίδ. ΠὟ, 86 ), (ι Γνώμην 

ἔχοντες... μὴ ἐκπἲεῖν ᾿>). Εχω ἔχθραν εἰς τὸν κ. τ. Ἆ. 

(ζ Ε Ἇθραν πατρικὴν ἔχουσι πρὸς ἐμὲ )) ( Δημοσθέυ. περὶ 

παραπρ. σε). 410). 5 ) Εχω, εὐπορῶ, καὶ μὲ τὴν ἄρνη- 

σιν ,ἀπορῶ, οἷον ,Δὲν εχω τι νὰ κάμω(Δημοσθέ ν. Πε ερὶ 

Ἷαραπρ σε λ 425 ), » ούδ δ, τι χρὴ ποιεῖν ἕξετε ». β) 

Εχω, γινώσκω, Οἶου Εχω ἒξ ἀκοθἧς, οἓπ ἀκοῆς , ἢ 

καὶ ἐλλειπτικὡς Εχω οἱκ ο ἢ ς. 7) ΕΧΩ, προφέρει). συχνοὶ, 

οἷον Τ ὸυ ἕχ ω ε ἱ ς τ ὸ ς- ὅ μοι. Οἱ ἀρχαῖοι (( Διοὶ ςόμοιτος 

ὶᾁἒ ( ἢ ἐν ςόμοιῖι) ἔχειν τιυοἒ ι). β ) Τὸ ἀπαρέμφατον, Εχειν 

κατήντησε σᾗμερου εἰς ὀνοματικὸυ οὐδέτερον, Ἱ᾿ὸ ἔχειν, 

σημαῖνον , κτῆσιν Ξ, περιουσίαν , καθὼς καὶ τῶν Γάλλων τὸ 

ΓΞᾘὋΞΓ , καὶ τοῦ ιΑποςόὶου (Βἳ. Κοριυθ. ἡ , Ι Ϊ- ἒ 2) 

Τὸ « Ετκ τοῦ ἐχειν », ἐξηγούμενον καθεξῆς ἀπὸ τὸν αυτὸν 

[ι- Καθ ὸ ἒοἓν ἔχῃ τις » Οὕτω καὶ ἡ μετοχὴ, Εχων εἰς τοὺς 

παλαιοὺς ἐσυυωνὑμει μὲ τὸ Ε υ πο ρῶυ, ἢ ἐλαμβάνετο ἐλ) ειπτμ- 

κὧς τοῦ Χρἡ ματα , ἢ Κτήμοιτοι , ὡς εἶπεν ὁ Δημοσθένης, 

< (Κατὰ Σῒἱφῼξᾎ σελ. 1123 ,) (( Δεινὸν ..... τούτους περιθρᾇυ 

» ἐν ταῖς ἐσχάτως ἀπορίαι-ς, ὅνταἓ, ΕΧΟΝΤΑ καὶ πλουπ 

)) τοῦυτοι ι») > καὶ ὁ εὐαγγελις-ὴς (Λουκ. ιθἱ, 26) (( Παυτὶ τῷ 

» ΕΧΟΝΤἹ δοθἠσεται » 

ΕΨΕΣ και ΟΨΕΣ Σ, (Εἰεΐ). Ἱὸ διὰ τοῦ ο φανερόνει τὴν 

ἐγένεσίν του ἀπὸ τὸ ΕΠ ὀψὲ, τὸ ὁποῖον ἱσως οἱ Αἰοἲεἷς ἢ 

Δωριεῖς επρὅφ εραν Εψὲ , ὡς ἔλεγαν καὶ Εὖ σοιἹ ἀντὶ τοῦ 

Οὗοα, καὶ Τεῦ ἀντὶ τοῦ Τοῦ. Η προσθἡκη τοῦ ἔ, εἶναι
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χυδἂομὸς, ὡς λέγουν καὶ Τ ὁ τ ε ς, ἀντὶ τοῦ Τ ὸτε, καὶ Π ο τ ἐ ς Ἷ 

ἀντὶ τοῦ Ποτέ. Τὸ κολοβόνουν ἀκόμη τινὲς, εἰς τὸ Ψὲς, κατἀ 

τὸ συνώνυμον Εχθἐς καὶ Χθὲς (ΙίὶἱεΓ).Τὸ Οψὲ (ῒἃΓἀ) ἐσή- 

μαινεκνρἱως τὸ ὀπίσω, ὡς φαίνεται ἀπὸ τἀς συνωνὑμονς φροἕᾧ 

σεις , <( Οψὲ τῆς ἑορτῆς » καὶ (( Κατόπιν τῆς ἑορτῆς ». Λέγονᾆ 

τες Ἐψὲς, ὡς συνώνυμον τοῦ Εχθὲς (Ϊὶἰεἴ), σημαίνομεν 

ὀπίσω τῆς σήμερον , ἤγουν Πρὸ τῆς, σήμερον, 

Τὸ παραγωγον Εψεσινὸς (χυο. Ψεο-ινὸς), ἄγνωςον εἰς τοὺς 

παὶατοὺς , σημαίνει Εχθεσινὸς (ἂ. ΪΠΘΓ). Εσώσαμεν ὅμως ἄλἶὶο 

παλαιὸν παράγωγον, ὀψιμο ς , Σ. καὶ Εψιμ ο ς , Σ. ἀλλοὶ 

σημαῖνον ό τι καὶ εἰς ἐκείνους ,, τὸν μετὰ τὸν συνήθη φυσικὸν 

χρόνον ὡριμαζόμενον καρπὸν (ΪἨΓἂἰἷ), ὡ-ἔ τὸ ἐναντίον του, τὸ 

Π ρώϊμο ς , Σ. τὸν πρὸ τοῦ συνήθους (ᾓἂϊἱἶ, ΡΓἐεοεε). 

Ζ. 

Ζίἳᾉ, Σ. Ζἀ, Δ. οὕτως ὀνομάζουν πολλοὶ τἀ ζὤαζἃῃἰ- ᾿ 

ἵῃἆῃχ, Ὧἓϊεε ) , οἷον , 

᾿ Λαφὸπολα καὶ ἄλλα Ζἄ ἐκεῖσαν μαζομἑνα, 

( Δουκοἒγγ. σελ. 959 ). Κατ-ἀ συναίρεσιν ( Ζαᾏ ἀπὸ τὸ Ζῶα ἒ 

ὄχι παράξενον , ἐπειδὴ καὶ οἱ παλαιοἒ ἔλεγαν Σῶα καὶ Σοἔ 

(εἃἰῃε , εῃῒἰεῃὃ )9 τα σῄμερον λεγόμενοι Σωςα , Σ. 

Τὸ ἐνικὸν, Ζῶ, Σ. Γρ. Ζὥν , κἇατἀ τὸ τῶν παλαιῶν Σ ῶο ν 

καὶ Σῶν, ἢ μᾶλλον Ζὡν ἀπὸ τὸ Ζοὸν, κατἀ τὸ Ζὼς τοῦἒ 

Ομήρ ου (Ϊὶιαδ έ, θἓῖἒ / ) ἀντὶ τοῦ Ζοὸςζνἰνἃῃῒ) 

Αὐτὸ τὸ Ζ ὠ ον (ΞΠΙΠῌΙ) εἶναιἀπὸ τὸ Ζω ον (ἓιῃἰἴῃἐ) , μὲ 

μετάθεσιν τοῦ τόνον , ὸᾟἀ τὴν ἀπὸ ἐπίθετον εἰς οὐσίας-ικὸν 

μετάἓἳασιν. 

ΖΑΒὸΣ, Σ. μὲ ἐξήγησιν ΡΗΖΖΟ (ξου) καὶ ἕἳθβθθὶἇῃθ
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( Ξΐοθδἰεἳ, ΓαεϊΓε). ὁ δὲ Δ.ἐξηγεῖτὸ Ζαβὸς, ιἴἴιί᾿νι15ἒ υῃ-Ξι 

0115 ( εουΐῢἐ, ΟΓΟΟΙΙἩ ). 

ἴσως ἀπὸ τὸ Σαβὸς, κατὰ τροπὴν συνήθη τὸῦἶ- εἰς ξ. Σαυ 

βοῦς , ὠνόμαζαν οἱ παλαιοὶ τοὺς βακχεὑουτίχς, καὶ ἀκολούθως 

τοὺς τρελοὺς, κατὰ τὸν Φώτων (( Σάβὸὺς καὶ Σαβάς καὶ Σα- 

» βαζίους , τοὺς βακχεύὸντας τῷΣαβαζίῳ᾿ τὸὛγ-δίρ Σαβάς ειν , 

᾿)) τῷ θεῷ τοῦτο (γρ. τὸὐῖῳ). Ϋπὸ δέ τινων ὸ Διόνυσὸς Σαβὸ ς 

» καλεῖται ». Καὶ πάλιν (( Παραισαβὸἒζειν, ΠΑΡΑΜΑΙΝΕΞΞ 

» ΣΘΑΙ, ἀπὸ τοῦ Σαβοὕ᾿ τοὺς γὰρ παρὰ τῷ Σαβαζίῳ βακ--Ξ 

»χεύω-στῆς, καλὸῦσι Σαβαὺ ς7 καὶ τὸ Βακχεύειυ, Σαβάζε ιν » . 

ΖΑΑΗ. Ζ. Κεφαλοτρἐχουσα. ᾿ 

ΖΑΜΠΕΤΙ. Ζ. Γάλαιον. 
ΖΑΡΒόΣ. ΖΞ Ζερβός. 
ΖΑΡΟΒΟΤΑΝΗ. Ζ. Χαυί. 
ΖΑΡΟ ΫΠΙΟΝ, Δ. καὶ φέρει ἐξήγησιν ἀπὸ βαρβάρους 

ἑΞἏἳθμηυειας » Αγυιοἒς, ἄμφοὸα, ὸίοδοι, δίς-ρατὸεἓ, ζαροὑπιαἳ, 

» ῥὐμες », Αυ σώζε ται ποῦπὸτε ἡ λε ξις, παράγετ ἴσως ἀπὸ τὸ 

Ζαρό υω (ἰδΞΑ τακτ. Ι, σελ. 213), καὶ σημαίνει τὸν Στευω- 

π ὸυ (ΓυεΠε), Εἲλ. 

ΖΑΡΤΑΑΟΫΔΙ. Ζ. Βερίκοκκσν. 
ἓἒ ΑΤΡΙΚΪΟΝ, Δ Οὕτως ὠνόμασεν Αυυοε ἢ Κομνηυη τὸ 

Ιυαιχὸν παιγνιδιαιὶ (βυ. ἂθδ ἐσἰὶθσδ) , καἒ οὕτω συγχωρεῖ ῖτοή 

νὰ τὸ ὀνομάζωμεν καὶ ἡμεῖς Η λε ξις παρεπλοέσθη ἀπὸ τὸ 

Περσικὸἕὶ Σαχτρἀτς (ἤγουν Βασιλικὸν παίγνιον). Ο Σ τὸ 
ὀνομάζει ἁρσ πἲηθ Ταρὄκο ι, ὅνομα ἄγνωστον εἰς, ἐμέ 

ΖΑΦΗΡΗ. Ζ. Σαφείρι. 

ᾊΖΑΧΑΡΟΚΟΥΛΛΟΥΡΑ, οὐσ. πληθ. Ζ. Μαντζὸὐυι. 

ΖΕΜΑΤΑ, Δ. τὰ φυσικοὶ θερμοὶ νερὰ( εἑιῃΧ ἙΪΙΘΓ- 
ΙΠῌΪΘΞΞ )
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ΖΕΜΑΤΪΖΩ , Σ. Δ. καίω μὲ βρας-ὸν νερόν. 2) Περιχὐνω 

μὲ ζες-ὸν νερὸν (ἐΟΪΙἒὶΠἃθΓ). 

Η μετοχὴ Ζ εματισμένος , παρὰ τὴν ἀπὸ τοῦ ῥήματος 

σημασίαν, σημαίνει μεταφορικῶς καὶ τὸν ἐκπληγμένον δί ἔλεγ- 

χον ἀπροσδόκητον (εοῃἱοῃἁιι, Ιαυἴῃἰὶἱἐ , ϊεΓΓἓὶεεἐ). 

ΖΕΜΠΪΛΙ. Ζ, Σπὅρτα. 
ΖΕΝΝΩ, Δ. Ζέω , Ζεννὐῳ ,ἢ Ζέννυμι, Ελλ. Βραζώ 

( ὯΟΠΪΠΟΠΠΘΓ )Ξ γράφεται καὶ Ζένω, ὡς ἀπὸ τὸ Δέω, 

Δένω. 

ΖΕΡΒὈΣ, Σ. Δ. καὶ Ζαρβὸς, Δ. ᾘράφεται καὶ Ζερμπὸς, 

Δ. ᾊρἰς-ερὸς , Εὐὡνυμος, Ελλ. (Ϊὸἐ Ἆτακτ. Π, σελ. 141). 

ΖἐΣΗ , Δ. ὀρθότερον Ζ έ σις , Σ. (ἃΓἂευΓ, ἲεΐνθυιό). Η 

διὰ τοῦ ἳἶ γραφὴ ἐγεννήθη ἀναγκας-ῶς ἀπὸ τὴν βάρβαρον γενικὴν 

Ζέ σης , ὡς καὶ ἡ Πίςη (πές-ις) ἀπὸ τὴν γενίκ. Πίς-ης. 

ΖἷΞΣΣΤΑ καὶ ΖΕΣΤΗ, Σ. Δ. τὸ πρῶτον εἶναι λείψανον 

Δωρισμοὕ. Τὸ Ζέςη (ΟΪῌΙΘΠΓ) ἔγινεν ἀπὸ τὸ ὀξύτονον 

ἐπίθετον Ζεςὴ (οᾓἃυἀθ) , ὡς καὶ οἱ παλαιοὶ μὲ τὴν μεταξ- 

θεσιν τοῦ τόνον ἐμετάβαλλαν τοἓ ἐπίθετα εἰς οὐοιαζικοὶ , καὶ 

τοῦτα πάλιν εἰς ἐκεῖνα. Τοιοῦτον εἶναι καὶ πάλαι καὶ σήμερον 

τὸ συνώνυμον Θ έρ μ η (ᾗὲνΐθ) οὐσ. καὶ Θ Ξρ μὴ (ΟΪΙῌΠἀΘ) 

ἐπίθ. Τοιοῦτον ἀκόμη εἰς τὴν κοενὴν γλῶσσαν τὸ ἐναντίον 

Ψ ύ χρ α , Ψύχος , Ελλ. (ἰΓΟἰἀ), καὶ Ψυ χ ροὶ (ἘΓΟἰἂε). 

ᾇ ΖΕΣΤΑΖΩ. Ζ. ΖΞς-αἰνω. 
᾿ ΖΕΣΤΑΪΝΩ, Σ. Δ, ΖΞς-ένω Δ. (οὴἒὶυἱἱετ ).ἳ Γράφε 

Ζες-άνω , ἢ Ζες-οξζω, ὡς τὸ διδάσκων τὰ ῥηματικα Ζές- αμα 

. καὶ Ζ ἑςα σμα , Σ. (Ιἐιεἱἰοῃ [ἰε οῒιἇυιῢἰεΐ). 
ΖΕΣΤΑΣΤἨΡΙ, οὐσ. οὐδέ-ε. Σ. Θερμάςρα, θηλ. Τρ. Αἴθρα- 

νος Ελλ, Π ο δα. ρ ο ύ λι ο ν (ΟΪΙῌΠΗΘΓΘΗΘ), κατὰ τοὺς Γραικορ. 

ὡς μαρτυρεῖ-Τὸ Εὐςοξθιος (ὀδνσσ. ηΞ) σελ, 157 τ.) (( Πολλῶν δὲ 

)) παραγομένων ἐκ τοῦ Α ἴθειν, παραδέδοται ἀπἳ αὐτοῦ καὶ
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) ἦ π αρα τῷ Σουΐδα Αἴθρακο ς (γρ. Αἴθρανος) η καὶ Ἄν,- 

κ» δράχἲη, ως ἐκεῖνος λέγει. Δηλοῖ δὲ τὸ ἰδιωτ -ικῶς γυναικεῖον 

,θ Πο δαρ ο ύλι ον )). Ϊδοὺ τί λέγει ο Σουἷδας (( Αἱθρανος 

» τὸ γυναικεῖον ὑποπόδιον, ἐν ᾡ ὡς δι οπἣς αὐτῶν (ἴσ. ἐν ὦ 

» δι οπἧς αὐτου) θεομαινονται τοῖς κάρβωσιν » , χωρὶς νὰ 

φανερὅνἴὶ τὸ γένος, τὸ ὁποῖον ὁ Εὐςοἒθιος ἔπλασε θηἱυκὸν (ἡ 

αἰθρανος). Αλλοῦ δὲ ὶέγει ο αὐτὸς Σουΐδας ᾿ (( Ανδροἕχ)η , 

>᾿ διὰ τοῦ λ ἑνικὦς, ἀντὶ τοῦ ΑἴΘρανος κ. τ. ) )). Τὸ Αν-ὦ 

δράχλη δια τοῦ λ (εις διάκρισιν δηἳαδη τοῦ φυτοῦ τῆς Ανδρ οἰ- 

χ ν η ς) μὲ φαίνεται ὕποπτον. Ϊσως ἧτον Α ν Θρ οἕχ ) η, διὰ τοῦ 

Ξ, ἀπὸ τὸ Ανθραξ και τὸ Χλιαι νω. ὀπως ὰν ἠναι, συγ- 

χωρεῖται ἀντὶ-τοῦ βαρβαροφώνου Ζες-ας-ήριον καὶ τοῦ κακοσἡ- 

μου Ποδαρούλιον, νὰ τὸνομάζωμεν Θ ερμαςρ α ἢ Ζ ες- ἡρ ι ον ἱ 

Ζ. Τανός. ᾿ ᾿ 

«ι ΖΕΞΤΑΡΙΟΝ. Ζ. ΖΞΞ-ας-ήρἰ. 
ΖΕΣΤΟΚὌΠΗΜΑ. Ζ. ΖΞς-οκοπὥ, 

- ῂ ΖΕΣΤΟΚΟΠΩ, Θάλπω,Ελλ. (Ἐστηεῃϊεἴ, Ιῢἇββἰῃετ). 
Λείπει εἰς τὸν Δ. ἡ λέξις ὁ δὲ Σι μόνον τὸ ῥηματικ ὸν Ζες-ον- 

κ ό π η μ α (Ἐοἵῃεῃῒειϊἰαιῖὶ) ἐσημείωσε-ν. 

Απὸ τὸ Ζες-ὸς καὶ Κὄπος, κατα τα αλἲοῦ (Ατακτ. Ι 

σελ. 95- 97) σημειωθέντα παρόμοια σύνθετα. Ϊδε καὶ Πρόδρἶ 

Ελλ Βιβἲιοθ σελ. ογ. 

ῂ ΖΕΣΤΟΝ, οὐσ. ουδέτ. Ζ. Ζες-ός. 

ΖΕΣΤὌΣ, Σ. Δ. Λέξις τοῦ παρακμ. ἑλληνισμὒ ἀντὶ τοῦ 

θερμὸς , Ἑλλ, (εῒὶἃυἂ Ἰ. (( Ζεζ-οὶ ,ὕδατα » ὀνομάζει ὁ Στρά- 

βων ( ΧΠ , σελ. 578) τὰ Ζέματα (Ζ. Ζέματα), καὶ ι( Ζες-ἥς 

» ψάμμου )) Διογένης ο Λαέρτιος (ὛΙ, 23 ). 

ΖΞ Ξςὸν, ἐπιθ οὐδέ-τ. (οᾒἂῃἃ) , και Ζες-ὸν αὖο- 

,Ξοδί συνώνυμον τοῦ Λουτρὸν (ὺἆἰῃ), οἷον, Απὸ τὸ



Ιἷἂί) , ΖΕΣΙ -ω ΖΗΜΪ. 

ζες-ὸν ἔρχομαι. Κατὰ τὸν Γαἲηνὸν (περὶ συνθ. φαρμάκι. 

τῶν κατά τότε. ), Ζες- ον ὠνόμαζε ν ὁ Αρχιγέ νης ἐκεῖνο τοῦ 

Λουτροῦ τὸ μέρος, ἢ τὸν τόπον, ὅπου ἠτο τὸ θερμὸν νι ερὸν 

(Ρωμ. (ΪιθΠἂ ο-ἀὶἀἒὶἴἰἃ ἢ Οἃὶἃἂτἰυπι ). 

ὒ ΖΕΣΤὍΤΗΣ. Επειδὴ λέγομεν Θερμότη ς ἀπὸ τὸ Θερπ 

μὸς , συγχωρεἷται καὶ τὸ Ζες-όζης (ΟΪἹἂΙΘΠΓ), εὑρισκόμενον 

καὶ εἰς τὸν Παυσανίαν (Χ , 1 Ι ) ἀπὸ τὸ Ζ ες- ό ς. 

ΖΕΥΓΑΑΑΤΕΙὌΝ. Σ. Ζευγαλατεῖον καὶ ΖευγαλοἑΞ» 

των, Δ. ,Ζευγηλατεῖον ; Ἑλλ. Λέξες ἀξία νοἓ καταχωρισθᾕ καὶ 

εἰς τὰ Ἑλλ. λεξικοἒ, ἐπειδὴ κατεχωρίσθη εἰς αὐτοὶ τὸ Ζ Ξ υγ η... 

λοἒ τη ς καὶ τὸ Ζευγη) ασἒ. α. Σημαίνει τόπον ἢ οἰκησιν 

( Ϊὶἒὶϊῃεδὶυ) τοῦ Ζενγηλοἒτου. Η φερομε ίνη απὸ τὸν Δ μαρΞΞ 

τυρία ἒ( Εκτιζαν σπῄτια καὶ ζευγαὶατεῖα εἰς τα ΠΑΡΑ-ᾆ 

)) ΠΟΑΛΑ » εἶναι σφαλμένη, οεντἰ τοῦ ΠΑΡΑΠὀΛΙΑ, ἤγουν 

τὰ πὶησιον τἦςτ- «τόλ- ιως μέρη 

ΖΕΥΓ Δ«ΡΙ, Σ Δ. Ζευγάριον Δ ( Ρἒὶἱτε ΟΟΠΡΙΘ ) 
Ζευγάρίον βωὸἲων, ὡς ναὶ ο Αοἔς- Ξ-οφοἱνης (Ορν 

582), 

...,...........,.,.. Τῶν ζευγαρἑων, οἷσιν τὴν «γῆν καταροὖσι. 

Λέγει καὶ οἵ Φιλὅς-ρατος ( Ηρ. ΧΪΧ , οελ. 753 ) , (ζ τὰ γὰρ 

>) ζευγάρια ὁρᾷς ὡς ἐκ βουλυωὖ ἥκει ιι). 

ΖΕΥΤὰΝ, Σ. Δ. γρ. Ζευκτὸν ( εῂεντ-οῃ 801ἰνεῦυ ) 
Δοκιδιον, Ελλ 

ΖΗΑΟΦΘΟΝΪΑ Ζηἲοτυπίἳα Εἲἱ) Τοῦτο μόνον (Ζηλοωὒ 

φθονια) απὸ τα σύνθετα ἐσημείωσεν ὄ Σ (εῃνἰε ΞΞΪΟΠΒΙῖβ). 

Εχομεν ὅμως τὸ Ζηλόφθονος (ΘΠἫΘΠΧ), καὶ ῥᾒμα 

Ζηλοφθονῶ ( εῃνἰεΐ) 

. ΖΗΛὀΦΘΟΝΟΣ. ἡ ΖΗΛΟΦΘΟΝΩ. Ζ. Ζηλοςοθονία. 
ΖΗΜἱΑ , Σ. ( ἀἒὶΠἸ , ἀοιᾚτπἃβε ., ΡΓἐ1οἀἰεε, Ρετῖεὒ)
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ΰἷὸυ Ελαβα ζημίας (ἀντὶ τοῦ ἔπαθα ζημίας). Ο Φώτιος 

λέγει, « Ζημίανᾨαβεὶἳά, ἀντὶ τοῦ Ζημιωθἥναυ ὸὔτως Σσφὒ.. 

)) κλἢς ». Μοῦ ἔκαμε ζημίαν, ἤγουν, Μοῦ ἐπροξένησε 

ζημίαν, ὡς εἶπεν ὁ Ἆρις-οφοἰυης ( Πλὸῦτ. Ι Ι 25 ), 

Οὕκουν δικαίως, ἒστ-ις ἐποἰεις ζημίαν. 

«κ ΖΗΤΕΪΑ, ἡ πρᾶξις τοῦ ψωμοζητοῦυτος. Ἆπὸ τὸ Ζητεὐω, 

τὸ ψωμοζητῶ (Γῃθῃἀἰεΐ), εὑρισκόμενον --εἷς Τὸν Ἠσίὸδὸυ 

( ἷᾇἶργ. καὶ ᾗμ. 399 ) , 

Μἠποτε σὺν παίδεσσε γυναικὶ τε θυμὸν ἀχεὑων , 

Ζητεὐῃς βίοτου κατὰ «γείτονας, οἱ οΜ ἀμελὥσιν. 

ᾗ ΖΕΙΤΕΫΩ. Ζ. Ζητεία. 
ΖΗΤΗ, Σ. Ζητιὰ (γρ. Ζητία, ἢ Ζητεῖα) Σ. ἔραυοςἦ, Ελλ. 

(εμιἒϊε ). 2 ) Ζήτησις ἐλεημοσύυης ( ἃεπιἓιῃἃε (Γαυ- 

ιᾙὀΠε). 

Τὸ Ζήτη δὲν εἶναι πλὴν διάφορος τὐπΰς τοῦ Ζ ῄτη σ ι ς ; 

κατά τὰ παλαιὰ, Αὔξη καὶ Αὔξησες, Μαθη καὶ Μἂθησις, Πάθη 

κφαἐ Πάθησις. 

ΖΗΤΙΑΝΟΣ, Σ. ψωμὓζήτης (ΪΠΘΠἀΙΞὶΠἴ ), Επαίτης, 
καὶ Πτωχὸς, Ελλ. 

ᾉ ΖΙΓΓΙΒΕΡΙΣ, θηλ. οὐσ. ( ςἰῃςεἵᾩὯΓε ), οὕτω τὴν 

ὀνομάζει ὸ Διοσκορίδης (Π, 197 ), Ζ ιγγίβερ, οὐδέ-τ. Δ. 

ΖΪΝΑ, Σ. μὲ ἐξήγησιν , Μυία, ἥτις κρύπτεται εἰς τὰ ῥόδα. 

Εἰς τοῦ Ἁρις-οφαυους (Νεἔϋ. 763 ) τὸ 

Αινὸδετον ὥσπερ μηλολὸνθηυ τὸῦ ποδὸς , 

θὲ σχολιας-αἓ. ἐξηγαθυ τὴν Μηλ ο λό υθηυ (ῒὶἓὶῃῃθϊοῌ) 

«κ Χρυσοκάνθαρου, Ζίυαν ». 

ΖΙΝΪΧΙΟΝ , Ζηυίχιον, Ζηυίχιυ Δ. καὶ τὸ ἐξηγεῖ, Λωρίου
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(ΞΟὈΠΓΓΟἱε) ,ὡς καὶ ὁ Σουΐδας, κ Ζινίχιον, τὸ Αωρίον τοῦ 

τ( ὑποδήματος », καἰὸ Ετυμολὅγος (σελ. Ἶᾫ) (ζ Σφαιρωτὴρ 

᾿ » σανδαλίου, ζινίχιον, οἷον τὸ λωρίον τοῦ ὑποδήματος ». 

Ζινίχιον ὅμως ὀνομάζομεν σήμερον τὸ ὅπισθεν μέρος. τοῦ 

λαιμοῦ, Αὐχῃν Ελλ. Γερμανιςὶ δὲ ΞΘΠΙΩΪζ (ΞΟΪΠΞΠΟΠ, 

ΠΠἿΠΘ), Ινιον Ελχ.) Καὶ τοῦτο σημαίνει καὶ εἰς την ἑξῆς . 

μαρτυρίαν τοῦ Δ ζ( ἶᾍπὸ τὸν τράχηλόν της. .. ἀπὸ τὸ ζηνιχιν 

υ καὶ λαιμόν της ». 

ὁ Σ. τὸ γράφει, Τζινίχι7 Ντζινίχιᾇ μὲ ουνώνυμον Κουτ 

τοὐν ι καὶ Κούτιὶωις7 Ϊνιον Εὶλ. (ἴδ. ἄτακτε. Ι, σε). ΘΙ). Τὸ 

ὀἑ πἲηθυντικὸν, (διὰ τοῦ κ ) Τζινικια, ἐξηγεἶ ΟἒὶὶΖθἱἱε 

(Ἡ ΟΟΙΟ. 

ΖΙΦΩ, Σ. Δ. μὲ συνώνυμον Στοαγγίζο Ἰ, Σ (ΘΧΡΙἸ- 

ΥΠΘἿΓ ) Εκθλιβω, Εὶλ. 

ἴσως ἀπὸ τὸ Σ τ ύ Ξὒ ω, τὸ ὁποῖον συνωνυμεῖμὲ τὸ Στραγ- 

γιζω, ἤγουν ς-ρέφω (ἙΟΓἂΓε) τί ὑγρασμένον , διὰ νὰ τοῦ 

ἔκΘλίψω τὴν ὑγρασίαν, νά τὸ ξηράνω (εβευγετ, ϊΟΓεὴεΓ). 

ἴσως ὅμως καὶ ἀπὸ παλαιὸν ἄχρης-ον ῥἢμα Σιφω (ὅθεν 

καὶ ὁ Σίφων καὶ τὸ Σιφωνιζω) τοῦ ὸποιου τὸν περισπώμενον 

τύπον Σιςοῶ καὶ Σιφὥμαι, ἐφύλαξε ν ὸ Ησὑχιος (Ζ. Σι 

φουνιζω). Η τροπὴ τοῦ σ᾿᾿ εἰς τὸ ζ εἶναι συνήθης (Ατακτ. Ϊ 

σε). 223) 

ᾇ ΖΟΛόΤΑ (ΖΟΙΟῒἒὶ) οὖιλθηλ. ὄνομα νομίσματος ἀργυροῦ 

. ἰσοτίμου μὲ τρία τεταρτημόρια τοῦ λεγομένου Γροσίου ( Ρἰἂ- 

εἴτε ). Ϊσ. ἀπὸ τὸ ΖΙΟἱΟ τοῦ σημαίνοντος χρυσίον εἰς τῶν , 

Πολονῶν τὴν γλῶσσαν (Ϊδ. τὸ Γερμανικ. Λεξικ. τοῦ Αἂεὶιὶῃξ, 

λέξ. βοἲἂ). 

ΖὀΜΠΟΣ, μὲ συνώνυμον Καμπούῥης Σ. Καμπὐλος7 

καὶ Γυρὸς5 Ελλ. (ᾎτακτ. ΪΙ, σελ. ΙΟΟ). ᾉπὸ τὸ ῥωμ, (Ξτἰᾮᾗᾖ 

. 33115, ὅθεν καὶ τῶν Ϊταλῶν τὸ ἓθὺὺθ (ῢοδδυ).
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ΖΟΡ ΑΦΙΣ, ονσ. οἒρσ. Δ Καμηλοποξρδαλις Εἲλ. (ἓἰΓἃἶε). 

ΖΟΣΗ, Δ. καὶ τὸ ἐξηγί ι διὰ τοῦ Οσ φὺ ς, Ελλ. εἶναι 

ὶοιπὸν Ζὦσις (χνδ. Ζώση καὶ Ζόση),γ ἠὶὶονν τὸ μέρος τοῦ σώ 

μαϊας-ς , ὅπου συνήθως τνλίσσεται ἡ ζώνη. 

Καλὴ λέξις τὸ Ζῶ σις , καὶ συνώνυμος τοῦ Ζώ νη , μὲ τὸ 

. ὁποῖον οἱ παλαιοὶ ἐσήμαιναν, ὄχι μόνον, τὴν συνήθως καὶ 

κυρίως λεγομένην Ζ ὡν η ν (ΟΘΙΠἙΙΙΓΘ), ἀλλοὶ καὶ τὴν Ο σ φ ὺ ν 

(ΙΟΪΠὯΘΒὙ (( Ζώνη (λέγει ὁ Ησὐχιος) ὅ ὑπὸ τὴν γαστέρα 

- » τόπος᾿ καὶ ὂτὀπος δν Ζωννύμεθα κ. τ. λ. >Ἰ Ὠνομάζετο καὶ 

Διαζως-ὴρ, καὶΔιοέζωμα ἢ Διοἰζωσμα, Ελλ. 

ΖὈΥ ΓΚΛὋΣ , μὲ συνώνυμον Μισερὸς , Σ ( θεϊΓΟΡἸἐ ) . 

Ζουγὶὸς, Δ. μὲ ἐξήγησιν Ϊῃυϊἰὶυε, ΙΠἃΠῦΠΞ (Πιυῒςἱἱἐ). 

Πηρὸς , Ανοἕπηρος Ελλ. Ζ. Ημισερός. 

ΖΟΥΛΑΠΙΟΝ, ἢ ΖΟΥΛΑΒΙΟΝ, Δ. ὠνόμαζαν οἱ 

Γραικορωμαῖοι ἰατροὶ τὸ καὶ ἀπὸ-τοὺς Γάλλους ὀνομαζόμενον 

ΑΠΪΘΡΞ σύνθεσιν ἰατρικὴν ὑγρὰν , μὲ σάκχαρον ,καὶ χνλοὺς 

καρπῶν. Λέξις Αραβικὴ , Τζι ο ν) οὶ β (ϋἰυἶἃὺ), σημαίνονσα 

τὸ Δια ῥοδων πομα 

ΖΟΥΜΕΡὌΣ, Σ. Δ. Εγχνλος , Ἑλλ. (βυοουὶεῃϊ). Απὂ 

Τὸ Ζωμηρὸς ἢ Ζωμνρὸς, λέξιν Ελλ. ἂν καὶ λείπονσαν εἰς 

τὰ Ελλ. Λεξίκοἒ. 

ΖΟΥΜΙΑ7 οὐσ. θηλ. Σ. τὸ ἐξηγεἶ δυοοἔἰῌ. Απὸ τὸ 

Ζωμ. ε ία, ἄχρης-ον ῥηματεκὸν τοῦ χρης-οῦ Ζ ωμεὐ ω. Ελλ. 

ᾇΖΟΥΜΠΡΟΫΤΙ. Ζ. Σμαράγδι. 
ΖΥΓΑ, ΣΑρτ εα Ελ) (εστι ΠΟΪΠΪΠἘ ΡἑὶἰΓ), Παίζ ω 

ζ υ γα ἢ μονοἒ (ἇουεΓ Α ΡειιΓ ου ΠΟΠ) Αρτιοἰζω, Ελλ. 
Ο σχοὶιας-ῂς τοῦ Αρεςοφοἰνονς (Πλοῦτ. 817), (Ρὒ έοει παροξ- 

δειγμα απὸ τὴν σύγχρονον τον γλῶσσαν, (( Ζνγα η ἄζνγα >). 

ΖΥΓΑΡΙΑΖΩ. Ζ Ζυγίοἰζω Ξ 

ΖἹΓΙΑ ἹΟἹ ΝΕΡΟἹ, Σ Οἱ ,Τοῦρκοι τοὶ ὀνομάζουν
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Σουτερεζἱ, ἤγουν ΫὸὛροζὐ γ ι ου ἢ Ϋ᾿δροςασιὸυ, τοῦ 

ὁποίου ἡ κατὰ πλάτος περιγἇὸαφὴ εὑρίσκεται εἰς τὸ μηυἰαῖὸν 

σύγγραμμα ἐπιγραφόμενον , Ἷἔβρῖιβ Ἑπσἳγὒἰορέίἱίᾳῖιβ γ 

(Α-ῃῃ.. 1819, ῒοπι. ΠΥ, ρεὶζ. Ξβὶ. Πιθανὸν ὅτι εἶναι τὸ αὐτὸ 

ἢ ἀνάλογον τὶ μὲ τὸν ἀπὸ τοὺς Γραικορωμαίους ὠἆυομασμένου 

,ἶΧ-άς-ΞἎἎ ον (εῒὶἓιἴεἑὶυ. (Γεἃυ). Ο Ἠσὑχίος φέρει : (( Κά-ἰ ,, 

) ς- ἎἎος3 ὅνομα τὁπου, ἄνω φέὸοντὸς καὶ κάτω φΞ ὸουτος 

Ἆ) μερέζσντος τὸ ὕδωρ >), ἀπὸ τῶν Ρωμαίων Τὸ (ΞἃθϊεΠΠΠἹαΞ 

ἑξηγὸὐμενον εἰς τὸ Λατιυ. Γ Ἆωσσοἕρ. τὸὖ Δ : ΟΞᾉΞΤΕιιπΜ νεὶ 

ΟΑΞΤΕιιυε , Γεεερϊεὶοῃἰυϊῃ (111οἃ ῌἿΠῌΙἩ Ραὺἶἰεἑιϊῃ 
Ξυβοἰρἰϊ, ηυἒε ἂυεἱϊυτ ἃἀ ειὶἰφὶοἀ ρΓθεἃἰιὶΠἸ ἱΓΓἱ- 

ΞζἒὶϊὶἃιᾘῒἸἱ 

ΖΥΓΙΑΖΩ, Σ Δ. Ζυγαρι άζω, Σ. Κατὰ τὸν Σ. τὸ πρῶτον 

σημαίνει, Ζυχιζω μὲ το λεγόμενον Κ αυτ οέριου (Γοἴῃἒιἰῃε), 

,τὸ δεύτερον ( Ζυγαρἐάζω ) , μὲ τὴν ὀνομαζομένηυ Ζυ γ αρ ία ν 

(ὯΞΙΞΠΟβ) , 

Ἲἇὒ ΖΥΓΟΛΩΡΟΝ, οὐσ. οὐδέ-ε. λέξις Γραικὸρ. ( ΪδΞ 

ΣχοἎιαὒ-τ. ΑἰσχύἎ. Περσ. Ι 89), σύνθετος ἀποθὒτὸ Ζυγὸς (ὶουβ), 

καὶ τὸ Ρωμ.101ύπὶ (ΟΟΠΓΓΟΙε), δεσμὸς τοῦ ζῴου εἰς τὸν 

ζυγὸν Αέπαονον, ΕἎἎ. Κατὰ τὸν ῌσύχιουι (( Λέπαὸυα, ἐμαντες 

)) πλατε ις , οἷς ἄυαδέ ουῒαι οἱ τράχηλοι τῶν ἵππων πρὸς Τὸν 

» ζυγόν » 

ᾊΖΥΓΟΝΩ. Απὸ τὸ Ζυγόω Ελλ. Κυρίως σημαίνει υπο- 

βάλλω εἰς. ζυγὸν) συνδέυω δύο κτήνη εἰς ἕνα ζυγὸν (300011- 

ΡΙΘΓ, ἃῒϊεὶεΓ). 2) Μεταφορὒ ἑυόνω, πλησιάζει) τἰ πρὸς ἄλλο, 

ὡς τῶν Γάλλων τὸ ἱοἱῃἀτε (ἀπὸ τὸ Ρωμ. ᾗυῃἓο ἢ ᾗῃἓο 
ζευγνύω ). ὃ) [ἳᾉμεταβ. ἐνόνομαε, συναρμόζομαι , οἷον Τὰ 

παράθυρα δὲν ζυγόνουν καλὰ, ἢ ὡς λέγομεν ἀκόμη 

καὶ Δὲν φιλιά ζὸυν (ἸΟἰΠἃΓε)᾿ ὅθεν ὠνόμαζαν καὶ Ζὐ- 

γωθρο ν ἢ Ζὑ γ ωτρον Ἑλλ. ( νεΓΓΟΠ ), τὸ ἐπιτήδειον εἰς
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τὴν ζύγωσιν σκευάρεον ,λέξιν χρήσιμον καὶ εἰς τὴν κοινὴν γλὢσ- 

σαν. 4) Πλησιάζω, φθάνω,(Ἰ᾿οἰῃ(1[ἐ, ἃϊῒεἰπᾶἴε, ἃῖἱΓᾶᾖ 

ΡΘΓ), οἷον, Μὴ μὲ ζυγόνῃς, Τὸν ἐζύγωσα, διὰ νὰ, 

τὸν λαλήσω, Δὲν ἠμπόρεσα νὰ τὸν ζυγώσω, 

([ Ζυγώσω , δαμάσει), κλείσω, καθέξω )) λέγει ὁ Ησὐχιος.,Ζ. 

Πλακόνω. 

ΖΥΓΟΠΛΑΣΤΗΣ, Δ. ο μεταχειριζόμενος ψευδῆ ζύγια 
( (1111 βε δβἲῖ ᾶε ἱἇυχ Ροἰἃβ) 

ΖΥΓΟΣΤΑΤΗΣ, Δ. δ ζυγις-ἢς, καὶ ἐξαιρέτως ο δημόσιος 

(Ρεεευτ). 

τ ΖΫΓΩΘΡΟΝ. Ζ. Ζυγόνωὀ , 

-ΖΩΙΞᾋ ἐπὶ ζωῆς μουᾂ σου, του (ΠΗ, ἴἒὶ, εει νἰε 

ἃΠΙἨΠῒ), Διοὶ βίου Ελλ. Τσὶ πρὸς ζὦὴν οἰνάγκαῖα, καὶ 

ἐλλειπτ. Τσὶ πρὸς ζωήν ᾿ Ζωοἕρκια Ἑλλ. (ι Δώσω σοι τὰ 

» πρὸς ζωήν σου » εἶπαν οἱ Εβδ. (Κριτ. ιζ, ΙΟ). Ζωὴ 

ς-εν ο χω ρημ ἐν η, ἡ μὴ ἔχουσα ἀρκετοὺς πόρους (νιε ΙΠῌΙΞΞ- 

ἃἱεἐε). Ζωὴ κριμένη , ἡ πόνους καὶ θορύβους εχουσα, (νιθ 

ἒισἱϊἐε). Απὂ τδνθηλ. παρακεἰμ. Κε κριμένη,Ελλ. μεταφορ. 

ἀπὸ τοὺς κρινομένους εἰς δικας-ήρια, οἷον (Ἀπολλών. ἐν Τύρ. ) 

,, , ,, , , , , , , 
Αλλον ουδεν μ απομεινε παρα ζωή κριμενη. 

ΖΩΝΤΟΠΙΑΝΩῼΓ. ἤγουν Ζῶντα πιάνω (ἝἃἰΓε ΡΓἱ- 
βοῃῃἱεΓ ), Ζωγρῶ καὶ Αἰχμαλωτίζω Ελλ. 

ΖΞΞΝΩ, Σ. (εεἰῃᾶτε). Τὸ μέσ. Ζώνομαι ζώνην, 
καὶ μεταφορ. Ζών ο μαι σ παθ ίον (έἃπῃεπ (Γυηε ἐρἐε), 
Ζώννυμαι ἢ Περιζώννυμαι ξίφος, Ελλ. (( Τὸ δὲ ἐνδῦναι τοἓ 

» ὅπλα ἐκάλουν ἄρα οἱ παλαιοὶ Ζώσασθαι » (Παυσαν. ΪΧ, ᾿ 

17). Εἶπαν καὶ οἱ Ἑβδ. (Ψαλμ. μεὶ, ὃ) (( Περίζωσαι τὴν 

» ρομφαίαν ἐπὶ τὸν μηρόν σου δυνατέ )). 

[Ι
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ΖΩΟΤΡΟΦΗ, Σ. Δ. Ζωοτροφία Σ Λέγε-τω καὶ πληθ. οὐδεῒ. 

Τὰ Ζωο τρό φια, ( ν-ἰνΡες, θ ΡΓονἰ5ὶο1-13 (ἷε Ιὒοαεὴ-ε, 
ρεῃθἰοῃ ῌΙἰπἳεῃῒἃἰἲε ). 

ΖΩΞῌ. Ζ. Ζόση. 
ΖΩἹἏΦΙΟΝ, ΓΓ. μικρότοιτον ζῶον (ἃῃἰτπἒὶἷἲσῖήε). 

Η. 

ΗΔΥΠΑΘΑΪΝΩ , ΓΓ. Ἠδυποιθῶ Ἑλλ. τρυφῶ , καὶ Ηδυ 

πάθεεεχ ἳ κοίυ. καὶ Ελλ. ἡ τρυφή. 

.. ἨΔΫΣΜΑΤΑ(χυδ. Δίσματο( Σ.) Αρτύματοἔ Ελλ. καὶ 
κατὰ τοὺς Αττικοὺς , Ἠδὐσᾷμοιτα (ἃβδἒιἰθθῃῃεωεῃθ ). Καὶ 

ἐξαιρέτως τὰ εἴδη (ἐΡιεεθ). Ζ. Εἶἃος. Διόρθονε ἐμπαρόδω καὶ . . 

τὸν Φώτιον. « Ηδύσματα, ΒΡΩΜἊΤΑ ἡ ΕΫΟΣΜΙΑ » 

γράφων, ΑΡΩΜΑΤΑ, ΕΫΟΣΜΙΑ (ἢ ,ΕΥ ΟΣΝΪΑ) 

ΗΕΡΑΝΕΟΣ. Ζ Γαὶᾞαυός 

ΗΘΟΣ, Δ. δ χαρακτὴρ καὶ ἡ ὄψις τοῦ προσώπου , καθόσον 

σημαίνει τὴν παροῦσαν τῆς ψυχῆς διάθεσιν (ἒιἰΓ) , ὡς φαίνεται 

᾿ ἀπὸ τὰ φερόμἑνοι εἰς τὸν Δ. παραδείγματα : 

Σκληρἀ τοῦ ἀπεκρίθηκε μ᾿ ἀγριωμένον ἦθος , 

,καὶ πάλιν , 

Ἐκεῖ μὲ ἦθος ταπεινὸν , καὶ ὡς πτωχὸς στρατιώτης. 

ΗΑΙΑΖΟΜΑΪ , Σ. θερμαίυομαι εἰς τὸν ἥλιον (βε ῒεῃ-ἰΓ ἢ 

θε Οᾖἷιυἱἰεπ ἒὶΠ ΞΟΙΘΠ) Ἠλιοῦμαι καὶ Ηλιάζομαι Ἑλλ. 

ΗΛΙΑΚὌΝ ; οὐσ. οὐδέτ. Δ. Ἠλιακὸς, ἀρσ. Σ. τῆς, 
ςέγης τὸ ἐξεῖχον καὶ ἀνοικτὸν μέρος τὸ φωτιζόμενον ἀπὸ τὸν 

ἒῖᾒιου (ΙᾘΙΟΟΠ). Λέγεται καὶ ΗΛΪΑΣΤΗΡΙΟΝ, Δ καὶ ΗΛΙ- 

ΑΣΤΡΑ, θηλΣ Ἡλεας-ήριου , Ελλ. 

ΗΛΙΟΚΑἹ ΜΕΝΟΣ Σ.. μαυρισμένος ἀπὸ τὸν ἥλιον (Ιὶἓὶἷἔᾉ
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ΗἎιοκαὴς, ΕἎ..Ἆ Ο Στέφανος παράγει τὸ Ϊὶἓιὶἐ απὸ τὸ Ηλιο ς 

(Δωρικ. Αλιος) ΑλἎοι τὸ νομίζουν παράγωγον τοῦ ,ἀλεῖ ὒᾁ 

(εῂἒιΙεῌΓ (111 591611) 

ΗΛΙΟΡΑΤΟΣ, Δ λαμπρὸς ὡς ὁ ἥἎιος, ὡραῖος, εὔμορφος 

(ῢΓἱΠἑιΙΙϊ (16 Ὧεἃυῒἐ), Ηλιοειδὴς, ΗἎιόμορςοος, Ἠλιοφανὴς, 

η ΗἎιῶν, Ελλ. οῖον, (Ανακρ. 29), 

Λιπαρὸις κόμας ποίησον, 

Τὸι μὲν ἔνδοθεν, μελαίνας, 

Τὰ ὸ᾿᾿ ἐς ἄκρον , ΗΛΙΩΞΣΑΣ. 

ΗΛΙΟΣΤΑΣΙΟΝ.. Σ. Δ. ὀνομάζουν τὴν Τρὒπῂν η ΤΡ οὧ . 

πας τοῦ ἡλίου ΕλἎ. (5015ϊ106). Καλοκαιρινὸν ἡ Ἆ ισ- 
ς-οἒσιον, Σ. (8015ἴἰεθ ἀἿἐϊἐ). Χειμωνιακὸν ἥλιος-ά... 

οιον, Σ. (δθἶδῒἰβθ ἂᾚἰνθΓ). 

ΗΜΕΡΑ. 0 λη μέρα, Σ. (ἀντὶ τοῦ ὄ Ἆτη ν ἡ μ έραν) καὶ 

Ποἕ σα μέρα, Σ. (ἀντὶ τοῦ Ποῖο-αν ἡμέρ αν). Συγχωρ ιται 

νοἓ γράφωμεν καὶ ἐπιῥῥηματικῶς, Ο λη μέ ροε καὶ Παση μέρα 

(ϊοιιβ Ιεθ ᾗουτε) 

Καλὴ ν ἡμέραν (χυὅἱ Κάλημέρα , Σ.) Κ αλἠν ἑσπέ- 

ιραν (χυδ. Καλησπέρα, Σ). Ζ. ἑσπέρα. 

ΗΜἙᾮΞΡΑΙ, πληθ. καὶ ἐλλειπτ. τοῦ πολλαὶ , οἷον Εἶναι 

ἡμέραι ἀπὸ ῦ δὲν τὸν ἴδα, καὶ ἶἔἶχω ἡμέρ ας νὰ τὸν 

ἴδω. ὁμοίως οἱ Εβδ. (Γενεσ. μὶ, 4) εἶπαν (( Ηο-αν δὲ ἡμέρας 
» ἐν [τῇ φυλακᾕ >) συμφώνως μὲ τὸ Ἑβραϊκόν. 

ἱ ΗΜΕΡΟΚόΜΑΡΑ. Ζ. Φραουλε. 
ΗΜΙΣΕΙΑΣΤἨΣ. Ζ. Αυαςάτης. . 
ΗΜΙΣΕΡὌΣ ἢΗΜΙΣΥΡὀΣ. Απὀ τὸ Ημιους (συγκομμέ- 

των εἰς τὸ χυὸζ Με σερ ὸ ς , Σ..) Σημαίνει σήμερον τὸ Πηρὸς ἢ 

ἐκ νάπῃρος ,, ΕλλΞ τῶν παλαιῶν, ἤγουν βλαμμένος μέρος τέ τοῦ 

Ι πὶ
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σώματος. (βδἰΙὉΙᾕἐ, ΪῃυἱἱΙἐ), καὶ ἐξαιρέτως τὰ χέρια ἢ τά 

ποδάρια. Ζ. Ζουγκλός. 

ΗΜΠΟΡΩ. Ζ. Εμπορῶι 

ἨΞΕΫΡΩ (γρ. Εξεὑρω) Σὶ. Δ. Τὸ Εξεὑρω τὴν ἀρχὴν ἐσή- 

μαινενᾏὅᾔι σημαίνει καὶ τὸ Εξευρίσ κω (ἴΓούνεΓ, ἰῃνεᾐ- 

ΪΘΓ). ΑλλἿ ἐπειδὴ, ὅ,τι τὶς ενρίσκει, πρότερον ἀγνοούμενον, τὸ 

μανθάνει (ἱιρρΓΘΠἂΓ-θ), καὶ τὸ γνωρίζει (ΟΟΠΠΞΠἙΓΘ), εκ 

τούτου, καὶ τὸ Εξ εὐρω ἔλαβε τὴν σημασίαν τοῦ Ελλ. Οἶδα 

(ΞΞΥΟἰΓ). Εἰς τοῦ Λουκιανοῦ (Φιλὄπατρ. 5 9) τὸ « ΕΘέλω γὰρ 

» παρὰ σοῦ εἰδέναι, ὡς ἐξευρημένον τὰ τοιαῦτακ. τ ..λ » συγ- 

χέονται αἱ δύο αὗται ᾝσημασἰαι διότι ἐμπορεῖ νδι με ταφρασθᾕ, 

θέλω νὰ τὸ μάθω ἀπὸ σὲ, ὡς ἄνθρωπον ὅστις 

ἐξεύρεις τά τ οιαῦτα. Λέγει καὶ ὁ Λνσίας (Κατὰ Ἆλκι- 

βιαδ. τόμ. Ι ,σελ 420 ΑυἕβΪὙ ιι Θαυμαζουσιν ὅπως πόθἺ 

οὕτως ἀκριβῶς ἐδυνήθην ἐξευρεῖν τσί τούτων ἁμαρτήματα», 

τἥγουν , Θα υμοἒ ζο νν π ό θε ν ἒξε ύρω (ἢ πόθεν ἔμαθα) 

μὲ τόσην δι κρἆ-ίβειαν τὰς κακίας των. 

.(᾿ ἭΠΑΤΑ , μόνον τοῦτο τὸ πληθ. τοῦ ᾖπαρ Ελλ. 

(ἜΟΪε ) σώζεται εἰς τὴν κοινὴν γλῶσσαν , σημαῖνον δύ- 

ναμιν (Ἐοἴεε), ἢ προθυμίαν (εοαΐἃἓε), οἷον, Δὲν ἔχει) 

᾿᾿ἥπατα, Μοῦ ἔκοψε τὰ ἥπατα , Εἰκόπησαν τα 

ἢ πατα μου (ἓϊτε (ἲἐεοῃΓΞισἐ). ᾿ 

Κατδι τους παλαιοὺς, τὸ Ηπ αρ (ἷΟἰεἮἐ ἐνομίζετο τοπος 

τῶν παθῶν τῆς ψυχῆς Τὸ Εβραϊκὸν ἻΞΞ (Καβἐδ) σημαίνει 

καὶ τὸ Ι-ἓπαρ, καὶ ὅ,τι εἶναι βαρὺ, μέγα, πο/νπὶηθὲς, καὶ 

ἀκολούθως ἰσχυρὸν ἢ δυνατόν ὅθεν καὶ τῶν Τούρκων τὸ 

Κᾂυβἑτ (Ἑονσε). οἱ Εεδ. (Γενεσ., μοί, β), ἢ πλα- 
νηθέντες ἀπὸ διάφορον γραφὴν τοῦ ἑβραϊκοῦ κειμένου, ἢ καὶ 

κρίναντἐς εὐλογώτερον, λέγουν (( Επἒ τῇ συς-οἕσει αὐτῶν μὴ



ΗΡΥΙὛ --- ΗΣΥΧ.1ἒζἶ᾿Ξ 

ὃ) ἐρεισαι ΤΑ ΗΠΑΤΑ ΜΟΥ ὶ), τὸ ὅποῖὒυ ἅλλῦι με-ιΐαἇοραςαὶ 

πομήυευσαν ὀρθότερον, Η ΔΟΞΑ ΜΟΥ. 

Εἰς τὰ ἠπατικεἓ πάθη , ὅπο ῒος εἶναι ὁ λεγόμενος ἴκτερες. 

. (Ξᾕῃῃἰβδθ ) , ἓν ἀπὸ τά χαραγἰ-γπριςικα συμπτώματα παρα-Ξ ἱ 

τηρεῖται ἡ ἀτὒνια τοῦ σώματος, καὶ. ἐξαιρέτως τῶν ποδῶν, ὡς 

λέγει ο Ιππακράτης (Περὶ νοὑσ ΙΙ, 35-36 σε). βἓ. Ιὶἰῃϊἲ) 

(< ΑσΘΞυειη καὶ ἀκρησιη τοῦ σᾁὒματθς. .. γαἰ Εἷς τὴν ὀσφὺν, 

)) βάρος ἐμπίπτει καὶ εἰς τὰ σκέλεα » καὶ πάἲιν ΙΙΞ ρὶ τῶν, , 

ἐντ. παθ. 36, σελ. 244) α Οὗτος πρόθυμἔς ἐς-ι πρὸς. τὸ πὸω 
» ρεὑεσθαι καὶ φαιτῇἰυ, ἀλ). ὑπὸ-[ἧς ά--σθενείης αὐτῷῦ τὰ σκέ- 

)) λεα ὑποφέρεται ι)... 

Ἐπαρατηρήθη καὶ ὅτι οἱ φύεειὀἒιὶὒὶ ἕχθυυ [απκχυἥερτᾆυ 

τὸ ᾗπαρ παρὰ τᾳὺς, ἄλλους (Γαλημ. Αυαῖομικ. ἐγχὲιρᾐσ. ᾛΙ, 

3, τόμ. ΙΙ, σελ. 572). Τὸ Λευ κηπατϊίας ἢ Λε υχηΞ-«Ξι 

παῒ ίας , ἐξηγούμενον Δειλὸς ἢ Εὒἡθης (ΙῼΙὶἐεὶΙΘ), τζι- 

θανδυ ὅτι ἐσήμαινεν ἔτι καὶ τδυ ἀσθε νἥ, ἀνίσχυρϋἳα, ὡς καὶ τὸ 

ς( Λευκόπυγος, σ ἄνανδρος )) τοῦ [ἶζΙσυχιου. 

ῌΡΙᾞΓΓΙ Σ. Ηρύγγιου, Ιῖλ). (ΕΓἇᾕΠσε ΡΞΡΓΓΘ ὀε υ «τιτ- 

ῌἰεἒιῃἱ ). 

ΗΣΚΑ. Ζ. Υσκα. 

ΗΣΥΧΑΖ Ω ,Καταπαὑωἳ Κατατάζω, ( γρ. Ϊἰατατασσω) 
ΣζῦρἓἱθεΓ). Ἇτ) ΙΙσυχαζω, οὐὸε τ. (ΓΘΒΙΘΓ ᾪᾞᾉΙῢὶῃβπ .. 

ειἸ ΓΘΡΟΞ). 3) Ϊᾇἰσυχοἑζαμαι, μέσ. (ἐ ἃρἒιιεε-ᾋ) 
ΗΣΥΧΑΖΩ ( λέξις υθμικ )Δ. (ΞΟΠΠΙὛεΓ 

ΗΣΥΧΑΣΙΣ. Ζ. Ησυχας-ής 

ΙἿΙ/ΣΞΥΧΑΣΤΗΣ, Δ. ὁ ἀναχωρῶν ἁπὂ τὸν κόσμον καὶ 

ἡσυχάζων Μοναχὸς (ἒιῃἒιοὴοιτὲἱθ , ε-Γἷῃἰἴε , ΞΟΙἰἴἑὶἰΓε ). 

Συγχωρεῖται νὰ μεταχειριζὡμεθα τὸ ΙΞΙσυχας-ὴς καὶ εἰς 

τὴν σημασίαν τοῦ Γαλλικοῦ ῼΠἰἐϊἰβϊε , ἢ Ηἐθγεᾓἃβϊε 

(αἱρετικῶυ ὅνομα),ὡ Ξκαὶτδ Ἡσύχασιςὴ ΙᾇΙΰΞυχαα-ία.<ὶ 

τὒῦ ῼᾋΠἰἐἰἱεϊπε.
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ΙΞΧΟΣ, Σ. (80151, ἐεῒὶο). 2) Ηχους, πληθ. Δ. εἰς τὴν Μου- 

σικὴν ὀνομάζωμεν τοὺς ὅποίῢυς ῢἰ παλαιαὶ ὠνόμαζαν Τόυου ς 

(ϊοῃθ, ΙΠΟἂεδ ). Ἔχομεν τέσσαρας ἐπονομαζὑμένους Κυ- 

ρίους ἤχους (τῃοἃεβ ἃυϊὴεῃϊἱηυεε), καὶ τέσσαρας Πλαῄ 

γίους, (ἱῃοἀεδ ΡὶἒὶἓἇΠΧ ) - 

ΗΧὭΔΗΣ, Σ. 5 ἦχον ἐκβάλλων (5οΠἙ6-)., 

Θ, 

ΘΑΛΑΜΟΣ , Σ. ὁ κϋιτὡν τῶν υεὒγάμωυ ( ΟὮῌΗἹΪἩἙ 

Παρϊἰἃὶβ). Σώζεται καὶ ταῦτα, καὶ τὸ ῢυνώυυμθν, Π α ς-ὸς.3 

Δ. ὡς εἰς τὴν Χίαυ ταύτην παροἑμίαυἳ ὀἳ τ ι λ ά βῃ ἡ υὑμ φη, 

εἰς Τὸν παζδυ [τὸ Ἇαμβάυ ει ὲἲήλαδἢ Ἰ θάλαμος , 

Πᾶς-ἂς, αἶἷς, καὶ Ϊἷὒεςὸ ἒ, ἶἶᾆἷ Ελλ 

᾿ῢ ΘΑΛΑΣΣΙΝΑ ὀνομάζομευ τὰ ζῶα τῆς θαλάσσης, ἔξ-Ξ, 

αίρέτως τὰ ὀςρακὅδερμαἳ κϋγχὑἓὶια, καὶ μαλάκια, ὁποῖοι τρώω 

γθμευ κατακὅρως τάς νηςᾇ-ίμὒυς ἡμέρας, μὴ τολμῶν-ζεις νὰ φά- 

γωμεν τά ἔδεὒἱετέρως ὄυαμθιζὅμευα ὀψάρ ι α (ΡΟἰΞΕΟΠΞ), ἢ 

τῶν πτηνῶν καὶ τετραπὁδἳων τὰ κρέατα. Η ψευδαυης-εία αὕτη 

ἐμπθρεἷ νὰ ὀνομασθῇ Θ α λ σε σ σ σ νη ς ε ίαὒ 

ΘΑΛΑΣΣΟΔόΜΕΤΡΟΝ, οὐζΐ. ϋὐδέτ.. Δ. ἇλπὀ τὴν ὁποίαν 
ὅμως φέρει μαρτυρίαν τοῦ Τσἑτσου, 

Βαρυωἒὶλκά τε σύμπαντα καὶ «θαλᾞεἳοδϋμέτρας, 

φαίνεται ὅτι τὸ ἐπρόφερᾳυ ἆρσ. ΘΑΔἊΣΣΟΔΟΜΙΞΞΤΡΗΣ, 

Τὸ ἐξηγεἷ δὲ κακὰ Ρἷγἲςἰἓ Πθυῒἰείι (ΙἿΟΠΞΞὈΪῼ ,ἒ Θαλασ- 

σοδαμἐτρης ἢ θαλασσοδὄμΐετρου ἐμπὒρεἷ καὶ δυὒμασθᾕ τὸ 

ἐξαρτημέυου ἀπὸ τὰ πλοῖα ξυλάρἰου (Ϊ-οίἲᾒ)υ εἰς καταμέτρησιν 

τῆς πορείας τῦθ πλοίουὒ 

ἡ ΘΑΛΑΣΣΟΛῌΣἹἨΣ. ἐπάυτησα τὴν λέξιν δὲν ἐνθυμοὕ»
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μαι ποῦ, ὡς σημαίνουσαιἸ τὸν χυδ ἲεγὁμε υου Κφ υρσάρου 

(εθΐβἒὶἰιᾓε ), Πειρατὴς , Ελ). 

ΘΑΛΑΣΣΟΜΑἏΟ , Σ ὅ ζὦυοἓτΐὃ θαλάσᾥης (Ρἓεᾓευΐ). 

(θαἲαο-σόυρὶὶὸς , ΕΗ. ὡς ἐἷλᾇ. Ξγαν. καὶ Γεωργὸν, τὸν 

ζῶντα ἀπὸ τὴν ἐργασίαν τῆς γῆς. Τὸ Θα) σισ σομὒἔχος εἶναί 

κατὰ τὸν τύπον τοῦ ,Χ Ξρ ο με). Ξὒχ ο [- ( ΙἃὯΟᾇΠΓΘΠΓ ) , Χειρο 

μάχας Ελλ. (Ιδ Πρὁδιῖομ. Ελλ. Βιβλσιοθ σε). 332). 2 ) 

Θαλασσὒμάχος , ὁ ζῶν ἀπὸ τὴν ναυτικὴν (ΪΪΙΞΓΙΠΞ ΙὶΟΙῃπὶε» 

(ΙΘ ΠΙΘΪΓ) 

Θ ΑΛΑΣΣΟΠΟΛΕΜΟΣ , Σ. ὅ γινόμενος εἰς τὴν θάλασσαν 

-πἷλοἱωυ πρὸς πλοῖα πὁ) εμος (ΟΟΙἩΙᾝΪΠ ΠἷιᾙἒιΙ), Ναυμαχία, Ε) Α 

ὛΘΑᾙΙΒΑΙΝΩ ΘΑᾙΙΠΟΝΩ (γρ. ΘΑΜΒΟΝΩ ) Ζ . 

Θαμπός. 

ΘΑᾙΙΙΙΟΣ (γρ. Θαμἕὂς), Σ. ἐπἰΘ. ἀρσ. ὃ σκοτερδς ἢ ζὂα 

φερδς (ῼΙἻΞΩΠΓ, ΟὮΞὈΠΙὊΙ, Ρευ. οΙἃἰΓ), οἷον Ο ἥελιϋ ς ε ἷἓ 

ϋζἶζ θαμβός᾿ Τὸ φεγγάριον εἶναι» θαμβόν. 

Εἰς τοὺς Ελληυας τδ ὓὐδέτ-Ξ. αὐσ. παροξὑΐ. Θἄμβος, ἐσήυ 

μαινε τὸν αἰφνίδιον θαυμασμὸν καὶ τὴν ἕκπᾞληξιν ( ἐἴοῃῃθ» 

ΠἹΘΠΙΞ), τὀδὲ ἐπίθ. ἄρσ. ὀξύῒ. Θ α μ βὲ ς, τὸν αἰφνιὸίως ἔκπὶησ-ᾧ--ᾖ 

(ἲὁμενου ὡς ὶέγει ὁ Εὐςάθισς (Ιιιάο. μὶ σε). 906) (( Θἄμβος 

ω μὲν ἡ ἔκπἲηξις, Θαμβὂς δἐ,κατ᾿ ὄξἱῖὀἰν τάσιν ὁ ἐκπἲαγεἰς π. Ξ 

Περὶ τῆς σημασίας τῦθ ὀὒδεϊέρου δὲν εἶναι ἀμφιβολία. ἔλαβε τὴν, 
« , 

ἀρχὴν (ἐπὶ αὐτὸν τὸν Ομηρου (Οδυσσ. γἳ, 372). 

Θάμἕος ὂῢ ἕλε πᾶν-«τας ὶδὒδντας ᾿ 

ΘαῦμαζΞν δἳ ὁ «γεραιὸς, ὅπως ἔδεν ὀφθαλμῢῖσιν ,. 

ὅπου βλέπεις καὶ τὴν ἔκπληξιν καὶ τὸν θαυμασμόν. Περὶτσθ 

ἐπιθέτου ἀμφιβάλλεᾚι, ἂν εἰς ῖούς παἲωθὺς ὁ Θαμβὸς ἓσήυ 

βυτ, Ἷϊὂῒἐ τὸν ἐκπἎηγμένὒυ, ἢ ἂν ὃΕὓςΞὒἑθιος ἕδωέῤεν εἰς αὐτὸ.
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τὴν ὁποίαν ἡ λέξις ἔλαβε σημασίαν εἰς τοὺς χρόνους τού ὅθεν καὶ 

ὸΣνεϊδέρος τὸ κατεχώρισεν εἰς τὰ διςαζόριενα τοῦ Λεξικοῦ του. 

ὅπως ἂν ἧναι , σώζεται σήμερον τὸ ἐπίθετον εἰς σημασίαν τοῦ 

σκοτερὅς. 

Εκ τούτου καὶ ῥημ. μεταβ. Θα μ πἂνω (γρ Θαμβὅν ω) 

Σ. σκοτίζω, ἀμαυρίζω (οὺεὅυΐοἰἳ, οἰἱυείὶυεἴ, ἐἲὒΙουἱΓ), 
ἀπὸ τὸ άχρηςον Θαμβόω, οἷον, Ο ἥλιος μοῦ ἐθάμ, 

βωσ ε τα ὀμμάτια. Καὶ ἀμ εταβ. Εθοἒμβωσαν τ οἱ ὅμ- 

ματιά μου ἀπὸ τὸ πολὺ φῶς ᾿ ὡς ἔλεγαν καὶ οἱ που- 

λαιοὶ Θ αμβέ ω , ἀμεταβ. σημαίνοντες τὸ Ε κ πλή τ τ ο μ α ι 

(δ ἐϊοῃῃεΓ). 
ὀ παθητ. τύπ. λαμβανεται καὶ εἰς μέσ. διαθ. επε ιδη λέγομεν, 

Ἐθαμβώθη καὶ Εθοἒμβωσε τὸ φῶς μου. 

Εχομεν καὶ τὐπ ἆθλον ἁμε ταβ. ᾉΘαμβαίνω (χυδ. Θαμ- 

παινω) ταυτὅσημον τοῦ κυριολεκτικοῦ Θα μβ ο ν ω, (Ατακτ. Π, 

σε σ..) 151), καὶ τοῦτον ἀρχαῖον καὶ ὁμηρικὸν (Υμν εἰς Αφρο-Ξυ 

δίτ βίἒ),. 

ΑΞ-γχἰσης ὸ᾿᾿ ορὸων ἔφραξε-το, «θάμβαινέν τε, , 

ἤγουν Εξεπλήσσετο , ἐθαύμαζε. 

ΘΑΝΑΤὋΥΛἨΔΑ μὲ συνών. Μ αυ ρ ο τη γ α νονἶ Σᾃ 

θαῦμα θανατηφόρον (ΟΪΙᾎΓὯΟΠ) τοῦ νοσήματος, τοῦ λεγομέ- 

νου Θανατικοῦ ( Ρεἓϊθ ). Παραγεται ἀπὸ παλαιὸν, ἄγνως-ον 

ἀκόμη εἰς τους Λεξικογροἰφους τῆς ἑλληνικἥς γλώσσης , τὸ 

ῂ Θαν ατυλλίς. Καθὼς ὠνόμαζαν ἐπιβετικῶς τὴν Αφροδίέ- 
την, Γενετ υλλ ίδα (ᾎρις-οφοἱν. Νεςο. 52), ὡς ἔφορον τῆς γε.. 

νέσεως, πιθανὸν ὅτι παρόμοια ἔλεγαν καὶ Θα ν ατυλλῖδα τὴν 

Περσεφόνην,(ῖὒωμ. Εἰᾮἰϊἰῃἃ), ὡς ἔφορον τοῦ θανάτου. Κατ᾿ 

ἄλλους (Πλούταρχ. Νουμ. ἔ 1 2), ἡ αὐτὴ Ἄφροδίτη ἦτο καὶ τῶν 

γενέσεων καὶ τῶν θανάτων ἔφορος (( Αιβίτιναν , ἐπίσκοπον τῶν
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)) περὶ τοὺς θνήσκοντας ὁσίων θεὸν οὖσαν, εἴτε Περσεφόνην , 

» εἴτε μᾶλλον, ὡς οἱ λογιώτατοι Ρωμαίων ὑπολαμβοἱνουσιν φ 

)) Αφροοῢίτην , οὐ κακῶς εἷς μιᾶς δύναμιν θεοῦ τὰ περὶ τὰς 

» γενέσεις καὶ τὰς τελευτοἱς οἱνοἱπτοντες ». 

ΘΑΝΗ, Δ. ὸθοἱνοιτος (ΙὩΟΓῒ). 2)Τὸ ἔξοδιον, ὸἐντοιφιοισμὸς, 

Κῃοεια Ελλ. (ᾒΙΠἐΓΞὶΙΠεε). 
θΑΡΡΕἹΑ, επίῥῥ. Σ. μὲ θάρρος, ἀφόβως (ἃνεε Ὁπ- 

Ηἃῃοε Ϊὶειτἃἰτῃεῃϊ, εὶνοο ειθειιΐἒιῃοο). 2) Μὲ οἰκειότητα 

( ἘῌΥπἰΙἰὲΓεἴπεῃϊ ). 

ΘΑΡΡΥΝΩ, ΓΓ. Κοιν. καὶ Εἲλ. (εῃεουτοςεἴ). 
ᾂΘΕΑΤΡΙΖΩ, οημοσιεύω καταφρονητικῶς τὰς πράξεις 

τινός. Συνώνυμον τοῦ Στηλιτεὑω. Δ. Ελλ. κοιἰ κοιν, Τὸ παθ. 

εἰς τὸν Απός-ολον (Πρὸς Εβρ. ί, 33) « ὀνειδισμοῖς καὶ 

Ξ» θλίψεσι θεατριζόμενοι )). - 

τ οΕι-ὟΙΛΑΤΟΣ, Ζ. Θεοήλατος. 
ΟΕΙΑΦΙἇ Σ. Δ. Τιοἱφι, Σ. Δ. Θεοἱςοιν, Δ. Τεὒιφιυ, κοιἱ 

Απθρι, Δῥ Διοἱφι, Σ. Θεῖον Εὶ-λ.(501.1ᾒ᾿θ). Τούτου τὸ ὑποκορ. 

Θειοἱςο ιον (ὡς ἀπὸ τὸ Ξυρὸν, τὸ Ξυροἱφιον) ἔγινε Θειοἱςοιν, καὶ 
Θειοἱφι. Τὸ ὠνόμαζαν καὶ Θεοἱφιον μονοφθὄγγως, καὶ ὁ 

Θέαφ ος οἱρσ. Εἰς τὸν Δ εὖρι σκεται κοιἱ θηλυκ. Ϊἶἱ Θέοιφο ς. 

Θεἷον (ἡ κατὰ τὸν Ομηρον, Θἑειον) ὠνομοἱο-Θη οἱπὸ τους 

Ἑλληνας, ὀιοἱ τινα ἀναφορὰν πρὸς τοῦ κεραυνοῦ τὸ πῦρ , ὡς 

φαίνεται ἀπὸ τοῦ Ποιητοῦ (ἰλιάδ. θ ,133 καὶ Ι 35) τὸ 

Βροντἡἇσας ἄρα δεινὸν, ἀφἦκ᾿ ἄρσγἦτοι κεραυνὸν , 

Δεινὴ δὲ φλὸξ ὦρτσ θεεἱου καιομένοιο. 

Διὰ τοῦτο καὶ τὸ ἐμετοιχειρίζοντο δεισιδαιμόνως εἰς τοὺς 

καθαρμούς. Ο ὀδυσοεὺς, μετὰ τὸν φόνον τῶν μνης-ήρων , 

ζητεῖ Θειάςοιον,ν:ἱ θειαφίσῃ (ΞΟΠἷΓεΓ) τὸν οἶκόν του (ὀδυσο. 

χὶ, [181 ),
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Οἷσε θέειον, γρηῢ, κακῶν οἶκος , οἷα-ἒ δέ μοι πῦρ ., 

ΟᾞΞορα ,θεειώσω μέγαρον. »- --- 

Πολλάκις μετοῖ τὸ κάπνιομα τοῦ Θειαφίου, ἡγίοιζοιν ἀκόμη τὸν, 

οἶκον ῥαίνοντες μὲ νερὸν ἁλατισμένον ( Θεοκρ. ΧΧΠΪ, 94 )ἳ 

------ Καθαρῷ δὲ πυρώσατε δῶμα ,θεεἱῳ 

ΙΪρἄτ-ον- ἔπειτα ὃ᾿ ἄλεσο-ι. μεμιγμἑνον, ὡς νενὸμιο-ται ; 

Θαλλᾣ ἐπιῥῥαίνειν ἐστεμμένον ἀβλαβὲς ὕδωρ. 

Θ εῖον ἄπυρον (δουἶΐε Πἃϊἰἷ) ὠνόμαζαν τὸ ἐκ φύσεως 

γεννώμενον θειάφιον , εἰς διάκρισιν τοῦ Πεπιυ ρ ω μέν ο ν , 

ἤγουν τοῦ κατασκευαςοῦ. ὅθεν καὶ τῶν Γραικορωμαίων τὸ 

ᾊπῦρι (Δ. σελ. 1538 ), ἤγουν ἷᾏπὑρ ιον συνώνυμον 

τοῦ (᾿-)ειοἕςῖ>ιον.᾿ 

ΐ᾿ ΘΕΙΑΦῖΖΩ , καπνίζει) μὲ θειάφιον ( ᾿8ουἲΓθἳ ) ἳ ᾿ 

Θειὅω ἰἶᾇλλ. Ζ. Θειοἒφι. 

ΘΕΙΑΦΟΚΙΞΡΙ, Σ. Δ. ( σελ. 1538 )ἥγουν᾿᾿ Θειαφο= 

κᾗρ ιον ( ᾎΠΠΠἹθΠΞθ ), τὸ κατασκευαζὁμενον διὰ θείου εἰς 

σχῆμα λαμπαδιἳου (Ὧουἓἰθ ), χρήσιμον εἰς πυρὸς ἄναψιν. Τὸ 

᾿ ΑΠΠΪΠεῒϊε τῶν Γάλλων, ἂν ᾿κοιί ἀλειμμένον μὲ θειάφιον , 

ἐκφράζει πλέον τὸ Ελλην. Πύ ρ αυν ον , παρὰ τὸ τῆς γλώσσης 

μας Θειαφοκήριον᾿ α Πύροιυνον, εἰς ὃ ἂν πῦρ ἐνοιὑητοιι δᾳδίον, 

» ἢ βὁλβιτον, ἢ τοιοῦτόν τι » λέγει ὁ Ἡσύχιος. 

ΘΕΛΗΜΑ, μὲ συνὡν. Θέλησις , Σ. ( ,νοΙΟΠἙἐ ) 2 ) 

Συγχώρησις , ἄδεια ( ΡΘΠὨἱΞΞἰΟΗ ), οἷον , τὸ ἔκ σε μ ε μὲ 

τὸ θέλημά μου, ἢ χωρὶς τὸ θέλημά μου ᾿ Μοῦ 

ἑζἠτη σε θέλημ οι. 3 ) Τὸ μὲ ἰσχυρογνωμίαν παθικὸν 

θέλημα, οἷον Κάμνει τὰ θελήματά του ( ἰἒὶἰΓε 565 

νοΙΟΠΪἐὃ ). Πρὸς τοὺς παραπονουμένους ἶουδοιἱους εἰς τὸν 

θεὸν , ὅτι ἐκαταςορὅνει τὰς νης-Ἕίοις καὶ τὰς ἄλλοις των δει- 

οιδαιμονίας , α Τί ὅἳτι ἐνηἑἒΞἐὑσαμΞν, καὶ οὐκ οἶἇἱςἒ ἑ-ταπιι-νώ»
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)> σαμεν τὰς ψυχὰς ἡμῶν καὶ ούκ ἔγνως; >) ἀποκρίνεται ὁ 

θεὸς ., (( Ἐν γαρ ταῖς, ἡμέραις τῶν νης-ειῶν ὑμῶν εθρίσκετε τὰ 

)) θελήματα ὑμῶν, καὶ πάντας τοὺς ὑποχειρίους ὑμῶν ὑπονύσ. 

» σετ-ε. Εἰ εἰς κρίσεις καὶ μάχας νης-εὐετε , καὶ τύπτετε 

)> πυγμαἶς ταπεινὸν κ. τ. λ. » (ᾑσαΐ. νηἳ, 3), ἤγουν, Νηςεὐετε, 

ἀλλοὶ δὲν παύετε ναὶ τυραννἥτε, νὰ κριοολογἦτεὒ, νὰ γρον- 

θοκοπἢτε τοὺς ταπεινοὺς καὶ πένητας , εἰς ἕνα λόγον ,- νοὶ 

κάμνετε τὰ θελήματά σας, 4 ) Διαταγὴ, ἐντολὴ (ΟΓἃΓβ , 

εοΙῃῃῌῃἂε-Ξιῃεῃϊ, ἂἐΞἰΓ ), οἷον Δὲν ἔκ αμε τὸ θέλημα 
μου. Διὰ τοῦ αὐτοῦ προφήτου (Ἠσαΐου μδἳ, 28) λέγει ὁ 

θεὸς περὶ τοῦ Κύρου, « Καὶ πάντα τὰ θελήματά μου ποιήσει »- 

Λέγει καὶ ὁ Χιρἀμ πρὸς τὸν Σαλομῶντα ( Βασίλὒ Γ, ἐ, 8 ), 

κ Καὶ ἐγὼ ποιἡσω ποῖν θέλημά σου » ἤγουν θέλω κάμειν 

(ἒξ-ἒμ ἐπιθυμεῖς , ὁᾯτι μὲ προςάσσεις. 

ᾏ ΘΕΛῼΝΤΟΣ. Θεοῦ θέλοντος. Ζ. Θέλω. 

ΘΕΔΩ. Εἰς τὰ προσημειωΘέντα (Ϊδ. Πἱνακ. Ι καὶ Π, 

τὅμ. τῶν ᾏτάκτ. λέξ. Θέλω) πρόσθεσε, τὸ Ἄν ὁ θεὸς 

θέλῃ , φράσιν κοινὴν , δια τὰ μέλλοντα καὶ ἄὸήλα πράγματα , 

σημαίνουσαν, Ἂν δὲν ἐμποδισθῶ ἀπὸ τὴν τύχην, ἢ τοῦ θεοῦ 

τὴν πρόνοιαν , ὡς ἔλεγαν καὶ οἱ παλαιοὶ (( Ἐὰν ὁ θεὸς ἐθέλῃ » 

(Πλατ. Ϊων. σελ. 530 ), « ὶἳΙν θεὸς θέλῃ » Ἂριςοφοἒν. 

Πλοὐτ. 347 ). Ελεγαν καὶ « Θεοῦ θέλοντος >,> κατὰ τὸ 
γνως-ὸν εἰς ὅλους , 

Θεοῦ θέλοντος, κἂν ἐπὶ ῥιπὸς πλέοις. ᾿ 

Τοῦτο τὸ Θ ε ο ῦ θ έ λ ο ν τ ο ς , ἔγινε σήμερον γνωςςὸν καὶ εἰς 

τθὺς ἀγραμμάτους μας, ἂν καὶ τῆς κοινῆς γλώσσης ἀλλότριον. 

ῂθΕΟΗΛΑΤΟΣ, Θεήλατος, Ἑλλ. συνών. τοῦ Θεοκατοἰ- 

ρατος (ΪΠἂυἃἰϊ (ἰε Βἰευ). Θεήλατον οἱ παλαιοὶ, ,καὶ 

Θ ε οή λ α τ ο ν πενταονλλάβως οἱ μεταγενέςεροι , ἔλεγαν βία
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ἐπίς-εναν ς--αλμένον ἀπὸ τὸν θεὸν ὡς ποινὴν, οἷον, Συ μφο ροἓς 

θεηλοἒτονς, Μανίας θεη-λάτονς, Κακοὶ θεήλατα,, 

καὶ ἄλλα παρόμοια, (ι Θεήλατος , ὑπὸ θεοῦ πεμφθεἰς )) λέγει, 

ὁ Φώτιος. Θεοήλατον ὀνομάζομεν ἡμεῖς τὸν πρόξενον τῶν τοι- 

ουτων κακῶν ἄνθρωπον. 

ΘΕΟΚΑΤΑΡΑΤΟΣ. Ζ. Θεσήλατος. 

ΘΕΟΣ. Εἰς τὰ προσημειωθέντα (ΑτακτῌΙ, σελ. 153=== 

156) πρόσθεσε τὸ Ανθρωπος τοῦ θεοῦ (ᾓΟΠΠΠθ ἂὃ 

Βἰευ ), φράσιν εἰς τὴν γλῶσσάν μας πολλοὶ κοινὴν, ὅταν- 

θέλωμεν νὰσημοἕνωμεν μεγάλης ἀρετῆς ἄνθρωπον. Ανθ ρ ωποι 

θεοῦ εἰς τὴν Παλαιοὶν Διαθήκην ( Βασι)... Γ, κζἳ, 24) ὸνοΞ- 

μαἒζονται οἱ προφῆται, ὡς ἀπες-αλμένοι ἀπὸ τὸν θεὸν, ὡς καί 

εἰς τὴν Νέαν Διαθήκην οἱ κηρυκε ς τοῦ εὐαγγεἲιου η Απός-ο- 

λοι, διὰ τὴν αυτ ην αἰτίαν. Οὕτως ο Παῦἓὶος ὀνομάζει τὸν Τμ, 

μόθεον κ Ανθρωπον τοῦ θεοῦ » (Ϊδε Συνένδημ. ἱερατικ. σελ. 

2 Ι 8- 2 Ι 9 ). 

Εχει ὅ θεὸςᾓ η Εἰναι θεὸς εἰς τὸν οὐρανὸν, ἲέγοᾌ 

μεν, ἐλπίζοντες, παρηγορούμενοι, ηκαὶ προσμένοντες ἐκδίκησιν 

ἀδικούμενοι, ὡς λέγει και εἰς τὸν Σοφοκλέα ( Ηὶέκτρ Ι 73 Ἶ 

ὀχορὸς παρηγορὥν τὴν Ηλ εκτραν, 

Θάρσει μοι, ,θα-ρο-ει , τέκνον 

Εστι μέγας ἐν οὐρανὦ 

Ζεύς 

Τὸ Ϊᾇᾷχειὸ θεὸς εἶναι ἐλλειπτ. ἀντὶ τοῦ οἓνελἲιιποϋς θ 

ζ( ἤχει θεὸς ἕκδικον ὄμμα )) (Βάτραχομυορι. 97 ). 

ΘΕΡΙΣΤἨΣ, Σ. Δ. ὸ γεωργὸςὸ θερίζων τά γεννήματα 

(ΠἹΟΪΒΒΟΠῌΘΠΤ ). 2) Θερις-ην ὀνομάζουν πολλοὶ καὶ τὸν 

Ϊούὶιον μῆνα, ὅτε γινεται ὁ θερισμὸς, ὡς καὶ οἱ Γάλλοι εἰς 

την πρώτην μετοἕς-ασιν τῆς πολειτ ιας των ,ὠνόμασαν ΪΥΙΘΞΕΙΞΞ 

ἂΟΓ τὸ ἀπὸ τῆς 19 Ϊουνιον εως τῆς 181 Ϊονλξ ον οιοἕο-τημα
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Κοιτοὶ τὸν Σ. Θερις-ὴς εἶναι ὁ Ϊούνιος, κατὰ τὸν Δι ὁ Ϊοὐ- 

λεσς. 

ΘΕΡΜΑΙ , θηλ. πληθ. Σ. καὶ Θέρμη οὐδετ. πληθ.. Σ. τὰ 

αὐτοφυἥ θερμοὶ νεροὶ (θἃυΧ ΙῃἰΠἐΓἃΙἐε ). Τὸ πρῶτον κατὰ 
μετάθεσιν τοῦ τόνου ἀπὸ τὸ Θερμαὶ (ἐλλειπτ. τοῦ Πηγαὶ ), τὸ 

δεύτερον , ἀπὸ τὸ Θερμοὶ (ὕδατα) κατὰ μετάθεσιν τοῦ τόνου, . 

καὶ σχηματισμέυου ἀπὸ τὸ Θέρμος οὐδέ-ι. Θέρμεα, καὶ Θέρμη , 

πληΘ.-κοιτἀ τὸ Δένδρεοι καὶ Δένδρ-η, ἀπὸ τὸ Δένδρος. 

ΘΕΡΜΑΣΪἈ, Σ. Θερμασίοιυ ᾿ὸυομοξξομευ, τὴν Θέ ρ μηυ 

(ιᾗὲντἳβ ), Θερμωλἠ ἢ Πυρετὸς , Ἑλλ. (( Η δὲ θερμασίοι, 
)) «ὑπερβολὴ τῆς θερμότητος οὖσα ποιεῖ τοὺς πυρετοὺς» 
( Ἁρις-οτέλΞ. Προβλήμ. παρὰ τῷ Στεφάν. Θησαυρ. ἕκἆ᾿. Ἄγγλ. 
σελ. 4252 ). 

ΘΕΡΜΗ, Σ. ὸ πυρετὸς (Ζ. Θερμασία Ἦ ὡς καὶ οἱ ποι- 

λαἰοί. Λέγει ὁ κωμικὸς Φερεκροἰτης (Παρὰ Φρυνίχ. σελ. 146, ὒ 

ὖἒἲμ᾿ ) ) 

-1 - Σκέψοιι δέ μου 

Τὸ μέτωπον, εἰ θέρμην ἔχουσα τυγχἀυω. 

«ὁ δὲ Μέναυδρσς ἔδώρίσετἠυ λέξιν, διὰ »τδ ὁποῖον καὶ καττ 
ηγορεῖτοιι ἀπὸ τὸν Φρύυιχου (Αὐτόθ. ), 

Βουβὦν ἐττἠρθη τῷ γέρου-ει, θέρμοι τε 

ἐπέλαβευ αὐτὸν , 

ὡς εἶπε καὶ Νάρκοι, ἀντὶ τοῦ Νοξρκη. 

ἡ ΘΕΡΜΟΑΟΪΜΗ ( ΪδΞ [Ξτοωιτ. Π, σελ. 157 ). 

ΘὶΞΣΙΣ , Σ. τόπος ὅπου θέκετοιε, ἢ εὑρίσκεται τὶ (ΡΙἒὶεε, 

Ροί-ὶἴε, Ροδἰἴἰοῃ, δἱϊπἃῒἰοῃ ). 2 ) Θέσις , Σ. τόπος διωρι- 
σμένος νὰ φέρῃ χαρτία καὶ ἄλλοι διαφόρων εἰδῶν πράγματα 
(ἰἒὶὶῖὶὶεἱϊεζ. ῥοἒφι τὸ ὀνομάζουν πολλοὶ, τουρκοχυδαΐζουτες,
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ΘΗΚΗ. Ζ. Στοὐκιο. , 
ΘΗΚΙἉΖΩ, Σ. Τὸ ἐξηγεἰ Θησαυρίζω. παράγεται ἀπὸ τὸ 

Ἑλλ. οὐδέτερ. Θηκίον. Λέγει ὁ Ησὐχως ; « Θηκία τὰ ἐν- 
» τάφωι. Δηλοῖ δὲ καὶ θησαυρὸν, καὶ τάφου , καμψίον, γλωσ- 

» σοκομεῖου >ΰ. 

Τὸ Γλωσσοκσμεῖον τοῦ ἘΙσυχίἳου (εἰς τὸν παρακμ. 

Ελλ. Γλωσσόκομου) σημαίνεε καὶ αὐτὸ θήκην ἀργύ 

ρισυ, ὡς καὶ τὸ Καμψίου (οἃεεεἴῒε), ἀπὸ τὸ πρσση- 

μειωθἑν (Ατακτ. Π, σελ. 353), Κάμψα η Καψα ( Οἃἰθδθ). 

θΝΗΣΚὀΓΕΝΟΝ (γρ. Θυησκόγευνσυ) Δ. Τὸ ἐξηγεἶ 
Βοέφος ἀπσθυἤσκον μετ ὅἲ-ίγον ἀποῦ γεννηθῆ. Συγχωρεἶται νὰ 

ἑρμηνεὐωμευ δί αὐτοῦ τὸ Γαλλικὸν [ΠΟΓΙἿ-Πἐ. 

- ΘΝΗΤΟΨΥΧΪΤΗΣ , Δ. ὁ ἀρνούμενος τὴν ἀυοἒς-ασιυ τῶν 

ὛυΞ-τκρῶύ ἀναλογώτερσυ παρὰ τὸ σύνηθες Θυητόψυχο ς. 

᾿< ΘΝΗΤόΨΥΧΟΣ. Ζ. συητσψυχίτης. 
ΘΟΛόΝΩ, Σ. Θαλαἰυω , ΓΓ. συγχέω τδ καθαρὸν 

(ϊΓΟΠὯΙεΓ) , Θολόω , Ελλ. ὡς νερὸν, καὶ ἄλλα ὑγρὰ διαυγῆ. 

ΘΟΛὌΣ , ἐπιθε τ. Σ. ( ϊἲοῃὺὶε, Ιουεῒὶε ), Θοἲὸς , 

᾿ Θσἲερὸς, Θολώδης, Ελλ. 2 )᾿(᾿ Θσλὸς, οὐσ. τὸ μέἲαν τἢς 

σηπίας. ὁ Ησὑχιος ὅμως ευλὸγώτερσνρ τὸ παροξύνει, « Θόλος, 

» ς-ρσγγυλσειδὴς οἶκος, ἢ τὸ τἧς σηπίας μέὶαυ ». 

᾿ῢ ΘὀΛΟΣ. Ζ. Θσλός. 

ΘόΑΟΣ, οὐσ. Σ. Δ. μὲ συνώυ. Βότα, Κουμπἑς , Σ. 

Οἱ παλαιοὶ, Θόλος, Ἁψἰς, Καμάρα, Ψαλἰς , Χελώυη, Ελλ. 

Κατὰ τὸν Ἠσὑχεου, (( Ἆψίδες, καμάραι » καὶ (ζ θόλος, 

τ) κυρίως μὲν καμάρα, καταχρηςικῶς δὲ , οἶκος εἰς. ὀξὺ ἀπο- 

» λήγουσαν ἔχων τὴν στέγην κατεσκευασμένος κ, τ. λ. )) 

Τὸ Βότα τοῦ Σ. εἶναι ἀπὸ τὸ Ϊτα).ικὸυ ΫΟΗῌ ( νοᾓϊε ) 

Τὸ Κουμπἐς, λέξις χυδαιοτσυρκιστὶ σχηματἰσμέυη ἀπὸ τὸ
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ἰταλ. ΟΠΡΟΪῌ (οΟΠΡΟΙε ); τοῦτο δὲ ἀπὸ τὸ Ἑλλ. Κὑ πή 
(ἔτεκε 11, σελ. 205 ). , 

Τὸ Καμάρα σώζεται εἰς τὴν αὐτὴν σημασίαν καὶ σήμε- . 

ρον ( Ατακτ. ΙΙ, σελ. 370 ), ὅθεν πάλιν οἱ Τοῦρκοι ἔλαβαν , 

τὸ Κι εμ έρ 

ᾇ ΘΟΛΟΣΚΕΠΑΣΤΟΣ, Δ. οἶκος ἔχων κορυφὴν Ξοἲωτὴυ 
( ἱἃἰϊ επ ἂὃπὶε ). 

ΘΟΛΟΣΫΝΗ( γρ, Θολωσὐνη ), Σ. Τὸ αὐτὸ καὶ Θ ολ ό.- 
της, ἡ ποιότης τοῦ Θολοῦ ( ΓἒὶἴϊΓἰὯΠϊ (ἰε σε (Ϊυὶ εθῒ. 

ΠὉΠΜΘ ) ξΔἱατί εἰς τὸ ἑξῆς νὰ μὴ καταχωρισθᾕ καὶ εἰς τὰ 

,ἑλληνικὰ Λεξικοὶ τὸ Θολω σύνη, εἰς τοἱ ὁποε α εὑρίσκεται 

καὶ τὸ Αγιωσύ ν η καὶ τὸΑ γ αθωσ ῦ νη καὶ ἄλλα τοιαῦταΞΞ, 

Ἷ ΘΟΛΟΤΗΣ Λειτ-ει καὶ ἀπὸ τὰ κοινοὶ καὶ ἀπὸ τοὶ Ελ- 

ληνικοἱ Λεξικοἓ ( Ζ. ΘΟἎοσὐνη ). 

ΟΟΡΥΒΟΠΟΙὋΣ, Σ. Συγχντὴς , Σκανδαλοποιὸς, ( ων.- 

ἱΠΙἸΘΠϊ, ἶἰοιὋυἱΠοΠ ). , 

ΘΡΑἯἿ ΣΑΛΟΣ, Δ Τὸ γράφει ΘΡ α ψ αλ ο ς κατὰ τὴν χυδ 

ποοφοροἱν (ὡς καὶ τὸ Ανοἱπαψις καὶ Κοἱψις, ἀντὶ τοῦ 

Ανοἱπανοις καὶ Καῦο-ις, καὶ οἶΪἎλκαποᾙοἳ τοιαῦτα), καὶ τὸ 

ἐξηγε ι Καἲαμοἱριν , ἤγουν τὸ θαλάσσιον Καλαμοἱριον 

(ΟῌΙΠἹῌΓ ) τοῦ μεγάλου εἴδους, ὸ λεγόμενος Τἑεῦθος Ελλ. 

ἴσως ὁ ὀνομαζόμενος εἰς τοῖς νήσους τοῦ Αἰγαίου πελάγους 

θηλ. Καλαμαριἳδα, (ἀπὸ τὸ Καλαμαρἰς, εδως). Ἠκούσθη 

προφερόμενος καὶ Τροἱψοιλος (Ϊδ. τοἓς εἰς Τὸν Ξενοκρατ. 

σημ. σελ. 194 ). ᾿ 

ΘΪΡΕΙΩ, Ζ. Θρὐμα. - 

ᾉΘΡΕΠΤὌΣ ,Θρεπτὸνἕἲεγαν τὸν οποῖον σήμερον ὀνομάζουν ᾿ 

Παρυι ὸν, χυὸ. Παοαγυὸν ( Ϊὸῖ Σουἴὸ. λέξ. Επαςοροὸιτος ) 

Ὃ Σ. τὸν ὀνομάζει (( Αναθρεςοτικὸν παιδί >τ Οἰκοτραφἠς , Ελ..) 

( ἐἶὲνε, ΠΟΠΓΠΞΞΟΠ ),
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ΘΡΙΞἸΦΩ. Ζ. Τρέφω. 

ΘΡἩΜΜΑ. Ζ. ΘρὐμμαΞ 

ΘΡΕΙΝΟΣ, οἱρσ. Σ. Γοὴ, θηλ. Σ. (13τῃεπἰεὶϊἰοπ) οἷον, Οἱ 
θρ ἥν σε τ οῦ Ϊε ρ ε μία υ. (ε Θρῆνος, γόος » λέγει ὁ Ησὐχιος. 

Τὸ Γοἠ δὲν διαφέρει πλὴν κατὰ τὸν τόνον ἀπὸ τὸ Γ οἢ 

του Ηροδότου (ΥΠ, 191), ὅπου λέγει περὶ τῶν Μοἱγων τῶν 

Περσῶν, ὅτι θύοντες εἰς τὸν ,ἄνεμον, τὸν παρεκάλουν μὲ θρηνη- 

τικοὶς κραυγὰς νὰ παύσῃ, ιι Εντομοἱ τε ποιεῦντες, καὶ καταείδον- 

λ) τες γὄῃσι τῷ ἀνέμῳ οἱ Μάγοι... ἔπαυσαν τετοἱρτῃ ἠμέρῃ τ). 

Αλόγως ἐδις-ασαν τινὲς περὶ τῆς λέξεως , τρέποντες τὸ 

Γ ΟΗΣΙ εἰς τὸ ΓΟΟΙΣΙ (απὸ τὸ Γόος), ἢ τὸ ΧΟΗΣΙ (χοαῖς) 

ἢ γράφοντές το, ὡς ἐπίθετον , χωρὶς τὸ ι ΞΓΟΗΣΙ (απὸ τὸ 

Γόης ἧἶἶς ). Η Γοὴ (ἢ Γόη) καὶ Γόος εἶναι κατὰ τὸ Γόνος 

καὶ Γυνὴ, Πλοἱνος καὶ Πλοίνη, Πόθος καὶ Ποθἠ, καὶ ἄλλα 

πολλοί τοιαῦτα , εἰς τὰ ὁποῖα ἡ διαφορὰ τοῦ γένους δὲν γεννᾷ 

πάντοτε καὶ διαφορὰν τῆς σημασίας. 

Η αὐτὴ διαφορα ευρισκεται καὶ εἰς τὸ Θρῆνος, ἐπειδὴ Ἇέγο- 

μεν ὄχι μόνον Ο θ ρἢνο ς, αλλοὶ καὶ ουδετέρως ., Τὸ θρἦ- 

νος (κατὰ τὸ, Ο καὶ Τὸ Σκὐφος, Ο καὶ Τὸ Σκότος), οἷον, Ξ 

᾿ Τοὺς ἐπροξένησε θρῆνος, ὡς ἔλεγαν καὶ οἱ παλαιοὶ 

« Πένθος σφίσιν ἐποίησεν », (Παυσαν. Ιν, 23). 

θΡΙΪΙΣΚΟΞΣ. ΓΓ. εἰς σημασίαν τοῦ Θεοσεβὴς (ΡἰεΠΧ, ἂἐᾆ 

νοἴ, ἴθὶἰἓἱευχ), εἰς τὴν ὁποίαν τὸ ἐμεταχειρίσθη καὶ ὸοἒπό-« 

ς-ολος (Ϊακωβ. α, 26) (( Εί τις ὸοκεῖ θοἳἧσκος ειναι ἐν ὑμῖν , 

)) μὴ χαλιναγωγῶν γλῶσσαν αυτοῦ, οὢλ οϊ ιατὥν καρδιαν 

)) αὑτοῦ, τούτου μοἱταιος ἡ θρησκεία » ,ἤγουν Εαν κανεῖς 

μεταξυ σας νομίζῃ ὅτι εἶναι θεοσεβὴς , κ. τ. λ. κ Θρἦσκοςθ 

» εὐσεβὴς, δεισιδαίμων, ἑτερόὸοξος )) λέγει ὁ Ιἶἰσὐχιος.
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ἔπαθε τὸνομσϊ Θρἧσκος, ὅ,τι καὶ τὸ Δεισιδαίμωἲγ 

ἐπειδὴ καὶ τούτου ἡ κυρία καὶ ἀρχαία σημασία ἦτο, Φὒβὒὒμευσς 

θεὸν. ἌλλἿ ἡ κατάχρησις, ὡς μεταβάλλει τὰ καλὰ ἔργα εἰς κα. 

᾿ κουργἰεχς , οὕτω τρέπει καὶ τὰ εὔφημα ὀνόματα εἰς δύσφημα 

ἐπίθετα. Τὴν αὐτὴν τύχην ἔπαθεν εἰε τοὺς Γάλὶσυς τὸ ἐπιθετσἰἸ 
Βἐνοϊ. 

Διὰ ύ ἀποφύγωμεν την σύγχυσιν , εὔ)ογον ητο , τὸ μὲν 
Θρἤσκὸς νὰ φυλάξῃ τὴν σημασίαν τοῦ Εχσυτσς τὴν ἀὶη- 
Θιυὴν θρησκείαν, ἥτις θὰ εἶναι ἄλὶη παρὰ ἡ δικαιωσθυη « Τὄδἳ 
» ἐςι θρησκεύειν τὸ ,θεῖον διά [ τῶνἸ τῆς ὄντως δικαίο- 
)) σὐυης Ξογων τε καὶ γνώσεως » (Κλήμ. [Ὡε ξαυδρ, Στρωμάτ. 
ᾛΙ, σε) 653) τὸν᾿ δὲ ὸε σιὸαιμσυα ἢ τὸν υποκρενόμευον 
τὴν θρησκείαν νὰ ὅυὸιιάζ υ Ξυ Εθελόθρησκ ου, λέξιν ἐρα- 
νισμέυηυ ἀπὸ τὸν αἿᾂςὊιὶὶἆ ὅςες ὀνομάζει (Πρὸς Κοἲοσσ β, 
23) τὴν ἀεισιδαιμονα σκθηραχωγισευ τϋὖ σώαατσς ,Εθελοθρηᾤ 

σκ Ξέσευ, τὴν ὁποίαν ἔπειτα ὁ Ἐπιφάνιος, λαλῶν π ρὶ τῶν 
Φαρισαίων, ὠνόμασε μακρότερον , Εθε λοπεσισσοθρη- 
σκείαυ. 

ΘΡΙΑΜΒΕΫΩ , ἀμεταἕ Σ. μὲ τὴν γνως-ἠν εἰς ὅλους ἐζᾃ-ω 
ᾗγησιυ (ϊΓἰΟΥῃρᾓθΓ) 2) Θρίαμβε υω ὅμως λέγομεν ετι , 
με ταβα-τ. καὶ τὸ Ατιμσἕζω τιυσὶ ,δημοσιε ὐων τγν κακήυ του 

,εἓιαγωγγυἳ σἷσυ, Τὸυε ἐθριάμβευ σευ ὡς κακὸν καὶ 
δόλιον πο λίτηυ. Ἁρχὴυ ἔλαβεν ἀπὸ τὸ Ἑλλ. μεταβατ. 
Θρίαμβεὐω , τὸ ὁποῖον ἐσήμαινε τὸ ὕβρις-ιχὸυ καὶ ὑπερήφα- 
νου ἔθος τῶν ῥωμαίωυ , νὰ πομπεὐωσιν οἱ ς-ρατηγοἰ μετὰ 
τὴν νίκην διὰ μέσης τῆς πόλεως, συνώδευμένοι μὲ τοὺς νικηθέυ- 
τας, εἰς ἐπίὸειξιυ τῆς εὐτυχίας ἢ ἐμπειρίαςτ των) (( Βασιλεἷς 
)) ἐθριάμβευσε καὶ ηχεμόυας » λέγει περὶ τοῦ Ρωμὐλου ο 
Πὶσὑτ τασχσςζΡωμ. καὶ Θησ. σύγκρ. ..Ἷ Καὶ ἐπειὸ-Ἵη τοῦτο Ξπσο- 
ξένε σε ἐσχάτην καταφρόυησίυ εἰς τοὺς θριαμβευομέυσυς, ἐκ ταὐ-ὖ 

12
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του, ἐκατήντησεν ἡ λέξις νὰ σημαίνῃ καὶ τὸ δημοσίως ἀτιμάζω, 

ΘΡΙἿΚΡΙΑΝΙ. Ζ. Θρωάκί, 
ΘΡΙΝΑΚΙ , Σ. ὀνομάζεται καὶ Θρικρ-ισἒυι, Σ. καὶ 

Τρικριὸἒνι, Σ. Δ. Τὸ πρῶταιἸ (Θριυσέχιὸν) εἶναι ὑποκορ. 

τοῦ θηλ. Θρίνοεξ καὶ Τρίυ οιξβ Ελλ. (ἶοῃιἳεᾓε Ξἐὶ ϊΓΟἱΞ, 

ἂθῃῒβ, ΟΠ ΡΟἱΠϊεβ)., Τὸ δεύτερον καὶ τρίϊὸυῢ ἒξ») ἀπὸ τὸ 

οὐδέ-ἱ. Τρίκραυου, Ϊῖἲλ γἸ τῆς αυτἧς γενεᾶς ὀνόματα μὲ 

τὸ πρῶτον, ἀνώμαἲα , ὡς καὶ αυτὸ τὸ Α κρα (θΧἱΓἐΠΠϊἐ) 

συγγενεύει μὲ τὸ Ακἇἷσ, ἢ Α καὶ (ροιῃϊε) Εὶλ. 

Η αὐτὴ ἀνωμαλία φαίνεται καὶ εἰς τὸ Ἔ ρ ευ ακἇὸε α, ὅυὸμα 

τῆς Σικελίας , ἥτις ὠνομάζετο καὶ Θ ριυακ ίοι καὶ Θρ ι υ οί- 

κίς᾿ (( Θριυὒεχία θ ἡ νῦν Σικελίας. . . . τρία ἄκρα ἕχὸυσα , 

» κ. τ, λ. » λέγει ὁ Ἡσύχιος , καὶ α Θρίυαξ , πτύον σίτου , ἢ 

)) τρίαινα )) ὁ αὐτές. Ὁ δὲ Βυζάντιος Στέφανος « Τριυακρία, 

» ἡ Σικᾓεἳὶῖία, παρὰ τὸ τρεῖς ἔχειν ἄκρας. . . . ἢ ὅτι Θρίυακί 

)) ἐς-ιυ ὁμοία », Θρίυακα ὄναμάζων, ὡς καἰδ Ησὐχιος, τὴν καὶ 

σήμερον οὐδετέρως ὀνομαζομέυην Θρ ἱυάκι ο υ, Σ. Δ. (ϊΓἰΞ 

ᾶεῃῒξ. 

σΡΙΝ-ΑΚἶΟΝ. Ζ. Θριυθἕκι. 
. ᾿ Ἰ 

ΘΡΟΜΒΟΕΙΔΗΣ. Ζ. Θρὸμβώδηςὒ 

ΘΡὈΜΒΟΣ, Σ. μικρὰ μερἕς ὑγρὸῦ πηγμέυὸυ (ΞΓΠΪΠΘΕΙΠ, 

βἒὶὶᾟθᾮὓ οἷον, θρόμβος αἶμα-ε οςἳ Θρ ὅμβος γάᾆ 

ῢλ ακ τ σ ς᾿ ι( θρὅμβοι, αἷμα παχὺ πεπηγὸς ᾏὡς ῂβὸυυοἐ » λέγει 

ὁ Ἢσὐχιος , ὅπου ἐξάλειφε τὸ ὁμοίωματικὸυ (ὡς), ἐπειδὴ τὸ 

Βὸυ νοἰ εἶναι δευτέρα σημασία τοῦ Θρὁμβσ ί- Θρόμβους 

ὠνόμαζαν καὶ τῆς γῆς τὰ ἐπανας-ήματα, ὡς λέγει ὁ αὐτὸς, 

(( Θρόμβϋςὒ, ὑψηλὸς τόπος ». 

ΘΡΟΜΒΟΫΜΑΙ , Σ. τρέπομαι εἰς θρόμβους (δε ἕΓΠΠἹΘ- 

ἓθτ, βε εδἰΠεΡ).
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Ξὖἳ ΘΡΟΜΒὯΔΗΣ, ὁ ἔχων θρὀμβους (ΞΓΠΙΠθΪΘΠΧ). Ο Σ. 

τὸ χραρ ι, Θ ρὸ μξἲὸειδ ἡ ς. Ἂν) εαἐ συἒὶγευεἒωσι ποἲὺ τὰ εἰς 

ὒε ω ἳςη μὲ τὰ εἷς ωὀης ὀνόματα, δὲν σημαιἶουν ὅμ ως πάυτὸτε τὸ 

᾿ αυτό. Λέγεται , παραδείγματος χάριν, Α νθρ ω π ο ς θ δν μ ὒ- 

Ξιδὴς, ὃ ζἰὒηρὸς καἐἕτοἰυος εἰς, ἐνέργειαν (νιἷ, ῌΓἃθῃῒ),ἀλλ 

Ἄνθρω π ο ς δν μ ώὸή ς , ὸἕτοιμὒς εἰς ὂργἠυ(601ὲΓ(-3). 

ΘΡΟΜΫΛΙ, Σ. τὸ ἔ-ξηγεἶλαβὴυ ἢ χεῖρα Αυέμης,ἢ Τυλιγαδίαυ 

(ΠἹῌΠΟΠε ἀυ ἃἐνἰἀΟἰΓ). Δὲν ἀμφιβάλλω, ὅτι εἶναι σύνθετὸυ 

ἀπὸ τὸ Μύλος, ἂν καὶ δὲν ἔχω, πῶς νὰ ἐξηγήσω τὸ πρῶτὒν 

μέρος τῆς συνθέσεως (Θρο). Ϊσως ἐχυδαΐσθη ἀπὸ τὸ Τρ α χ οΞ- 

μ ὐλιον , κατὰ συγκοπὴν 1 ρὸ μυ) του, καὶ Θρομὐλι. 

Τοῦτὸ μὸὖ ἐνθυμίζει τοῦ βαεβάρου ποεητοὖ τὸν ς-ιχὸιι (Ατακτ. 

Π, σι ). 187) , 

Ὡσὰν ἀνέμηυ καὶ τρῦχὸυἳ ζῒζἷζἳθ [αὐλὸν τὸν «γυρίζει. 

ΘΡΘΥΒΑΑἷΖΩ. Ζ θἷὒῥᾞᾇχὶω 

ΘΡΟἹ ΒΑΑΘΝ9Ϋ ...υ Δ. μόἳῦ ,ΞτΞίὸ ὸυυτριμμέυὸυ ὴκοπαὓ ἆίσμέυου ᾿ 

ῦώματὸς Θρὑ μμα, θραὖσὸἒ. αἢ [Ἅπόθρίχ υσμα, Ελλ. ᾿᾿ 

Ἐκ τοὑτὸυ ῥᾓμα Θρουβαᾎ ζω Σ. Δ. (ὡς ἕὶεγαυ πῶ τὸ 

Σκύβεχλο υ , Σ κ υβ αῒλ ίζ ω) , συντρἕβω εἰς μόρια (ὮΓΪἺΒΘΓ, 

(ΣΟΠΟΒΞΞΘΓ) , Ορὐπτω ἢ θραὐω, Ἑλλ 

Τὸ Θροὑβαλθυ εἶναί ἀπὸ τὸ ἄχρης-ου θρύβαλου , ἑλλ. 

(ἄξιὸυ νά καταχωρίΰθῒᾗ καὶ εἰς τὰ ἐλληνικαὶ λεξικὰ) ἀπὸ 

ῥἢμα ἄχρης-ου θρὑβω ., ἀντὶ τοῦ Θρύπτω Ἑλλ. ὡς ἔλεγαν καὶ 

Βλ άβω , ἀντὶ τοῦ Βλοἕ π τ ω 5, καὶ λέγομεν ἀκόμη σήμερον 

Κρὐβω ἀντὶ τοῦ Κρύπτω, καὶ Σκὐβω ἀπὸ τὸ Κύπτωᾗ 

Εἰς ϊὸὐς πχλαιοὖς ᾗ λἐξίς ἴσως καὶ ὠξυτὸυεἷτὸ , ὡς ἐπί- 

θἱτὒν, Θρυ βαλὸ υ , τὸ εὔθρυπτον (ἷΓἱἃῢΙβ). Μετὰβοἔλλὸν- 

τἔς το εἰς, Οὒσίζἒέζζκδυ , φυσικὰ ἀνεἕάσαμεν καὶ τὸν τόνον 

Θρ ο ὑ βαλ θ ν (Πἱἷιεϊϊθ). 

ᾙᾇθ
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ΘΡΟΥΛΑΙΖΩ Δ. Τὸ αὐτὸ καὶ τὸ Θρουβοιλι ζω ᾿(Ζ. Θροῦ 

βαλον). Απὸ Τὸ θρυλι σσω Ε» ως ἀπὸ τὸ Αλλοἰσσω 

(ΟᾓἒὶῃἒθΓ ) , ἐσχηματισαμεν τὸ [ἇιὶὶοΞ-ζω , καὶ ἀπὸ Τὸ 

Φράσσω (εΙΟΓε, ὺουεᾔθΐ ), τὸ Φροἕζω. 

ΘΡἹἿ ΒΗ, Σ. Δ Τρύβη , καὶ Τ ρίβη, Σ. Θρίβα, Δ 
Θρὑμβη , Δ. καὶ ἀρσ. Ορὑμ5ος, Δ. Λέγεται καὶ μὲ 

Τὸ π/εοναςικὸυ α Αθρ ὑμβα, Θὐμβροι , Εὶλ. Τῶν φυτῶό» 

γωυἡεἒὶϊυΐεᾗἃ ῒᾓγἴῃὺΐἃ (βᾶπἰεϊἱε ). 

ὒ ΘΡΫΜΑ ἢ ΘΡΫΜΜΑ, συνώυ. τοῦ Θρούβαλον. Τὸ 

πρῶτον ἀπὸ τὸ ἄχρης-ου Θ ρὑω. ΕὨ τὸ δεύτερον ἀπὸ 

τὸ Θρύπτω, Ελ). οἷον, Τοὶ θρὑματοἒ τοῦ ψωμίου 

( ἴῃιεϊϊεε ). 

Τὸ Θρύ ω ( Θρουλλίζω, Θροοβα/λιζω ) σώζεται εἷςτὴυ 

γἳῶσσαυ, κακὰ γραμμένον ἀπὸ τὸν). Θ ρειω 

(ἾΡΥΩ. Ζ. Θαύμα. 

ΟΥΜΑΡἶ (Θυμοξριον), οὐσ. οὐδέ-τ. Σ. Θὐμος , οἒρσ. ΓΓ. 

Ο Θεόφροιστος τὸ ὀνομάζει οὐδετ. Τὸ θύμου, Ελλ. Εἰς δὲ τὸν 

Διοσκορίὸην (ΙΗ, 4ἷ) φέρεται ἁρσ. ὀ θύμος, Ελλ. Τῶν φυτο- 

).ὸγωυ ἡ ΞἃϊυΓεἰἒὶ εἃρἱϊἃῒἒὶ (ῒᾓγιῃ). Αλλοι θέλουν ὅτι εἶναι 

τὸ ΤΠΥΥΠΠΞ Ζγἕἰβ τοῦ συς-ήμοιτος , τὴν ὅποιαν ὅμως ὅ 

Διοσκοριδης (ΙΗ, 45) ὀνομάζει Ερπυλλου ἄγριον καὶ 

Ζυγίδοί. Οὗτος ὸ Θύμος Ζυγἰς σημεῖόνεταε ἀπὸ τὸν Αγγἲου 

ἐκδότην τοῦ Θεοφροἰς-ου (θῒἒὶΟΙἰῒὶοαἓε Ρἒὶἓ᾿ ΕΧΧΧΫΙΙ) 

μὲ ὄνομα τῆς κοινῆς ἡμῶν γλώσσης, Σμοξρι ᾿ ἀπὸ ς-όμοε δη- 

λαδὴ χωρικοῦ τινὸς Γραικοῦ προφέροντος ταχέως τὸ Θ υ μοἰρ ι, 

Θμοἕρ ι , ἐνόμισεν ὅτι ἤκουσε Σ μ οξρ ι. 

Εἰς τὸν Αρις-οφάυην ,, τοῦ Θύμος αἱ πλάγιαἐ πτώσεις 

εὑρίσκονται εἰς τόπους , ὅπου ὸὲν διακοιυ-εται τὸ γένος ᾿ ἔχει 

ἕμως τὸ υποκορ ὒὒἇἔῒ Θυμίἇἱὒυ(ἇἳ ...φ 878)᾿
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ᾉΞντὶ σιραἰΟυ, μέλιτος σμικρὸυ τῷ θυμιδἳῳ παραμίξας. - 

Τὸ Σίροιι ον εἶναι τὸ Τουρκοχυδαἶςὶ λεγόμενον Π ἐτιμἐζι ,γ 

. ἥγὸυυ γλεὕκος ἔψημέυου ( Ιῃοᾒϊ ΟΠἰϊ ). (Ζ Σύρε ). Μίξεν 
τοῦ μέλιτας μὲ τὸ θυμάριον υὸεῖ ὁ Κωμικὸς τὸ ἀφέψημα, 

( ἃἐεοεἱἰοῃ ) τοῦ θύμου μὲ μέλι, σύνηθεῢὸτε εἰς ἰατρικὰς 

χρήσεις, ὡς τὸ παραγγέλλει καὶ ὁ Διοσκορίδης (ΠΪ-744) (( Τὸ 

α δὲ ἀφέψημοᾇ αὐτοῦ μετὰ μέλιτος ὀρθοπνοϊκοῖς καὶ ἆσθμα-κ 

» τικοῖς βοηθεῖ,κ. τ. λ. ». 

ᾗ ΘΥΜΟΕΙΔΗΣ ἢ ΘΥΜΩΔΗΣ. Ζ. Θρομβώδης. 
ΘΫΝΝΟΣ. Ζ. ὄκριυος. ᾿ 

ΘΫΡΑ, Σ. Δ. θύρα, Ἑλλ( ροπε ). ΘΥΡΪΔΑΞ, Σ. Δ. 
Θυρἱς , Ελλ. (εεπἒιτε ). 

ΘΥΡΟΚΑΡΦΙ, Σ. θυρὸκάρφιον , Δ. Στρρ φίδι, Σ. 

(ἤγουν Στρ οφ ἰδίου ) Στρόφεγξ,Στροφεὺς ,, Ελλ. (ἓθἷὶἇ)᾿ 

ΘΫΡΩΡὌΣ, Σ. ( ΡΟΓϊἰεΓ). ᾿ - 

ΘΩΡἉΚΙΟΝ, Σ. Δ. Θωρακεἶου, ΞΔ.Ἲ( ΓθἴΠΡἒιΓἴ, ἷρἴ- 

ΪεΓθδδθ) (( Θώραξ... πύργος » λέγει ὁ ᾑσὐχιὸς. Τσὶ δὲ Γλ. 

κ Θωρακεἵον, τὸ τεῖχος. Θωρακίοιςᾇ προμαχῶσι κ. τ. λ. )) 

μεταφορ. δηλαδὴ ἀπὸ τὸν περισκεπάζοντα τὸ σῶμα θώρακα 

( ευἰΓε-ὶεεε ). ᾿ ᾿ Ὗ Ξ 
Ι»,- 

Ι (συγκοπὴ τοῦ) μετὰ τὸ ᾿ῥ᾿ Ζ. Περισσὁς. 

ΙΑ (εἰς) λήγοντος ὀνόματα. Ζ. Μεσία. 

ᾏ ΪἉΡΙΝ, Δ. ( Ϊὀἐ ἓᾇιτακτ. Ι, σελ. 289 ) 

ΞἈΣ (εἰς) λήγοντοι ὀνόματα. Ζ. Κουριἀς, καὶ Χαλκιάς. 

ἡ ΪΑΣΕΜόΛΑΔΟΝ. ΪΑΣΜΗ. ΞΪΑΣΟΥΜΪ. Ζ. Γεασεμί. ἱ 
ΪΑΣΠΙΔΑ. ΪΑΣΠΙΣ, Σ. Ϊασπις, Ελλ. (Ξἇερε ).. 

ΪᾼΤΡΑιΝΑ. Ζ. Ϊοξτρενα. 
ΪἉΤΡΕΝΑ ( γρ. Ϊάτραινα) >᾿:.. Ϊαἲτρἰυη ,Δ- Καὶ τοὲτ, δύω..



ΪΞἙ ΙΑΤΡ -υ- ἰΔὶκ. 

Ϊοἱτραινα καὶ Ϊατρίνη, ἐσήμαιναν εἰς τοὺς Γραικορ. 

την Μαῖα ν ΕΡ). την κοινῶς Μαμμὴν (5333 ἘΘΠΠΠΘ), 

γἸ ἁπλῶς γυναῖκα ἐπαγγΞἾλομε-Ξνην την ιατρικἑἔν (ἷΘΠΠΠΘ 

εΧεΓςἃῃϊ Ιἑὶ Ϊῃἐἀεεἰηε) 

ΙΑΤΡΟΣΟΦ 

τῆς ἰατρικῆς ἕπἰζᾗμης ζΞ θβἰθῃεθ ΪΠἐἂἱΟἓὶΙε ). 

ῢ ΪΑΤΡΟΣὀΦἱΟΝ ὀνομαζομεν σήμερον βιβλίον περιέχον 

τὰς ἀναγραφοὶς ( Γεεεἰϊεβ ) τῆς σκευασίας τῶν φαρμάκων Ξ, 

, Σ. τοῦτο μόνον ἐσημείωσεν , ὡς συνών. 

τὸ Γαλλίς-ἱ ὀνομαζόμενον ἀἰβρεῃεἃἰΓε. Τοιοῦτον Ϊατροσόφιον 

νοεἶ ο Ϊπποκροἱτης (Περὶ εὔσχημοσὐν. ςβ, σελ. 5.7)᾿ ὅταν 

Ἇέἳἰῃ, (( Εο-τω δέ σοι εὐμνημονευ-α φοἱροιακοἱ τε καὶ δυνάμιες 

π) απλαῖ καὶ ΑΝΑΓΕΓΡἉΜΜΕΝΑΙ » καὶ κατωτέρω τοἓ 

» Εξ ΑΝ ΑΓΡΑΦΗΣ᾿ εσκευασμένα >). 

ΪΑΤΡΟΣΟΦΙΣΤἪΣ, Δ. Ϊατροσοςοις-ὴν ὠνόμαζαν οἱ Γραι- 

κορ. τὸν διδάσκοντα τὴν ἰατρικὴν ἰατρὸν (ΡΓΟἷΘΞΞΘΠΓ ἃθ 

ΪΠἐἀΘΟἱΠΘ ), ἢ τὸν ἱκανὸν νὰ τὴν διδάξῃ (ἃΟΟϊΘΠΓ ΕΠ 

πιἐἃεεἱῃε ). 

ΪΓΔΙ, Σ. Ϊγδιον, Δ. ἀγγεῖον ἀπὃ λίθον, μέταλλονἳἢ ξύλου, 

( ΙἫΟΓῒἰεΓ ), χρῆσιμον εἰς ὑποδοχὴν τῶν κοπανιζομένων. 

Ϊγὸή καὶ Ϊγδις, καὶ Λίγδος , Ελλ. καὶ τὸ ὑποκορ. Ϊγδίον. 

Ἐλέγετο καὶ Θυἱα, ἢ Θυείοε, καὶ ὀλμος, Ελλ. 

ΪΓΔΟΚὍΠΑΝΟΝ, Δ. σκεῦος χρήσιμον νὰ τρίβῃ ἢ νὰ 

κοπανίζῃ τοὶ βαλλόμενα εἰς τὸ ἰγδἱον, Ϋπερον,Ελλ. (ΡΠΟΠ ). 

ΪΔΙᾎἿΧΡΙΟΝ, Δ. θὕΐως ὠνόμαζαν οἱ Γραικοἇο. τὸ Γαλ- 

λίς-ἒ λεγόμενον Βἐῃἐἢεθἳ ἤγουν ἐκκλησίας-υἱὸν ὕποὐργημα 

μὲ μισθὸν ὡοισμένον ἀΐδιον 

ΪΔΚΚΟΝ, Δ. τδ οἱνἢἒζον εἰς τινά ἰοιος) (ΡΓΙνἐ Ρἷὶἷἰἰἰοιι 

Πειἳ).
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ΪΔΙΚὸΣ ΔΪΚΑΣΤἮΣ, Δ. ( μςε ερἐεἱἒὶὶ ), 
ἳ ΪΔΙΟΚἹἨΞΪΑ, κτᾗσις ἰδία (Ζ. ἰδεόᾇιτητοἕ). 2) ᾎυτὶ τοῦ 

ἀπ).οῦ Κτἥσις. μ 

ΪΔΙόκΤἷ-ΙΤΟΣ , Δ. Ϊδιόκτητου οὐδετέρως ἔλεγαν τὸ μὴ 

οἷα-τὸ δωρεὰν ἢ κληρονομίαυὒ, ἀλλ᾿ ἰδιὄθευ ἀποκτημέυον (Ρἐτ 

(ΗΛΘ). Τοὶ Γλ. φέρουν (ἳΠεκουἲτᾦοἔριον, ἰδιόκτητον. Πεκοὑ- 

» λιου, ὡο-αυεὶ μικρὸν οὖσίδιον )). 

᾿+ ΪΔ1,ΟΠθἶΟΫΜΑἷ, κάμνω ἴδιόν μου τὸ ἀλλότριοι) 
[ζ 5᾿ἎΡΡΓΟΡΓἱθΓ, ΠΞΙΠῬΕΓ) , ἰδιοῦμαι, Ελλ. 

ΪΔΙΟΣΕἿΙΜΑΝΤΟΣ , Σ. γραμμένος ἢ λεγμἐνος εἰς τὴν Ξού 

ρΞ ου σημασίαν (ΘΥΠΡΙΟΥἐ ἀειῃθ 33 εἱἓῃἱᾖοἃϊἱοῃ ΡΓἰ» 

ΙΠἰῒινθ). 

ἏΙΔΙΩΦΕΑΗΣ , ὅς-ις ὶέγων η πράσα-ων ἀποβλέπει εἰς 

᾿ μόνον τὸ ἰδίου αυτοῦ συμφέρον ( ἰΠἵἐΙ-θθδἐ ). Ειναι τὸ ἐναν- 

τε ον τοῦ Κοιυωφελής 

Ἡ [ἕξις ἐμβῆκε πρὸ μικροῦ εἰς την γλῶσσαν ὅθεν εὔλογον 

εἶναι να ἐμβῇ καὶ εἰς τοἒε Λεξί κοἒ της Εἰς δὲ τοὶ Εἲληυικοἒ 

Λε ξικἁ, τὴν εσημειωσε πρῶτος ὸ Συεἰδέρος μὲ μαρτυρίαν τοῦ 

Στοβαᾌου 

ΪΔΡΟΣ,ᾏ᾿ ἇ... Ιὸρὼς καὶ ΪἀρδςΞ Ελπ) (ΞΠΘΠΓ). 2) Με ταφορ. 

οἱ κόποι τῆς ἐργασίας, οἷον ,Τρέφοραε μὲ τὸν ἵδρον 

τοῦ προσώπου μου9 ἤγουν ἀπὸ τοὺς κόπους μου, κατὰ 

τὸ (Γενεσ. γἳ, 19) « Εν ἱὸζοῶτι τοῦ προσώπου σου φαγᾓ τὸν 

» ἄρτου σου ». Εἶπε καὶ ὁ Δριςοφάυης (ἐκκλ. 750) εἰς τὴν 

αὐτὴν σημασίαν , 

Οῤ γὰρ τὸν ἐμὸν ἱδρῶτα καὶ φειδωλἰαν 

ούδὲν πρὸς ἔποςοὕτως ἀνοήτους ἔκβαλῶ. κ 

ΞἱΕΡΑΚΟΜΫΤΗΣ. Ζ. Σιμός. 
ΪΕΡΑΤΕΪΟΝ, Δ. Κλῆρος, Δ. Σ. Κληρικο ἱ, Σ.. Δ. τὸ 

σὑςημα τῶν ἱερέων ( ΟἶεΓᾇΞἐ )-. Κατὰ τὸν Βαλσαμῶυα (παρὰ
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ΞΠΙΟΕΒ. Τἰὶβδιὶιιγ. Ἑεεἰβείαδί. ῒΟΙὫ. ΙΙ, σελ. ι Ι Ι), ὅ 

Κλῆρος περιέχει κ Τοὺς πρεσβυτέρους καὶ δίακἆνους,καί ὑπὸ- 

>᾿) διακόνους, καὶ ἀναγνῶς-ας καὶ ψάλτας )). 

Κ λἦ ρ ο ς σημαίνεικυρίως τὸν κοινῶς λεγόμενον Λ α χ μ δ υ, 

ἢ Ααχνόν᾿ ἔπειτα ἔλαβε τὴν σημασίαν καὶ αὐτοῦ τοῦ 

πράγματος τοῦ ἀποκτημένου διοἱ Ἆιαχνοῦ. ,Λέγει ὸΣουΐδαςε 

(( Κλᾒρος, οὐσία ἢ λαχμός. Λέγεται Κλῆρος καὶ τὸ σὐς-ημα 

» τῶν διακόνων καὶ πρεσβυτέρων )). Ὃδὲ Ησὐχιος « ΚἎἢρος, 

)) τὸ βαλλομενον- εις τὸ λαχεῖν;᾿ η ψῆφος, ἢ οὐσία, ἢ μέρος 

» κ.. τ. Ἆ.. υ. (ἱνομοἕσθη Ἆοιπὸν Κλῆρος καὶ τὸ Ιεοατεἷον ἀπὸ 

τῆς οἱρχαίας ἐκκλησιας-ικἧς συνηΘειας νοἱ ψηφιζωνται οἱ ἱερεῖς 

διοἱ λαχνοῦ , ὡς φαίνεται ἀπὸ τὰς Πράξεις τῶν οἱπος-όἎων. 

Διὰ νὰ ἀναπληρώσωσι τὸν ἀριθμὸν τῶν δώδεκα, ἕκλεξαν πρῶτον 

δύο ἀξίους ἐκλογῆς, ἔπειτα ἐψήφισαν ἕνα οἱπ᾿ αὐτοὺς διοἱ 

λαχνοὔ᾿ (ε Καὶ ἔς-ησαν δύο.. . . καὶ ἔδωκαν κλήρους αὐτῶν ,. 

)) καὶ ἔπεσεν ὁ κλῆρος ἐπὶ Ματθἰαν , καὶ συγκατεψηφίσθη μετὰ 

)) τῶν ἕνδεκα ἀπος-όἎ.ων » (Πράξ. αβ, 23-26). 

ΙΚΑΝΕΤὌΣ, μὲ συνών. Ακανετὸς, Ικανὸςὒ, Αρκετὸς , Σ. 

Τὸ Ικανετὸς, ρηματικὸν ἀναμφιβοἎως τοῦ Ικανεω, ἀχρής-ου, 

τὸ ὁποῖον εσυναιρέσαμεν εἰς τὸ Ικανῶ (χυδ. Ακανῶ, Σ. ), καὶ 

ἐμακρύναμε ν εἰς τὸ Ιωνικὸν Ικανεὐ ω (χυδ. Ικανεὐγω, ΓΓ. ). 

Εἰς τὰ ΕἎἎηνικοἱ λεξικὰ δεν ευρισιιονται πλὴν τέσσαρες τύποι 

ῥηματικοἰ Ικω , Ικοἰνω, Ικανόω, καὶ Ικνεω. ΑλιἎοἱ τὸ Ικνέω 

τοῦτο ειναι συγκοπἢ τοῦ Ικανέω, ΕἎλ. Ικανεύω τῆς κοινῆς 

γλώσσης , ἐπειδὴ εὑρίσκομεν καἶ εἰς τὸν ΙὶΙσύχιον , κατ᾿ ὁμοίαν 

συγκοπὴν κ Ικνοἱ , τροφεῖἷα )) ἤγουν τοἱ εἰς τροφὴν ἱκανοὶ, 

τοἱ ζωάρκια. Ζ. Φθάνω. 

ΪΚΑΝΟΫΜΑΙ Ζ. Φοάυω. 
ἸΚΜΑΔΑ, θηλ. οὐσ. Δ υγρότης περιεχοαένη εἰς σῶμα. τἐ 

(ΙὶυωευΓ,11ιιῃὶιἂιι-ἐ ιποιιευῖ), Ϊκμἀςὶ ΕλἎ.
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ΙΚΤΙΣ. Ζ. Ἁτζἰδα. , 
ΙΑΙΓΓΟΣ ΓΓ. Σἓτμαίνει δ ,τι καὶ τὸ Ελλ. Ι).ιγγος (νθῃ. 

ϊἰβε ). 

ΙΝΑ, θηλ. οὐσ. Σ. (ΗΙἯὋ). 2) Ινα, Σ. (ῌΙέιπὶεῃϊ). Ις, 

᾿ἶ᾿᾿,ς Ελλ. 

Ιἷ-πειδὴ )οιπὸν ἔσωσεν ἡ γλῶσσα τὸ Ινα, ειᾪόγως ἐμπορεῖ 

νὰ μεταχε ιρι ἶξεται καὶ τὸ υποκορ. Ινοξριον (ΙΙΙἨἩΙΘ), καὶ τὸ 

ἐπίθ. Ιν ὦδη ς ., (ᾖὶθἶῃεῃῒθῃχ). 

ἡ ΙΝΑΡΙΟΝ. ὖ ΪΝάΔΗΣ. Ζ. Ινα. 
ΙΞΕΥΤΙΙΣ. ὖ ΪΞΕΫΩ. Ζ. Ιξός. 
ΙΞόΒΕΡΓΟΝ, Σ. Δ, τ, ἓΙυἒιΠ). Λέξις σύνθετος ἀπὸ τὸ Ιξὸς 

καὶ τὸ Ρωμ νιτἓἒὶ (νεἴἓθ),σημαίνουο=α ῥαβὅἲον ἀλειμμένον 

μὲ ῖξόν. Ζ Ιξός. 

ΙΞ ΟΣ, Σ. ὐὶηκοἲλώδης (ἔῃἰ ἕᾞὒθ) χρήσιμος εἰς ἄγραν πω- ᾿ 

λὶων Ιξὸς, ΕΙ). Ἐσημείωσε καὶ τὸ Ιξώδης, Σ. (νἰδίῖὶυεΠΧ, 

ἓᾞἷὶἶὶἷὶῒ) καἒ τὸ οῦσ. ουδετ Ιξῶ βε ς, Σ. (νἰδοθβἱἱἐ). Καὶ 

ἐπειδή επέρασαν ταῦτα ἀπὸ τὴν Εὶὶην εἰς τὴν κοιν. γ)ὥσ«ᾧ= 

σαν, ὸἐν βἲέπω τί μᾶς ἐμποδίζει να λάβωμεν καὶ τὸ ῥἧμα 

Ιξε ύ ω, Ελλ. (ϊΘΠἂΓε (Ιεε ἓΙυἒἰΠΧ), καὶ τὸ ἐπὶ ιθ. Ιξε υι- 

της (ΟΙθθΙΘυΓ), ἢ Ιξουρὶὸς, ποιητικ Ιξοεργὸς, Εὶλ. 

ὅθεν ἴσως συγχωρεἷται νοὶ ὄνομασωμεν καὶ Ιξ όε ργον τὸ 

Ιξόβεργον. 

ΙΟΣ (εἰς) λήγοντα ὀνόματα. Ζ. Εθρεσίμιος. 

Ι ΙΠΝΟἪΛΚΤΡΟΝΙ Ζ. Πανις-ρον. 

ΙΠΠΗΛΑΣΙΑ. ΙΠΠΗ ,ΛΑΣΙΟΝ Ζ Καβάλα καὶ Καβαλ- 

λιέρης. 

ΙΠΠΟΣ, ΓΓ Τὸ συνηθές-ερον ὀνομαζόμενον Αλογον 

(οΙαεν-ἀὶ). 

ΙΠΠΟΣΤΑΣΙΟΝ, Δ τόπος ὅπου στέκουν οἱ ἵπποι (ἐσῃΐἰθ) 

ΙΣΑ ΠΡὁΣ ΙΣΑ, Σ. ζἒὶυ. Ρτοιᾝἱἆ).
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ΪΞΙ ΖΩ ΜΕ ΤΗΝ ΓΗΝ, Σ. ἐδαφίζω καὶ Κατεδαφἷζωθ 
Ἑλλ. (Γἃβετ, ἃῢὃἰπε ὰ Γἓὶδ ἂε ϊεΓΓε). Τὸ σύνθετον Κα- 

τ ε δ α φ ίζ ω , ἐμβῆκε πρὸ μικροῦ καὶ εἰς τὴν καιυὴυ γλῶσσαν. 

ΙΣΙ/-ΙΖΩθ ΙΣΞΙΖΟΜΑΙ. Ζ. Συμβάζομαί, καὶ Τεριάζω. 

ΪὓΣΑΠὀΣἹὈΛΟΣ , Δ. (ἐἓἃὶ ἑὶυΧ Αρὀἱ1᾿65᾿). Επίθ. 

διδόμευου εἰς, ἁᾃ ξους ἄνδρας τινά-ς. 

ὶὒ ΙΣ ἱΡΞίὛ, »ἒΰἒὶ (ἔἔῃὶ θη ΠοιῃἶῒὶΓεΞ, 

ΙΣ ΙἸᾏ ΑΜ Ϋ (ΧΠ/ἃ 

ΪΣΞᾏ-ἔ» Ω (Ξἷς) ῥἠμὢιτα Ζ Μενιςῒκω. 

ΙΣΟΙᾉὌΧΟΝ γρ. Ισὅκοὒκχον), Σ. Ισογώυιὒυ, ἓλλ. (Γείτ- 
ῒἓὶῃἓἲε ) ᾏπὂ τὸ Κόγχη (χυ δ. Κόχη, Σ, βΟἰῃ ). Ιδ. ἄτακτὒ 

Ι, σελ. 194. , 

ΙΞΟΜἉΞᾊΑ (Ισ ιωμοἕ δα) ἒ. ΙσοπέδεαυἳΔ.Τὸ Ισο μ οἱ δα 

(ΡΙΗΙΠΘ) εἶναι λέξις σθυὣτος ἀπὸ τὸ ἴσος καὶ τὸ ὀμἅ, 

ἔπίῥῥ. (ὅθεν καὶ τὸ ὁμαλὸ ς, Ελλ. καὶ τὸ εἲθυθσ Ισόμαλος, 

Ελλ.). Ο Ιἷἱσὐχιος λέγει, α Ὃμὸυἳ ΕΝ Τῼ ΑΫΤᾪ, ὅμαιὁν »- 

Ευ ῖῷ αὐ τ ᾥ ἐπιπέδῳ (ἀθ Πἰνεἑὶυ) δηλαδὴ) πλὴν ἀνίσως 

ἥρως-ψ ευ (( ΕΝ ΤΟ ΑΫΤΟ 3) ,ἐπειδὴ φέρει ἀμέσως τὸ ὀμδυ 

[έ ἱἸ θ ς τϋὕ Ομή ου (Ιἲἰσἒδ. ν, 354). ἷᾈπὂ τὸ Ὃαδυι παράγε - 

ται ἡ Ομἁς , οὐσ. θηλ. καταχωρισμε ὤμου εἰς τὰ Εὶληυικεὶ 

Ἱεξικὒἑ. 

᾿+ ΪΣΟΜΑΔΪΖΩ. Ζ. Ισὗἰἰω. Ξ 
ΙΣόΝΩ. (Ισόυυω Δ. Ισιώνω,Σ.) Κάμνω ἴσον (ἐςἃὶἰδθῖἳᾎ 

Ισόω Ελλ. 2) Καθαερῶ τὰς τἇοαχὐτητας καὶ ἀυεΰότητας, ὀμα 

λιζω Επὶ) Εἰς τὴν τελΰ συΐ-σεῖσιν ταύτην σημασίαν, ἐπειδὴ ἔχομεν 

τὸ Ισομοἒδα Ἷ συγχωρεῖῒαίι νὰ Ἀγωμτ, ευ καὶ Ισομαδίζω 

( πὶνεὶεΓ Ϊῃεἱϊτε ἂθ Πινεῒἒὶιἰι ἳ ἃρὶἃῃιἴ), συνώυ. τοῦ 

ἀχργἒς-ου ΙσομαΪἒᾞ-Ξἰἳζω , Ελλ.



ΙΣΟΠ ---- ἒΧἱΤ. ΪΞἾ 

ΙἿΞΞΟΗΪΞΞΞΔΪΟΝ. Δ. Ϊσόπεδου, Ἑλλ. Ζ. Ϊσομοἒὸἳα. 

ἿΣἝἿΪΑἿ Δ. Στιοἓ, Σ. ἷΞςΞ-ίοι, Ἑλλ. καὶ Ϊωυικι Ϊς-ίοι ( ἶευ ἥ 

ἰογθἳ ). 
᾿ ΙΣΧΑ. Ζ. Ϋοιιυοι. 

ᾃ ΪΣΧΥΡὀΓΝΩΜΟΣ. Ζ. Δυνατόγυωμος. 

ΪΧΙ (γρ. Ϋχιᾋ Σ. ἐκ τοῦ Ἑλληνικοῦ ἐπιφωνήματος ἶἶ 

ἐπἎοἰσοίυιεν τὸ Ϋνιἶ (κατὰ τὸ ούχὶ καὶ Νοήχι, ἑἎἎ ) καὶ Τὸ 

ἐπιφωνοῦμε ,υ ὡς ἐκεῖνοι ,ὸσμώμευοι τἰ εὐάρΞς-ον εἰς τὴν ὅἃἰἇρρη 

σευ. Εἰς τὸν Ασιςὖοφοἰυηυ(Πλοὐτ. 89/4), ἆ συκοωάυτης, 

ὀσφραινόμενος τοὶ ὸπτοὶ κρέατα καὶ ὀψαριοιϊ , Ἆέγε, ι 

Πολ) χοἦμα τεμαχῶν, καὶ κρεῶν ὠπτημένων᾿ 

Υὖ, ὗὖ ὖὖ, ὖὖ ,ὖὖὶὖὖἷ 

ΪΧΙ ΓΑΣ! (γρ. Ϋχιτα)ἳ ω. τὸ ἐξηγεῖ ϊἰ δῒὲ Ϊὶεῃεἶ ἐπιὖ- ᾿ 

Ξοώυημα τῆς αυτ-ἧς σημασίας μὲ τὸ Κοί λοἓ νὰ ᾑοἕθῃςἴ καὶ 

ἰσοδύναμον μὲ τῶν Γάλλων τὸ ῒιἸ ἒὶΞ σε (με ΠΙ 35 ΙΠἐΙ-ἰῒἐ. 

Τὸ ἐκφωνοῦν συμᾑθως , ὅσοι σημαίνουν, οἱἎηθὤς ἢ καθ εἰρω- 

υείαυ εὐχαοις-ησιν εἰς δυς-υχιοιυ ἢ ἀποτυχίαν ἄλἎου τινός. 

Εἶναι ἁδίς-οἒκτως τὸ αὐτὸ καὶ τὸ οἓυωτἑοω, Ϊχι (ἶ χ ι), κατ 

ἐπέκτασιν ἶἶ χιτα Οτανὶ πρὸς τινὰ διηγούμενον τὴν ἀτυχίαν 

του ,Ἆέγἳἳ τἰς ἕχιτοιἶ σημαίνει, ὅτι ἀκούειτὴυ συμφοράν του 

μὲ τὴν αὐτὴν εὐχαρίστησιν, ὡς καὶ νὰ ὠσφραίνετο τὶ εὐῶδες 

Τὸ Καλά νὰ πάθῃςἶ ἔπρεπε νὰ ἧυαί Καλὰ ἓἳπαθεςἕ 

Εἰς τὸν Λουκιαυὸυ (Νεκρ. διαλογ. Χἶ) , πρὸς τὸν Κἇοοἰτητα , 

διηγούμενον τὸ ναυάγιον δύο τινῶν πλουσίων , « Διαπλέουτες 

» γὰρ ἀπὸ Σικυὥνος εἰς Κίῥῥοιυ, κατὰ μέσου τὸν πόρον. . . . 

3υ ἀνετράπησαυ )) , ἀποκρίνεται ἀμέσως ὅ Διογέυης (( Εὖ ἐποίηω» 

ἱ») σαυ )) ἤγουν Καλὰ ἔπαθοενἴ ἢ ὡς λέγομεν σήμερονἳ 

,Καλὰ νὰ πάθωσιυῖ Πιθανὸν ὅτι τὸ Καλὰ υοὶ πάθωΞ-υ 
τ σευ . εἶναι φράσις ἔλλειπτ. κατὰ τὸ ποὶὶτυσήμοιυτον Νἀ. (Ἁτακτ, 

ἒξ , σΞἎΞ. 256) σημαίυουοεἇ ἁπλῶς τὸν οἶ-πίχρεμφοιτιχὸυ ἀόρίςου
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Παθεῖν, ἢ συνωδευμέυου μὲ τὸ (Ζ ς-εἑ ε( Καλὸν τὸ παθεἷν 

» αὐτοὺς ταῦτα » ἢ κ Καλῶς συνέβη ὥςε παθεἶν αὐτοὺς 

)) ταῦτα ». ἐνδέχεται ὅμως νὰ ἧναι καὶ κατὰ σχῆμα, τὸν 

λεγόμενον Εὐφημισμδυ , τὸν ὀπαῖον ἐξηγῶ κατωτέρω. Ζ. 

καὶ Παθαίνω. Ἷ 

ΚΑΒΑΓΙἿἿᾼΔΑ, θηλ. Δ. Καβαγιοἒδι, ϋὒδέτ. ΓΓ. καὶ τδ 

ἐξηγοὖν, Κόμη (εῒὶθνεὶυΓθ), ἴσως ἦτο τὴν ἀρχὴν Καβα- 

λιάδα, (ἀπὸ τὸ Ϊτα),. εἃνἑιΠΟ , ἵππος), κ) ἐσήμαινε κυρίως 

τὴν χαίτην (εΓἰΠἰὲΓί-Ξ) τοῦ ἵππων , ἔπειτα μετεφέρθη καὶ εἰς 

τὴν Κόμην. (ζ) Δ. φέρει καὶ ἐπίθετον Καβαδαγιοἰτος μὲ 

, ἐξήγησιν Κομἠτης (ΟΪΙΘνεΙΠ). 

ΚΑΒἎΚΙ. Ζ Κουκουβία. 

ΚΑΒΑΛΑ (γρ. Καβάλλα) θηλ, Σ. Ϊππηλασία ἢ Ϊππηλάσιον, 
Ἑλλ. Πομπὴ ἱππέων ἢ δημόσιος, ἢ δια γυμνασίαυ (Οἒὶνἂὶβἒἱἂβ). 

Ἆπὀ τὸ ( ἄχρης-ου εἰς ἡμᾶς) Καβάλ λη ς , ἀρσ. Τοῦτσ 

εἰς τὸν παρακμαζουΐα ἑλληνισμὸυ ἐσήμαινεν ἵππον γέρων-εα ἢ 

κακοπαθημέυου (ΓΟΒΞΘ). « Καβάλλης , ἐργάτης ἵππος )) λέγει 

ὁ Ησὐχιος. Εἶπε καὶ ὁ Πλούταρχος (Περὶ τοῦ μὴ δεῖν δανείζ. 

ἒ ὃ) (( Ονῳ τινὶ τῷ τυχόυτι καὶ (γρ. ἢ) καβαλλῃ χρώμενος )). 

Εκ τὒὑτσυ τὸ (ἶἂὺἃἷἰυδ τῶν ῥωμαίων, τὸ (Σἒὶνἒιὶὶο τῶν ,ἰτα- 

λῶυ, καὶ τὸ οῂθνἃὶ τῶν Γάλλων. 

Τὸ ὄνομα, Καβάλλα , εἶναι ἄχρης-ον εἰς ἡμᾶς ὡς οὐσ. θηλ. 

Τὸ μεταχειριζόμεθα ὅμως ὡς ἐπίῥῥημα (ὰ βᾓενἒἰὶ), οἷον, 

ξΚαβάλλα ἦλθες , ἢ πεζόςἒ Χρηςἀ δὲ εἶναι τὰ ἑξῆς: 

ΚΑΒΑΛΛἎΡΗΣ , Δ. Καβαλάρης , Σ. Καβαλἳ-αριος , Δ. ἆ 

καθήμενος εἰς ἵππον (εἃνἒὶὶἱεΓ). 

ΚΑΒΑΑΛΑΡΙ/Α, Σ. ἢ Καβαλερία , Δ. Καβαλλαρικδν, Δ. 

(ρἃνῌΙεΓἰε) , Ϊππικδν, Ελλ. 

ΚΑΒΑΛΑΑΡΙΟΣ, Ζ. Καβαλλιέρης»
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ΚΑΒΑΛΑΙΕΡΗΣ ἢ ΚΑΒΑΛΑΙΕΡΟΣ, Σ. Καβαλλοἒριος, 
Δ. (οᾓενἃὶἰεΓ).Τἰτλος σήμερον εὐγενείας, διδόμενος πολλάκις 

καὶ εἰς ἀνδράριοι , τὰ ὁποῖα δὲν ἐκαβαλίκενσαν ποτὲ ἄλογον , 

οὖδἳ ἔχουν πλειότερον ἀλόγου νοῦν, Εἰς τὸν μεσαιῶνοι οἱ Κοί-«- 

βοίλ).ιέροι , ἐχειροτονοῦντο δημοσίως ἀπὸ τοὺς βασιλεῖς ἢ ἠγε- 

μόνας , νἷ ἐζώνοντο σπαθἰον πομπικῶς, ὡς δηλοῦν καὶ οἱ φερό- 

μενει ἀπὸ τὸν Δ. ἑξῆς ,ς-ίχοε , 

Καὶ τὸν καθέναν ἔζωσεν χρυσὸν σπαθὶν ς-ὴν μέσην , 

Καβαλλαρἱους τοὺς ἔκαμεν προσκυνητοὺς αὐθέντας. 

Τὰ τοιαῦτα ἐγίνοντο εἰς τὰς αὐλὰς τῶν ἑτεροθρήσκων ἡγε- 

μόνων. Ἄλλοἒ καὶ Ϊωοἱννης ὅ Παλαιολόγος , Γραικοᾇρωμοιῖος 

Αὐτοκράτωρ , ἐχειροτὅνηοε (κατὰ τὸ 1341 ἔτος οἓπὸ Χριστοῦ) 

Καβαλᾌέρους, Λατίνους ὅμως (σ Τοῖς ἐκ τῆς Λοιτινικῆς ς-ρα.. 

ἒ) τιοῖς τὴν Καβα)οιριων παρεῖχε τιμὴν, ποξντοι ἐπ αὐτοῖς τοὶ 

)) εἰθίσμέ νοι πράττων )) (Ϊ. Καντακονζ. ἰσορ. ΠΙ, 27). Ἆλλ᾿ 

επεεδη, κατ᾿ ἐκείνην τοῦ χρονου τὴν περίοδον, ἢ μὲ τοὺς Λατί- 

νονς ἐπιμιξἰοι τῶν Ι ραικορωμαἱων εἶχε φθάσειν εἰς ἄκρον (Αὐτὴ 

τοῦ Ἰωάννου Ποιἲοιιολογον ἡ μήτηρ Αννοι ἠτο θυγάτηρ τοῦ Κό- 

μητος τἥς Σαβανδιοις , ῼΟΠἹΪΘ ἀε Ξἃνοἰε) , πιθανὸν ὅτι 

ἐχειἇοοτονοῦσοιν καὶ ἐκ τῶν ,ἀνατολικῶν Καβοιλ).ιἔρους, ὡς ἔμα- 

θαν ἀπὸ τοὺς αὐτοὺς Λατίνους καὶ τὴν ς-ροιτιωτικὴν ἑορτὴν τὴν 

λεγομένην Ϊππηλοἒσιον , Δ. (ἰΟΠΓΠΟἰβ). 

ΚΑΒΑΛΛΙΚΕΫΩ ( Ϊῃοπϊεἴ ὰ εᾓενἃὶ), Δ, Καβαλι- 
κεύω , Σ. καὶ κατὰ συγκοπὴν Καλικεὐω , Σ. 

ΚΑΒΑΛΑΪΝΑ, ΓΓ. Καβαλίνα, Δ. Καβαλλἰςἶἕἷς, Δ. 
Καβαλἶὶπἦνοι, Σ. ἡ κόπρος τοῦ ἀλόγου (ᾖεῃῒε ἂθ ΟΙΙΘΥῌΙ). 

Οἱ Ρωμαῖοι τὴν ὠνόμαζαν οἃῢἒὶΠἰΠΠΪΠ ᾖιῃυπὶ (ἱαπὶἰετ 
(ἰυ ὒᾓβνὃὶ).
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ΚΑΒΪΑ, Σ. εἷδὸς Φιμὸὕ, ΕἏ/ ἢ Κημοῦ, Ελλ τὸ ἐξηγεἷ 

1ῃοΓ30(ἴΠοΓ5). ἴσως ἀπὸ τὸ ἰταλικὸυ εἃνεΖΖὒῃε (εἃᾞ 

νεεεθῃ). 

ΚΑΒΠἊ, θηλ. Σ. Δ. Καἕίυα, ΓΓ. Καβαλλέτου, οὐδετ. 
Δ. Μαγἀς ΕἏλ. Ἀπὸ τῶν Γραικοβ. τὸ Καβάἲη (εᾒθνἃὶεἴ ) 

« Μαγὒὶς , σανὶς τετράγωνος, ὑπόκωφος. . . . ἡ τῆς κιθάρας 

» Καβάλη καὶ τῆς λύρας, ἡ τὰς νευρἀς βας-άζουσα ;. τ. λ. )) 

λέγει ὁ ΣουΐὸὛας. 

ΚᾎΒΟΥΡΑΣ, Σ. Κάβουρας, Δ. Ϊδε τὰς εἰς τὸν Ξευοκράσ 

την σημειώσεις ( σΞλ. 191-192 ) καὶ τὰς, εἰς τὸν Στράβωυα 

(τὁμ. Ιν, σελ. 223). , ᾿ 

ΚΑΒΟΥΡΔΪΖΩ. Ζ. Φρυγαυίζω. 

ΚΑΒΟΫΤΣἙ, Τὸ ὸνΰμάζει τριχῶς, Καβοὐτζι, Δαυκὶ, καὶ 

Λοιυκὶ , Σ. Δίχὖκος Ελλ. Οἱ μεταγενές-εροι Καρωτὸ υ Ελλ. 

(ΟἃΓΟϊϊθ). 

Τὸ Κά βοὑτὒῖὖι , λέξις Τουρκικῄ. Ἒὸ Δαυκἰ, ἀπὸ τὸ 

Δ αῦ κος, Ελλ ἴσως πρὸφἒρόμενθυ καὶ διὰ τΰῦ ἷζΛαυ-κὶ), ὡς 

ἔλεγαν καὶ Δάφνην , Ελλ. τὴν Δάφἳκηυ, Ελλ. κατὰ τὸν 

Ἠσὑχιου. 

ΚΑΓΚΑΒΟΝ. Ζ. Γάγγὓζβΰυ. 
ΚἎΓΚΕΑΑΑ) ο-ὐδέτ. πληθ. Σ. Κιγκλἰς , Ξἷἆἇἷς , Ελλὖ Δρῦ- 

Ξοακτος , Ελλ. ἔἇὶπὸ τὸ Ρωμ. ΟἃῃεεΠἰ ( ΕῌΓΓεἒὶυΧ , 

ῢἃὶυθϊΓἒὶἂθἳ ΞὙΠΙΘ), πλοιΰθἐυ ἐκ τοῦ Ελληυικοῦ ἶἒιγκλ ίς. ᾿ 

ΚΑΓΚΕΛΑΩΤὋΣ, Δ. περικλεισμένος ἀπὸ ΚάΞ/κελλα 

(βΓἰΙΙἐ). Ξ 

ΚἏΔΙ, ΓΓ. Σ. Καδίσκὸς, καὶ Κάδιου , Ελλ. ὑποκορ. 

τοῦ [ἑξάδας (Ϊδ. Ἅτακτ. Π, σε). 162 καὶ 412). 

ΚΑΖΝΛΣ, Σ. Καζαυἀς, Σ. Θησεᾧυρὸς, Ελλ. Γράφε-εαι 

καὶ Χαζανοῖς καὶ Χ αζε νὲ ς, ἀπὸ τὸ Τουρκὒπερσικὸυ Χά 

ζινἒ ὅθεν ἔλαβαν καὶ οἱ παλαιοὶ τὸ Γάζα, Ελλ. καὶ τὸ
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σύνθετον Γαζο φυλάκων Ελλ. (ῒΓἐθθΓθΓἰθ) , καὶ τὸν Γα» 

ζο φὑ λ ακα, Θησαυροφὑλὒικοι Ελλ. ( ϊΓἐΞΟΓἰΘΕ ), τὸν λεγόᾆ» 

μευὸυ Τουρκ. Χαζινοεντάρ. 

Εἰς τὰς Πράξεις τῶν ἀποςὄἲωυ (ἡ, 27) ἲέγεταί πε ρἱ τοῦ 

εὐυοὐχὸυ τῆς βασεὶισσης Κανὸσἕκης, (( Ος ἦν ἐπὶ πάσης τῆς 

)) γάζης αὐτῆς » ἤγουν ἦτο γενικὸς ταμίας ἢ θησαυοοφύὶαξ 

αὐτῆς (ἕᾘῃἀ ιΓἐΞΟΓἱεΓ). 

ΚΑΘΑΙΡἱΖΩ. ΚΑΘΑΙΡΝΩ. Ζ. Καθαρίζω. 

ΚΑΘΑΡΪΖΩ, Καθαιρίζω, Καθαιρυῶ, Σ. τοὺς τρεῖς τοὐΞ-Ξ» 

φαυς τῦᾏπὸυς ἐσημείωσευ εἰς τὸ Λεξικὸν του Τὸ Καθαιρυῶ 

εἶναι ἀπὸ τὸ Καθαιρω, ΕΥ)... μὲ τὴυ πὒωθη ηῖέ του ΞΞ,(ἶ)ς 

βεπρὸς έθη ναὶ εἰς τὸ Επαιρωἳ Ελλ Επαίρυω , καὶ Παίρνω 

(ΡΓεῃἀΓε) 

Τὸ Καθαρίζω (ΡΠΓΞΘΓΞ ΡΠΓἓᾓΘΓ, ῃεἴἴὒγεΐ ) , συχνὸν 

εἰς τὸὺς Εβδ. καὶ εἰς τὴν ΝέαιἸ Διαθήκηυἳ εἶναι τοῦ παρακμ. 

ἑλλ. Η διφθογγὸγραφία (Καθαιρίζω) εἶναί χυἓώἲἱκὴ ἀνωμαλία, 

διότι παράγεται ὄχι ἀπὸ τὸ ἰἧἓαθαίρω , ἀλλἳ ἀπὸ τὸ Κοι- 

θ α ρ ὸ ς (ΡΠΓ). 

Ῥηματικἀ μᾶς ἔμειναν ἀπὸ τὸ παλαιὸν» Καθαίρω τὸ ἁρσ. 

Καθαρτὴς, καὶ τὸ θηλ. Κάθαρσις. Εκ τούτου καὶ τὸ 

ὸὐὸέτ. Καθάρσιον ( ἵῃἐἂεεἱῃε ρανεἇἃϊἱνε ). Ἁπὸ δὲ τὸ 

Καθαρίζω,τὸ θηλ. Καθάρ ι σἰς, καὶ τὸ οὐδέ-ἒτ. Κοί θάρ ισμοι 

(ΡΠΓἱᾖεἃζὶθῃ) , καὶ τὸ ἆρα. Καθαρ ις-ὴς , συνώνυμον τοῦ 

Καθαρτἠς. ᾿ , 

Καὶ ἐπειδὴ ἔχομεν ὸὑὸ συνώνυμοἳἰ, εὐλόγως δυνάμεθα νὰ 

βημαίυωμευ μὲ τὸ ἓν (Καθαρῒἢς) τὸν διαλέγοντα κχἓ χωρίζουτα 

ὁπωσοῦν τὰ χρήσιμα ἀπὸ τὰ ἄχρης-α, καὶ νὰ ἀναπληρώσωμευ 

μὲ τὸ ἄλλο (Καθαρις-ὴς) ὅ,τι μᾶς λείπει νὰ ἑρμηνεύσωμεν τῶν 

Γάλλων τὸ ραΓἰδῒε, ἤγουν τὸν σπουδάζοντα περιέργως νἆ
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φυλάσσῃ, λαλῶν ἢ γράφων, τοὺς κανόναςτοὔ ὀρθῶς λαλεῖὺ ἢ 

, γράφειν, καὶ Καθαρισιν (ρΠΓἱΞΠἹε), αὐτὸ τὸ πρᾶγμα. Τοι- 

αὑτην τιυοἱ σημασίαν ἔδιδαν καὶ οἱ παλαιοὶ εἰς τὸ Καθαἇοιἳζω ᾿ 

καὶ τοῦτο σημαίνει τοῦ Ἥσυχίου τὸ (ί Καθαρίζωυ, κομψευόυ 

)Ἰ μενος )) ἤγουν κομψὴν καὶ καθαρὰν διάλεκτον μεταχειιοἰζοἳ- 

μενος , ὡς ἦσαν μὒὓἰςα οἱ περιέργως οἱττικιζουτες, τοὺς ὁποίους 

περιπαιζει ο Λουκιαυὸς (Πῶς δεῖ ις-ορ. συγγράφ. β 21, τομ. 

ΙΨ, σε). 183), « Ϋπὸ γοἱρ τοῦ κομιδᾕ Αττικὸς εἶναι καὶ 
» ΑΠΟΚΕΚΑΘΑΡΘΑΙ τὴν φωνὴν εἰς τὸ ἀκριβέ ς-ατου , 

ο ἠξίωοεν οὕτω και τοἱ ὀνοματα ποιἥο-αι τῶν Ρωμαίων υ. 

Ϊσως ἠτο προσφυές-ερου υοἱ ἑρμηνεύεται ο ΡΠΓἰβἱε διὰ τοῦ 

Καθαρύἲλος, Εὶλ. υποκορ. Ουποκοριομὸς εχειτι καὶ σκωπτι- 

κὸν, εὐάομος-οι εις τὸν κομπαομὸυ τῶν κομψολὸγωυ, διότι 

οἱ κομψῶς λαλοῦντες δὲν εἶναι πάντοτε οἱ αὐτοί μὲ τοὺς λογι- 

κῶς λαλοῦν-τας, ὡς οὐδ᾿ οἱ Λογιώτατοι μὲ τοὺς Αογικωτοέτους. 

ὒκΑΘΑΡΙΣΙΣ. ΚΑΘΑΡΙΣΜΑ. ΚΑΘΑΡΙΣΤΗΣ. Ζ. 
Καθαρίζω. 

ΚΑΘ/ΑΡΟΪ, Δ. ὀνομάζονται (βἃῒἲἹἃΓεἑ-ἲ) εἰς τὴν ἐκκλη- 

σίας-ικὴυ ἱς-ορίαυ αἱρετικοἰ τινὲς, διότι ἐπαγγέλλουτο ἤδη καὶ 

διαγωγὴν καθαρισμέυηυ οἱπὸ κακίας. Οἱ σήμερον ὀνομαζόμενοι 

ΡΠΓἱἰἃἰΠΒ τῆς Αγγλίας, συγχωρεῖ-[αι υοἱ ἑρμηνεὑωυται 

Καθαροᾍ 

ΚΑΘΑΡΣΙΣ. ΚΑΘΑΡΤΗΣ. Ζ. Καθαρίζω. 

ἦ ΚΑΘΑΡΫΑΛΟΣ. Ζ. Καθαρίζω. 

ΚΑΘΪΞΔΡΑ, Σ. ειὶἇἰεε. 2 ) καθέδραυ, Δ. ἀκόμη 
ὠνομαζαυ οἱ Γραικορ. τὴν μερικὴν τῆς Συνοδου ο-υυέ)Ξ υσιν 
(δἐἃῃοε ), τὴν ἀπὸ τοὺς παλαιοὺς ὀνομαζομέυην οἱπἓῶς 
Εδραν, Ελλ ὡς φαίνεται ἀπὸ τὸν Αοις-οφαυην (Θεσμοφ. 28),



ΚΑΘΕ -ἦ ΚΑΘΗ. Ξ 195 

Μ...- Ε᾿πεὶ νῦν 7᾿᾿ οὔτε τὰ δικαζήρια . 

Μῥλει δικάζειν, οὔτε ΒΟΥΛΗΣ ἕσθ᾿ ΕΞΔΡΑ. 

Λεΐ εγει καὶ ὁ Ησύχιος, (< Εδραι βουἎἧς, αἳ ἐγινοντο κατὰ ᾿ 

>) π νταήμερον ν. 

ΚΑΘΕΪΣ. Ζ. Καθένας. , 

ΚΑΘΕΝΑΣ, Καθαεἱς, Καθανεἰς, Σ. καθεὶς, Δ. Τὸ. 
Καθεῖς (ΟΪᾙἎΟΠΠ) εὑρίσκεται εἷς τὴν Νέαν Διαθήκην συχνἂ 

(< Οἱ πολἎ-οὶ. ἓν σῶμα ἐσμὲν ἐν Χριςῷ, ὁ δὲ ΚΑΘΕΪΣ οἒλ- 

» ἎἡἎων μέλη >) (Ποὸς Ρωμ. ιβ, δ) ὅπου φέρεται καὶ ἅἎλη 

γραφὴ διαιρετὴ, ΚΑΘ᾿ ΕΪΣ, κατὰ τὸ οἒἎλοϋ (Αποκαλυψ. κοἕ , 

21) παρόμοιον Ανοὶ εἷς. Λέγει καὶ ο Λουκιανὸς (ΣοἎοικίς. 
ᾗ 9) «Εἰ ἄρα καθ εἷς λανθάνει σε περιιὼν (ὶσ παριών); » 

διὰ νὰ καταδικάσῃ τὸ Κάθ᾿ εἷς, ὡς σόλοικον᾿ ὅπου ὁ σχολί- 

ας-ής του σημειόνει καὶ τὴν γελοίαν ταύτην ἐξήγησιν, « ού γὰρ 

γ» Καθ᾿ εἷς, ἀλλοὶ Καθ᾿ ἕκαςος δεῖ λέγειν )> (εὑρισκομένην καὶ 

εἰς τὸν Θωμᾶν Μαγίς-ρον),᾿ ὡς νὰ ἦτο τὸ δεύτερον ὀρθότερον 
τοῦ πρώτου 

ὅπως ἂν ἠναι, τὸ ΚΑΘΕΪΣ κοινὸν εἰς τὴν σημερινήν 

μας γἎῶο-σαν, εἶναι τοῦ παρακμαζοντος ΕλἎην-ισμοῦ, ἢ μᾶλλον 

τῆς αρχἥς τῆς παρακμῆς του, επειδὴὸ κωμικὸς ΦιἎήμων 

( 300 σχεδὸν έτη πρὸ Χρις-οῦ ) ἐτόλμησε πρῶτος καὶ νὰ τὸ 

κλίνῃ (παρά Στοβ. σελ. 31) 

, Ημῶν δ᾿ οσα καὶ τὰ σώματ ἒςὶ τὸν ἀριθμὸν 

ΚΑΘΕΝΟ᾿Σ , τοσούτους ἐςὶ καὶ τρόπους ἰδεῖνξ 

ΚΑΘΕᾞΙΚΛΑ , οὐσ. θηλ. σκεῦος ὡσεπιπολὺ ἀπὸ ξύλον , 

χρήσιμον εἰς τὸν θέ/οντα να καθίσῃ (0113ἰ56,5ἱἐςε).Κακἀ 

γράφε ται διὰ τοῦ «γ ̓̓ ᾿Καθἥγλα Σ. Δ. Η ὀρθὴ γραφῆ του εἶναι 

ΚΑΘΗΚΑΑἢ ΚΑΘΕΚΛΑ, συνθεμένον ἀπὸ το Κάθημα 

κ) ας-ὸν, ἢ ὸκλαςὸν, καὶ σημαῖνον καταρχας τὸν Δίφρον 

ΙΕ)
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ὸκλαὸἲαν (βἰἐβθ ΡΙἱΘΠῒ) ἢ καὶ ἐλλειπτικῶς, ὀκλαδίαν, 

Ἑλλ. (ΠΠ ΡΙἰἓὶΠἴ) τῶν παλαιῶν, ἔπειτα καὶ πανὠς εἴδους 

κάθισμα. Κατὰ τὸν ΙΞΙσὐχιον , ι( ὀκλαδίας, θρόνος πτνκτὸς, 

)) δίφρος ταπεινὸς κ. τ. λ. Ξ). 

ἴσως ἡ Καθέκ).α ἐλέγεᾇιο καὶ ἁπλῶς Θέκλα, ἀπὸ τὸ Θά- 

κος κλας-ὸς Ελλ. (Ζ. Καθἧκι). Ἀλλὰ τοῦτο εὑρίσκεται εἰς 

μόνην τὴν ἐκκλησίας-ικὴν ἱς-ορίαν, ὄνομα κύριον τῆς ἁγίας 

Θέκλης. . 

ΚΑΘἭΚΙ, Σ. Καθὐκι, Δ. σκεῦος ἢ ἀγγεῖον, ὅπου καθ- 

έζεται ὸ θέλων νὰ κενώσῃ τὴν κοιλίαν ἀπὸ τὰ περιττώματα 

(οὴἃἱεε ΡεΓοἐε), Λάσανον, Εὶλ 
Απὸ τοῦ αχρής-ου Καθέω τὸν ὸιχρης-ον παρακείμενον 

Καθἢκα, παραγεται τὸ Καθήκιον. Ο ,Ϊπποκραἳτης τὸ ὸνοὒ 

μάζΞιΔίΞθρον,Θακον καὶ Θρόνονζἶὄ. καὶ Ατακτ. Π, 

σε). β), 

ΚΑΘΙΕΡὀΝ Ω, Σ. Κάμνω τἱ πρᾶγμα ἢ πρόσωπον ἱερὸν, 

ἀφιερὄνων εἰς θρησκευτικὴν ζωὴν ἢ χρῆσιν (οοιὶθἱἰΟΓεΓ). 

ΚΑΘΙΕΡΩΣΙΣ. Ζ. Καθοσίωσις. 
ΚΑΘΙΣΜΑ Ζ. Κάθις-ρον. 

ΚΑΘΙΣΤΡΟΝ. Ο Σ. τὸ ἐξηγεῖ Ηοδρἰἱἱο ἂἰ οἒιἰθἰεΓἱ, 

ο Μοῃἃοὴἰ; ὁ δὲ ΓΓ ἀπὶῶς Ηοθριιἰο ( ἃυῢετβε, 
ὴΟΞΡἰοε ). Ο Δ. τὸ ὀνομάζει Κάθισμα, καὶ τὸ ἐξηγεῖ 

. ΠΠΘ Ρὶἑὶβε ἂε ΠΙΟἰΠε. Ϊσως ἐσήμαινε τὸν εἰς τὰ Μονας-ἠρια 

ὡρισμένον τόπον εἰς ὑποδοχὴν τῶν ξένων, τὸ Μοναχικὸν 
Ξενοδοχεἷον. 

ΚΑΘὀΛΟΥ , μὲ συνώνυμον Κοινῶς, Σ, ( ΟΟΪΠΠΙΠΠἐ- 

ΙὫθΠῒ).2) Καθόλου,μὲ συνώνυμα Ὀλὸτελα, Ποσῶς,Σ. (ευ.- 

ευῃεπὶεῃἴ. Αλλ᾿ αὕτη ἡ σημασία ἔχει προηγουμένην, ἢ 

ἀκόλουθον ἄρνησιν , οἷον, Δὲν ἦλθε καΘόλου, Μὴν
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ἔλθῃς καθόλου, ὡς καὶ τοῦ Διἳωνος τοῦ Χρυσος-ἇμὒυ 

( ΕΧΫ, σελ. 344) τὸ « Εἰ καὶ καθόλου μὴ τὴν ἐλπίδα τῆς 

υ μεταβολῆς ὑφεωρῶντο ». 

᾿ ᾿ᾆ᾿< ΚΑΘὁΠΩΣ. Ζ. Καθώς. 
ΚΑΘΟΣΪΩΣΙΣ. Δ. Εσήμαινε τὸ αὐτὸ καὶ Καθιέρωσις, Σ. Δ. 

( ΟΟΠΞἐΩΓἂϊἰΟΠ). 2 ) Εἰς τὸν μεσαιῶνα ὅμως ἔλαβε σημα- 

σιαν ἰδιαιτέραν ἐγκλήματος προδοσίας .,,, ἢ κατα βασι) εως επιβον- 
λἥς, τὸ ὁποῖον οἱ Ρωμαῖοι ὠνόμαζαν ΟΓἰῖῃεΙἸ Ιεεδω 
πτἑἰἱεθῖὃῖἱε, ἢ οτἰϊῃεῃ ἵῃἒἰἱεδϊἃϊἰε , η κατα διπὶἧν 
ἔλλειψιν, ΜεὶἸἐθϊἒὶϊἰ5 (ΟΓἰἰὫθ ἀε Ιὲβε-ἴῃᾶᾇἰοεἱἐ). Τὰ Γλ. 
τὸ -ἐρμηνεύονν ,« Καθοσιὡσεως, προδοσίαἕᾓ καὶ ἐπιβουλῆς 
» βασιλέως »ἔ Μόνος ὁ Εὐς-άθιος (Ϊλιάδ. ζἳ, σελ. 647 ) 

ἐπεχε ιρησε να μας ἐξηγήσῃ τὴν σημασίαν,ι ἐτυμοἲογῶν τὴν 

Καθοσιωσιν « Αντιθεσιν ΚΑΤΑ ΤΩΝ ΟΣΪΩΝ τω θεώ 
ς» βασιὶέων )>. Ενας ὅμως απὸ τους πολνπὶασιασαντας και 
κολασαντας ανς-ηρῶς τῆς Καθοσιώσεως τὸ ἐγκὶῃμα, ἠτον ὅ 

ἀνοσιώτατος Τιβέριος. 

ᾒ ΚΑΘὌΣΟΝ. Σημαίνει ( ἓὶυἱἃῃἱ (μω ) ὅ,τι ἐσήμαινε 
καὶ εἰς τοὺς παλαιούς. Ιδ. Πλάτων. Φαίδισελ. 147. 

ΚΑΘΟΥΡΕΒΩ. ΚΑΘΟΫΡΗ. Ζ. Καβούριον. 

ΚΑΘΟΫΡΙΟΝ, καὶ ΚΑΘΟἿΞῬΗ , Δ. καὶ τὸ ἐξηγεῖ 
βροχὴν ( ρὶυἰθ ) , φέρων μαρτυρίαν ἀνωνύμου [ποιητοῦ , 

Βρονταῖς μεγάλαις κιας-ρᾉαπαῖς καθοὐρη καὶ χαλάζη.. 

Ἐσημείωσε και ῥἧμα Καθονρέβω, Δ. ( ΡΙΘΗὙΟΪΓ) μὲ 

μαρτυρίαν τοῦ αὐτοῦ ποιητοῦ, « 

Ποῦ χαλαζὡνονται συχνὰ ἐκ τὰ πολλὰ καβούρια, 

Πάντοτε καθουρέβουσι ἐκ τοὺς πολλοὺς ἀνέμους. 

Ἀπορῶ περὶ τῆς ἐτυμολογίας. ἴσως ἔλαβεν οἷρχὴν ἢ λέξις ἀπὸ 

Ιἓὄἵ
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βωμολοχικὴν παραβολὴν ἢ μεταφορὰν, Κἷαθούριον , ἀντὶ 

τοῦ Κ ατοὑρι ον, ὑποκορις-ικὸν τοῦ Κοἒτ ο ν ρ ο ν (υΓἰΠε) , 

καὶ Καθονρέβω ( γρ. Καθουρεὑω) ἀπὸ τὸ Κ ατο υ ρ εὐ ω 

( Ρἰθεεΐ ) , Ελληνιςἱ Κ α τ ο υ ρ έ ω. Η βωμολοχία εὑρίσκεται 

εἰς τὸν Ἆρις-οφοἒνην, κατὰ τὸν ὁποῖον ἡ βροχὴ εἶναι τοῦ Διὸς 

Κατούρημά πρὸς τὸν εἰπόντα, 

-Καίτοι χρἢν αἰθρίας ΪἿΕΙΝ αὐτὸν , -=-- 

ἀποκρίνεται ἄλλος (Νεφελ. 37 Ι -373. ), 

Καίτοι πρότερον τὸν Δἲ ἀληθῶς ᾤμην διὰ κοσκἱνου ΟΫΡΕΪΝ. 

ἐνδεχόμενον ὅμως νὰ παρεφθοἒρη ἡ λέξις καὶ ἀπὸ τὸ Κοί- 

τομβρος Ελλ. ὅπως ἂν ἦναι, τὸ Καθοὑριον σημαίνει 

σχεδὸν ὅ,τι ἐσήμαινεν εἰς τοὺς παλαιοὺς ὸ Λαίλαψ , ἢ 

Κάταιγὶ ς (ΟΠΓᾷἓἂπ ), ἤγουν σφοδρὸν ἄνεμον μὲ σφοδρὰν 

βροχὴν συνωδευμένον ᾿ « Λαἰλαψ, καταιγὶς, ἀνέμου συς-ροφἠ 

» μετὰ ὑετοῦ )) λέγει ὁ Ἠσὑχιος (Ζ. Σἰφουνας). ἴσως λοιπὸν 

παράγεται ἀπὸ τὸ Οὖρος, ὁ ἄνεμος , Κατούριον , ὡς 

πιθανὸν ὅτι καἒαὐτὸ τὸ Γαλλικὸν οῃΓἃἔἒἰῃ, ἐγεννήθη ἀπὸ 

τὸν Οὗρον, καὶ ὄχι, ἀπὸ τῶν Ϊνδὥν τὴν γλῶσσαν (Ζ. 

ούρανία). ᾿ 

Ἄς σημειωθῇ τελευταῖον καὶ τὸ πιθανώτερον τοῦτο, ὅτι 

τὸ ΚΑΘΟΫΡΙΟΝ ἐχυδαΐσθη ἀπὸ τὸ ΚΑΤΙΩΝ ῥΟΫΣ, 
τὸ ὁποῖον ἐμεταχειρίσθη ὸ Στραβων( Γ εωγραφ. Ι , σελ. 

54-55) ἱστορῶν τοῦ Σικελικοῦ πορθμοῦ τὸ πάθος : «Δίς τε 

» γὰρ μεταβάλλων τὸν ῥΟΫΝ ἑκάς-ης ἡμέρας καὶ νυκτὸς.» Τῇ 
λ) μὲν οὖν πλημμυρἰδι ὁμολογεῖν τὸν ἐκ τοῦ Ὗυῥῥηνικοῦ 

)) πελάγους καταφερόμενον... δν δὴ καὶ ΚΑΤΙὈΝΤΑ ὄνο- 

» μαζεσθαι κ. τ. λ.>). Τὸν αὐτὸν Σικελικὸν πορθμὸν νοεῖ καὶ 

ὁ σύγχρονος τοῦ Γεωγραφον Διονύσιος ὁ Ἄλικαρνασσεὺς,
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( Ρωμ. ἀρχαιολογ- Ι, ἐἓ2 ) λέγων : « Κατασκευασοἒμενσἳ 

» σχεδίας ἐπὶ τῷ πορθμῷ, καὶ φυλάξοιυτες ΚΑΤΙὀΝΤΑ ΤὸΝ 
» ῬΟΫΝ , ἀπὸ τῆς Ϊταλίας διέβησοιν ἐπὶ τὴνἕγγις-οι νῆσον». , 

Ο ἀρχαιότερος τούτων Θουκυδίδης (ν1,2 ) τὸν ὠνόμασεν 

ἄνι εμονε (( Επὶ σχεδιῶν τηρήσαντες τὸν πορθμὸν, ΚΑΤΙΟΝ- 
» ΤΟΣ ΤΟΫ ΑΝΕΜΟΥ κ. τ. λ. » διὰ τὴν συνδρομὴν τοῦ 

ῥἒὐμαΐθςι με τοὶ ἄνεμον. 

Ας μὴ σιγηθᾕ μηδὲ τοῦ Ησυχιου τὸ τί Καταίθυξ , ὄμβρος 

» ὃ καταιθύσσων κ. τ. λ. » καὶ τὸ « Κατουλοἔδα... κατὀλεθρον 

» ἢ ζοφώδη , καὶ συς-ροφοἒς ἔχουσαν ἀνέμων υ. 

ΚΑΘὯΣ, μὲ συνών. Ωσκαθὼς, Καταπὦς , Σ. Λέγομεν 

σήμερον Κ αθὡ ς καὶ Ω ς (ΩΟΠΠΙῖε ). Τὸ πρῶτον (Καθὼς), 

ἐπειδὴ καταδικάζεται ἀπὸ τὸν Φρύνιχον , ἐλέγετοἄροι καὶ εἰς 

τοὺς χρόνους του Φρυνιχου 

Τὸ Ωσκαθὠς εἶναι διπλασιασμὸς , ἀντὶ τοῦ, Οὕτως 

καθὼς, Αττικῶς, Οὕτως Ως , ποιητικῶς, Ως ῦς, ἢ 

Τὼς Ως (ἃἰΠΞΙ Ἷυε, ἂε ΙΠἒΙὪθ Ἷυθ), ὁποῖον εἶναι τοῦ 

Ποιητοῦ τὸ Ϊλιοἒδ. οι. 512 ), 

------ ΩΣ ἦψατο γοὑνων , 

ΩἿΣ, ἔχετὶ ἐμπεφυυἶα , ----=--- 

καὶ τὸ( Ϊλὢἴ 415 ),ᾇ 

᾿ ᾿ ΤΩἷΣ δέ σ᾿ ἀπεχθἠρω, ἀΣ νῦνψἓἷκπα-γλἳ ἐφίλησᾳ, 

[Ιοιρόμοια καὶ οἱ Γάλλοι διπλόνουν τὸ ὁμοιωματικὸν ἂθ 

ΥΠἓπὶθ, ἐπαναλαμβάνοντες εἰς τὸδεὐτερον μέρος τῶν συγκριω 

τικῶν περιόδων. 

Τὸ Καταπῶςὖἑχνδαΐσθη. ἀπὸ τὸ Κἂθόπως ( ἂβ- Ιἱι 

ΙΠἒὶΠἰὲΓθ (με, βθΙΟΠ (111θ ). 

ΚΑΙΝΟΫΡΓΙΟΣ. ΚΑΙΝΟΫΡΪὋΣ, Σ. Δ. ἀπὸ τὸ Καίἳν
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νουργὴς , Ἑλλ. (ΠΟΠΫθΠθΪΠΘΠϊ ἰἇἰϊ, οΡἐΓἐ, ἱεὺΐἰιἷυἐ). 
ὁ Δ. ἔπλασε καὶ ἐπίρρημα Καινουργ όας, ἀπατηθεἰς 

ἀπὸ μαρτυρίαν ι( Καινουργόας βες-ομένον » τὴν ὁποίαν 

εὖρηκε κακοὶ διαιρημένην εἰς δύο λέξεις , ἀντὶ τοῦ Κ αι- 

ν ο υρ γοασβεστομέν ον (ΠουνεΠειἩεῃϊ οΓἐΡἰ). 

γ Η λέξις εἶναι τῶν Γραικορωμαίων , Καιν ο ὑργι ος , Κα ι- 

ν ούργια, Καινούργιον, τριγενῶς, οἷον, Καινούρ- 

γιος οἶκος , Καινούργια ζωνη, Καινοὐργιον φὁρε 

μα ὀθε ν καὶ ἡ παροιμια « Ο πτωχὸς τὸ ροῦχόν του τρεῖς 

» φορας τὸ χαιρεται , καὶ καινούργιον, καὶ παλαιὸν, καὶ και 

ιἸ νουργιεμβαλλωτον ». 

Απὸ καινουργῆ-ς (ἃθ Πεϋἱ), ἢ ὀρθότερον Απὸ καιν ο υρ- 

γίης (ἀπὸ οὖσιαστ. τὸ Καινουργιἳα), ὅθεν ἐξηγεῖται τὸ 

ἐλλειπτ. ἐκ καινῆς , τοῦ Θουκυδίδου (ΠΙ , 92), ὅπου λέγει 

περὶ τοῦ κτισθέντος τείχους ἀπὸ τοὺς Λακεδαιμονίους᾿ (τ Κα- 

» τας-οἰντες δὲ ἐτείχισαν τὴν πόλιν ΕΚ ΚΑΙΝΗΣ , ἢ νῦν 

» Ἡράκλεια καλεῖται κ. τ. λ. >). Ο σχολιας-ὴς ἀνεπλήρωσε τὴν 

ἔλλειψιν μὲ τὸ ΚΡΗΠΪΔΟΣ, Ε κ καιν ἢ ς κρηπ ίδο ς, ἤγουν 

ὡς λέγομεν κοινῶς, Απὸ θεμελἱο υ καὶ τοῦτο μὲν εἶναι 
τὸ νοημα, ἡ δὲ ευλογωτέρα πλήρωσες τῆς ἐὶλειψεως ἠτον Εκ 

καινῆς ἐργασίας, μαρτυρουμένη απὸ τὸ κοινὸν Απὸ και- 

ν ο υ ργί η ς, δια νοί προσαρμόζεται ὄχι μόνον εἰς τείχη , αλλὰ 

γενικῶς εἰς παν ὅ,τι κατασκευαζεται, ἢ μετασκευαζεται νεως-ι. 

ΚΑΙΝΟΥΡΙΩΝΩ, Σ. Καινουργῶ, Δ. Επρε-πε νὰ ἧναι 

Καινουργόνω, ἀπὸ τὸ ἄχρης-ονκαινουργόω, ο᾿ίντι᾿ τοῦ 

ΕἺλλ Καινουργεω. Τὸ Καινουργ ονω σήμεσσυ εἰς ἡμᾶς 

συνωνυμεῖ μὲ τὸ Αναν εὅνω (ΓεῃουνεΙΘΓ). Οἱ πρὸ ἡμῶν 

ὅμως φαίνεται ὅτι τὸ ἔμεταχειρίσθησαυ πρῶτον εἰς τῆς γῆς τὴν 

ἀνανέωσιν (ἀἐἘΓἰεᾓθΓ , ΪἒὶοᾕἐΓΘΓ) Ν εοἒω καὶ Νε όω Ἑλλ. 

«ἔπειτα τὸ ἐπροσοἒρμοσαν καὶ εἰς ὅλα τὰ» ὁπωσοῦν καινουργοῦ-
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μενα. Τὸν πρῶτον τύπον ἔχει ὁ- Ησύχιος᾿ (( Νεάσαι, μεταβαλεῖν 

» τὴν ἠροτριωμένην γῆν », καὶ κατακρίνει τὸν δεύτερον ὸ Φώ- 

τιος, (( Νεᾅν, οὐ Νε οῦν; τὴν γῆν, καὶ Νέατον, Ξενοφῶν ; , 

ἀ) οὐ Νέωσιν κ. τ. λ. )). 

ΚΑΙὀΛΑΣ, Σ. ΓΓ. Κηὁλας, Σ. Δ. ΓΓ. ὟΚιόλας, Σ. 
Κηόλα, ΓΓ. Κιὸλα, Σ. Δ. Ο Σ. τὸ ἐξηγεῖ εἰς σημασίαν τοῦ 

Ετι, Ακόμη (θΠΟΟΓθ (ΙΘ ΡΙΠΞ). Ο δὲ Δ. τὸ ἑρμηνεύει μὲ 

ἑλληνικὰς λέξεις , ι( ὅμως, Καὶ μήν >). ὁμοίως τὸ ἐξηγεῖ καὶ 

ὁ ΓΓ. εἰς τὸ Γερμανικὸν, ἃεῃποβὴ (πἐἒιῃτποἰῃθ). 

Εχυδαἴσθη ἀπὸ τὸ ἑλληνικὸν Καὶ ὅλωςἳ Δωρικ. Καί 

ὅλας, ὡς ἀπὸ τὸ Πῶς ἐγεννήθη τὸ Πᾶς (Ατακτ. Ι, σελ. 

99). Τὸ μεταχειριζόμεθα ἀντὶ τοῦ Ακ οριη , οιον, Δὲν οἓρ 

κεῖσαι εἰς τοῦτο, ἀλλοὶ θέλεις κιόλας νὰ σοῦ 

φανερώσω κ. τ. λ. Ϊὸε καὶ τὰς εἰς τοὺς Βίοιὶς τοῦ Πλουα 

τοἒρχου σημειώσεις (τόμ. Ι, σελ. 364). 

ΚΑΙΡΙΤΗΣ (Κακῶς γράφεται Καιρἠτης Σ. ΓΓ.) , ὅ προ- 

βασμένος τὴν ἡλικίαν (ἒιἓἐ). 

ΚΑΙΡΟΣ Εἰς τὰ προσημε ειωΘέ-ντα (Ατακτ. Π, σελ. 164) 

προσθεσε παράλληλον τοῦ , Οτ αν λαβω καιρὸν, μαρτυριαν 

τοῦ Θουκυοιδου (ΫΙ, 86) (ι Οταν καιρὸν λαβωσιν ἑκάστου 

» κ. τ. λ. ». 

Λέγομεν ἔτι, Εἷς καιρὸν ἢ Εἰς τὸν καιρὸν (ἐι 

ῒεΙΠΡΞ, ἓὶ ΡΟΙΠἴ, ἐι ΡΙὉΡΟΞ), ἐλλειπτ. αντι τοῦ Εἰς τὸν 

πρέποντα ὴ αρμόδιον καιρὸν, οἷον, Η λθε ς εἶ ς τὸν κ α ιρ ὸν , 

Εἰς καιρὸν μοῦ τὸ ενθύριισες, ὡς καὶ ὁ Εὐριπιδης 

(Ε).έν.1087), 

Εἰς καιρὸν ῄλθἐ τὸτε δ᾿ ἄκαιρ᾿ ἄπὡλλυτο ,Ἲ 

καὶ κ Εἷς καιρὸν ἥκεις » ὸ Ξενοφὤν. 

Καὶ-τὸ ἐναντίον, Ε ξω. τοῦ καιροῦ (ΓΗθἸ ὰ ΡΙὊΡΘΞΞ) >
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οἷον, Εξω το ῦ καιρ οῦ ἦλθε, διάφορον ἀπὸ τὸ Παρ ά- 

καιρα ἦλθε. Τὸ πρῶτον λέγεται περὶ τοῦ ὅτινα δὲν ἠθέλαμεν 

ὅλως νὰ ἒἽκθῃ τὸ δευτερον περὶ τοῦ ἐλθόντος μετὰ τὸν καιρὸν, 

ὅτ᾿ ἔπρεπε νὰ ἑὶθῃ Ξ 

᾿ Δός με τὸν καιρὸν η τὴν ἡμέραν, ἤγουν διόρισε 

τὸν καιρὸν ἢ τὴν ἡμέραν, ὅτε θέλεις νὰ πράξω τὶ , ὡς τὸ 
(( Ἡμέραν διδόναι » τοῦ Ξενοᾇοῶντος (Ελὶην. ἱστορ. ΥΠ, Ι, 

5.28) Καὶ Δ ος με κ αιρὸ ν, ἤγουν συγχώρησέ με τὸ ἱκανὸν 

εἰς πρᾶξιν δοίςημα τοῦ καιροῦ 

Εκ εινον τὸν καιρὸν ἔλλειπτ. καὶ Κατ εκεἷνον 

τὸν καιρ ὸ ν, ανελλιπ. κ Κατ᾿ ἐκεῖνον τὸν καιρὸν». καὶ «Εν 

σ) τῷ καιρῳ ἔκεινω » φρασεις συνήθεις εἰς τὴν Ν εαν Διαθήκην. 

Οἱ παλαιοὶ ἔλεγαν , (( Κατ᾿ ἐκεῖνο τοῦ καιροῦ » (Φρύνιχ, 

σελ. 122). 

ὅταν ὁ καιρὸς τὸ καλέσῃ, ὡς καὶ οἱ Ελληνες « Καὶ 

)) ὅταν ὁ καιρὸς καλῇ, εὕξομαι » (Λουκιαν. Πλ. ἢ εὖχ. 

5 17 ). , 
Σύνθετον οὐδετ. ἔχομεν τὸ Καλοκαίριον, Σ. (ἐἱἐ), Θέρος, 

Ελλἔκαὶ Καλοκαιρία , Σ. (138311 ϊεΙῃΡΞ), Εὐδία; Ελλ. τοῦ 

᾿ ὁποίου ἐναντίον ἡ Ξᾇ Κακοκαιρία (Πιἃυνἂἱε ϊεΙΪὶΡΞ). 

θ ΚΑΙΡΟΦΥΛΑΚΤΩ. Ο ΓΓ. τὸ γράφει Καιρ ο φ υλοὶσ- 

σω. Οἱ παλαιοὶ, Καιροφυλακτὤ καὶ Καιροφυλακὢ 

(ἐρἰετ Ιε τετῃρε, 1᾿ οεεἃεἰοπ, ΙΘ πιοτῃεῃϊ). 

ΚΑΚΑ ΚΑΙ ΨΥΧΡΑ, Σ. ἢ ασυνδέτως, Κακα, ψυχροὶ, 

ἐπιῥῥ. (οη ΗΘ ρεαἱ ΡΙΠΞ Ιπεὶὶ). 
ΚΑΚΑΒΙΟΝ, Δ. Κακαβι, Σ. ὑποκορ. τοῦ Ελ). Κακοίβη 

ἢ Κακκοξβη ( οῂευἀἰὲτε, ιῃἃττπἱἴἐ ). ὁ Φώτιος τὸ 

ἐξηγεῖ (( Κακκοίβην δεῖ λέγειν, οὐχὶ Κοίκκαβον᾿ σημαίνει δὲ 

υ τὴν χύτραν )>. 

ΚΑΚΑΚΟΫΩ, Σ. κακοὶ ἢ δύσκολα ἀκούω ( ἃνοἰΓ
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ΙὉΠΪΘ ἂυΓε ), Δνσκωφῶ Ἑλλ. Αντἱ τῆς κακοφώνου ταύτης 

λέξεως ( Κακακούω) εὐφωνότερον ἤθελε λέγεσθοιι ᾏ Δυ σα, 

κούωᾂὡς λέγομεν κοιὶ Δυ σοιρεστῶ. 

Α Τὸ δὲ παθητικὸν Κοικ οι κο ύομοιι, Σὶ εἶναι τῶν παλαιῶν 

τὸ διαιρετ. ναὶ οὐδετερ. (ι Κακῶς ἀκούω )) ( ἃνοἱΓ ΠΠθ 

ΙΠἂΠνἒὶἱδε Γἐρυϊἃϊἱοπ ), τοῦ ὁποίου τὸ ἐναντίον (ι Καλῶς 

» ἀκούω ,)> λείπει εἰς ἡμᾶς. Η μετοχὴ, Κοικ οικ ο ν σμέ νο ς, 

Σ. ἤγουν Κακονοματισμένος, Σ. Κακοφημισμένος;Σ. ( ΠἹἂὶ 

ίειΠΙἐ ). ᾿ 

ΚΑΚΑΝΪΖΩ , Σ. Τὸ ἐξηγεῖ Γελῶ μὲ πλατὺ γέλειον ( γρ. 

γέλιον), Κ οιγ χ οἱζ ω, Κοι γ χ οιλ οἱ ω, Ελ). Ϊὶωμαἱστὶ βὃβὶιἰ- 

ποι᾿ ( ΓἱΓε ἐι ςοΓἕε (ἲἐΡΙΟὛἐε). 2 ) Κακανἱζω , κατὰ 

τὸν Σ. σημαινει προσε έτι καὶ την φωνὴν τῆς ὄρνιθος. Αλλοἱ 

τοῦτο προφέρεται μοῖλλον διὰ τοῦ ἒ, Κακοςρι. ζωἷ (ἕὶοπδδεΓ). 

ΚΑΚΑΡΙΖΩ, Σ. Τὸ ἐξηγεῖ φωνὴν τῆς πέρδικος ( ΕΠ. 

Κακκοιβοἱζω ). Συνηθές-ερον ὅμως λέγεται διὰ τὴν ὄρνιθα ( Ζ. 

Κακανἰζω ). Οἱ παλαιοί ἔλεγαν Κακιιοἱζω. (( Κακκοἱζειν 

» τοίς ὄρνις, τοις πρὸς τὸ τικτειν φθεγγομένοις > ἇλέγει ὸ 

Ησὑχιος. Διὰ τὸν πετεινὸν λέγομεν Κουκρονκίζω , ἢ Κον- 

κονρίζω, Σ. Κοκκὐζωὴ Αδω, Ελ) Ζ. και Κακκαβιζω. 

ΚΑΚΑΡΟΝ, Σ. Κροἱνιον, Σ. Κρανεῖον, Σ. Κὒαυωυ,ἳΞ-,-Ξ,<,ΞΞ,,Ξ, 

ΕΠ.. ( οΓἒὶΠε ). Απὸ τὸ Ελλ. Κοἱρη ( ϊἓϊθ ᾿), μὲ διπλοῦ- 

σιοισμὸν τῆς πρώτης συὶὶαβἧς Εἰς τοῦ ὁμήρον( Ιλιοἱδ. β, 

259)Τὸ 

Μηκέτ᾿ ἔπειτ᾿ ὁδυσσἧἴ χάρη ὥμοισιν ἑπεἱη , 

καὶ σοφοὶ καὶ ἄσοφοι ὁμοφώνως ἤθελαν κρινειν θηλνκοῦ γένους 

τὸ Κοἱρη , ἂν ὁ αὐτὸς ποιητὴς δὲν τὸ ἔφερεν ἀλλοῦ (Ϊλιοἱδ. χ , 

74. ) καὶ ὡς οὐδέτερον, 

κ ,.,.. Πολιὸν τε κάρη ) πολιὸν τε γένειον,
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Τὸ μέγα τοῦτοκακὸν ἐτάραξε τῶν γραμματικῶν τοί κρανία, 

κ᾿ ἐπενόησαν θεραπείαν λέγοντες, ὅτι τὸ Κάρη ἔγινε κατἳ 

ἀποκοπὴν ἀπὸ τὸ Κάρην ον, καὶ τὸ ἔταξαν εἰς τὰ ἄκλιτα. 

Οἱ Τραγικοὶ τρέψαντες εἰς τὸ Δωρικὸν Κάρα, τὸ ἐμετοί- 

χειρίσθησαν καὶ αὐτοὶ κατὰ τὸν διδάσκαλόν των ὁμηρον , ὡς - 

οὐδέτερον. Πρὸ τούτων ὁ Θέογνις, καὶ μετὰ τούτους ὸκαλλί» 

μαχος , καὶ ἄλλοι εἶπαν θηλυκῶς, Η Κάρη, ὡς ἔτι καὶ 

σήμερον λέγομεν καὶ ἡμεῖς Η Κάρα σ πλὴν ὅτι εἰς ἐκείνους 

ἐσήμαινεν ἁπλῶς τὴν κεφαλὴν( ῒἒϊθ ), εἰς ἡμοἵς δὲ σημαινει 

κεφαλὴν σκελετοῦ λειψάνου τινὸς αγίου , οἷον, παραδείγματος 

χάριν, Η κάρα τοῦ Προδρόμου ἢ Ϊωοἱννου τοῦ 

Βαπτιστοῦ, ἢ μᾶλλον, Αὶ κάραι τοῦ Προδρόμου 

διότι εὑρέθησαν , κ᾿ εὑρίσκονται ἴσως ἀκόμη , πλειότεραι 

τῆς μιᾶς τοιαῦται κρἱραι (Ιδ. Μητροφαν. Κριτοπουλ. ὁμολογ. 

τῆς Ανατολ. ἐκκλησ. κεφ. 16 , σελ. 128 ). 

Τὸ δὲ κατ᾿ ἀναδιπλασιασμὸν Κοἱ κα ρο ν δηλοῖ, ὡς καὶ 

τὸ συνώνυμον Κραν ὶον, ὅλον τὸ κόκκαλον τῆς κεφαλῆς 

( εΓἓιΠε ), εἴτε ζῶντος , εἴτε νεκροῦ. 

ὀνομάζεται καὶ Καύ καλόν) Σ. ἀπὸ μεταφορᾶς τοῦ Κα υ- 

κίον , ἐξηγηθέντος, ἀλλοῦ (Ατακτ. ΙΙ, σελ. 188)᾿ καὶ ἐκ 

τούτου ἐπιρρημα σύνθετον Κατακαὐκαλα, Σ συνών. τοῦ 

Κατακέφαλα (Ατακτ. Ι, σελ. 275). Καὶ ἐπιθετον στ Ξρη- 

τικὸν κ Ακαύκαλος , Αφρων Ελλ. καὶ σύνθετον Παντελακαύ- 

καλος (χυδ. Παντελοκαὒκαλος ), ο παντελῶς ἀκαύκαλπος 

ΚΑΚΗΓΚΑΚΩΣ, ἔτΗ ῥρ. κάκιστα, δυστυχέις-ατα( Ιῃἱ 

εἐΙ-Ξιῌειῃεπϊ, (Γ ιιῃε πιἒὶῃἰὲνε ἱαῃεεϊε) οἷον Α πἑθ αν ε , 
ἢ Ετελειωσε τὴν ζωήν του κακηγκάκως. Συνθετον 

ἀπὸ δύο λέξεις, Κακἢν κακῶς, κατ᾿ ἔλλειψιν δηλαδὴ, 

ἀντὶ τοῦ Κακῶς καὶ κατὰ κακὴν τύχην, ἢ καὶ ἀνελ- 

λιπῶς τὸ Κακὴν , ὡς ἐπίθετον, ἂν ἔχῃ προηγούμενον οὐσία-
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ςικὸν ὅμοιὅπτωτου. Ο μεταφρας-ὴς τῆς Β υζαυτ ἰδος ( τόμ. 

ΙΠ. , σελ. 93 ) ἐφύλαξε τὸ ξ, « Κατές-ρεψε τὴν ζωήν του 

» κακηνκοἒκως υ. Κακοἱ γράφεται εἰς τὸν Δ. διὰ τοῦ ἒ Κ α- 

κ ε υκάκω ς. Παρόμοια οἱ παλαιοὶ ἔλεγαν »διαιρετῶς (Σοφοκλ. 

Αἴαντ. 839 ), 

Καί σφας κακοὺς κάκιςα καὶ πανωλέθρους 

Ξυναρπάσειαν Ϊ -Ξᾗ-ᾂ -- 

καὶ ( αὐτόθ. Ι 177 ), 

Κακὸς κακῶς ἄθαπτος ἐκπέσοι χθὸνοςἶ 

καὶ ποθιν ( αὐτὀθ. 1391 χ, 

Κακοὺς κακῶς φθε ἔρειαν! -------.-.-..... 

Ϊδε καὶ Αρις-οφοἱυ Πλοὐτ 65, 418 , καὶ 879 , καὶ τὰ 

, προσημειωθέντα (Ατακτ. Π, σελ. 167 ). 

Συγχωρεῖται νὰ τὸ μεταχειριζώμεθα ὡς ἐπίρρημα, Κα- 

κη γκακ ο) ς, συντάσσουτες μὲ ὅλα τὰ γένῃ καὶ μ ὅὶους τοὺς 

ἀριθμούς. Αν ομως ἀναφέρεται εἰς θη) υκὸν ἐνικὸν, ἐμπορεῖ καὶ 

νὰ διαιρεθᾐ, κατα τοὺς παὶαιοὺς, οἷον Αποοὶλ έσθη κακὴ 

κακῶς, καὶ Τὴν ἀπώλεσα» κακὴν κακῶς. 

ὒ ΚΑΚΪΖΩ. Ζ. Κακιόνώ. κ 

ΚΑΚΙὀΝ Ω , Σ. Λέγεται κάλλιον Κακίζω (τ Απεκοἱκήσεν, 

ἐπικράνθη »τ λέγει ὁ Ἠσὐχιος. Ϊἆἐ καὶ τὰ προσημειωΘέντα 

( Ατακτ. Π, σελ. 166 ). 

ΚΑΚΙΤΑ , οὐσ. θηλ. Κακοἱ τὸ γράφειὸ Δ. Κοἕκη τα, διὰ 

τοῦ ἢ, ὡς τὸ ἕ/ραψα κ᾿ ἐγὼ ἄλλοτε. Τὸ Κακιτα (ΙὒσυἂεΓἰε) 

εἶναι αἰτιατικὴ οἱχρἠς-ου ὀνόματος τοῦ Κάκις, μεταβαὶμέυη 

εις ουομας-ικὴν κατὰ το Αργιτα (Ζ. Αργητα ), Εχθρ ιτα , 

Μάνιτα, Σ. Περὶ τῶν ὅποιων ἱδε τα ἀλλοῦ( Πλουτοἱρχ. 

τὰ Πολιτικ. σελ. 164) σημειωθέντα. . 

ΚΑΚΚΑΒΪΖΩ, Σ. καὶ τὸ ἐξηγεῖ ὡς τὸ Κ ακ α ρίξω ( Ζ. 
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Κακαρίζω ). Διὰ τοῦ Κακκαβίζω ἐσήμαιναν καὶ οἱ παλαιοἔτὴν 
φωνὴν τῆς πέρδικος, ἐπειδὴ καὶ αὐτὴ ἡ πέρδιξ ὠνομάζετο 

ἳ , Κακκοἱβη (( Καλοῦνται δὲ οἱ πέρδικες υπ ενιων Κακκοἱ- 
)) βαι.. .. ού ποἱντες δ᾿ οἱ πέρδικες Κακκαβιζουσιν » 
(Αθἡν. ΙΧ σελ. 390) 
ΚΑΚΚΑΒΟΣ οἱρσεν. Σ. οὕτως ονομοἱζει τὸν ἀρσενικὸν 

πέρδικα. Ϊδαμεν ( Ζ. Κακκαβιζω ) ὅτι οἱ παλαιοὶ ὠνόμαζαν 
Κακκοἱβην θηλ. καὶ κοινογενῶς τὴν πέρδικα. Τὴν ὠνόμαζαν 
ὅμως καὶ ἀρσεν. Κοἱκκαβον(ἶδ. Ατακτ. Ι. σελ. 243). 
ἡκΑΚ-ΚΑΒΟΠΥΡΦΟΡΟΣ (Ϊὸε Ατακτ. Ι, σελ. 243). 

Αντὶ τοῦ κακοσυνθέτον καὶ κακοφώνου ονόματος τοντου 
εὐλογώτερον ἠθέ)αμεν τὸ όνομοἱσειν Πνρόσκαφον , ουδε.τ 
( ΒΓὑΙΟἙ , ὡς τὸ ὠνοματοθέτησε( ΡΞγΓοεεἃΡΠε ) ποὸ 
μικροῦ ὸὲν ἐνθυμοῦμαι τις απὸ τοὺς λογιονς Γοἱλλους 

ΚΑΚΟΒΙΟΣ. Ζ. Καλόβιος. 

ΚΑΚόΒΟΛΑ. Ζ. Βολή. 
ΚΑΚΟΓΑΛΟΝ, μὲ συνώνυμον Πρωτόγαλον, οὐσ. ουδέτερ 

Σ. καὶ Πρωτογαλία, θηλυκ. Σ. Τὸ πρῶτον φαινόμενον γοἱλοι 
μετὰ τὴν γέννησιν (ΟΟΙΟΒἙΓΘ). Πὐοςῢ η Πνὸς , ἀρσενικ. Εὶλ. 

ΚΑΚΟΓ ΕΡΟΣ Ζ. Κακόγιερος. 

ΚΑΚΟΓΗ, Δ. (ϊεΓΓἒιἱΠ ΙῃἒὶἰβΓε ), Λεπτόγεως, Ελλ. 
. Τὸ ἐναντίον εἶναι, Καλογἧ, Δ. γῆ γόνιμος καὶ καρπο- 
φόρος, τὴν οποιαν ο Εὐαγγελις-ὴς (Λονκ. ή, 8) ὠνόμασε 
Γ ἢν σιγα θὴν (Ιὶοῃπε ϊεΓΓε). 
ΚΑΚΟΓΙΕΡΟΣ και ΚΑΚόΓΕΡΟΣ. Σ. τοἱ ἐξηγεῖ καὶ τὰ 

δύο ὡς συνώνυμα, ΙῃἃΙεἃῃο (τηἆὶεἇἱῃ, νειΙἐῒῌἂἰΠἃἰΓε). 
Αλλοἱ το πρῶτον μόνον ἔχει τοιαύτην σημασίαν, Κ ακό- 
γιερος, σύνθετον ἀπὸ τὸ Κακὸς και Ϋγιηρὸς (χυδ. Γιε- 
ρὸς καὶ Γερὸς , Σ.) Τὸ δὲ τετρασύλλαβον Κακ ογ ερ ος εἶναι 
Κακὸς γέρος ὴ γέρων (Υῃἐεῂἂῃἴ ὙΙΘΙΠἂΓᾃ).
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ΚΑΚὀΓ ΛΩΣΣΟΣ, Σ. Κακολόγος, .(ῃ[1ἐ(1ἰ53᾿ῃϊ, 

ωἂυν315ε13ῃἕυε).Τοιοῦτσς ἠτου ὁ σοφις-ὴς Ποἲιυκράτης 

παρ᾿ Αθηυ. (ΫΙΙΙ, σελ. 335), 
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Λο οωγν ιπαιαπ άλημα, κἺ «γλῶσσ- 

ΚΑΚὀΓΡΑΙ-Α. Κακἦ γραῖα (Πὶἐεᾓἃῃϊε νἰεἰΠΘ, 
νιεἱΠε Ξθτεἰὲιθ ). 

ᾗ ΚΑΚΟΓΡ ΑΜΜΕΝΟΣ, κακὰ γραμμέυος (ἴπἃὶ ἐεΓἰϊ) 

2) Καγ κὅμοιρος, δυς-υχὴς (ΙΠῌΠΙΘΠΙἙΠΧ). Ζ. Γραμμένον. 

ἿΚΑΚΟΪἏΣΑΣΤΟΣ ἢ ΚΑΚΟΪΣΑΣΤΟΣ. ὁ δὲ Σ. Κ Μ ὅ- 
σιας-ος, ὁ δύσκολα ἱσαζόμενος ἢ διαλασσόμενὒς (ᾃἰἷῌεϋε 

ὰ οὒῃεἱΙἱεΓ). 

ἀ ΚΑΚΟΚΑΙΡΪΑ. Ζ. Καιρός. 
ΚΑΚΟΛΑΜΑΤΙΣΜΕΝΟΣ , ΓΓ. μὲ ἐξήγησιν Γερμανικὴν 

βθᾒὶθῼᾓϊ ἕεἰἓῌῢι- , καὶ Ϊταλικὴν ΪΠῦΪΘ ΟΟΙΟΓᾃἱο ,ἤγουν 

Κακοβαμμένος ἢ Κακοχρωματισμένος (ἴῃἂὶ ῒεἰῃϊ). ἒ Μήπως 

ἐγράφη ἐξ ἀπροσεξίας ἀντὶ τοῦ Κακοβαμματ ισ μένοςἇ 

ΚΑΚόΑΙΜΝΟΣ, Σ. κατὰ συγκοπὴν , ἀντὶ τοῦ Κακο- 

λ ίμ ενο ς (ἿΠἰ 3. (ἰθ [πἃῃνἒιἰδ ΡΟΓἙΞΝ), Δυσλἰμενος καὶ 

Κακὒὶίμενος, Ελλ. 

ΚΑΚΟΛΟΓΟΣ, Ζ. Κακόγλωσσος. 

- ΚΑΚΟΜΑΛΛΟΝ, οὖσ. οὐδετ. Δ. Κακό-τρίχα, θηλ. Σ. 

Ϊουλος Ε». (ροἰὶ ἷοΠεῒ). Ξ 

ΚΑΚΟὟΙΕΤΑΒΑΛΤΟΣ, Δ. ο δύσκολα μεταβαλλὅμενος 

(ἂὶΗΪὶΟΪΙε ὰ βᾓἒὶῃἓβἳ); Δυσμετάβλητος , Ελλ. 

ΚΑΚΟΜΕΤΑΧΕΙΡΪΖΟΜΑΙ. Ζ. Καταχρὥμαί. ., 

ΚΑΚΟΜΕΤΡΩ, Σ. (πιεδιΠ-ετ τωι), « ἀσπερ οἱ κά- 
» πηλοι, κερασὒἒμενοί γε οἱ πολλοὶ καὶ δολώσαντες καὶ κακσ-
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)) μετροῦντες >) (Λουκιαν. Ερμοτ. ἢ περὶ Αἷρέσ. ᾗ 59 , τόμ. 
ΙΫ, σελ. 78). 2) Κακομετ-ρῶ, Σ. καταχρης-ικῶς ἀντὶ τοῦ 
κακῶς ἀριθμῶ , σφάλλω ἀριθμῶν (ΒΘ ΙΠἐὉἴΠΡἙΕΓ). 

Τὴν αὐτὴν καταχρης-ικἠν σημασίαν, ἔλαβε καὶ τὸ ἁπλοῦν 

Μετρῶ, Σ. εἰς ἡμᾶς κοινὴν, εἰς δὲ τὸὺς παλαιοὺς σπάνιον. Ευ 

μόνον παράδειγμα μᾶς ἐφύλαξευ ο Φώτιος : (( Μετρἧσαι, ἐπὶ 
» τοῦ Αριθμἧσαί. Αὶκαῖος Ἰ). 

ΚΑΚΟΜΙΜΗΣΙΣ, Σ. Κακοζηλια, καὶ ουὸετέρ Τὸ Κακό- 

, ζηλον Ελλ. (ἃΐἷεβϊἃϊἰοῃ). 

ΚΑΚΟΜΟΙΡΟΣ, Σ. Ζ. Κακογραμμέυος. 

ΚΑΚὋΝΟΜΑΤΙΣΜΕΝΟΣ. Ζ. Κακακοὐώ. 
ΚΑΚὀΝΟΥΣ, Σ. Κακουοὐσης, Δ. (ἂυῃ ΘΒΡΓἱἴ Ρε- 

εᾃῃϊ, Ιεῃϊ), βραδὐυους , Ελλ. Κακἀ τὸ ἐξηγεῖὸ Δ. διὰ τοῦ 

Δυσκατὸἒληπτος (πλὴν ἂν ἐνόησε διὰ τούτου, ἐνεργητῶς, 

τὸν δύσκολα καταλαμβάνω-εα). Η σύνθεσίς του εἶναι ἀπὸ τὸ 

Κακὸς καὶ Νοῦς. Τὸ δὲ θηλυκὸν Κακὸγοῦσσα (γρ. 

Κακονοῦσα), Σ. εἶναι ἡ μετοχὴ Κ ακονὸ ο ῦσα , συγκομμέυη 

εἰς τὸ Κακ ον οῦ σα. 

ἆ ΚΑΚΟΠΑΙΔΕΙΑ , κακὴ ἀνατροφὴ παιδίων (Ϊῃἒιυνἃἱεε 

ἐἂυοἒὶϊιοῃ), ίσον καὶ τὸ Απαιδευσια. 2) Διεςραμμένη 

παιδεία καὶ ὸιδασκαλια, Ψευδοπαιδεια , Ελλ. κατὰ τὸν Κἐβητα. 

ΚΑΚΟΠΑΙΔΕΫΩ, Σ. κακῶς ἀνατρέφω (ΙῃἑὶΙ ἐΙενεΓ). Η 

μετοχἠ , Κα κ α τε αἰδευμέν ο ς (ΙῃἓιΙ ἐὶβγἐ), Σ. Κακὰ 

διδαγμέυος, ψευδοπαιδευμένος. 

ἡ ΚΑΚΟΠΙἉΝΩ. Ζ. Πιάνω. 
κ ΚΑΚο1᾿1ίΠΤΩ. Ζ. Καλοπίπτω. 
ΚΑΚΟΠΪΧΕΡΟΣ. Ζ. Καλεπίχειρος. 
ΚΑΚΟΠΟΛΙΤΕΪΑ , Σ. κακὴ πΞὸλιτεία (Ιῂἒἰ ΗΞΞἯὶἰ-Ξε (Ὄπ- 

θϊἱῒιιἰἰθῃ , τῃἒὶιινῦἰδ ςοιινετῃετῃεπῒ).
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ΚΑΚΟΣ , ἐπίθ. (ἔδε ᾏτακτ. ΪΙ , σελ. Ιββ). 

Μετὰ κακῆς, Σ. (ἂυΐεἴῃεῃῒ, ΠΓΠῒΞὶΙΘΠἻθΠἴ). φράσις 

ἐπἱῥῥηματικἠ ἐλλειπτικὥς τοῦ Διαθέσεως, Χρἡσεως, ἢ τοιούτου 

τινὸς ἄλλου, ἀντὶ τοῦ Κακῶς. Λέγει ὃ Ποιητὴς περὶ τοῦ 

Αγαμέμνονὸς, ὅτε ἐδίωξε τὸν ἱερέα Χρὑσηυ (Ϊλιοἒδ. οἱ , 25), 

Α᾿λλἀ κακῶς ἀφἰει, ----<-----= 
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ἤγουν Μ ετἀ κακῆς τὸν ἀπέλυσε. 

Κακὸν, οὐδέτ. οὐσ. ἀντὶ τοῦ πλῆθος. Εἰς τὰ προλεγμένα 
(Ἄτακτ. Π , σελ. 167) πρόσθεσε καὶ τοῦ Θεὸκρίτου (Αδωυ. 

44) τὸ 
,ίἷ θεοίἸ ὅσος ὄχλος᾿ πῶς καὶ πὸκα τοῦτο περάσ-αι 

Χρὴ τὸ ΚΑΚὀΝὶἳμὑρμακΞς ἇνἠριθμοι καὶ ἄμετροε. 

ΚΑΚόΣΪΑΣΤΟΣ. Ζ. Κακοΐὸ-ας-ος, 

ΚΑΚὀΣΟΥΡΟΣ, μὲ συνώνυμον Ταἶὶυαίπω ρὸς, Σ. Κοι- 

κόσουρὸς μὲ συνώνυμα Ελλ. Ἄθλιος, Δὐς-ηνος Ἷ Δ. (ἰπ- 

ἰοτῖἱιῃἐ, ΙΠἑὶΙὴευΓεΠΧ). 
Ἄπὸ τὸ Κα κὸς καὶ Οὗρ ος. Τοῦτο ἐσήμαινεν ἄνεμου,ἔπι- 

τἠδειον εἰς τὸ . διὰ θαλάσσης ταξείδιον « Οὖροζ , ἐπιτήδειος 

» ἄνεμος » λέγει ὁ Ἠσὐχιος, καὶ « Οὔριος.... ἐπιδέξιος 

» ἄνεμος >). Καὶ κατὰ μεταφορὰν, ὅ εὐτυχής ὅθεν (( Οὔριον, 
» σωτήριὸυ, ὄπισθεν πνέον » πάλιν ὁ αὐτόςἓ 

Οὕτω τὸ ἐξηγοῦν ὅλοι σχεδὸν αἱ Λεξικογρὒἔφοι. Ἄλλὰ ἀπὸ 

τὰ ἐπίθετα μὲ τὰ ὁποῖα τὸ συνάπτει πάντοτε ὁ ὁμηρος, Ϊκ- 

μενο ς, Αιγὺς, Αιαρὸς, Κάλλιμος, καὶἄλλα τοιαῦτα;᾿ 

συμπεραίυεται εὐλογώτερου, ὅτι τὸ Οὗρο ς καταρχὰς ἧτσ μέση 

λέξίς, σημαίνουσ᾿ ἁπλῶς ἄνεμον, ὡς τὸ ἐμεταχειρίσθη καὶ ὁ 

φιλόμηρος Σὸφοκλἥς (Τραχ. 815), ν 

ἙΞἅτ᾿ ἀφέρπειν. ΟΫῬΟΣ ὀφθαλμῶν ἐμῶν 

Αὐτῇ γένω-ιθ ἅπωθεν ἑρπούσῃ ΚΑΛὀΣ.
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Επειτα ἐπεκράτησε νὰ σημαίνῃ μόνον τὸν ἐπιτήδειον καὶ προἳσω 

φορον, ὡς τὸ ἔπαθαν καὶ πολλαὶ λέξεις ἄλλαι. Μαρτύρων 

τούτου τὸ Ο ὶἶῖρ ιο ν συνώνυμον τοῦ ἷχν εμιαἷο ν. Λέγει πάλιν 

ὁ Ησὐχιος, (ζ Οὔριον ἄνεμον , ἢ ὀξέως πνέοντα, ἢ ἄγριον υ. 

Κακόσουρο ς ὶοιπὸν, ὂἳ μὲ κακὸν οὖρον ἢ ἄνεμον πλέων τοῦ 

βίου τὸ πέλ.οίγος 

᾿ἰ᾿ ΚΑΚΟΤΕΛΕΥΩ, κακὸν τέλος λαμβάνω (ᾓῃἰΓ ΪὩΞΙ, 

ἃνοιΐ ΠΙἸ ΪῃἃυνΞὶιε ειιοοὲε), ευαντἰον τοῦ Καλοτελεύω. 

ΚΑΚὀΤΡΙΧΑ. Ζ. Κακόμαλλον καὶ Χνοῦδι. 

>+ ΚΑΚΟΫΜΪΟΝ. Ζ. Ποντικός. 
ΚΑΚΟΧΡΟΝΪΖΩ καὶ ΚΑΚΟΧΡΟΝΩ, Σ. Λέγω κοιτα- 

ρώμενος, Κακὸν χρόνον νὰ ἔχηζῖ ἢ νὰ ἐἳχῃὶ 

ΚΑΑΑ, ἐπἰῥῥ. Καλῶς Ελλ. (ιὒἱεῃ). Σημαίνει τὸ Επε- 
τήδειοι (ὉΪΠΪΠΟἃἐἴΠεῃϊ)᾿ Καλὰ εἴμεθα, ἢ δὲν εἴμεθἳ 

ἐδῶ, ὅταν εὐαρες-οὐμενοι μένωμεν εἰς τόπον τινοὶ, ἢ δυσα- 

ρες-οὐμενοι ἐπιθυμὥμεν νὰ τὸν αλλαξωμεν. Οἱ Εἲὶηνες ἔ) εγαν 

(( Εν καλῷ εἶναι » καὶ (( ούκ ἐν καλῷ εἶναι » ἔλλειπτ. τοῦ 

Τόπῳ. 2) Καλὰ, εἰς καιρὸν καλὸν, εἰς ὥραν πρέπουσαν (ἒι 

ΡΓοΡο5)ἿΞ οἷον Καλὰ μὲ Τὸ ἔνθὐ μισ ες, ἢ καὶ μὲ μεσο- 

λαβοῦντα σύνδεσμον Καλὰ καὶ μὲ Τὸ ἐνθύμισε ς. (( Καὶ 

)) γοἕρ με εἷς καλὸν υπέμνησας » εἶπεν ὁ ΠἎατων (Ιππ. μειζ. 

σελ. 286), ὡς καὶ ὁ Σοφοκλἧς (Οἰδ Τυρ. 78), 

Α᾿λλ᾿ εἰς καλὸν σύ τ᾿ εἶπας. - 

Ελεγαν καὶ « Εἰς δέον » καὶ « Εν δέοντι ». 3) Καλὰ , ἔπι- 

φώνημα δυσαρεσκείας, ὀργῆς , αγανακτήσεως , οἷον πρὸς τὸν 

πράξαντα τὶ παρὰ γνώμην μας, Καλάὶ δὲν ,θέ λω τὸ 

λη σμ ον ἢ σειν. Παρόμοια ὁ Αριςοφοὶνης (Βατρ. 932), 

Αμέλει, καλῶς-Σ ἕχ᾿ αὕτ ἴσως «γαρ τοἰ ποτε 

Ἱΐἶμοῦ δεηθείης ἂν, εἰ «θεὸς θέλοι.
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Β) Καλὰ, δίκαια,.πρεπόντως, οἷον, Καλά νὰ πάθῃςΗΪΖᾣ 

ἶχιτας) 4) Καλὰ, ἀσφαἲῶς, βέβαίως, θἷου ., Φ υ) ασσέ τ ο υ 

κως/ἀ, μή σου φυγη, ως Ξιΐῢυῢὶᾇρζζὒθἶθθωἣ (ᾩΞ ..σμὒζἰἲυ 

552) 
πῇ »ψᾗ -« Τὒυτῦνὶ φυλάττετε 

Καλῶς, ὂπως μὴ διαφυ-γὼν οὶχήσεται. 

᾿ ΚΑΛΑΓΚΑΘΪ, Σ. Περίδρομος , Σ. Παρωυυχίεχ, ΕΜ ὅθεν 

ωἱ Γάλλοι ἐσχημάτζσαν τὸἿΡΞΙΠἃΓἰΒ. 

Τὸ Καλαγκὒξθι εἶναι χυδἂσμὸς τοῦ Καἲὶακάνθιου 

ἤγουν Καλὸν Ακὒἑυθιον (ΪῖὶθΙΙε ἐρἱῃεᾋ καθ εὐφημισμόυ. 

ὁ περίδρομο ς εἶναι εἶὂὒὓς, (ἢ μὒῖλλῷυ πρῶτος βαθμὸς) 

τἥς παρωνυχίας,τδ Γαλλίς-ἐ μὲταυτὄσημωυ λέξιν ὀνομαζόμενον 

ΤΟΠΓΠΪὉΠΘ. 

ΚΑΛΑΜΙΑ. Ζ. Σὐρτης 

ΚΑΛΑΜὶΔΕΥΩ, Σ. ὀψαρεὐω μἐὶ αἰαμιὸιυ (ΡἒεΪΙΘΓΞἰ 

13 ιἰἔῃθ). 

ΚΑΛΑΜἶΔΙΟΝ, Σκαλαμιον , ἢ ῥαβἐιον ὅθεν κρέμεῒαι τἐ , 

ἄγκις-ρου (Ιἱἓῃθ) Ζ. Καἲαμιὁεὐω. 

ΚΑΛ ΑΜΙΩΝΑΣ,Σ μ. (Ιἱευ ΡὶθὶΠ ἃε ΓοεεἃῃΧ) Καλ 
μὼυ, ἢ Δονακὼυ, Εὶλ. Τοῦ Γραικεκοῦ περιεκτικοῦ τὸ ἷ α Ἰ 

εἶναι πἲεονασμὸς χυδαἱκὂς5ἀλλἀι τροπὴ τοῦ Ξ εἰς τὸ ε (Ἅῒακᾇῖἳ 

ἔ, σελ. Ξὄᾁἱ), ἀπὸ τὸ πεντασύλλαβον Ἷ Καλαμεὠυ τοιἷᾷἑ 

παρακμ. ἑλλ. (ἶδε Φρθυιχ. σελ. ββ). 

ΚΑΛΑΜΟΠΑΓΙΑΥΑΟΝ, Ζ.. Κᾇλαμοπὶαγίαωω 

ΚΑΛΑὪΟΠΛΑΓΪΑἹΑΟΝ. , Σ. τὸ γράφε ι Κσΐαωσπα 
γιαῶου (Ηὐϊε [ΓῌΥΘΓΒΙὲΓΘ, ἷἒὶιϊε (ἰε ΓοεεἒιυθΧ). ὄνομα συυ- 

θΞ των ἀπὸ τὸ Κάἳαμςο ς, Π)άγιος καὶ Αυὶὀς. Απὂ τὰ δύο τε 

λευτεχῖεχἳ ἄλλο σύνθετον Πλαγιαὐλιου (Παγιαῦλι , Σ. ) 

Ιίἷἶἓ 
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Π λαγ ἱαυ λ ο ς , Ελλ. (Ηὐῒε ῒΓἒινεΓθἰὲΓε). Ο φυσῶν αὐτὸν 

ὠυὒμάζΞ-Ξω Κ α λ α μ οἰὑ λ η ς Ελλ. 
ἀ ΚΑΛ-ΑΜΟΠὁΔΑΡΟΝ. Ζ, ΚανυίουΞ 

ΚΑΛΑΜΟΡΟΫΘΟΥΝΟΝ, Σ. Ῥώθωυ, [ἰῖλλ. ὅθεν ὑπο- 
κορ.τὸ15ωθώνιον,χυδ. Ιὒουθούυιου, ἢ Ῥαυθοῦνι, 

(ῃἃτἰῃε). 

ΚΑΑΑΜΟΣΪΤΑΡΟΝ, Σ. Τὸ ἐξηγεἷ Καλάμι τοῦ σεταρίου 

(ἐἶὶὰυἶῃθ). Ζ. Καἲαμπόκι. 

᾿ὒ ΚΑΔΑΜΠΟΚΙ. Ο περιηγητὴς Γραγγιέρος (Ϊο ΙΑ.. 

ΒΕΟΝΒΚ Οριιδσιιἰ. ῒοἵῃ. Ι μεθ. 15 ) τὸ γράφει κακά 

ΟἃΓἂῃῢΟΟῒὶ (Καραυβὁχ) ὡς ὄυθμα Γ ραικικὸν , λαλῶν περὶ 

τῆς Αἰγύπτσυε « ΠΠ ΞΓΟΞ ΠΠΙΙεϊ (1116165 βΓεεΞ ἆρ- 

ΡἩεΠϊ βαγαηδοεἱιἇ εἴ Ιεε Αἴἃῢεε Βοιιΐα )) Πιθανὸν 

ὅτι εἶναι ὁ Με ὶιυος, ἁρσ καὶ Με [ίυἳϋ θηλ. τῶν παἣχιῶν (Ϊαε 

Θεοφρ Πίυακ. Εὶληυ ἲέξ. Μέἶὶίνος ΞβΗΝΕΙΒΕΒ, καἰΒΕΕΟΝ. 

Οὄδβἲψαἰ. εἴ β. Π, 100, ρἒις. 349). 

ΚἉΑΑΡΟΣ, Σ. ΡἰεῖΓἒι, Γοεεἒι (Γοε, Γοοῒὶετ). ἴσως 

κατὰ ς-θιχειων μετάθΞσιυ, ἀντὶ τοῦ Κάραλος, ἥγαυν Κάρη 

ἁλὸς,κεφαλὴ τῆς θὰὶάσσης, μεταφορ. ὁ σκόπεἲος (Γἐωἰ). Κοί- 

ρηυα ὄνομαζει ὃ ὁμηρος ( Ϊλίάδ. α, 44) τὰς κορυφὰς τῶν 

βουνῶν. 

ΚΑΑΑᾏΤΡΟᾏΟΪΝ Ζ. Στρουθιον 

ΚΑΛΕΠΙΧΕΙΡΟΣ, Σ Τὸ γράφει διά τοῦ ξ καὶ ἒ Καλο- 

πίχερος (ὃἱεἐ), ὡς καὶ τὸ ἐναντίον Κακοπίχερας, Σ. (ϊῃἒὶΙ- 

ἒιἱεἐἷἒ. 
Καλεπίχεεροι ἴσως, εἶναι οἱ « Εὐχεροῦυτες τοῖς βίους » Ελλ. 

(Σούίδ. λέξ, Μοἶ).παγὂρας). ἴσως δὲ καὶ ἀπὸ τὸ ἱἷᾇπίχειριἳα. 

Ἐἒπιχειριἳαν ὠνόμαζαν οἱ Γραικορ. τὴν συλλογὴν τῶν σκευῶν 

(ἒὶΡΡΗΓεῦ) , καὶ ἐξαιρέτως τὴν ναυτικὴν σκευὴυ (ῌΡΡῌΙἨΠΧ), 

ὡς φαίνεται ἀπὸ τὸν νομιιὁν Εὐς-οἱθιου (Περὶ χρον. καὶ πρυ-
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Θεσμ. σελ. 238) (< Εἀν ἔχῃ τὸ πλοῖον ποἲο-οιυ τὴν ΙΞἹΠΙΧΕΙ.. 

» ΡΪΑΝ τελείως, ῖς-ὸυ, κεραίαν ἰσχυρὰν, ἄρμευοἱ τε καὶ 
» δίφθέρας, ἀγκύρας τε ,καὶ σχοινία καννάβιγοι κ. τ. λ, )ᾇ). 

᾿ Καλεπιἳχειρο ς λοιπὸν λέγεται ὅςις ἔχει καλὴν ἐπιχειρἰοιν, 

ὅςις σιμά τῶν πρὸς τὸ ζῇυ ἀναγκαίωυ ἔχει ἱκανοὶ καὶ τὰ χρή- 

σιμοι. Εξευαυτίοις ἕἰακεἇπίχειρος, ἅτινα λείπουν τὰ χρή- 
ι 

σιμάἇ « Χείριος, χρήσιμος » λέγει ὁ Ηοὐχᾇἰος. 

ΚΑΛΗΚἉΝΤΖΑΡΟΣΞ Σ. Τὸ ἐξηγεῖ ἰγεἃῃϊᾒνορο , 

ΞΡἰΓἰἱΟ ῌΠἱου Λυκάυθὒοωπος (ΕΥΟῌΠΪὯΓΟΡΘ) λέγεται ὅςις 

πάσχει Λυκαυθρωπίαν (ΕΥΟῌΠἰΪΙΓΟΡἰθ) , μελαγχολίας εἶδος 

οὕτως ὀνομαζόμενον.. Ο Ακτουάριος (Περί δίᾶγυ. παθ. Ι, 35), 

λαλῶν περὶ μελαγχολικῶν παθῶν λέγει, ζ( φοβοῦνται τὰ μὴ 
» φόβου ἄξιοι, καὶ οπῶυται παραλὸὶως, οἓέἇἳυὶυιοῦοἳἸ τε καὶ 
)) ὁμιλίας φεύγουσα) ἀυθἇοώπωυω Ταύτης δέ γε εἶδος καὶ ἡ 

» Λυκαυθρωπίοι καλουμένη , ἀναπείθουσοι τοὺς οἓἲόυτοις μέσων 

» νυκτῶν ὧδε κἀκεῖσε περιιέυαι , ἕν τε μνήμασι καὶ ἐρημίαις , 
)) κατὰ τοὺς λύκους, μεΘ᾿ ἡμέραν δ᾿ ἐπις-ρἐῳειυ ,καὶ πρὸς 
» ἑαυτοὺς γίυεο-Θοιι, καὶ οἴκοι διατρίβειν κ. τ. λ. ». Παλαιὰ 
παροιμία ἦτο, κατὰ τὸν Ἡσύχιον καὶ κατὰ τὸν Διαγενιαυὸν (γ, 

83), (( Καυθοἱρου σκιαιὒ ἐπὶ τῶν φοβουμένων τὰ μὴ ἄξιοι 

)) φόβου ὶ). Ϊσως λοιπὸν τὸ Κοι λη κ οἱ υ τζαρ ο ς ἐγεννήθη ἀπὸ 

λέξιν σύνθετον τὸ Καλλικάυθαρος. Κοἱντζοιρος ἀπὸ τὸ Κάνω- 

θαρος, ὡς Καντζὸχοιρος, Σ. ἀπὸ τὸ Ἄκαυθόχοιρος (ἄτακτ. Π, 
σελ. 327). Τὸ πρῶτον μέρος τοῦ συνθέτου (Καλλ) πιθανὸν 

ὅτι εἶναι κοιτ᾿ εὐφημισμὸυ, ὡς καὶ αἱ Νηρ ηΐδες, Ἑλλ. ὄνομά- 
ζουται κοινῶςᾇ ὄχι μόνον Νεραΐδες (ΝἐΓἐἰἅββᾎ ἀλλοὶ καὶ 

Καλαἰ ἀρχόντιο σαι (ὮεΠθδ ἆῦΠἹθθ). 

Ἷ ΚΑΑΗΜὒἐΡΑ. ΚΑΛΗΣΙἛΡΑΞ Ζ. ἑσπέρα. . 
ΚΑΛΗΤΕΡΕΫΩ, Σ. Κα).οῖεἇοἐύω,ἕ. ῥἥμ, ἀμετάβ. Προ᾿ 

Ι [β
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βαίυω ἀπὸ τὸ κακὸν εἰς τὸ καλὸν ( δἳἱιἴῃἐἰἰζπθΐ ). Λέγεται 

ἶτερὶ οἱῥξἳώςου, οἷον Εκαλητέρευσεν (ἃΠεΓ Πὶἱευχ )-, 

Ραΐζω, Ελλ.,ἢ Δὲν ἐκοιλητέρ ευ σευ οἱκό μη. 

Ἐσχηματίσθη ἀπὸ τὸ σοὶ/κριτικὸν Καλήϊ--Ξρος (ἴῃβἰἰ- 

-ΪΘΠΓ)7 καθὼς καὶ ἀπὸ τὸ Χε ιρότερος (ρὴ-θ ) τὸ Χ ειρ ο- 

τερεύ ω ( ΘῌΡἰΓΘΓ ). Οὕτως Οἱἳποιλαωὶ [ἀπὸ τὸ Β Ξλτ ῖ ων 

ἔπλασαν τὸ Βελτιόω (Ϊδε τὰς εἷς ᾿ τὸν Πλούταρχ. σημ. Μέρ, 

ὛἺ, Δημητρ. σελ. 350 ). , 

ΚΑΛΗΤΕΡΪΖΩ, Σ. Καλοτερίζω, Σ. ῥἤμ. ἐνεργ, μετου- 

βοἱλλω τἱ εἰς, τὸ κάλλιον ζ-ΞῌΙΪἸἐΙἰΟΓΘΓ ). , 

ΚΑΑίΑ, οὐσ. θηλ. Απὀ τὸ Ἄραβικὸν Καὶ( (Ξουἀε) 

ΚΑΛᾙἱΑΤΖθΪΫ, Κοιᾎκοιῒεζοῦ ,Ξ Σ. ΓΞΓ. Βουτοινοιρίοι, Σ. 

Αἴθυια , Ελλ. ζ ΡΙΟΠΞΘΟᾙ ) 

ΚΑΑΙΚΕἹΞΓΩ. Ζἇ. Καβαλικεύω, 
ΚΑΛὶᾢὶᾇΣ. Ζ. Χοιλιᾠοἵς. 

ΚΑΛΛΙΟΞ, Σ. μὲ συυωυ. ἰ-αλᾏὀτ τς,ρο Σ. καὶ Κοή- 
τερσςῥ Σ Τὸ Κοἱλλιος, θετικὸν μὲ σημασίαν συγκριτικὴν , 

κ εἶναι ἀπὸ τὸ Κοί/λέων Ελλ. μὲ τροπὴν τοῦ ωυ εἶ Ξ ἷς , κατὰ τὰ 

οΐὶλοῦ( ἄτακτ ᾙ σελ. 168 ) σημείου >θέυτα. 

ΚΑΑΟΒΙΟΣ Σ. δ καὶ ὡς ἡ ευτυχῶς ζῶν, ὁ ἔχων σιμοἓ τῶν 

αναὶκαἰωυ κοιἑ τά χρἠσιμα (ἃιθἐ), ως καὶ τὸ ἕναν-που Κακό- 

βίος Σ. (Ϊῃἆὶἃἰδἐ), σημαίνει τὰ ἐναντίοι Ο Ηρόδοτος 

( ΠΤ, 95 ) ὄνομοἱ εἰ Κοικ οβίους Ξ τοὺς Θροἵκοίς, ἤγουν 

Πτωχαὶ ζῶντος-ἒ. Τὸ Κακόβιος ὅμως σήμερον εἰς ἡμοἵς σημαίνει 

ἠθικῶς τὸν Κοικοῦ βίου , τὸν Κακἢς διαγωγῆς ἄνθρωπον 

( Πὶἐεῒὶἒιῃῖ ). 
ΚΑ [ΧῼΒΟΛΑ/ ΖῥΒολᾗ. 

ΚΑΛΟΓΕΡΟΣ , Σ. ἤγουν Καλὸς γέρων , καλογέρων , 

Μοναχὸς, Ἑλλ. ( πὶοἰῃε ).
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Ἷἷ ΚΑΛΟΓΕΡΟΝ ὅνομἀζίομενᾇ ἀκόμη τὸ ἀπὸ βρούλὶα ἢ 

καλἀμια πλεκτὸν (σκεῦος , χρήσιμον εἰς πὐἇοωσίν ἢ ξηρασμδυ 

κ βρεγμένων πανίων (ρἃῃἰεἴ ὲι. οᾓἃἇἱἰετ ΟΠ ὰ ΞἐοὴεΓ ἂιτ 

Ιἰῃἕε ) , ἀπὸ τὸν ὁποῖον ( ὡς φαίνεται) λαμβάνει - σχημα- 

τισμὸν, περισκεπαομένον ἀπὸ τὰ πανΞἱα , ὡς ἀπὸ ῥοἱο-α. Παρόυ 

μοιον τὶ σκεῦος ὀνομάζεται καὶ ἀπὸ τοὺς Γοἱἲλονς ΪΠΟἱΠε. Οἱ 

Θε οοαἲοἰ ὀνομάζουν τὸν κα) ,ογερον. Φανοἱριον (ΙἃῃϊεΓΠθ) ᾿ 

ΚΑΑΟΓΝΩΜΗ, Σ. ἐπίθ. θηλ. τοῦ Καλογνωμος Σ. 

( (Γ Πῃε ΙὶῃϊῂθΠΓ ἂοῃεε ) 

᾿ῢ ΚΑΛΟΓΝΩΜΗ, οὐσ. θηλ. γένος ος-ρανοδεομου Κα)ιώ- 

νέος καὶ Α)εσοὑρίος, ἀρο. Δ ὄνομα, τὸ φαινόμενον, ὅμοιοσή-, 

μαντον μὲ τὸ ἀν ωτέοω ἐπιθ. Καὶ ο/νωμη , ἀἲἿλ ὅχι ἀἲηθῶς 

καὶ τοιοῦτον. Εχυδαΐοθη ἀπὸ τὸ Καλλιώννμος (ἀπὸ τὸ 

Καλὸς καὶ ,ὄνομαᾎ Καλώνομη , καὶ μὲ τὴν προσθήκην 

τοῦ Ξἷ, Κ αλόγνωμή «Καλλιώνυμος, τὸ ,θαλἀοσιον αἰδοῖον >ὶ 

λέγει ὁ Φώτιος᾿ Αἰδοῖον δηλαδὴ, διοἱ, τινα, φανταοθεῖσαν 

ὁμοιότητα τοῦ ὸςρακοδέρμου πρὸς τὸ ἀνδρεῖον αἰδοῖον. Κακἀ 

ὸ Ιὒονδτ᾿ λέτος τὸ γράφεε,(ἸἓὶΙἑ1ἓῃΟΠε,ἤγοννκαἲαγνώνη 

καὶ κακοὶ εἰς τὸν Δ. (ὶέξ. Καἲιώνιοε ς)>ροἱφεται ΚΑΤΑΦΗΜΙ- 

ΣΜΕΝΟΥ, ἀντὶτοῦ ΚΑΤ7 ΕΫΦΗΜΙΣΜΟΝ 

ΚΑΑΟΚΑΙΡΙΑ. ΚΑΛΟΚΑΙΡΙΟΝ. Ζ. Καἰρος 

ΚΑΑΟΚΑΡΔΟΣ. Ζ. Σὐχοιρο ς. , 

ἡ ΚΑΑΟΠΙΑΝΩ Ζ. ἱΙιοἱνω. 

θ ΚΑΛΟΠΙΠΤΩ (χυδ. ΚΑΑΟΠΕΦΤΩ), « Εὖ πίπτειν ν) 

ἔλεγαν οἱ Κ).ληνες περὶ τῶν κύβων, ὅτε ῥιπτόμενοί ἀπὸ τὸν 

παίζοντα ἔπιπταν εἰς κἔρδος του, κατἀ᾿ τὸ παροιμιῶδες, χ 

Α᾿Ξὶ «γὰρ εὖ πίπτουσιν οἱ Δίος κύβοι. 

Καὶ μεταφορ. περὶ παντὸς πράγματος λαμβάνοντος εὐτυχῆ
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ἔκβασιν. Τάς οὐτἀς σημασίας ἐχεικοιὶ τὸ ἐναντίον Κακοπίπτω. 

α Κακῶς πιπτι ιυ >) Ε» οἰον (Εὐριπίἃ Μηδ. 54 ), 

Χρης-οῖσι δούλοις ξυμιρορὸι τὰ δεσποτῶν 

,. Κακῶς πιτνοῦυτα, καὶ φρενῶν ἀνθοἰπτετοιι. 

Εκοιλόπεσε ὶέγομευ περὶ κόρης εὐτυχῶς υπαυὸρευμέυης, 

κοιι τὸ ἐναντίον Ἐκ οι κ ὁ π ε σε πε ρἰ τῆς δυς-υχῶς. 

ΚΑΛὀΣ. Εἰς τὰ προσημε ιωθέντα (Ατοικτ. Π, σελ. 169- 
ὶἹΪ ) πρόσθεσε , Καλὸν , ὠφέλιμον, συμφορου, οἷον, ὅταν 

ἀκούων, βλέπων τἱ ὕποπτον λέγῃῢ τὶς δεισιδαιμὅυως, Εἷς 

καλόν μου νὰ γβένῃἲ Οὕτως εἶπε, φοβούμενος τὸ ὄνειρόν 

του ὁ Μόσχος (Π, Εὐρωπι), 

Αἶλλοἱ μοι εἰς ἀγαθὸν Μἁκοιρες κρίνειαυ ὄνειρον ! 

2) ὁμοίως λέγομεν, ὑποπτευόμενοι ὡς βλαβερἁυ τὴν παρουσίαν 

τινὸς ,Δὲν ἦλθεν ἐδῶ διὰ καλὸν ἢ κἀυἑυ καλὸν, 

ὡς εἶπε καὶ ὁ Ἆριςοφοίνης ( Πλούτ. 889 ) , 

γ ούκ ἑπ᾿ ἀγαθῷ «γὰρ ἐνθάδἿ ἑςὸν οὐδενἰ. 

3) Οὔτε καλ ὸ ν οὔτε κ ακ ὸν, ἤγουν οὐδὲν ὸλἆτελοι (Γἰθῃ 

(ἲο ῒὒὒὒυ. ὡς εἶπεν ὁ Σοφοκλἤς (Ἀντιγ. 1244), 

ῌέ .. , ΞΞΞ ψ ἙΪ «γυυὴ πάλιν 

Φροὑδη , πρὶν εἰπεῖν ἓσθλὸν ἢ κακὸν λδγον (Ξἂῃὃ [ποτ. (Ιἰΐθ). 

- Εἶπαν καὶ οἱ Εβδ. (Γενέσ. κδἳ, 50.) (( ού δυνησόμεθοί (σοι 

» ἀντ-εἰπεῖν καλὸν ἢ κακόν »ἴ καὶ ὀλίγον διαφόρως (Β. Βασιλ. 

ιγἳ, 22 ) κ( ούκ ἐλάλησεν.... ἀπὸ πονηροῦ ἕως ἀγαθοῦ υ. 

4) Ἄμε εἰς τὸ καλὸν, λέγομευ ἰεἷς τὸν ἀναχωροῦντα. 5) 

Καὶ Καλὸν νὰ σ᾿ ἔλθῃῖ «εὐχόμενοι, ἢ Κακὸν νὰ σ᾿ 

ἔλθῃῖ καταρώμενοι τινά. ᾿ 

Εἰς τὴν σημασίαν τοῦ Κ οι λὸ ς (Ιὒεἃῃ), ἀντί τοῦ Ἄγαθὸς
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(ὯΟΗ) , συνήργησε μαλις-α ἡ διάλεκτὸς τῆς Παλ. καὶ τῆς Ν. 

Διαθ. Συχνὰ οἱ Εβδ. ἑρμηνεύων διὰ τοῦ Καλὸς , τὴν 

,ἑβραϊκὴν λέξιν ,ΞἿὬ (ἀγαθὸς) , οἷον (ἱ Τί ὅτι ἀνταπεδώκατἐ 

» πονηρὰ ἀντὶ καλῶν »Ὓ (Γενἑσ.μδ᾿, 4 ), « ούαἰ οἱ λέγοντες 

» τὸ πονηρὸν καλὸν,καί τὸ καλὸν πονηρὸν )) (Ἠσαΐου, έ, 20). 

Εἰς τὴν Ν. Διαθ. (( Καλὰ ἔργα )) (Ματθ. έ, 15) καὶ ἐλλειπτ. 

« Προνὸοὐμενοι καλοὶ )) (ΕΙ, Πρὸς Κὸρενθ. ή, 21). β) 

Καλὸν εἰρωνικῶς ὀνομάζομεν τίνα , ἀπαρεσκὸμενσι τοὺς 

λόγους ἢτἀς πράξεις του, οἷον ξΕξεύρεις πῶς ἐφέρθη 

ὁ καλός σο υ Δεῖναἇ ὡς οἱ παλαιοὶ τὸ ἎγαΘὸς, οἷον 

, Σοφοκλ. Αντιγ. 31 )Ἷ 

Τοιαῦτά φασι τὸν ἀγαθὸν Κρέοντἁ σοι 

Ἲῌ -κηρύξανἕ ἔχειν. 

7) Καλὸν ὠνόμαζαν πολλάκις, οἱ παλαιοὶ τὸν ἐρώμενον. 

(Ϊδ. τὰ Λεξικα ). Καλὸς σήμερον συνωνυμεῖ μὲ τὸ Ἄνὴρ 

(ῃιἃΓἰ), οἷον ἐρωτῶντες γυναῖκα περὶ τοῦ ἀνδρός της, 

λέγομεν ΞΤί κάμνει ὁ καλὸς σου; 3) Καλὸς χρόνος.» Ζ. 

Χρόνος. 

ΚΑΛΟΣΫΝΗ μὲ συνών. ΑγαΘωσύνη , Σ. ( ὺοῃῒἐ ). 2) 

Καλοσύνησμἑ συνών. Χάρις, Σ. (ΡΙΞἰθἰΓ, ΞεΓνἰΟε), 

οἷὸν Κάμε με τὴν καλ-οσύνην νὰ ὑπάγῃς εἰς τὸν 

δεῖνα. 3) Καλωσύνη μὲ συνών.ὒΕὐδία, καὶ Γαλἠνη, 

Σ. Καλὸς καιρὸς (ϊεωρε βεἴεἰῃ , 136341 ϊεωρθὶ, οἷον 
(Ἆπολλων. ἐν Τὐρ.), 

[Ξς ἤτανε καλὸς καιρὸς μὲ τδσην καλοσὐνην , 
Ε᾿᾿γέρθηκἐ πολλὴ σκληρία μὲ πλήσα κακοσὐνην. 

Καὶ σημείωσε τὴν Σκληρίαν (ΟΓἃἓε), ὡς λέξιν ἐναντίαν , 

τοῦ Καλοῦ καιροῦ, καλὴν ναὶ τοπισθᾕ εἰς τὰκοινὸί μας <



216 ΚΑΛΟ ,Μ ΚΑΜΑὒ 

Λεξικαἰ. Ως Ἆέγορξευ Ε σκλ ἡρυνε ν ἢ οἱ ῥ ῥ ω ς- ία, συγχωρεῖ-εαι 

νὰ λέγωμεν καὶ Ο κ α ιρὸς ἐσκλ ἠρυνε. 

ΚΑΑΟΤΕΛΕΫΩ. Ζ. Κακοτελεύω. χ 

ΚΑΛΟΧΪΞΞΡΙ, Σ. ἤγουν Καλοχέριὀυ, οὐδετ. μὲ συνών. 
Καλης-ρίνα, θηλ. Σ. βάρβαρον σύνθετον Καληστρ ίνα, ἀπὸ 

τὸ ,Καλὴ καὶ τὸ ῥωμ. δϊΓθΠΠἒὶ ᾿ (ἐϊΓεῃΠεΞ), Καλὴ 

ς-βοένα.7 ἤγουν -καλὴ δωρεά. ὀταν δίδεται εἰς τὴν ἀρχὴν τοῦ 

χρόνου, λέγεται καὶ Ἀρχιχρονιατικὸ ν (Εὐαρχ ι σ μὸς 

τοῦ παρακμ. Ἑλλ.) καὶ Αἳγιου βασιλ Ξιοἰτικον, διότι τὴν 

πρώτην Ϊαυοναρίου (ὅτε συνήθως γίνονται αἱ δωρεαἰ) ἑορτάζεται 

καὶ ὁ Ἅγιος Βασίλειος. 

σ ΚΑΛΦΑΣ. ΖΞ Χαλιφάς. 

ΚΑΛΩ, Σ. Μηνὐω τινὰ νὰ ἔλθῃ. Εἰς. δύο ὡσεπιπολὺ ση- 

μασίας τὸ μεταχειριζόμεθά ὡς εἰς συμπόσἰον, ἑορτὴν, γάμου 

καὶ τὰ τοιαῦτα (ἰῃνἰϊεἴ), οἷον , Εκάλεσα δέκα φίλους 

εἰς τὴν ἑορτήν μου. Οὕτως εἶπεν ὁ ὁμηρος (Ὀδυσσ. λἳ, 

ἷθὃ) « Δαἶτας ἔΐσας δαίννταί. . .. πάντες γὰρ χαλέουσι ». 

Εἶπε καὶὂ Πλάτων (Συμποσ. σελ, Ξ174) (< ὅπως συνδειπνή- 

κ) σῃς, . . ὡς καὶ χθὲς, ζητῶνσε ἵνα καλέσαίμι, οὐχ οἶός τ᾿ ἦν 

)) ἰδεῖν >). 2) Καλῶ, τὸ μηνύωτινα νὰ ἔλθῃ εἷΞ δικαςήριον 

(ἃεθἰἓῃεΐ), οἷον, Τὸν ἐκάλεσα ε ἰς κρίσιν. Εγκαλῶ , 

Ἑλλ > ᾿ , ῢ ᾿ . ᾿ 
᾿ ΚΑΜΑΤΕΡὀΣ, Σ. φιλόπονος, Ἐλλ. (Ιἃῢοΐἰευχ). ὁ δὲ 

Ἄρις-οφοἒνης (Λυσις-ρ. 542) εἰς σημασίαν τοῦ Κοπζὀδης (ἶθἇω 

ϊἰἓἃῃῒᾋ οἷον 

Οὔτε τὰ [γόνατα κόπος ἔλοι μου καματηρὸς. 

Τὸ Κάματηρὀς ἢ Καματερὸς παράγεται ἀπὸ τὸ Κάματ ο ς ,ζ 

Ελλ. ὅ, κόπος, ὡς καὶ τὸ ῥἢμα Καματῶ, Ελλ. « Καματῶν,
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)) κὸπιῶν » κατἀ τὸν Ησὐχίον. Αντἰ τοῦ ὁποίου συγχωρε ῖταί νἀ 

Ἆέγωμεν κφιυ. Καρατε ύω, ἐπειδὴ συνειθιζεται τὸ στε- 

,ρητικὸν ΫΑκαμα-ι- εύω. ᾿ 

᾿4᾿᾿ ΚΑΜΑΤΕΫΩ. Ζ. Καματερός. 

ΚἎΜΑΤΟΣ, Σ. Τὀκος, Ελλ. ἰῃἴἐΓἓἰῖ. 
ΚΑΜΑἹὨΔΗΣ, Σ. φιλόπονος, Ελλ. (Ιἃὺθτἱειῌ). 
ΚΑΜΗΛΟΠΟΫΑΙἺ Ζ. Στρουθοκἀμηλος. 
ΚΑΜΙΝΙΑ, καὶ Καπνιἀ, Σ. Καπνὸς, Αἰθαλή, Λεγνὺς, 

Ἆσβὸλος, καὶ Ἄσβόλη , Ελλ (βῃἰθ). Τὸ πρῶτον ἂπὸ,..Τὸκα- 

μιναία, ὡς την ὀνομάζουν οἱ Εβδ. (Εξὀδ. θ, 8), (< Πὶήρεις 

» τἀς χεΐὸας αἰθἀλης καμιναίας ν. Τὸ δεύτερον ἀπὸ τὸ καπνὸς , 

Καπνία (ΠΟΙΓ (16 ἷῃτῃἐε). , 

Οἱ γραμματικοὶ ἐξηγοῦν τἀ ἑλληνικὸ), συνώνυμα οὕτωςε 

ΑΪΘἉΛΗΝ , τὸν ἀναβαῖνον-τα ἀτμὸν ἀπὸ λίθους καιομένους, 

ΛΙΓΝΫΝ καὶ ἍΣΒΟΛΟΝ, ,τὸν ἀπὸ ἐλαιώδη σώματα, 

ΚΑΠΝὀΝ, τὸν ἀπὸ ξύλα, ΑΤΜΟΝ, τὸν ἀπὸ ὕδατα (Ϊδ. 

Σχολιας. Αἰσχὑ). Επτ ἓπἓΘ. 479) 

Καπνια ν ὀνομάζωμεν ἔτι καὶ βοτανην, τὴν ἀπὸ τὸν Διο- 

σκοριδην (Πἷ,110) ἀρσ. ὀνομαζομένην Καπνὸν (Ἐπ-«- 

ΪΠθῖΘΓΓΘ ). Ο Γαληνὸς τὴν ὀνομάζει οὐδετ. Καπνίον. 

ΚΑΜΟΥΧΑΣ, καὶ Δαμασκὶ ; Σ. Καμὸυχἀς , καὶ Χαμου- 

χοῖς , Δ. μεταξωτὸν ὕφασμα κεντητόν. Τὸ πρῶτον, ἀπὸ τοῦ 

παρακμ. Λατιν. τὸ Οἒὶπιοεἒὶἢ Οἃωυευω (ἵποεἃἀε), 

τὸ δεύτερον ἀπὸ τὸ Ϊταλικὸν ᾩῌΙᾩἓὶββθ (Πἒὶϊῃἒὶὃ), διότι 

ἤρχοντὸ ἀπὸ τὴν Δαμασκὸν, ὅτε ἡ Εὐρώπῃ δὲν εἶχεν ἀκόμη 

ἔργὸςάσια χρυσοϋφάντων. Ἆ 

ΚΑΜΠΑΝΪΖΩ. ΚΑΜΠΑΝόΣἇ Ζ. Στατέρα.ρ 
ΚΑΜΠΟΫΡΗΣ. Ζ. Ζὀμπος. 

ἒ ΚΛΝΑΤι, Κανάτιον, Πτὺξ ἢ Πτνχὴ Ελλ. (ῢὃἴἵἒὶπῒ),
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Ἡ λέξις εἶναι ἀπὸ τὸ Τουρκικὸν Καναδ, τὸ σημαῖνον 

κυρίως Πτέρυ γ α (ἃἱΙΘ), καὶ μεταφορ. καθἑυ Ἷοἓπὸ τὰ δύο μέρη 

ἐκ τῶν ὁποίων κατασκευάζεται ἡ θύρα, οἷον, Ἁγ ο ιξε καὶ τὰ 

δύο κανάτια, ἤγουν τὰς δύο Πτύχας ἢ Πτυχας, Ἑλλ. 

ὅταν ὁ Ἠσὐχιος λέγῃ « Θὐραν, τὴν πτύχας ἔχουσαν » νοεἶ 

ὅτ ι δὲν ὠνομαζετο κυρίως θύρα, πλὴν ἡ ἔχουσα δύο κανάτια 

(ἀευΧ Ιὶἃϊῒἃῃβ). 

Φύλλα ὀνομαζομε ν σήμερον τα Κανατια Μᾶς συγχω- 

ρεἶται να τα ὸυομαζωμεν μὲ ὁμοίαν μεταφορ. καὶ Πτέ- 

ρυγοις ἢ Πτερἀ , ἐπειδὴ καὶ οἱ ᾿᾿ παλαιοί ἔλεγαν καὶ 

(ι Πέπλου πτὐχας >᾿ καὶ (( Πέπλου πτέρυγας » (Ρἑιῃε ἢ 

138561068). Ζ. Τόρα. 

ΚΑΝΔΗΑΑ Ζ. Φακοὑρα. 

ΚΑΝΔΗΑΗΘΡΑ. Ζ. Φιτρι. 

ΚΑΝΔΗΛΟΣΒΕΣΤΗΣ Ζ. Καντηλοσβὑς-ης. 

ΚΑΝΕἹΩ (γρ. Καννε σὑω),Σ. Ϊσαζω εἰς τὸ σημαδι, η εἰς 

τὸν ἀκοπὸυ, Σ. (νιεεΓ ΕΠἸ Ὧυϊ,ῖῃ1ΓεΓ).Απὸ τὸ Καννα, 

Ἑλλ. (ᾗοῃε, (Ξἃῃῃε) ῥἧμα Καννε εύω, ἤγουν δια κανυης ἢ 

καλάμου ᾿ σκοπεύω τι. 

»ΚΑΝΝΪὈΝ (χυδ. Κανὶ),καὶσυνώνυμ. Καλαμοπὄδαρον, 

του σκέ)ους τὸ ἔμπροσθεν κόκκαλον τὸ ξηρὅυ Αυτικυήμιον, 

Ελ). Δια τὴν ὁμοιότητα πρὸς τὴν Καυναυὒ γ) τὸν Κοί) αμον ὠνο- 

μασθη Καννἱον, κατὰ τὴν ὁποίαν καὶ οι Γαλλοι, απὸ τοὺς Ρω- 

μαίους λαβόντες, τὸ ὀνομάζουν Τἰἲὒἰἒι , ἤγουν αὐλὸς , διότι 

ἐσκευαζοντο καὶ ἀπὸ κνήμας πτηνῶναὺλοί. ὁ Σ. ὀνομάζει 

Ιᾃοὐγιαολον τὴν κνήμην (ᾗἃωὺε). Ζ. Κουδὐλίον, καὶ 

Κούγιαυλον. 

ΚΑΝΤΑΡΕΤΟ. Ζ. Στατέρα. 

ΚΑΝΤΗΑΟΣΒΥΣΤΗΣ, Σ. Κανδηὶοσβές-ης, Δ. Δαμάλί, 

ὶᾘΠυραὐς-ης, καὶ Φάὶαινα, Ελ). Ο Σχο/ιας-ὴς τοῦ Οππια



ΪΞίΑῌΝ -- ΚΑΡΦ. τ 2 ιθ 
ντὶ-ξ) (ΞὮιιευτ. Ι. 404) λέγει (( Φάλαιναν, . καὶ ζωΰφιον ἐν τοῖς 

» λύχνὸις ἁλἲῥμενον, τὸ λεγόμενον Καν δηλοσβἐς-ρα » Ὁ 

δὲ τοῦ Νικάνδρου (Θηριακ. 760, 763) τὸν ὀνομάζει ἀρσενι-Ξ- ᾿ 

κῶς Κανδηλοσβές-ην. Τοῦ παλαιοῦ, Πυραύςης, φέρει ὁ Αἶ- 

λιανὸς ( Περὶ ζ. ἰδιότητ. ΧΠ, 8 ) παράδειγμα ἀπὸ τὸν 

Αἰσχὑ/σν 

Δε ὸ᾿οικα μωρὸν χάρτα πυραὑς-αυ μόρον. 

Σώζεται εἰς τὴν κοιν ὴν γλῶσσαν καὶ τὸ Πυραὐστης. Ζ. Πυ-Ξ 

ραὐςης 
Τὸ Δαμάλι δὲν ἐξεύρω ποίαν συγγένειαν ἐμπορεῖ νὰ ἔχῃ 

μὲ τὸ Δαμαλιον ἢ τὴν Δάμαλιν (Ξἐῃἰθθε). θἱ νεώτεραι εἶν- 

τομολόγοι ὀνομάζουν Δ α μαλίδαΞ( ΒῌΠῌΙἰἀε ) γένος τι δν 

πτέρων ζιιιἰἱφίων, ὑποδιαιροὐμενον εἰς τέσσαρα εἴδη. 

ΚΑΠΝΙΑ. Ζ. Καμινιὸἒ. 

ὒὒ ΚΑΠΡὋΔΟΝΤΑ, οὐσ. οὐδέτ. πληθᾗλΣ. Τὸ τάσσει ὄχι 

εἰς τὴν ς-ὸιχειώδη τον τάξιν, ἀλλ7 εἰς τὴν λέξιν Δ ὄντια, καὶ τὸ 

ἐξηγεῖ, ὀδόντια ὅμοια τῶν ὀδοντίων τὸὔ καπρὸυ (εἷὶῃἔξἲἰεΐ). 

Εἰ ς ἠμας ἐμπορεῖ να χρησιμε ὑση ὡς ἐπίθετον, ὅτε θέλομεν νὰ 

σημανωμε ν τα ζῶα τὰ ὀνομαζόμενα ἐπιθε τικῶς απὸ τοὺς πα 

λαιοὺςἸ Χαυλ τόδο ν τα, Ελ.λ 

ΚΑΡΑΒΟΣ, Σ. Αφεδρώνας, Σ. (οΙοἃἿῌθ ). Ζ. καὶ ᾿ 

Κοπρόἲακκος. 

ΚΑΡΔΕΛΙ. ΚΑΡΔΕΡΙΝΑ Ζ. Γαρδέλι, καὶ Σκαθι. 

ΚΑΡΟΥΜΠΙ. Ζ. Κουντσυριδι. 

ΚΑΡΠΗ. ΚΑΡΠΙΝ. Ζ. Σκαρφη 

ΚΑΡΠΪΖΩ, Σ. (ΓεευεἰΙΙἰΓ 165 ἱΐπἱϊε). Φέρειδ Ησὑχιος 
(ί Καρπιζεσθαι, προσὸδεὐεσθαι >). ἇ 

ΚΑΡΠΙΣΤΗΣ. Ζ. Χρἢσις καρπῶν. 

ΚΑΡΦΗ᾿᾿ η ΚΑΡΦΪΝ. Ζ. Σκαρφη. 

ΚΑΡΦΟἹ ΚΑΑ. Ζ. Πιροὐνι.
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ΚΑΣΑΚΑμΣ ἶζβἃδἃηῃε) (( Κασσὸν ἱμάτιον παχὺ, καὶ 

» τραχὺ πεμοιβόἲοιιον )) ὶέἰει ο Ησὐχιος. 

ΚΑΣΟΝΩ. Ζ. Μονρδόνω. 

ἇἷ ΚΑΣΤΕΑΑΟΣ. Μὴν εχοντες πῶς νὰ ἑρμηνεύσωμεν τὸ, 

ΟΠἓὶϊεἒὶιΙ (Ι-Ἷθἃῃ τῶν Γάλλων, συγχωρεῖται νὰ δεχθῶμεν τὸ 

, σύνηθες εἰς τοὺς Γραικορ. Κοἱς-ελλ ο ς, τὸ ὁποῖον ἔλαβον ἀπὸ 

τοὺς ΙἿωμ. (ὡς καὶ τὸ Κάις-ραν, τὸ Λεγεὠν, τὸ Τἕτλος, 

καὶ ἄλλοι ; ἔτι κοιἰ σήμερον συνήθη εἰς τὴν γλὡσοανἲᾇ Ιὸοὺ 

πῶς τὸ ἐξηγεῖὂ ΙἷΙσὑχιος ᾿ ζ( Κοἱς-ελλος, ὅνομα τόπου, ἄνω 

» ᾿᾿φέρονὶτος καὶ κάτω φέροντος, κοιἰ μερίζοντος τὸ ὕδωρ ». 

Εἰς πρῶτον τὸν [Βιτρούβιον (ΥΙΤΒΠν. Αγθἱήίββἱ. ᾫΙΙΙ, β, 

ϊοιη. Ι, Ρἒὶἕᾏ 229, ει τοῃὶ. ΠΙ, ρἃςὒ 137, ἐἃἰτ. 

Ξεὴῃβἰἃβΐ) μνημονεύεται τὸ ΟἃΞἴΘΙΙΙΙΠἹ οὐὸ τ. με τοι- 

βαἲμένον ἀπὸ τὸν παρακμ. Λοιτιν. εἰς τὸ οἱοσ. ΟῌΞἙΘΙΙΠΞ Οἱ 

Ρωμ τὸ ὠνόμαζαν ἀρχαιότεροι οὐδετ πἲηθ. ΒινἰἃιευΙἃ, οἷον 

Δἇαμερἰςᾕρίὒὗἳ ως ὶἑγει ο Φἢς-οςε ΒἰνἰἀιευΙἃ ἃῃῒἰηυἰ 

(ΙἱεεΙῦειῃτ (ὶιιθε ΠΠΠΟ διιῃϊ εἑὶειεΙΙᾃ, εχ ἿΠΙΙᾙΞΞ ἑι 
Γἰνο ροιῃιῃυῃἰ ΞΙἿΠΞΙᾙ (ὶυ15ιἷαε ΠΙ ΞΗΠΠἸ ἰυῃἂυπὶ 

(Ιυο1ῒ.Κοιιἐ; τοντου ἐξηγεῖται τοῦ Ησυχιου τὸ κ Μεριζοντος 

» τὸ ὔὸωρ ». Ανοι)ογεῖ ο Κοἱς-Ξλ.)ος᾿᾿ γἸ τὸ Κοἱς-εἲὶον μὲ τὸ 

ἀπὸ τοὺς Τούρκους ὀνομαζόμε ον Σο υτερε ὒζἰ, οἷον Υδρο- 

ςοἱτης ἢ Ι δρος-οἱθμη. 

ΚΑΤΑΒΑΤὋΝ, Καταβατὸν καὶ Κοιτἆβοιτον, Δ. Κατεβα- 

τὸν,κοιἱ Κατηβατὸν,ἳ Σ. (ρἒιἓε), Σελις, Ελ). Η λέξις εἶναι 

τῶν Γραικορ. Εἰς τὸν Ησὐχιον ευρισκω, (( Σελἰς, πτυχίου , 

>) καταβατὸν βίβλου » καὶ (τί ΣΞ ελᾋδες . ἐν τοῖς βιβ)ιοις τοὶ 

)) μεταξὺ τῶν παραγραφὥν )). Ο δὲ Σονΐὸοις, (( Σέλμοί, σελὶς, 

» τὸ μέσον τῶν δύο καταβατῶν ἄγραφον τυγχοἱνον υ. -Ι-Ξοἓν, ὡς 

κρίνει ὁ Σαλμοἱσιος, Καταβατὸ ν ωνόμοιζοιν τὴν ἄνωθεν εἰς 

τὰ κάτω γραφὴν, ὡς ἑ;>εγοινΣ ..ἇὶιτιχον τὴν οιριςερὅθεν εις τοι
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δεξιὰ (καθὼς γράφΰμευ τὴν σήμερον), ἀκολουθεῖ ὅτι Τὸ 

Καταβατὸν ἐσήμαινε κυρίως τὴν ὀνομαζοἰἇέυηυ Κιονη.. 

δδυ γρ αφἠυ (Ϊὸ. ΒΕΚΚΕΒ Αἵὶββάοί. θΓίἙὒ Ρἔὶἓ᾿᾿ 788 ᾿ 

καὶ 1170). Παραδείγμεκτος χάριν ἡ συνήθης σήμερσν στι- 

χηδὸν γρ αφὴ τοῦ (ι Αγιος ὁ θἐ ιος, ἄγιϋς ἰσχυρὸς» ἐγράφε-τῼ 

Κωυηϋῢὸν ὓὕτως , Α Α ὃ 

γ γ ἒ 

ι ι 

τε, α 

ς ς 

ἔ) ἱ 

θ σ , ε χ ., 

ὀ υ 

ζ Ρ 

ΚΑΤἉΓΝΑΝΤΑ. Ζ, Κατέυανταυ 

ΚΑΤΑΓΟΜΑΙ, Ζ. Κρατὦ. 
«ΚΑΤΑΚΑΫΚΑΛΑ. Ζ. Κάκοιρον. 
ΚΑΤΑΚΟΙΤΑΜΕΝΟΣ. Ζ. Κατάκοιτος. 

᾿᾿+ ΚΑΤΑΚΟΠΪΟΣ (Κατακοιτάμευος, Σ), ὁ δί ἃῥῥως-ίαν 

φὠὒἒσσων τὴν κὶιυην (ἃὶιῒἐ), Κλινήρης, καὶ Κλιυοπετὴς ., Ελλ. 

ΚΑΤΑΚΡΥΟΣ (ὅχι Κατάκριος, Δ ), Κρυμώδης Ελλ. 

Νερ ο υ κ ατσἕκρ υον (θεια. ἰΐοιἂε εοπιἵῃε 312108).Αεξις » 
»καλὴ νὰ τοπισθἦ καὶ εἰς τὰ Εὶληυικἀ Λεξικἀ, ἐπειδὴ ἐτοπισθη 

πρὸ μικροῦ τὸ Κατακρυαίυ ω. ἷ , ᾿ 

ΚΔΤἉΑΑΦΑΣ. Ζ. Κουταλαφάς. 

ΚΑΤΑΜἨΝΙΑ. Ζ. Συνήθεια. , 

ἢ ΚΑΤΑΝΥΞΙΣ, Σ. Λὑπη σφοδροὶ διὰ τὰς εἰς θεὀυἀμαρ- 
τίας (εοπὶροῃοῒἱοῃ). Ζ. Συντριβή. 
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ΚΑΤΑΞΥΛΝἭ. Ζ. Σκελετός. 
ΚΑΤΑῌΑΤίἒ, Ζ. Πατῶ , 

ΚΑΤΑΠΙΝΑΡΙ οὐσ. ουδέ τ. Σ.Γοὑργϋυρας, Σ. Φάὸὒγξ, 

Ελ). Καταπότης τοῦ παρακμ. Εΐλ. 1ὸ Γ ούργὒυρας 

ἐσημειώθη άἎ/οῦ (Ατακτ Ι, σελ. 327). 

ΚΑΤΑΠΪΝΩ, Σ. (ῌὙΞΙΘΓ). Μεταφορ. ἀντὶ τοῦ ἁρπάξω, 

ἀπος-Ξρῶ τἰ τινὰ ἀδίκως, ἢ καὶ δωροδοκοῦμαε, ὡς εἶπε καὶ 

ὁ Ἅρις-οφἅυης (Βατρ. 1466 ), 

Εὗἶ πλὴν ὁ δίκας-ἦς αὐτὰ καταπίνει μόνος. 

ΚΑΤΑΠὀΔΪ,ἐπἰῥῥ. Σ. ὀπίσω, Σ. Ἆπ᾿ ὀπίσω. Σ. Κατὰ πὄ- 

δας, Ἑλλ. «Οἱ δὲ Ἀθηναῖοι κατὰ πόδας πλέοντας, ;.τ. λ. » εἶπεν 

ὁ Ξευὸφῶυ (ἑλληνικ. ἱςορ. Π, Ι ἔ 13). Εἰς τὸν αὐτὸν Ξευΰ- 

φῶυτα ευρισκε ται καὶ ὡς ἐπίῥῥημα γῦαμμε έϋου Κ αταπ όδα ς , 

᾿ σϋζωροὑμευου καὶ εἰς ἡμᾶς, ὡς ὶέγομε υ καὶ Καταρ χά ς. 

ΚΑΤΑΠΟΝ [ΙΖΩ. ΚΑΤΑΠΟΝΤΙΣΤἨΣ. Ζ. Ποντιζω. 

ΚΑἹΑΠΟΝ Ω, Σ Νικὥ , ὲ. (( ού μνημονεύωσιν, ὅτι 

» τῶν καταπαυηθέντωυ οἱ καταπουᾑο-αντες ἥδιον καθεύδουσιυ » 

Πλούταρχ.. λλέξαυδρ. ΜΟ- 
᾿< ΚΑΤΑΠΡΩΤΑ. ΚΑΤΑΠΡΩΤΑΣ, Επίῥῥ. Πρώτιςα , 

Ἑλλ. Τὸιπρῶτον, σύνθετον ἀπὸ τὸ οὐδέϊ. Κατά π ρ ῶ τ σε , τὸ 

δεύτερον, ἀπὸ τὸ ἐλλειπτ. θηλ. Κοί τ δι πρώτας. ἔχομεν καὶ 

ἐπᾮἳθετου Κα τάπρ ω τ ο ς , Πρώτις-ὸς Ελλ. (ΡΓἰΠεἰΡΞιΙ ). 

ΚΑΤΑῬΡΟἭ. Ζ. Ρεῦμα. 

᾿+ ΚΑΤΑΣΤΕΚΕι. Ζ. Κοστίζω. 
ΚΑΤΑΣΤἭΝΩ, Σ. Οὕτω τὸ γράφει, καὶ τὸ ἐξηγεῖ βϊἰΙἨΓε, 

σύρω δηλαδὴ τοἒ ἔτι ὑγροὶ παγία, διὰ νὰ τὰ ὁμαλιἳσω (ἂἐἱἰΓεΓ). 

2) Κατας-ήνω , Σ. Αλείφω τὰ αὐταὶ πανία μὲ κόλλαν άμὑλου, 

διὰ νὰ τὰ κάμω πυκνότερα καὶ ς-Ξρεώτερα (ΘΙΠΡΘΞΘΓ ,
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,ΠἹΘΗΓΘ (ἲυ Ιἰῃςε (ἰἑὶῃε 16Π1Ροἰ8,ΓεροΞΞεΓ). Απὸ τὸ 
Κομιε-ημιἊὫ , 

ΚΑΤΑΣΤΡΙΑ, ΣΤὸε Ἲ ξηγεῖΚαγγελωτὸν σανίδων, ἐπάνω 

τοῦ ὁποίου θέτοντ ται τοἱ Βοντοια εἰς τὰς ἀποθήκας τοῦ οἱνου 

( εὴοῃἱἰεΓ ). 

ἴσως ἀπὸ τὸ Κ αταςρ ὁ ν ω. Ϊοως δὲ καὶ , κατοἱ συγκοπὴν, 

ἀντὶ τοῦ Κ.ατοιςοἱτριά « Στοἱτρια, ἐμπλέκτρια ))- λέγει ὁ 

Ηοὑχίος. Τὸ Καὶ/γελωτὸν συνων. μὲ τὸ Πλεκτοἳν. 

ΚΑΤΑΣΤΡΰΝΩ (ΟΟΗὈΪΙΘΓ ἃἃῃε [ἩἸ ΙἑσἰεῒΓε), 

ἀπὸ τὸ ἄχρηςον Κατας-ρόω, τοῦ ὁποίου μέὫων χρηστὸς 

Καταστρώσω, Εἲλ. 

ΚΑἹΑΪἊΖΩ, Ε. Δ. (γρ Κατατοἱοσω), βοἱὫω εἰς τοἱξιν 

τὸν ἀτακτοῦντα. Ζ.. Ηονχοἱζω 

ΚΑΤΑΤΡΥΦΩ. Ζ, Γαυριῶ. 

ΞΞ ΚΑΤΑΤΣΙΛΩ , ἐπιτατίκὸν τοῦ Τοιλῶ (ΞΟἰΘΓ), 

Κατατιλοἱω ὧ᾿ Ιᾇζλλ. ζ( Κατατἰλᾅ τῶν Εκαταίων » (Αρι- 

ς-οςοοἱν. Βατρ. 396) (( Κατὰ τῆς κεφαλῆς κατα-τιλἥο-αι )) 

(Αρτεμίοὤρ. ὀνειροκριτ. Π , 26). ,. 

» ΚΑΤΑΦΑΓΑΣ. Α λέξις εἶναι τοῦ Μευάυορου (Φρύνιχ. 
οελ, 190 ). Ο Αριςοφοἱνης (ὄρν. 289 ) τὸ [γράφει διὰ τοῦ 

ῶ᾿ καὶ περισπ. Κατωφαγοῖς. ἐπειδὴ ἔχομεν ῥἢμα Κατά 

φαγόνω, Σ. ἶΪὊΠἓβΓ)ὶ συγχωρεἆται νοἱ προσλάβωμε ν καὶ 

τὸ Καταφαγοῖς, σημαῖνον, ὄχι τόσον τὸν πολυφοἱγον, οο-ον 

τὸν τρώγοντα ἁρπακτικως (« Λοἱβρως ἐσθιοντα >ὶ Ελλ. ) ὡς 

ἔτρωγεν ὁ πεινασμένος ὀὸνσοεὺς (Ζ Αρπακτογουλιοἱρικα). 

Περὶ τῶν τοιούτων Α.. έγε ει ὸ κοινὸς λαὸς τῶν Γοἱἲλων παροι- 

μιώὸῶς : ΙΙ ῃε Ἐἃἰἴ (1116 ιοΓἀΓε εἴ ονειΙεΓ. 

ΚΑΤΑΦΑΓὸΝΩ. Ζ. Καταφαγοῖς. 
ΚΑΤΑΦΡὌΝΕΙΟΝ (γρ. Καταφρόυωυ), Σ. Δ. Καὶ Οἱ 
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δύο τὸ ἐξηγοῦυ ὡς συνώνυμον τοῦ Κατοιςο ρὁυησις ( πιὲ- 

, ΡΠΞ). Αλλοὶ Τὸ Ϊζοιτοιςορόυησις σημαίνει αὐτὴν τὴν ἐνέργειαν τοῦ 

καταφρονοῦντος τὸ οὲ Κατοιςορ ὅυιου Ἆοιιιβοξυετοιι ποἎλοέκις 

κομψῶς ἀντὶ τοῦ ἀρσενικοῦ ἐπιθέτου Κοί τ σε ρρο υητ ὸ β) ἢ 

τἣς με ἐσοχῆς Καταφρ ονημέυος, ὡς τῶν ΓοἑἎ-Ἆωυ τὸ Ριεῢιιι 

καὶ τὸ Β15ἐ6,οἶου ὅτε, λοιἎουυτΞ ς περί τινος τοι ιούτου, Ἱέγομἒ υ, 

Ε γιυε καταφρουιου ὅλου τοῦ κόσμου. ὁμοιάζει 

μὲ τὸ ουδέ τερον ΕἎ εγχος τοῦ ὁμήρου « Κοίὶι᾿ ἐἎέγχεοι » 

(ΪἎιοἱδ. β, 235 ), ἤγουν ἐπουείδις-οι, ἐξουδευημέτοι, κατοι- 

φρόυιοι7 καὶ μὲ τοῦ Δοιυῒὸ τὸ μὲ δύο ουυώυ. οὐδετ. φρα- 

, σμ ἐνον , ι( ὄνειδος οἓνθοώπωυ καὶ ἐξουθεἔυημοι Ἆ-οιοὕ » (ψαλμἒ 

ΚΑΤΑΦΡΟΝΩ. Ζ. Περιφρουὢ.. 

ΚΑΤΑΧΑΑὭ, Σ. ἀπὸ τὸ Χαλῶ, καὶ τὴν Κατὰ πρόθεσιν 

(ἂἐἴΓΠἰΓε, ΓΠἰΠεΓ) , Κατας-ρέφω, Ἑλλ. Τοῦ Θουκυδίδου 

(1,94) τὸ τί Κατες-ρέφουτο » ὸ σχοἎιοιο-τὴς ἑομηυευει 

ΚΑΤΕΧΑΑΑΣΑΝ, τὸ ὁποῖον μὴ νοήσοις ὸ Στέφανος (ὡς 

ἄπειρος τῆς κοινῆς γἎώοοης ) ἐπρόβαλε διόρθωσιν ΚΑΤ 

ΕΝ ΑΥ ΜΑΧΗΣΑΝ 

ΚΑΤΑΧΝΙΑ, Σ Κοί-τοιχυιοι, Δ. Κατεκυίοι Δ Ο ποὸ 

ὸἎίγωυ ἐτῶν μεταφράοοις τὴν Βυζαντιυὴυ ἓς-οριαυ (τομ. ΤΠ, 

σεἎ. 48) τὸ γραφει Κοιτι κυιοι. Μουον ὀρθὸν εἶναι τὸ Κατοιπ 

χυιοι (ὯΓΟΠἰΙΙἓὶΪἀ) « Χυιει, ψακοιζει, θρύπτει (( λέγει ὁ 

Ἡσυχιος Απὸ τὸ Ψακοἰζει γἸ Ψ εκ. οιζει (ΙἿΓΠΙΠΘΓ ), εἶναι 

καὶ τὸ κοινὸν ΨηχαἎιιζΞι , ἢ Ψιχαλιζει. , 

ἴσως ὅμως τὸ διὰ τοῦ -ῖζ Κατεκνια, Κατικυἱα, ἢ 

καὶ Κατακυια, ἐγεννήθη ἀπὸ τὸ Κνιω γἸ Κνέω ΕΜ ὅθε υ τοῦ 

Σουἴδοι τὸ (( Κνηκὶς. .. τὸ μικρὸν νέφος » τοῦ Φωτίου τὸ 

(ι Κυηκίδοις.. . τὰς τὸν χειμῶνα σημαίνουοας νεφέἎας » καὶ 

τοῦ Ἡσυχίου τὸ κ Κνἧκις... νεφέἎιου μικρὸν ». Τὸ κ καὶ τὸ
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«Ξΐ εἷς ταύτην τὴν λέξιν φαίνονται. ἀδιάφορα , ὡς φαίνεται καὶ 

ἀπὸ τὴν γλῶσσαν τοῦ Ἥσυχίον, ὅςις ἐξηγεῖ τὸ Χνίω, ὡς 

συνών. τοῦ Θρὑ τε τ ω, τὸ ὸποἶὸν συνωνυμεἶ καὶ μὲ τὸ [ἐν ίωᾇ 

Κνέω ἢ Κνᾑ θω. Ζ. Κνοῦὸιν καὶ Χνοῦὸἲν, 

><- ΚΑΤΑΧΡΗΣΙΣ (ᾈὮΠΞ). 

ΚΑΤΑΧΡΩΜΑΙ ; μὲ᾿ συνών. Κακομεταχειρίζομαι Σ, 

Καταχρῶμαι, ΕἎἎ. (ῌΒΠΞΘΓ) ᾿ ἱ . 

ῂ ΚΑΤΕΔΑΦΪΖΩἸ ,Ισοἕζω μὲ τὴν γῆν 

,, ξ ΚΑΤΕΛΩ. Ζ. ΑνεἎὡ. 

ΚΑΤΑΝ ΑΝΤΑ πἐίῥῥ. Χνδὒεἱςἰ Κατάγναν τα, Σ (νἰἒυ 
Ξὶ- νἰθ) Τοῦ παρακαάζοντος Ἑλληνισμοῦ Ἆέξις τὸ Καὶ-ᾧ 

ἐναντὰ 

ὶᾇ ΚΑΤΕΞΑΪΡΕΤΟΝ, ἐπίῥῥ.Κατ᾿ ἐξαίρετον, Ελλ. (Ρἇἷᾞ 

ῒἰβΠΙΙὲΓΘΠἹΘΠἙ ΞυΓϊϋΠῒ) , . 

ἔ ΚΑΤΙΞΡΧΟἫΑΪ Ο ἀόρις-ος τὸὖ ῥᾗματὸς τοὐτονἇ 

ΚατἢἎθα, ἕξ , ε, σημαἰν Με μεταφορ. τὸ Εδνς-ὐχη σαΞινινᾶ πένης 

ἐκ. πλουσίων (ἂἐΟὮΟΙΓ), οῖον ( Ατ- αλλων ἐν Τὐο ), 

Σπαύδαζε πάντα Ξίδπιαζε ἷἐ-ὴν ἀρετὴν νὰ μάθῃς, 

Γιατὶ μεγάλσν βοηθὸν βρίσκεις, ὅΝΤΕ ΚΑΤΑΡΘῌΣᾊ, 

ᾗγουν ὀΤΑΝ ΚΑΤΕΑΘῌΣ. , 
ΚΑἹἹ, Σ. Απὸ τὸ Κἄν τι (ᾳαεἲηυε εᾓοεε). Δὲν πρέπει 

ὅμως νὰ συγχυθῇ μὲ τὸ ἐρωτηματικὸν Κάτι, ἢ μᾶλλον διά τοῦ ᾿ 

διπλὸῦ »ἷἰ Κοί-ττι, οἷον ἒκοἐττί ἀργὰ ἦλθεςἇ Κάττι 

δὲν τρώγειςἇ Κάττι δὲν λαλεῖςς Τοῦτο εἶναι, τὸ δωρεκὸνᾞ 

Κοἒΐτι , ἀντὶ τοῦ Κατά τι (ΡΟΠΓἿ Μή). 

Κ ΑΤΟΥΡὭ, Σ. ουἷῶ καὶ Κατὸνρὢ ΙἶλἎ. Οἷὸν (Αρίς-ο» 

(Ξθαυ ΕκκἎ. δὃἷ ), « Μὴ κατουρᾐσωσι μου )) 

ΚΑΤΡΑΚΟΙΛΩ, Σ. Κ ειῖακοιἲὡ Σ. Κοιλῶ , Σ. Τὸ 

15
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ἔγραψα (Ἄτακτ. Π , σελ. 413) Κατρακ υ λῶ , διότι ἐσυγΞ 

κόπη ἀπὸ τὸ Κατακυ λίω (οἱμεταβ.) μὲ πλεονασμὸν τοῦ [ζ 

ΚΑΤΡΑΝΙ, Σ. Ζ. Κιτροἱμε. 

᾿ἳ᾿ ΚΑΤΣΑΡΪΔΑ (Ὧὶἃἱἱε) , ἀπὸ τὸ Κανθαρίδα, αἰτιατι- 

κὴν τοῦ Κανθαρἰς Ελλ (εἃῃἴᾓἃτἱἀε). 

ΚΑΤΣΑΡὌΣ , ἔπιθ. οἱρσ. Σ. Δ. Οὗὶος ΕΠ. (οτἐρυ. 

ἃιεἐ) Ο Μεῦρσιος τὸ ἐτυμολόγησεν ἀπὸ τὸ Ρωμ. (Ϊἃἲ 

53Γἰ65 οἱλὶοὶ τοῦτο σημαινει ἁπλῶς τῆς κεφαλῆς τὴν Κόμην 

, (εᾓενεῂπε ), οὐδὒ ἔχει τὶ κοινὸν μὲ τὰς ποιότητας τῆς κό- 

μης- Ἂν δὲν ἀπατῶμαι, τὸ Κατσαρὸς (ὡς καὶ τὸ πρὸ τούτου 

οὐσιαστικὸν Κατσαρίδα) ὠνομάσθη οἱπὸ Τὸ ζωύφιον τὸν Κάν- 

θαρον Ἑλλ. (Ξεἓὶἴἃὺἐε), διότι τὸ Οὗλον εἶναι κυφὸν (ΩΟΠΓΞ 

Ὦἐ, ΟΟΠΥθΧθ) ὡς ὁ Κοξνθαρος, ὅς-ις διὰ τοῦτο ἴσως καὶ 

ὀνομάζεται ἀπὸ τοὺς Γερμανοὺς ΚἑὶἲεΓ. Ζ. Κατσούνα. ᾿ 

Τὸ οὐδέτερον Κατσαρὸν λαμβάνεται καὶ ὡς οὐσίαςικὸν εἰς 

σημασίαν τοῦ ΒὅςΞρυ-χος , Ἑλλ. ( Ἰ)01101ε). 

Συνώνυμον τοῦ ἐπιθέτου Κατσαρὸς ἔχομεν τὸ Σγονρο- 

μαλλις (Ϊδ Κτακτ. Ι, σελ. 56). 

ΚΑΤΣΪΚΑ, ουσ. θηλ. Σ. Γιδα, Σ. Αἷγα, Σ. Κατζιη,Δ 

Αἱξ, αιγος, Εἲλ. Τὸ Κοί-τζιη τοῦ Δουκαγγιου, ἴσως ἠτο 

Κατζικη. Ϊὸοὺ ἡ φερομένη οἱπ αὐτὸν μαρτυρια « Επαρε 

» τὸ χαρτὶ, καὶ μὴν εἶναι ἐργαεσμένον μὲ οἱσβές-ην, οἱλ)οἱ οἱς 

» ἠναι οἱπὸ ΚΑΤΖΪΗΣ, ἤγουν7 ΡΥ ΦΙΚΟΝ, καὶ ξύσετο λεπτά, 

» κ τ. λ. » τὴν ὅποιαν οὔτ αυτὸς ἐκατάλαβε, οὗ᾿τ ἄλλος 

ἔχει νὰ καταλάβῃ, ἂν δὲν τὴν διορθώσῃ, « Ἂς ἧναι οἱπὸ 

)) ΚΑΤΖΙΚΗΣ, ἤγουν ΙᾏΙΦΙΚΟΝ, κ. τ. λ » Ἱὸ Κατζικης 

εἶναι γενικὴ τοῦ Κατζίκα (ΟΪΙὲΥΓἑ ), τὸ δὲ Ριφικὸν, χυ- 

δαἰως γραμμένον ἀντὶ τοῦ Ερι φικ ὸν, ἀπὸ τὸ ἷἐριφος χ Οὴε- 

νΓεἒὶΠ ), σημαίνει τὸ δέρμα τῆς ἐρίφου. Τὸ δὲ χυδ. ὄνομα,
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Κοιτζίκα, εἶναι ξένον. Οἱ Οὗγγαροι ὀνομάζουν τὴν Κατζἱ-ΞΞ 

καὶἸ ΚΘΪΞΟὮΚΘ, καὶ οἱ Γερμαἶοἰ ΚἰῒΖθ, καὶ Ζιεσθ, τὸ οἑ 

. Εριφιου Ζ181ἰε1οὴεῃ.Εἰς τὴν παἲαιἀυ Αγγἲοτναξὒμυῃ , 

οιοέὶεκτου ἦ Κατζικα λέγεται ΤΙΟἷἰΘΙΙ (Ϊδ.Α(16111ῃἒὒϊ γ 

Ζὶθἕβ) Καὶ ἴσως εἰς τοῦτο πρέπει νὰ ἀναφερθᾕ μία ἄἩη 

γἳᾥῢσὒί τοῦ Δ (< Τἳἇἳὗἆα καὶ ΤΞΞΞᾟΞ τὰ καττίκια » ἤγουν τοῖς 

Κατσικια 

ΚΑΤΣΟΥΝΑ, Σ. Ογκη καὶ Ογκιυος Ελλ (ΟΓΟΟ, βἴο-Ξ 

εῒὶεϊ). Καὶ τοῦτο τἧς, αἰτἦς γενεᾶς ὄνομα μὲ τὰ ἀνωτέρω 

Κατοαριδα καὶ Κατσαρὸς, ἀπὸ τὸ Κάυθαρος ἢ Κάνθων,᾿ 

διὰ τὸ ἐπικαμπἑς δηῖὶαδη τῆς Κατσοθυοις- ὅθεν ὠυὸμαζαν καὶ 

Κανθᾐλί οι Ελ.) τὰ σαγμαρια (Ὧἑἲϊδ) ὸιοὶ την αυτ-Σου αἰτίαν. 

Κατὰ τὸν, Ησὑχιον: (( ΚαυθγἒἲἺια τὰ ἐν τῇ πρύμνῃ τῆς υεὼς 

)) ἐπἑκεχμπἢ ξύλαγ. .. καὶ τὰ σάγματα τῶν ὄνων, κ. τ. ). ». Ο 

αὐτὸς Ἢο-ὖχιος λέγει : « Ογκοι, οιἱ ἐξοχαὶ καὶ γωνίαι τῶν 

)) ἀκίὸωύ καὶ πώγωνες τοξικὣν βΞἏ-ὥυ )) (ἵδε Ατακτ. ΙΙ, 

σε). 187). 

ᾗ ΚΑΤΤΙ, Ζ. Κάτι. 
ΚΑἹὨΚΕΛΙ , Σ. Καντίνα, Σ. Τὸ πρῶτον εἶναι σύνθετον 

ἀπὸ τὸ ΕΠ Κάτω, καὶ τὸ ῥωμ.εε113,Κα-τωκε))ιου ζεἃνθ). 

Τὸ δεύτερον ἀπὸ τὸ Ϊτα). εἒὶῃἴἰῃἒι (εἒὶῃϊιῃε) τ ὄνομά τῆς , , 

αὐτῆς γευε »οἷς μὲ τὸ ἀλἲοῦ (Ατακτἑ Η, σελ ὶἓιβ) εξηγηθὲν 

Κατούνα. 

ΚΑΤὭΦΛΙ. Ζ. Πατηθὐραὒ 
ἔ ΚΑΥ ΚΑΑΟΝ Ζ. Κάνταρον 

ΚΑΥΛΙ, Σ. Καυἲίου, υποκορ τοῦ Καιυλὸς, Εἲλ. (ῒἰβθ 

ἓὶεὶῃἳρε) 

ΚΑΥΣΑΛΙΖΩ ( χυδ. Καψαἲίζωἳ Σ. Δ. ) Καχιανίζω, Δ 

Φρύγω, Εὶλ. (ΞΓΗΙΘΓ, ἰΟΓΓἐΗεΓ, ὺΐὒΰεΓ). [ἀπὸ τὸ Καὑ» 

σαλις, ἡ θέρμη (ᾖὲΫΓε) ὰ Ιξαὑἁοτλις, ὁ πυρετὸς »λέγει 
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ὁ ῌοὐχιος. Αλλ᾿ ὁ αὐτὸς φέρει καὶ διὰ τοῦ ἷ, ζ( Καυχοιλἰς, 

φ) φλὑκτοιινοε » (Ρᾓὶἶἵβὶὲἶὶθ ), ὅθεν πιθανὸν ὅτι ἐγεννήθη τὸ 

χυδαῖον Καχιαυίζω τοῦ Δ. ἀντὶ τοῦ Καυχοιλἰζω. Ζ. 

Φρυγαυίζω. 

ΚΑΥΤΗῼΞ ,οἱρτου κοομοξτιου λεπτὸν, ὡπτημέοου (Γὃΰθᾋ 

ἒ ο Α ρ του φἸ ό γωυοι , Ε ἱ). 

ΚΑΦΑΣΙΟΝἿἜ. Σταυΐὒοποίροἱθυρα, 

»ΚΑΥΧΑΛΙΖΩ. ΚΑΨΑΑΪΖΩ Ζ. Καυσοιλίζω. 

ΚΕΛΑΔΩ. Ζ. Κοιλοίδῶ, 

᾿ ΚΕΝόΝΩ ἳ Σ. Μετοιγγίζω τὸ ἐψημέυου εἰς τὸ πινάκιον. 

Οἱ ,Κβἃ (Β. Βασιλ. ιγἳ, 9) (( [ἔλαβε τὸ τήγοιυον καὶ κατεκἔᾇ- 

» οωοεν ἐνώπιον αὐτοῦ , κοἑ οὐκ. ἤθελε φαγεῖυ Γι). 

ΚΕΝΤΡὍΝΩ, μὲ συνών. Κευτρίζω, Εγκευτρίζω κοιἑ 

Φιλιοἱζω (γρ Φυλλιοἱζω) Σ Ζ. Δέἲος. 

ΚΕΡΑΛΕΪΜΑ (γρ. Κεροἱλειμμοι) οὺσ. οὺδἐτὲ, ἹΑέγετοι 

καὶ θηὶυῂ Κ εραλοιφὴ ἤγουν Κηραλοιφή (Οἐῖᾙἴ) 

><> ΚΕΡΑΛΟἱΦῄ. Ζ. Κεράλειμμοι. 
ΚΕΡΑΜΪΔΑ, θηλ Σ. Κεραμιδἰ, οὐὸέτ. Σ Κέροιμος , 

οἱρο. Ελ) Τὸ πρωτου εἶναι ἀπὸ τὸ Κορομἰς ωὒσς, ἰὒἲλ το 

δεύτερον υτ οκοςο. Κεραμἱἂου (ἴυἰἷε)ὡς ὁ Αρις-οςοοἱνης (Νεφ 

᾿ Ι 126 Ὓ 

-Ξν-ᾗᾧ-νᾑ --π Καὶ τοῦ τι έςΰγου 

Του κέραμον αὐτοῦ χαλάζαις ς-ρογ «γύλοίις ξυντρίψομεν. 

ΚΕΡΑΣΕΛΗΝΗ. Ζ. Κυαρασελέυηζ 

ΚΕΡΑΤΑΣ, Δ. Κερατἀς , Σ. Κεροιτοἱριος, Δ. Κερασφό- 

ρος, Δ. ( ΟὈΓΠΠ). Σώζεται ἐπίγραμμα (ΒΓΠΠὈΚ, ΑΠἒὶ 

Ιεοϊ. ῒοπὶ Π ,Ρἂὶἓ 318), (ι Εἰς γραμματικὸν κερασφόρου » 

τὸ ἑξῆς: 
Εξω παιδεὑεις Πάριδος κακὰ καὶ Μενελοὶου ;> 

ἳἶἷυδον ἔχων πολλοὺς σῆς Ἑλένης Πάριδοις.
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ΚΕΡΑΤΖΟΫΝΙ, Κερατξοῦνί, Δ. Κριατζοὗνι, Σ. Μί, 

ΰἰχὸς Εὶλ. τὸ ἄκρον ἢ ἡ οὐρά, ὅθεν κρέμεται ὃ καρπὸς (ἷ)ἐ-. 

᾿ ἀθπευἰε). Ο Δ. τὸ ἐσὑγχυσε μὲ τὴν ψείραν, γράφων 

« Κερατζοῦυι, Ρεἂἰβυἒυδ , Φθεἰρ , Σάθραξ » διότι τὸ 

ῥωμ. Ρβἂἰουὶυἓ σημαίἰὶεί ὁμωνύμως, καὶ τὴν ψεἱρὸιυ (ΡΟΠ) 

καὶ τὴν οὐρὰν τοῦ καρποῦ ( Ρῤἀἰεῃὶε ἢ ρἐἂοῃειῄε ). Τὸ 

Κερὒεϊ-ζὒ ύ νι ἑφθάρη ἀπὸ τὸ ἀνεύρετον ἀκόμη ἑλληνικὸν 

Κερατϊἒνίον , ὑποκορ, τοῦ Κέρας, τἷἓ (ΟΟΓΗΘ), ὡς ἀπὸ 

τὸ Στἧθος , Στηθὐυιου. ἐνδέχεται μἳ ὅλων τοῦτο νὰ 

ἧυαι καὶ ἀπὸ τὸ Κερατώνιον , οὐδέτερὒυ σιωπημένου εἰς τὰ 

,Δεξικὰ , ὅπου ὅμως εὑρίσκεται τὸ θηλυκὸν Κερ ατωνία , 

ΰυυώυυμὒν τὸὕ Κερὒιτίθι, δυὸμα δένδρὒυ τσῦ ὅποίΰυ ὃ καρπὸς 

ζἶ>υὸἇᾑιἆζετο Κ ε ρ οξ τ ε ζ) ν) κοινῶς λεγόμενον Ξυ λοκ ἐρατου 

ξεᾈΓΟυὮε), ὸὐὸᾩ ἀπίθανα» ἂν ἐλέγετε) καὶ Κερατὠυιὸνὒ 

ΚΕΡΝΩ, Ζ. Περυὥ. 

ἳἇἇ ΚΕΦΑ ΛἉ Γ ΚΑΘΟ. Ζ. ἓξἑμἓραςὒ 

ΚΕΦἏΑΑΙὈΝ , Σ. μέροζἳἳᾂὶ»ιἳου (Οῒὶῦρἰϊπ-Ξ). 2) Συν- 

άθροισμα διαφόρων ἀριθμῶν εἰς ἓν (ΞΟΪΠΙἯΘ), Πλἠρωμα, Ελλ. 

ζίᾇὶρις-οφάν. Σφ. 660). 3) Ἇ Κεφάλαὶον (ΟῌΡἰῌΙ), δάνειον 

ἀργυρίου σχετικῶς πρὸς τὸν δί αὐτὸ διδόμευον τὄκου, οἷον 

(Πἰἲκὒἑτ. Νόμ. ΫΙΠ, σελ. 742 ) α Ὡς ἐξὸν μὴ ἀπὸδιδόνὒιι 

» τοπαράπαυ τῷ δανείσαμέυῳ μήτε τόκου μήτε κεφάλαιον ἱ)- 

ΚΕΦἎΛΪ (ἤγουν Κεφάλιου), Σ. Κεφαλῂ (ἱἓϊε), ἱἳῖλλ. Ο 

Πλούταρχθς (Συμποσιακ, Π, 7 , ,ἕἃἰἱᾏ Ριεἱδἷἰ. τόμ. ὛΙΙΙ , 

σελ. 539) εἶπε καὶ ὑποκορ. Κεφάλιου, ἀντὶ τοῦ Κεφαλή. 

ΚΕΦΑΛΟΚΛΑΣΙΟΝ, Δ. (ἂἐςιᾚἀἃῒἱοπ ). ΛέξζΓραι- 
κῦρΞ Τσὶ Γλ. τὴν ὀνομάζουν καὶ (( Κ εςὒαλᾗ ς ἐναλλαγἠν» 

καὶ (τ Κατας-αἒσ εως ἐναλλαγήυ ». 

ΚΕΦΑΛθΚόΠΤΩ (Κεφαλοκὁβγω, Σ. ) ἒὶπσκεφαλίζωὒ



ἐἒἒο ΚΕΦΑ Μ. ΚΗΑΩ. 

᾿᾿ .Καρατομῶ, Εὶὶ. , ἀντὶ τοῦ ὅποιον ὁ παρακμ. Εἲλ. ἔλεγε 

Κ εφαὶοτ ομω ( Φιυνιχ. σ ) 150) Σἠμ ρον συνηθεςέρως 

ἲέγομεν ΑποκεφαἏιζω (ἰἐοἱἰρἰϊεΓ), τοῦ παρακμ. Ελἱ. καὶ 

τοῦτο, (ε Καὶ πέυψας οἒπε κεφάλισε τὸν Ϊωαννην )) Ματθ. 

ιδἳ, ΙΟ. 

ΚΕἿᾋΔΑΟΤΡΕΧΟΥΣΑ, μὲ συνώνἳ,Ζάλη, Σ, ἴλιγγὒς, 
καὶ Σκοτοδίνη, Ἐλλ. (νεΓἱἰἒθ). Δὲν ἐξεύρω ποῦ τῆς Ἑλλάδος 

σήμερον ὀνομάζεται Κεφαλοτρέχονσα, ἡ συνηθέστατα 

λεγομένη Ζάλη. ᾿[ισως ἔχει τί κοινὸν ἡ λέξις μὲ τὴν ἀνωτέρω 

(σελ. 49) ἀπὸ - τὸν Σονΐδαν μαρτυρίαν (ι Η εἰς τὴν κεφαλὴν 

)) ἀνατρέχονσα ἀναθνμίασις υ. 

ΚΗΒΟΫΡΙ, Σ. Δ, Κύβούρι, Σ. Κιβσὐρωυ, Δ. (ιοωιὶεἇιι), 
οἷον Ἄπολλων. ἐν Τὐρ.) ἳ 

Κὶ εἷς τὸ Κιβοὐριν τόμορφον τότες ἐις μιὸν τὸν θάψουν. 

Κιβούριον ὠνόμαζαν οἱ Γραικορ. τὸν ὄροφον τὸν σκεπάζοντα 

τὴν ἁγίαν τράπεζαν. ΚιβώριιᾇᾁἇςἰὯΟἰΐί-Ξ) ὀνομάζουν σήμερον 

οἱ Δυτικοὶ χρις-ιανοὶ, οἱ λεγόμενοι Καθολικοἰ, τὸ περιέχον τὴν 

προηγιασμένην εὐχαρις-ιαν ἀγγεῖον. 

Αὶλ᾿ εἰς τὸν Θεόερρας-ον Διοσκορίδην και ἄλλους Ελλὶηυὒίἒ 

Κιβώριονἲέγεται ὁΛοβὸςᾓ η τὸ Φυσκιον, ὡς τὸ ὀνομάζει ὁ Διοσκο- 

ρίδ-ης (Π, 128), εἰς τὸ ὁποῖον περιέχεται ὁ Αἰγύπτιος κύαμος. 

Κιβώρια (βἰὺοἲἰἒὶ) ἀκόμη ὠνόμαζαν καὶ τὰ εἰς μίμησιν 

τούτων κατασκευαζόμενα ποτήριαΐ ὅθεν ὁ Ἠσὐχιος λέγει 

(( Κιβώριον, Αἰγύπτιον ὄνομα ἐπὶ ποτηρίου ». Η λέξις εἶναι 

Αἰγυπτιακη (ῖδε ΪΑΒᾨΟΝΞΚ 706. ΑΕἕὒιρίίασ. ρἒὶσ. 108). 

ΚΗΑἕΣΝΙ, Σ. τὸ εξηγεῖ (παοἁ τὸ σύνηθες του) Γαἶι-λιστὶ, 

ΒἒὶεεΠΙΘ (ἲε Ρτιἰῒθ. Κηλώνιον, Ελλ. Φέρε ι ὁ αντὸς Σ. 

(σε-λ. 322) καὶ Ἆέξιν σύνθετον, Κηλωνοπἡγαδον, εἰς 

διάκρισιν τοῦ Μαγκανοπηγοἰδού τ( Κηλώνια.) ἀντλητἠρια ξύ-Ξ
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ὶ) λίγα » λέγειὅ Ἢσὑχιος, καὶ (( Κηλών-ειου, ξύλον, ἐν ᾧ 

» ἀντλεἶται τὸ ὕδωρ >). Εξήγησε τὴν φύσιν καὶ χρῆσιν τοῦ 

. Κηλωνίαυ ἕνας ἀπὸ τοὺς παλαιοὺς κωμικοὐς : 

Ωἷς᾿ ἀναπἱπτων καὶ κατακόπτων --------- --- 

Κηλὡνιον τοῖς κηπουροῖς 

(ἷδε ΜΕΝΑΝΒΒ. εἴ ΡΗΙΕΕΜΟΝ. ιἐἰἰη. ἐἀἰϊ. Μεἰῃεκε ,, 

Ρἇἕ-Ξθἰὶ , 

ΚΗΛΩΝΟΠΗΓΑΔΟΝ. Ζ. Κηλῶνι. 

τ ΚΗΠΟΚόΜΑΡΑ. Ζ. Φράουλε. 
ἿὟ ΚΗΡΑΑΟἶΦΗ. Ζ. Κερά)ειμμα. 

ΚΗΡΗΘΡΑ (Κηρίθρα, Σ. Σ) Με [όπίττα , Σ. Δ. Κηρομε Ξἷλι , 

Δ. (Γὃγοῃ, 011 ςἒὶϊεἒιιι ἀε ΠἹΞΘΙ), Κηὸἰου, Εὶλ. 

Συγγενεύε ι ἡ ἲέξις μὲ τὸν Κήριυθου τσῦ Δρις-στέλσυς , 

(Περὶ ζ. ἱς- ορ. ΙΧ, 27,ὖ ὖ2), τὸν συυων. καὶ Εριθοἕκηυ 

(Αὐτόθ. ᾗςὶὸ) καὶ Σαυδαροἰκηυ (Αυτόθ. ἔ [ὄξ- ὶεγὄμενου. 

Ζ. Σαυδαρωἰκη 

ΚΙΕΜΕΡΙ. Ζ. Θὸλας. 

ΚΙΚΡΙΑΪΖΩ, Σ. Κουκρὸυἒιεζω καὶ Κουκρὸυκῶ, Σ. ὀνο- 

ματὒποιημἔυη φωνὴ τοῦ πετειυὸὔ (Ιθ ΟΪΙῌΠΙΞ (111 βθἿ)᾿ Τὸ 

πρὸ »τὸν πιθανὸν ὅτι ἐξ) εγετο ἀπὸ τοὺς Ελληνας Κικιῥῥ ιζω, 

ἐπειδὴ « Κικιῥῥος, ἀὶεκτρυὼυ )) κατὰ τὸν Ἡσύχιὸν. 

ΚΙΛΪΚΙΟΝ, Σ. Δ. (βῦἰοε). Τὰ Γλ. φέρουν Κιλίκια, 
» Τράγοι ἀπὸ Κελικίας οἱ δασεἶς. Πάντα γάρ ὑπάρχουσιν.. 

Ἰ> ἐκεῖσε οἱ τοιοῦτσε τράγοι ᾿ ὅθεν καὶ τὰ ἐκ τῶν τριχῶν συν- 

)> τιθέμευοι Κίλικια Ἇέγονται υ, Ζ. Τριχια. 

ΚΙΝΑΒΑΡΙ, οὐσ. ϋὐὸέ τ. ΣΚιυνάβαρις, θηλ. Δ. Κινυοἒ- 

βαρις, αρσ. Ελλ (ΒΕΚΚΕΒ, ΑηβσάοΖ. θΐωΰ. ρἃβ. Ξοίι), 

Κιυυάβαρε, οὐδετ. Ελλ. Διασκορἰὸ. Εἰς τὸν Φώτιον ὀνομάζεται 

καἑ Τιγγά βαρι. ὀ Σ. τὸ ὀνομάζει (σελ. Ιὅὅ) καὶ Κοκκτ-
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νοἐβοἰρι. Ο ᾓσύχιος Ἆέγεε καὶ « Ψάδδὒς , ἢ Κινοἕβοιρις ὶ), Τὸ 

Ιἰινυοίβοιρι [ΟἰΠῌὮΓΘἿ ἐσυγχύθη πολλάκις, μὲ τὸ Σινωπίδιον. 

Ζ. Σιναπίδι. 

ΚΪΝΗΣΙΣ, Σ. Λύσις κοιλίας (ΗΠΧ (ἰε νεΠϊΓε, ἀἰἃἲᾧ 

ΓΪΙἐθ) Διοξῥῥοιοε, Ἑλλ. ἀπὸ τὸ Κ ιυ ῶ ἐνεργ. τὸ ὁποῖον ὁ Ϊπ... 

ποκροἱτης μεταχειρίζετοιι (Ἄφορ. ἔ, 22) εἰς σημασίαν τοῦ ,Αὑω 

τὴν κοιλίαν διὰ ἰατρικῶν καθαρσίων (ΡΠΓΞῌΙᾮ) κ Πέπουοί, 

)) φαρμακεὐειν καὶ κίνέείν, μὴ ὡμοἓ κ. τ. Ἆ.. >), Εἰς τὴν αὐτὴν 

σημασίαν εὑρίσκεται καὶ εἰς τὸν Ἂριςοτέλην (Πολιτ. ΪΠ, 10 

β [Ι , σεἎ. 98) τε Κιυεἷυ ἕξες-ι τοῖς ἰατροῖς ο. Λέγομεν καὶ 

ἥμεῖς , Μὶ ἐκίνησεν ἢ Δέν μἳ ἐκίνησε τὸ Κοί-τ 

θοξὒοσιου, ἢ Καθαρτικὸνἳ, ἤγουν τὸ κινητικὀυ ποτὸν , 

(ρυτἔἃἱἰἷ). 

ΚΙΝΗΤΙΚὌΣ,Σ. δύναμιν ἔχων υἀ κινῇ (ωοϊευτ). 2) 
Δύναμη) ἔχων νὰ λύῃ τὴν κοιλίαν. Ζ. Κίυησις. 

ΚΙΝΩ, Σ. σοίἎεὑω τἰοἒπὸ τὸν τόπον του (ΠΙΟΠνοἰΓ). 

2) Κινῶ, λύω τὴν κοιἎεοιυ (Ζ. Κίυησις). 3) Μεταφορ. ΚινεῖἸ 

πόλεμον καὶ Κινεῖ) ςοἕσιν (ΞΠΒΟἱϊΘΓἿ, ὡς εἶπεν ὁ 

Ἁρις-οφοένης (Βατρ. 759) α 

ΑἿ πρᾶγμα «γὰρ κεκίἳιητοιι μέγα 

ἐν τοῖς νεκροῖσ-ι, καὶ ςάσις πολλὴ πἁνυ. 

4) Κινῶ λόγον, καὶ παθητ. Εκινήθη λόγος περὶ κ.τ.λ. 

ἤγουν ἐδόθη ἀφορμὴ λόγου, ἔπεσε λὄγος. β) Κινὥ, μεταφορ. 

πειΘω τιυοἓ, ὡς καὶ τὸ σύνθετον Παρακινῶ. β) Κιυῶ οὐδετ. 

μεταβαίνω οἓ-πὅ τόπου εἰς τόπον καὶ οἒκοἎοὑθως [ᾇυαχωρὦ 

(ΡῌΓΪΙΓ), οἷουΜ Ὗ/ΙεἎετῶ να κευήσω μεθαύριον. Εἰς 

τὴν τελευταίαν ταύτην σημασίαν τὸ μεταχειρίζεται ὁ παρακμ 

Ἑλλ, οἷον « Ε κινε ἔποιουμενος τὴν πορείαν ὡς ἐπ Αοκοἰαίοις
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(Ηοἲῤΐἕ Π) 54 52), « Κιυήσαυτας τοῦ Διωυὸς )) ζ ἷᾮουω 

τάρχ Δἷωυ. 527) « Καὶ ἐκινησεν ἐκεῖθεν Αβοαδιμ εἰς γγῖἔὶ 

» πἳὸς, Λιβα )) (Γεὤεσ. ; , Ι). 

ΚΪΣΣΑΡΪΞΞ .Λαφρἆπετρὸι (ἤ ουν Εἲαφρὅπετμα) δ ἶζίἔἱᾞ- 

ὒάῒριον (ρἰβΓΓε Ροῃεε) δωρικὥς , ἀντὶ τὸῦ Κι σ σᾐρ ι ου 

ὑποκορ. ταῦ Κίσσηρις ΕΠ. 

ΚΙΣΣΑΡΟΚ ΑΟΑΡΙΖΩ, Σ. ὁμοιἱιζω τί μὲ τὸ Κισσάριου 

Κισσηριζω, ΕΝ (ΡΟΠῼΘΓ). ἐπειδὴ σώζεται τὸ Κισσάρι, 

ειυς.) γώτερου ιδί μεταχἰτ. Ξιριζώμεθα τὸ ΕΗ. Κισσῃρι ζω ἢ 

Κισσαρ ιᾞζω παρὰ τὸ ἑπτασύ/ἲαβου Κισΰὒιὒὸκαθαρίζῳ. Τσὶ Γ). 

φέρουν : (( Κίσσηρις. . ἒ . εἶδος ὁμαλις-ηρίὸυ )>. Ὗ 

ΚΙΤΡΑΜΪ, Σ. Κατροἒυι, ΣΞ Ῥητίυη ἐπιτηδεία εἰς Ἲτἷσσωμα 

πλοίων (ἓθΠἇΓθΠ ). Οἱ Ετυμὒλογηταὶ Γάλλοι παράγουυ τὸ 

ἕΟΠᾇΓΟΠ ἀπὸ τὸ Αραβικὸυ ΚἱϊΓἃῃ , τοῦτο δὲ ἀπὸ τὸ 

Κεδρ ζα, Ελλ-Γὸ σημαῖνον τὴν ἀπὸ τὴν Κέδρον, τὸ δένδρον, 

ῥἑουσαν ῥητἰυηυ (Διὸσκορέδ. Ι, Ιθὃ), τὴν ὁποίαν ὀ Νίκὸιἔςᾓθρς 

ΞξΑλεξ. 488) ὀνομάζει (( Κεὸἶὸιυέην πίσσαν >). 

ΚΪΤΡΟΝ, Σ. Ξ< Μῆλα Μηδικά, τὰ μῦν Κίτρα » λέγει ὁ 

Φρύνιχος (σελ. 2 Ι 2). Τὸ ὠνόμαζαν καὶ Κ ι τρ ὁμηλον. Ϊδε 

Ἂἳὶτακτ. ἱ, σεὶ.. 283). 

ΚΑΕῖΔΟΝΑΣ. Ζ Κλήδὸυας. 
ΚΑῌΔΟΝΑΣ , (Κὶε ἰὸὸυας, Σ.) παίγνιον δεισιδαιμουικὸυ ἳ 

παιζόμενον κατὰ Τῂὶἷ ἑορτὴν τοῦ Αγίου Ιωάυνου. Εἰς ἀγγεῖον 

/: μισμέυου νερὸν, βάλἲει καθΞἷς ἀπὸ τοὺς συμπαίκτορας δακτυ- 

βιδιον ὴ ἄλΜ τι σημεῖον τὰ ὁποῖοι ἔπειτα ἀνασύρει τις ἓν καθὲν, 

ἐπιλέγωντ τὶ, ὅθεν μαντεὐεται καθευὸς ἡ τύχη καλὴ ἢ κακή 

Π ὀρθή του γραφῇ εἶναι ὸιοὶ τοῦ η, διότι εἶναι ἀπὸ τὸ ἑἲλ 

θηλυκ Κ)ῃὃὼυ, ουοῖ, (ΡΓἐεἃἓι-ῖἲ, ᾎΠΞΠΓΘ).
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Ἆπὸ τὴν Κλῃδόνα ἐσχημάτισαν οἱ παλαιοὶ καὶ ῥἥμα τὸ 

Κλἳηδονίζω, Ελλ. (ι ΡἿ/Ιαυτευὄμευος μαντείαν, Κλῃδανιζόμευος 

» καί οἷωυιζόμευος » (Δευτερονομ. ιηἳ, ΙΟ ) , τὸ ὁποῖου Οἱ 

σχολιαςαἰ ἡρμήνευσαυ « Ἐκ τῶν λαλουμέυωυ ς-οχαζόμενος >) , 

ὡς τὸ ,ἐξηγεῖ καὶ ὁ Ησὐχιας « Κλῃδονίσαι, ἀκοὕσαι φήμην τινὰ, 

)) μαντεύσασθαε ». Καὶ ῥηματίκὸυ Κλῃ δα νι σμ ὀ ς, Ἑλλ. περὶ 

τοῦ ὁποίου ὀνειδίζει ὅ Ἠσαΐας (β, β) τοὺς Ἑβραίους 7 « Εὶϋ 

)) επλήσθη ὡς τὸ ἁπ᾿ ἀρχῆς ἡ χώρα αὐτῶν κλῃδσνισμῶν , ὡς 
ὦ) ἡ τῶν ἀλλθφὐλωυ )). 

ΚΛΗΡΟΣ. ΖἿ Σκαρφία. 
ΚΛΙΪΝΩΞΣ- Εγκλίνω, Σ. Συγκλίυω, Σ. μεταβ. (ἰΠΟΙἱΠΘΓ) 

Κλίυομαι, Σ. (ΞἿἱΠΟΙἰΠΘΓ). 2) Κλίνω, Σ. ἀπαγγέλλω τϋὺς σχ)Ἰ«- 

ματισμοὺς τῶν ὀνομάτων κατὰ πτῶσιν (ἂἐΟΙἱῃεΓ). 3) Κλἷυω, 

ἀμεταβ. (8ἾΠο1ἰῃεΓ). 4) Κλίυωᾃ πείθομαιῥποτοξσσομαι- ὅθεν 

κ Ἄκλινὴς, ἀνυπότακτος )) κατὰ τὸν Ἠσύχιον. 

ΚΛΟΚΙΟΝ, Σ. Καυκλἰ, Σ. -Ϊδε ᾇτακτ. Ι, ,σελ. 338- 

339. 

᾿ ᾿Ἷ᾿ ΚΛὀΝΟΣ, οὖσ. ἀρσ. κίνησις ἄτακτος καὶ θορυβώδης , 

σεισμὃς (δεεουθθθ, ΟἃΪΙΟῒειἩεῃῒ), Κλόυος Ελλ. καὶ ῥῖἦμὒί 

Κλουῶ, Ελλ. καὶ κοιυ. (αςἰῒετ, εεεοῃεΐ). Κατὰ τὸν Ἡσύ- 

χιου , (( Κλονεῖ, ταράσσει, φθείρει, θορυβεῖ » καὶ « Κλονεῖ- 

χ )) ται, φθείρεται, ἱἶΡΧΕΤΑΙ » ὅπου ἴσως ἡ τελευταία λέξις 

ἔγραφε-το. παλαιαὶ ὀΡΧΕΪΤΑΙ᾿ διότι καὶ ἡ ὄρχησις, κλόυος 
τοῦ σώματος εἶναί « Κλόνος, θόρυβος, ταραχος, ἢ ς-ρὅφος )) 

λέγει ὁ Φώτιος. Ο δὲ Ησύχιοςε (( Κλόνὒςᾇ, ταραχὴ πολέμιον, ἢ 

σεισμός ». 

α ΚΛΟΝΩ. Ζἔ Κλόνσς. 

ΚΛὋΞᾎΡΩ, Σ. Λυγκιαζω, καὶ Λυξιγκιἄζω, Σ. Ζ. Κλόξος. 

ΚΛὀΞΟΣ, Σ. Λυγκιὸι-έ, Σ. Λύξιγκας, Σ. Κλόξΰς καὶ ΚλοξὸςΞ
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καὶ Κλὠζος , Δ. Αὺγξ, [ἓᾙ- Τὸ Κλόξος εἶναι τὸ Εἲηλ 

Κλω γμὸς (ἀπὸ τὸ Κλώζω, Κλώξω), ὀνοματοποιη-μένα καὶ , 

τὰ δύο ἀπὸ τὸν γινόμενον ἦχον εἰς/τὸν λυγμόν. Κατ-οἱ τὸν Ηώς... 

χιον (κ Κλωγμὸς, ὸ διὰ τῆς γλώττης περὶ τὸν οὐρανίσκον ψόφος, 

᾿ ὶ) δν Αοέκη σ ίν τινές φαοιν ;. τ. λ. ». ὁ δὲ Φώτίος τ( Κλὤ- 

» ζειν, ἐκβάλλων τἥ γἲ-»ὠο-σῃῢἠχοῦντα, καὶ Κλωγμὸὶν τὴν 

» φωνὴν ἔλεγον ἰταὐτην᾿ ᾿ἶὶποο-ύροντί-ῖς γὰρ τὴν γλώτταν, καὶ 

)) πλήοσοντες τὸν οὐρανίσκον , ποιὸν ἦχονοἒπετέλουν )>. Μὲ ᾗ 

παρομοίαν ὀνοματοποήαν ὸνομοέζουν οἱ Γάλλοι (ἣἃηυεἴῃεῃἴ 

τὸν κτύπον τὸν ὀδόντων ,Ξ διὰ δὲ τοῦ ρήματος ΩΙῌἿΠΘΪΘΓ τὸν 

ἦχον τοῦ Τέττιγος (εἰἓἒὶὶε ). Ο Δ. ἐξηγεῖ τὸν Κλόξον, 

Αὐγ-γα (ΪΙΟἿΠΕἴ), καὶ τὸν Κλῶζον, Αυγμὸν (δἃῃἕὶθἴ). 

ΚΛΟΥΒΪ, Σ. Δ. ὀρνέων οἰκίσκος (ΟῌΞε), ἤγουν Κλω- 

βίο ν, ὑποκορ. τοῦ Κλωβὸς (ὅθεν ἴσως καὶ τὸ βὶῢῢὶ Κλω- 

βίον ἔτι ὠνόμαζαν κοινῶς καὶ τὸν Κὐρ τον (ῃἂδδε), διὰ 

τὴν ὁμοιότητα. Εἰς τὸν ὀἳτπιανὸν (Ἆλιευτ. ΪΠ, 85) τὸ Κύρ- 

-τοισιν ἐξηγεῖται ἀπὸ τὸν Σχολιας-ῂν, « Ζωγρείοἱς, κλω- 

)) βίοις )). Ἷ , 

Εκ τούτου ὸνομοξζομεν καὶ τὸ ἀλλοιωμένον διὰ τὴν παλαιοὶ- 

τητα αὐγὸν τῆς ὄρνιθος Κλού βε ον (ΟΟιΝἰ), διότι ἐφθάρη 

θερμαινόμενον ἀπὸ τὴν ὄρνιθα εἰς τὸ Κλουβίον. Ο Σ. τὸ γράφει 

Κλούβιον καὶ Σκλούδιον, καὶ τὸ ἐξηγεῖ ὡς συνώνυμον 

τοῦ Κορμιαο-μένον, Σ. 

ἱ Ενδέχεται ὅμως νὰ συγγενεύῃ μὲ τὸ Γαλλικὸν βουνὶ τὸ 

Κλούβιον (κατὰ τὸ Γλοἕς-ρα ἀπὸ τὸ Γοές-ρα). 

ΚΛΟΫΒΪΟΝ. Ζ. Κορμιασμένον. 

ΚΛΟΫΣΣΑ. Ζ. Κλωσσῶ. 

κ ΚΛΩΘΟΓΫΡΪΣΜΑ ΤΟΫ Ν ΕΡΟΫ εἶπεν ὁ μεταφραςἠς 

τῆς Βυζαντίδος ( ΙΗ, σελ. 72 ) τὴν λεγομένην Δίνην Ελλ.
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( ἵΟΠΓῃἒὶΠἱ ἂἐειυ). Απὸ τὸ Κλωθωγυ ρίζ ω. Τούτου τοῦ 
᾿ συυΘέϊ-ου (Κλὡθω, Γυρίζω) σύνθετα-συ ῥηματίκδυ εἶμαι τὸ Κλω-Ξ. 
θὓγὐρισμιχ. 2) ἿὟΚἎωθὒγυρίσμαϊ-οι , πληθ. καὶ μεταφῦρ. ὄνομά- 
ζομεν τοὺς πἎχας-οὺς καὶ δολία-υς λόγους (ΡῌΓΟΙΘΒ ἒὶΓϊἰΗ- 
εἱεαβεε ἢ σειρἱἰευβεβ ), Στροφαἰ λόγων, Ἑλλ 

ΚΛΩΣΣΑΡΪΑ. ΚΑΩΣΣΟΫ. Ζᾇ Κλωσσὧ. 
ΚΑΩΣΣὯ, Σ Κλ ωσσᾅ ἡ ὄρυ ιθα λέγἒμευ σημαἷυσυτες 

τὴν φωνὴν αὐτῆς ὅταν πυρόνἳη αὐγὰ, ἢ καλῇ πρὸς ἑαυτὴν τὰ 

νεογέννητα ὀρνίθια. Ἆπὂ ταῦτο7 μὲ τὴν αὐτὴ-υ ὀνοματοποήαυ 
καὶ σημασίαν, τὸ ΞἹΟΠΞΞΘΓ τῶν Γάλλων. Εἶναί τῆς αὐτῆς 
γενεᾶς μὲ τὸ ΚἎ ωζω. Ζ. ΚἎὄξος. 

Ἱὓἓ ΕἎἎ ηυικἀ Αε ςικἀ τὸ βαρύυουυ ΚἎώσσω. ΕἎᾞἎ. πἎὴυ τοῦ 

Σΰυἵδα ἕξις τὸ πεῥισπᾷ, Ἆέ/ωυ « ΦωἎἀς. . σημαίνει δὲ την 

» κατ οικιδιου ὅρι. ιν, την ἐπωσἕζουσαυ καὶ ΚΛΩΣΣΟἹ ΣΑΝ » 

Τὸ ὁποῖον οἶἎόγως ἠθέἎησαν νὰ ὸιορθώσωσι ΚΛΩΖΟΥ.ΣΑΝ 

Τὸ ΦωἎ εἰς τοῦ ΣουἵὛδα εἶναι τῆς κοινῆς γἎώσσ-ης τὸ Κλῶσ- 

σα , τὸ ὅπϋῖον ὁ Σ. γράφει, Κλωσσαριἀ , Κλωσσὒῦ καἐ. 

ΚἎὶθῦσσα. 

ΚΝΗΚΟΣ (Κυίκος, Σ), Κνηκοἕυθιον, Δ. Εἶναι τῶν φυτοω 

λόγων ὄ ΟῌΓἱᾓἃτϊὶυθ ϊἱῃεϊοΐἰυβ (ΞῌἘΓῌΠ Ὧἒιϊἒὶτά ) 

ὅθεν καὶ Κυηκοἰτα ὁνσμάζαυται τὰ ἀπἳ αὐτὸν βαφόμευα. 

ΚΝΟΫΔΪΝ. Ζ. Χυοῦδι. 
ΚΟἎΖΩ, Σ. σημαίνει τὴν φωνὴν τῶν βατράχων (βθἂεθεἴ). 

Η λέξις Κ ο άζω, ἢ κἂν Κο οἱ σσω, πρέπει νὰ τοπισθῇ καὶ εἰς 

τὰ Ἑλληνικά Λεξικἀ, ἐπειδὴ εἶχαν καὶ τὸ ἐπίῥῥημίχ) Κοάξ. 

Ελλ. (Κοας-οἒτ, Σ. ). Ρηματικὸυ σὐδέτ. Κὁασμαἳ Σ. ἡ φωνὴ 

τῶν βατράχων (ὈΟῌΞΞΘΠἹΘΠΓ). 

ΚόΑΣΜΑ. ΚΟΑΣΓΑ Ζ Κοοἰζω. 
ΚΟΓΧΗ. Φέρει ἀνωτέρω γαἰ σύνθεταἸ Εξήκοχος; μὲ 

Σζῒὶθχἓἓοῃθ). (Ιδε Ατακτ Π, σεἎ. 194) ζἷἱυὶ/ώὶσὶ Εξί-ἰ / ωνος,
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. ΚΟΖ ᾏΔΑ. Ζ. Βαβοὑλι. 

ΚΘΙ/ᾏΑΔὯ (γο. Κ λοιδὥ ) Σ. Δ (ΞῌΖΟΠΗΙΘΓ Γἂω 

Πὶεὶσεῖ ) 

ΚΟΙΛΩ (γρ. Κυλὢ) Σ. Δ. κατὰ συγκοπὴν , ἀπὸ τὸ Κυλίω 

(ΓῼΠἶθΓ) Θ Δ- πλθίυηἒὶἒἱς ἀπὸ κακὴν γραφὴν δὲν ἐκατάλαβε 

τὴν φερομέυηυ μαρτυρίαν Ξ, 

ΚΞΟΪΛἙΞ τὰ ζοἓριοι ὃ ζαρις-Ξἷης, καὶ δρδνει. σὰν Ξᾆἀ σκάπτῃ, 

Κάνει ψυχὴν καὶ τὸ κορμὶ , καὶ τὰ παιδία του ΒΑΡᾇἷ-Ιῌὒ 

Γράφε ΚΥΑΕΪ , καὶ ΒΛἎΠΤΕΙ. 

ἪΟΙΜΙΣΜ ΙΞἹΝΟΣ ΝΟΫΣ ξεβρτἰϊ εῃἁῼΓωἰ), Ϋπυηλὸςἳ 
Νωθῂς, Ν ωχελὴς, Ἑλλ, ᾿ 

ΚθὶΝΩΦΕΔἭΣ. Ζ. ΪἶἃωΞοΞλής. 
ΚὀκΑἿ μὲ συυὡυ. Κρίκοι, Σ. Εγκοπἢ, Γλυφἰς, Ἑλλ, 

(ζειὶῒῌἰΠΠΓε, ῼΟεῦθ). ᾎπὸ τὸ Ϊῖοελεκὸυ (Σοεῼἃ, ὅθεν κοᾇἒ τῶν 

Γάλλων τὸ ΟΟῼΪἹῼ. 

Περὶ δὲ τοῦ Κρίκα. Ζ. Κοκοξτε. 

ΚΟΚἉΡΙ , Σ. Κοκκάριου , ὑποκορ, τοῦ Κόκκας (ΞϊἨἰῃῲ 

Κοκκοἕριοι ὀνομάζομευ τοἒ βλοις-οξυοντοι ἀμέσως ἀπὸ τὸν σπὁᾆ- 

ρον μικροὶ κρομμυδάρια, καὶ μεταφυτευὅμευα εἰς ἐπιτηδειὅτερου 

τόπονἸ διὰ ν) αὐξήσωσιυ. 

ΚΟΚἿΞΤἙ, οὐσ, οὐδέ-Ε. Σ. Εγκοπὴἳ Κοίλωμοε Ξλλ, (ΪΠΟΓ-Ξ- 

ῖϊειἓθε). Τῆς αὐτῆς γενι οἷς ἲέξις μὲ τὴν Κόκοιν, οἒυτἰ τῶν 

ὁποιων, καὶ τῶν δύο, ἀρκεῖ νὰ μεταχειριζώμεθοι τὸ Κρ ι; α , 

ὡς ὶέξιν, ἥτις πιθανὸν ὅτι εὑρίσκετο κχἒ. εἰς τοὺς παἲαιούς. Η 

αἰτιατικὴ τοῦ Κρὶξ, Ελ) (συυωνὐμου τοῦ Κρίγος) ἐμετοί 

βοῦ θη, ως καὶ ἄλλοι, εἰς ὄνομας-ικὴυ, τὸ Κρίιιξχ (( Κοικα, κρίκον » 

Ξὶέγει ὅ Ησὐχιος ἀλ) ὁ αὐτὸς φε ,Ξοει καὶ « Εγκρικῳ, κοίἲφ κοιἓ 

> κενῷ » ὁποῖον ἀληθῶς σημαίνει η ΠἹΟΓϊἃἰεε τῶν Γάλλων
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Καὶ ἐκ τούτου ῥἤμα Εγκρικὀω εἰς τὸν ἱπποκράτην (( Τάς τε 

» πλευρὰς καὶ τοὺς σπονδὑλους ἐνεκρίκωσε πρὸς τὴν ἄκανθαιἸ )) 

(Φοεσ. Οἰκον. λέξ. Κρίκος). Διότι ἀληθῶς ἡ συναρθρωσις 

τῶν σπονδνλων ὁμοιάζει τὴν Γαλλιςἰ λεγομένην ἓὶ ΪΘΠΟΠ ΘΕ - 

ΙΠΟΓῒἃἓδε συναρμογήν. 

ΚόκΚΙΝΑ ΑΫΓᾉ Ζ. Πάσχα. 
ΚΟΚΚΙΝἉΒΑΡΙ. Ζ. Κιναβαρι. 
ΚΟΑΑΚΕΫΩ, Σ. Χαδεὐω, Σ. Ψῶ, Καταψῶ, καὶ Κατα- 

ψἠχω, Ελλ. (ΟῌΓΘΒΞΘΓ) κ Καταψήχων, κολακεὐων, ἡσυχῇ 

» τρίβων » λέγειὸ Ἠσὐχιος, καὶ ε( Ψὡσαι, θάλψαι ». Ο 

Αἴλιανὸς (Περὶ ζ. ἰδιὀτ. ὛΙ, 25) ἐμεταχειρίσθη τὸ Κολα- 

κεία (κοιν. Κολαᾛιευμα) εἰς σημασίαν τοῦ ΟῌΓθθδθ. Ζ. 

Χαδεύω. -᾿ Ξ 

ΚΟΑΑΝΤΡΙἿΖΩ,ΣΞ. Τὸ ἐξηγεἷ, τῃἇῃἰετ, εἰς σημασίαν 
τοῦ Χειραπταζω,Ἰἶλλ. ἤγουν συχνοπιοξζω. 2) ᾇΚολαν-τρίζω 

μεταφορ. σήμερον σημαίνει τὸ Καταλὐω τὶ διὰ τῆς συχνἥς 

χρήσεως (ΠΞΘΓ), οἷον περὶ φορέματος, Τὸ ἐκολάντρισα, 
᾿ καὶ Φόρεμα κολαντρισμένον (ῒὶἃὺἱἴ Πδἐ). 

Συγγενεὑει, νομίζω, ἡ λέξις μὲ τὸ Κολετρῶ Ἑλλ. τῶν 

παλαιῶν. Πιθανώτερον ἴσως ἤθελε τὶςἸ τὸ ἐτυμολογῄσειν ἀπὸ τὸ 

Κυλινὃἳρίᾀω. Ζ. Κυλινδρίζο). 

ΚόΔΙΓΑΣ. Ζ. [ᾇιναςατης. 

ΚΟΑΙΣΑΫΡΑ. Ζι Σαμιαμίδιν. 

ΚὀᾇΑΛΑ. Ζ. Χονδρίλλα. 
ΚΟΛΑΕΓΙΟΝ. Ζ. Σπουδας-ήριον. 

᾿+ ΚΟΛΛΗΤΖΑΝΟΣ, Κνίὸη, Ἑλλ. Ἄκαλήφη, Ἑλλ. Καὶ 
τα δύο ταῦτα ὀνόματα ὀνομάζει ὀ Ἁρις-οτέλης τὴν θαλασσίαν 

Κνιἳὀην (ΟΓῖἱε (16 ΪΠεΓ), τὰ ὁποῖα φέρει ὁμωνύμως καὶ ἡ 

Κνίδη ἢ Ακαλἡφη τὸ φυτὸν, τὸ κοινῶς ὀνομαζόμενον Τσι- 

κνίδα (Ϊὸε τας εἰς τὸν Ξενοκροέτην σημειώσ. σελ. ΙΙΟ).
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Ξ ΚΟΛΛΗΤΖΪΔΑ , Δ. Ἆπαρίνη, Ελλ. οὕτως ὀνομαοθεῖσα 

διότι προσκολλᾶται εἰς τὰ φορέματα τῶν ἐγγιζόντων, ὡς, δηλοἶ 

καὶ τὸ Γαλλικὸν αὐτοῦ ὅνομα ςἂἰΠεἰἒ ἓὶββΓΟΟΪἹἂΠῒ. [ἰση- 

μείωοὖε τὴν ἰδιότητα ταύτην καὶ ὁ Διοοκορίδης (ΠΙ , ΪΟἇτ), 

(( Ἄπαρίνη. προσέχει-αι δὲ τοῖς ἱματίοις », Κατὰ τὸν 

αὐτὸν ὅμως Διοσκορίδην (ΠΓτ Ἰοδἒ Ἄπαὒοίνη ὠνομάζετο καὶ 

τὸ Ξάνθιον, τῶν φυτολόγων τὸ ΧἃῃἰΠἰῃΠΙ ΞϊΓΠΙὩἂυ- 

ΓἰΠΠἸ (Εἃωρουΐἇε) , ἔχον τὴν αὐτὴν ἰδιότητα νὰ ᾿ττι-[οοο--Ξ 

κολλἅται εἰς τὰ φορέματά (( ΞἉΝΘΙΟΝ. Οἱ δὲ καὶ ταύτην 

ὶ.) Ἄπαρινην καλοῦσα... καρπὸν δὲ [φέρειἸ ς-ρογγύλον,.. . 

)) ἀκανθώδη ὡς πλατάνου σφαίρας, ἀντιλαμβανὸξαενον τῶν 

» ἱματίων μετὰ τὴν ψαῦοιν >). Τἁ ἰατρικαὶ Γλ. φέρουν 

(( Ξάνθ ον ἡ κοινῶς ΚοΛἲητσιδα φ) Ο δὲ Σχοἲιας-ὴς τοῦ Θεο- 

κριτον εἰς τὸ (( Εἱλιτενὴς ἅγρως-ις )> τοῦ ποιητοῦ (Εἰὸἴ ΧΠΙ, 

έῼ) ἀφοῦ ἐξήγησε τὴν Αγρως-ιν, εἰς τὴν συνήθως νοουμένην 

οημαοιαν (εῖιιεῃἂεῃῒ), προσθέτει « Αλλοι δὲ τὴν Αγρως-ιν 

» φαοιν εἶναι βοτάνην πρασοειοἧ , ἢν ἷδι ιωτικὥς φασι 

)) Κοἶἔλητζίδαν (Ϊδε τας εἰς τὸν Ξενοκρατ. σημ σελ. 

110) 

ΚΟΑΟΒΙΟΝ. Ζ. Κολοβός. 

ὒ ΚΟΛΟΒὌΣ, κομμένος τὰ ἄκρα, ἀκρωτηριασμένος (ΙΠΠ-ὖ- 

ῒἰΠἐ) Κολοβὸς , Ελλ. ὡς φαίνεται ἀπὸ τὰ σύνθετα Κ ο λ ο β οσ 

κέρατος, ΕλΪλ. Κολοβόῥῥιν, Ελλ. καὶ ἄλλα παρόμοια. 

Πρῶτος ἴσως ὁ Θεόπομπος ἔμεταχεερἰοθη τὴν λέξιν, λέγων 

Κολοβἀ κεράμια τὰ κομμένα ἢ συντριμμένα μέρος τι 

(ἇτακτ. ΠΙ, σελ. 2 Ι Ι). Εκ τούτου ὀνομάζονται, οὐσ. καὶ Κ ο᾿ 

λό βι α, Δ.τοί μὴ ἔχοντα χείρίοὒας (ΞΞΠΞ ΠἹῌΠΟὯΘΒ) φορέματα. 

ἐπὶ τοῦ ΚΟΛὡΒΙΟΝ ἔγραψεν ἀλλοῦ ὁ Δ, καὶ ΚΟΑΩ-ΞΞ 
ΦΙΟΝ , καὶ διὰ τὴν κακὴν γραφὴν δὲν τὸ ἐκατάλαβεν οὔτ᾿ 

αὐτὸς, οὔτ᾿ ὸ ἀπὸ τὸν ὁποῖον τὸ ἔλαβε. Τοῦ Κ ο λ οβὸ ς θεματ
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τικώτερον εἶναι τὸ Καλός ὅθεν πιθανὸν ὅτι παράγεται τῆς 

κοινῆς τὸ Κ ούλό ς. Ο Ἠσὑχιος ἐξηγεἶ τὸ πρῶτον (( Κολὸβὸς 

)) κουδὸς, σμικρὸς, ὀλίγος-ὃς, ἢ ἐς-ερημέυσς »᾿ καὶ τὸ δΞὑ-Ξ 

τερου « Κόλως... . νοσώδης, πηρὸς, κολὸβὁς η. 

ἀ ΚΟΛΟΚἏΣΙΟΝ, ῥίζοι φυτοῦ τοῦ Ελληυιςἕ ὀνομάζω- 

μένον Κὑαμος Αἰγύπτιος, τῶν φυτολόγωυ τὸ ΑΓΠΙΪΙ 

εοἰοεἃεἰἃ (ςθυεἴ (20100356 ). ἔδε τὸν Διασκορίδηυ (Η. , 
ὶ28)9 ὅς-ις τὸ γράφει θηλ. καὶ διὰ δύο ἦ, Κσ λλὸσ 

κασία. Ο δὲ ἒἱὐαμός του, ἢ μᾶλλον ὁ περιέχωυ τὸν κὑαμον 

θύλακος ὠνομάζετο Κιβὡριὸυ. Ζ. Κηβὸὖρι. 

ΚΟΛΟΣἎΦΡΑ. Ζ. Σαμιεχμίὸίἳὶ, 

ΚΟΑΥΜΒΗΤΗΣ, ὅςες πλέει γυμνὸς,εἰς νερὸν ἓαῖλσἇσσιὸυ 

ἢ πὸτωξμιου ( ΠῌΞΘΠΓ). κ» Κολυμβητοἒς ἐλ αίας ὀνομά-ι 

ξομευ σήμερον τὰς ταριχευμέυας εἰς πολλὴν ἅλμην, ὥς-Ξ- νὰ 

κολυμβῶσι, τὰς ὁποίας Οἱ παλαιοί ἐπωνόμαζαυ Ἆλμάδἳας, 

Νη κτρίὸἳἳαςἳ καὶ Κ ὸλυμβάὸάς, Ἑλλ. 

ΚΟΛΥΜΠΟΫ (γρ. Κὸλυμβοῦ), ἐπιῥῥ. Σ. Λέγομεν καὶ 

Καλυμβητὒὶ, ἐπίῥῥ. οἷον Ε πέρασα καλυμβητἀ (ἢ 

κολυμβοῦ) τὸν πο ταμὅ υ. Τὸ Καλυμβὸὕ εἶναι γενικὴ 

τοῦ Κὸἳλυμβος Ἑλλ. (ῃἃῒἃῒἰοῃ) , μεταβχλμέυη εἰς εἶπἱῥῥημὒς, 

κατἿ ἔλλειψιν , ἀντὶ τοῦ Διὰ ωλὑμβὸυ ( Ξῦ Ιἓἰ Πἰἒἰἓΐθ ). 

Ὓ ΚΟΛΧΙΚὈΝ. Ζ. Σκυλὄχορτὸυ, 

ΚΟΜΒΑΡἰΑ. Ζ. Κουβάρι. 
ΚὈΜΜΪΞΝΟΣ, Σ. μετοχ. τοῦ Κόπτω, Κεκομμέυοςὒ 

᾿ Ἑλλ. ( βουρἐ ). 2) Κομμένος ἔτι ὀνομάζεται καἰὸ εὐνοῦχος , 

Ἆπόκοπος, Ελλ. 

ΚῴΜΜι, ΓΓ. Δευδρόκολλα, Δ. Κὅμμε, Ελλ. (βοωωβᾋ 
Τὸ Κὁμμιὴ Καμμίδιου (λέξ. Αἰγυπτιακῂ) εἶναι δάκρυον δένδρου 

ὸνομαζομένου Ἁ.κακιἳα(Αεἃεἰἒὶ), κατὰ τὸν Διασκορίδην (ἶ, 133).
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ΚΟΜΠΑΡΙΑ. Ζ. Κουβάρι. 

ΚὈΝΔΑΠΤΩ, Ζ. Σκονὸοἕπτω. 
ΚΟΝΔΥΛΪΖΩΞ Ζ. Κονδύλω. . 

ΚΟΝΔΫΑΪΟΝ , ὸ Σ. τὸ γράφει Κοντίλι, ὸΔ. Κονὸὐλι , 

ἀπὸ τὸ Κόνδυλος, Ελλ. Κονδὑλους ( οοῃἃΥΙΘΞ ) ὠνόμαζαν 

οἱ παλαιοὶ τὰς ἐξοχὰς τῶν ὅςέων, ὅπου λυγίζονται τοὶ δοξ- 

κτυλα, τρεῖς τὸν ἀριθμὸν εἰς καθένα δάκτυλον, πλὴν τοῦ μεγά- 

λου , ὅς-ις ἔχει δύο μόνους κονδύλους. Τοὶ μεταξὺ τῶν κονδὐλων 

τούτων ὂς-έαᾇ ὁμοίως τρία , πλὴν τοῦ μεγάλου δακτύλου , ὠνο- 

μάζοντο, Σκ υ τ σε λίὸε ς , Ξὴ Φοἒλα γγ ες, Ελλ. (ΡὴἂΙἃΠἒεε). 

Αλλἁ παρομοίας τῶν κονδυλίου τούτων ἐξοχὰς ἔχουν καὶ τὰ Καλοί-τ 

μία (ΓΟΞΘΞΠΧ), τὰς ὁποίας ὅμως δὲν ὠνόμαζαν Κ ονδύ λ οἿ υ ς , ἦ 

ἀλλοὶ Γ ό ν α τ α (ΞΘΠΟΠΧ). Τὸ μεταξὺ τούτων τῶν καλαμἰνων 

γονάτων ἔμεταχειρἰζοντο οἱ παλαιοἰὒ καὶ μεταχειρίζονται ἀκόμη 

σήμερον ὅλα σχεδὸν τά Ἂσιανοἒ ἔθνη ,ὡς ἐῃαλεῖα γραφᾓς, ἀντὶ τῶν 

πτερῶν (ΡΪΠΠἹΘΞ) , τοὶ ὀνομαζοἇμενα ἀπὸ μὲν τοὺς Τούρκους 

Καλὲμ (ἀπὸ τὸ Κάλαμος ), ἀπὸ μοἷς δὲ, Κονὸὐλια, 
διὰ τὴν ὁμοιότητα τὴν πρὸς τοὺς κονδύλους τῶυχειρῶν, ἢ . 

διότι ἴσως ὠνόμαζαν παλαιοὶ καὶ τὸ γόνατον τῶν καλάμων, ἢ . 
καὶ τὸν κάλαμον ὅλον, συνοὒνύμως Κόνδυλον. Καὶ τοῦτο 

πιθανολογεῖται ἀπὸ τὸ σημερινὸν ῥἥμ. ἀμετάβ. Κονδυλίζω 
(Κοντιλίζω, Σ.) σήμαῖνον τὴν παράφορον κίνησιν ἢ προπάτησιν 

(ὛἂεἰΠεΓ), οἷοᾎΚ. ο ν δυλίζ ει δ μ εθυ σμ έ ν ος , ἤγουν πα- 

ραφέρεται ὡς « Κάλαμος ὑπὸ ἀνέμου σαλευόμενος ». Φέρουν 

δὲ καὶ τὰ Γλ. (( Καννἰα , κονδυλοί τῶν Καλοίμων υ. 

ΚΟΝΤΑ. ΚΟΝΤΕΫΩ. ᾗ ΚΟΝΤΟΣΙΜόΝΩ. Ζ. Σιμὰ 
καὶ Σιμόνω. 

ΚὀΝΤΡΑ. ΚΟΝΤΡΞΑΖΩ.. ΚΟΝΤΡΪΑΣΙΣ. Ζ. Χόνδρα. 
ΚΟΠΑΔΙ , Δ. Κοποἱὸι μὲ συνών. Μοξντρα, καὶ Μαντρὶ Ξ Σ. 
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Συναθροισμα (ἴἲουρεἃυ) προβάτων, Ποίμνιον, Ελλ. -ΞΞΞ 

Αἰγιὸίων , Αἰπὀλιον Ελλ. ,ᾘΒῳὸίων , Αγέλη , Ελλ. Κοπάδιον , 

ἀπὸ τὸ Κὅπτω , ἐπειδὴ κόπτονται εἰς τροφὴν ἀνθρώπου. Οὕτως 

ὀνομάζουν καὶ Σφακτοἓ, Σ. τὰ σφαζὄμενα κτήνη , καὶ Κου- 

ροἰδι, οὐσ. οὐδετ. ἔνικ. Σ. τὸ ποίμνιον τῶν προβάτων , διὰ τὸ 

κούρευμα τῶν μαλλίων. Αὐτὸ τὸ Κτἤνος Ελλ. καὶ κοίν. εἶναι 

τῆς αὐτῆς γενεᾶς λέξις μὲ τὸ Κ τ τε ίν ω. 

ΚΟΠΑΔΙΑΣΤΑ, έἳπίῥῥ. Σ. Ἆγεὶηδὸν, Ιἔἰλλ. (εῃ ϊΓουρεε). 
ΚΟΠΑΝΪΖΩ. Ζ. Στονμπἕζω. Ξ 

ΚΟΠΙΞᾈΖΩ, Σ. Εἰς τὰ προλεγμένα ( Ἅτακτ. Π, σελ. 

197 ) πρόσθεσε τοῦ Εὐαγγελιστοῦ (Λουκ. ζἳ, β ) τὸ α Κύριε 

ν) μὴ σκύλλου. οὐ γάρ εἰμι ἱκανὸς ἵνα ὑπὸ τὴν στέγην μου 

ν) εἰσέλθῃς » ἤγουν, Μὴ κο πιάσῃς εἰς τὸν οἶκόν μου. 

ΚΟΠΡὀΛΑΚΚΟΣ, Σ. λάκκος ὅπου ῥίπτἳονταί τὰ κόπρια, τα 

θνησιμαῖα καὶ ἄλλαι οᾭαθαρσίαι ( νοἱΓἰθ ). Ἄναλογεῖ μὲ τὰ 

ὀξυθύμια, Ελλ. τῶν παλαιῶν (( ὀξνθὑμια... τὰ καθάρματα 

» λέγεσθαι καὶ ἀπολύματά ταῦτα γὰρ ἀποφέρΞσθαι εἰς τὰς 

)) τρεόδους , ὅταν τὰς οἰκίας καθαἱρωσιν κ. τ. λ. » (Ἅρπα- 

κρατ. σελ. 265 ). Ζ. Βρωμοὑμπολος. 

ᾂ᾿ ΚὀΠΤΗΣ ( Κὅφτης, Σ. ) τὸ ἐξηγεῖ συνώνυμον τοῦ Α ιη» 

ς-ὴς καὶ τοῦ Κλέπτης. Οἱ παλαιοὶ μὲ τὴν πρόθεσιν , Π ερί- 

κόπτης, Ελλ. « Περικόπται, κλῶπες )) λέγει ὁ Φώτιος. 

Καὶ τὸ ῥἢμα Περικόπτω εἰς τὸν Δημοσθένην ( Περὶ τῶν ἐν 

Χεῥῥοννήσ. σελ. 92), καὶ εἰς τὸν Πλούταρχον ( Αλκιβ. ᾗ 37 ἒ 

σελ. 38 ). ὁμοίως οἱ Τοῦρκοι Κι ε σιντζὶ ( ἤγουν Κὸπτην ) 

ὀνομάζουν τὸν λῃς-ήν. 

ΚὋΡΑΚΑΣ. Ζ. Συλληγούδια. 

ΚΟΡΑΣΙ, Κορασιοὶ, καὶ Κορίτζι Σ. ( ᾑευπε ᾗΠε >. Τὸ 
πρῶτον ἀπὸ τὸ Κοροίσιον, Ελλ. ὅθεν ὸ χνὸαϊσμὸς ἔπλασε τὸ
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ὸεύτερον. Τὸ τρίτον ἀπὸ τὸ Κορισιιιον, Ἑλλ. ὁ Φρὐνιχος (σε) 

24) )Ξγει (( Κόριον ὴ Κορἱδιον, η Κορίσκη , λέγουσι τὸ δὲ 

κ » Κοροἰο-ων, παράλογον >). Ο δὲ Ποἲυαεύκης, (( Κόριον; 

. >; Κόρη, Κοριο-κιου τὸ δὲ Κοροἒσιον, εὐτελὲς >). 

ΚΟΡΑΣΪΔΑ, , Σ. Κοροιοἰὸἲ , Σ. Τὸ πρῶτον ἀπὸ ἄχρηςον 

τὸ Κορασἰς ἱὸἳἷἷξ τὸ δεύτερον ἀπὸ τὸ Κορασίδιου , Ελλ. 

ΚΟΡΔΕΛΑ, Σ. Ταωίὒί, Ξλλ. (Γυῢἒιῃ). Τὸ Κορὸἑλα 
ἀπὸ τὸ Ιτἀὶ.. ΕΟΓἂεΠἃ, ὐ-ποκορ. τοῦ εοΐἃἒι, καὶ τοῦτο ἀπὸ 

τὸ Χορδὴ ΕὨ. Ϊο-ως ὅμως ἐγγύτερον , ἀπὸ τὸ Κορδὑλη, 

Ελλ. ἥτις, κατὰ τὸν Σουΐδαυ, ἐσήμαινε ([ Τὸ κεφαλῆς πεε 

>) ριείλημοι γ» τὸ κοινότερου Φοεκιόλιου, ὅθεν καὶ τῶν Ιὶωπ 

μαίων τὸ Ἑἃεοἰθὶἒὶ (ΙᾘιῃἀεΙεἱϊε). Ζ. Φακιώλι. 

ΚΟΡΙΝἹΖΑ. Ζ. Τζίωυἀὒ 

ΚΟΡΙ ΓΖΪ. Ζ. Κοροἕσι. 

ΚΟΡΜΑΔ ΑΣ. ΚΟΡΜΑΛὀΣ Ζ. Σαρκἀτος. 

ΚΟΡΜΑΑΙ, Σ. Κορμὸἔἳ,ς ω. Κοὑτζουρου Σ. Κορμὸς, 

Ἑλλ. (ϊΓΟΠῼ ) , Τὸ Κ ορμἀλι ἔπρεπε νἀ ᾗμἀι διἀ τοῦ Ἷῥ 

Κορμοἕρι, ἤγουν Κορμοἒριον, ὑποκορ. τοῦ Κορμός. Τὸ 

Κοὑτζουρον (Ιῢὺεᾓθ) ἴσως λείψανον , αἰολισμοῦ ἢ ὸώ- 

ρισμοῦ , Κ ό ττου ρ ον ἢ Κόσσουρου , ἤγουν κομμένον τὴν 

οὐρὰν με ταφορ ἐπειδὴ Κούτζουρον ὶέγεται τὸ γυμνὸν 

ἀπὸ κλάδους καὶ φύλλα. Κοσσω καὶ Κόττω ἔλεγαν οἱ Αἰολεῖς 

᾿ τὸ Κόπτω (ὡς ἐλὒ Ξγοιυ Οττομοιι ἢ Οσο-ομαε, τὸ ὄπτομαι, 

Πέττω ἢ Πέσσω, τὸ Πέπτω). Ο Ησύχιος μἀς ἔφὐἲαξε τὸ 

« Κοττεῖυ, τύπτειν » τὸ ὁποῖον ετναι ἀπὸ τὸ Κ όπτ ειν ὡς 

λέγει ὁ αὐτὸς « Κόπτων, τύπτων, ἐλαύνων ». Τὸ μαρτυροῦν 

ἀκόμη καὶ πολλοὶ σύνθετα, Κουτζοκεφαλίζω, Κὀπτςε) 

κεφα)ὴν, Κουτζομύτης , ὸ κομμένος τὴν μύτην, Κουἦῒ 

τζο χέρη ς , ὸ κομμένος τὴν χεῖρα. 

Ε πικόρμιον, Δ. ὠνὄμαζοιν εἰς τοὺς χρόνους του Εὐς-αθἰοὒ . 

ἵβᾇ
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(εἰς τὴν Ὀδυσσ. γἳ, σελ 1476) τὸ Κοὐτζουρον τοῦ μαγειρείου 

(ὯἱΠΟϊ (16 εῃἰδἱῃθ) , τὸ ἀπὸ τοὺς παλαιοὺς ὀνομαζόμενον 

Ἑπίξηνον Ελλ. 

ΚΟΡΜΙΑΣΜἘΝΟΝ ΑΫΓὀΝ, Σ. ἤγουν αὐγὸν εἰς τὸ 

ὁποῖον ἐμορφώθη ἢ ἤρχισε νὰ μορφόνεται τὸ κορμίον τοῦ πω-Ξ- 

λίου (ΟΘΠἿ εουνἱ ) Ζ. Κλουβί. 

ΚΟΡΜόΣ. Ζ. Κορμάλι. 
ΚΟΡΜΟΣΤ.ΑΣΪΑ , Σ. τὸ ἀνάςημα τοῦ σώματος (Ξἴἃϊιᾙθ, 

ῒἂἰΠε). Ὗ , 

ΚΟΡΝΙΑΚΤὸΣ, Σ. Δ.. μὲ συνὥν. Σκὄνη, Σ. Κο- 
νιορτὸςὶ, Ἑλλ. Τοῦτο , σύνθετον ἀπὸ τὸ Κόνις καὶ ὄ ρ ω τὸ 

ἐγείρω, σημαίνει, ὡς καὶ τὸ χυδἂσθἐν Κορνιακτὸς , 

κόνιν κινουμένην καὶ ἐγειρομένην. Τὸ δὲ Σκόνη, δηλοῖ καὶ 

τὸν Κονιορτὸν (ΡΟΠΞΞΪὲΙῬε), καὶ προσέτι τὸ καταλεπτυσμένον 

διὰ τρίψεως ἢ κοπανίσεως σῶμα ( ΡΟΠἃΓε) 

Τὸ Κορνιακτὸς ἔγινε κατὰ ς-οιχείων μετάθεσιν ἀπὸ τὸ Κο- 

νιορτὸς, Κορνιοτὸς καὶ Κορνιατός, Ἠτροπὴ τοῦ ᾿ὃ εἰς ἃ καὶ 

προσθἠκη τοῦ ἶι συνέβη ἀπὸ σύγχυσιν δύο ὀνομάτων, τοῦ 

χρης-οῦ Κονιορτὸς καὶ τοῦ ἀχρής-ου Κονίακτὸς (ἀπὸ 

τὸ Κόνις κἓΐὶ Ἅγιο). 

Τὸ Σκ ό ν η εἶναι Κόνη ( μὲ τὴν εἰς πολλοὶ συνήθη 

προσθήκην τοῦ ἒ ), καὶ τοῦτο δὲν διαφέρει πλὴν κατὰ τὸν τύπον 

μόνον ἀπὸ τὸ Κόνις, Ελλ. 

ΚΟΡΥΦἎΔΙΝ , Δ. Κορυφοἒριον, Δ. μέρος τοῦ χαλινοῦ τὸ 

περὶτῂν κορυφὴν τοῦ ἵππου (ἴἒϊἰὲΓε ), Κορυφαία, Ἑλλ. 

ΚΟΡΥΦἨ, Σ. Κορφὴ , Σ. (βοπιπιεἴ), Κορυφὴ, Ελλ. 

Η συγκοπὴ τοῦ δευτέρου εἶναι κατὰ τὸ Σκόρδον, ἀντὶ τοῦ 

Σκόροδον , καὶ Κὑρβας, ἀπὸ τὸ Κορὑβας. 

ΚΟΡΦΪΤΗΣ. Ζ. Γλωσσίδι.
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ΚΟΡΦΟΛΟΓὯ , Σ. Κόπτω τὰς κορυφὰς τῶν δένδρων 

( ἐεἰπ-ιετ). 

ΚΟΡὭΝΑ, Σ. Στεφάνι, Σ. Στέφανος, Εῖλλ. Χορωνὄςῖ, , 

Ϊἶλλ. (ὉΠΓΟΠΠε), Λέγει ὁ Αθήναιος (ΧΥ, σελ 680 ) 

«ε Τὸν ς-έφανον ποἒλοιι Χορωνὸν καλούμενον , ἀπὸ τοῦ τοὺς 

» χορευτὰς ἐν τοῖς θεάτροες αὐτῶ χρἥσθαι, οιντούς τε περί-Ξ- 

» κειμένους, καὶ ἐπὶ τὸν ς-έφανον (ἵσ. τῶ ς-εφοένῳ, ΕΔ ) 

)) ἀγωνιζομένονς, κ. τ λ. ». 

ΚΟΡΩΝΙΣ , Σ Τέλος , Σ Κορωνἰς Ελλ ( ἷ31ϊθθβθἲῃω 

Με). 

ΚὀΣΑΑΟΝ. Ζ. Βαβούλι. 

χ- ΚΟΣΜΑΣ , οἒνδοὸς δν κὐρ (ΟΟΞΠἹῌΒ , βῢθἴῒὶθ» 

ῦὀᾩε) , ἀπὸ τὸ Κόσμος (ΠἹΟΠἃὍ-ἒ) Εκ τούτου καὶ ἡ κοινὴ 
παροιμία, (ζ Ως ο κόσμος καὶ ὁ Κοσμᾶς ». 

Σ ΚΟΣΜόΠΑΠΑΣ, ρΓἓἴΓε τῃἃπἐ. 

ΚΟΣΤΪΖΩ ., Σ. Συνειθίζετοιε μάλις-οι τὸ τρίτον πρόσωπον θ 

Κοςίζει μου, Σ. μὲ συνών.ἶᾇἸχεί μου, Σ. Μοῦ ἔρχεται, Σ. Απὂ 

τὸ Ϊταλικδν (Ξοθϊἃ, ἐκ τοῦ Ϊὒωμ. βοῃδϊἒἱϊ (Συνίς-οιτοει, Ἑλλ), ὅθεν 

καὶ τῶν Γάλλων τὸ (ἸΟΙᾟΘἘ. Εἰς ὅλας σχεδὸν τὰς σημερινοὶς τῆς 

Εὐρώπης γλώσσας ἐπέρὰσεν ἡ λέξις μὲ πλειοτέραν ἢ ὀλιγωτέραν 

ἀλλοίωσιν β πλὴν τῆς Αγγλικἥς , ἥτις πικροὶ τὸ , ΤΟ 00813 (Κο- 

ἋἳΞς-ίζει) ἔχει καὶ συνών. ΤΟ Ξϊἃῃἀ ἰΙἸ (Ϊς-οιτοιε ἐν, Ἑλλ). Τοἒ 

γενέθλια τῆς λέξεως εἶναι ἀπὸ τδ Ϊζθίμαί Ελλ. πλὴν ὅτι οἱ 

᾿ζἷἶἷλληνεεἔ ἀντὶ τοῦ Σ ν ν ίς- οἱ τ οιι . (Ῥωμ, Οοῃθἴἃἴ) ἔλεγαν 

ΚαθίΞ-αται, ὡς εἶπεν ὁ ῥήτωρ Ανδοκίδης (Περὶ τῆς ἑαυτ. ᾿ 

ναθὁἆ σελ. 81) περὶ κωπίων, (( Παρον μοι πέντε δραχμῶν 
)) τὴν τιμὴν αὐτῶν δέξασθαι, ονκ ἠθέλησα ποοἕξοισθοιι πλέον᾿᾿ η 

εὖ) οσου ἐμοὶ ΚΑΤΕΣἹ ΗΣΑΝ )) ,ἤγουν Οοον μοῦ ΕΚΟΣΤΙ-ν 

ΣΑΝ (Ϊδ. Ατοίκτ Ἡ, σελ 409),Ξκοιὶ μετ αὐτὸν ὁ Πλοντορχοςᾊ
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(Πότερ. Αθηυ. κατὰ πολεμ κ τ λ ὗβ) «Αυ γοἱρ ἐκλογισθᾕ τῶν 

>᾿ δοοιμοἕτων εκοις-ου ὅσου ΚΑΪΕΣ ΓΗ, πὶέου οἱυη) ωκὼς φανεἶτοιι 

)) ο δῆμος, κ. τ. Α. ». Εἰς τοἱς, φράσεις ταύτας τὸ Καθίς-οιτοιι 

ἔχει μεταφορ σημασίαν τοῦ Ϊς-ημι , τὸ ζυγιζω ἀπὸ τὸ ἔθος νοἱ 

ζυγιζωσι τὸ ἀργύριου, ἀντὶ νὰ τὸ μετρῶσιν, εις τοἱς συυοεἲἲαγοξς 

ὅθεν ἐξηγεῖται καὶ τοῦ εὐαγγελις-οῦ (Μοίτθ. κς-ὶ, 15 ) τὸ περὶ 

τῶν ἀρχιερέων, οἱ ὁποῖοι ἐπλήρωσαν τὴν προδοσίαν τοῦ Ϊούὸὒοΰ 

(τ Οἱ δὲ ἕςησοιν αὐτῷ τριάκοντα ἀργύρια » ἤγουν τὸν ἐπλήσ. 

ρωσοιν. Τοῦτο νοεῖ καὶ ὸΙΞΙσύχιος, λέγων α Στἢσοιι... πληπ 

»τ ρὥσοιι ὶ) κοιἕ (ε Στἧσασθαι, τὸ δαυεἷσοισθοι )). 

Εοἱν λοιπὸν θέλῃ τίς νὰ ἐλευθερωθῆ ἀπὸ τὸ ξένον Κος-ίζει, 

ἐμπορεῖ νὰ μεταχειρισθῇ τὸ Σ τέκ ει ( ὡς οἱ Ἄγγλὸι), ἢ 
Καταςέκει, οἷον Τὸ φόρεμα μοῦ ς-έκει (ἢ κατα» 

ς-έκει) εἴκοσι φράγκοι , Τὸ βιβλίου μοῦ ἐς-οἒθη (ἢ 

κατες-οἕθη) τρία φράγκοι. Τὸ δὲ οὐσ. οὐδέτι ἦ Κός-ος 

(οοᾒῒ) συγχωρεῖτοιι υοἱ ἑρμηνευθῇ Στἤμοι, Ἑλλ, 

τ ΚόΣΤΟΞ. Ζ. Κοςίζωσ 

ΚόΣΤΟΣ, Σ. Κὸς-ος, Ἑλλ. φυτὸν εὐῶδες. Τρεῖς Κός-ὸυς 

ἱστορεῖ ὸ Διῦσκορίδης (Ι, 15), τὸν Ἄραβικὸυ, τὸν ἰνδικὸν 

καὶ τὸν Συριακόυ. Ο Σ. τὸν ἑρμηνεύῃ βἱΠΪἰᾶ ; ἡ Ϊυᾕεῃῃε 

τῶν Γάλλων. [ἄλλοι θέλουν ὅτι εἶναι τῶν φυτολὄγωυ τὸ ΤἃΠἑιΞ- 

εεϊυἵῃ Ὧἃῖεἃιῃἰεἒὶ (Μεῃϊὴε-ΟΟἿ ) Ο Ξῒἃοὲὴουβε 
- (μειβ. ΪΧΧΧνΙ) ὀνομάζει τοῦτον Γραικιζἰ Κὅς-οι, καὶ παροἱ 

τοῦτον ἄλλων (ΙΧΧΧΠ) Κός-ου, τὴν Μεἒἰδθἒι Ξςΐἇῃἃἰθοτἇὶ 
-ἷζ ΠἹΘἿἱΞθΘ ἐὶ ἓτἃῃἂεε Ηευτθ ), 

ΚΟΤἻῃἶΜ Ζ. ΡΞΞὛΞρἕᾃχὒ , 
ΚΟΥΡ, ΑΡἘ . Δ. ᾏΞἇγαθἰς, Ἑλλ. (ροὶὒἰεἐ). Πιθανὸν ὅτι 

ἀπὸ τὸ Κυβοἰριὸυ, ὕποτὸρῢ τὸὕ Κὑιἒἳη , Ἑλλ. ἡ κεφαλὴ (ἴἇε τοἱίἒ 

ΞΞΞς τὸν Πλουτἳάᾇοχ. τὅμ, νι ἷἶἶξλω [ἱἷἶἷ σημὖὒ
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Τὸ διὰ τοῦ μ Κυμβοἱριον (ὯᾎΓἿΠΘ), υποκὛορ τοῦ Κύμβη , 

Εᾙ. συνωννμεῖ μὲ τὸ Ακοἱτιον, καὶ μὲ τὸ ἲεῖττον ἀκὁμη 

ἀπὸ τὰ Εὶληνικοἱ Λεξικοἱ ᾏΑκατις. Αἱ Ακατίδες η τὰ Κυμ, 

βάρια ταῦτα ὠνομάζοντο Κομβοἱριοι γἸ Καμποἱριοι, Δ ἀπὸ 

τοὺς Γραικορ. Ζ. Χιλοπὀδοἒρον. Ξ 

ΚΟΥΒΑΡΪΔΕΣ Δ. Ονἱσκοι, Ἑλλ. (ΟΙΟΡΟΓΙΞΘΒ ) Οὕτως 

ὠνομάσθησαν διότι σνς-ρέφοντ-αι καὶ σφαιρὅνοντοίι ὡς κουβάρια 

Ελέἒ/οντο, καὶ Ακοιτἱδος κατὰ τὰ Γλ, (( Ακοιτίδες, Κουβαα 

» [ίδες )). Ζ. Χὒιοποθοίρου. 

ΚΟΥΒΕΛΙ, Σ. Κονβέὴον. Απὸ τὸ (ἔχρηζον- Κυβέλιον, 

συνών. τοῦ Κνψέλιον Ἑλλ.(1᾿ῃεὴθ)Ξ ΖΞ Κοψέλιον. ὅτι, 

δὲ καὶ τὸ ᾗ Κυβέλιον εἶναι λείψανον παλαιᾶς διαλέκτου, , 

ραοτνρεῖτοζι ἀπὸ τοῦ Ἥσυχίου τὸ ι( Κύβεὶωοι. ., ἄντροι, θάλα-ι» 

» μοΖ >᾿> Λέγει καὶ ὁ Φώτιος3 (( Κύβηλις, ἀγγεῖον κερα- 

)) μεοθν ὡς πνξις ὶὶ. ἐλέγοντο ἀκόμη καὶ Κ ύβε Θρ α, κατοἱ 

τὸν αὐτὸν Φώτιον, (< Κύβεθρον,ὒ ,σήκη μεὶισσῶν » 

ῂ ΚὈΫΓΞΑ. Ζ. Βωτρἱδοί. 

ΚΟΫΓΙΑΥΔΟΝ ἳ Σ. τὸ ἐξηγεῖ Ϊζο ΞἨΠἹὮἎ, ο 1᾿0550 ἀὸ 

1ἇὶ Ξἑὶἴῃἶὺἑὶ ( ᾑοτῃὯθ, ου, 1᾿05 ἂε Ιἰἰ ἱοιῃὺε). Δἑο εἶναι 

ἀμφιβολία ὅτι εἶναι λέξις σύνθετος, οὐδἳ ὅτι τὸ δεύτερον μέρος 

τοῦ συνθέτον , Αὐλὸς , ἑρμηνεὐει τῶν ῥωμαἱων τὸ ϊἰῢἱἒἰ, τὸ 

σημαῖνον καὶ τὸ ἀντικνήμιον (ΓΟΞ ῒἰῢἱἃ) καὶ τὸν αὐλὸν 

(Ἠὒϊε). Περὶ τοῦ πρώτου μέρους, Κ ουγι. , δίς-οἱζω ἂν συγγε- 

νΞὖἵἾ μὲ τοῦ ἷἱσυχίου τὸ (ε Κοιγοἱ, κοῖλοι )). ΞΜήπως ἐπλάσθη 

ἀπὸ τὸ Ϊταλωιὸν (Ξἒινἰἔὶἰἂ (Ιε Τὶᾮἰἂὶἓ Ζ. Κοιννίον. 

ΞΚΟΥΔΟΫΝᾏ Ζ. Κωδωυάτας. 
ΚΟΥΚΪ, Σ. Σπειρὶ τ Σ. Κονκἱ, Κονκἱον καὶ Κουκκἱον θ 

Δΐ. Καρπὀς φυτοῦ ἐπιτήδειος νὰ σπαρᾕ εἰς βλάστησιν νέου 

φυτοἰἳᾦ Ἔὸ Κουκὶ (ἕΓἃἰΪἹ ).ὒ, ἀπὸ τὸ Κ οκκίον ὑποκορὒᾦ
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τοῦ Κόκκας (Ζ. Σπυρὶ). Κοκκίοι, κατ αντωνομασίοιν, λέγομεν 
καὶ τοὺς Κυάμους ΕΠ. (ἶὲνεθ) τῶν ποιἲοιιῶν. 

Ο Δ σημε ιόνει καὶ Γἲυκοκοὐκκιον ὄνομα τοῦ Πίσου, 
Εὶλ. (ρεϊἰῒ ΡΟἰΞ). 

ΚΟΥΚΪΖΩ, Σ. (ἤγουν Κοκκίζω ), καὶ τὸ σημειόνει ὡς 

ἀμετάβ. μὲ φράσιν, Κ ουκ ίζ ει ἡ παν οῦκλοι (Ρεεϊε). Καὶ 
τοῦτο λέγεται περὶ τὰς ἀρχὰς μάλιστα, ὅταν πρωτοφανὴς 
ἀκόμη , διαδίδωτοει κοίτοἓ μικρδν ἀπὸ οἰκίαν εἰς οἰκίαν , ἕως νὰ 
κυριεύσῃ μέγαμέ ρος τῆς πόλεως. ,ἀντὶ τοῦ Κ ο κκίζε ται , 
μεταφορ. διασπειρεται ἐδῶ κ ἐκεῖ, ὡς σπείρονται οἱ κοκκοι 
2) ᾉΚουκκιζω ἢ Κοκκιζω, ἐνεργ συνώνυμον τοῦ Σκονιζω . 

(βᾃυρουἀτετ ) 

ΚΟΥΚΛΙ. Ζ. Κᾏοκιόν. 

ΚΟΥΚΑΩΝ Ω Σ. Δ. ἀπὸ τὸ Κυκλόνω , Κνκ) σώ, Ελλ 
( Ιὂ. Ατακτ. Ι, Πινακ. λέξ. Κουκούὶλα. σελ. 392 ). 

᾿ ΚΘΥΚΟΥΒΑΓΙΑ, Σ. (οΙ1οι16ῒϊε) «Κοκκοβοἰρη, γλαῦξ» 
λέγει ο Ἠσὐχιος. 

ΚΟἹ ΚΟΥΒΙΑ, Σ. Τὸ ἐξηγεῖ διςοἒζων ὡς συνών. τοῦ 

Καβάκι, Σ. (ΡευρΙιεΓ). Τῶν παλαιῶν η Αὶγειοος (Ρθῃ 
ΡΙΙΘΓ ΠΟΙΓ), η η Αεὑκη (ΡΘΠΡΠΘΓ Μ ῦῃςτ). Σωζετοιι εἰς 
τὴν κοινὴν γλῶσσαν ἡ Λεύκη, ΓΓ. Τὸ Κουκουβία ἐγεννήθη 

ἀπὸ τὰ ὡς κοκκίοε βλαστάνοντα εἰς τῆς Λεύκης τὰ ἄκρα, 

(( Τοὶ κατὰ τὴν ἐκβλοἕστησιν τῶν φύλλων σφᾄίρἕοι » ὡς 

λέγει ᾿᾿οε Διοσκορίδής (Ι , 109). Πιθανὸν ὅτι ἢ ΚΟΥΚΟΥΒΪἏ) 

εἶναι ἡ Κρητικἢ Αἴγειρος τῶν παλαιῶν , περὶ τῆς ὁποίας λέγει, 

ὁ Θεόφραοτος (Περὶ φυτ. ἱστορ. ΠΙ, 3 54 σελ 72 Ξεἲὶῃεἱυ 

(ΙΘΓ) « Εν Κρήτη οὲ καὶ Αἓγε ειροι κάρπιμοι πἲεέ ους εἰσί » 

Τούτου τον καρπὸν ποιοαγγε έλ) ει ἆ Ιπποκροἒτης ( Περὶ γυναικ. 

Ι, 108, σελ. ίἷ99> ΪᾼΙΠᾇ. ) εἰς γυναἰκε ἴα τίνἁ πάθη , (( Αἰ- 

» γείρου Κρητικἢς ΚΟΚΚΟΥΣ ἐννέα τρίψας ἔν οἴνῳ πενέτω οἱ >
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ῦ Ϊἰρ-ητικὴ Αἴγειρος εἷνἳ ἡ αὐτὴ , νομίζω, καὶ ἡ ὀνομαζομένη 

Λιβυκὴ ἀπὸ τὸν Πλίνιον (ΧὛὯΪΙΞ7 23 ) : ΡΟΡΠΙἰ ῒΓἰἒὶ ἕθἳ 

Πετειε 31133, ἃο πἰἔζῌ, εἴ (μεθ Ιἱὺγεᾶ ἃἂΡΘΠἓὶϊΠΓ. 

Τὸ Καβοἱκι εἶναι ἲέξις Τουρκικὴ, σημαίνουσαι γε ὒνικὥς τὴν 

Αἴγειρον (Καβἁκ), ὡς σημαίνουν τὴν Λε ύκην, διὰ τοῦ Ακτσὲ-ΞΞ. 

Καβάκ. ᾿ 

ΚΟΥΚΟΥΔΙ , Σ. Σπειρἱ Σ. Κουκοῦδι, Δ. Φῦμοι, καὶ 

Φλύκτοιινοι, Ελλ. (ιυωευτ, ΡΠΞἙΠΙΘ), μεταφορ. ἀπὸ τὸ 
Κοκκίὸἳιον. Ζ. Κονκί. ᾿ 

Ὃ Δ. σημειὅνει, ὅτι, Κουκοῦἲὸί ὸνομοἱζουν οἱ Γραικοὶ 

τἧςΙἶἶπείρον τὸ Θ οιν οιτι κὸν (ρεἑὂϊε)Ἱ συνεκἓοἒἳικὒἒςδηλοιδὴ 

ἀπὸ τὰ συνήθη τῆς νόσου φύματα (ὯΠὯΟῌΞ). 

ΚΟΫΚΟΥΔΟΝ, Σ. Δ. Κουκούτζι, ,Σ (ρἐρἰῃ). Καὶ 
τοῦτο απὸ τὸ Κοκκιὸιον 

᾿ ὒίἔ. ( εἰς τὴν ἲἐξιν Κουκοὐὸιψον σελ. 726 ) , φε ζρει παροἱ- ᾿ 

δειγμοι ι( Χὄνιἢοος Ξςἰ τὸ κοινῶς λεγόμενον ΚΟΥΚΟΥΤΖΗΝ » 

τὸ ὁποῖον οἑν ἐκατάλαβε διαι τὴν κακοὶ/ραφίου του. Γράφε 

ΚΟΥΡΚΟΫ ΤΙΝ (ὯοΗἱΠἱε) , καὶ μετατόπισέ το εἰς τὴν σελ. 

739 
ΚΟΥΚΟΥΜΑΡΑ, ουσ θηλ, Σ. ΓΓ. (γρ. Κουκούμαρον 

οὐο. οὐὸε τ. ςῖΓειἷιΞε ), καὶ Κουκουμαριὰ (ᾓειἰεἰεΐ )ἳ Σ. τὸ 
σένδρον. Ζ. Κουμοἱρι. 

ΚΟΥΚΟΥΜΑΡΙ, Σ. ( (ΣἿΓΠΟΪΙΘ ). Απὸ τῶν Ρωμαίων τὸ 

(ΞΠΟΠΠἹἂ, ὅθεν καὶ τοῦ Ἐπικτἠτου τὸ Κ οῢυκο ὑμι ον ( Αῥύ 

ῥιοιν. Διατρι. Ἐπικτ. ΙΗ, 22 ἒ 7ᾇ1᾿ , σελ. 2Θ4 ). 

ΚΟΥΚΟΫΜΙ , Σ. τὸ ἐξηγεἱ ΒΓοσιἇ-ἰὶ ἓϊἒιῃἀε ἂἱ ΙῃοϊἒὶΠο 

(ᾮΓΟΟ ). Καὶ τοῦτο ἀπὸ τὸ Ευουῃῒὶἃ, ( ὈὉἿΠθΙᾩἂΙΡ ). Ζ. 

Κουμοἱριον. 

ΚΟΫΚΟΥΤΖΑ. Ζ. Στροφίλιοι.
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ΚΟΫΛΙ, Κουλοὐκι, Κονλουκοίκι , Σκνλἀκι , Σ. Κουλοὕκε 

καὶ Κουλοὐκίον , Δ. Σκύλαξἳ καὶ Κυνίὸὖιον , Ελλ. Ιἔἶκ τούτου 

συμπεραίνεταε πιθανῶς ὅτι εἰς τὸ Σκὐλ αξ ( ρεῒἰϊ εῒὶἱθῃ ) 

τῶν παλαιῶν , ως καὶ εἰς τὸ Σκ υ λ ο ς (εῌἱεῃ ) τῆς σημερινῆς 

γλώσσης, τὸ ο᾿ ἐπρος-ιθετοὒ η ἀπεβἀὶλετο , κατὰ τὰς διαφόρους 

διαλέκτους. Αν καὶ δὲν εὑρέθη ἀκόμη καὶ Σκὐω ν ἀντὶ τοῦ 

Κύων ) ) πιθανολογε ιται ὅμως ἀπὸ τοῦ Ηουχιου τὸ (( Κύλω 

» λαις, Σκὑλαξ᾿᾿ Ηλεῖοι λ). 

᾿ Ο δεύτερος σχηματισμὸς Κο υ λ ο ύ κ ι, καὶ ὁ τρίτος Κ ο υ .. 

λονκἀκ ἱ) ἔφθοξρησαν ἀπὸ τὸ Κνλοἕκ ί ο ν καἰ Κν λακἀ κιον. 

ΚΟΫΑΚΑ, οὐσ. θηλ. Ζ. Κουλοὐκιον. 

ῒ ΚΟΥΑΟΫΚΙΟΝ, οὐδετ. ἡ νυκτερενὴ φυλακὴ ( ΡᾎΞ- 

ἰΙἿὛἰλἰΙΙεΞ)7 τὴν ὁποίαν, ἢ τῆς ὁποίας τἰ παρόμοιον, ὠνόμαζαν 
θηλ, οἳΓραικορ. Κοὑλκαν, Δ. καὶ Σκοὐλκαν, Δ. ἀπὸ 

τοῦ παρακμ. Λατινισμοῦ τὸ 50111033 θὴ ΕΧΟῌΙΟὥ, ὅθεν 

ὁ ΕΧΟΠΙΟῌΙΟΓ, ὅ κατάσκοπος (Ιὒἃἱϊευἴ (Υεεῒτἒιἀε). 

ΚΟΥΛὋΣΞ, Σ. Κονλλὸς , Δ. ἀπὸ τὸ, Κυλλὸς, Ελλ. (ΙὨᾎΠΞῼ 

ὈΙΙΟΙΞ ), ἢ ἀπὸ τὸ Κόλος. Ζ. Κολοβὅς. 

ΚΘΥΜΑΡΔΣ, Ζ. Κουμοἕριον. 

ΚΟΥΜΔΡΙ καὶ Κούμαρον, Σ. Κούμαρον καὶ Κούμαρος φ, 

Δ.ὸ᾿ καρπὸς τῆς Κουμαρέας ἢ Κουμαρίας. Ταύτην ὠνόμαζαν οἱ 

ἑλληνες Κὀ μαρ ο ν (ἓἲΓᾮΟΠΞΙθΓ), τὸν δὲ καρπὸν, Μιμαίκυ- 

λ ον , Ιἒλλ. (ᾉΓΙᾪΠΞε ). Κατὰ τὸν Σπίῖἒνεον (ΞΡΟΝ. Ϊ/ογαἔς. 

άε βα θΪΞΞ-ἑο ῒοπἸ Π, ρἃσ. 256 ), σωζεται ο-ἠμερον ἡ 

,λέξις , ὀλίγον φθαρμένη, ΜῌΪῃἓὶἶζἰΙΟ (Μαμακε) ο) Τὸ δὲ δέν- 

ὸρ ον ἤκουσεν ὀνομαζόμενον, Κ ὅκ κ ιν ος, Κ ο ὑ υ. αρο ς, εἰς 

ὸιακρἰσιν ἄλλου ἀγρίου Κομοἱρου , ὀνομαζ ομ λένου Μα υρο ς 

,Κ ο ύμα ο ος Ο Δίοοκορίὸης (19 ΞΞἿΞ) ὀνομάζει τὸν καρπὸν 

ΞΙΙεμαωλονΞ ὸ ΙΙσὐχε. ος Μεμοἕἒἓ νῢὶον
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ψ ΚὉΥΜἎΡΙΟΝ , πήλινον ἢ ὑάλινον- ἁΞ/γεῖον νεροῦ 

(Ρθὶτἒ ϋἒὶΓἑὶἕε), τὸ καὶ Ν εροκάυατ ον, καὶ Νερσλά, 

[τηυον καὶ Παρδοἒκιου λεγόμενον. Καὶ τοῦτο ἀπὸ (τὸ 

Ρωμαϊκὸν βυθιΠΠἑὶ, μὲ ἀφαίρεσ υ τῆς πρώτης συλλαβῆς (Ζ 

Κϋυκουμοἒρι ). ΪδΞ καὶ τὰς εἰς τὸν Αῥῥἰοἒν. Διατρ. Επικτ. σημ- 

σελ. 391υ ἴσως ὅμως καὶ ἀπὸ ἄχρηστον ὑπακορ Κυμβοἕ-ἧ 

ρισν, τοῦ χρηστοῦ Κυμβίου ᾿ κατὰ τὸν Ἡσύχιου ἇ, « Κυμβίονἳ 

,υ εἷδως πὓῖηρίθυ θ πίε-τ. λ. )). 
, . 
Ὀνομάζομευ δὲ ἀρσ. Κουμαρἁυ ( ἢ Κομαροἳν, Σ, ) τδ 

ὕφαιροείὅἑς πἠλἱυθν μικρἑν ἀγγεῖον θ περίκλεες-ου ὁλόθευ, πλὴὶἸ 

μικοοἷς σχισμἧς, αια τῆς ὁποίας ἔμβάἲἱοἳκται εἰς ,ἀπόθεσιν καὶ 

Φυλακὴυ ἲεπτἁ νομίσματος (ϊἰΓε- 1Πἐ ϊΓθῃο ) 

ΚὈΥΜ ᾇὶΣ ΚΟΥΜΑΞΞ ζἶσοΝ Ζ Ορἳὶἱθὒιρεῖαν 

ΚΟΥΜΠΟΥΡΙ , Φαρέτρα, Σ, « Κῦυμποῦρι, ΡᾆᾓἒὶΓβἴἷἨ , 

ἲἳ Ἑἒλσθᾗκηὶ Γωρυτδς λ) Λ. Απὂ τὸ Κεβώριθν (Ζ, Κιβώ» 

μῦν) θ ἢ ἴσως ἁπὃ τὸ Κυμβοἕρεου. Ζ. Κσυμοἕριανϊ 

ΚΟΥΝἉΔΙ , Καυνέλι. Ζἳ Λαγοὑμι. 

ΚΟΥΝΙΑ. Ζ. Σανίδόκαυυα, 
᾿>᾿< Κθγᾘᾘἒἓἒρᾼ (εὒυθἰπἰὲϊὖω βαρβάρως ὀνθμάζεται 

τὸ δικτυωτδν περιἳςρραγμα , μὲ Ἑὂ ὅπὒἷον περισκεποἒζϋμεν 

τὴν κλίνην , θέλοντες νὰ φυλαχθῶμευ ἀπὸ Κώνωπας. Ο 

Κὡυωπὒῒς (Κούυουπὒίς Σ.) σώζεται εἰς τὴν γλῶσσαν, ἀπὸ τῶν 

παλαιῶν τὸ Κώυωψ Ἑλλ. Ἡ δὲ Κουυϋυπἰἕρα ὠνομάζετῼ άπἳ 

ἐκείυᾂυς Κωνωπεἷὗν , ωὐδέῒ. καὶ Κωυωπεὼυ ἀρσ. Ἑλλ. 

Εμπυροθμεν λοιπὸν νὰ τὸ δυαμάσωμεν Κωνωπεἷῢν, ἢ κἂν 

Κωυωπήριου , ὡς λέγομεν καὶ Μυιαςᾐριον. 

ΚΟΥΝἚΟΥΡΪΔΞ , Σ, Καρούμπι , Σ. Ξυλσκέρατου, Σ. 

ἒςἱἐἑἔζερὒἕῒιου Ξ Ἑλλ. ἴσως καὶ ΚεραΤώνἰῢν, ἷΕλλ. Ζ. Κερατζθὐυω 

ἷὓ ἒκ αρ υ ίδ α τῖι παράγεταἰ ἀπὸ τὸ ἑβραὒἱκἆυ ΞἿΞἿΪἺ (Χαω- 
τ τ τ 

,ιθἕἑἒζνἲ ΐἴ τηι. Ὗἷἒέ ϋυ Ξηρόᾣ
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ΚθΥΝΤῼ) Σ. μεταφορ. παρακινῶ, Σ. Πρόσθεσε εἰς τὰ 

σημειωμένα (Ατοίκτ. Ι, σελ. 288) τὰς μεταφορ. φράσεις, ΙΪἙ. 

ὀργὴ τοῦ θεοῦ μ᾿ ἐκοὑ᾿ντησε , παρομοίοι τοῦ (Σοφοκλ. 

Αἴαυτ. 756) , 

Ε᾿λᾅ «γὰρ αὑτὸν τῇδε θ᾿ἠμἒρᾳ μὸνῃ 

Δἶας Αἰθοἱνοις μῆνες 

ΞΠοῖος δαίμονας σ᾿ ἐκοὐυτησεΞ » ὡς τὸ (Σοφοκλ, 

Οἰδ. Τυρ. 1328) , (( Τίς σ7 ἐπῆρε δαιμόνων >). 

ΚΟΥΠΗΛΑΣΪΑ καὶ Κουπὸλασία, Σ. Κωπηλασία, Ελλ. 

(νοἔυε) 
ΚΟΥΗΪΖΩ7 Δ. Κωπηλατὤ, Ελλ. Απὸ τὸ ὒ Κωπίζω 

(ΓἃΠἹΘΓ), Ἑλλ. ἄχρης-ον , ἀλλ᾿ ἄξιον νὰ καταχωρισθᾕ εἰς τὰ 

Ἑλληνικά Λεξικοἔ. 

ΚΟΥΠὍΛΑΥΔὈΣ, Σ. (ἀπὸ χυδ. ἄλλην λέξιν» Κουπὀ. 
λοιυνος , μὲ τροπὴν τοῦ ιἶ εἰς τὸ ἔ). Κώπην ἐλαύνων, Κωε- 

πηλάτης , Ελλ. (Γἃϊῃειιἴλ 

ΚΟΥΡΑΔΙ,Σ.ἳ Ζ. Κοπάδι. 
ΚΟΫΡΒΟΥΑΟΝ , οὐσ. οὐδέ-ε. Σ. Κουρβούλζχ, θηλ. Δ. καὶ 

Κουρμοῦλλα Δ. καἒ Σκουρβοθλα, Σ (ὒθΡ ἂθ Ἤἓῃε). 

Απὸ τὸ Κορμὸς, Εἲλ. καὶ τὸ ἐκ τούτου ἄχρηςον, Κορ- 

,ρ μύλη, ὅθεν η Κουρμού)α. Ζ. Δράυα. 

ΚΟΥΡΕΜἘΝΗ , θηλὒ Σ. μετοχ. ὄνομα (ἀντὶ τοῦ Κου- 

ρέυμένη ἀπὸ τὸ Κουρεὐω), Κεχαρμέμηἳ Ἑλλ. ( ϊὸῃἂυε ). 2) 

Κουρευμέυη μεταφορ. ἡ ἀποπαρθενευμένη (ἂἐΡ11εεἱἐε),Διοι-« 

κεκορημένΰη ἢ Διακεκορευμέυηἳ Ἑλλ. ἀπὸ τὸ Διακορἒω ἢ 

Διακορεύω Ελ). Τὸ διὰ διφθόγγου ευρι ,ἴα-κεῖ οιι εἰς τὸν Αρμ 

ςοφοἱυηυ (Θεὸ-μ 480), (( ὥσπερ με (κε Ξκόρευσευ οὖσαν ἑπτέΞτ 

)) τίν )). Ἢ σημασία μαρτυρεῖ-εαι ἀπὸ τὴν χυδαίαν ἄσεμνον 

παροιμίαν «Νοὶ ἐξυπνήσῃ γἸ κουοομένη ; τ. λ. )). ί Αροε εσήμαινευ
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,ααὶ εἰς τοὺς παλαιοὺς τὸ ἁπλοῦν Κορέω ὅ,τι καὶ τὸ Διακορέω 
(ὡς τὸ Φθείρω καὶ Διαφθείρω) , καὶ δὲν ἔμεινεν ἴχνος τῆς 

σημασίας πλὴν εἰς τὴν σημερινὴν γλῶσσαν ; Τοῦτο κἂν εἶναι 

βέβαιον, ὅτι τὸ Κορέω εἷς ἐκείνουζ ἐσήμαινε τὸ κοινῶς Σα, 

ρ ὅν ω (Ὦἃὶἂγεἴ) καὶ μεταφορ. τὸ Φθείρω. Ο Τρυγαῖος παρα- 

καλῶν τὸν Δία νὰ παύσῃ τὸν ΠΞ ς»κοτιοννησιακὸν πὸἲι εμον, [έγει 

πρὸς αυτὸν (Αρις-οφοἰν. Εἰρ. 58), « Καταθου τὸ κόρημα 

)) ΜΗ ΚΟΡΕΙ τὴν Ἑλλάδα )). Ο Σχολιας-ὴς ἐξηγῶν τὸ 

Κόρημα, ...ἆρον (133131), προσθέτει, (< Τὸ δὲ Μὴ κ ὁ ρ ε ι, ἀντὶ 

» τοῦ, ἔρημον οἰκητόρων μὴ ποίει διὰ τὸν πόλεμον )). Εἰς τὸ 

κείμενον τοῦ Κωμικοῦ ἐπρόβαλαν τινὲς διόρθωσιν ΜΗ ἳκΚὀ- 

ΡΕΙ , ἤγουν συνθέτως Μὴ ἔκκόρει ᾿ ἀλλοὶ τοῦτο δὲν ἁλλάσσει 

τὴν σημασίαν, ἐπειδὴ τὸ ῥηματικὸν Κ.. ό ρη μα παράγεται ἀπὸ 

τὸ Κορέω, τὸ ὁποῖον ἐγνώρισαν καὶ οἱ γραμματικοι. τί Κορεῖνἒ 

» τὸ Σαιρειν καὶ φιλοκα) εἶν, παρὰ Αττικοῖς » (Ζωναρ. Λεξικ. 

σελ.1247).Λέγει καὶ ὁ Ησὐχιος (( Κορέσαι, διοργασασθαι » 

ἤγουν φθεῖραι, φονε ιυσαι. 

ΚΟΥΡΙΑΣ, Σ. Ξυρις-ὴς , Σ. Κονρίσκος, Δ. Κουρεὺς Ἑλλ. 

(Ὧἃΐὺἰεἴ). Απὸ την αιτιᾞατ πληθ. τοῦ Κονρεὺς, Κονρέας, 

καὶ Κουριὰς, ὡς απὸ τὸ Βασιλεὺς, ὁ Βασιλέας καὶ 

Βασιλ ι οξς. 

ΚΟΥΡΚΟΫΤΙ. Ζ. Μακαρία, καὶ ΙΙαποἒλα. 

ΚΟΥΡΜΟΫΛΛΑ. Ζ. Κούρβουλον. 
ΚΟΥΡΟΥΝ Α Ζ. Κρώζω. 

ΚΟΥΡΠΑΣ Ζ. Χόνδρος. 

ΚΟΥΡΣΑΡΟΣ. Ζ. Θαλασσολῃς-ής 

ΚΟΥΣΒΑΡΑΣ, Σ. Λέξις Τουρκικὴ, σημαίνουσαι τὸ Κθρίαν- 

νον , ἢ Κὄριον ; Ἑλλ. (ΟΟΓἱἃΠἀΓβ). 

ΚΟΥΤΑΛΑΦΑΣ, μὲ συνών. Ακρίὸα, Γρὑλλος, Σ. Αλλσῦ 
(λέξ- Γρύλλος) διὰ τοῦ ἶι τὴν πρώτην καὶ προπαροξυτ. Κατά.
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λαφας, Σ Ὁ δὲ Δ. Κοντοἱζὶαφας τ, πτεο παροξυτ μὲ ἐξήγησίν 

(ί Οἰβἕὶἀεὶ, Ερπυλὶἰςθ Κιξιὸς...6111(᾿;3, Κοἱμπη » Ἐὰν τὸ 

Ἔ( ατοἱλ αφας, διὰ τοῦ ῖτ, ἐμφαινη τὸν Λὸφον (Κατοἱλοφοςλ 

πιθανὸν ὅτι εἶναι ὁ ΘΙὛΠΠΞ εΓἱΞῒΞϊυΞ. (ῼΓἰίμιεϊ ἑὶ ΟΓἓϊθ) 

τῶν ζωολόγων. Πιθανώτερον, ὅτι ἀπὸ τὸ Κόττη, ΕΠ. καὶ 

Λόφος , Ελλ. Ζ. Κουτρούλης. 

ΚΟΫΤΙΚΑΣ. Ζ. Ζινίχιον. 
ΚΟΥΤΟΥΛΩ , Σ. Κυρίττω ἢ Κυρίσσω , Ἑλλ. (ἲΙἨΡΡΘΓ 

ἀε 13 ΟΟΓΠΘ). Τἧς αὐτἠς γενεᾶς καὶ τὸ Κοὑτελον (ἷδ. 

Ατακτ. Ι, σελ. 60- 61 ,, καὶ τὰς εἰς Τὸν Πλούταρχ. σημ. τόμ. 

ΠΙ, σελ. 431) 

ΚΟΥΤΟΥΜΠΕΡΝ Α ΡΗΣ Ζ Ανας-οἱτης 

ΚΟΥΤΟΥΝΪ. Ζ. Ζινἰχιον. 

ΚΟΥΤΡΟΥΑΗΣ, Σ. Δ. Ο Δ. τὸ ἐξηγεἷ, Κουρενμένος 

τὰς τρίχας (ἴοῃἂϋ). ὁ δὲ Σ. καὶ μεταφορ. ἐπὶ ἀνθρώπου εἴτ- 

τελοῦς καὶ ἀγοραίου, ,ὡς καὶ τὸ ϊοῃἀιι τῶν Γάλλων. Δὲν 

γνωρίζω τὴν ἐτυμολογίαν.. ἴσως ἐγεννήθη ἀπὸ τὸ Κ όττ η. Κατὰ 

τὸν Ἦσὑχιον, έ( Προκὀττα, εἶδος κουρᾶς, ἢ κεφαλῆς τριὶχωμά 

>) ΚὀΤΤΗ γὰρ ἡ κεφαλή. Καὶ᾿οἱ Αλεκτβουόνες Κ οττο ἱ , 

» διὰ τὸν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν λόφον ». Παρόμοιαὸ ΦώτιοςΞἳ 

([ Προκὄττα, κουρᾶς εἶδος. Προκόττοιν τὴν πρὸ τῆς κεφαλἤς 

» τρίχωσιν ΚόΤΤΙΣ γὰρ παρὰ τοῖς Δωριεῦσιν ἡ κεφαλὴ 

» λέγεται )). 

ΚΟΥ ΤΣΑ Σ. Νινιον ἢ Νινοἱριον, Δ.οἱ Ελ)ηνες την 

ὠνόμαζαν Δαγύδα, Κόρην, Κνσθοκορώνην Νύμφην καὶ 

Πλαγγὁνα (ΡΟΠΡἐθ). ἴσως ἀπὸ τὸ Κύ σ θη, Δωρίκ Κὐ σθα, 

ἐχυδαΐσθη τὸ Κούτσα (ἰδε τὰς εἰς τὸν Ϊσοκροἱτ. Περὶ τῆς 

Αντιδοσ σημ. σελ. 232). Ζ Νινἱον. 

ΚΟΥΤΣΟΚΕΦΑΛΙΖΩ. ΚΟΥΤΣΟΜΥ ΤΗΣ Ζ. Κορμοἱἶιἳ . 

ναὶ Σἰβεὕ ονω.
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ΚΟΥΤΣΟΥΛΪΑ, Σ. Δ. ἢ κόπρος των ὀρνέων (ᾖεῃῒε). 

Ϊσως, ἀπὸ τὴν Κότταυ τὴν ὄρνιθα (Ατακπῖ Π, σε) 2θ7) 

Κατ τυλια θηλ. καὶ χυδ Κουτσουἲἰα. Ο Ησυ ᾿ 

χιας ἔχει α Κὅττσς, ὄρνις » διὰ δύο ἒ, ἔπειτα, ι( Κότυυα 

» ( ι.σ Κόττυνα), σκύβαλα » ,τὴν δὲ τελευταίαν λέξιν ἐξηγεῖ 

« Σκύβαἲα ,κόπρος >). 

ΚΟΥΤΣΟΥΡΟΝ. Ζ Κορμάἲι. Ϊδε καὶ Ατ τακτ ἱ, σελ 

146. 

ΚΟΥΦΑΡΙΟΝ (Ατακτ. Π, σἐλ 209). 2Ἰ Κουφαρια, 

π/ηθ. Δ. ὠνόμαζαν ἀκόμη καὶ τϋὺς υπογει ους σω)ἥυας (ὈΟΠ 

ᾶῃἱϊε ΞΟΠϊθΓΓἒὶἰΠΞ). 

ΚΟΥΦΟΔΡὈΜἶ, Σ. ἤγουν Κουφοδρὄμιου , ἑλκος ὑπό- 

νομον Ελλ. (Ιδ. Ατακτ. Π , σελ. 208). 

ΚΟΥΦΟΚΛΑΝΗ, Κουφη πορδὴ (ὙΘΞΞΘ) ἀπὸ τὸ Κω- 

φδς καὶ Κἶὶαγγἧ. Καὶ τὸ ῥἧμα, Κουφοκλάνω Σ. Βδἑω 

Ελλ (νεεεεἴ). Ϊδ. Ατακτ. Ι, σελ. 141. 
ΚΟΥΦΟΞΥΛΕΑ, Δ. Κουφοξυλιἀ, Σ Ακτη Ελλ. (511 

Γθἃυ). Ζ. Χαμολιός 

ΚΟΦΤΗΣ. Ζ. Κὅπτης.. 

ΚΟΧΗ. Ζ. Ισόκοχον. 

ΚΟΧΛΑΚΙΟΝ. Ζ. Αὐάδι. 
ΚὀΨΙΜΟΝ , Σ. Δ. Κοπὴ , Ελλ. (βουρυἴε). 2) Κόψε- 

μὒν, καὶ ἐξαιρέτως εἰς τὸ πληθ. Κοψίματα, τὴν ἁλλαὕ 

(Ατακτ. ΙΙ, σελ. 382) σημειωθεῖσαν Χ αράγὴυ, οἷον Τὰ 

κοψἰματα τοῦ πρὒσώπου (Ιεδ ϊΐἃἱϊε ἃυ, νἰβἇἕε). 

Εἷς ταύτην τὴν σημασίαν μεταχειρίζεταιὁ Πολύβιος (ΫΪ, 53) 

τὸ Π ρ ο κ σ π ἡ. 

ΚΡΑΒΑ καὶ ΚΡΑΒΡΑ, Δ. τε. ἐξηγεῖ Νόσον, προβάτων. 
Εἶναι, νομίζω , ἡ Γαλλιςὶ λεγομένη (Πἃνεὶἐθ. 

ΚΡΑΖΩ. Ζ.Φωυάζω.
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ΚΡΑΝΪΟΝ. Ζ. Κάκαρον. 
ΚΡΑΣΪΖΟΜΑΙ, καὶ ΚΡΑΣόΝΟΜΑΙ, Σ. (βε ἕΓἰδεΓ), 

Οἰνοῦμοιι, Ελλ. Η μετοχὴ Κρασωμἐνος , καὶ Κρα- 

σι σμέυ ος, Οἰν ωμένο ς , Ἑλλ. (ςΓἰθί-ἓ), 

ΚΡΑΤὭ. Εἰς τοὶδιεξοδικῶς προσημειωθέντα (ἄτακτ. Π7 

σελ. 210) πρόσθεσε ᾏΚρατῶ συνών. τοῦ Κοιτάγομοει 

(ἂεδβεΠἂΓθ, ἒϊΓθ ἱΞΞΠ), ἤγουν γενεαλογοῦμαι ἀπὸ πρὒ, 

πάτορας , πατρίδα , γένος , πόλιν, οἷον (Απολλων. ὁ ἐν Τύρ.) 

Γιὰ νὰ τοῦ πῇ ἀπὸ ποῦ κρατεῖ, καὶ κεῖθες ποῦ «γυρίζει. 

Τὸ Κρατεῖ ἐδῶ εἶναι ἀμετάβ. ἀντὶ τοῦ Κρατεῖ-ται (ϊεῃἰῖἒ 

ἓἲ ,, ὃρρἑιἴϊεῃἱἴ). 

ᾥ ΚΡΕΜΟΜΑΙ. Μεταφορ. οἷον, Κρέμομαι ἀπὸ ἐλπί- 

δας μοι τοι ίοις, ὡς ἔλεγαν οἱ παλαιοὶ « Αναρτωμένους ἐλπίσιν 

» ἓξ ἐλπίδων ἱ) (Δημοοθέν. Περὶ παραπρεσβ. σελ. 346).Λέγο- 

μεν ὅμως καὶ Αἱ ἐλπίδες μου κρέμονται ἀπὸ ;. τ, λ. 

ὡς εἶπεν ὁ Φίλων᾿ (( [ἐν αἱ τοῦ ἔθνους ἐλπίδες ἐκρέμαντο η 

(Φιλ. τόμ. Π, σελ. 420, Μἓὶῃἓεἴ). 

ὖκΡΕΩΠΑΫΤΗΣ. Ζ. Σαρκοξτον. 
τ ΚΡΗΜΝΪΖΩ (Κρημνῶ, ΓΡ.) Ζ. Ξεγκυλῶ. 

ΚΡἨΤΑΜὈΝ. Ζ. Κρίτοιμα. 
ΚΡΙΑΤΖΟΫΝΙ. Ζ. Κερατζούνι. 
ΚΡΪΚΑ. Ζ. Κόκεχ. 
ΚΡΙΚΞΞΛΙ, Κρουκέλι, καὶ Κουρκέλι , Σ. Κρικέλλιον; Δ. 

Κρικίον,Ελλ. Η γέννησίς του εἶναι Ἑλληνικὴ ἀπὸ τὸ Κίρκος 

καὶ Κρίκος (ΟΘΙὊΪΘ)᾿ ὁ δὲ τύπος, τοῦ παρακμ. Ελλσ ἀπὸ 

τὸ Ρωμαϊκὸυ ὑποκορ. ΟἰΓοεΠυβ (ρεῒἱἱ εετοἰε, ἇπῃεἃῃ). 

Εκ τούτου σύνθετον Τὸ ᾿ὒ Ριζο κρίκελλον. ὅπου οἱ Εβδ. 

( ἑξόὄῖ λή, 29) λέγουν, (( Καὶ Ἁγκὐλας ἐποίησε τοῖς
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» ς-ύἲοις ἀργυρᾶς » ἓν ἀπὸ τὰ ἀντίγραφα τῆς Παρισινἤς 

βασιλικῆς βιβἲιοθῄκης (Νο 3) ἐξηγεῖ τὰς Αγκύλας διοἱ 

κοινῆς )έξεως, τοῦ Ριζοκρικελλα. ,Λέγει ὸ Ησύχιος, 

(ζ Κερκοι, κρίκοι, ἅρπαγες. Ποἱντα τοἱ ἐπικαμπῆ Κίρκοι 

» λέγονται ». Κρικέλ)ιον ὀνομαζομεν, τὸ ἀπὸ τοὺς παλαιοὺς 

λεγόμενον Επισπας-ρον, ἢ Επισπας-ηρ, καὶ Κόραξ, 

καὶ Ροπτρο ν, Ελλ. (Ιῃἃἴϊεεὶιζι (13 ΡΟΓἴθ). Ζ. Ροῦκλον. 

Ϊδε καὶ Ατακτ. Π, σε ελ [μβ. 

ΚΡΪΜΑ, Αμαρτία, καὶ Αμοἱρτημα, Σ Τὸ Κρῖμα (οἱπὸ 

τὸ Κρινω) εἶναι συνών τοῦ Κρισις (ἱυἓβᾉθῃἴ ). Αλλοἱ 

σήμερον εἰς ἡμᾶς ἔλαβε μετωνυμικῶς τὴν σημασίαν τοῦ κρίνο-«- 

μένον ἐγκλήματος ἢ ἁμαρτήματος, καὶ ταύτην ποἱλιν ᾿κατ᾿ 

ἔννοιαν θρησκευτικὴν, ὡς ἁμαρτία ( ρἐεΙΙἐ ) καὶ παράβασις 

αὐτῶν τῆς θρησκείας τῶν παοαγγελμοἱτων, καὶ κολαζομένη , 

ὄχι ἀπὸ πολιτικοὺς νομους, οἳ᾿>λ οἱπὸ κανόνας εκκἲησιας-ικοὑς. 

(Ζ Εντε -ὶμοθ Εκ τοῦτον ἔλαβαν καὶ οἱ Ρωμαἷσι τὸ ῼΓἰῌθῌ 

(εΓιἵῃθ), σημαίνοντες ὅμως τὸ πολιτικὸν καὶ πολιτικῶς κολα 

ζόμενον οἱμοἱρτημα. Απὸ τὸ κρῖμα, καὶ ῥἥμ. οἱμετοἱβ. Κριμα- 

τίζωΣ. (Ρἐοᾓεΐ), καὶ μεταβ. Κριματιζω ἄὶᾛλον Σ. 

(ἰῃἃυἰτο κα Ρἐοὴἐ), 
ὰ Τὸ Κρῖμα ἐσήμαινεν εἰς τὸν παρακμοἱζοντα ἑλληνισμὸν καὶ 

τὸ Κατ ακρι μα, ἤγουν τὴν καταδίκην (οοῃἀἃἴῃῃιιῒἰοῃ ), 
γἸ τὴν ἐπιβαλλομένην ζημίαν εἰς τὸν οἱποδειχΘέντα ἔνοχον, 

ὁποῖον εἶναι τοῦ Απος-ολου (Πρὸς Ρωμ. γ, 8) « Ων τὸ 

)) κρῖμα ἔνοικὄν ἐςί 3). Εκ τούτου τὸ ἁπλοῦν Κρῖμα σημαίνει 

σήμερον καὶ τὸ Ζημία, Βἲοἱβη , Δυς-υχια, ὡς τῶν Γοἱλλων 

τὸ ἃΟΠΙΪΠἂΞθ ( παράγωγον καὶ τοῦτο ἀπὸ τὸ Ρωμ. 

ᾭῌΪΠΠΠΪΠΞ ζημία) , καὶ ὡς μιοῖς ἀπὸ τὰς νοτιωτέρας Γαλ- 

λικοἱς διαλεκτους τὸ ΡἔβἓὶΪΓἕ, ἀπὸ τὸ Ρἔβἑὶ ( ΡἐΟΪΙἐ ). 

Πολλάκις συντοἱσσεται μὲ πρόθεσιν, οἷον ζ Απολλων. ἔν Τὐρ.) , 
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Κρῖμα ςονέον τὸν ἕμορφον νοί κεἱτεται πνιμένοςἶ 

ἥἳονν , Ω δυς-υχία εἰς τὸν νέον! ούαἰ εἰς τὸν νέον, ὅτι κεῖται 

πνιγμένος ( ῼυεΙ ἀοτῃτπἒὶσο (ὶιϊ ι111 5ἰ Ιὶεἃιι ἱεγπῃε 

ὴοτῃιῃε εοἰϊ ἐῒεῃἃιἸ πογἐ ΒΠἘ Ιθ Γἰνἃἓεἷ ). 

Τὸ μεταχειριζόμεθα καὶ ἀπολύτως ὡς ἐπιφώνημα σχετλιυ 

αστικὸν, δί ἀτυχίαν πράγματος ποθητοῦ, οἷον πρὸς τὸν ἐλθόντα 

κατόπιν τοῦ καιροῦ , Κρῖμα , νὰ [μὴν ἔλθῃ ς ἀρχῇ τερα! 

πρὸς τὸν μὴ παρόντα ὅπου ἐσύμφερεν ἡ παρουσία τον, Κρῖμ α 

νὰ μὴν εὑρεθᾕς μαζῇ μ ουἶ Λέγομεν καὶ Κρῖμα 

εἰς τοὺς κόπο ν ς μου! καὶ ἀπροθέτως, Κρῖμα τοὺς 

,κ ό π ο υ ς μουἶ ὅταν δὲν ἀπολαὐωμεν κέρδος ἐξ αὐτῶν. 

Η μετοχὴ Κρι μέ νο ς , ὡς καὶ τὸ Κρῖμα , σημαίνει ὄχι 

μόνον τὸν δικασθέντα , ἀλλοὶ καὶ τὸν καταδικασθὲν-τα, κολα- 

σθέντα, ζημιωθέντα, καὶ μεταφορ. τὸν ὁπωσοῦν θλιβόμενον ἢ 
, 

βασανιζόμενον, οἷον ( Απολλων. ὸἔν Τὐρ. ), 

ἄλλον οὐδὲν ρί ἀπέμεινε παρὰ ζωὴ κριμένη , 

,ἤγουν ζωὴ δυς-νχετοἰτη 

ᾏΚΡΙΝΙΟΝ. Εἰς τὸν μεταφρας-ἠν τῆς Βυζαντιδος (τόμ 

ὛΪΙ σελ. 225) εὑρίσκω, κ Ως παροργιζουν τὸ Κρίνιον τῶν , 

)) σφηκῶν » εἰς σημασίαν τοῦ περιεκτικοῦ , Σφηκὠν ἢ Σφηκιὰ , 

, καὶ Ἅθρἠνιον, Ελλ. (ἕυἓρἰεΓ). Δὲν γνωρίζω τῆς λέξεως τὰ 

γενέθλια. Εἰς τὸν ΙἸσὐχιον ευρίσκω « Κρίνη , κνίὸή » (ΟΓϊἰε). 

ἴσως ἡ Κρινη;᾿ η ὁ Κρίνης ., ἠτον εἰς τοὺς παλαιοὺς συνών. τοῦ 

Σφήξ. Ισως δὲ καὶ ἐχνδαίσθη απὸ τὸ Ανθρήνιον (τὸ καὶ 

Αθρήνιον , Εὶλ. ) Θρἠνιον, Τρήνιον καὶ Κρινιον. Η μεταβολὴ 

εἰς τὸ τ τοῦ ΞΞ, καὶ τούτου εἰς τὸ κ , δὲν εἶναι σπανιος. 

. ΚΡΪΤΑΜΑ, ΣἳΤὸ γράφει οὐδετ. ἑνικ. (ὡς Τὸ πρᾶγμα) , 

καὶ διὰ τοῦ ῖ, καὶ τὸ ἐξηγεῖ δἃεεἱᾓᾙςα (Ξἃχἱᾒτἃβε). Ἄνω- 

τἑρω τὸ ὠνόμασε διὰ τοῦ ἦ Κρήταμα , καὶ Κρήταμον, οὐδετ.
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ἐυίκ Σ, Ο Δ. « Κρήταμα ΟΓἰἱΪΠΠΠΙΠ, Κρἰθμον ». Εἶναι 

τὸ Κρἢθμον τοῦ Ιπποκροἕτους, ἢ Κρίθμον τοῦ Διοσκορίδου, 

Εἴἰἱἰὶϊῃυἵῃ ΙῃἒὶτἰϊἱτῃαπἸ (Ιοἃειὶε). Ϊὸε καὶ τὸ Ελἲηνο-ι- 

᾿γερμανικὸυ Λεξικὸν τοῦ Σνεϊὸέρου, λέξ. Κρἢθμον. 

Ξῢ ΚΡΟΚΪΔΙΑ, οὐο. πληθ. τοὶ ἀποσπάσματα τῶν μαλλίων 

(ΗΟΟΟΠΞ). ᾏΚροκίὸἳιον ὑποκορ. τοῦ Κροκἰς ἢ Κροκὺς, Ἑλλ. 

ἄξιον νὰ τοπιοθᾕ καὶ εἰς τὰ Ἑλληνικὰ Λεξικοἒἴ «Ξ Κρόκυδες ἳ ᾿ 

)) γνάφαλα » λέγει ὁ Ἠσὑχιος. 

ΚΡὀΣΙΑ, οὐδετ, πληθ. Σ. Κροσσοὶ Ελλ. (ἰΓᾶΠβεε). 

ΚΡΟΫΩ ΤΗΝ ΠὀΡΤΑΝ , Σ. (ἘΓΞΡΡΘΓ ἑὶ Ιἕὶ ΡΟΓῒε, 

Εἰς τοὺς χρόνους τοῦ Φρυνίχου εἶχεν ἤδη ,λάβαν τὸ Κροὑω 

τὸν τόπον τοῦ Κόπτω, « Κροῦσαι μὲν τὴν θύραν, 

)) ἴσως που παραβεβίαςαι ἡ χρῆσις ἄμεινον δὲ τὸ, Κ όπτειν 

)) τὴν θύραν π). 

ΚΡΥἉΔΑ. ΖΞ Κρνὅν. 
ΚΡΫΒΩ, Σ. Κρὑπτω, Ελλ. (ὸἒὶοᾓεΓ). Τὸ διὰ τοῦᾇ 

πιθανὸν ὅτι εἶναι τὸ ἀρχαιότερον, ὡς καὶ τὸ Βλάβω, ἀντὶ τοῦ 

Βλάπτω, οἷον (Ϊλιοξδ. τἿ, 82 ), 

---- Βλάβεται δὲ λιγύς περ ἑὼν ἀγορητὴς. 

ΚΡΥὸΝ (γρ. Κρύον), μὲ συνών. Κρνότης , καὶ Κρυοἒδοι, 

Σ. Τὸ Κρύον, οὐσ. οὐδέ-ε. παροξύτ. (ἘΓΟἰἀ), ἀπὸ τὸ Κρύος 

Ἑλλ. Τὸ δὲ Κρνὸν ὸξὑτον. ἐπίθετ. εἶναι τὸ Κρνερὸν, Ελλ. 
Τὸ Κρυοἰδα εἶναι απὸ ἄχρηςον θηλ. Κρυοὶς σῖἕὄξ. 

ΚΡΥΟΤΗΣ. Ζ. Κρυόν. 

ΚΡΥΦΑ, ἐπίῤῥ. Σ. Κρύφα (παροξντον. ), Ελλ Κρυφᾅ 

(ζ περισπωμ ), Ελλ. Δωο. Τὸ κοινὸν ὀξύτον. Κρνφα (θεοτὲ- 
ἴεπὶεῃῒ) εἶναι ἀπὸ τὸ ἐπίθετον Κρυφὸς (ὡς ἀπὸ τὸ Καλὸς, 

ἑπἱῥῥ, Καλοί) ᾿ τὸ Ελλ. παροξύτον, Κρύφα εἶναι καινισμὸς 
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᾿ Αττικὸς, ἀπὸ τὸ αὐτὸ Κρυφὸς, ἐπειδὴ ἔλεγαν καὶ Κρνφῇ 

ἔπίῥῥ. - ( ὡς τὸ Κομιδᾕ ) 

Τὸ συντάσσομεν μὲ γενικὴν Κρυφοἒ μου, σου, του 

(ἐι πιοῃ, ϊοηἧ, εοῃ ἰῃβυ), ὡς καὶ οἱ παλαιοὶ « Κρύφα 

» τῶν ἄλλων )). Καὶ ἀπτώτως, οἷον [ἔφυγε κρύφα (θθ 

ἂἐΓοῢεΓ). ,. 

ΚΡΥΦΟΦΑΝΕΡὀΝΩ , Σ. ὅσον συμπεραίνεται ἀπὸ τὴν 

ἐξήγησίν του, σημαίνει τὸ Γαλλικὸν ΙΠΞἰΠΗεΓ, Ϋπονοεἷν. - 

παρέχω , Ἑλλ. 

Ἡ σύνθεσις τῆς λἐξως εἶναι σχῆμα τὸ λεγόμενον ὀξύμωρον, 

κατὰ τὸ θρασύδειλος , Κλαυσίγελως , καὶ τὰ τοιαῦτα. 

ΚΡὪΖΩ, Σ». Ερμην-εία τῆς φωνῆς τοῦ κόρακος (ΟΓΟᾎΒΞΘΓ). 

Κρώζει ἔλεγαν καὶ οἱ Ἑλληνες καὶ περὶ τοῦ κόρακος (βοΐ- 

ῢεἃυ) , καὶ περὶ τῆς κορώνης (ΟΟΙἩεἰΠε ὴ ΟΟΓΪΠΠε), 

οἷον (Αρις-οφοἰν. ὄρν 23), 

ούδ ἡ κορὢνη τῆς ᾿οὸ᾿οὖ τι λέγει πέρᾆιἇ 
Οὔ ταὐτὰ κρὡζει, μὰ Δία, νῦν τε καὶ τότε. 

Κορώνη ειναι ἡ κοινῶς λεγομένη Κουρούνα (Ατακτ. Ι, σελ. 

236). 

ΚΡΩΣΜΑ , οὐδετ. καὶ Κρωσμὸς ἀρσ. Σ. ἡ φωνὴ τοῦ κό- 

< ρακος, Κρωγμὸς , Ελλ. (ΟΓΟἑἲβΒΘΪΠΘΠϊ). 

ΚΤΗΜΑ, Δ. Κτήματα, πληθ. ὀνομάζομεν όσα εχομεν καὶ 

φυλάσσομεν ὡς ἴδια (ΡΓΟΡΓἰἐϊἐθ, Ροεεεεεἰοῃβ) « Κτή- 

>) ματα, πάντα τὰ ὑπάρχοντα » λεγει ο Ησύχιος ; καὶ (( Κτἤ- . 

)) σις, πλοῦτος » ὅΘΞν ἐλέγετο καὶ Κτηματιτης (ΡΓΟΞ 

ΡΓἱἐϊἃἰΓ-θ) , ὸ πλούσιος , κατὰ τὸν Φώτιον : ι( Κτηματ-ἰτην , 

» τὸν κτήματα πολλοὶ ἔχοντά οὕτως Αυκοῦργος ». Οἱ μετα- 

γενέ-ς-εροι τὸν ὠνόμασαν καὶ Κτ-ηματικόν (Πλούταρχ. 

Σύλλ. 5 7 ). 2) Κτἧμα, Σ. Δ. συνών. τοῦ Κτἧνος (ὺἐἴἃἰἰ ).



ΚΤΗΝ -- ΚΤΙΡ. ᾿ Ξβἇϊ 

Κατὰ τοὺς χρόνους του Εὖςαθί ,ῢυ ἦτο κοινὴ ἡ χρῆσις τοῦ Κτἢμα 

εἰς σημασίαν τοῦ Κτἤνος , κ ὅτι δὲ ἐπιμελῶς εκτηνοτρόφουν οἱ γ 

᾿» πὒὣιοὶ, καὶ ὡς ἐνταῦθα εκειτο αὐτοῖς τὸ περιουσιάζεσθαι, 

» καὶ ὅτι παρώννμον τἦ Κτήσει τὸ Κτἢνοςᾇ καὶ ὡς μέχρι τοῦ 

»ι νῦν παρὰ πολλοῖς ἡ ἐν ζώοις περιουσία ΚΤΗΜΑΤΑ λέ- 

» γεται , ὃἢλὁν ἒςι » (Εὐς-άθ. Ϊλιοἱδ. ξἳ, σελἳ999μ).ὒ Σήμερον 

εἶναικοινὴ χρῆσιςτἧς λέξεως εἰς τἠνκρήτην , καὶ-πιθανὸν ὅτι 
καὶ εἰς ἄλλα μέρη τῆς Ἑλλάδος. Η ἄγνοια τῆς κοινῆς γλώσσης 

ἔκαμε πολλοὺς ἐπισήμους κριτικοὺς τῆς περασμένης ἑκατον 

ταετηριδος , νὰ προβάλωσι οιαφόρονς ἀτύχους διορθώσεις εἰς- 

τοῦ Σοφοκἲέους τὸ (Αντιγ. 781), γ 

Ϊρως ἆνἱκατ᾿ , ἇμάχαν᾿ 

Ερωςχ ὃς ἐν ΚΤΗΜΑΣΙ πίπτειςὖ 

μὴ νοἠσαντ-ες ὅτἰ τὸ ΚΤΗὟΜΑΣΙ σημαίνει τὸ Κτςήνεσι. 

ΚΤΗΝΪΑΤΡΟΣ , ΓΓ. (Ἷπἰ εχετεε 13 Ιᾙἐἃεοἰῃε 

νἐἴἐ-Γἱῃἃἐΐθ). Τοὶ Γλ. φέρουν κ νεϊθΓἰΗἂΪ-ἰυἓ, κτηνἴαω 

» τρος, ἱππίατρος ». 

ΚΤἨΤΩΡσ Ζ. Κτιτωρ. 

ΚΤΙΡΕΙΟΝ, Σ. Δ. μὲ συνών. Κτἰσμα, (ἐἀἱᾖβθ), απὸ τὸ 

Κτιζω (ὺἃϊἱΓ). Γραφεται καὶ μονοφθόγγως, Κτίριον Εδείχθη 

ἀπὸ τοὺς νεωτέρους ἐτυμολογιςὒοὶς, ὅτι τὸ Κτ ίζω , τὸ Κτοἒο= 

μαι (ὅθεν τὸ σὐνθετον τῆς κοιν. γλ. Ἄποκτῶ), τὸ Κτεατίζω, 

τὸ Κταίνω ἢ Κτείν ω, ἐβλάς-ησαν ἀπὸ τὴν αὐτὴν ρίζαν τὸ 

Κτίω. Ἄπὸ τὸ Κταομαι ἐγεννήθη τὸ Κτἤμα καὶ τὸ Κτἢνος , 

ὡς ἀπὸ τὸ Κτίω ὁ Κτίλος κ ὀ προηγούμενος τῆς ποίμνης 

η κριὸς » κατὰ τὸν Ηο-ύχιον, ἤγουν τὸ προηγούμενον Κτἢνος. 

Ἂλλ᾿ εἰς τὸν αὐτὸν Ησύχιον εὑρίσκομεν καὶ τὰς τρεῖς ταύτας 

λέξεις , Κτ έαν ον , Κτέαρ καὶ Κ τ έρας, ἐξηγουμένας 

(ς Κτἥμα » , καὶ κ ᾿Κτεατίσασθαι, κτήσασθαι » καὶ (τ Κτερίζὒωἓὒ
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» πτῶμαι ». Τὸ κοινῶς λεγόμενὸν Κτίριον λοιπὸν παράγεἐ 

ται ἀμέσως ἀπὸ τὸ Κτ έρας (τὸ ὁποῖον ἐνδέχεται νἀ ἐλέγετο 

καὶ Κτέρεον) ἢ ἀπὸ τὸ Κτήριον ὑποκορ. του συνη- 

᾿ρημένοι) Κτἢρ, ἀπὸ τὸ Κτέοερ, ὡς ἀπὸ τὸ Κέαρ, Κἢρ , καὶ 

ἀπὸ τὸ Ιἶοιρ, Ηρ 

ΚΤΙΣΤΩΡ. Ζ. Κτίτωρ. 

ΚΤΪΤΩΡ ἢ ΚΤἬΤΩΡ. Τὸ πληθ. Κτ ἡτ ο ρ ε ς , καὶ Κτ ί- . 
ς- ο ρ ε ς,Δ. Ο Ἡσύχιος λέγει ς( Κτήτορες, οἰκοδεσπότου, κτίς-αι » . 

Συγχέετοιι δηλαδὴ ὅ Κτίς-ης , ἀπὸ τὸ Κτίζω (ἘΟΠἃΘΓ ) , μὲ 

τὸν Κτήτορα, ἀπὸ τὸ Κτῶμαι (Ροβεἐἂετ), ὸιἀ τὸ συχνἀ 

συμβαῖνον, νἀ ἧναι ὁ αὐτὸς καὶ Κτις-ης καὶ Κτήτ τωρ, η Οἶκο-ᾗ 

δεσπότης, ὡς τὸ ἐξηγεῖ καὶ ὁ Σεῖς τὸ Ϊτἀἲογραικικὸν Λεξικὸν 

(( Ἑοῃἃἃϊθἴθ, κτίτωρας , ἀποκτιτωρας » , Κτίτωρ (ἀπὸ 

τὸ Κτιω);᾿ η Κτ τις-ωρ (ἀπὸ τὸ Κτἰζω ) , ὁ αὐτὸς καὶ ὁ 

Κτις-ης τοῦ Ησνχίον. Κτιςὸ ρα τὸν ὀνομάζει ο Εὐριπίδης 
Ϊων 74) , 

Ιωνα δ᾿ αὐτὸν κτίςορ᾿ Αἶσιἀδος χθονὸς, 

καὶ Κ τίτην (ὀρες. Ιβ2Ι)᾿ 

Ωἷ γαῖἀ Δαναὤν, Ϊππἱου τ᾿ ἅρ-γους κτἱται. 

Αὐτὸς ο Ησὐχιος βεβαιόνει τὴν διὰ τοῦ ι γραφὴν ( μὲ τὸ σ η 
χωρὶς τὸ σ ), λέγων « Κτισαι, ιδρύσαι, οικἥσαι (γρ οἱ 
)) κίσαι), ἄρξασθαι » , καὶ (ε Κτιτηρ , κτις-ης )). 

ΚΤΥ ΠΗΜΑ. ΚΤΥΠΗΤΗΣ. ΚΤΥΠΟΣ. Ζ. Κτνπῶ. 

ΚΤΥΠΩ, Σ Δ Κτνπέω, Τύπτω, Πλἠττω, Ψοφῶ, ΕΠ 
Αλλο δὲν διαφέρει ἀπὸ τὸ Κτυπέω, πλὴν ὅτι τὸ κἲινομεν 
εἰς τὴν δε ευτέραν, καὶ ὄχι εἰς τὴν πρώτην τῶν περισπωμένων, 
λέγοντες ΚτυπὁΞ ἀντὶ τοῦ Κτυπεῖ (ᾗἨΡΡθΓ). 

ὅτι εἶναι τῆς αὐτῆς γενεᾶς μὲ τὸ Τύπτω ἢ Τυπέω, μὲ
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προοἎαβὴν τοῦ κ ( ὡς Αυχημα καὶ Καὐχημα καὶ ἄἎἎα ᾿ 

τὸιαὑἲτα) ἐπαρατηρήθη πρὸ ποἎἎΟὖσ Οθεν τὸ (( Τύπτω τῇ 

᾿)) χειρὶ» ΕλἎι. ἑρμηνεύεται κοινῶς Κτυπῶ μὲτὸ χέριον ᾿ 

(( Κτυπεῖ, τῇ χειρὶ κρούει» Ἆέγει ὁ Ησύχιος, καὶ (( Τυπεὶς 3 

» πἎιηγεὶς᾿ εκ χειρὸς, κ. τ. λ. >). Εκ τούτου καὶ ῥηματικὸν ὸ 

Κτυπητἓ Ἷς, Σ ( ᾓᾟΡΡβΠΓ ), Πλήκτης καὶ Τύπης. Ελλ ᾿᾿ 

(Ατακτ. ΠΙ, σΞἎ. 299) , καὶ Κτύπημα, οὐδετ. Σ. (σουρ). 

Σημαίνει καὶ τὸ Προσκἆπτω (οᾓοηυἒἴ, ΙὶειιΓῒεΓ) 

οἷον Εκτύπησε τὸν πόδα του εἰς τὴν πέτραν. Τὸ 

μέσ. Κτυποῦμαι μεταφορ. ἔρχομαι εἰς χεῖρας μὲ ἄλλον , 

ποἎεμῶν ἢ μαχόμενος , οἷον Ε κτυπή Θῃσαν τὰ δύο 

ς- ρ α τ ε ύ μ α τ α. Τοῦτο ἐἎ ἐγετο Σνῥῥἡγνυμι , Ελλ. οἷον 

(Πλουτοἰρχ.ΓαἎβ. 56) (( Τσὶ ούεργινιου καὶ ούινδικος ς-ρα- 

)> τευματα.. εἰς μάχην ἐξενεγκόντα μεγάλην συνἐῥῥαξαν ». 

Τὸ δὲ παθητ. Κτυποῦμαι μεταφορ. Ἆαμβάνομαι απὸ νόσοι 

(ἓϊτε ὃῖῒδίὶῌἐ), οἷον, Εκτυπήθη ἀπὸ τὸ θανατι 

κἂν. Καὶ ἡ μετοχὴ Κτυπημένος, ὁ νοσῶν. Ζ ΒἎοἰτα. 

Κτυπᾅ; λέγεται περὶ λογισμοῦ, ἐννοίας ἢ βουλήσεως, 

ήτις γενναται αὐτοματως εἰς τὴν ψυχην, καὶ τὴν κινεῖ νὰ εἴπτ 

ἢ νὰ πραξη τὶ (ΡᾎΞΒΘΓ ΡἒὶΓ Ιἒὶ ῒἓῒθ ) , οἷον μεταβ. ί Τι σ 

ἐκτύπησε νὰ τὸ καμῃς , «Τι παθὼν» ΕἎἎ. καὶ αμεταβ 

Καθὼς τοῦ (η τὸν) κτυπήσῃ, « Ως ἂν αυτῷ δόξῃ » 

Ι λλ. 

Κτνπῶ, τὸ ηχω (δοῃῃθἴ), οἷον Τὸ ὡρολόγιον- 

ἑκτύπησε δέκα ὥρ ας, καὶ ανας-ρόφως, Εκτύπη σαν 

ὸἑ κα ὧραι. ὅθεν καὶ τί Κτὐπος, ψόφος, βροντὴ» κατα 

τὸν Ησύχιον. Μὲ τὸ ψό οφ ο ς νοεῖ ἁπλῶς παντα ἦχον (ΙΠΠἰῒ) ᾿ 

γεννώμενον ἀπὸ σύγκρουσιν δύο σωμάτων , ὡς τοῦ Ομήρωᾎᾒ , 

(ἰλίάδ. κ, 535 ) τδ 
Ιππων μ᾿ ὡκυπὸδων ἀμφὶ κτύπος οὔατα βάλλει. ᾿
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Μὲ τὸ Βροντὴ, ἰδιαιτέρως τὸν γινόμενον ψόφον ἀπὸ τὰς 

βροντάς , ὡςᾗλέγει πάλιν ὁ ὁμηρος περὶ τοῦ βροντῶντος Διὸς 

(Ϊλιοίδ- ή, 479 ) , 

Σμερδαλέα κτυπέων ,=------..«--...-..... 

,. καὶ ὁ φι).ομηρότατος Σοφοκλἥς (Οἰδ. Κολ. 1462) , περὶ 

αὐτῆς τῆς᾿ βροντῆς , 

ἰδε μάλα μέγας ἒρεἷπεται 

κτύπος δοῢἳ ἄφαντος 

Διὸβολος. --------- 

Εσημειώθη ἀλλοῦ ( Ἅτακτ. Ι, σελὒ 145 καὶ 187), ὅτι μετ-οο.- 

χειριζόμεθα τὸ Κτνπῶ εἰς χαρακτἧρα λόγου κωμικὸν, ἀντὶ τοῦ 

ἐσθίω, ἢ μᾶλλον τοῦ Ἅδῃ φαγῶ (ΕΠΞΙΟΠῖἰΓ), ὡς οἱ παλαιοὶ 

χωρικοὶ τὸ συνών. Παίω. Πρόσθεσε καὶ τοῦ ΙΞΙσυχίου τὴν 

ἐξήγησιν , (( Παίει , τῦπτει, πλήττει, κρούει, δέρεί ἢ ἐσθίει ». 

ἔχει καὶ ὁ Σ. « Κτνπῶ, πίνω » τὸ ὁποῖον δὲν σημαίνει 

ἁπλῶς τὸ πίνω, ἀλλοὶ τὸ πινω κατακόριος ὡς οἱ φιλοποται , 

Καταβροχθιζω , Εὶλ. 

ΚΥΑΡΑΣΕΛΕΝΗ, Κυεροιξώνη , Δόξα τοῦ οὐρανοῦ , 

Δοξάρἰ, Ϊρις, Σ. Τὁξον, Δ. Τσὶ [πέντε συνώνυμα, ἐσυσσώρενσεν 

ὁ Σ. διὰ νὰ σημάνῃ τὴν Ελλ. λεγομένην Ϊριοῢα, ἢ Ϊριν (ᾎΓΟ-θΠ-υ ᾿ 

εἰθἰ ) Ἆπὸ τὸ Δ ο ξοἑρ ι , τῆς χνδ. συνηθείας , ἀντὶ τοῦ Τ ο- 

ξοἑριον ( Ἅτακτ. Π, σελ. ΙΙΟ ) ἐπλάσθη καὶ ,ἡ Δόξα τοῦ 

οὐρανοῦ. Περὶ δὲ τῶν λοιπῶν, ἂς ἐξετάσωμεν πρῶτον τὰς 

περὶ τῆς Ϊριὸος δόξας τῶν παλαιῶν. ᾿ 

Εἰς τὸ εἰς τὸν Ἀρις-οτέλην αναφερόμενον Περὶ κ ὅ σμ ον 

( ΠΤ 20 , σε ἲ. 134, Κἃρρ. ) βιβὶίον ὅριζἰται ἡ Ϊρις 
« Εμςοασις ἡλίου τμήματος ἢ ΣΕΛΗΝΗΣ, ἐν νέφει νοτερῷ 

» καὶ κοιλῳ καὶ συνεχεῖ πρὸς φαντασιαν, ἱ ὡς ἐν κατόπτρῳ 

ιζ θεωρονμένη κατὰ κύκλου περιφέρειαν >). Τὸν αὐτὸν



ΚΥΑΡ --- ΚΥΑΡ ᾿ 265 

ὁρισμὸν διὸει καὶ ὁ Στωἱκὸς Ποσειδώνιος (Παρὰ Διογ. 

Λαερτ. ΥΠ 152) ΕἎέγετο Ιρις καὶ Ιρη καὶ Εὶρη ὅθε εν ὅ , 

Ησύχιος « Εἴρη.. . τὸ καλούμενον ΤΟΞΟΝ » ἀπὸ μεταφορᾶς 

δηἎαδη τοῦ γνως-οῦ πολεμικοῦ βέλους. Τοῦ Τόξου τούτου τοί 

, δύο ἄκρα ωνομοἰζοντο Κ ερ α τ α καὶ κατὰ συνεκδοχὴν ὅλον τὸ 

τόξον Κἔρθίς μάρτυς ὅ ὁμηρος (Ιλιοὶδ. λ, 385 ) 

Τσξὂτα, λωβητὴρ, κἕρᾳοἰ-γλαἑ, -ω-ψ- 

λέγει ὁ Διομήὸης πρὸς τὸν Αλἐξανδρον, ἤγουν, Ϋβρις-οὶ τοξο- 

φόρε, ός-ις ὑπερηφανεύεσαι εἰς τὸ Κέρας , ἤγουν τὸ τόξον σου. 

Ο Εὐοιπιδης εἶπε (Ιὒησ. 33 ) « Κερόδε τα τόξα » 

Εκ τούτων συμπεραινεται, ἂν δὲν ἀπατῶμαι, ὅτι ἡ ορθὴ 

γραφὴ τῆς Ἆέξεως εἶναι ΚΕΡΑΣΕΑΗΝΗ ( καὶ ὄχι ΚΥΑΡΑ- 

ΣΕΛΕΝΗ), ἤγουν Κέρας η τόξον τῆς σεἎήνης , διότι δύο εἵοη 

Ϊοιοοἱ Ἆέγονται, η Ιριςᾓ η τὸ τόξον τοῦ ἡἎιου, καὶ ἡ σπανιὡτερον 

γινομένη κατὰ την πανσέληνον Ϊρις ὴ τόξον τῆς σελήνης , τὴν 

ὅποιαν δὶς μόνον ἴὸεν ὁ Αρις-οτέἎης εἷς πεντηκοντα ἐτῶν διοἕυ 

ς-ημα ᾿ (ι Νύκτωρ δ᾿ ἀπὸ σελήνης, ὡς μὲν οἱ ἀρχαῖοι ᾥοντο , 

» [ΙριςἸ οὐκ ἐγίγνετο ᾿ τοῦτο δὲ ἔπαθον διὰ τὸ σπάνιον᾿ 

» ἐλοἕνθανε γοὶρ αὐτούς.... Διόπερ ἐν ἔτεσιν ὑπὲρ τὰ πεντήκοντα 

>) δὶς ἐνετύχομεν μόνον >) (Αρις-οτέλ. Μετεωρολογ. ΙΗ , 2 , 

σελ. 792 ). Ὤς σπάνιον ἐκρίθη καὶ ἡ φανεῖσα ἐσχάτως ( 7 ,Ἷ 

Ιουνίου , 1830 ) εἰς τοὺς κατοίκους τοῦ Διβιῶνος ( Ὀἰᾦοῃ ) 

Σεληνιακὴ Ιρις (ΑΓΟ- εΠ- -ΟΙΘΙ ΙΠΠἂΙΓβ). Ιδε τὰς Γ αλλικοἒς 

ἐφημερίδας (13 Ιουλιου, 1830).. 

ὀμοιως καὶ τὸ, Κυ εραζώνη , ειναι Κεραζώνη απὸ 

δύο παραλληλα τὸ Κέρ α ς καὶ Ζώ νη, διότι τὸ ημικύκλιον 

τῆς Ιριδος ὁμοιάζει- καὶ ζώνην καὶ κέρατον᾿ ὅθεν εἶπε καὶ οἱ 

Οππιανὸς ( Κννηγ. ΠΤ, 122 ), 
α 
Ωσσον ἐπημύει κέρας ἀρτιτδκοιο σελήνης.
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Ο Ὄρφεὺς ( Υμν. Ϋ1Π,2) ὸνομαζει τὴν σελήνην (( Ταΰ 

» ρόκε οων Μήνην υ. Εἶπε καὶ ὁ Αρατος (Διοσημ. 78Ο), 

- Αλλοτε δ ἀλλοῖαι μορφαὶ κερόωσι σε -λή Μάην 

τὸ ὁποῖον ὁ σχολιας-ὴς ἐξηγεἶ, (( Κερόωσι δὲ, κερατοποιοῦσι ἳ 

» σχηματίζωσιν εἷς κεραίας » 

ΚΥΒΕΡΝΕΪΟΝ ( ο Δ. Κυβέρνιον ). Οὕτως ὠνόμαζαν εἰς 

τὸν παρακμ. Ελλ. τὸ ΞΠὯΘΓΠἰΠΠἸ τοῦ παρακμ. Λατινισμοῦ, 

σημαίνοντες τὸ Οἴκημα τοῦ κυβερνῶντος ἢ τῶν κυβερνώντων 

τὴν πολιτείαν , ὡς ἔλεγαν Ε πισκοπ εῖον ( ἐνἓεὴἐ ) τὸ 

οἴκημα τοῦ ἐπισκόπου. Καὶ αἱ δύο λέξεις μας εἶναι ἀναγκαῖαι, 

ΚΥΒΕΡΝΙ-ΪΜ ΕΝ ΟΣ , μετοχ. ἀπὸ τὸ ρῆμα Κυβερνῶ. 

Παρὰ τὴν συνήθη καὶ γνως-ἠν σημασίαν, σχετικὴν τοῦ κυβερνω- 

μένον ( ἓθὒνβἴἷὶἔ ) πρὸς τὸν κυβερνῶντα , Κυβερνημένον 

όνομοίζομεν ἀκόμη καὶ τὸν ἔχοντα τὰ πρὸς ζωὴν μὲ αὐτάρκειαν ,., 

(ὃἱθἔ- ). Καὶ Κ υ βέρ νη σι ν τὴν τοιαύτην κατάς-ασιν (ἒιἱι- 

δἃ-Πβθ ), οἷον Εχει καλὴν κυβέρνησιν , ἢ Εἶναι ἇρᾣ 
κ ε τοὶ κ υβ ερ νη μέ νο ς. Ϊσως οιότι ὃ τοιοῦτος δὲν εχει χρείαν 

νοὶ κυβερναται απ ἄλλους, ἀλλ εἶναι καλὸς νοὶ κυβερνᾷ αὐτὸς 

ἑαυτόν. ὁ Σ. φέρει καὶ ταύτην τὴν φρασιν (( Ενας ὁποῦ κυβερ- 

» νοἳται εἰς ξένον σπιτι μὲ σιασμὸν, ΒΟΖΖἱΠἃΠϊθ », ὸ Γαλ-Ξ 

λις-ὶ λεγόμενος , ΡΘΠΞΪΟΠΠἒὶἰΓθ, ἤγουν ός-ις δὲν εἶν᾿ ἀρκετοὶ- 

κνβερνημένος , ὥςε νὰ ἔχῃ ἰδίους ὑπηρέτας , ἴδιον μάγειρον ,. 

ἀλλἳ ἔχει -χρείαν νοὶ κυβερνᾶται ἀπ᾿ ἄλλον. 

ΚΥΒΕΡΝΗΣΙΣ. Παρὰ τὴν ἀνωτέρω σημασίαν τῆς λέξεως 
( Ζ. Κυβερνημένος ) σημαίνει ἀκόμη ,ἡ Κυβέρνησις καὶ τὸν τρό- 

πον ἢ τὸ μέσον ( ΙΠΟΥΘΠ), διὰ τοῦ ὁποίου κατορθόνεται τί σ 

οἷον( εἰς πράγματα δύσκολα ) Ἄλλην κυ βέρ νησ ι ν δὲν 

βλέπω παρὰ νὰ κ. τ. λ.
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ΚΥΒΪΞΡΝΙΟΝ. Ζ. Κυβερνεἶον. , 

ἀ ΚΥΚΛΟΔΡὀΜΗΜΑ (Γένοὶυῒἰοῃ ἁεε Ξῃῃἐεε)... ΙΪΙ. - 

λέξις ει ἶναι τῶν ποιητῶν τῆς δεκάτης τρίτης καὶ δεκάτης τετᾴρ- 

της ἑκατονταετηρίδος. 

ΚΥΛΙΝΔΡΪΖΩ (Κυἲιντρίζω, Σ. ), ὁμαλιζω (ΪΙΘΓΞΘΓ) 

διὰ Κυὶἱνδρου τὴν γῆν μετὰ τὴν ἀρότρευσιν. Κυὶινδρόω καὶ 

Ἐπικυλινδρὁω, Ελλ. ἴσως ἐκ τούτου καὶ τὸ Κολαντρίζω. 

Ζ. Κολαντρίζω. 

ΚΫΜΙΝΟΣ, οὐσ. ἀρσ. Σ. Δὲν τὸ ἤκουσα ἀκόμη εἰς ἀρ- 

σενικὸν τύπον τὸ Κ ὑμινον (ΟΠΠΠΠ) ουδετέρ. λέ Ξγομεν, ως 

καὶ οἱ παλαιοί. Η λέξις εἶναι Αο-ιανή Εβραἱστἰ , ἵᾞὓ) 

(Καμμὸν). 

ΚΥΝΗΓΑΡΗΣ, Σ. Κυνηγὸς, Σ. Πρόκρινε τὸ Κυνηγὸς 

( εἰῖἒὶἓβευἴ ). Οἱ παλαιοι Τραγικοὶ , κατὰ τὴν παρατήρησιν 

τοῦ Φρυνίχου (σελ. 19θ), ἔλεγαν δωρίζοντες Κυναγὸς, 

Ἑλλ. οἱ δὲ πεζογράφοι Κυ ν η γέτ η ς , Ελλ. 

ΚΥΝἭΓΙ , Σ. Κυνἠγιον , Σ. Κυνἡγιον , Ελλ. ( εὴἂδδε ). 

Ϊδε Πλουτοἰρχ. Ἆλέξωδμὗ 40. 

ΚΥΝΗΓΩ , Σ. ὄχι μόνον τὸ τρέχω εἰς θήραν ζώων 

(εᾓἇδδεϊἳ) , ἀλλὰ καὶ Κ υνηγ ὢ , Σ.. ἀκολουθῶ τινὰ τρέχων νὰ 

τὸν φθάσω (ΡΟΠΓΞΠἰνΓθ), ὡς ἐχθρὸς, οἷον (Πλάτων, ἐπις-ολ. 

ὟἿΙ, σελ. 146) « Ο μὲν ἐκυνήγει τὸν Ἡρακλείδην᾿ Θεοδὀτης 

)) δὲ ἀγγέλους πέμπων ῌἇοακλείδᾑ , φεύγειν διεκελεὐετο )). 

ΚΥΝὀΡΟΔΟΝ, Σ. Τὸ ἐξηγεῖ ὯἑιΠεΓἱΠΟ. Ἄλλἁ τοῦτο ση- 

μαίνει τὸν Κννόο-βατον, Ελλ. τοῦ Ϊπποκροἰτους καὶ τοῦ Διοοκο- 

ρίδου (ἚΠΪἩΙΒ εἃῃἱῃϋβ), τὸν ὁποῖον ἄλλοι κρίνουν τὸν αὐτὸν 

μὲ τὸ Κυ νόῥῥοὸον ΓΟΒΗ. σἃπἰῃἒι (ἐΞΙᾝΙἱἱεΓ) τοῦ Πλιω 

νἰου , καὶ ἄλλοι διάφορον. Ιὸ. τὰς εἰς τὸν Διοσκορίοὒην σημει- 

ώσεις τοῦ ΒΡΓΘΠΞΘΙ ( ϊοω. Π , Ρἒὶβ. 399 ).
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Κατωτέρω (εἰς τὸ Στοιχεῖον Σ) τὸ ὀνομάζει καὶ ΣκνὛ).οῂροσ 

δον, Σ 

, ᾿(᾿ ΚΥΡΤΑΡΑ. ᾿>(> ΚΥΡΤΑΡΪΟΝ. Ζ. Κὐρτος 

ΚΥΡΤΟΣ,οὐσ. ἀρσ. Σ. καὶ (εἰς τὸ Σ, στοιχεῖον) Σκύρτοςς, 

Σ. Κύρτος, Ελλ. (Ατακτ. Ι, σελ. 269 ). ὀ Σχολιαςὴς τοῦ 

Οππιανοῦ ( Αλ.1Π,85 ) ἐξηγεἶ τὸ Κὑ ρτ οι σι (( Ζωγρεεοις, 

» κλωβίοις », Ὁ δὲ τοῦ ὁμήροο ( Ϊλιοἶδ. β, 218 )᾿ τὸ ὄνομά- 

ζει καὶ ὑποκορις-ικῶς Κυ ρτοίριο ν ( Πἃδδε). Ο Ετυμολόγος 

( σελ. 548 ) θηλ Κνρτ Πάραν (< Κὑρτος δὲ βαρντὄνως , εἶδος 
» δικτὑον ὡς σπνριοῢιον, τὸ λεγὸμενον Κυρτοἑρα υ. 

ΚΥΨΕΑΙΟΝ, ουδέ τ. ὑποκορ. τοῦ θηλ. Κυψέ)η Ελλ 

(ΓΠΟΪΙΘ). Ο Αριςοτἐ)ης μεταχειριζεται καὶ τὸ Κυψέὶιον ,, 

καὶ ἄλλο ὑποκορ. θηλ. τὸ Κυψελίς᾿ α Κνψέλη πλεκτὸν ἀγγεῖον 

᾿» ᾿μελισσῶν » λέγει ὁ Ἡσύχιος. Τὸ ὠνόμαζαν καὶ Κύβε- 

Θρ ον , Ἑλλ. Καὶ τοῦτο καὶ τὸ Κυψἑλεον (παράγωγα 

τοῦ Κύπη) σημαίνουν ἀρχικὤς σκεύη βαθυλὰ καἓ ἀγγειώὸη , 

ὡς εἶναι κιβώτια,ὒ Σηκάρια, θυλάκια ,κοντία, ς-αμνιᾞα καὶ τὰ 

παρόμοια. ὅτι ὠνόμαζαν καὶ Κυβέἲθἲιον τῶν μεῖὶίσσῶν τὸ 

αγγε εῖον γἸ ἄλλο τι σκεῦος παρόμοιον, τὸ μαρτυρεῖ τὸ « Κυβη- 

» σίαν , πήραν )) τοῦ Ἥσυχίου , τὸ Κύβηλ ις τοῦ Φωτίου,, 

καὶ προσέτι ,ἡ σημερινὴ γλῶσσα, Κουβέλιον ὀνομάζουσα 

συνωνύμως τῶν μελισσῶν τὸ Κυψέλιον. Ζ. Κουβέλι. 

ΚΫΨΕΛΛΟΣ, Σ. τὸ ἐξηγεῖ ΟἰεεἰΗο. Κύψελλος, Ἑλλ. 
γένος τι χελιοὄνος (Ιῃἃἴϊἰῃθἴ). ἴσως τὸ αὐτὸ καὶ τὸ Πετροχο- 

λίὸονον. Ζ. Πετροχελιδονες. 
ΚΩΒΙΟΣ. Ζ. Λιλιγκι. , 

ΚΩΔΩΝΑΤΟΣ, Δ. Κουδουνοἰτος , Σ. Δ. Κωὸωνοἕτονς 

( ΠὶειΞἿιιεΞ ) ὀνομάζομεν τοὺς φέροντας προσωπεῖα, απὸ τὰ 

Κωδώνια (ΞΓΘΙΟἙΞ), τὰ ὁποῖα ς-ολιζονταιἢ Ἷοκρατοῦν εἰς τοἒς 

χεῖρας συνήθως Ο Κωὸωνοξτος δύναταί να ἐξελληνισθῇ Μόρ-ι» 

φων (ἶὸ. Συνεκδημ. ἱερατ. σελ. 352 ).
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᾿4᾿ ΚΩΔΩΝΟΣΤΑΣΙὊΝ τὸ κτισμα ὴ ὕψωμα (ΘΙΟΟΠΘΓ) , 

ὅπου κρέμαται ὁ κώδων. 

Ξ ΚΩΛΟΒΟΑΙ , Σ. νοεῖ τὸ παλαιοί εἷς χρῆσιν γυναικῶν τῆς 

Γαλλίας φόρεμα , ὀνομαζόμενον ἾΘΓΪΠΞᾙΙ , ΥεΓἴῃςἃἂὶΠ, 

Ρἒιῃἰεῒ, ἢ καὶ ἁπλῶς εΠΙ (κῶλος), ς-όλισμα γελοιότατον καὶ 

ἄξιον νοὶ ὀνομάζεται Κωᾼλ οβό λ ιον , ἤγουν περιβόλαιον τοῦ 

κώλου. Εφευρέθη πρῶτον ( λέγει η ὶς-ορια ) ἀπὸ τὰς ἑταιρας ἢ 

μοιχαἲὶοας, διὰ νὰ κρύπτωσι τὴν ἔγγάς-ρωσιν, ὅθεν τὸ ἐμιμή- 

θησαν ἔπειτα καὶ αἱ μὴ ἔχουσαι χρειαν τοιαύτης κούψεως (Ϊδε 

Ξἒιϊἇἷϊκ Γῃεῃἰρρ. τοτΠ ΙΙ Ἥρας 388, ἐἀἰϊ. [ἰε Ι 752 ). 

Κατωτέρω τὸ ὀνομάζει καὶ Μ που στοκώ λοβον ., Σ. συν- 

θέτως ἀπὸ τὸ Βοῦ στος (Ιΰυδϊε) καὶ τὸ Κολό βίον , ἂν 

καὶ γράφῃ δια τοῦ ὧ᾿᾿ τὴν τριτκν συλλαβήν. 

ΚΩΑΟΜΗΑΑ, οὖσ πληθ. (Κωλόμυλα, μὲ συνών. Κωλο- 

μέἇοιαἇὶ γρ Κωλομᾗρια), Γλουτοὶ, Ελλ (Ἓεεθεε). Μἢλά ωνό- 

μαζαν οἱ, παλαιοὶ καὶ τὰ κοινῶς σήμερον λεγόμενα Μάγουλα 

(ᾗθυθδ), ὸιοἱ τὴν πρὸς τὸ μῆλον τὸν καρπὸν-,ο ὁμοιότητα, 

ὅταν ἐρυθραίνωνται. Ο Αρις-οφοἕνης ( Λυσιστρ 155 ) ὠνόμασε 

Μῆλα ( δωρικ. Μᾶλα ) καὶ τὰ βυ ζ ία ζ ΙῃἒὶΠἹεΠεδ ). Απὸ 

τὰ Μἠἲα ( τοι Μάγουλα ) ἔπ)ασαν οἱ Ρὼμαῖοι τὸ πληθυντικὸν, 

θηλυκὸν ΙἨᾎΪἛ , ὅθεν ἔλαβαν οι Ϊταλοὶ τὸ ἶ-ᾇεἶε ,σημαινοντες 

ὅμως ὅχι του προσώπου τοἱ μῆλα, οἱλλοἱ τὸ Πἒιϊεβ ( ἱεθεεε )- 

ΚΩΛΟΡΑΔΙΞμὲ συνών. Κωλοροἒρι,Πλεινοξριᾁἳ.Σ. Οῥῥοπὐγιον 

και Ουροπυγιον, Εἃτυ) Ως οι παλαιοὶ απὸ τὸ Οῥῥος και ̓ ᾿Πυγὴ εσὐν- 

θεσαν τὸ Οῥῥοπυγιον (ΟΓΟΠΡΙΟΠ), παρόμοια ἡ νέα γ) ωσσα ἀπὸ 
τὸ Οῥῥαδιον (υποκορις-ικὸν τοῦ Οὸῥος ) καὶ τὸ Κῶλος ἔπλασε 

συνθετον δίνας-ροφὸν ταυτόσημον τὸ Κο) οῥῥοἰδιον (Ζ. Κῶλος). 

Τὸ Πλεινοἒρι δὲν ἐξεύρω τί σημαίνει. ξΜήποτε καμμία διάλε- 

κτος τῶν παλαιῶν ὠνόμαζε τὸν Κῶλον (ΟΠΙ) Πλὐνον ἢ Πλυνὸνᾇ
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Πλυνοἕριον ὑποκορ. τοῦ Πλυνὸς Ελλ. εὐλόγως δύναται νὰ 

ὀνομασθῇ ὁ πρωκτὸς, ὡς ἀποκαθαίρων τοί περιττώματα τῆς 

κοιλἰας᾿ καὶ ἀκολούθως καὶ τὸ ὀῥῥοπύγιον, ὡς γειτονεῦον. 

τὸν Πλυνὄν. Ζ.- Πλύοτρα. 

, ΚΩΛΟΣ, οὖσ. οἒρσ. Σ. Πρωκτὸς ἳ Ελλ. ὅτι καὶ τὸ Κῶλος 

εἶναι ἑλληνικὸν , μαρτυρεῖται ἀπὸ τὸ ἐκ τούτου σχηματισθεἒν Ϊὒω- 

μἂκὸν 0111115 (εαϊ). Οὕτως ὠνομάσθη συνεκδοχικῶς ἀπὸ τὸ 

Κόλον, ἢ Κ ῶλον (ΟΟΙΠΙΪΙ), τὸ μεταξὺ τοῦ λεγομένου Τ υ- 

φλοῦ ἐντέρου (ΟΟΘΟΗΠΙ ᾿) καὶ τοῦ Απευθυσμένου 

(Γεεϊῃῃἳ) , ὅπου πρῶτον συναθροίζονται τοί περιττώματα τῆς 

τροφῆς , τὰ ὁποῖα ἔπειτα καταβαίνουν διὰ τοῦ απευθυσμένου ει ς 

τὸν κῶ) ον ὅθεν ἐξέρχονται. Μαρτυρεῖται ἀκομη ἀπὸ τὴν λέξιν 

Κολεὸ ς ,ςἰΟΠΓΓεἃΠγ Τέὶος τοῦ Απευθυσμένου εἶναι ὁ 

᾿ Πρωκτὸς (Ατακτ Ι, σελ. 308), οστις ὠνομάζετο καὶ Αρχὸς, 

Ἑλλ. ὅθεν καὶ τὸ σύνθετον (ἄσεμνον ἐπιθετον) ὸ Κ ολέαρ- 

χο ς. Πρὸ τῆς ευρέσεως τοῦ ω , ὅλα τὰ τοιαῦτα ἐγράφοντο δια τοῦ 

ο. ΟΗσύχιος φέρει καὶ ἄλλο σύνθετον, « Κιναρχος, ἄψυχος » ὁ 

ἔχων δηλαὸἠ εὐκινητον αρχὸν, ὁ κοινῶς λεγομενος Χεσοἵς 

(χυδ. Χεσιοἰρης, Σ), καὶ μεταφορ. ὁ ἄψυχος καὶ δειλός 

ὸϊτι οἱ δειλοὶ πασχουν πολλάκις τὸ πάθος τοῦτο. 

ΚΩΛΟΣΫΡΝΩ , Σ. Δ. Κολοσύρνω, Δ. Σύρω τὶ ἢ τινα 
εἰς τὸ ἔδαφος ( ϊΙἨἳῃεΓ ρἓιΓ ϊεΓΓε ). Η μετοχὴ , Κωλοσυρ- 

μένος , Σ. καὶ ἐπίθ. ὀξύτ. ὟΚωλοσυρτὸςῥ συρόμενος μὲ βίαν 

καταγῆς (ϊΓἒιἰΠἐ). 2) Ο συρόμενος ἑκουσίως δί ἀσθένειαν ἢ 

᾿ βλαβην τῶν ποδῶν( ΟΠΙ ἂε-ἱἒιἱϊθ ). Τοῦτο εἰς τὸν Σουἵδαν 

γράφεται μὲ διφθογγον καὶ προπαροξυτ. (τ Κοιλὅσυρτος , ὀ 

᾿ » ΧΩΑΟΣ » τοῦ οποἱου διορθωσιν επρ οβαλαν τινες ΟΧΑΟΣ, 

« κινηθέυτες ἀπὸ τοῦ Ησνχιου τὸ μονόφθογγον ουσ. οξύτ. (< Κολο- 

᾿ » συρτὸς, θόρυβος , συρςσετὸς , κονιορτὸς,᾿ ὄχλος, ἀναφοροἰ )). 

Ϊσως τοῦ Σουΐδα ἡ πρώτη λέξις (Κοιλόσυρτος) ἔπρεπε νὰ
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τρεφθᾗ εἰς τὸ Κολόσυρτος, ὡς νὰ ἔλεγεν, ὁ ἐπὶ τῶν 

λωλων, ἢ Κὁλων φερόμενος , καὶ ἀκολούθως ὅ χωλός 

σας καὶ (( Κόλα, ἡ γαστὴρ γ). Καἱ τὸ Κὄλα ,καὶ τὸ Κοιλἰα ᾿ 

τῆς αὐτῆς πηγῆς λέξεις εἶναι , ἀπὸ τὸ Κοῖλος ( ΟΓθΗΧ ) 

ΚΩΛΟΦΩΤΪΑ , μὲ συνών. Λαμπρινιτζα, καὶ Λαμπνριδα. 

Λαμπνρἰς,Πυγολαμπἱς, Πυριἱοἱμπη καὶ Πνριἲαμπἰς , ΕΠ. ᾿ 

(νεΓ Ιυἱθἒὶῃϊ) 

Α. 

ᾇ ΛΑΒἨ, ἀφορμὴ , αἰτία, πρόφασις (ΡΓἰδε) , οἷον , Ζη- 

τεῖ νοἱ εθρῃ λαβὴν, Πρόσεχε μὴ τὸν δωο-ης λα 

βὴν νοἱκ. τ. λ. α Λαβὴ, ἀφορμὴ, ὁρμὴν.. τ λ. )) λέγει ὁ 

Ηοὐχιος. Εἶπεν ὁ Αρις-οφοἱνης περὶ τολμηρῶν γυναίκαριων 

(Λυσις-ρ. 6 Ἶ2), 

Εἰ γὰρ ἐνδώσεἱ τις ἡμῶν ταύταις κἐἱν σμικροἱν λαβὴν , 

ούδὲν ἑλλεἰψουσιν αὗται λιπαροὖς χειρουργίαςσ 

ΑΑΒόΝΩ. Εἰς τὰ προλεγμένα (Ατακτ. Π, σελ.. 216) 
πρόσθεσε, ὅτι οἱ πρὸ ἡμῶν ἔλεγαν ὄχι μόνον Λαβοματἱα 
(Δ, σελ. 778) οἱλλοἱ καὶ Λοβοματία ἢ Λοβωματία, Δ. 
(σελ. 818), ὅθεν μαρτυρεἶται καὶ πάλιν ἡ παραγωγἡ του ἀπὸ 
Τὸ Λωβοἱω, Ελλ. 

ΛΑΒΡΑ , οὐσ. θηλ. Σ. ὑπερβολικὴ θέρμη ἢ καῦσις, ἐξαι- 

ρέτως τοῦ γὶἲιου (ΟᾓἃΪθΠΓ ἃἴἇεῃῒθ). Λάβρα ὠνομαζαν οἱ 

παλαιοὶ οὐδετ. ἐπιθ. ὄὶα τοἱ σφοδρὰ, οἷον, ὄχι μόνον Λ οἱβρο ν ᾿ 
πῦρ, ἀλλοὶ καὶ Λάβρος ὄμβρος, καὶ Αοἱβρον πνεῦμά 
«ε Λάβρος, πολὺς, σφοδρὸς )) λέγει ο Ησὐχιος. παροξύνεται 
Τὸ ἐπίθετον τοῦτο εἰς τὰ ἑὶληνικοἱ Λε ξικοἱ. Απὂ τῆς κοινῆς 
γλῶσσης ὅμως τὸ οὐσ. Λάβρα, πιθανὸν ότι ἔλεγαν ὀξυτόνως
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, Λαβρὸς, Δαβροἱ, Λαβρόν. Ἐσχηματἱσαμεν δηλαδὴ παροξὐ-Ξν 

τονον οὐσ. Λοἱβρα,οἱπὸ τὸ ἐπίθ. Λαβροἱ, ὡς ἀπὸ τὸ , 

Ζε ςὴ (Οἱῌῃἃε) λέγομεν οὐσίας-ικῶς Ζ έ ςη (ΟΪΙἃΙΘΠΓ) , 

καὶ ἀπὸ τὸ συνώνυμον Θ ερμῂ, θέρμη (ΪὶὲνΓε). 

Ἄντὶ τοῦ Λοἱβρος παλαιοῦ ἐπιθέτου, ἔχομεν νέον ἐπίθετον τὸ 

Λαβρερὸς , Σ. παρόμοιον τοῦ σχεδὸν ταυτοσήμου ὀτρη- 

ρὸς Ἑλλ. καὶ ῥἥμα παράγωγον ἀμετοἱβ. τὸ Λαβρὶ ζ ω , Συ 

᾿ (ἒϊΓε ὂΓἃεΠϊ, ΪὒΓὒΙεΓ), τὸ ὁποῖον οἱ παλαιοὶ ἔλεγαν Λα- 

βρ οἱζ ω καὶ Α α βρ ύ σ σ ω μεταφορ. (ἕἒιἰΓΘ 1ἳΠ501εΠϊ). 

ἈΑΒΡΕΡὸΣ. ΛΑΒΡΪΖΩ. Ζ. Λάβρα. 
ΛΑΓΓΕΡΑΣ. Ζ. Δευτερία. 
ΛΑΓΚΑΔΙ, Σ. Κοιλοἱδα, Σ. ὀ δὲΔ Δ. ἔχει « Λαγγοἱςἳ 

>) Λαγκοἱδι, ΫΞΙΙΙΞ, φοἱραγξ νοἱπη )Ἰ καὶ φέρει μαρτυρίαν 

ἀπὸ τὰ Γλ. (ζ Αγκεα, κοιὶους τόπους, Λαγκοἱδια, ψαρά-[για ». 

Τὸ Κοιὶοἱὸα εἶναι ἀδιςάκτως τὸ Κοιλοἱς Ελλ. (( Κοιλοἱς, 

)) τὸ εὔδιον (ισ. εὔγεων), καὶ ἡ βαθεῖα γἥ )) λέγει ὁ Ησὐχιος, 

καὶ « Κοιἲοἱδες, πεδία, λιβάδες» 

Τὸ Λαγκοἱδιον πιθανὸν ότι συγγενευει μὲ τὸ Αγκος. 

« Α [γεα κοίλους τόπους καὶ φαραγγώδεις )) κατ-οἱ τὸν Ησὐ- 

χιον. Ϊσως ἔλεγαν Αγκος καὶ Λοἱγκος (ὡς Αῖψηρὸς καὶ 

Λαιψηρός). Ἄλλὶ ὁ αὐτὸς Ηο-ὐχιος φέρει καὶ (( Λοἱκας, φοί- 

» ραγγας )) καὶ « Λαγόνες σχι σμα (γρ. σχἱσματα) γῆς ν, 

τοἱς ὅποιας ἡ φερομένη ἀπὸ τὸν Δ. (σελ. 788) μαρτ υρια ὀνο- 

μοἱζει Λαξ ιας (χυδ. Λαξιές). ὅπως ἂν ἠναι, τὸ Λαγκ οἱ- 
ὸίον (νἃΠἐθ) δὲν βαρβαρίζει. 

ΛΑΓΚὯΝΙ. Ζ. Λαγὥνι. 

ΛΑΓΟΓἑΝΕΙΑ. Ζ. Σκορσονέρα. 
ΛΑΓΟΚΛΕΪΔΙ, Σ. Τὸ ἐξηγεῖῢϋβοἰῃεῃὒ (ρεἵἰἱ ᾖὶεε 

Ρουι- ΡΓεΠἃΓε 165 ΡεΓἂΓἰΧ).
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ΛΑΓΟΫΜΙ, μὲ συνών. Μίνα, Σ. Ϋπόνομος, Ελλ, Τὸ 

Μίυα,ἀπὀ τὸ Ϊταλικὸν Μἰῃἇ (ιῃἰηε). Τὸ δὲ Λαγὒὒμωυ ., 
ὀνομάζεται καὶ ἀπὸ τοὺς Τούρκους Λ αγού μ ᾿ ἀλλοὶ δὲν ᾏ 

εἶναι Τουρκικὴ λέξις. Τῶν Ϊὒωμαίων τὸ Πυῃἰειῌῃε σημαίνει 

καὶ τὸν Ϋπόνομον, Ελλ. (Πὶἱῃε), καὶ τὸν Λ αγὸ ν (Ιἰὲνἴθ), ἢ 

γένος τὶ λαγοῦ, τὸν κατά τινας ὀνομαζόμενον Δασ ὑ πο δα, Ελλ. 

τὸν ὁποῖον ὁ Στραβων (ΠΙ, σελ 144) ὀνομάζει Γαιωρὐχο ν , 

Λαγ ιδ εα (ἤγουν λαγιδιον γεωσκάφον) ἄλλοι δὲ, φυλάξαντες 

τὸν Ρωμαίσμὸν, τὸν ὠνόμασαν Κόνικ/ον, Κοὐνικλοντ, 

καὶ Κόνιλο ν (Ϊδε τἀ Ελλην. Λεξικ. καὶ τὸν Αθήν. σελ 400).ς 

Τοῦτο τὄνομα ἐφύλαξε καὶ, ἡ κοινὴ γλῶσἶσα ὀνομάζουσα Κ ο υ- 

νέλι, Σ. ἢ Κουνάδι, Σ. τὸν Κόνιλον. Εἷς τοῦτο μόνον δια- , ᾿ 

φέρονται οἱ γραμματικοἰ τῶν ῥωμαιἳων, ἂν τὸ ὈῌΠἰευἰυθ, 

ὄνομα ἐδόθη πρῶτον εἰς τὸν Ϋ πόν ομον (ΙΠἰΠε), ἔπειτα εἰς 

τὸ ζῶον τὸν Δ ασύποδα (ΙῌΡἰῃ), ὡς φύσιν ἔχοντα νἀ 

σκάπτῃ καὶ νὰ ὑπονομεὐῃ ( ΠὶἰΠεΓᾏ ) , ἢ τὸ ἀνάπαλιν , ἂν τὸ 
ὄνομα τοῦ ζῴου ὡρίσθη ἔπειτα νἀ σημαίνῃ καὶ τὰ ὑπόγαια Α 

σκάμματα Τοῦτο φαίνεται πιθανώτερον, ἂν τὸ Λαγούμιον τῆς 

κοινῆς γλώσσης, ἦν, ὡς νομίζω, παραφθαρμένον ἀπὸ λέξ. 

ἑλλ. ἄγνωςον ἔτι, τὸ Λαγ οίμιον, σύνθετον ὅνομα ἀπὸ τὸ 

Λαγοῦ οἴμος, λαγοῦ ὁδός. Η τροπὴ τῆς διφθόγγου ἶι εἰς 

τὴν οἳή, ἔχει παράδειγμα τὸ Πρου κίον ἀπὸ τὸ Προικίο ν. 

Τὸ ζῶον τοῦτο ὠνομάζετο ἀπὸ τοὺς ἑλληνας Μασσαλιώτας 

Λεβορἓς καὶ ἀπὸ τοὺς Σικελιώτας Αέπορις, ὑποκορ. 

καὶ τὰ δύο τοῦ ἀγνώς-ου Λέβωρ ἢ Λέπωρ, Ἑλλ. γνω- 

ρισμένου ἀπὸ τὸ Ρωμ. ΙΘΡΗΒ οἶἷἓ (Ϊἱἓνἴθ) 

ΛΑΓὁΨΩΜΟΝ Σ. Τὸ Κυκλάμινονᾒ η την νκυκλάμινον 

Ελλ τῶν παλαιῶν ὀνομάζει Λαγοψωμον , ἤγουν Αρτον λασ- 

γο ῦ Ο λαὸς τῶν Γάλλων εξεναντιας τὸ ονομάζειΑ ρτον 

χοιρου (ΡΗΙΠ ἂε ΡΟΠΙὊεἑἲΠ). Εἶναι τῶν φυτολογων τὸ 

- ᾿ 18
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Οὗ/ὋΪᾎΪΠΘΠ ΕΠΙὋΡΞΞΠΠἸ (Ογοἰἃπὶβ (1ἳΕυἴορε).ἱἶῖςουλεἑᾆ 

ξαμεν ὅμως καὶ τὸ [ λληνικὸν ονομα χυδαἱσμενον Τ συκ λα μέα7 

τὸ οποῖον μὴν ἀκούσαντες ὸοθοἓ οἱ π Ξριηγηταἰ Αγγλοι ἐμετοί 

βαλαν Εἰς τὸ Τρικὶάμεα (Ϊδ. (θεοφρας. Περὶ ις-ορ. φυτ- 

ἑκὸ. τοῦ ΞΤΑῼΚΗΟΠΞΕ Οαἲοη. 1813 Ρἇἓ ΪΧΧἫΙΙ) 

ΛΑΓΩΝΙ, Σ. Λαγκῶνι ,- Σ. Λαγώνιον, ὑποκορ. τοῦ 

Ελλην. Λαγὡν (ῌἃῃβ ). Κατὰ τὸν Πολυδεύκην, « Τῷ ὂ᾿ 

.>) ἐπιγας-ρίῳ οἱ Κενεῶνες ὑπόκεινται, οὓς καὶ Λ αγόνας 

)) καλοῦσι ». Ωνομοἕζοντο , Κ Μ εῶν ες, διὰ τὸ κενὸν δηλαδὴ, 

τὸ μεταξὺ τῶν νόθων λέεγομ νων πλευρῶν ( ΕΞΠΞΞΘΞ (Ξὃῒθδ) , 

καὶ τοῦ Ϊσχιου. Καὶ τὸ συνων. δὲ Λαγόνες (Ζ Λαγκαδι), 

ὡς καὶ ἄἳἲο συνών Λατ- αρ αι ( Ατακτ Π) σελ. 217) 

κενότητα σημαίνουν. 

Απὸ τὸ Λαγὡν παράγεται τὸ Ηἃῃε τῶν Γάλλων καὶ τὸ 

ΗᾎΠΙἰε τῶν Γερμανῶν (προφεροἳμενον εις τὴν κάτω Σαξονίαν 
ΙΞιΠΙἰελ 

ΛΑΔΙΚὀΝ Ζ. Ιὒωγεῖον 

ΛΑΖΑΝΙΑ πληθ. οὐδετ. Σ Λασοξνια,Σ. (ΙἒὶΖΞιἔΠεδ) Ο 

ΑΙεναγιος τὸ παραγει απὸ τὸ Λάγανα, Ελλ Εἶναι τὸ σήμερον 

ὀνομαζόμενον Μοἒτσιο ν, απὸ τὸ Μαζίο ν ὑποκορ τοῦ Μάζα 

Ελλ. , ᾿ 
ἇ ΛΑΖΑΡὁΝΩ, Συ ,Σημαίνει τὸ αὐτὸ καὶ τὸ Σαβανόντᾑ 

( Ατακτ. Π , σελ. 424 ) Απροσφνεςοἒτη παρῳδία τοῦ συμ- 

βάντος εἰς τὴν ἀνάςασιν τοῦ Λαζάρου , ὅς-ις κατὰ τὸν εὐαγγε- 

λις-ὴν (Ϊωάνν. ιἂ7 ίήι) ἐκβᾓκεν ἀπὸ τὸ μνῆμα « Δεδεμένος 

» τοὺς πόδας καὶ τὰς χεῖρας κείρἱαις ». Κειρίαι εἶναι τὰ 

,Σαβανα 

Απὸ τὸν Λάζαρον εἶναι καὶ τὸ λεγόμενον Λαζαρέτον 

(ΙᾎΖῌΓεἱ), οἶκος ὡρισμένας σήμερον μὲν εἰς καθαρίσμὸν τῶν
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ἀπὸ θανατικὸν μολυσμένων, παλαιοὶ δὲ εἰς νοσοκομίαν τῶν 

λεπρῶν, ὅχι ὅμως ἀπὸ τον ἀνωτέρω ὀνομασθέντα Λάζαρον ,ι γ 

ἁλλἳ οἓπἳ ἄλλον ὁμώνυμον , τῆς παραβολῆς τὸν Λάζαρον- καὶ 

τοῦτο ἀκόμη κατὰ( παρῳδίανἳ ἐπειδὴ κατὰ τὸν εὐαγγελις-ἠν 

(Λουκ. ις-ὶ, 21) ἐἳγεμεν ἀπὸ ἕλκηὖ « Καὶ οἱ κύνες ἐρχόμενοι 

)) ἀπέλείχον τὰ ἕλκη αὐτοῦ 3), 

ΛΑΖΟΫΡΕΟΝ θ Δ, τὸ ἐξηγεῖ « [καρἱε ογαηβιιθ, εεα 

» ΖιαΖἰιΖἱ π. Κὑ ανο ν ἢ Κν ανὸν ὠνόμαζαν οἱ ἑλληνες , 

χρῶμοἕ τι παρόμοιον τοῦ ἔπειτα κατὰ τῶν μεσαιῶνοε ὀνομασθέν- 

τος Λαζουρ ίου (ΑΖΠΥ). Κοί-[οἱ τὸν Ησὑχιον, (ε Κυανδν, 

)) εἶδος χρώματος οὐρανοειδές ». Εἰ λέξις Λαζ ο ὑρ ιο ν 

εἶναι Περσικῂ, τὴν ὁποίαν έκΞ-ᾖἱοι προφέρουν Λαΐς ο υ σίρ δδἰ , 

οἱ δὲ ίἴὶραβες Αοεζ ο υ (Ξερδδἒ (Ϊδ ΒΕὈΚΜΑΝΝ, ΒβὙἳΓ- 

ΖΗΓ Ξεεἱῖι. (Ἐθν ἜΕΓῌῌἀ. ΕΠ , 2, ἔ 2 , ρἃἕ. 19Ο-19Ξ), 

ὡς τὸ μαρτυρεῖ καὶ τὸ χνἆ, λεγόμενον ἔτι σήμερον Λοινα 

ῒῢιβερτᾑ 

ΛΑΘΛΑΪΝΩ , Σ. ,Ξᾇπὂ τὸ Αανθάνο), ὡς Μαθαίνω ἀπὸ τὸ 

Μανθάνω. Εἰς τὸν ἐνεργ. τύπον, φρασεολογεῖται ὡς καὶ εἰς 

τοὺς, παλαιοὺς, οἷον, Δέν με, σε, τον λανθάνει κ. τ. λ. 

(ΗΘ ρἓιδ ἱΞΠΟΓεΓ), Οὔ με λἑληθε κ. τ. λ. Ελλ. 2) Ἄντὶ τοῦ 

Σφοἒλλω, ἤγουν οἒπατὤ , οἷον Τ ο ὖ το μἺ ἐλ οἕν θ οι ο- ε , ὡς καὶ 

κατὰ μέσ. διάθ. Τοῦτο μἳ ἔκαμε νὰ λανθαο-θῶῢ 

Τὸ μέσον Λανθοἒνομαι εἰς τοὺς παλαιοὺς ἀντὶ τοῦ Αη- 

ομονῶ (ΟΠΪἿΠΘΓΞ), εἰς ἡμᾶς σημαίνει τὸ Σφοδλλω ἀμετάβ. 

(δε ΪΓΟΪΠΡΘΓ), οἷον Ελανθοέοθην εἰς τὸ μέτρον, εἰς 

ῒὸν λογαριασμὸν, καὶ ἡ μετοχἐἲ, Δανθοισμένος, σή 

μαίνονσα καὶ τὸ ἀπατημένος (ΠὋΪΠΡἔ)Ξ καὶ τὸ ἁμαρτημἔνος 
( ἱἃῃἴἰἰ). 

ἶἶἲχομεν καὶ τύπον ἄλλον τοῦ ῥήματος Λοιθεὐω καὶ Λοιι 

18ᾃ
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θεὑομαι μὲ τὰ αὐτοὶ σημαινόμενα. Καὶ οὐσ. οὐδέτ. ὄνομ. 

Λάθος, καὶ ῥηματικὸν συνών. ἀρσ. Λαθασμὸς , καλοὶ 

ἐξηγημένον ἀπὸ τὸν Σ. (εΓΓἩΓ, ἱἃυϊε), κακοὶ ἀπὸ τὸν Δ. 

(ΟΠὯΗ) ὡς συνώνυμον τοῦ Λήθη, διότι δὲν ἐνόησε τὰ φερὸ- 

μενα παραδείγματα, < 

Καὶ χωρὶς λαθαο-μὸν θαρὥ εἰς τέλος νὰ τὸ φέρω- 

καἱ πάλιν, 

Χωρὶς κανέναν λαθασμδν τὸ νῖκος ,θέλω ἔχᾑ. 

ΛΑΘΑΣΜόΣ. ΛΑΘΕΫΩ. Ζ. Λαθαίνω. 
ΛΑΘἬΡΙ. Ζ. Λαθούριον. 

ΛΑΘΟΣ. Ζ. Λαθαίνω. 

ΛΑΘΟΥΡΙΟΝ, Δ. Λαθἧρι, Δ. Σ. Λαθυρος Ελλ. (ἓβἒθθ 

ΟΗΙϊἰνἐε). Τοῦ Φωτιου τὸ (τ ,Λαθὐρους , αράκους » σημαίνει 

ἄλλο εἶδος Λαθύρου, τὸν ὁποῖον ὁ Θεόφρας-ος καὶ ὁ Γαληνὸς 

ονομαζονν Α ρακ ον. Α ρα ; οἷς , περισπωμ. ὄνομαζεται σή- 

μερον εἰς ἠμας ἔσπριου τὶ εἶδος , τὸ αὐτὸ καὶ τὸ προπαροξυτ. 

Αρακας (ὡς ὁ Κορακας καὶ ὁ Κόἲακας), απὸ τὴν Αραξ 

εὐθεῖαν, ὄνομα καὶ τοῦτο ὀσπρίου, παρόμοιον ἴσως μὲ τὸν 

Αρακον. κ Αραξ , Αἰγύπτιον ὄσπριον » Δ. 

ΛΑΚΑΝΙ, Σ. Λακανἱὸα, Σ. (εῃνθϊϊε). Τὸ γράφει καὶ 

διὰ τοῦ ἒ Λεκοἱνι, Λεκανίδα (ΪΟἂδΞὶΠ, ), ἤγουν Λακοἰνιον, 

Λακανἱξ , Λεκοἰνιον , Λεκανὶς, ἀπὸ τὸ παλαιὸν Λεκοξνη , Ελλ. 
> Δωρικ. Λακοἰνή « Λεκανίδες, κεράμιαι λοπάὸες κ. τ. λ. » 

λέγει ὁ Ησὐχιος. Ο Πολυδεύκης σημειόνεικαὶ ἄλλο ὑποκορι- 

ς-ικὸν Λεκοἒριον, Ελλ. 

Οἱ χυδαῖοι ὀνομάζουν ἔτι τὴν Λεκάνην καὶ Λεγένην, Δ. 

λαβόντες ἀπὸ τῶν Τούρκων τὸ Λεγιὲ ν , τὸ ὁποῖον ἐξεναντίας 

ἔλαβαν ἐκεῖνοι ἀπὸ τὸ Λεκάνη.
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ᾃΛΑΚΙΞἺΞΡΔΑ, ὀψάριον τἱ ποις-ὸν, ἀπὸ τὸ ιἇοετιἃ, διὰ 
τοῦ ὁποίου οἱ Ρωμαῖοι ἐσήμαιναν καὶ τὸν χερσαῖον Σαῦρ ο ν 

. ἢ Σαῦραν , Ἑλλ. τὴν κοινῶς ὀνομαζομένην ἀκόμη καὶ σήμερον , 

Σαῦραν, καὶ κοινότΞρ-ον Σαμια-μίδι ον ( ΙἐΖἃΓἂ), καὶ 

Ξμώννμον θαλάσσιον ζῶον τὴν Λακέρδαν (ΙἐΖἂΓἀ ὂβ ΙΠΘΓ) 

Ιδε τὰς εἰς τὸν Ξενοκρ. σημ. σελ. βο. 

ΑΑΚΤἎΡΑ. Ζ. Ϋπερεπιθυμία, 

, ᾉΛΑΚΧἉΝ. Ζ. Ριζάριον. 

ᾇ ΛΑΚὯ , (( Λαηεῖν ,Ὗ ἀντὶ τοῦ Ξοθέγγεσθαι », λέγει ὁ Φῶς-τ» 

τιος. Ζ. Λαλῶ.. 

ΛΑΛΟΣ. Ζ. Λακ», 

ΛΑΛὭ, ὁμιλῶ, Σ. (ρ-ΞΓΪΞΘῌ ...τ 2) Φλυαρὥ (Ιὒἃνᾙ- 
ἂεΓ), οἷον Λαλεῖ ὅ,τι φθάσῃ ὖ ὅθεν καὶ Λοἷλο ς, ό 

φλὖἒαρος «Λαλεῖν τοῦ Λέγειν διᾗαςοέρεί τὸ. μὲν ἐπὶ τοῦ φλυαρεῖν, 

)) τὸ δὲ Λέγει-ν ἐπὶ τοῦ ἱκανοῦ (ἴσ. ἐπὶ τοῦ τὰ ἱκανοὶ) λέγειν » 

(ΒΕΚΚΕΒ , ᾼηεοάοὶξ. (ἔκοβε. Ρ3ἕ᾿ 51). ι--Ξ- 3) Ηχώ ,ἱ 
σημαίνω (ΞΟΠΠθΓ), οἷον Λαλοῦν τὰ ὄρ γα να, τὰ μουσι- 

κοὶ δηλαδή, --- 4) Προφέρω φωνὰς ἀσήμανς , διὰ νὰ ταχύνω 

τὴν βάδισιν ἀλόγου, τινὸς ζῴου, οἷον Λοἰλ ει τὸν γάδαρ ο ν, 

Σ. ἀπὸ τὸ σύνθετον τούτου, Επιλαλε ῖ, ἐγεννήθη τὸ χυδαϊκ, 

Π ιλαλῶ (ὅχι Πηλαλῶ, Σ. Δ.) τὸ σημαῖνον ἀμεταβοἒτως 

Τρέχω (ΟΟΠΓΞΓ) , ὄχι μόνον ἱππότης , ὡς ἐνόμισαν,ἀλλοὶ= καὶ 

πεζός. Ὡσαύτως λέγομεν , Λακῶ καὶ μὲ τὸ δίγαμμα Γλακῶ 

, (κατὰ τὸ Γλάρος ἀπὸ τὸ Λάρος) εἰς τὴν αὐτὴν σημασίαν τοῦ 

Τρέχω (Ζ. Γλακῶ), ἀπὸ τῶν παλαιῶν τὸ Λακ ῶ᾿ (( Λακεἴνἳζ ᾇ 

» ψοφἥσαι )) λέγει ὁ Ησὑχιος , σημαίνων ἐνταυτῷ καὶ ὅτι 

ἐνόει τοὺς ἀσήμους ἤχους καὶ τὰς φωνὰς, (( Λάκε, ἰδίωμα 

)) ἤχου κ. τ. λ. )) ὡς εἶναι οἱ ψόφοι τῶν σχιζομένων ἢ σνν-ΞΞ 

τριβομένωνῷΐἃίἷαεῖἳ). Τοιαύτας ἀσήμονς φωνὰς ἐμεταχειρίἣ
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ζοντο οἱ παλαιοὶ διαφόρους εἰς παρορμησιν τῶν ζώων, οἷον 

διὰ τὰ αἰγίδια τὸ Σίτ τά ζ( Σίττα, ἐπιφώνημα αἰξἰν )) λέγει 

ὁ Ησύχιος, τὸ ὁποῖον ἐλέγετο καὶ Ψίτ τα καὶ Φίττ α , ὅθεν 

καὶ ῥἥμα σημαντικὸν τὸ Ψιττ οἱζω κ Ψιττοἕζων, τὸ Ψίττα 

» ἐπιφθεγγόμενος ὅπερ ἑςὶ ποιμαντικὸν ἔπιφθεγμα » κατὰ 

,τὸν Ησὐχιον, ὡς ἀπὸ τὸ Σ ιττα, τὸ Επισιττῶ ι( Επισιτ- 

» τεῖν κυνηγετικὥς παρορμᾅν )) κατα τὸν αὐτὸν Ησὑχιον 

ὄςις ἐπιθυμεῖ πλειότερα περὶ τῶν τοιούτων, οἱς ἀναγνώσῃ τὸν 

Εὐς-οἱθιον (Ϊλιοἒδ. λὶ, σελ. 855), Καὶ ἐπειδὴ αἱ τοιαῦται παρ- 

ορμητικαὶ φωναὶ, συνοδεύονται πολλάκις μὲ τὸ ξυλοκόπημα 

τοῦ ζῴου , ἐδῶθεν ἐξηγεῖται τοῦ Ησνχιου τὸ (ε Λακἧσαι , 

» πατάξαι >). , 

,Τὸ ὄνομα Λαλος σημαίνει τὸν πολλοὶ λαλοῦντα (ρἒὶΓ- 

ΪΘΠΓ) και ὅχι τὸν ὀνομαζόμενον συνθέτως Διαὶαλητὴν 

[ σΓἰε-ΠΓ ρυῢἶἰβ ) , ὡς ἔνομισεν ο Δ. κ σελ. 784 ), απατη- 

θεὶς οἱπὸ κακὴν γραφὴν τὴν ἑξᾔς , 

ΔΙΑ᾿ ΛΑΛΗΤΑΔΕΣ ορισαν ναυ-γοῦν νοί διαλαλἠο-ουν, 

ἀντὶ τοῦ ΔΙΑΛΑΑΗΤΑΔΕΣ ἀπὸ τὸ Διαλαλητής. 
< ΛἎΜΙΑ, Σ. γένος ὀψαρἷον Ξἶἷᾇἇἱιἒιἴῃἰε). 2) Δαμιαν, Σ. 

ἔτι ὀνομαζομεν τὴν Πλατεῖαν ἐλμινθα, Ἑλλ. (ΥΘΓ ΟΠῼΠΓ᾿ 

Ὧἱϊἃἱῃ , ἢ ΒΟΙΞἙῌἰΓΘἳ Τἐῃἰἃ), τὴν γεννωμένην εἷς τῶν παιδίων 

τὰ ἔντερα. Ἆπὸ τὴν μυθευομένην δηλαδὴ παιδοφοξγον Λάμιαν. 

ΛΑΜΝΪ. ΛΑΜΝΪΟΝ. ΑΑΜΝΟΚΟΠᾨΖ. Λοἓμνω. 

ΛἉΜΝΩ, Σ. Δ. ἀπὸ τὸ Ἑλλ. ᾿λαύνω, μὲ ἀφαίρεσιν τοῦ 

οἱρχικοῦ ς-οιχειου ., καὶ τροπὴν τῆς διφθόγγου εις τὸ «χμ ὡς τὸ 

Αχαμνὸς ἀπὸ τὸ Χαῦνος ( Ατακτ. Ϊ, σελ. 255. Η, σε) 76) 

Σημαι ίνει κυρτ ως, Αγω, διώκω , κινὥ τἰ εἰς τα ἔμπροσθεν ὡς 

τὸ Ελαύνειν κώπην, Ελλ Λαμνοκωπὥμἇ ,ἢ Συοω το 

κουπὶ, Σ. (ΙἨΥΠΘΓ), ὅθεν τὸ σύνθετον Κωπηλα σία,
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Ελλ Ε λαὐνω ἵππον, Ελ) ὅθε ν τὸ Ϊἳτπηλαο-ια Ελλ 

ὁ δὲ ὁμηρος καὶ (( Αμφἰ. δὲ τοἱφρον ἤλασαν η (Ϊλεοἱδ. μὶ, ὄξ, ,, 

περἕ τοῦ τείχους τῶν Αχαιιῖἰν τὸ ὁποῖον ἐξηγοθν Εσκαᾆ- ᾿ 

ψαν, ἀληθῶς τὸ πρᾶγμα, οἱᾙ ὄχι ἀκριβῶς τὴν σημασίαν, 

ἥτις εἶναι Επερίκύκλωσαν τὸ τεῖχος( μὲς. τοἱςορον, Εσνραν τοἱφρον 

γύρῳ τοῦ τειχους. Καὶ εἰς τοῦτο οἱποἕ) επει η κακῶς γραμμένη 

τοῦ Ϊἶἶονχίον ἐξήγησις , (( Εἲαύνει, ποιεῖ, ΠΑΡΑΒΑΛΛΕΙ » 

ἀντὶ τοῦ ΠΕΡἘΒΑΛΛΕΞ, τὸ ὁποῖον ἀναφέρεται εἰς τὸ Ε λαύ- 

νειν τάφρον, ὡς τὸπρῶτον (Ποιεῖ) εἰς τὸ « Κολωὸν- 

» ἐλαὐνετον υ (Ϊλιοἱδ. αἱ, 575 ), ἤγουν Κάμνετε θόρν «- 

βον, ὡς λέγομεν κοινῶς μὲ παρομοίαν μεταφορὰν Εσνρε 

φωνὴν, ἤγουν ᾕλαοε φωνὴν , ἀπὸ τοῦ κυρίου (( Ελαὐνειν 

» χρυσὸν , ἄργυρον )) Ελλ. ζ ἱῦΙΗἿΙΠΘΓ ), ἐπειδὴ σύρεται καὶ, , 

ἐκτείνεται εἰς διάφορα πλατύοματα τὸ μέταλλον. Ζ. καὶ Σῦρο). 

. Τοῦ Ελαθνω συγγενὲς ὅνομα σημειὸνει ὸΣ. τὸ ΑΑΜΝΪ 

οὐδέ-τ. καὶ τὸ ἐξηγεῖ Βαμβοἱκιον περιτυλιγμένον εἰς τὴν ἠλακοἱω 

την, διὰ νὰ νεοθᾖ. Πιθανὸν ὅτι καὶ τοῦτο ἐφθάρη οἱπὸ παλαιὸν 

ἄχρης-ον οὐδέτ. Ελαὐ νι ο ν. ὀ Ποιητὴς ὀνομάζει οὐδετ. καὶ 

πληθ. Εἰλ οἱκατα, τὸ περίγυρα τῆς Ἠλακοἱτης τυλισο-οἳμενον 

μαλλίον , (( Ἠλοἱκατοι ςρωφᾅν )) (Ὀδυσσ.ζ!, 53) τὸ οἱπ᾿ ἄλλον 
ποιητὴν ἔκφρασθἓν ,, (( Ἠλοἱκατα ἑλίσσεσθαι )) τὸ αὐτὸ καὶ 

ἂν ἤθελαν εἰπεῖν (< Ἠλοἱκατα ἐλαύνειν » ἐπειδὴ τοἱ ῥήματα Εἰλῶ, 

Εἰὶἰσοω , Ελοἱω Ελαύνω ἕῥῥευσαν ἀπὸ τὴν αὐτὴν πηγήν 

(( Εἰλισοω , περιβαλῶ (γρ πε οιβοἱλλω) )) Ξέγει ὸ ῌσύχιος , 

καὶ (< Εἕλῶν, συςρέφων, ὶ). Αυτὴ ἡ ΪἳἸ [ακοἱτη, παοοἱγεται 

οἱπὸ ῥἧμα σογγενἐς τοῦ Εὶαύνω τὸ ῌὶοἱο-κω, κατὰ τὸν Ετυ- 

μολογον , « Εὶακοἱτη τὸ γυναικεῖον εογαλεῖον , ὄργανον - 

;) περὶ ὃ εἱλοῦσιν αἱ γυναῖκες τὸ νῆμα... Ηλοἱσκω σην 

)) μαίνει τὸ ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ τόπου εῖλεῖοθαι » (Ετυμολογ. 

σελ. 424). Τοῦτο μόνον ἴσως λανθάνεται ὁ γραμματικὸς , ὅτι,
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τὸ νομίζει ὡς τὸ νομίζουν καὶ οἱ νεώτεροι κριτικοὶ, οἱπλοῦν 

ὄνομα. Αν δὲν ἀπατῶμαι, τοί ΗἎ οἱκατα εἶναι λέξις σύνθΞτος 

ἀπὸ το Ελοἱω (ΕἎ-αυνω) η Η λ οἱ ω, καὶ τὸ ἐπίρρημα Κοἱτω , 

σημαίνουσα τὰἐλαυνόμενα, συρόμενα,᾿ ἢ ἑλκόμενα κοἱτω, τοί 

καὶ, Ελλ. ιδιως δια τοῦτο ονομασθέντα Κατοἱγματα ί Κοἱτω 

Αγω), καὶ Μ η ρ υ γμ α τ α, Ελ.) (ἀπὸ τὸ Ερὐω τὸ Σὐρω). Τσὶ 

κατάγματα ταῦτα ἢ σύρματα εἶναι τα Ρωμ. λεγόμενα ἴΙ-ἒιεἱαε, 

(ϊΓἃἰϊε), ἀπὸ το ΤΙἨΪΙΟ, τὸ συρω, ὅθεν το χυδαῖον τῆς γλώσ 

σης μας Τρὰ, Σ, καὶ Ο τρ οἱ, Σ. ( ῌΙ ), 

ὒ Λαμνί ον ὀνομάζουν τινὲς καὶ τοῦ ἵππου τὸ μέρος ἐκεῖνο 

τοῦ σώματος τὸ ἀπὸ τοῦ τέλους τοῦ αὐχένος εἰς τὴν ἀρχὴν ἢ 

ρίζαν τῆς οὐροῖς ἐκτεινὄμενον. Ϊσως οἱ ὀνοματοθετήσαντες δὲν 

ἐνόησαν πλὴν τοῦ διας-ἠματος τούτου τὸ μέσον, τὸ βαθυνόμενον, 

ὅπου θέτεται καὶ τὸ ἐφἱππειον ( κοιν. Σέλλα)᾿ διότι τοῦτο 

εὐλόγως ἐμπορεῖ νὰ ὀνομασθῇ λαμνἱον , ήγουν Ελαὐνιον ,ἐπειδὴ 

εἰς τουτο καθεζόμενος μὲ κρεμαστους τοὺς ποδας , ὡς κωπία ,- 

ἐλαύνει τὸν ἵππον. , 

ὀ Σ. φέρει ἀπὸ τὸ Λοἱμνω καὶ τὸ « ιᾇνθρωπος ὁποῦ Λοἱμνε- 

» ται τῆς σαρκικἤς οἱγοἱπης )) φράσιν μεταφορ. καλὴν νοί 

φυλαχθῇ εἰς τὴν γλῶσσαν, καὶ νὰ προσαρμοσθῆ εἰς ὅλα τὰ 

σφοδροὶ ποἱθη τῆς ψυχῆς, ὅσα δουλόνουν καὶ ἐλαύνουν ὡς κτῆ- 

νος τὸν ἄνθρωπον. Οὕτως ἤθελ᾿ εἰπεῖν τὶς χυδαΐζων περί τινος 

ἐμπαθεστοἱτου ὅτι ΑἉΜΝΕΤΑΙ ( ἓϊΓε εῃϊΓἒἰἲΠἐ ) απὸ 
φθόνον, φιἎοχρηματιαν, ἔρωτα, ὡς εἶπεν ὁ Αἰλιανὂς 

(Περὶ ζ ἰδιότ ΧΠΪ, 18 ) (< Ελαυνεται τγν ψυχὴν ἐρωτικᾗ 

)) μανίᾳ » 

Λοἱμ ν ει ἢ Λοἱμ ν ετ αι ο ἱππος λέγουν ακομη, σημαινον 

τες τὴν κινησιν τοῦ μὲ τὴν φοραδα συνουσιασμοῦ. ἴσως καὶ 

διὰ την ἀνδρὸς καἰ γυναικὸς μιξιν, ὡς το ἐμεταχειριζοντο
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καὶ οἱ κωμικοἱ τῶν Ἂθηνῶν. Εἰς τὸν Αρις-οφοἒνην (Ἐκκλ. 39 ) 

μἲ ἀπὸ τὰς Ἐκκλησιαζοὑσας κυρᾶς λέγει, χωρὶς περιπλοκοἒς, 

περὶ τοῦ ἰδίου ἀνδρὸς, 

Τὴν νύχἇθἳ ὅλην ἤλαυνέ μ᾿ ἐν τοῖς ςρὡμασιν. 

ΛΑΜΠΡΑ ἢ ΛΑΜΠΡἭ. Ζ. Πάσχα. 
ΛΑΜΠΡΥΝΪΤΖΑ. Ζ. Κωλοφωτία. , 

ΛΑΜΠΡΫΝΟΜΑΙ , Σ. Ἁποκτίζω ὄνομα , Σ. Ελλἄμπομαι , 

καὶ Ἆπολαμπρύνομαι Ελλ. ( 5ἳ11υ8ῒ1ἒ, ὯΓΪΠΘΙῬ ), καὶ τὰ 

δύο εὑρισκόμενα εἰς τὸν Ἡρόδοτον ( Ι, [μ καὶ 80 ). 

ΛΑΜΙΙΥΡΪΔΑ. Ζ. Κωλοφωτία. 

ΑἉΝΤΖΑ, Σ. Κοντάρι,Σ. ἀπὸ τὸ Ἑλλ. Λὅγχη,κατοέ τινας= ὖΞΞ 

κατἳ ἄλλους δὲ , ἀπὸ τὸ Ρωμ. Ιἃῃεεἃ (1211106 ) Ἄλλοι τὴν 

ἐνόμισαν τῶν Κελτῶν ἢ Κελτιβήρων λέξιν ᾿᾿ ὅθεν καὶ Διὄδωρος ὅ 

Σικελιώτης (Υ, 30) τὴν ἐξελληνίζει , Α αξγκ ία, ὡς ξένον ὄνομα, 

« Προβοἕλλονται δὲ [οἱ ΓαλάταιἸ λόγχας, ἃς ἐκεῖνοι λαγκίας 

» καλοῦσι ». Ιἶἶκ τούτου παράγεται καὶ τὸ Ααν τ ζο ύνι, Συ 

(ἇἃΐἀ , ᾗἃΫΘΪΟϊ ). ᾿ 

᾿Ξ ΛΑΝΤΖΙΒΕΡΤΪ. Ζ. Λαζοὐριονᾑ τ 
ΛΑΝΤΖΟΫΝΙ, Σ. Ζ. Λοἱντζα. 
ΛΑΞΙΕΣ. Ζ. Λαγκοἒδι. 

ΛΑΡΝἎΚΙ, Σ. καὶ τὸ ἐξηγεἶ εϊυίᾁθ. , ἶοΓΠεΠο ( ἔπινε, 

ἷΟῌΓΠΘἂΠ ). Τὸ Ααρν οἕκ ι ον εἶναι ὑποκοριστικὸν τοῦ 

Λ οἕρ ν αξ, Ἑλλ. Ἂλλ᾿ ἡ Λοἰρναξ,ἢ οἳὒΛαἳρναξ,ὡς καὶ ἡ Σ ο ρ ὸς , 

ἐσήμαινε θήκην νεκροῦ (ῢἰὲΓεχ ὡς τὸ ἐξηγοῦν καὶ τὰ Γλ. 

« Λάρναξ, ΑΓεἒὶ ἶῃῃεζᾮΓἰΞ » καὶ « Σορὸς , Ατοἃ ἴυῃε« 
)) ὯΓΪΞ ». Φέρει καὶ ὁ Ἠσὐχιος , (( Αάρναξ, κιβωτὸς, σορὸςη 

α) ΚΑΜΠΤΡΑ )>. Οἱ κριτικοὶ ἐξήγησαν τὸ Κάμπτρα, διὰ 

τοῦ Κάψα( βἃἰδδθ ) Δὲν εἶχε χρείαν, νομίζω, ἆ Ἠσὐχιος τῆς 
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λέξεως ταύτης , ἀφοῦ τὸ ἐσήμανε διὰ τοῦ Κ ιβωτ ὃςο ἢ κἂν 

ἤθελε γράψειν το᾿ γνως-ὂὖ καὶ σύνηθες Κ οἱ ψ α , ἁντἔ τοῦ σπανι« 

ωτοἱτου ΚἎΜΠΤΡΑ. Πιθανώτερον ὅτι ἔγραψε ΚΑΫΣΤΡΑ θ 

ἤγουν Πυροὶ (ῢὐβᾓεΐ). ὅτι δὲ ἡ Καύστρα ἐσήμαινε καὶ 

τὴν Πυροἓν, ὅπου ἕκαιαυ τοὺς νεκροὺς, μαρτυρεἴται ἀπὸ τὸν 

Στραβωνα ( γ, σελὒ 236 )7 ὅς-ις λαλῶν περὶ τοῦ Μαυσωλείου 

τοῦ Αὐγοὑς-ου Καιἳσαροςᾁλεἲγει ι( Χὥμα μέγα... ἐν μέσῳ δὲ 

ἆ) τῷ πεδἰῳ ὁ τῆς καὐς-ρας αὐτοῦ περίβολος, καὶ οὗτος λίθου 

>ὶ λευκοῦ , κύκλῳ μὲν ἔχων σιδηροῦν περίφραγμα , κ, τ. λ. ». 

Πιθανολογεῖταἱ ἔτι ἢ διόρθωσις ἀπὸ τῆς κοινῆς γλώσσης το 

Λαρνοἱκιον. Τοῦτο, ἂν καὶ δὲν ἔχῃ τὴν αὐτὴν τῆς Καύ- 

ς-ρας σημασίαν, σημαίνει ὅμως, ὡς ἴδαμεν, πρᾶγμα συγγενἑς 

αὐτῆς, διοἳ πυρὸς ᾿ἐνεργοῦν- εἶναι δηλαδὴ συνώνυμον τοῦ 

Πνιγεὺς , Ελλ. (ἐϊῃνε ). ὁ Ἂρις-σφάνης παρθμσίάζἒί βωμο᾿ 
λοχικῶς τὸν οὐρανὸν μὲ πνιγέα , περιέχοντα τοὺς ἀνθρώπους 

ὡς ἄνθρακας (Νεφ. 95), 

--- Οἳὶ τὸν οὐρανὸν 

Λέγοντες οἰναπεἱθουσιν ὡς ἕςιν ΠΝΙΓΕΫΣ , 

Κἄς-ιν περὶ ἣμᾶς οὗτος᾿ ἡμεῖς δ᾿ ἊἶΝΘΡΑΚΕΣ 

ὅπου ὁ σχολιας-ὴς λέγει , (( Πνιγεὺς ἢ τῶν ἀνθράκων κάμινος ο», 

υ διὸ ἔπιἲέγει, Ἠμεῖς δ ᾿οἱνΘρακες, διὰ-το ὑπὸ τοῦ ἡλίου 

)) θερμαινεσθαι. Κὖᾊυριος δὲ, Πνιγεὺς , ἔνθα οἱ ἄνθρακες 

υ ἔχονται ( ισ. ἄγχονται ) καὶ πνιγονται » Ο Φωτίθς 

ἐ Ξηγεῖ τὴν λέξιν (( Πνιγεὺς, ὁ φουρνος )). ἰἶκ τούτου καὶ 

μαγειρικὴ λέξις τὸ Πνιγω (ἐἴΠνεΓ), ὡς τὸ ἐξηγε ί ὃ Ησυ 

χιος, « Πνίξαντες, οπτηο-αντες ἕςι δὲ εἶδος ὃπτἡσε ως» 

)) πνικτόυ ». 

Ας σημε ειωθἧ ἐμπαρὄδῳ καὶ η εἰς τοῢςι παλαιοὺς ευρισυἱομένη 

οἱλλη ,Ἆἑξις , παρομοια τὴν φωνην καὶ τὸ ἔργον, ὃ ΛΑΡΚΟΣ
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εἶδος κοφίνιον χωροθντος ἄνθρακας, ἀπύροϊος ὅμως, ὅχι 

ἀναμμένονςᾞ. Λέγει ὸᾃ Ἂρποκρατίων (ίΛοξρ-»ιος εἷς-ἱ φορμὸς, 

᾿ » εἰς δν ἄνθρακας ἔνι-ἔβαλον, κ. τ. λ. >). Ἡ λέξις εὑρίσκευ 

τοιι εἰς τὸν Ἆρις-οξροἒνην ( ἐχαρν. 332 ) , 

Εἴσομοιι ὧῢ ὑμῶν τοῖχ᾿ ὂςις ἀνθράκων τι κήδεται. > 

ι--ὁ λοἓρκος δημὃτης ὂἓἳ ἕξ, ἐμὸς, 

τὴν ὁποίαν ὁ σχολιαςὴς ἐξηγεῖ, (( Πλέγμοι τι κοφινὠδες ἢ 

>᾿ ψιαθῶδες , ἐν ᾧ φέρουσι τοὺς ἄνθρακας >). Πιθανὸν ὅτι ἀπὸ 

τὴν γενικὴν Λάρνιχκος ἐγεννήθη νέοι εὐθεῖα Ο Λ ἄρνακος, 

καὶ κατὰ συγκοπὴν Α οξρἒιο ς. 

ΛΑΣᾎΝΙΑ. Ζ. Λαζάνια. 

ΑΑΣΠΗ , Σ. Δι Λέξις γνως-ἳη εἰς ὅλους (ὯΟΠΞΞΞ, Ἐἃῃἓθ), 

τὴν ὁποίαν ἤθελἳ ἴσως νομίσειν τὶς, ἀναγραμματισμὸν τοῦ 

Πηλὸς, ὡς τὸ ἐδῶ ἀπὸ τὸ ᾁδε. Ἁλλ7 ὁ Ιἷἰσὐχιος λέγει 

«ΞΞ ΑΑΠΤἘᾟΙΣ.. ΛΑΠΤἨΝ ἔλεγον τὸν παχὺν ἀφρὸν τὸν ἐπί» 

))᾿ πολοἰζοντοι τῷ οἴνῳ, πηλὧδη. ιᾇὶιλοι, βόρβορον, ἰλύν. ἔλλοι, 

)) τὸν ἐπὶ τῇ ἅλμῃ έφις-οἒμενον καὶ ταῖς λίμναις οἱ δὲ, τὸν ἐπὶ 

» τοῦ γάλακτος θμενώδη ΠΗΑόΝ >). Οἱ κριτικοὶ ἐπρόβαλαν 

διόρθωσιν ΛΑΠΗ᾿ ΛἏΠΗΝ , κινούμενοι ἀπὸ τὸ εὑρισκόμενον 

εἰς τὸν Ϊπποκροἕτην ὅνομα τοῦτο᾿ δὲν εὐτύχησαν εἰς τὴν 

τελευταίαν λέξιν, ἀντὶ τῆς ὁποίας γράφε ΠἎΓΟΝ. Πάγου 

ἔλεγαν τὴν τζίπαν τοῦ γάλακτος. Ζ. Τζίποι. 

Εἰς τοῦ Ϊπποκροἒτονς τὰ συγγράμματα ἀπαντᾶται συχνοὶ 

ἡ Λοἕπη , Εμέεί σίελον. καὶ λοἰπην, Λάπην καὶ χολὴν , Αοἒπην 

ὀξείην , ἁλμυρὴν ὑπόσαπρον, (Ἑοθδ. ΟΕΟΟΠΟΙᾩ ΡἶὶἕΞ 

375 ), τὴν ὁποίαν οἱ μεταφρας-οιἱ ἡρμήνευσαν ὡς συνώ- 

νυμον τοῦ Φλέγμοἰ (Ρἱἴυἰϊβ). Αλλ᾿ ἡ αὐτὴ λέξις γρά-σ. 

φεται κἄποτε καὶ μὲ προσθήκην τοῦ ἶἱ Λάμπη , ὡς καὶ τὸ 

παράγωγον αὐτῆς Ααμ πηρὸς , κατὰ τὴν ἐξήγησιν τοῦ 

Γαληνοῦ (( Λαμπηρἀ , τά ἀφρώδή Λάμπη γὰρ ὁ ἀφρός ἳὶὶ.
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καὶ ἄλλο παράγωγον Λαμπῶδες, τὸ ὁποῖον ἐξηγῶν ὅ Ερωτιαυ 

ύδς, λέγει « Λάμπη γάρ λέγεται τὸ ἐφις-άμενον τῆς δεδο- 

)) λωμένης οἴνης ἐν τῷ (γρ. τοῖς δεδολωμένοις οἴνοις καὶ τῷ) 

» ὄξει,ἔτι κολυμβάσιν ἐλαίαις, οἷόν τι λίπος κολλ.ῶδες. ἔνθεν 

» οὖν Λαμπώδη ῥητέον τά ἔχοντα τινὰ ἔφις-άμενα ὅμοια 

)) Λάμπῃ >). Τὸ παράξενον εἶναι , ὅτιὅ Γαληνὸς ἐνόμισε καὶ 

τὴν Λάμ πη ν παράγωγον τοῦ Λάμπω ( ΙΠἱΓε) ρήματος- 
ἔπειδὴ ἐξηγῶν τὸ εἰς τὰ οὗρα ἐπιπλέον Λαμπῶδες τοῦ Ϊππο- 
κράτους , διὰ τοῦ Ἄφρῶδες , προσθέτει , (( Εἴγε λάμπειν ἴσμεν 
)) τὸ τοῖς οὔροις ἐποχοὐμενον λευκόν » (Ἑοθδ. ἰῢἰἃ. Ρἇἕ- 

373). 

ῒ ΛΑΤΡὀΝἷ. Εἶναι τῶν παλαιῶν τὸ Νἴτρον, Ἑλλ. (ΠΞἃϊΓε), 

διάφορον ὅμως ἀπὸ τὸ ὀνομαζόμενον σήμερον εἰς τὴν Εὐρώπην 

ΝἰϊΓθ (Νἰτρον). Λ α τ ρ ό νι λέγομεν ἀντὶ τοῦ Ν ατρ ὁ ν ι , 

ἀττικίσαντες τὴν βάρβαρον λέξιν , ὡς καὶ τὸ παλαιὸν Ν ἱ τρ ον3 

ὠνομάζετο ἀπὸ τοὺς Ἆττικοὺς Λίτρον. 

ΑΑΥΚΪ. Ζ. Καβοὐτσι. 

ΛΑΦἎΖΩ, Σ,᾿ Συχναναπνιάζω, Σ. Ασθμαίνω , Ελλ. (ῒὶἃὶο 

ΙεϊεΓ ). Ἂπὸ τὸ Ἄλλοφάσσω τοῦ ἱπποκράτους, τὸ ὁποῖον 

Δ διαφόρως ἐξηγούμενον ἀπὸ τοὺς. παλαιοὺς ὡς καὶ τδ Λάπη 

(Ζ. Λάσπη), σαφηνίζεται τρόπον τινὰ ἀπὸ τὴν σημερινὴν 

γλῶσσαν. 

Εκθέτω πρῶτον τὸ κείμενον τοῦ Ϊπποκράτονς ( Προγνωςπ 

ΧΧΙ σελ. 465, Ιῄῃᾆ, ), (( Οἱ δὲ ἀπολλύμενοι (γρ. 

» απολούμενοι) ΔΥΣΠΝΟΟἶ γίνονται, ΑΑΑΟΦΑ ΣΣΟΝ- 

>) ΤΕΣ ,ἀγρυπνῶν-τες, τά τε ἄλλα σημεῖα κάκιςα ἔχοντες )). 

ὁ Γαληνὸς εἷς μὲν την ἐξήγησιν τῶν Ιπποκρατικῶν γλωσσῶν, 

ἑρμηνεύειτὴν λε ξιν, (ε Αλλοφάσσοντες , παραπαιοντες, παρα- 

3) ᾿ φρονοῦντες ν. Εἰς δὲ τὸ εἰς τὸ Προγνως-ικὸν ὑπόμνημαἳ
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λέγει, « Τὸ δὲ Αλλο φοἱσσ οντ ες... οἱ) ποἱνυ τι σύνηθες δν , 

)) ἤτοι τοὺς μεταῥῥιπτοθντας ἑαυτοὺς , ὅπερ ἓς-ἱν ἀσωμένους , , 

» ἔνδείκνυται. Βέλτιον δὶ, ὅσον ἐξ αὐτῆς τῆς φωνῆς οἶόυ τε 

» τεκμαἰίᾇοεσθαι, τὸ πρότερον, ἵνἳ ᾗ γεγενημένον τοὔνομα τὸ 

ἒ) Αλλοφοἱσσοντες , ἐκ τοῦ ἄλλοτε φάσκων ἄλλα. Τινὲς δὲ ἀπὸ 

» τοῦ μεταβάλλείν ἄλλοτε εἰς ἄλλο σχῆμα τοὶ Φοἱη , τουτέςι 

)) τοὺς ὀφθαλμοὺς, γεγονέναι φασἰ τὴν προσηγορίαν >).ἷ Τοῦ 

δὲ Ερωτιανοῦ η ἐξήγησις εἶναι (( Αλλοφοἱσσοντες , ἀπσρσυμε- 

» μενοι καὶ τεθορυβημένοι, ὥς φησι Βακχεῖος. Ξενόκριτ ος δὲ 
)) ὁ Κῶος φησὶ παρὰ τοῖς Ϊωσε λέγεσθαι τὸ Αλλοφοἱσσειν επὶ 

ἢ τοῦ τᾒς διανοίας παραφορου, πιθανῶς ἱς-ορῶν παρά τὸ 

» Αλλο φοἱσσε ειν καὶ ἄλλο φωνεῖν ». Δὲν ἠμέλησε τὴν λέξιν 

οὐδ᾿ ὁ Εὐςοἱθιος (Εἰς τὸ Ιλιοἱδ ψ, σελ.1324),(( Οἱ δὲ 

ς( παρὰ τοῖς ἰατρικὥς ἰωνἶζουσιν Αλλοφοἱσσοντες...» 

)) σημαίνουσι τοὺς ἄλλοτε ἄλλα φραζοντας, καὶ μηδὲν ὅλως 
» διασαφοῦντας )). Τοῦ Ἡσνχιου ἡ γλῶσσα δὲν συμφωνεῖ 
κατὰ ποἱντα, « Αλλοςοοἱσσειν, ετεροφρονεἴν, ἢ οὐχ ὑποφέρων 
)) βοἱρος )) ἀφοῦ προτερον ἐσημειωσε καὶ τονομα (( Αλλό- 

» φασ-ις , θορυβος ταραχώδης ». Ο δὲ Ετνμολογος (σελ. 69) 

< Αλλοφοἱσσειν, θορνβεῖσθαι, αλλαχοῦ τὰ Ξοοἱη περιφέρειν γ) 

Ο Σουἴοας , « Αλοφοἱζω (γρ. Αλλοφοἱζω ἢ Αλλοςοοἱσσω), 

ὶὶ σκιρτῶ, παροινῶ ὶὶ. 

ΛΑ-ΦΡὀΠΕΤΡΑ. Ζ. Κισσοἱρι. 
ΛΑΦΡόΣΤΟΙΧΟΣ. Ζ. Ελαςορία. 
ΛΑΦΡΫΣ. Ζ. Ελαφρὐς. 

ΛΑΧΑΝ. ΛΑΧΪΟΝ. Ζ. Ϊἒὶιξοἱριον. 

ΛΑΧΑΝόΒΛΑΣΤΟΙ, μὲ συνών. Κραμπόβλακραις, καὶ 
Κραμποζίμουλαις, Σ. οἱ νέοι καὶ τρυφεραὶ βλας-οὶ (ΙὒΓΟΟΟΠ) 

τῶν Κραμβίων, τῶν κοιν. λεγομένων Λαχοἱνων. Τὸ δεύτερον 
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ὄνομα, Κραμπὄβλακῦι αις, εἶναι βαίἓααὓσὐνθετου ἀπὸ τὸ 
Κωάμβη, βἲας-ὸς καὶ Ακροι (Κἆχμβχ βἶὶιἒ ςϋι ὡροθφ ιὸ τρίτων, 

ἶχρ σατ- οζιμου) αις,ἑ: ι βάρὸχ ώΐερου Ξι τὸ τὸ ἶἰὸοἕμᾶη καἓ 
τὸ ὑπακορις-ικὸυ τϋὔ Ιταὶικσῦ (ΞΙΙΠῌ ἥχὒυυ κς) ρυ ἔτη (Ὀἰἴῃθ) 

ΛΑΧΝὈΣ (Ϊδ. Ατακτ. Π, σελ. 416).Ζ, ὲἓκζἇρφιὒιι 

ΛΑΧΤιΞἒΝΔΟΝ. Ζ. Μσυκτερόἲὶᾂ 
ΛΑΧΩΤἩΣ. Ζ. ῥιζὒιρωυ. 
ᾋΑΕΒΕᾞΞΤΪ ὀνομάζουν τινὲς σκεῦός τι μἃγειρικὸἳὶ, ἐπιτή, 

θείου εἰς θερμασἰθιν υερϋῦ, ἢ φαγητὡυ ἕψηὸ-ιυ, ἀπὸ τὸ ΑΞ.. 

βᾗτι ον ὑπὸκορις-Ξικδυ τοῦ Αέβης ἦἶἶς (Οἒῖὶἑἲῌἀἱὲΐθ). Θ Δ. 
ἐσημείωσευ ἄλλο ὑποκαριςικὸυ Λεβητἆριο υ. 

ΑΕΒΗΤΑΡΙΟΝ. Ζ. Λεβέτι. 

ἳὒ ΛΕΒΙΘὌΧὈΡΤΟΝ , ὸὕτως ὠνομαΰ-μέυον, ὡς διω- 
κτικὸυ τῶν εἰς τὰ ἔντερα γεννωμένωυ ἑἒμιυθωυ ἢ σκωἲήκων, τὸ 

Τ-ἇῃἒιεεϊῃιῃ νι11331ἐ (Τἃῃἒὶἱἒιεζἒ τῶν υεωτ έρωυ φυτο- 
λόγων Λἑξις φθαρμένη ἀπὸ τὸ Εὶμιυθόχαρτον, μὲ ςοι 
χει ωυ μετάθεσιν καὶ τροπὴν τοῦ μ εἰς τὸ β. Λέγει καὶ ὁ 
ἕξι ὸὐχι ας α Λίμιυθες , ἕλμιυθες ». 

ΛΕΓἓἸΝΗ Ζ. Λακὸτᾁνη. 

ΛΕΓΝὸΞ (Λιγυὸςἒ Ε. Δ. Λ.ηγυὸς,Δ.), Ϊσχυδς Ελλ. 
(Ιῃἒιἱἔζΐε, Ηυεῒἰ )- ἓζἶὶ ὶέξις εἶναι ἑλἲηνική Λεγυὸν ἐπιθε- 

τικῶς ὠνόμαζαν τὸ ὓἓμές-ωτου σιτἄρων κ Λεγυὸς ἄναυδρας 
)) σῖτος, ὂ μὴ ἁδρὸς )) ὶέγει ὁ Ησὐχισς 

ΛΕΙΒΑΔΙ Ζ, Λιβάδι. 

ΛΕΙόΝΩ, Σ. Εξαλείςθω τὰ γραμμένα (ΕἰᾖἹϋ ΘΓ), ἢ σὐοων 

ἔπαυω των με λαιυα γραμμήν (ΙἨΥΘΓἸἿ ,. γ ξυωυ αὐτεχ μὲ ἕογαι- 
Ἆεἓου εἰ (ΪἬἙΠΓΘΓ). Απὂ τὰ Ελἷὶηυι καὶ Α ειὅω καὶ ,Αεαίνω 

ἒᾆαὶ Α ε ια ι ν ω , σημαίνω-ια κυριως τὸ ἔμαἲιζω , καὶ μεταφω
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ρικὧς ῒὸ ἐξαλείφωὒ ὡς ἐποικολῢὐθηξἇα τῆς ὁμαλἷσεως, ἥτις ἔ 

ἀφανίζεἔ τὰς ἐξεχαὐσας ἀνισότητας. Ος-Ξς λεεὄυεἱ τἷ γραμμένον Α 

ὸμαἓἳίζει τρόπΰυ τινά τὸ χάρτίον, καὶ μάλις-εχ ὸ ξὐωυ, ὡς ἔχαω 

μναν, ὅτ᾿ ἔγραφαν εἰς δέρματα. Αἱ γλῶσσαι τθῦ Ιᾇἰσυχίου εἶναε 

τ( Λεαίνετιχι, λειὸῦται, ἐξαλείφεται » , καὶ (ζ Λείανῶ , λείαν καὶ 

ὁμαλὴν ποιήσω )). Ο αὐτὸς φέρει καὶ τρίτην ἄλλην σημασίαν 

τὸ διαιρεῖ) εἰς λεπτὰ διὰ τρίψεως ἢ κῢπαυίσεως (ἰΓἰϊΗΓθΓ) , 
« Λεαυῶ, λεπτυνῶ » τὴν ὁποίαν ὁ Σουΐὸἂς προσαρμὅζει εἰς 

τὸ Λειὸω, (ε Λειώσας , διακόψας, )). Εκ τούτων ἐσχηματίσθή 

καὶ ἄλλου τύπου ῥἢμεχ τὸ διὰ τοῦ ῖ Διὰ ίυ ω καταχωρισμέυωυ 
ἐσχάτως εἰς τὴν νέαν ἔκδοσιν-[οῦ θησαυροῦ τοῦ Στεφάνου (σελ. 

5711). Τούτου τὸ ῥηματικὸυ, Λιαυὸς , Σ. ὁ λεπτὸς 

(ἴῃἱῃεε), ἐφύλαξεν ἡ γλῶσσά μας (κατὰ τὸ Φαίυω , Φαυὅς ) 

Λίαυἁ, Σ. ὀνομάζομεν τὰ λεπταὶ υσμίσματὒι ἢ κέρματα (ΥΠΟΠ- 

Πἃῒἓέἒ ) Ξ καὶ συνθέτως ᾓ Λίαν ο πώλιου (ΟΟΠΙΥΠΘΓΩΘ ΘΠ 

ζἓἐἱἇἰἓ) , καὶ ἳᾇ Α ι α ν α τε ω λη τ ὴ ς, (ἀἐϊἂἱΠΘΠΓ). Ἄπὸ 

τὸ Αιανὸς ἐσχημΰζΐίσὒιμευ καὶ δεύτερον ἄλλὸ ῥἧμα τὸ ἑξἤς : 

ᾏ ΑΪΑΝΪΖΩ, διαιρεῖ) εἰς μικροὶ μέρη (ΪΠΟΓεεΪΘΓ), ἢ λεπτὐνω 

(ἃτῃἰῃεἰΓ). κ 

,, ΛΕΪΧΗΝὀΧΟΡΤΟΝ. Ζ. Προδρὄμὸυ βότανον. 
ΑΕΚἏΝΗ. Ζ. Λακάνη. 
ΛΕΚἎΤΗ θ καὶ Ἄλεκοἒτη Δ. Ἄλεκάτη Σ. ( ἿΠΕΠΟΠΗΙΘ), 

Ἠλακὒἑτη ἳ Εὶλ Ζ. Λάμυω, καὶ ῥἳόκαθ 

ΛΪΞΑΕΚΑΣ, Σ, τῶν παλαιῶν ὸ Πελαργὸς, Ελλ. Τὸ Λέ- 

λεκας εἶναι Τουρκικὴ λέξις (ᾉεκλἑκ ᾊ ὀνοματοποιημένγἳ, ὡς 

καἰ τῶν Ρωμαίων τὸ Οἱεοῃἐἒι (ΟἱἓἇΟἑΠθ ). 

ΛΕἶΪἱΔΞἱ , Σ. Μελάυθι, Σ Λεπίὸίον καὶ Μελάυθιον, Ἑλλ 

ὀνόματα βὓτάνης τῆς ΝἰἓΘ-Πἃ δἃϊἰνἃ τῶν φυτολόγων. ὀ 

Διοσκορίδης ὅμως ΞΠ, 205- , ΠΙ, 93)᾿διακρίυει τὸ [Λεπἰ-
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διον ἀπὸ τὸ Μελοἰνθιον. Τοῦ Μελανθίου τούτου τὰ μέλανα 

σπέρματα ( λέγει ) κατεπλάσσοντο συνήθως καὶ εἰς τοὺς . 

ἄρτους, δια τὴν εὐωδίαν των. Εἶναι λοιπὸν τὸ σήμερον ὀνο- 

μαζόμενον Μ α ν ρ ο κ ὁ κκι ο ν (ΝἰεΠε) χνδ. Μαυροκοὐκι. 

Τὸ Λεπίδιον, οὕτω καὶ σήμερον ὀνομαζόμενον, εὑρίσκεται εἰς 

τὸν Ἄγγλον ἐκδότην τοῦ Θεοφροἓστου (ΞἙῌΟΪζοΠΞθ , ΙΧΧΧΪ) 

μὲ συνών. Κοἰρ δαμον, Βερἰἂἰυἴῃ δἃϊἰνΠΠἸ (ἵσ. τὸ 

Γαλὶιςὶ ΡΗΞΞΘΓἈΞΘ). Εἰς Κατά) ογον τινῶν βοτάνων ,Ξχειρο 

γραμμένον κατ᾿ ἀλφάβητον, τὸ ευρίο-κω ακομη ὀνομαζόμενον 

Μαυρομυρωδία, ἤγουν Μαύρη μυρωδία (Ϊδ. Ατ τακτ. Π, 

σΞλ 297) 
ΛΕΠΤΟΥ ΡΓΟΣ (Λεφτονργὸς, Σ.) Λεπτονργὸς , Ελλ. 

ὸ᾿ λεπτὰ ἐργαζόμενος ξυλουργὸς ( ΙΪΙΘΠΠἰδἰΘΓ ). 

ΛΕΥΘΕΡΟΜΙΛΩ. Ζ. Ελευθερομιλῶ. 

ΛΕΫΚΗ. Ζ. Κουκουβἰα. 
ΛΕΧΟΫΣΑ. Ζ. Λοχοὕσα. 

ΛΗΒΑΔι. Ζ. Λιβάδι. 
ΑΗΓΝΟΣ. Ζ Λεγνος. 

ΛῌΣΤΟΣΥΝΗ, οὐσ. Ξηλ Σ ἡ πραξις τοῦ λης-οῦ (Γει- 

ρἰῃε Ὧτἰςἃῃᾶἃσε). Αέ ξις ἀξία νά τοπεσθᾓ κα ὶ εἰς τα Ελ- 

ληνικα λεξικα ἡ Λῃστ οσὐν η ὡς ἔλεγαν καὶ Δ ρη- ς-οσ ὑ υη, 

Ελλ. ἀπὸ τὸ Δρης-ὴς ἢ Δρης-ήρ. Ο δὲ Βάβριος (Μύθ. 

Αἷοωπ. συναγωγ. σελ. 406) ἕνωσε καὶ τὰ δύο ἐπίθετα, 

Δρης-ἦρα λῃς-ὴν , κᾇιὶ λύκον», διωκτἢρα. 

ΛΪᾼΝΑ. ε ΛΙΑΝΙὛΖΩ. ἆ ,ΛΙΑΝΟΠΩΑΗΤΙΞἺΙΣ ΑΙΑ- 
ΝΟΠΩΛΙΟΝ. ΛΙΑΝόΣ. Ζ. Λειόν-ω. 

ΛΙΒἉΔΙ, Λιβάδιον, Δ. Αηβοἕδιἳ Σ. Γράφει-αι καὶ διὰ 

διφΘόγγου, Λειβαδι. Λιβαδιον, ὑποκορ. τοῦ Λιβοἒς Ξὸἳἒς
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ἶΡΓἃἰΓΙθ) (( Αιβοἱοῢιον, χωρίον βοτανῶδες )) λέγει ὁ Ησὐχιος. 

Αρχαίότερα ἑὶέγετο Λειμὠν, Ελλ. Ο Ησύχιος μὲ διπλῆν- 

γραςοὴν Λειμὼν καὶ Αιμὡν (( Ανθοφόρον πεοιον ,ευανθὴς 

ὶ τόπος, ἀνθηρός )). 

τ ΑΙΒΑΔΟΠΙΞΡΔΪΚΑ (ἤγουν Πέρδιξ ἀγαπῶσα νοἶ βόσκεται κ 

τοί Λιβάδια), Αττοι Ξνῂν καὶ Ατταγοἷς , Ἑλλ. (ἘΙἨΠΟΟΗΠ), ὅΘεν 

τὸ κολοβωμένον υποκορ. Ταγηνοἱριον (Ταγινοἱριον καὶ Ταγι-= 

νοἱρι, Δ.) συνών. του Λιβαδοπέρδικα. Λέγει ὁ Αρις-οφοἱνης 

(ὄρν. 2/15- -249 ), 

-- Οο-οι τ᾿ εὐδροο-ους τε 

Γῆς τὸπους ἔχετε, καὶ λειμῶ- 

να τὸν ἐρὸεντα Μαραθὥνος ᾿ 

ὄρνις τε πτεροποἰκιλος, 

Ατταγᾶς, Αττα-γἆς.. 

Δἓς ὀνομάζει τὸν Αττοίγαν ο Κωιιικὸς, διοτι ἠτο φαγητὸν 

τόσον ευοἱρες-Ον εἷς τους Αθηναιους, ὥστε ἆθλος κωμικὸς 

τὸν ἐπαραβαἾΞ μὲ τοι Προπυὶαια (παρ Αθην. ΧΠΪ, σελ. 

65 2). Αφοῦ ἐπαινεσε τὸ μέἲι, τὰ σῦκα, καὶ τὰ Προπυλαια 

τῶν Αθηνῶν, συμπεραίνει , λέγων , 

Κοὐδὲν ἦν τούτων ὅλως 

Πρὸς οὶτταγἦνα ᾏο-υμβαλεῖν τῶν βρωμάτων. 

Πτεροποίκιλον ὀνομάζει τὸν Ατταγοῖν ὅ Αρις-οφοἱνης , διότι καὶ 

τοιαύτη εἶναι ἡ Λιβαδοπέρδικα, « Μικρῷ μὲν μείζων πέρδικος, 

» οὶος δὲ καταγραφος τὰ περὶ τὸν νῶτον, κεραμεους τὴν χροαν, 

» υποπυῥῥιζων μαλὶον κ. τ. λ.» ( Αλεξανδρ. Μὑνδ παρ᾿ 

Αθήν. ΙΧ, σε). 388 ). 

ὀ Σ. δεν εγνώρισεν ουτε τὸ Λιβαὸθοπέρδικα οὔτε τὸ 

Ταγηνοἱριον αὶλ αντ᾿ αυτῶν ὸνομοἱζει, Αρτιχιονοἱρι, 

μὲ ἐξήγησιν σημαίνουσαν τὸ αυτὸ πτηνὸν ( ἷΓἃΠεοΠῃ ). Η 

ἤκουσε κακοὶ ἢ εἶναι καὶ αυτὸ χυοαἱσμὸς του Ατταγηνοἱριον 

19
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ΛΙΒἉΝΙ, Σ. Αιβοἰνη, Δ. Αιβᾐνη , Δ. Λιβανωτὸς, ΕἎἎ 

Τὸ Λιβήνη φέρει ὁΔ. ἀπὸ μαρτυρίαν ποιητοῦ, 

᾿ Τότε ΛΙΒΪΙΝΙΙ βάλασι γιαναμυρίζῃ στίά 

ἀλλἳ εἶναι γραφικὸν σφοξλμα, ἀντὶ τοῦ ΛΙΒᾎΝΙ. Τὸ νόημα 

εἶναι, Τότε ἔβαλαν εἰς τὸ θυμιατήριον λιβάνιον, 
«διὰ νὰ μυρίζῃ ἡ ἑςία (Ιἒι εΙὶἒὶΙῃὺΓε). 

Τὸ Λιβἀνιον εἶναι. ὑποκορ. τοῦ Λίβανο ς , μὲ τὸ ὁποῖον ὁ 

παρακμ. ἑλλ. ὠνόμαζε τὸ Λιβἀνι ο ν᾿ οἱ παλαιοὶ ἐξεναντίας 

Λίβανον ὠνόμαζαν τὸ δένδρον, καὶ Λιβανωτὸν, τὸ 

δάκρυον τοῦ δένδρου ; τὸ σήμερον λεγόμενον Αιβἀνιον (ΘΠ- 

ΟΘΙΙΒ). 

ὅπως ἂν ἠναι , τὅνομα ὡς καὶ ἡ υἎη τοῦ Λιβἀνου ἦλθε ν 

ἀπὸ τὴν Ασιαν εἰς τοὺς ΕἎληνας. Τῶν Εβραίων τὸ Πἓᾓζἳ 

(Λεβωνἀ) ἐμετάφρασαν οἱ Εβδ. Λιβανον Ἱἀς παρανομιας 

τῶν Ιουδαιων ονειδιζων ὁ θεὸς, λέ ιγει πρὸς αὐτοὺς διὰ του 

Ιερεμίου (ςἳ, 20) « Ινατί μοι λίβανον ἑκΣαβἀ φέρετεἇ . . . τἀ 

)) ὁλοκαυτώματα ὑμῶν οὐκ εἷσὶ δεκτοὶ, καὶ αἱ θυσίαι ὑμῶν 

)) οὐχ ἥδυνἀν μοι ». Ὧις ἀπατοῦν καὶ περιπαίζουν οἱ κόλακες 

τοὺς τυράννους μὲ τὰς ἀνδραποδώδεις εὐφημίας, παρόμοια 

ἐλπίζουν καὶ πολλοὶ, ἐπαγγελλὄμενοι χρις-ιανοὶ, ν᾿ ἀπατήσωσι 

τὸν ἐτἀζοντα καρδίας καὶ νεφροὺς μὲ τὰ πολλοί των θυμιάματα. 

ΛΙΓΓΙΟΝ. Ζ. ,Λίγκιον. 

ᾏ ΛΙΓΔΑ, Ιὸ Ἅὗτακτ. Ι , σελ. 264. 

ἡ ΛΙΓΔὀΝΩ (ὄχι Αυγδόνω ) , ἀπὸ ἄχρης-ον Λιγδὸω 

(ΡΟἰεδεΓ), ΕλἎ». οἷον (( Βρομοῦοι λυγοᾏωμένοι (γρ. λιγδωμένοι) 

)) ἀπὸ τὰ ξύσματα τῶν δερμἀτων » εἶπεν ὁ μεταφρας-ὴς τῆς 

Βυζαντίδος (ΠΙ. , σελ. 29). 

ΛΙΓΚΙ, καὶ πληθ. Τἀ Αίγκια, Σ. Τὸ ἐξηγεῖ, Τὰ δύο 

. μέρη τοῦ λαιμοῦ, δεξιὸν καὶ ἀριςερόν᾿ ὅθεν καὶ ῥἢμα σύνθετον
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Στραβο).ιγκιοἰζ ω, Σ. ( ἃνθἰτ ΠΠ ϊΟΓϊἰΟΟΙἱδ ). Λίγκια 
λοιπὸν εἶναι τὰ πλάγια μέρη τοῦ λαιμοῦ, ἀπὸ τδ Λίγξ᾿ 
(( Λἑγξ, πλάγιος κ. τ. λ. )) λέγει ὁ Ησὐχιος, ὅθεν καἱ 
(( Λίγὸήν... πλαγίως, ἄκρως , ἔπιλίγδην ». ᾿ 

ΛΪΓΚΙΟΝ, ἢ ΑΪΓΓΙΟΝ, Δ. ψαλίδα, Σ. ἐλιξ, Ελλ. 
,, ψαλίδες σήμερον ὀνομάζονται τὰ λεπτὰ βας-ρυχώδη βλαςήματα 

(νΓἱΠεε, εἰΓΓῒὶεδ), τὰ ἀπὸ τοὺς παλαιοὺς ὀνομαζόμευα Ελ ι- 
κες , τοῦ ὁποίου τὸ ὑποκορ. Ε λίκιον ἐμεταμορφώθη εἰς τὸ 
Λίκι ον , καὶ χυδ. Λίγκι ο ν. Ζ. Σταυράκιον. 

ΛΙΓΝὀΣ. Ζ. Λεγνός. 
ΔΙΓὀΝΟΜΑΙ. Ζ. Τρωγίζομαί. 

,. ΛΙΖΑΡΙΟΝ. Ζ. Ριζάριον. 
ΑΙΘἎΡΓΥΡΟΣ. Ζ. Μουρτασάγκι. 

ΑΙΘΡιΑΖΩ. Ζ. Αυθριοἰζω. 
ὒ ΑΪΚΙΟΝ. Ζ. Αίγκιου καὶ Στουροἕκιου. 

ΛΙΚΟΥΤΖΙΝΕΫΩ. Ζ. ΣυυΞκρα-Ξίζω. 
ΛΙΛἎΔΙ , οὐσ. οὐδ.. μὲ συνών. Χοχλάκι, Χαλίκι , Σ. τὸ δὲ 

πληθ.Λιλοἕδια μὲ συνών. Λιθοἰρια, Σ. λέθοι μικροί (οἃἱΠΟΠΧ, ᾿ 
ἓΓ-ᾆνἰεΓ). 

,ἀπὸ τὸ Λοἵς Ελλ. (ΡἰεΓΓε), ὑποκορ. Λαδίου (ὡς ἀπὸ τὸ 

Δᾀς Δᾳδίου), καὶ μὲ διπλασίασμὸυ τῆς ἀρχικἧς συλλαβῆς 

Λιλοἒδιου. Τοᾇὕ διπλασιασμοῦ ἴχνη σώζονταε εἰς τὸν ΙἷΙσύχιοἳΐ 

κ Λάλλαι ᾿ Λοξλλας λέγουσι τὰς παραθαλασσίους καὶ παρα- 

)> ποταμίους ψήφους >). ᾿ 

Τὸ Χοχλοἑκι εἶναι Κοχλοἰκιου , ὑποκορ. τοῦ Κόχλαξ , Ἑλλ. 

ὡς τὸ Χαλίκιον τοῦ Χάλιξ, ἑλλὀ 

ὁ ὁμηρος ὀνομάζει Αοέϊγγας τὰ μικροὶ τῆς θαλάσσης λι-= 

θάρια (ὀδυσσ. ζἳ, 95), 

Λοἱῖγγας ποτὶ χέρσον ἀποπλὑνεσκε θάλασσα, 

ΙΨ
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τὸ ὁποῖον ἐξηγῶν ὃ Ησὐχιος, λέγει, (( Λοἱἱγγες , λίθοι ὑπὸ 

)) ὕδατος λελιασμένοι.. . . ΑἎἎοι, χαἎικες, μικροὶ λίθοί ». 2) 

Λιλοἱὸι μὲ συνών. Ακόυι, Σ. Ακόνιου, ᾞιποκορ τοῦ θηλ. 

Ακόνη, Ελλ. καὶ σήμερον ἀκόμη Ακόυη (ΡΙΘΓΓΘ ἃ ἃἰἓυἰδθΓ) 

ἊΙΛΑΔΙΑΖΩ καὶ ΛΙΛΑΔΟΝΩ, λίθος-ρὅυω μὲ λιἎοἱδια 

(ρἃνεΓ ἀε εδιΙΙΟΠΧ). 

ΛΙΛΙΓΚΙ , μὲ συνών. Κωβιός , Γοῦπα, Σ. ΛίἎιγγοι, καὶ 

Λικορίυι (γρ. Λωιοριυι), Δ. Ο Κωβιὸς ἔσωσε τὸ παἎαιὄυ 

του ὄνομα Κώβιὸς, Ελλ. (βουᾗοῃ). Η Γοἳῦπα λέγεται καὶ 

Βοὕπα, Σ.οἱπὸ τὸ Βόωψ, Ἑλλ. Ιδε τὰς εἰς τὸν Ξευοκροἱτκν σή 

μειώσεις , σελ. 59 καὶ 89. Ζ. καὶ Λυκορίνι. 

ΑΪΑΙΚΑΣ, οὐσ. -....οἱρσ. ΣἏΤὸ ἐξηγεῖ Μικρὰν σφἧκα, ἔφη.. 

κιον Ελλ. (Ρεϊἰϊε ἒυἓρε) 
ΑΙΜΑ, Σ. Δ. ἀπὸ τὸ Ρωμ.11ΠἸἒ1(ΠΙΠΘ), Ριυη,ΕλἎ. Τὸ 

ὑποκορ. Ριυιον , καὶ Ρινοἱριον, Δ. σώζοντοιι εἰς τὴν γἎῶσσαν. 

...ΛΪΜΑ ὀνομάζεται θηλ. τὸ ἀπὸ τοὺς Αττικους ὅνο- 

,μαζόμενον οἱρσεν. ὁ λιμὸς, Ελλ. καὶ ἀπὸ τοὺς Δωριεῖς, θηἎ.. 

Η Ἷλιμὸς (Ἐἒιῂπ). Πιθανὸν ὅτι εὑρίσκετο εἰς καμμίαν διά- 

λεκτον καὶ Η Α ίμ α. 

ἆ ΑΙΜΑΖΩ. Οἱπαλαιοὶ ἔλεγαν Λἆ-ιμώσσ ω, καὶ Α ιμ αίν ω. 

Ἑλλ. Απὸ τοῦτο ἐσχηματἰσαμευ τὸ Αιμοἱζω ( ἓἱΓβ ῒοιῌ- 

Ϊπεῃϊἐ ΡἂΓ Ιἃ ἲειἱπὶ ), ὡς ἕἎεγαν κ ἐκεῖνοι Θαυμάζω καὶ 

Θαυμαινω, Υ χραζω, και Ϋ γραινω. Οἱ Ἆ οιποἰ χρόνοι εἶναι Αιμοἱξω, 

Ελιμαξα, καὶ μετοχ. Λιμασμένος (ἃἰἷἑὶῖῃἐ) Ελε γαν 

καὶ Λαιμοἱζω, κατὰ τὸν Ησὑχιον, « Λαιμοἱζουσιυ, ἐσθιουσιυ 

γ» ἀμὶέτρως ὁ). 

ΛΙΜΠΑΣ. Ζ. Μαγγανόπήγαδον. 

ΛΙΞΙΑ, Σ. Δ. Λειξουρία, Δ. Λέγεται καὶ Λειξο ῦρα 

(ΞΙΟΠΙΟΠΠΘΓἱε), Αιχυεἰα, ΙΞΞἎἎ ὀ Ησὐχιος λεγει κ Λειξοῦρα, 

» τὸ δῶροιἒῤκ τοῦΛείχω ». ΑἎἎΞα ΓἎ..(( Λειξουρία, ἡ λαιμαργία,
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τθ η π/κεὸνεξἰα >) καὶ (< Λειξουρος, ὁ πἲεονέ κτης .) (Ζυυαρ 

ΛΞ ξικ. σελ. 1294, καὶ 1296) 

ΑἷΠΑΡΟΣ Ζ. Σαρκοἕτος. . 

ΑΪΤΖΑ, Σ. Τὸ ἐξηγεῖ, ΕἰΖΖἃ (Ιἰσθ), μὲ ὑπόληψιν ισως 

ὅτι οἱ Γραικοὶ τὸ ἕἲαβαν ἀπὸ τοὺς Ιταὶούς. Ο Μευάγιος᾿ ἥπα- 

τἡθη , ἐτυμοἲογῶν τὸ Ιταλ.ὶΣ1ΖΖἑὶἀπὸ τὸ Εὶλ-,ηυ Λισσὸς, 

καὶ τὸ Γαλλικὸν ΙἰΟΘ ἀπὸ τὸ ῥωμαϊκὸυ ᾘἰΟἰΠΠἹ. Εἶναι καὶ τὰ 

δύο τῆς αὐτῆς γενεᾶς ὀνόματα , τοῦ Νύσσα, Ελλ. χυὸἂἰσθέντος 

εἰς Αύ τσά « Ν ύσσα , καμπτὴρ, τέρμα , βαθμὶς )) λέγεἰ ὅ Φώᾗ. 

τισς. ᾿ ᾿ ᾿ ᾿᾿ ᾿᾿ 

ΛίΤΡΑ, Σ. (Ιἰνιἳε ),,,, Λίτραἳ Ελλ. Ἡ λέξις εἶναι τῶν Ελ- 
).ήυωυ., τῆς Σικελίας, κατὰ τὸν Ἡσύχιους (( Λίτρᾳ, ὸβολός᾿ οἱ 

» δὲ, Νόμισμα παρὰ Σικελὸἶς᾿ ὸἶ δὲ, ἐπὶ ςαθμῶν κ. τ. λ. ». 

ΛΙΧΝΪΖΩ , Σ. Λικυίζω, Ελλ. (νῦῃΠ-ειἳ ). ᾿. 

ΑόΓΓΟΣ, Σ.- Λόχμηχ, Ϋλη, καἔἔΔρυμὸς , ( εοτἓιτ ) Ελλ. 
(ι Λόχμη... σ-ύμφυτος τόπὸς , ἢ κρύφιμος ,μ δασεἶοιν θλην ἔχωνἸ 

» κ. τ. λ. )) λέγειὁ Ησύχιος ᾿ ὅθεν διορθ-όνεται ἄλλὸ ὄνομα τοῦ 

αὐτοῦ λεξικογράφοι), « Λόγγη, ΤΑΞΦΟΣ » μεταβαλ).6μενον 
εἰς τὸ ΤἉΦΡΟΣ, η ΤΑΡΦΟΣ (Ζ. Ἱρξεφσς). Λέγει καὶ ἀλ- 
λοῦ, ιε Υλη... ,σύμφυτὸς τόπος » καὶ (σ Υὶᾝιγγες ΑΟΓΧΑΪ )) 

τὸ ὁποῖον ἴσως ἦτο ΛΟΧΜΑΙ , ἢ καὶ ΔΟΓΓΑΙ 

ΛΟΓΗ. Εἰς τὰ πρὸσημεἰωθέντα ( Ατακτ. Π, σελ. 22 ι ) 

πρόσθεεσε τὸ Επιλογἤς ἐπίῥῥημα Ζ. Επιλογἥς, καὶ Τιὶογἤς. κ 

ΑΟΙἾΑ. Εἷς τα, προλεγμέυα (Ατακτ. Π, πλ. .ῖὶ.;21 πρόσ- 

ἀπ τὴν φράσιν : Ἄλλα λόγι α (ΡᾎΙἺΙΟΠΞἀἯΠϊΡΘ οὴοεε), 

συνήθως λέγομεν , θέλοντες νὰ παύσωμεν τὸν περί τίνος 

λόγον, ὡς ἄτοπον, ἄκαιρον, ἢ ὁπωσδήπὸτε μάταιον. Παρ- 

ὅμοια εἰς τὸν Αἰσχὐἲὢμ (Προμ. δεσμ. 522) ὁ Προμηθεὺς, μὴ
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θέλων νὰ φανερώσῃ εἰς τὸν Χορὸν τὸ ζητούμενον ἀπόκρυφον, 

λέγει, 
ΑἿλλου λόγου μέμνησθε, τὸνὃε ὃ᾿ οὐδαμῶς 

Καιρὸς ιγε-γουνεῖν, ἀλλὰ συγκαλυπτέος. 

Οὕτω καὶ ὁ Εὐριπίδης ( Ελεν. Ι 19 ), 

Αἵλλου λόγου μέμνησο, μὴ κεἰνἠς ἔτι. 

Καὶ πάλιν ( Ἠλέκτρ. 962 ) , 

ΙΞΞπἱο-χεςἲ ἐμβαλωμεν εἰς ἄλλον λόγον. 

Ιἶλθαν εἰς λ ἅγια, εἰς ἡμᾶς , ἀντὶ τοῦ Ἐλογόφεραν, ἐφιλο- 

νεἱκησαν ᾿ εἰς δὲ τοὺς παλαιοὺς, τὸ (( Εἷς λόγους ἦλθε τινὶ >) ᾿ 

σημαίνει, Εσννωμίἲησε μὲ τινοἱ. 

ΛΟΓΙΚΑ, οὐδ. πληθ. Σ ( Γἃἰεοῃ, ὺοῃ εεπε ), οἷον 

ἶἶχασε τοἱ λογικοἱ του, ἐᾓειπτ. τοῦ Νοήματαὒ η Φρονἡν 
ματα. 

ΑὀΓΟΣ Εἰς τὰ προὶεγμένα ( Ατατκ. ΙΙ, σελ. 221 καὶ 

297) πρόσθεσε, Κ αλὸς νὰ δώσῃ καὶ νὰ ἐπάρῃ ) ό γον, 

ὡς εἶπεν ὁ Πλάτων (Γ1ρωταγ.σελ.336) (( Επἱστασθαι λογον 

» τε δοῦναι καὶ δέξασθαι >). 

Λόγο υ χοἱριν ( ΡἇΓ ΘΧΘΠΙΡΪε ) , φράσις τοῦ παρακμ. 

ἑλλ. Εἰς δὲ τοὺς ἀρχαιοτέρους τὸ (τ Λογου χοἱριν » ἰσοδυναμεῖ 

μὲ τὸ κ Αφοσιώσεως ἕνεκα » ἤγουν κοιν. ὀσο ν διὰ νὰ 

λογοἵται (ρουΓ 13 ἘΟΙὟΠΘ, ΡἷὶΓ Ιῃἓὶῃἰὲτε ἂἳυεᾳῃἰϊ). 
Τούτου φροἱσιν συνώνυμον ἔχομεν καὶ τὸ, Διὰ τὸν τύπον. 

Ζ. Τύπος. 

Α όγον πρὸ ς λ ὁ γ ον , λέγομεν περὶ τολμῶντος νοἱ ἀντί- 

λέγῃ εἰς ὅλα τὰ λεγόμενα, φιλονεικῶν ἢ ὑβρίζων , ὡς εἶπεν ὁ 

ἔριςοφοἱνης (Νεφ. Ι 374 ) , 

- ᾜ Κᾇτ᾿ ἐντεῦθεν , οἷον εἰκὸς, 

ΕΠὈΣ ΙΙΡὀΣ ΙΞΠΟΣ ἠρειδὃμεσθ᾿᾿ εἷθἳ οὗτος ἐπαναπηδᾀἇ, 

Κᾅπειτἳ ἕφλα με, ἒιἁσπὁδει, κἄπνιγε, κἀπέτριβεν. 
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ΑΟΓΧΪΤΪΞΑ, . βοτάυης ὄ ομα Τὸ ἐξηγεῖ Ρἰἃῃῖᾶσ- 
ἔἰῃε ΪΠΙΠΟΓΘ ( Ρεϊἰϊ ρὶἃῃϊἒὶιῃ). Εἶναι ομως ἡ Αο γχῖτις 

τοῦ Δίοσκοριδον ( ΠΙ, 151 ). Ϊδε τὰς εἰς τοῦτον σημειώσεις 

τοῦ ΣπρεγγέἎ-ου (ΞΡΓθῃἕθὶὶ Διοσκοριδ. τόμ Π, σελ. ὄβί Γ), 

ΑΟΠΑΖΩ, Σ καὶ τὸ ἐξηγεἰ (( Πέφτω χάμω διὰ νὰ κρύβ- 

» γομαι » (βε ῒἑὶρἱΓ, βε ὮΙΟΠΓ) Αέἳεται καὶ Λωφοἔζω (Ατακτ. 
Ι, σε λ. 258), απὸ τὸ Α ωςοοἱω, Ελλ. α Λωφᾕσαι. .. παῦσαι, 

>ὶ λἢξαί ἀναπαῦσαι , ἡσυχάσαι » λέγει ὁ Ησὑχιος. ὁ δὲ 

Φώτιος, (( Λωφᾷν , τὸ ἤρεμεἶν καὶ τὸ ἐνδεδωκέναι δηλοῖ, οὗ τὸ 
» πεπαῦσθαι παντελῶς » καὶ α Λώφησις , παῦσις , πτῶσις ὶὶ. 

ΛΟΣΤΔΡΪ, Γαμπας, Σ. μὲ ἐξήγησιν Ξἂῢῢἃῃο (Εἃρθϊθ, 

θἃῢἃῃ ) α Λος-οἕρι, ΡΘΠΠΙἒὶ ἓἃὶἶθἃΡθ; φαινόλιον, ἀμφί- 

» μαἎλον )) Δ. Δις-οἱζω περὶ τῆς γραφῆς. Αν ἐγροίΞΞετο 

Λοποἕρι, ἥθε Ἆ᾿ εἷσθαι Αωπαριον ὑποκορ. τοῦ Αῴπη, Ελλ. 

ἐξηγουμένον ἀπὸ τὸν Φώτιον, (( Λώπη , ἱμάτιον, περίβλημα ». 

Ϊσως τὸ Εἰλητοἱριον τῶν Γραικορ. ἔχυὸαἴσθη εἰς τὸ Εἰλω- 

τοἱριο ν καὶ ἐβαοβαρἰσθη εἰς τὸ Λοστοἑρι (ζ Εἱλημα, 

» ἐνείἎημα , περίβλημα, σκέπασμα » λέγει ὁ Ἡσύχιος. 

ΑΟΥΒΪ, Σ. τὸ περικοἱρπιον τῶν ὀσπρίων , Λοβίον, ὑποκορ. 

τοῦ Λοβὸς , Ελλ. ( 00858 ). 

ΛΟΥΒΪΟΝ , Δ. οὕτως ὠνόμαζαν , τὸν Δολιχον, Ελλ. 

Τα Γλ. φέρουν, «Δολιχὸν (γρ. ΔόἎιχον) λουβιον, (ρασοῦἎιν >). Ο 

ΔόἎιχος τοῦ Θεοφροἱςου, εἶναι τὰ σήμερον λεγόμενα ΦασώἎια 

(ΙᾞΓἱοοϊε). ΑἎἎα Γλ. φέρουν, « Αὅβια, ἘΞΞΙΟΙἰἒι ἷ351011 >). 

Α ο βί α ἐἎέγοντο, κατὰ συνεκδοχὴν, εἶδός τι Ἆεπτῶν φασωἎκίἺων 

ὡς τρωγόμενα μὲ τοὺς λοβοὺς , ὡς ὄντα ὅλως λοβοί. Ζ. Λουβί. 

ΛὈΥΚΤΟΥΚΙὈΝ, Σ. Λυγμὸς , Ἑλλ. ( βἇΠΞΪΟϊ ) ,Ξ 

φθαρμένον απὸ τὸ Λυ κτικό ν᾿ τοῦτο δὲ ἀπὸ τὸ Λύζω( βἇῃ, 
ΞζςὶοϊεΓ ). 

ΔΟΥΔΟΥᾞΔΪ Ζ. Παύλουδον
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ΑΟΥΠΑ, Δ. Ζ Λοὑρα. 

ΛΟΥΠΙΣ, Σ. Αοὑπης, Δ. Αρπης, Δ. Ϊκτ ιν καὶ Ϊκτινος, 

ΕἎλ. Ο Ετυμολόγος (σεἎ. 470) Ἆέγει, (( Ικτ ινα σημαίνει την 

» Ἆεγομένην Αοὐπην τ) Τὸ Ἆοὐπης ὄνομα (ἀπὸ τὸ Ρω- 

μαἱκὸν ΙΠΡΠΞ, ο Λύκος) ἐδόθη εἰς τὸ ὄρνεον, σιοὶ τὸ ἁρπακτικὸν 

καὶ σαρκοφάγον. Κατὰ τὸν ΒεἎὄνιον ( ΟῢδεΓνἃἴ. Ι, Ἰ Ι σε Ἆ. 

30)7 εἰς τὴν Κρήτη ν ὄνομάζεται ο Ϊκτινος, Αυ κ αδὸῦρὸς 

ΑΟΥΡΔΕΫΩ. Ζ. ΓαἎιφιζω. 

ΑΟΫΤΖ Α, οὐσ. θηλ. Σ. Πλννοἒ,οίρσ. πληθ. ΕλἎ.. (ΙᾶνοἰΓ). 

(τ ΠἎκυνοἰ, πύελοι, ἔν αἷς τὰς ἐσθῆτας ἔπλυνον, ἢ βόθροι, 
)) ὅπου πλύνονσι » Ἆέγει ὸ Ησὐχιος. Εἶναι λοιπὸν ἀπὸ τὴν 

θηἎ.. μετοχ. Ελλ Λοὐουσα, κατὰ συγκοπὴν Λοῦσα, και 

χυδ. Αοὕτσα. 

ΛΟΙ ΦΑ, Σ. (νἰεἱΠε ἀἐεΓἐρἱῒε ) , ἀπὸ τὸ ΕΠΡἃ- τῶν 

ῥωμαίων, τὸ σημαῖνον Αῦ καινοι (ΙΟΙΙὛΘ), μὲ τὸ ὁποῖον. 
ὠνόμαζαν σκωπτικῶς τὰς πόρνας. Εἰς τοὺς χρόνους τοῦ Εὐς-α- 

θίου ἐπροφέρετοδιοὶ τοῦ ἒξ « Αοὐπα , ὅπερ. ἑς-ἰν Ϊταλικῶς Α ὑ- 

» κοίινοι, διὰ τὸ ἁρπακτικὸν... ὃ δὴ ὅνομα μετήνεκται 

. » ἀστείως εἰς ἑταιρίδων προσηγορίαν )) ( Εὐστάθ. παρὰ τῷ 

Δουκαγγ. σελ. 828 ). 

ΛΟΫΦΟΣ, Σ. ἀπὸ τὸ Ρωμάἱκὸν ΙΠΡΠΞ (ΙΟΠΡ ). Καὶ 

τοῦτο εἰς σημασίαν τοῦ ἰἶζσχατόγηρος ( νἰευΧ ἂἐΟΓἐΡΙῖ ). 

ΛΟΥΧΟΫΝΑ. Ζ. Λοχοῦσοι. 

ΛΟΧΟ-ΫΣΑ. ὁ Σ. τὸ γράφει Λουχο ῦνα καὶ Λ εχο ῦσα. 

Τὸ δεύτερον εἶναι σήμερον τὸ συνηθές-ερον ἀπὸ τὸ Ελλ. 

Λεχὡ ὃἷξ (ἓἲ-ΟΩΟΗΟΠΘἺΘ), ἇτοικτ. ΙΙ, σελ. 220, καὶ 289. 

Εὐλογὡτερον ἴσως εἶναι τὸ διὰ τοῦ ἶ-Αοχοῦσα μετοχὴ 
τοῦ Λοχέω (Αοχεὐω )-, μεταβαλθεῖσοι εἰς ὄνομα. (κατὰ τὸ 

Βρωμοῦσοι καὶ Πατοῦσα).
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ἳᾇ ΑἿἺΛΓΔΑ. Ζ. Αέγδα. 

ᾇ ΛΥΓΕΡὁΞ. Ζ. Ανγἰζω. 
ΛΥΓΪΖΩ , μεταβ- Σ. κλίνω, διπλόνω (ρὶἰΘΓ) , Λυγίζω , 

Ἑλλ. [ἷὶπὸ τὴν Λόγον ( [ἰτακτ. 1 θ σελ. 236 )7 οἷον( Σοφοκλ, 

Τραχ 779), 
Μάρψας ποδὸς νιν ,ἄρθρὸνἷ η λυ-γἰζε ται. 

Εκ τούτου ἐπίθετον ᾒ Λυγερὸς (ΗΘΧΙΒΪΘ ΒΟΠΡΙΘ), Λυ- 

γηρὸς, Ελλ. καὶ μεταφορ. Ξυκίνητος (Ιθδϊθ ), οἱον ( Απολλ. 

ἐν Τύρ. μ 

Ως εἶδε ἡ κόρη ἡ λυ-γερὴ, τὴν ὥραν ἐσηκώθη , 

Καὶ διάβηκε μὲ τγ ην χαρὰν σ ἐκεῖ ινον ΟΠΟΠόΘΗ , 

ἤγουν ΟΠΟΥ ΕΠΟΘΕΙ ( ὸν ἐπόθΞι). 

ΛΥΙ ΚΑ οὐσ. θηλ. Σ. Αὺγξ, Εὶλ (ΕΥΠΧ ), θηρίον 

σαρκοβᾊρ ον 

ΑΥΓΚΙΑΖΩ, ΛΥΓΚΙΟΝ. Ζ. Κλοξάρω. 

ΑΥΘΡΙἎΖΩ , Σ. Ἄνω-ζέρω τὸ ἔγραφε κακὰ Αιθριάζω. Τὸ 

ἐξηγεῖ ὡς συνώνυμον τοῦ Μουχλιάζω ( δε [ΠΟἱΞἱΓ ). Πι- 

θανὸν ὅτι εἶναι ἀπὸ τὸ ἄχρης-ὸν Λυθρίζω (Λυθρόω , Ελλ.) 

ἀπὸ τὸ Λύθρος. Λέγει ὁ Φώτιος : (( Λύθρος... μολυσμὸς , 

» συνιστάμενος ὄἲ ἱδρῶτος καὶ κόνεως καὶ αἵματος μετὰ 

)) ἰχῶρσς ». 

» ΑΥΚΑΔΟΫΡΟΣ. Ζ. Λοὐπις. 

ΑΥΚΟΡΪΝΪ (Αικορίνι, Δ.) εἶδος ὀψαρίων Αυκορίνια, 

πληθ., ὀνομαζόμενα καὶ( Λυκονρἆίνια, ἀπὸ τὸ Λευκὸν 

ρίν ια, διότι ἔχουν λευκὴν τὴν μίτυν. Ϊσως οἱ Δευχίσκοι [ἰλλ. 

τῶν παλαιῶν. Ζ. Λιλίγκι. 

ΛΫΚΟΣ, Σ. Σώζει τὴν παλοἒιάν του. σημασίαν ὅ Λύκος 

ζ ΙΟΠΡ ). Τὸν θηλυκὸν ὀνομάζωμεν Λὑκαιναν ( ΪΘῌΥΘ ), ὡς
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καὶ οἱ παλαιοί. Γυως-ὴἐἶυαι ἡ παροιμία, Λ ύκος εἰς δέρμα 

προβάτο υ, λεγομένη περὶ τῶν ὑποκριτὥυ. ΑΗ. ἔχομεν καὶ 

ἄλλας δύο ᾿ τὴν μίαν περὶ τῶν ἀμεταβλήτως κακῶν ἀνθρώπων, 

οἷον , 
ὁ λύκος, κἂν ἐγήρασε , κ᾿ ἤλλαξε τ᾿ο μαλλἰν του , 

Οὔτε τὴν γνώμην του ἤλλαξ᾿, οὔτε τὴν κεφαλήν του. 

Ἡ ἄλλη λέγεται περὶ τῶν ἀχαρίστων, ἢ μᾶλλον τῶν κακοποιούυ- 

των τοὺς εὐεργέτας των, οἷον Θρέψε λ ύκο ν, νοὶοὲ φάγῃ , 

ὡς εἶπε καὶ ὁ Θεύκριτος (γ, 38 ), 

Θρέ εψαι καὶ λυκιδεῖς, ,θρ ἐψαι κύνας, ὥς τυ φάγωντι. 

ΑΥΜΠΑΣ, Σ. (γρ. Λιμποἰς). Ζ. Μαγγαυοπήγαδον. 
ΛΥ ΞΙΓΚΑΣ. Ζ. Κλόξος. 

ὒ ΛΥΠΟΥΜΑΙ. Εἰς τὰ προλεγμέυα (Ατακτ. ΙΙ, σελ. 55) 

περὶ τῆς μεταφορ. σημασίας τοῦ Λυποῦμαι, πρόσθεσε καὶ τοῦ 

Αἰσχύλου τὸ (παρ-οἱ τῷ Αθηνθ ΙΧ , σελ. 375) . 

- Καλῶς ἠφευμένος 

ὁ χοῖρος. ἔΨΕ , μηδὲ λυπηθᾖς πυρὶ, 

ὅπου ἐπρόβαὶα ὡς διορθωοίυ το ΕΨΕ, αυτὶ τοῦ ΕΨΟΥ (Ϊδ. 

τας σημ. εἰς τὸν Αθήν τοῦ τελευτ ἐκδότ. τόμ. Ϋ σελ. 57). 

ΛΥ ΤΣΑ. Ζ Λιτζα. 

ΛΩΦΑΖΩ. Ζ. Λοποἔζω. 

Μ. 

ΜΑΓΑΡΪΖΩ. Ζ. Μουρδόυω. 
ΜΑΓΓΑΝΟΠΗΓΑΔΟΝ, Σ. Τὸ γραφειΜαγκαυοπήγαδου 

- Εο-ημε ιώθη (Ατακτ Π, σελ 228), ὅτι ὁ Πλούταρχος τὸ ὠνό- 
μασε Πε σοιακτὸν ἄυτὶημα. Πηγάδιου, ἐκ τοῦ ὁποίου 
ἀνασύρεται τὸ νερὸν ὅχι διἳ ἑνὸς, ἀλλοὶ διὰ πολλῶν »κάδωυ 
κρεμασμέυωυ εἰς μέγαν τροχὸν, ὅς-ις κινεῖται ἀπὸ ὑποζύγιον 

. περιςρεφᾄμευου γύἳίῳ. Οἱ κρατοῦντες τοὺς κάδους δεσμοὶ θ, ἢ
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μᾶλλον αὐτοὶ οἱ κἀδοι (δθἓὶΠΧ άε βΠὶΓῥ- ὀνομάζονται Α ν μὲ 

πἀὸες (γρ. Λιμπἀὸες) πληθ. ἀπὸ τὸ Λιβοἒ δε ς, Ἑλλ. (μὲ 

τὴν συνήθη καὶ παλαιοὶ καὶ σήμερον προσθήκην τοῦ [ἱ πρὸ , 

τοῦ Ἷβ᾿᾿ ἢ ἷτ), ἤγουν πηγαὶ ς-ἀζουσαι ᾿ διότι ἀπὸ τοὺς κἀὸους , 

ὅταν ὁ γῦρος τοὺς ἀναφέρῃ , ἐκχύνεταἔ. τὸ νερὸν εἰς τὴν 

ποτιἳς-ραν- (( Αιβἀς , πηγὴ , ςαγὡν » λέγει ὁ Ησὐχιος , καὶ 

((᾿ Αιβἀσαν , ς-οξξαν >᾿. 

ΜΑΓΕΙΡΑΣ , Σ. Μάγειρος , Ελᾏ Ϊσ. τὸ Μάγειρας ἐγενὦ 

νήθη ἀπὸ ἄχρ ης-ον περιττοσνὶλοἒβου κὶίσεως τὸ Μάγειρ, Τ οὺ ς 

Μάγειρας πληθ. ὅθεν Ο Μάγείρας. 

ΜΑΓΕΙΡΕΪΟΝ, Σ. Δ. ὀ Φρὑνιχος (σελ. 120) τὸ κατα 

κρινειι, ὡς τοῦ παρακμ. Ελλ. ἲὶέξιν, παραγγέλλων ἀντ αὐτῆς 

τὸ ὁ πτοἱ ν ι ο ν (ΟΠΙΒΙΠΘ ), μ᾿ ὅὶον ὅτι ἐγκρίνει τὸ Μ ἀ- 

γ ε ιρ ο ς. 

ΜΑΓΕΪΡΙΞΣΣΑ. Η κοιτ᾿ ἐπάγγελμα μαγειρεύουσα (εαϊ-ι 

ΞΪΠἱὲΓε) , Μαγείραινα, Ελλ. Τὸ δὲ Μαγείρισσα εἶναι τοῦ 

παρακμ. Ελλ. οἷον οἱ Εβδ. (( Τἀς θυγατέρας ὑμῶν λήψεται 

» εἰς μυρεψοὺς, καὶ εἰς μαγειρίσσας » (Αἰ, Βασιλ. ηἱ, τὸ). Οἱ 

ᾈττικοἰ ἔλεγαν Μ αγ είρ αινα, οἷον ὸ κοσμικὸς Φερεκροἒτης 

(παρ᾿ Ἆθην. ΧΙΙΙ, σελ. 612), 

Αὐτἶκ᾿ οὐδεὶς οὔτε μαγεἰραιναν εἶδε πὡποτε, 

ού μὴν οὐὸ᾿᾿ ἰχθυοπὡλαἰναν. -- 

ΜΑΓΕΙΡΟΣ. Ζ. Μάγειρας. 
ΜΑΓΚΑΑΙ. Ζ, Τανός. 
ΜἎΖΑ , Σ. Πλήνθος (γρ. Πλίνθος) , Σ. Μἀζα , Βῶλος , Δ. 

βῶλος γῆς (ΪΠΟΠΘ ἀθ ϊεΓΙ᾿θ)᾿ (( Βωλίνας, καλιἀς , ἢ πλινθίνας 

» οἰκίας » λέγει ὁ Ησύχιος ᾿ καὶ (( Βώλαξ , βῶλος γῆς » , καὶ 

(( Βωλοἕκιον , χωρίον βώλους ἔχον ». Τὸ Βωλἀκιον ὠνομάσθη 

ἀπὸ τὸν παρακμ. Λατινισμὸν ΙῃοϊἃΓἰΠΠΙ (ὅθεν τὸ Γαλλικὸν
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ΠΙΟΠΘ). ὀ βῶλος τῆς γῆς δὲν διαφέρει ἀπὸ τὸν πλίνθον, πλὴν 
ὅτι ὁ μὲν βῶλος εἶναι Μάζα αὐτοφυὴς , ὁ δὲ Πλίνθος , αὐτὸς 

ὁ Βῶλος πλασμένος εἰς σχῆμα τετράγωνον (ΟᾈΓΓΘᾎΠ), ὀνομα- 

ζόμενος ἀπὸ τοὺς παλαιοὺς θηλ. Ωμὴ π λ ί ν θο ς , Ελλ. ὅτε 

δὲ καὶ τὸν ἕψαιναν εἰς τὸ πῦρ, τὸν ὠνόμαζαν ὀπτὴν πλ ίυ-Ξ 

θ ο ν , Ελλ. ἥτις εἶναι τὸ ἀπὸ ἡμᾶς κοιν. ὀνομαζόμενον Τοῦβλον 

( Ιὓτἰᾳυε ) ἀπὸ τὸ Ιὖωμ. ϊι113111115. 

ὅταν η ἀνασπασμένη Μάζα σώζη τά χορτάρια της, ὀνομά- 

ζεται Χορτόπλινθος ἢοὐδετ. Χορτόπλινθον (ἓἃΖΟΠ). 

ΜΑΖΕΥΩ. Ζ Μαζόνω. 

ΜΑΖΙΘΝ, Δ. υποκορ. του ΝΙάζα.Λέξις τῶνΓραικορωμαίων 

καὶ ἀναγκαία εἰς ἡμᾶς, νὰ ἑρμηνεὑωμεν ὄγκον μετάλλου ἀκατ- 

έργας-ον (Ιἰῃἒοῥϊ). Φέρει ὅ Δ. μαρτύριον «Μαζίον σιδήρου». 

Καὶ τοῦτο εἶναι τὸ αὐτὸ καὶ τὸ ὀνομασθὲν ἀπὸ τὸν Σειρὰχ 
(κβἳ, 15) « Βὡλος σιδήρου >). Τοῦ Θουκυδίδου (Π, ΕΒ) τὸ 
(ε Χρυσίου ἀσήμου καὶ ἀργυρίου » (ὅθεν εἰσεχώρησεν. εἰς τὴν 
κοινὴν γ) ῶσσαν τὸ σημαῖνον τὸν ἄργυρον Α σ ήμ ι ον) εξηγεῖται 

ἀπὸ τὸν σχολιας-ὴν « Μὴ εχόντων σημεῖον οἷον μαζια τινά »., 

ΜΑΖΟΝΩ,5᾿ .... Δ. Μαζευω. Εἰς τἀ προλεγμένα (Ατακτ. Ι 

σελ.175,Π,σελ 230) πρόσθεσε ὅτι Μαζευω γἸ Περ ι- 
μαζεύω σημαίνει ἔτι μεταφορ. Δέχομαι εἰς τὸν οἶκον τινἀ, 

ἢ διἀ φιλίαν, ἢ διὰ συμπάθειαν, ὡς ἄπορον. Οἱ Ἔβδ. (ΒἿ, Βαω 

σιλ. ιαὶ, 27) εἶπαν περὶ τοῦ Δαυῒδ, ὅτ᾿ ἐκάλεσε τὴν Βηρσαβεἐ θ 
« Καὶ συνήγαγεν αὐτὴν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, καὶ ἐγεννήθη αὐτῷ 
» εἰς γυναῖκα υ. Λέγομεν δὲ περὶ ἀπόρου, Δὲν εἶχε ποῦ 
νὰ ὑπάγῃ᾿ Τὸν ἐμάζευσα, ἢ Τὸν ἐπεριμάζευσα , 
εἰς τὸν οἶκ όν μου (ΓθουεἰΠἰΓ). Ιᾇἰτι καὶ ἀντὶ τοῦσυ- 

ς-έλἲω, σωφρονιζῴ, οἷον Δὲν ἔχω πῶς νὰ τὸν μαζεὐσω; 

ἢ να τὸν περιμαζε ύσω (ΓἐἂΠΙΓΘ), καὶ Μαζωμὸυ 

δὲν ἔχει, Σ. (ἒἱΓε Γἔῒἰἷ).
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ΜΑΚΑΡΙ,Σ.Δ. Εἰς τὰ προ/»εγμενα (Ατακτ. Ι, σελ. 27θ, Π, 

σελὒ 232) πρόσθεσε καὶ τοῦ Ἠσνχίου τὸ «Αἵἓἷε, εἴθε, μακάρι υ.» 

ᾁ ΜΑΚΑΡΙ/Α. Δὲν εἶναι ὅςις δὲν ἐγνώρισενἢ δὲν ἔφαγε ποτὲ 

τὴν συνήθως μοιραζομένην, μετὰ τὴν ταφὴν , εἰς τοὺς συνοδεύῃ 

σαντας τὸν νεκρὸν, Μ ακαρ ίαν, ἢ τὴν λεγομένην Ψυχόπιτταν, 

Δ. (Ζ. Ψνχὄπιττα) , τὴν ὁποίαν οἱ λαμβάνοντες ἀναφωνοὖν , 

εὐχόμενοι τὸν νεκρὸν, Ο θεδςὒμακαρίσῃ τονἶ Σ. Εἶναι 

λείψανον παλαιοῦ ἑλλ-ηνισμοῦ. Επειδὴ , ὠνόμαζαν τοὺς ἀπο- 

θανόντας Μ ακα ρίτα ς , Ελλ. ὡς τοὺς <Ξο᾿νομοἰζομεν ἀκόμη καὶ 

σήμερον, καὶ τὴν εἰς, τὸν ἄλλον κόσμον κατοικίαν αὐτῶν, 

Μακάρων νή σου-ς, Ελ-λ. ἀκόλουθον ἦτο, ,καὶ τὸ σκευω- 

ζόμενον δί αὐτοὺς βρῶμα ἢ ποτὸν νοἐ ὀνομασθῇ Μακαρία, ὡς 

νὰ ἔλεγες α Βρὤσις ἐπὶ μακαρίτῃ )). Ο Ησὐχιος λέγει, (( Μα- 

)) καρία, βρῶμα ἐκ ζωμοῦ καὶ οἒλφίτων ». Ὁ δὲ Ἆρποκρατίων 

διεξοδικώτερονΞ « Νεήλατα.... κατ᾿ ἔλλειψιν, ἀντὶ τοῦ Νεήλατα 

)) ἄλ φιτα, τὰ νεωςἰ ἀληλεσμένα, ἃ δὴ μέλιτι ἀναδεύοντες, 

» ἀς-αφίδας τε καὶ χλωροὺς ἐρεβίνθονς ἐπεμβαλλοντες τοῖς 

)) τὰ ἱερὰ τελοὕσιν ἕνεμον. ἐκάλουν δὲ αὐτοὶ οἱ μὲν Ἆμβρ ο- 

-ὶὶ σίαν, οἱ δὲ Μακαρίαν )). Ἡ Μακαρία, κατὰ διαφά- 

»ρους πόλεις τῆς Ἑλλάδος , διαφόρους καὶ ἐσκευάζετο καὶ ᾿ ὠνο- 

μάζετο. Τοῦ Ἅρποκρατίωνος ἡ Μακαρία εἶναι ὁ σήμερον εἰς 

τὴν Χίον ἰδίωνύμως λεγόμενος Χυ λ ο᾿ ς (1115), ἀπὸ βρασμένον 

σιτοἕριον , ὅστις, ἀφοῦ προσλάβῃ μέλι, σταφίδας , λεπισμένα 

κοκκωνοἰρια , ἔρεβίνθια, μεταβροἕζεται, καὶ μοιράζεται εἰς τοὺς 

πτωχοὺς , τὴν τεσσαρακονταήμερον, τὴν τριμηνίαν, ἑξαμηνίαν, 
ἔννεαμηνίαν , καὶ τὴν πλήρωσιν τοῦ ἔτους , μετὰ τὴν ταφὴν τοῦ 

νεκροῦ. Στἐλλεται δὲ καὶ εἰς τοὺς συγγενεῖς καὶ φίλους μέρος 

τοῦ Χυλοὕ τούτου. Μακαρίας εἶδος εἶναι καὶ αὐτὸ ἀκόμη τὸ 

Περίδειπνον, ἐλλ. ἔτι καὶ σήμερον σύνηθες (Γερἒὶδ ἘΠΠὲΠΓε), 

τὸ ὀνομαζόμενον ἀπ᾿ ἄλλους Ν ε κρὄ δειπν ο ν, Ελλ. (ὡς τὸ ᾿



302 ΜΑΚΑ --=- ΜΑΚΑ. 

ὀνομαζομεν καὶ ἡμεῖς). Ὃὄμηρος τὸ ὀνομάζει Τἄφ ο ν (ἰλιοἒδ. 

ψἱ, 29)> 
Αὐτἀρ ὃ τοῖσι τάφον μενοεικέα δαένυ. 

Εκ τούτου ἐξηγεῖται καὶ ἡ παροιμιακη τῶν παλαιῶν κατάρα 

(( Βαλλ᾿ ἐς μακαρίανἶ )) ὅχι, ὡς ἐνόησαν τινὲς, ἀπὸ τὴν θυγατέρα 

τοῦ Ἡρακλέονς Μακαρίαν , ἀλλ᾿ ὡς τὸ ἐξήγησαν ἄλλοι, κατ᾿ 

εὐφημισμὸν, ἀντὶ δηλαδὴ νἀ εἴπῃ τις εἰς τινἀ σκώπτων ἢ μὲ 

τἀ σως-οξ του, τὴν συνήθη κατάραν, (( Βάλλἳ ἐς κόρακας ! » ἢ 

ἄλλο τὶ παρόμοιον, ἔλεγε, (ε Βἀλλἷ ἐς μακαρίανἶ » ἤγουν , 

γενοῦ μακαρίτης , ἀπόθανε. Ἆπὸ τὸν Φώτιον (σελ. 21) μανθά- 

νομεν, ὅτι τὸ αὐτὸ ἐσήμαινε καὶ τὸ α Βοἒλλἳ ἐς ὅλβίανῖ » κατ᾿ 

ἔλλειψιν τοῦ ζωὴν , οἴκησιν , διαγωγὴν , η λῆξιν. 

Εἰς ἡμᾶς ἢ Μακαρία ἔγινε καὶ ὅρκος , οἷον Εἰ ς τὴν μ α- 

καρίαν τοῦ πατρὸς, τῆς μητρός μου! ὡς λέγομεν 
καὶ Εἰς τὸν θεόν μονἕ Εἰς τὴν πίς-ιν μο υ! Τὸ 

αὐτὸ σημαίνει καὶ τὸ Μἀ τὴν μακαρίαν , κ. τ. λ. 

ΜΑΚΑΡΪΖΩ. Ζ. Μακαρίτης. 

ἎἸΑΚΑΡΪΤΪἸΣ, Σ. ἐπίθ. ἀποθανόντος, Μακαρίτης Ελλ. 

ὡς τῶν Γάλλων τὸ ἘΘΠ, ἂν καὶ τοῦτο σημαίνῃ ἁπλῶς τὸ 

[Χ ποθα νὼν (ἀπὸ τὸ Ρωμαϊκὸν ᾓΙἱῒ). Τὸ Μακαρίτης , εἶναι 

ταυτόσημον μὲ τὸ Γερμανικὸν θθὶἰἓ (μακάριος), τὸ ὁποῖον 

συνάπτουν κ᾿ ἐκεῖνοι, ὡς ἡμεῖς , μὲ τὸ κύριον ἢ ἐπωνυμικὸν 

τοῦ ἀποθανόντος ὄνομα. 
τ 
Εξηγῶν τὴν λέξινὸ Τίμαιος λέγει (( Βἀλλ᾿ εἰς μακαρίαν , 

» ἀντὶ τοῦ, Βαλλἳ εἰς ᾄδον᾿ ὅθεν τοὺς ἀποθανόντας, 

» Μακαρίτας ἔθος καλεῖν ὶί. Λέγει καὶ ὁ Φώτιοςς (ε Μα- 

» καρίτας τοὺς τεθνηκότας ᾿ οὕτως Μένανδρος >). Οἱ Δωριεῖς 

τοὺς ὠνόμαζαν Ζ αμ ερίτας , κατὰ τὸν αὐτὸν Φώτιον : 

κ Μακαρίτας τοὺς τεθνεῶτας , εὐφήμως , ὡς μακαρίων όιτων 

τ) τῶν τελευτησἀντων , ὅτι οὐκέτι αἰσθάνονταιἸ τινος. Δωριέων
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)) τινὲς αὐτοὺς ΖΑΜΕΡΪΤΑΣ καλοῦσιυ, οἷον τῆς μείζονος 

η μερίδος ἤδη κεκοιυωνηκἂτας᾿ τὸ γὰρ ῖᾇ ἐπὶ τοῦ μεγάλου τί- 

» Θεται, ὡς Ζοἒπλουτος ». ᾿ 

Εἰς τὸ Περίδειπνον μαλις-α ἦτον ἡ πολλὴ χρῆσις τοῦ «δυό-υ 

ματος ᾿ τὸ ὅποῖΰυ δὲν ἠμέλησε νὰ περιπαίξ-ξἸ ὸ σκώπτης Λου- 

κιαυὸς (Περὶ πέυθ. β 24) : «Ἐπὶ ποῖα-ι τὸὐτοις τὸ Περιἳδειπνὸν, 

)) καὶ παρεισιυ οἱ πρθσἠκουτες , καὶ τοὺς γουέας παραμυθοῦν- 

» ται τοῦ τετελευτηκότας, καὶ πείθουσε γεύσασθαι. 

)) 

. ; . Ταῦτα 

καὶ παλὺ τούτων γελσιότερα εθροι τις ἂν ἐπιτηρῶν ἐν τοῖς 

» πένθεσι γιγνόμευα », 

μκ τοῦ ἕθὸυς τούτου ἐγεννήθη καὶ ἡ παροιμία (( ούκ ἐπαι- 

)) νεθἡσεται οὐδ᾿ ἐν περίδείπυῳ )) Δὲν» θέλει ἐπαινεθἥν 

ο υ δἿ εις τὸ Ν ε κ ρό δείπνου, ἤγὸυν εἶναι τόσον ἀχρεῖσς 

καὶ ὸὺδαμιυὸς, ὥςε οὐδ᾿ ἀποθανὼν θέλει δνὸμασθἧν Μακαρὶτης. 

Τὸ ῥἢμα Μ ακαρίζω ( ὅθεν ὸ Μακαρίτης ) σημαίνεί , 

Μακάρων κρίνω ἢ λέγω (ἷἐὶἰΟἰἴθΓ ), ἢ μακάριον κάμνω 

(ΓθΠἃΓε ΪὶθυΓθΠΧ). Καὶ εἰς ταύτην τὴν σημασίαν, εὐχό- 

μενοι νεκρὸν , λέγομεν, Ο θ εὸς νὰ τὸν μακὒαρίσῃὶ 

ἤγουν) νὰ τὸν τάξῃ εἰς τὸυχορὸυ τῶν μακαρίων. Η διαφορὰ 

τοῦ Μακα ρ ίτη ς (ἃἐἷῃῃἱ) ἀπὸ τὸ Μακάριο ς(11θΠΓεΠΧ) 

, φαίνεται μάλιστα εἰς τοῦτο τὸ σκῶμμα (Ἄθηυ. ΙΠ, σελ. Ι 13); 

ὅπου περιπαίζων τὶς μαθητὰς διδασκομέυους ἀπὸ σοφιστὴν 

γόητα λέγεή<Μακαρίους οὖν αὐτοὺς, μᾶλλον δὲ Μακαρίτας 

» εἶναί φημι » ἤγουν Μᾶλλον δὲ νεκροὶἸ ς, ἐπειδὴ δὲν, 

αἰσθαυοντο τὴν ἀμαθιαυ τοῦ διδασκάλαυ των. 

ΜΑΚΟΝΩ Ζ. Μακος. 

ΜΑΚΟΣ οὐσ. αρσ. Σ. Παιωνία, Ελλ. (ρἱνθἱῃθ). Τὴν᾿ ωυὁ- 
μαζανκαὶΓλυκυο-ίδηυ, Ελλ καὶΠεντ-όροβου. Τὸ πρῶτον 

ὄνομα ἐδὸθη εἰς αὐτὴν απὸ τὸν Παιωνα, θεὸν καὶ θεῶν ἰατρὸν 

εἰς τὸν ὀλυμπεν (Ϊλιαὸ ε, [ιοΙ καὶ 900). [Ιεντόροβου,
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οιοὶ τοὺς πέντε κόκκους , π ρικλεισμένους εἰς )οβιον , διοἱ 

τινα, ὡς φαίνεται, ὅμοιοτητα πρὸς τὸν ὅοοβον (ΘΓΞ), ἂν καὶ 

ὁ Διοσκοριδης (ΠΙ, 157) τοὺς παρομοιοἱζῃ μὲ τοὺς κόκκους 

τῆς ῥοιοῖς (ἓΓΘΠἒὶἃθ): (( Εμφ ἱερεῖς τοῖς τῆς ῥοιοῖς, ἐν μέσο) δὲ 

)) με έλανες ». Γ) νκυ οίδη7 Εἶναι ἡ Γὶυκεἶα ῥοιρὶ, Εὶλ. διότι 

Σιδην ὠνόμαζαν οἱ Βοιωτοἒ τὴν ῥοιοἱν. Αὶλοἓ καί ο Ιπποκροἱτης 

Σιδην τὴν ονομοἱζει (Φοεσ. Οἰκονομ. σε). 565). Τὸ ὑποκορ. 

Σίδιον Ελλ. ἐσήμαινε τὸ λέπος η φλοὐδιον τοῦ καρποῦ τῆς 

ῥοιοἱς (ἔΟΟΓΟε (ΙΘ ἒΓεῃἃἂε). 

Μοἱκον, διὰ τοῦ κ, ὠνόμασα (Ατακτ. Π, σε). 417) τὴν 

Παιωνιαν, ἀκολουθήσας τὸν Σ. Εἰ ς δὲ την ἐν Αγγλια ἔκδοσιν τοῦ 

Θεοφρας-ον (ΞΤΑβΚΗΟῢβἷὶὶἷἳΡἇἓ- ΙΧΧΧΙ11),/ροςοεται Μαχος, 

δια τοῦχ. Η διὰ τοῦ ; γραφὴ ὅμως εἶναι ἡ ορθή. Ζ. Ψιφεδίὶη 

ΜΑΚΟΣ. Ο αὐτὸς Σ. φέρει ναὶ Μοῦιος, ἐπιθ. συνών. τοῦ 

Μελαν ο ς (Ιινἱἃθ). Αξιοσημειωτον εἶναι ὅτι καὶ ὁ Ιπποκρἅω 

της μὲ τὸ μέλαν χρῶμα συνάπτει, τὸ Σ ιδιο ε ι δὲς , ὅμοιον δη- 
λαδὴ τοῦ χρώματος τοῦ φλουδίου τῶν ῥῳδἱων᾿ (( Η δὲ χροιὴ 

» , τρέπεται, καὶ ὄροῖται μέλας, ἔπωχρος, σιδιοειδὴς ἱ) (Περὶ 

τῶν ἔντ. παθ. ἒ 34 , σελ. 239, Εἱῃἂ. ). ὅπως ἂν ἧναι , 

πις-εύω ὅτι τὸ Μοἱκος ἢ μάλλοικ ὀξυτόνως, ΙὟΙακὸς εἶναι 

λείψανον ἀρχαίας τινὸς Ἑλληνικῆς διαλέκτον, πιθανολογοὐμενον 

ἔτι καὶ ἀπὸ τὸ ῥωμ. Μἒιοιιὶῦ (ΠἹΞὶειΙΙε, ϊἒιεὴε), ση- 

μαντικὸν τἢς Κηλίδο ς , ἀλλ᾿ ὅχι γεννημένον, ὡς ἐνόμισαν 

τινὲς, ἀπὸ τὸ Κηλ ίς. 

Μακόνω. ὀ Σ. σημειόνει καὶ ῥἢμα ἀμετοἱβ παράγωγον τοῦ 

Μοἱκο ς, τὸ Μακώνω , ὡς συνών. τοῦ Μελανιοἱζω ( ἃθνβ.. 

ιὶἱΓ 1ἰνἰἂε ). 

ΜΑΚΡΑΪΝΩ. Ζ. Μακρὑνω. 

ΜΑΚΡὌΛΑΙΜΟΣ, Σ. ὁ ἔχων μακρὸν λαιμὸν, Μακραὐχην, 

καὶ Μακροτροἱχηλος, ΕἩ Εκ τούτου ἴσως καὶ τοῦ Δ. (σελ.
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[455 καὶ 855 ) τὸ ΜΑΚΡὀΛΑΜΝΟΣ πρέπει νὰ μεταβαλθᾕ 
Ξἰς τὸ ΜΑΚΡὀΛΑΙΜΟΣ. 

ἦ ΜΑΚΡόΠΤΥΣΤΟΣ. Ζ. Πτύω.. 
ΜΑΚΡΟΥΛὋΣ (Ιθῃἓυεἴᾊὗποκοὒο. τοῦ Μακρὺς (ΙΟΠΞ); 

ὡς Π α χ ο τι). ὁ ς (ἓἳἇβθβἴ) τοῦ Π αχὺ ς (ἕἷᾝβ); βα... 

θου λὸ ς, τοῦ Β α θὺ ς (ὈΓΘΠΧ , ΡΙὊἘΟΙΙἂ ). Οἱ παλαιοὶ 

τὸ ἐπρόφεραν διὰ τοῦ υἳλἒἒ , οἷον. Παχνλὸςἒ Βαθύλος ἢ 

Βάθυλλος (ὅν. πῦρ. ), Θρασύλος ἢ Θράσυλλος ( ὄν. κὐρ. ). 

ᾎπὸ τὸ Μακρο υλὸ ς καὶ Μακρὺς τῆς κοινῆς γλώσσης 

πιθανολογεῖται ᾿ὅτι ἐσώζετο εἰς κάμμίαν ᾿ἀπὸ τὰς παλαιὰς ἑλλη- 

νικὰς διαλέκτους καὶ τὸ Μ ακ, ρὺ ς (συγγενἑς τοῦ Μακρὸς), 

ἀκόμη ἴσως καὶ τὸΜα κρύλο ς. Πιθανότερον ἔτι γίνεται ἀπὸ τὸ 

ἐναντίον Μικρὸς , κατὰ τοὺς Δωριεἶς, Μ ικκὸ ς,ἢ Μίκκ ο ς , 

ἰ ὡς εἶναι τοῦ Καλλιμἅχου (Λείψαν. 179) τὸ ,ι , 

Αἰεὶ τοῖς μἰκκοις μικκα διδοῦσι ,θεοὶ , 

ἀπὸ τὸ ὁποῖον παράγεται τῶν αὐτῶν Δοιριέων τὸ ὑποκορ. 

Μικκὐλος (τῆς κοιν. γλώσσης τὸ Μικρούλης , ἢ 

Μικρουλός). Διόρθονεἐμπαροἳδῳ καὶ τὸν Ησὐχιον (( ΠἷκὀΝ, Ξ 

» πικρόν᾿ Χ ΑΑΔ ΑΪΟΙ » γράφων ἀντὶ τῆς τελευταίας λέξεως 

ΧΑΛΚΙΔΕΪΣ, ὡς τὸ ὑπωπτεύθησαν καὶ ἄλλοι πρὸ ἐμοῦ, καὶ 

ἀντὶ τῆς πρώτης (εἰς τὴν ὁποίαν δὲν ἔδωκαν προσοχὴν) ΠΙΚ- 

ΚὀΝ , μὲ διπλοῦν ῖι. Ὡσαύτως , άντ᾿ ἄλλης γλώσσης 

τοῦ αὐτοῦ Ηο-υχιἳου, τἧς (( ΠΙΚΡἉΣΙ, ΠΙΚΡΑΪΣ )) τὸ ., 

σωζόμενον παλαιὸν ἀντίγραφον φέρει, <( ΠΙΚἉΣΙ, πικροῖς υ. 

Η ὀρθὴ γραφὴ, νομίζω, ἧτο «- ΠΙΚΚΟΪΣΙ, ΠΙΚΡΟΪΣ ». 
ΜΑΚΡΥΝᾎΡΙ. Ζ. Μακρὐνᾠ. - 

ΜΑΚΡΫΝΩ. Ο Σ. σημειόνεΐ μὅνον τὸν τύπον τοῦ Μαἧ 

χρ αίνω. Μακρύνω, μεταβ. ἐκτείνει), αὐξάνω τὸ μέγεθος (31- 

20
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10οἓΘΓ). 2 ) Μεταφορ. ἀντὶ τοῦ πληθύνω, οἷον (Ψαλμ. , 

ρκή , 3) (( Ἐμάκρυναν τὴν ἀνομίαν αὑτῶν » , καὶ Μακρὐ νω 

τὸν λ ό γ ο ν , -καἰ ἐλλειπτ. Μ α κ ρ ύ νω, ἀντὶ τοῦ πολυλογῶ , 

ὡς καὶ, οἱ παλαιοὶ ( Αρις-οφανἊνσισ-Ξρ. Ι 1 31 ), 

, -Ῥ ., Ἆ ᾇ Πὂσους 

Εἴποιμ᾿ ἂν ἄλλους , εἶ με μηκὑνειν δέοι. 

3 ) Μακρύνω , βραδύνω , οἱναβοἱλλω ( ΓθῒἓὶΓἃθΓ, (ἰἰἱἰἐΓεΓ )ἳ 

οἷον (Ψαλμ. κοἱ , 19), (( Σὺ δὲ, κύριε , μὴ μακρύνῃς τὴν βοή.. 

» θειοἱν σου υ. 4) Μακρύνω, θέτω μακράν ἓν ἀπὸ τἄλλο 

πρόσωπον, ἡ ποοἵγμα (ἐΙΟἰςῃεΓ) οἷον (Ψαλμ. πζ, 8 ) 

« Εμοἱκρυνας τοὺς γνωςοὐς μου οἱπ7 ἐμοῦ υ. ,ίᾒ Μακρὐνω, 

οἱμεταβ. και Μακρύνομαι, μέσ. ἢ μὲ τὴν πρόθεσιν Α -Ρ ὒομ ακ ρ ύ νι) 

καὶ Α πομακρ ύν ο μαι (8᾿ ἔὶθἰἓΠβΓ)> οἷον( Κριτ. εή , 

22), « Αὐτοὶ εμοἱκρνναν ἀπὸ οἴκου Μιχαια » καὶ (ψαλμ. ,ριή, 

150) κ Απὸ δὲ τοῦ νόμον σου ἐμακρύνθησαν »σ , 

Απὸ τὸ Μακρύνω ἔχομεν οὐσ. οὐδέτ. τὸ Μακρυνοἱριον 

, ( ΟΟΓΓἰἀΟΓ) Μακρυνοἱἇε -,ι Σ. 

ΜΑΚΡΫΣ ΠΛΑΤΫΣ , μὲ συνών. ὀλοξαπλωμέ νος , Σ, 

(ϊουἴ ἃεεοῃ ὶὒῃἓ)ν οἷον, Επεσε μακρὺ ς πλατύ ς 

Φράσις ομοία τῆς. Ομηρικῆς (Ιλιοἱδ. σὶ. ,,26) 

Αὐτὸςὁῢ ἐν κονἱῃσι ΜΕΞΓΑΣ ΜΕΓΑΛΩΣΤΪ τανυσθεὶς 

Ξ Κεῖτο. 

ΜΑΛΑΘΡΪΤΗΣ , μὲ συνών. Μαλατρίτης καὶ Τρυποκαρύ- 

δης, Σ. Εἰς τὸν Αρις-οτέλην (Περὶ ζ. ἱς-ορ. ΫΙΙΙ , 5, ΙΧ , 2, 

7 καὶ 12 ) τὸ ἀπὸ τοὺς Γάλλους ὀνομαζόμενον ΒΟἰϊθἰεϊ 

ὄρνεον φέρει τέσσαρα ὀνόματα , Τροχἱλος , Πρέσβυς, Βασί. 

λεὺς καὶ Τύραννος, Ελλ. ο 

Τὸ Μαλαθρίτης, ἀπὸ τὸ κοινῶς λεγόμενον Μάλαυ
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θρον ἀντὶ τοῦ Μ άραθρ ο ν᾿᾿᾿ Ελλ. (ξεἵιουἰὶ), διὰ τὴν κλί- 

σιν ἴσως τοῦ ὀρνιθίου νὰ βόσκεται τὰς κορυφὰς τοῦ Μαρά- 

θρου. Τὸ Τρυποκαρὑδης ἤθελ᾿ εἷσθαι τὸ εἓὶΞΞΘ-ΠΟἱΧ τῶν 

Γάλλων ἀλλοὶ τοῦτο σημαίνει ἄλλο εἶδος ὀρνέου. Τὸν Μαλα... 

θρίτην ὁ Σ. ὀνομάζει ἰταλιςτἰ καὶ Βεἃϊἰῃο ἢ Ρὶθἓἆθὶθ (ΓΟἰ- 

ῒεὶεϊ) καὶ ΕοΓἃεἱΘΡε, τὶὂ κατα λέξιν σημαῖνον τὸν Τρυ- 

πῶντα ἢ διαβαίνοντα τροίφορς ἢ φράκτας , ὅνομα ἁρμόζον 

τρόπον τινα εἰς ἐκεῖνο τὸ εἶδος τοῦ Μαλαθρίτον τοῦ ἐπονομα- 

ζομένου Λοφωτοῦ (ΓΟἰἝεἲεϊ Ϊὶυρρἐ ), ὅς-ις δὲν τρυπᾄ κα- 

ρῦδια, ἀλλοὶ, διὰ τὴν μικρότητα καὶ λεπτότητα τοῦ σώματος, 

διαβαίνει καὶ τὰς ς-ενοτοἰτας τρύπας, ὥς-ε. διαφεύγει εὔκολα καὶ 

τὰ δίκτυα τοῦ κυνηγοῦ , καὶ αὐτὸ ἀκόμη τὸ κλωβίον ᾿, ὡς ἶς-ο᾿- 

ροῦν οἱ ὄρνιθολὅγοι. 

ΜΑΛΑΚόκΙΣΣΟΣ. Ζ. Περιπλοκοίδα. 

ΜΑΛΙἿ. Ζ. Μαλλίον. 
, 

ΜΑΛΙΣΤΑ, Σ. Τὸ μεταχειριζόμεθα, ὡς καὶ οἱ παλαιοὶ, 

εἰς ἐπίτασιν τοῦ πολλοῦ ζ δυἴῖουϊ ) « Μαλιςα , λίαν, ποἰνυ , 

» πλέον, σφόδρα Ξ, μοῖλλον )) Ησύχ. 2) Πολλάκις ὅμως εἰς 

τὰς ἁπλᾶς ἀποκρίσεις ἰσοδυναμεῖ μὲ τὸ καταφατικδν Ναὶ, 

οἷον, ὅτε πρὸς ἐρωτῶντα, Ξἳ᾿πἢγες εἰς τοῦ δεῖνος,- 

ἀποκρίνετ᾿ ὁ ἐρωτώμενος, Μ οίλις-α. Εἰς τὸν Εὐριπίδην (Ορ. 

234) ὁ ὀρές-ης πρὸς τὴν ἀδελφήν του λέγουσαν, 

Μεταβολῂ πάντων «γλυκὺ , 

ἀποκρίνεται , 

Μάλιστα. --- ----ί------᾿᾿-- 

τδ ὁποῖον ἐξηγεῖὂ σχολιας-ὴς διὰ τοῦ ΝΑΪ. 

ΜΑΛΑΪΟΝ (Μαλὶ, Σ), ὑποκορ. τοῦ Μαλλὸ ς, Ελλ. λέγε- 

ται κυρίως τὸ κουρεοόμενον ἀπὸ τὰ μαλλοφόρα ζῶα, ὁποῖα εἶναι 

2Ο᾿Ἷ᾿
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τοί πρόβαταὶ ὡς καὶ ὁ Μ οι λλ ὸ ς, Ελλ. (Ιἃἰῃε) τῶν παλαιῶν. 

Η κοινὴ γλῶσσα ὅμως τὸ μεταχειρίζεται καὶ ὡς συνών. τῶν 

τριχῶν ,ὟΞ Μαλλἰα (ΟΠΘΥΘΠΧ), πληθ, ὀνομάζουσα τὴν κόμην τῆς 

- κεφαλῆς. (( Μαλλὸς , τὸ ἔριον , καὶ ἡ κάθειμένη κόμη, κ. τ. λ. » 

λέγει ὁ Ησὐχιος. Τοῦτο εἶναι σπανιώτερον εἰς τοὺς ἀρχαίους, 

οἷον ( Εὐριπίδ. Βοἱκχ. Ι 12 ), 

Στέφετε λευκοτρἱχων πλοκάμων 

, Μαλλοἱς.-Ξ-᾿ -ᾤᾆ- 

ἓἳὒΜΑΜΑΚΥΑἿΟΝ. Ζ. Κουμοἰρι. 

ΜΑΜΜΗ.Ζ .Ϊοἱτραινα. 

ΜΑΝΔΑΑΟΝ, οὐδεπτ Δ Μοἰνταὶον , Σ. Μοἰνδαἲος , ᾿ 

οἱρσ. Ελλ. Τύλαρος, Ελλ. καὶ Λύκος, Ελ). ὅθεν τὸ Γαἲλ. 

ΒΟἿΠθἴ. Η λέξις δὲν φαίνεται πλὴν εἰς τὸν παρακμ. Εὶλ. 

συμπεραίνεται ὅμως ἀρχαιοτέρα ἀπὸ τὸ επιθ. Μανδαλω- 

τὸν (Αρις-οφαν. Θεσμ 132 ), ἐξηγοἂμενον ἀπὸ τὸν Φώτιον , 

(( Μανδαλωτὸν , μήποτε κλεις-όν Μοἱνδαλος γὰρ ὸ θύραν 

» κλείων » , ἀπὸ δὲ τὸν Ησθχιον : (ε Λύκος... ὁ τῆς θύρας 

)) μάνδαλος » καὶ « Τὐλαρος, μάνδαλος )). 

ΜΑΝΔΡΑΓόΡΑ, οὐο. θήλ. Σ. Ματραγούρα, Δ. Μαν- - 
δράγοἳρας , οἱρο. Ελλ. Εἶναι τῶν φυτολὅγων ἡ ΑἴΓΟΡἃ 

ΜᾎΠἆΓἃἓΟΪἨ (ωἃῃἀΐθβοτε). Οἱ παλαιοὶ ἰατροἰ᾿ τὸν 
ἔμεταχειρίζοντο συχνοὶ καὶ εἰς ποτ-οἱ καὶ εἰς ἔμπλας-ρα, καὶ 

μάλιςα ὡς τῶν ὑπνωτικῶν φαρμάκων τὸ δραςικώτατον᾿ ὅθεν 

ἰδιάσθη καὶ τὸ κοινὸν τῶν τοιούτων ἐπίθ. ὡς προσηγορικὸ᾿ν 

(( Ϋπνωτικὸν ὸ Μανδραγόρας )) λέγει ο Ησὐχιος. Εκ τούτου 

καὶ η πολυθρύλἳητος παροιμια (( Εκ μανδραγὸρου καθεύδειν » ἢ 

᾿(< Μανὸραγόραν πεπωκέναι >). Διοἱ ταύτην τοῦ Μανδραγὄρου 

τὴν δύναμιν, τὸν ἐμεταχειρίοθησαν ἔπειτα οἱ ψευδιατροὶ καὶ 

γόητες εἰς πολλὰς καὶ διαφόρους γοητείας (ὅθεν τὸν ἐπωνόμασαν ,
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καὶ Κ ιρκαιαν,Ελλ. ἀπὸ τὴν μάγισσαν Κίρκην, και Μώριο ν, 

Ελλ. ), καὶ ἐξαιρέτως εἷς φῼτρα (ΡΙΗΙΙΓεθ), ὥςε νά γενῇ καὶ 

ἐπώνυμον τής Αφροδιτης, κατὰ τὸν Ησὐχιον «Μανδραγορῖτις , 

)) Αφροδιτη ὶὶ. 

ΜΑΝΙΑΚΙ, Σ. Μανιάκιον, Δ. τροχισκος άπὸ μέταὶλον ἢ 

ἅὶλην θλην, περιβαἲΜμενος συνήθως εἰς τὸν τράχηλον Ἷ 

(ΟΟΙΠεΓ), ὑποκορ. τοῦ Μ αν ι άκ η ς᾿ « Μανιάκης , ὁ περι- 

» τραχἠλιος κόσμος » λέγει ὁ. Σονἴᾞδας Τοῦτο σημαίνει εἰς 

τοὺς Εβδ. ο Μανιάκης « Καὶ τὸν μανιάκην τὸν χρυσοῦν 

» περιέθηκαν περὶ τὸν τράχηὶον, αὐτοῦ » (Δαν. ε , 29). Αλλ᾿ 

ἐκει μεταφράζουν τὴν χαλδαϊκὴν λέξιν, ,ΝΣἿΞᾩΠ (Αμμε «- 

νι χά), ώςτε ἀπορεῖται εὐλόγως;᾿ αν ἡ ἲέξις ἠναι Εὶληνική. Αλλοῦ 

(Κριτ. ἡ, 21), εἰρμηνεὐοντες ἿἄλΙην λέξιν Εβραἰκην, τὸν 

ὀνομάζουν Μ,-ηνἰσ κο ν. ὀ Πολύ-βιος μόνος (Η ,- 31 , ἒ 5) 

ἔμεταχειρἱσθη τὄνομα, άλλ᾿ εἰς τρόπον ἀμφίβολον, ἂν τὸ 

ἐνόμιζε λέξιν. Ελληνικην, ἢ Γαλατικήν᾿ (ι Τοῖς μανιάκαις᾿ 

>) τοῦτο δἷ εἰς-ἱ χρυσοῦν ψέλλιον, ὃ φοροῦσε περὶ τὰς χεῖρας 

» καὶ τὸν τράχηλον οἱ Γαλάται ι). Ὧς οἱ Εβδ. ἔκριναν 

συνών. τὸν Μανιάκην καὶ τὸν Μηνίσκον, οὕτω λέγει 

καὶ ὁ Ἠσὐχιος κ Μηνἱσκοι... περιτραχᾐλια , μανιάκια, 

)> περιδέραια » καὶ ὁ Φώτιος ,. κ Μηνὶς.,. περιτραχήλια 

)) κόσμια υ. Ο δὲ Πολνδεὐκης , ἀφοῦ ἀπαρίθμησε διάφορα 

περιτραχἠλια (ΟΟΗἰεΐθ) γυναικεῖα , προσθέτει , α Ὠνομάζετο 

>᾿ δέ τι καὶ Μάνος ἢ Μόνος , μάλιςα παρὰ τοῖς 

)) Δωριεῦσι )). Απὸ τὸ Μά ν ο ς ἐγεννήθη τὸ ὑποκορ. 

Μανισκος Δωρικ. καὶ Μηνισκος Αττικ. ἀπὸ δὲ τὸ 

Μὄ νο ν τὸ ΜΟΠΙΙΘ τῶν Ρωμαιων. 

ΜΑΝΙΤΑ. Ζ. Αργιτα καὶ Κάκιτα. 

ΜΑΝὀΛΙ, Σ. ὀψαρίων γένος, ὅμοιον τοῦ Θὐννου, ως τὸ 

ἐξηγεῖ. Αλλἀ οὲν ἔχει τὶ κοινὸν μὲ τὸν θύννον ὁμοιάζει πλέον
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τὴν σμαρίδα, διὰ τοῦτο καὶ ἐσυγχὐθη πολλάκις μ. ἐκείνην. 

Εἶναι τῶν παἲαιῶν ἡ Μαίνη ἢ Μαινις (ΙῃἓιῃἀΟΙΘ). Κατὰ 

τὸν Μεσαιὥνα ὠνόμαζαν τας Μαινιδας , καὶ Μαινο- 

μαἱνας καὶ Μαινομαινια ὀνομάζεται σήμερον Σέ- 

ρ ουλοι, χυδ. ἡ Μαινις (Ιδ. τὰς εἰς τὲν Ξενοκροἱτ. σημ. μου, 

σελ. διδ-θά), 

ΜΛΝ Τ ΑΛΟΝ , Ζ. Μοἱνδαὶον. 

ΜΑΝΤΖΟΫΝΙ, Σ. Λέξις τουρκικὴ ( Μεντζοὺν ). ὀ Δ. 

τὸ γράφειᾇἐδῶ μὲν Μαντζο ῦ νι, μὲ ὅχι ἀκριβῆ ἐξήγησιν 

ἀνωτέρω δὲ (σελ. 851) Μαζοὺμ, ὅπου ἴσως οὐδὲ τὸ 

ἐκατάλαβεν ὅλως, ἐπειδὴ τοῦ προσκολᾅ συνών. τὸ Π αι- 

ν ί δ η ν. Τὸ Παινἱδην (γρ. Πινἰδιν ἢ Πινἱδιον) εἶναι κοκκωνοἱριον 

τριμμένον καὶ πλασμένον μὲ ζάχαρην εἰς εἶδος ἀρτίσκοιἸ ἢ κολ- 

ἲνρίον (ΡδεῒὶΠε). Καὶ ἐπειδὴ ἡ κοκκωναρέα (Πίτνς Εὶλ. ) 

ονομοἱζεται Ρωμ. Ρἰῃυδ, οἱ Γραικορ. ὠνόμασαν υποκορ. 

ΪΙινἱδια (ρἰἓῃοῃδ) , καὶ Τδν καρπὸν αντἥς , καὶ τὴν 

ἐκ τοῦ καρποῦ σύνθεσιν. Οἱ ἀρχαιότεροι ἰατροὶ ὠνόμαζαν 

μὲ γενικὸν ὅνομα τοὺς απὀ κοκκωνοἱρια, ἢ οιπ᾿ ἄλλους καρ- 

ποὺς ἢ βοτάνας συνθεμένους ἀρτίσκους, Εκλε ι γματα ἢ 

Ε κλεικτἀ, Ελλ. ὡς ὡρισμένα νοί κρατῶνται εἰς τὸ ς-όμοι, 

καὶ νὰ ἐκλειχωνται ἕως νὰ διαἲυθῶσιν οἱ μεταγενές-εροι ἔδωκαν 

καταχρης-ικῶς τὄνομα τοῦ Ἐκλεικτοῦ , καὶ εἰς τὰ πολυσύνθετα, 

ἤγουν εἰς Ἲἷἃ Μαντζοὑνιοι, ὁνομοἱοοιντες αὐτοὶ βαρβάρους 

,καὶ Εκλεικτοἱρ ι α, ὅθεν ἕπἲασοιν οἱ ῥωμ. τοῦ μεσαιῶνος τὸ 

,εΙεεῒυἇιἿυιῃ (ἐΪεεῖυἃἱΓε). Εἷς Λεξικὸν χειρόγραφον, 
- ἐκ τῆς βιβἲιοθᾗννἒς τοῦ μακαρίτου πάππον μου , ιἳὶοαμαντἱου 

Ιὶυοιοο, ενριοκω ῖἑ Πιν ιδια , Τουρκιςἱ, Σεκἑρ πινε ἰρ, 

» Γἷοιικιςι, Ζαχαροκ οὐ) λουρα ν. 

Απὸ τὸ Μεντζοὺν ονομοἱζουν οἱ Τοῦρκοι και Μεν 

., ιζο υ νζο ν τὸν φαοαακοπωἲνν
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ΜΑΝΤΟΣΫὛΝΗ Σ.((ἰἰν1[13ῒἰοῃ). Δέξ θμηρίκὴ 

(Ιλιοἱδ. οἱ ,72 ), 

Ην διὰ οιοινμ τσο υνην , τήν οἱ πὂρε Φοῖβος, ἇπὁλλων. 

ΜΑΝΤΡΑ. ΜΑΝΤΡΪ. Ζ. Κοποἱδι. 
ΜΑΡΑΓΔΙΟΝ. Ζ. Σμαράγοι. 

ΜΑΡΑΪΝΟΜΑΙ. Ζ. Φἲογομοιροιινομαι. 

ὒ ΜΑΡΓΑΡΟΚΡΙΘΗ Ζ. Γυμνοκριθή. 

ΜΑΡΓΟΝΩ, Σ. (εΠἕΟΗΓἂἰΓ ). Τὸ ῥηματικὸν , οὐσ. 

οὐδέτ. Μάργωμα, Σ. καὶ Μάργωσις, θηλ. Σ. (εῃςοπτ- 
ἀὶεδεἵῃεῃϊ). ἴσως ἀπὸ ἄχρηςον.. Μοργοἱω, ἤγουν βραδύνει) , 

παὐω τὴν κίνησιν. Ζ. Μοἇογοἱρω. 

ΜΑΡΓΟΤΗΡΑ, Σ. ὄψοἱριον τὸ καὶ Μουδιοἱς-ρα (γρ. Μου- 

ϋεοἕςρια) λεγόμενον, ἀπὸ τὸ Μαργὁνω. Ζ. Μουδιοἱς-ρια. 

ΜΑΡΓΟΤΪΔΕΣ , ΓΓ. τοἒ Χίμετλα Ελλ (επβεὶῃτεε). Ϊδ. 
τὰς, εἰς τὸν Ξευοκροἱτ. σημειωσ. μου, σελ. 197. 

ΜΑΡΤΟΠΟΫΑΟΥΔΟΝᾭ Ζ. Χαμὄμηλοι. 

ΜΑΡΤΥΡΕΣ, Σ. καὶ Μαρτὐροι (γρ. Μάρτυρα), Σ. Ο 

δεύτερος τύπος ει ἶναι τοῦ Ομἠρου (Ιἲιοἱδ. οἱ, 338 ), 

-ᾋΤὼδα ὐτὼμοἱρ τυοιρ 

Πρδςτε εεθὦνακμ ἄρωυ, πρςτθητωαθρωπωἴ 

᾿ ΜΑΣΑΛΑΣ. Ζ. Φακοὐρα. 

ΜΑΣΙΑ, μὲ συνών. Πυροἱγρα, Σ. Πυροἒγρα, Πυῥολαβἱς, καὶ ᾿ 

Καρκῖνος, Ελλ. ἱᾖρἰῃεεϊϊεε). Εἰς τὸν ποιροικμ. ἑλλ. ἐλέγετο 

καὶ Δελοἱβι ον , Δ. Ζ. Πυροἰγροι.. 

ΜΑΣΟΫΡΙ, Σ. Τουρκικὴ λέξις, τὸ κοινῶς Σωληυοἱριον 

( ἴυγἃῃ ) , ὑποκορ. τοῦ Σωλὴν , Ἑλλ. χ 

ΜΑΣΤΪΧΗ. Ζ. Χαμολιός. 

ΜΑΤΡΑΓΟΫΡΑ. Ζ. ΜαυδραχόρΑ,
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ΜΑΤΣΙΟΝ. Ζ Λαζάνια. 

ΜΑΥΡΙΔΑ. ΜΑΥΡΙΔΕΡΟΣ. ΜΑΥΡΪΖΩ. ΜΑΥΡΙΚΟΣ. 

Ζ. Μαῦρος. 

,ἕΪΜΑΥΡΟΓΑΛΑΝΟΣ Ζ. Γαλανός. 
ΜΑΥΡΟΚΟΫΚΙ. ΜΑΥΡΟΜΥΡΩΔΪΑ. Ζ. Λεπίἃ- 

᾿ὒ ΜΑΥΡὀΝΩ. Ζ. Μανρίζω. 

ΜΑΥΡΟΠΟΥΛΙ Ζ. Ψαρόνε. 
ΜΑΫΡΟΣ, ,Δ Μέλας, Ελλ. (ΠΟἰΓ). Εσχηματισθη 

κατ αφαιρεσιν ἀπὸ τὸ Αμανξὅς (( Αμαυρὸν, σκοτεινὸν » λέγει 

ὁ Ησὐχιος. Τὸ μαρτυρεῖ καὶ ὁ Ησιοδος (Εργ. Ημ. 325 ), 

φερωἲὶ τὸ ῥᾒμαι ΜΕ τγὶν αφαίρἒσίἇι/ 

τΙ-ἳὶεῖά τέ μινμαυροῦσι θε,οί,,------Ἲ- θ 

μεταφορικ. ἀντὶ τοῦ [Ϊὶὶφανἰζονσι7 ὡς τὰ σκὸτιζόμενα γἰνἳονταεἳ 

ἀφανἥ.Εἷπε καὶ ὁ Θέογνις ( Ιθῥ), 

Οὕ υτω μὴ ,θαύμαζε «γένος, Πολυ παίὸή , ἀστῶν 

. ᾿ Μαυ ᾳνρὸ ῦᾇσθαι -, -Ἷ Ξᾧῖτ 

Καὶ ὁ Αἶσχὑλος ( Αγαμ. 306), 

᾿ Σθέν αλα αμπα ς δ᾿ ου ὐέδ επωμα αυρουμένη. 

Μαύρους ὸνὸμοἒζομεν καὶ τοὺς᾿ ἑλληνιςὶ ὸνὸμαζομένους. 

Αἰθιοπας (Νὲἕἴβθ) δια τὸ μαῦρον δηἶὶαδὴ χρῶμα, ως ὠνό- 

μαζαν οἱ παλαιοὶ Μαυρουσίους (Μἃυἲθθὒ η ΜΟΓεδ) τοὺς κα-« 

τοικοῦντας τὴν καταντικρὺ τῆς Ισπανιας Λιβυκὴν παραλίαν, δια» 

τὸ μεὶαγχροινὸν (Ιὓἴᾝῃ) χρῶμα. Τούτους ὀνομαζομεν σήμερον 

Βαρβαρέσους ἢ Βαρβαρίσκονς ( ΒἃΓΪῦἓὶΓθΞἿΠθΒ ). 

Μαῦρος , Σ. ὀνομάζεται ὸὺσ. καὶ ὁ Διάβολος (ἂἰἃΝε). 

Ξῢ Μαῦρος ὅτι καὶ ὁ Γάδαρος. Ζ. Τρίἒϋυλλᾃᾘ»
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Μα ῦ ρ ο ς , Σ. μεταφορ, σημαίνει, Δυστυχὴς, ἄθλως, λυπη- 

ρὸς, ἢ θλιμμένος ; οἷον ἒΤί νὰ κάμῃ ὁ Μ αῦ ρ 0 ς δ ἤγουν ὃ 

δνς-υχἠςἳ Παρόμοια λέγομεν ,κ καὶ Μαύρη ὥρα, Μαύρη > 

ἡμέρα, ὡς ἐξεναντίας ἔλεγαν οἱ παλαιοὶ Α ε τι κ ἣν ἡ μέραυ, 

Ελλ. τὴν ἀγαθὴν (ΒΕΚΚΕΚ , Αηβοά. ἔνεθε). Ρὃἓἕ 106 ). 

ὀ ,ὁμηρος μεταχειριζεται συχνοὶ τὸ « Μ λαινεἲων ὀδυναων » 

( Ϊλιάδ δ, Ι Ι 7 ), ὟΙαύρων πόνων , ἤγουν υπερβολἦ θλιβερῶν. 

Οὕτω ἲέγομεν καὶ Μαύρην καρὸίαν, τὴν θἳιμμένην, ὡς 

εἶπεν ὁ Πίνδαρος (σκολ Π, σελ. 22 θΟὴΠΘΙᾃΘΓ ) « Μέ- 

» λαιναν καρδίαν», καὶ ὁ Αἷσχύλος (Αγαμ. 557 ), (< Αμαυ- 

» ραν φρένα ))᾿ 

ἂς πὸλλ᾿ ἀμαυρἆς ἐκ φρενὃς μ᾿ ἀναστένεὶν. 

Απὸ τὸ Μαῦρος παράγωγα : Μαυρίδα, Σ. ὡς συνών. τοῦ 

Μαυρία (Π ΟἰΙὌθΠΓ), Μελανία, Ελλ. Τοῦτο ἀνακαλύπτει τύπον 

παλαιὸν Μ αυ ρὶς , ᾙ , ἐπίθετον μεταβαλθἓν εἷς οὐσιαστικοἳν. 

ω-Μαυριοῢερὸς, Σ. παράγωγον τοῦ Μαυρίδα ,ἢ Μαυ- 

ρἱς, ὸ ὀλίγον τι μαῦρος (ΠΟἱΓἒὶῒΓΘ ), Ϋπόμελας, Ἑλλ. 

Λέγεται ἀκόμη καὶ ὒἳᾇ Μαυρίκ ο ς ὑποκορ. ( πιθανὸν ὅτι ἀπὸ 

τὸ Μαυρίσκος ) κατὰ τὸ ΜΟΓἱεἆυἀ τῶν Γάλλων. Ο Σ. ση- 

μειὅνει καὶ τὸ Μαυ ρ ο ύ τ ζικο ς. Εκ τούτου καὶ ὁ ΜΑΥΡΪ- 

ΚΙΟΣ , κὑρ. ὄν. ἑνὸς τῶν Γραικορωμ. αὐτοκρατόρων. -- 

Μαυρίζω, Σ. ῥἢμ- μεταβ. (ΠΟἱΓβἰΓ), ἀπὸ τὸ Μαῦρος. 
Καὶ συνών. Μαυ ρ ό νω, απὸ τὸ παλαιὸν Αμαυρόω, ( ὡς 

ἔλεγαν εκεἷνοί κατα δἰπὶᾗὔν τύπον Σ κ ο ι. ὁ ω καὶ Σ κ ο τ ιζ ω) 

« Αμαυρούμενοι, σκοτιζόμενοι » καὶ « Αμαυρώοας, σκοτώ-ὖ 

ἱ» σας λέγει ὁ Ησύχιος. Καὶ αμεταβ. Μαυρίζω (ἀενθῃἰΓ 

ιὶοἰΓ). -Μα υ ρ ι σμέ νο ς, Σ μετοχὴ τοῦ Μαυρίζω, κυριωςο 

μαῦρον χρῶμα ἀλειμμένος (ΠΟἰΓβἰ), καὶ μεταφορ. (ὡς τὸ 

Μαῦρος) ὁ δυἇς-υχῶς ζῶν, Αμ ανρόβιος, Ελ).
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ΜΑΥΡΟΤἨΓΑΝΟΝ. Ζ. Θανατονλήδα. 
ΜΑΥΡΟΫΤΖΙΚΟΞΣ. Ζ. Μαῦρος. 

ΜΑΧΗ, Σ. πόλεμος ( βοἵΠΪὶἃϊ ). Τοῦτο δὲν ἔχει χρείαν 

μαρτυρίας. Ἄλλα Μ οίχην, Σ. ὀνομάζωμεν καὶ τὴν ἐκ φιλονεικίας 

γεννωμένην ἔχθραν καὶ ἀποςροφὴν συνομιλίας (ὮΓΟΠἰΠεΓἰβ, 

ΪἹΟΠἂθΓἰβ ). Εἰςταὐτην τὴν σημασίαν τὸ μεταχειρίζεται ὸ 

ἎπολλόδωροςζΒιβλιοθ. ΠΙ, 15, Ξ /[ ), « Τὴν πρὸς αὐτὸν 

)) μάχην διαλυσάμενος >). Ὗ 

ὅθεν καὶ ῥἥμα Μαχιώνω συνών. τοῦ Κ ακιόνω. 

Ζ. Κακιόνω. 

ΜΑΧΟΜΑι, Σ. Πολεμῶ, Μάχομαι, Ελλ. Καὶ ἡ Μ οἰχο- 
μαι, ἐχθρεὐομαι, ἀποστρέφομαι , οἷον, Τὸν Μάχεται ἡ 

ψυχή μου. Λέγομεν καὶ Μαχεὑομαι (ἀπὸ τὸ Ϊωνικὸν 

Μαχέομαι ) καὶ ἡ μετοχ. Μαχενμένος, χνδ. Μαχιωμέἳ 

ν ο ς ( Ζ. Μοί χη ) , ὁ ἔχθραν ἔχων ἢ φνἳιοέσο-ων (ΙᾙὋΠἱΠἐ). 

ΜΕΓΑΑΑΙΪΝΩ, Σ. Μεγ αλε ύω, Σ. Μεγαλύνω, Σ. 

Μεγαλώνω ( γρ. Με γαλόνω), Σ. Μεγαλίζω, Σ. καὶ 

ῂ Μεγαλειόνω. Δύο τύπους ἐγνώριζαν οἱ παλαιοἰ , τὸ 

Μεγαλύνω καὶ τὸ Μεγαλίζω ᾿ οἱ λοιποὶ εἶναι τοῦ παρακμ. 

ἑλλ. 

Τὸ Μεγαλαίνω εἶναι ἀνωμαλία τοῦ Με γ αλὐ ν ω, (κατὰ τὸ 

παλαιὸν Εὑραίνω αντὶ τοῦ Ευρὐνω, Ελἲπ) Τὸ Μεγα- 

λεὑω εἶναι δεύτερος τύπος τοῦ Μ εγᾋα) ίζ ω (κατα τὸ Ἱ στε- 

ρεὐω καὶ Ἱστεριᾘζω ΕΠ ὀρθρεὑω καί ὀρθρίζω, Εὶλ, ), η τοῦ 

Μεγαἲοἳνω, απὸ τὸ Μεγαλόω, (κατα τὸ Ορκόω καὶ Ορκιζω). 

Τὸ Μεγάλειόνω ἐγεννήθη ἀπὸ τὸ ἄχρηστον ἹἹΞΙεγαλειόω 

βεβαίοὑμενον ἀπὸ τὸ παράγωγον Μ εγ α λε ίωμα τῶν Εβδ. 

Σημαίνονν ἀμεταβ. τὸ γίνομαι μέγας, αὐξανομαι τὸ μέγεθος 

(ἓΓἃΠἀἰΓ, δἳἒἹΞΓἂΠἃἰΓ), οἷον, Τά μ με ρἁ μ εγα λαίν ο υ ν ,ἳ
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μεγα λεὑ ονν , μεγαλὐ νουν ἢ μεγαλόνουν, Μεγεθιῖνον- 

ται Ελλ, οἷον ὀ σ ο ν ἐμᾏεγοἑλῃνεν (ἐμεγάλωσεν , 

ἐμεγάλν νεν, ἐμεγάλωσε) Τὸ σῶμά του, τόσον 

ἐμ ίκραν εν δν ο ῦ ς τ ο ν, συμφορὰ κοινὴ εἰς ὅλα τὰ κακῶς 

᾿᾿ ἀναθραμμένα τέκνα , καὶ μαλις-α τὰ λεγόμενα εὐγενῆ ἢ ἀρχονᾆ- 

τόπονλα. 2) Μετ-αβ. αὐξάνει) τὸ μέγεθος (ᾃἓΓἇΠᾃὶΓ), πλά 

τὐνω , ῦψὄνω, οἷον Μᾗεγαλαἱνω (Μεγαλεύω, Μεγα- 

λύν ω , Μεγ αλοἳνω ), ὡς τοῦ εὐαγγελιστοῦ (Ματθ. κγἳ, 5) 

τὸ (( Μεγαλὑνουσι τὰ κράσπεδα τῶν ἱματίων αὑτῶν »᾿ ᾿ καὶ 

μεταφορ. Δοξάζω ὑπὲρ τὸ μέτρον( ΘΧῌΪΪΕΓ ), δι) ἀκμαίαν, ἢ 

κολακείαν, ἢ Δοξάζω κατὰ τὸ πρέπον (ωἒὶἓῃἰᾖθἴ), ὡς εἶναι 

τὸ (( Μεγαλὑνειν τὸν θεὸν » συχνοὶ εἰς τοὺς συγγραφεῖς τῆς 

Παλ. καὶ τῆς Ν. διαθ. 

Μεγαλύνομαι, μέσ. σημαίνει τὸ ἐπαίρομαι ἢ δοξάζομαι 

(δε ΞΞΟΓΞῌΘΓ) εἰς χαρίσματα τῆς τύχης, ἢ ἀποκτήματα τῆς 

ἀδικίας, οἷον Μεγαλαίν εται (Μεγαλ εὐεται, Μ εγ ά 

λύνεται, Μεγαλόνεται, καὶ Μεγαλειόνετα ι) εἰς 

πλοῦ τον, ἀξία ν ἢ εὐγένειαν, ὡς κάμνουν. ὅσοι ς-εΰ 

ρεύονται τὸν πλοῦτον, τὴν ἀξίαν καὶ τὴν ἀληθινὴν εὐγένειαν 

τῆς ἀρετῆς. Τοιοῦτον μεγαλωμὸν νοὶ φεύγῃ ἐσυμβούλενε τὸν 

Μενέλαον ὃ Ἆγαμέμνων (Ϊλιοξδ. κὶ, 59), ᾿ 

Πάν-τας κυδαίνων ᾿ μηδὲ μεγαλέζεο θυμῷ. 

ΜΕΓΑΑῌΤΕΡΟΣ. Ζι Μεγάλος. 

ΜΕΓἏΛΟΣ, Σ. Μέγας, Σ. Εἰς τὰ προλεγμέναᾇ(ἇτακτ. 

Η, σελ. 241᾿242) πρόσθεσε τὰ ἑξῆς: Μεγάλο ς, πρεσβύ- 

τερος τὴν ἡλικίαν , σχετικῶς πρὸς τὸν νεώτερον, οἷον Τώρ α 

εἷσαι μεγάλος, ὅἒ ν σε πρέπονν πλέον τῶν μι- 
κρῶν τ δι π αιγν ἴδια. Οὕτω λέγει ὁ Τηλἑμαχος περὶ 

ἑαυτοῦ (Ὀδυσσ. βἳ, 313), ,



3 ι β Ἷ ΜΕΓΪ -- ΜΕΓἏ 
ᾙ Ε᾿γὼ ἂν ἔτι νήπιος Ξα- 

Νῦν δ᾿ ὅτε μέγας εἰμὶ κ. τ. λ.--- 

Καὶ πάλιν ἡ μήτηρ πρὸς αὐτὸν (ὀδνο-σ. σὶ, 216) π, 

Παῖς ἔτ᾿ ἐὼν ἡ 

Νῦνδ᾿ ὅτε μέγας ἔσο-ἱ, καὶ ἥβης μέτρον ἒκοἰνεις. 

Παρόμοια ὁ Αἰσχὑλος (Ἁγ/αμ. 368) , 

Ως μήτε ΜΕΓΑΝ 

Μήτ᾿ οὐν ΝΕΑΡῼΝ τιν ὑπερτελέο-αι. 

Τὸ συγκρ. ἔπρεπε νοἒ, ἧναι Μεγαλώ τερ ο ς, Μειζων, Ελλ 
Μειζότερος, παρακμ. Ελλ. (Ιωαν. ἐπιστολ. Γ, γ, 4). Αἲἲή θ 

᾿ᾃ συνήθεια τὸ ὥρισε Μεγαλἠ τ ε ρ ο ς, Σ. η απὸ ἄχρηςον παὶαιὸν 
Μ εγαλαίτερο ς , Μεγαλῄτερ ο ς, ἢ κατὰ συγκοπὴν τοῦ 
Μεγαἲειότερος , Με ἐγαλείτερος. Λαμβάνει-αι καὶ 
τοῦτο, ὡς τὸ θετ. εἰς σημασι- ίαν τοῦ πρεσβύτερος (ἃ1ῃἐ), οἷον, 
Ο μεγαὶ-ῄτεροἳς μου υἱὸς , Η μεγαλητέρα μου 
θυγάτηρ. Οὕτως εἶπαν οἱ Εβδ. (Γενέσ. κθ, Ιβ) (< Τῷ ὸἒ 
» Λάβαν ἦσαν δύο θυγατέοες ὅνομα τῇ ΜΕΙΖΟΝὟΙ Λεια, 
)) καὶ ὅνομα τῇ ΝΕΩΤΕΡᾼ, Ραχἡ) ». 

ΜΕΓΙΣΤΑΝ ΟΙ Δ. Μεγις-οἲνες , παρακμ. Ελλ Οἱ μετα 
τὸν βασιὶέαη ̓̓ ηἡγεμὄνα πρωτεὑοντες , οἱ μεγάἲᾝοι οἱ ἀξίωμα 
τικοἲ (( Μεγις-οῖνες , οἱ ἒν ὑπεροχῇ ὄντες » λέγει ὁ Ἥσὐχιος. 
Μἃἓῃἃϊβ σημαντικῶς τοὺς ὠνόμαζεν ἡ πολιτεία τῶν παλαιῶν 
πρἰν ὖπὖοπέσῃ εἰς τὸν ζυγὸν τῶν Ϊὶώσων, Η λέξις εἶναι τοῦ 
παρακμ. ἑλλ, σχηματισθεῖσα ἀπὸ τὸ ὑπερθ. Μέγιςο ς. Κατὰ 
τὸν Φρὐνιχον , πρῶτος ὸ Μένανδρος τὴν ἔμεταχειρίσθη. Δὲν 
ἤργησεν ὅμως νὰ κοινωθῇ. Οἳ Εβδ. τὴν μεταχειρίζονται 
συχνοὶ σημαίνοντες τοὺς σατράπας ἢ ὑπάρχονς τῶν Ἀσιανῶν 
δεσποτῶν. διότι εἰς τὰς εὐνομονμένας πολιτείας δὲν ἔχουν
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χώραν Μεγις-ἅνες, ἀλλ, ἄρχοντες πρόσκαιροι, ἐκλεγόμενοι μὲ 

κοινὴν τῶν πολιτῶν ψῆφον. Εὐθὺς ὅταν εἰσχωρἡσωσιν οἱ ΜΞ.. 

γις-οῖνες , πρῶτον ἔργον αὐτῶν εἶναι νὰ χαλκεύωσιν ἁλυσίδας 

τἢς κοινῆς ἐλευθερίας, ἕως νὰ καταοουλώσωσι τὸ ἔθνος καὶ νὰ 

συναπολεσθῶσι μ᾿ αὐτὸ , ὡς ἀπώλ εο-αν πάντοτε καὶ τοὺς βασι- 

λεῖς των συναπωλεσθέντες μ αὐτούς. Ο προφήτης ΙΞΙσαιοις, 

ἀφοῦ ἐκήρυξε τὸν (< Θνμδν κυριου ἐπὶ πάντα τὰ ἔθνη τῆς 

» γῆς » διὰ τὰς ἀνομίας τῶν δυνατῶν κατὰ τῶν ἀδυνατων , 

λέγει, (< Οἱ γοἱρ βασιλεῖς και οἱ Μεγις-ἅνες αὐτῆς ἔσονται εἷς 

» ἀπώλειαν )) (Εἶσαι/ζ λδἱ, 2-12). 

ΜΕΛΑΓΧΟΑΙΚΟΣ. Ζ. Στοὐβιος. 

ΜΕΛΑΝΔΔΑ, Σ. Δ. Μελανία, Σ. Δ. Πελιὸνοὶτής, καὶ 

Πελίωσις, Ελλ.(11ν1(1ἱϊἐ ) « Πελιδνὸς ,μελανοςυ μο- 

λὐοδῳ εοικὡς κατὰ τὴν χοόαν » λέγει ο Ησὐχιος. Ο Ιπποκροἰ- 

της ( ΙΙρογνως. ᾗ 2, σελ. 4/8) ενωσε τοἱ χρώματα , λέγων 

(( Τὸ χρῶμα τοῦ ξὐμπαντος προσώπου μελανεδν (ΔΓ. μελάσ 

)) νεον) καὶ πέλιον, ἢ μολιβδῶδες ». ΤὸὶΜελανοἰδά , φανερὄνει 

ὄνομας-ικὴν , Μελανοἱς, αδἶἇἓ, ἴσως παλαιᾶς διαλέκτου λείψανον, 

᾿ὡς ἔλεγαν Δμαρτία καὶ Δμαρτοἱς, Μαςῖα καὶ Μαιοἱς, 

Πέλεια καὶ Πελειοἱς, οὕτω καὶ Μελανία καὶ Μελανοἒς᾿ 

ε( Μελανίοιν νέφους υ εἶπεν ὁ Πλούταρχος (Περὶ τῶν ἀρεσκ. 

τοῖς φιλοσὄφ. ΠΙ, 3), καὶ α Μελανδν νέφος » ὁ αὐτὸς (Περὶ 

ΠΞΡίΞργ ἔ ίι) 
ΜΕΛΑΝΘΙΟΝΖ ᾼΛεπιδι. 

ΜΕΑΑΝΟΥἿΡΙΟΝ, οὺσ». ουδέτ. γένος ὀψαρίον , Μελά- 

νονρος, ἅρσ. Ελλ. ( Ϊδ. τὰς εἰς τὸν Ξενοκροέτ. σημειώσ. 

σελ. 75 Ϊ. 

ΜΕΑΑΧΡΙΝΟΣ , Σ. Δ. ὁ χρῶμα ἔχων ὑπόμαυρον 

(ὯΓΠΠ). Εἰς τοὺς παλαιοὺς σώζονται οἱ ἑξῆς τύποι, ἷζὓζἒ ελοἰγ-«



3 ι β , ΜΕΓΪ --« ΜΕΓἻᾎ. 

Εἳγὼ δν ἔτι νήπιος ἦά ᾙ 

Νῦν δ᾿ ὅτε μέγας εἰμὶ κ... τ. λ.-- 

Καὶ πάλιν ἡ μήτηρ πρὸς αὐτὸν (ὀδυσσ. σὶ, 2 Ιβ) ὒ, 

Π-αῖς ἕτ᾿ ἐὼν 

Νῦνδ᾿ ὅτε μέγας ἔσο-ἱ, καὶ ἥβης μέτρον ἱκάνειςὶ 

Παρόμοιαὸ Αἰο-χὐλος (Ἄγαμ. 368) , 

Ως ,μήτε ΜΕΓΑΝ, 

Μήτ᾿ οὐν ΝΕΑΡῼΝ τιν ᾿ὗπερτελέσάι. 

Τὸ συγκρ, ἔπρεπε να ἧναε Μ εγαλ ώ τ ε ρ ο ςΞ ,, Μείζων , Ἑλλ.. 
Μειζοἳτεροςἷ, παρακμ. Ἑλλ. (Ϊωαν. ἐπιστολ. Γἳ, γ᾿, 4). ᾏλλ, ἡ 

᾿ συνήθεια τὸ ὥρισε Μεγ αλἠ τ ε ρ ο ς, Σ. ἢ ἀπὸ ἄχρης-ον παλαιὸν 

Μεγαλαίτερος, Μεγαλᾔτερος, ἢ κατὰ συγκοπὴν τοῦ 
Μεγαλειότερος , Με ε ᾿γαλείτερος. Λαμβάνεται καὶ 
τουτο, ὡς τὸ θετ. εἰς σημασἒ αν τοῦ πρεσβυτερος (ἃιῃἐ), οἷον, 
Ο μεγαἲήτεροἳ τ, μου υἱὸς , Η μεγαλῃτέρα μου 
θυγάτηρ. Οὕτως εἶπαν οἱ Εβδ. (Γενέσ. κθ, Ιβ) α Τῷ δὲ 

))᾿ Λάβαν ἦσαν δύο θυγατέρες ὄνομα τἧ ΜΕΙ/ΖΟΝΙ, Λείαἳ 
)) καὶ ὄνομα τῇ ΝΕΩΤΕΡᾼ, Ραχἡ) >) 
ΜΕΓΙΣΤΑΝΟΙ, Δ. Μεγις-άνες , παρακμ. Ελλ Οἱ μετοἱ 

τὸν βασιλέαη ̓ ηἡγεμόνα πρωτεύοντες , οἱ μεγοᾓοι, οἱ ἀξίωμα 
τικοἲ «Μεγις-ἅνες, , οἱ ἐν ὑπεροχῇ ὄντες » λέγει ὁ Ησὐχιος. 
Μἇἓῃἇῒβ σημαντικῶς τοὺς ὠνόμαζεν ἢ πολιτεία τῶν Πολονῶν 

πρίν ὑπ-οπἑσῃ εἰς τὸν ζυγὸν τῶν Ϊὶώσων, Η λέξις εἶναι τοῦ 

παρακμ. ἑλλ, σχηματισθεῖσα ἀπὸ τὸ ὑπερθ. Μ ἐγιζο ς. Κατὰ 
τὸν Φρύνιχου , πρῶτος ὸ Μένανδρος τὴν ἔμεταχειρίο-θη. Δὲν 

ἤργησεν ὅμως νὰ κοινωθῇ. Οἳ Εβδζ τὴν μεταχειρίζονται 
συχνοὶ σημαίνοντες τοὺς σατράπας ἢ ὑπάρχους τῶν Ασιανῶν 

δεσποτῶν. διότι εἰς τὰς εὐυομουμένας πολιτείας δὲν ἔχουν
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χώραν Μεγις-οἷνες, οἱλλ᾿ ἄρχοντες πρόσκαιροι, ἐκλεγόμενοι μὲ 
κοινὴν τῶν πολιτῶν ψῆφον. Εὐθὺς ὅτανεἷσχωρήσωσιν οἱ Με.. 

γις-οἶνες , πρῶτον ἔργον αὐτῶν εἶναι νὰ χαλκεύωσιν ἀλυσίἆάς 

τῆς κοινἤς ἐλευθερίας, ἕως νὰ καταδουλώσωσι τὸ ἔθνος καὶ νὰ 

συναπολεσθῶσι μ᾿ αὐτὸ, ὡς οἱπώ) εσαν πάντοτε καὶ τοὺς βασι- 

λεῖς των συναπωλεσθέντες μ αντοὑς. ὀ προφήτης ΙΙσαἷας, 

οἱςοοῦ ἐκήρυξε τον (( Θνμδν κυριον ἐπὶ πάντα τὰ ἔθνη τῆς 

» γῆς » διοἱ τοἱς οἱνομιας τῶν δυνατῶν κατὰ τῶν οἱδννοἰτων , 

λέγει, (( Οἱ γοἱρ βασιλεῖς καὶ οἱ Μεγις-οῖνες αὐτῆς ἔσονται εις 

» ἀπώλειαν )) (Εἶσαι/ζ λδἿ,Ϊ2-12). 

ΜΕΛΑΓΧΟΛΙΚόΣ. Ζ. Στούβως. 
ΜΕΛΑΝΑΔΑ Σ. Δ. Μελανᾊα Σ. Δ. Πελιὸνὅτης, καὶ 

Πελιωσις, Ελλ. ( 11ν1ἃΙΪἐ ) (ι Πελιδνὸς, μελανὸς.. ο- 

λύβδῳ εοικὠς κατὰ τὴν χροαν » λέγει ο ῌσὑχιος. ὀ Ιπποκροἰ- 

της ( Προγνως- β 2 , σελ. 448 ) ενωσε τοἱ χρώματα, λεγων 

« Τὸ χρῶμα τοῦ ξὐμπαντος προσώπονμελανεὀν (ΔΓ. μελά- 

)) νεον) καὶ πέλιον, ἢ μολιβδῶδες ». ΤὄΜελανοέδά , φανερόνει 

ὄνομας-ικὴν , Μελανοἱς, αὗἷὄἒ, ἴσως παλαιᾶς διαλεκτον λείψανον, 

,ὡς ἔλεγαν Ἅμαρτία καὶ Ἁμαρτοἱς, Μαχῖα καὶ Μαιοἱς, 

Πέλεια καὶ Πελειοἱς, οὕτω καὶ Μελανία καὶ Μελανοἒς᾿ 

(( Μελανίοιν νέφους υ εἶπεν ὁ Πλούταρχος (Περὶ τῶν οἱρεσκ. 

τοῖς φιλοσὄφ. ΠΙ, 3), καὶ (( Μελανδν νέφος » ὁ αὐτὸς (Περὶ 

ΠΞΡίΞργ ἔ 4) 
ΜΕΑΑΝΘΙΟΝσΖ Λεπιδι. 

κ ΜΕΑΑΝΟΥΡΙΟΝ, οὐσ. οὐδέτ. γε... ὄψαρἱου, Μελά- 
νονρος, ἆρσ. ΕΠ.. ( [δ. τάς εἰς τὸν Ξενοκροέτ. σημειὡσ. 

σελ. 75 Ϊ. 

ΜΕΛΑΧΡΙΝὋΣ , Σ. Δ. ὁ χρῶμα ἔχων ὑπόμαυρον 

(ὯΓΠΠ). Εἰς τοὺς παλαιοὺς σώζονται οἱ ἑξῆς τύποι, Μελαγ»



318 ΜΕΛΑ -- ΜΕΛΕ. 

χροος , Μελαγχρίἲἰς , Μελαγχροίης , Μελάγχρως , ἰἔἰλλ. Ὁ δὲ 

τῆς γλώσσης μας εἶναι, Μ ελοξγχρ οιν ο ς, διὰ διφθόγγου, 

ἀπὸ τὸ ἄχῥης-ον Μ ελαγχρόϊνο ς. 

᾿< ΜΕΑ ΑΨὈΣ, ἐπίθ. Μελαγχροος, ΞΞΣλλς Λείπει εἰς τὸν Σ. 

ἡ λέξις. θ δὲ Δ. φέρει οὐσ. οὐδέτ. προπαροξὑτ, Μ ἐλαψ ο ν , 

ὡς συνών. τοῦ Σινωπίδιον. Ζ. Σιναπίδι. 

ΜΕΛΕΡΗ , Σ. σιτοφοἱγον ἢ οΐἓλενροφοἰγον ζωΰςοιον. Τὸ 

ἐξηγεῖ ϊοῃεᾗἱο (0055011), παράγων ἐξ αὐτοῦ καὶ ῥἧμ. 

ἀμετάβ. Μελεριοἰζω, καὶ μετοχ. Μελεριασμένος. 

᾿ Τοῦ, Νικάνδρου (Θηριακ. 417) τὸν ς-Ξίχον τοῦτον», 

ᾎζἋοὡο-ο-ων λειμῶσι μολουρίδας ἢ βατραχῖδας ὶ 

ἐξηγῶν ὸσχολιας-ὴς, λέγει « Μολουὒοἰς ζῶόν ἑς-ιν ὅμοιον 

)) ἀκρίδυ ἄλλοι δὲ σἰλφῃ εἶναι ὅμοιόν φασι )). Εἰς τὸν Σονΐδαν 

γράφεται μονοφθόγγοὶς ᾿ (( Μολνρίδας τὰς ἀκρίδας φασι ». ὁ 

ἐτυμολόγος ( σελ. 474) διὰ τοῦ ἒ τὴν πρώτην (( Μελονρἰς 

,» σημαίνει τὴν σιτοφοἰγον ἀκρίδα )) τὸ ὁποῖον οἱ κριτικοὶ ἐνό- 

μισαν σφάλμα γραφικόν. Σφαλμένον βέβαια ᾿ ἀλλοὶ πιθανὸν ὅτι 

ὁ Σουΐὸἂς (ὅχιὸ ἀντιγραφεὺς) συνέσφαλε μὲ τὸν σύγχρονὄν 

του χυδαῖον λαὸν , ὅς-ις ἐπρόφερε τὴν λέξιν οὕτως. ούδ᾿ 

εἶναι βέβαιον , ἂν ἢ διὰ τοῦ ἔ γραφὴ ἦτον ἡ αὐτὴ εἰς ὅλας 

᾿ τὰς διαλέκτους ᾿ ὅ Πολυδεὑκης λαλῶν περὶ τῆς μύλης 

(ΙΠΟΠΙΪΠ) λέγει, « Μύλη. . .. καὶ ζῶον τὸ ἔνδον τρει- 

» φόμενον, μυλακρἰς καί μυλαγρίς », Τὸ ζῶον εἶναι τὸ 

ἀπὸ τὸν σχολιας-ὴν τοῦ Νικάνδρου ὀνομαζόμενον Σίλφη, ἢ 

καὶ Τιἳλφη (πῆτε), κατοικοῦσα συνήθως τοὺς μύλους , καὶ 

τρεφομένη ἀπ᾿ ἄλευρον, κατὰ τὸν Ἠσὐχιον᾿ « Μυλακρἱς , ἢ 

)) μυλικὴ σίλωη. . . . ἀπὸ τῶν μύλων καὶ τῶν οἓλεὐρων. Ϊἱἳνιοι 
Δ 

ν) δὲ τὰς τρωξαλλίὸάς ἐν τοῖς ἀλεύροις εὑρίσκεσθαι φασἰ ᾿ ἢ
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)) ἀκρἰς σἱ-ζὒφαἳγος ». Ἆπὂ τὰ τελευταῖα τοῦ Ἥσυχίουλόγια, 

βλέπε-ις ὅτι οὔτε εἰς τὸ εἶδος οὔτ᾿ εἰς τὅνομα τοῦ ζωϋφίου , 

ἔσο μςοωνοὕσαν οἱ παλαιοι καὶ τοῦτο δὲν εἶναι παράδοξον, 

«ἐπειδὴ καὶ τῶν πολὺ ἀκριβεςέρων νεωτέρων ἐντομοὶὅγων 

. τοἓ συγγράμματα, δὲν ἔφθασαν ἀκόμη εἰς τὴν περὶ τούτων 

οἱδίς-ακτον ἀκρίβειαν (Ζ. Βωτριδα, καὶ Σίλςονι) Μέ)ερην 

ὀνομάζομεν σήμερον τὴν Ιἶἒρυσίβην,, Ελλ. Ζ. Συρἱκι. 

ΜΙᾪΞΑΙΓΚΑΣ. Ζ. Μήλιγγας. ᾿᾿ 

ΜΕΛΪΛΩΤΟΝ, οὐδέτ. Σ. ( ΪῃἐΙἰἰοϊ ), Νυχάκηυ, Δ. 
Μελί) ωτος, ἁρσ. Ελ). κατὰ τὸν Διοσκορίδην (ΠΙ, 48). Τὸ 

Νυχοἱκην (γρ. Νυχοἱκιν) ἤγουν Νυ χοἱ κι ον, ὑποκορ. βάρβαρον 

ἅὊου βαρβοἱρου υποκορ. Νὐχιον, ἀπὸ τὸ ὄνυξ, Ελλ. 

ΜΕΛΪΠΑΣΤΗ , Σ. τὸ ἐξηγεῖ «Τυρὸς γλυκὺς ὡς μέλι » 
ἤγουν τυρὸς οἱνοῦατος. Ζ. Μουζήθρα. 

ΜΕΑΙΣΣΟΦΑΓΟΝ οὐδετ. Σ. Ορθοτερον Μελισ οο- 

φαγος, ἀρσ καὶ παροξυτ. ὄρνεον φθεῖρον τοἓς μεἲισσας , 

Μέροψ, Ελλ. (ἕυἓρἰεΓ ). Ϊδ. Ἄριςοτέλ. Περὶ ζ. ἱς-ορ. ΙΧ , 

27, β 16 , σελ. 466 , 8611ΠεἱἀεΓ. κ ᾿ 

ΜἷἒΛΛΩ, Σ. Οἱ παλαιοί τὸ ἐσύντασοαν μὲ οἒπαρέμφατον, 

σημαίνοντε -.,, την θέἲησιν, ἢ τὸν σκοπὸν τοῦ σπουδάζοντος νὰ 

,πράξη τἱ, οἷον (( Μέ) λω γράφειν, ἢ γράψείν » τὸ ὸποἷονἡ 

κοινὴ γλωσο-οι ἑρμηνεὐει διττῶςἳᾓ η βοθλουσα εἰς τόπον τοῦ 

Μέλἲω τὸ Θέλω , οἷον, Θέλω γράφειν, (θέλω γροἱ- 

ψειν, ἢ φυλοἱο-σουσα τὸ Μέλλω, καὶ μεταβάλλουσα τὸ ἀπα- 

ρέμφατον εἰς ὑποτακτικὸν, οἷον, Μέλλω νὰ γράφω, ἢ νὰ 

γράψω. -2) Τὸ τρίτον πρόσωπον, Μέλλει ἰσοδυναμεῖ 

κἄποτε μὲ τῶν παλαιῶν τὸ Εἴμαρται ἢ Πέπρωται, Ελλ, 

οἷον, Ο θεὸς μόνος ἐξεύρει τί μου μέλλει, καὶ, 

Μοῦ, σοῦ, τοῦ ἔμελλε, οἷον, (Ἆπολλ. ὁ ἐν Τύρ.),



-320 ,, ΜΕΑὉ -Ξ- ΜΕΝΤ. 

Καὶ ξαελ-λέ του τοῦ πτωχοῦ καὶ ἄλλο κακὸν νὰ πάθῃ. 

Τὴν παλαιὰν μετοχ. ἐφυλάξαμεν ὁμοίως , λέγοντες τὸ 

Μέ λ λον καὶ τὰ Μέλλον τ α (ἐλλειπτ. ἀπαρεμφ. τοῦ Συμ- 

βἧναῖ, ἢ Νά συμ βῶο-ι).--3) Ἇλλ᾿ ἔχομεν καὶ μετοχ.μέο-. 

Τὸ Μελλούμενον (ἀντὶ τοῦ Πεπρωμένον ἢ Εἱμαρμένον 

Ελλ. ), ἄχρης-ον ,εἰς τοὺς παλαιοὺς , αλλ᾿ ὄχι βάρβαρον, 

ἐπειδὴ παράγεται ἀπὸ τὸν περισπώμενον τύπον Μ ελλ έ ω, τοῦ 

ὁποίου ὁ μέλλων Μελλήσω ἦτο χρης-ὸς εἰς ἐκείνους. Οὕτω 

λἕγομεν Μοῦ ἔμελλἐ, καὶΜελλούμενόν μου ἦτο. 

ΜΕΛὀΠΙΤΤΑ. Ζ. Κηρήθρα. 
ΜΕΛΧΙΣΕΔΕΚΪΤΑΙ. Ζ. Ατζίγγαυσς. 
ΜΕΝΕΞΕΣ , Σ. ΜΞυΞψἀ, Δ. Μενεψαὶ, Δ. Βιόλα, Δ. 

Βιολέτα. Δ. Σ. Χαμοβιολέτα , Δ.Ὓ Σ. ἴον, Ελλ. 

Ἡ λέξις εἶναι τῶν Τούρκων , οἱ ὁποῖοι τὴν προφέροὐν 

Μηνεφ σέ. Τὸ Βιόλα καὶ Βιολέτα, ἀπὸ τὸ ῥωμ. ᾪἿΟΙῌ 

(νἱΟΙθϊϊε ). Η Χαμοβιολέτα ἴσως εἶναι ἄλλο εἶδος βιολέτας , 

ἡ ὀνομαζομένη Ἄγριοβιολέτα. Ζ. Χαμαίϊον. 

ΜΕΝ ΪΣΚΩ, Δ. ὡς ταυτόσημον τοῦ Μένω (ΓΘΞΪΞΘΓ) , κατὰ 

τὸ Εὔρω , Εὑρίοκω, Στερῶ -, Στερίσκω» Λέγομεν κατὰ συγκο- 

πὴν καὶ Μνίσκώ ἔτι δὲ, καὶ Μνέσκω ἢ Μναίσκω 

( Ιἔἶτυμολογ. σελ. 272 ). Ο ὁμηρος ἔλεγε Μίμνω καὶ Μ [- 

μνάζω. ᾿ 

ΜΕΝΤΖΟΥΒΪ, Σ. ῥητίνη δένδρου ὀνομαζομἐνου Γαᾪᾜἷ 

ὯΘΠἸοἱΠ , Θυμίαμα, ὡς ὁ Στύραξ, Ἑλλ. τὸ κοινῶς Στο υ- 

ροἒκιον , Σ. ἀλλ᾿ εὐωδέστερον τοῦ Στονρακίου (Ζ. Στου- 

ράκι ) θ Στύραξ τῆς Πισιδίας περιγράφεται ἀκριβέστατα 

ἀπὸ τὸν Στραβωνα (ΧΠ, σελ. 570-571 ). Τὸ Μεντζουβἰ 

ἢ Βεντζουβἰ ( λέξις πιθανὸν ὅτι ἰνδικὴ ) φέρεται ἀπὸ τὴν
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νῆσον Σουμοἰτροιν, τὸ αὐτὸ, νομίζω, καὶ ὁ μνημονευόμενος 

ἀπὸ τὸν Στράβωνα ἄλλος ὁμώνυμος Στύροεξ (ΧὙΙ, σελ. 773), 

ὸ παλαιοὶ μετακομιξόἱιενος ἀπὸ τὴν Ϊνδίαν διὰ τοῦ ἐμπορίου εἰς 

τὴν Αραβιαν. 

ΜΕΡΜΗΓΚΑΣ. ΜΕΡΜΗΓΚΙΑ. ΜΕΡΜΗΓΚΟΒΟΤΑ= 
ΝΟΝ. Ζ. Μύρμηκας. 

᾿ ΜΕΡΜΙΔΪΖΩ. Ζ. Μυρμηδίζω. 
ΜίΞΞΗ , Σ. τοῦ ἀνθρωπίνου σώμοιτος τὸ μέσον μέρος, ὅπου 

λογίζεται τὸ κορμίον , κλῖνον πρὸς τοὺς πόδας, Διοἰζωμα , 

Ελλ. οἷον Τὸν ἔπιασεν, ἢ τὸν ἐσήκωσεν, ἀπὸ τὴν 

μέση ν ( ῦ ΙΘ ΡΓἰἱῖ Ξλ ἷΟἰΞ ἃθ ΟΟΓΡΒ ). Ο ἓοΘεἰς εἰς τοὺς 

Ἁθηναίους χρησμὸς , ὅτε ὁ Ξέρξης ἐκατοίβοιινεν εἰς τὴν Ελλάδα 

( Ἠροδοτ. ΥΠ , Ι ίἓὒ ) , ἔλεγε σιμοἓ τῶν ἄλλων , 

Οὔτε γὰρ ἡ κεφαλὴ μένει ἔμπεδον , οὔτε τὸ σῶμα, 
υθτε πόδες νέοιτοι, οὕτ᾿ ὧν χέρΞ-ς, οὔτε τι ΜΕ᾿ΣΣΗΣ 

,Λείπει-αι. 

ὁ ὁμηρος τὴν ὀνομάζει Ζών ην ( Ϊλιοίὸῖ βἳ, [178 ), 

ὄμματα καὶ κεφαλὴν ἵκελος Διὶ τερπικεραὑνῳ , 

Ανρεῖδὲ ζώνην, ς-έρνον δὲ Ποσειδοἰονι. ᾿ 

ΜΕΣΙΑ, Σ. Νίγλα , Σ. Λωρίον ( Ξᾜὶἕὶθ ) χρήσιμον νοὶ 

ξένῃ τὸ ἔφίππειον εἰς ῥἄχιν ἵππου ἢ ἄλλου ὑποζυγίου , 

Ϋποζώνηἳ καὶ Ἷἶἳποἳζωμα, Ελλ. κατὰ τὰ Γ λς (( Ϋποἳζωμοι 

» Ξυὺοἱῃεϊυιῃ, θιιεεἱῃοϊαϊῃ, εεῃἳἰεἰῃεἱιιἴπ. Ϋποζώνη, 
»᾿ Οἱῃἕῃἰἃ ». Τὸ Μεσιοἓ εἶναι. ἀπὸ τὸ Μεσαία , διότι 

δένει τὴν μέσην (Ζ. Μέση ), ὡς Γριὰ ἀπὸ Τὸ Γραῖοι, 

Παλιὰ ἀπὸ τὸ Παλαιὰ, καὶ πολλοὶ ἄλλοι παρόμοια. Τὸ 

Ν ίγ λ α ἐσυγκόπη ἀπὸ τὸ Ρωμ. Εἰἒυὶἃ, μὲ τροπὴν τοῦ ἀρχι» 

νοῦ ἱ εἰς τὸ ἱ : Εἰἓυὶἃ, Ρειιτνἃ ἷἒιθεἰὒἃᾂ, νεὶ εοπἰἰβἃ 
ἱΠΠΟΑΝβ. θἰοπίιΐ. Μεά. ἰἱι ,ἑίΪἰ ἰαιἱιήι, ν. Βἱἒυὶἃ ). 

2 Ι
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ΜΕΣΟΠΑΤΟΝ. Ζ. Παραπάτιον 

ΜΕΣΟΧΑΛΙΚΑ. Ζ Χαὶικια. 

ΜΕΤΑΛΙΑ, μὲ συνών. Πε ντοἰὶ ια, οὐο θη). Σ. Μεταῖα, 

ΓΓ. Νόμι σμα χαραγμένον εἰς μνημόσυνον ἐπισήμου συμβαἒ» 

ματος, πράξεως, ἡ ἄλλης τινὸς περιπετείας ( πὶἐἀεὶῦὶε ). 
2) Οὕτως ὀνομάζονται ἀκόμη καὶ ὅλα τὰ παλαιοὶ νομί- 

σματα, τὰ φυλασσόμενα εἰς τὰς νομίσματοθήκας ἀπὸ τοὺς 

ἀρχαιολόγους. 

Επειδὴ τῶν ἐτυμολόγων γνώμη εἶναι , ὅτι τὸ Γαλλικὸν 

ΜἐἂἃὶΠθ παράγεται ἀπὸ τὸ Μέταλλον , Ελἱ.. χρήσιμος λέξις 

εἰς ἡμᾶς εἶναι ἡ Μετάλια , γραφόμενον ὅμως Μ ε τ οἱ λλ εια ἢ 

Μεταλλία (διὰ νὰ μὴ συγχυθᾖ μὲ τὸ Μεταλλεία Ελλ. 

ἘΟΗΙΙΙΘ) εἰς ἑρμηνείαν τοῦ ΜἐἂἃἰΙΙε. 

ΜΕΤΑΛΛΕΙΑ ἢ ΜΕΤΑΛΙΑ. Ζ. Μετάλια. 
ἏὟ ΜΕἹἈΠΡΑΤΗΣ. ΜΕΤΑΙΙΩΛΗΤΗΣ. Ζ. Προξτης 

ΜΕΤΡΙΑΖΩ. Πρόσθεσε εἰς τὰ προσημειωθέντα ( Ατακτ. 

ΙΙ, σελ. 247), οτι σημαινει καὶ τὸ Αστειεὐομαι, εἰρωνεὐεομαι 

(ΡἲἃἰθἃῃϊθΓ, ΓἒὶἱΠεΓ), ὡς κάμνουν οἱλε γαμενοιΕὐφυεῖς, Ελλ. 

ὑποκρινόμενοι τὰ μεγάλα, μικροὶ ἢ μέτρια, ἢ τὰ πολλοὶ, ὀλίγα. Καὶ 

τοῦτο νοεῖ ὄ Ησὐχιος, ὅτε λέγει, « Εὐφυὴς . ὁ ἐξ ἑτοίμου 

»λέγων καὶ σκώπτων, μέτριος κ τ. λ. ). Συνών. τοῦ Μετρί- 

, αζω ἔχομεν τὸ Μετεωριζομαι, κοιν. Μετωριζομαι, ἀπὸ 

τὸν παρακμ. ἑλλ. (Ιεροκλ Αστ. 28 Ιὸἐ και Αθην. ΧΥ, σελ. 

698 καὶ σχολιαστ. Θουκυδἰδ. Β. 37). 

ΜΕΤΡΩ.. Ζ. Κακομετρῶ. 

ΜΕΤὯΠΙΟΝ. Ζ. Περιθοἳρι. 
»ΜΕΤΩΡΙΖΟΜΑᾏ Ζ. Μετριαζω. 

ΜΗΔΙΚΑΡΙΟΝ. Ζ. Τρἰφυλλον. 

ΜΗΛΙΓΓΑΣ οἱρσ (ἱθῃἲρβ) χυδ Μέληγκας, Μιληγκαἔ
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καὶ Σμἰλιγκας , Σ. Μέλιγγος , Δ. Τὸ Μή λιγ γ α. ς (ὀρθότερον, 

Μ-ἠυιγγας. ) εἶναι ἀπὸ τῶν παλαιῶν τὸ Μ ἢ ν ιγξ (Πὶἐῃἱῃβε), 

Ἑλλ. τὸ σημαῖνον τὸν ὑμένα (ΪΠΘΙΠΪΠἨΠθ ) τὸν περισκεπαᾒ- 

ζοντα τὸν ἐγκέφαλον , ὅστις εἶναι διπλοῦς, ὁ ἕνας λεπτότερος , 

καλύπτων ἀμέσως τὸν ἐγκέφαλον , ὁ δεύτερος ἐπάνω τούτου , 

παχὑτερος. Ο παρακμΞ ἑλλ. ἔδωκε καταχρηστικῶς τόνομα τῶν 

Μηνίγγων καὶ εἰς τοὺς Κροτοἕφονς διότι ἕως εἰς τούτους κατα- 

βαίνουν αἱ Μἡνιγγες τοῦ ἐγκεφοἒλού ι( Κρόταφος (γρ. Κρότα- 

» φοι ), αἱ μηνιγγες ἲ) ( Ανωνύμ. εἷσαγ. ἀνατομ. σελ.,144 , 

ἐκδὒ ΒεΓΠἓὶΓἂ. ). ὀνομαζομεν ἀκόμη καὶ οὐδετ. πληθ. ΝΙηλίγὶ/ια 

(Μηνίγκια Ελλ. ), τὰ μεταξὺ τῶν ὀμμάτων καὶ τῶν αὐτίων 

διαστήματα , δεξιοὶ καὶ ἀριστερά. Ο Ϊπποκροἑτης ὠνόμαζε 

Μήνιγγας ἀκόμη καὶ τοὺς δύο χιτῶνας τῶν ὀφθαλμῶν τὸν 

κερατοειδἠ (οοιῃἐε) Ἑλλ. καὶ τὸν Ϊὶαγοειἆᾔ( ῃνἐε), Ελλ 
Τοῦ Δ τὸ Μ έ) ιγ γο ς ἐξηγήθη κακοὶ ὡς σονοτἒι. τοῦ Μέλος 

(ΪᾙεΠὠΓε) Η φερομε ίνη απ᾿ αὐτὸν μαρτυρια αρκεῖνἀ οιοριση τὴν 
σημασίαν: (ι Αστραγαλους ἐπὶ τοὺς μελιγγους ἡμῶν θέντεςὶ. ὁ 

ὶόγος εἶναι περὶ εὶοονς βασανου τυραννικἧς, ἥτις ἐπερισφιἳ γε 

μὲ ἀστραγαλους τοὺς κροταφους τοῦ βασανιζομένου, ἕως να ὅμο- 

ἲογήσῃ ὅ,τι ἐπεθύμει ο τύραννος, ἢ ν ἀποπνεὑσῃ τὴν ψυχήν του. ἔ 

ἳᾇ ΜῌΑΟΠΙΤΤΑ. Ζ Εἶδος. 

ΜΗἹ ΡΥΙΑ ΜΗΤΡΥ ΙὉΣ, Ζ. Προγον ἱ 

ΜΪΑ. Εἰς τὰ προλεγμἐνα (Ατακτ. Π, σᾩ. 247 ) πρόσ- 

θεσε, ὅτι λέγομεν συντάσσοντες μὲ τὴν πρόθεσιν Α πὸ μιᾶς, 

καὶ ὀρθότερον ( εἰς τὴν κοινὴν κἂν γλῶσσαν ) ἐπιῥῥηματικῶς , 

Α πομιοἵς , εἰς σημασίαν τοῦ ὁμοφώνως ( ἂΠΠε σοΙΠ- 

ΙΠΠΠΘ νοἰΧ ), καὶ μι ταφορ. τοῦ βεβαίως, ἀναντιρρήτως , 

ἀδιστάκτως ( ἰῃοοῃῒεεἱἒὶῌεϊᾙεῃϊ) , οῖον , Εἶναι α τε σ - 
μιᾶς τρ ελός. Η φράσις μας ἧἲθεν ἀπὸ τοὺς εὐαγγελιστας 

(ί Καὶ ἤρξαντο ἀπὸ μιᾶς παραιτεῖσθαι )) ( Λουκ. ιδἱ, ἷ8 ), 

Ξιῂ
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ἐλλειπτ. δηλαδὴ , ἀντὶ τοῦ « Ἆπὸ μιᾶς φωνῆς », Οἱ παλαιοὶ 

ἁρσ. καὶ ἀνελλιπ. ( Αριστοφ. Πλοντ. 760 ), 

Κλλ᾿ εἶ, ἁπαξοἱπαντες ΕΪΞ ἐΝἂΣ ΛόΓΟΥ 

ὀρχεῖσθε, καὶ σκιρτἆτε, καὶ χορεὑετε. 

Καὶ (Λυσιστρ. 1005 ), 

-- Πρἱν «γἳ ἄπχντοιςἹἒΞΞ ΕΪΝΟ᾿Σ ΛΩΪΓΩ, 

Σπονδἀς ποιησὡμεσθα ποττὰν Ελλάδα, 

ΜΪΑΜΪΑ. Ζ. Ενας ἕνας. 
ΜΪΛἨΓΚΑΣ. Ζ. Μήλιγγοις. 
ΜΙΣΕΡὀΣ. Ζ. Ἡμίσερὅς. 
ΜΙΤόΛΪΝΟΝ ( ῒἱδθυ (16 ΠΠ ). Ζ. Μίτος, 

ΜΪΤΟΣ, Σ. Δ. Μιτοἑριον , Δ. Φάδι,Σ. Μιτό).ινον Δ. Τ 
Φάδι < ῒίᾞωε ) παρεφθοἒρη ἀπὸ τὸ Ϋ φάθ ι ο ν. 

ΜΝΑΪΣΚΩ. Ζ. Μενἰσκω. 

ΜΝΗΜΟΝΙΚὀΝ. Εἰς τὰ προλεγμένοι ( ἔτοικτ. Π -, σελ. 

411) πὶρὅσθεσε, ὅτι τὸ Μνημονεκὸν, ἢ ΕνΘυμητικὸν, 

δὲν εἶναι. τὸ αὐτὸ ἀκριβῶς καὶ ἡ Μνήμη, ἀλλ. ἡ εὐκολία 

ῢοῦ μνημονεὐειν ( ΠἸἐΠΙΟἰΓΘ ΪΙΘΠΓΞΠΞΘ ). ὅταν ὁ σοφι- 

στὴς Ϊππιας καυχᾶται εἰς αὐτὴν, τὸν ἀποκρίἱνεταΞ εἰρωνικῶς 

ὁ Σωκράτης (Πτσ1ππ.μειζ.σελ.285 ) « Αληθἢ ἲέγεις 

)) οἒλ᾿λ ἐγὼ ουκ όησα ὅτι Τὸ μνημονικὸν ἔχεις » 

ΜΝΗΜΟΥΡΙΟΝ. Εἰς τὰ προλεγμένα (Ατακτ Π, σελ. 

2ζ) τ.) πρόσθεσε καὶ τὴν ἔρευναν τοῦ ΜΝΗΜΟ ΥΡΙΟΝ. ΞΑρα 

εἶναι ἐπέκτασις τἧς λέξεως Μ ν ἥμ α, ἢ ὑποκορ. Μ ν η μ οἱ ρ ι ο ν, 

- χυδαἱσμένον εἰς τὸ Μνημοὐρι ο ν , ἢ σύνθετον ὄνομα, 

καὶ ποιοις συνθέ σεως , Αν δὲν ἀπατῶμαι, ἐφθάρη ἀπὸ ἀρχαίαν 

ἑλἲηνικὴν λέξιν, Μνημήριον, σύνθετον ἀπὸ τὸ Μ ν ἢ μοι καὶ 

τὸ Ηρίον, σκοτισθεῖσαν ἀπὸ τὴν χυδ. τροπὴν τοῦ ἢ εἰς ᾿τὴν οἱ,
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ὸἳίφθογγον (ὡς ἐμεταμἂρφωοεκαἰ τὸ Ζηλεὗ ω εἰς τὸ Ζ ον- 

λεὑ ω, καὶ τὸ Σηπία εἰς τὸ Σ ο υπ ία καὶ ἄλλα πολλοὶ τὸν, 

αὐτὸν τρόπον ), Η σύνθεσις ἀπὸ δύο. συνων. ἔχει παράδειγμα 

τὸ Ερ ιχθ6νιος ἀπὸ τὸ ἔρα καὶ Χθὠν (ϊθΓΓθ), ἢ μᾶλλον 

εἶναι καὶ εὐλογωτέρά ἐπειδὴ τὸ [Ἰρίον (ὡσαύτως ἀπὸ τὸ 

ἔρα) σημαίνει μόνον τοἰφον (δἐΡΠΙΟΓβ ),; ἤγουν λάκκον 

σκαμμένον εἰς ὑποδοχήν νεκροῦ , ἀφανιζὁμενον μετὰ τὴν 

ταφὴν ,τ ἀπὸ τὴν συνεχῆ καταπάτησιν , ἢ καὶ τὴν ἀπὸ χορτάρια 

κάλυψιν , ὥςε μηδὲ νὰ γνωρίζεται πλέον ἂν ἐδέχθη ποτὲ 

νεκρόν τότε μόνον ὀνομάζεται Μ ν ἦ, μα (ϊοἵῃῢεἒιυ ) , ὅταν 

σκεπασθῇ μὲ πλάκα, ς-ήλην, ἢ ἄλλο τι οἰκοδόμημα, ἱκανὸν 

νὰ σώζῃ τὴν μνήμην τοῦ ἀποθανόντος. Λέγει ὄιἇἰρποκρατίων 

)) ΪΞΙρία εἶσἰν οἱ τάφοι... Φαοἱ δέ τινες κοινότερον μὲν ποἱντας 

)) τοὺς τάφους ὀνομάζεσθαι, κατἸ ἐξαίρετον δὲ τοὺς μὴ ἐν 

» ὕψει τὰ οἰκοδομήματα ἔχοντας , ἀλλ᾿ ὅταν, τὰ σώματα εἰς 
» γῆν κατατεθᾕχ Ωνομοξσθη δὲ, παρὰ τὴν ἕραν ιι), Πρῶτα 

ἤρχισαν οἱ ἄνθρωποι νὰ, θάπτωσι τοὺς νεκροὺς εἰς αὐτόματοι, 

ἢ ὸρυκτοὶ κοιλώματα τῆς γῆς ἔπειτα καθόσον ηὔξανεν ἡ γνῶσίς 

των, καὶ ἡ πρὸς ἀλλήλους συμπάθεια, ἐπενόησαν νοἓ- διακρίνωσι, 

καὶ μὲ. σημεῖον τοὺς τόπους τῆς γῆς, μεταβάλλονντες τὰ Η ρ ία 

εἰς Μνημήρια, ὡς τὸ ἐξήγησε καὶ ὁ Ετυμολόγος ( σελ. 437 ) 

ιτ Ηρία... τοὺς τάφους , παρὰ τὴν ἦσαν τὸ γὰρ παλαιὸν ἐν 

)) τοῖς κοιλώμασι, τῆς γῆς ἔθαπτονἇ μήτε σιδιἱρῳ μήτε χαλκῷ, 

» κεχρημένοι α), 

ΜΝΪΣΚΩ. Ζ. Μενίσκω- 

ΜΟΪΡΑ, Σ. (εοτϊ, Ἐοΐῖιιῃε, ᾶεεἴἰῃ ),, οἷον Τἧς 
μοίρας μου ἦτο νὰ πράξω ἢ νὰ πάθω τὶὶ ἤχουν 

ἴδιον τῆς τύχης , ἢ ὡρισμένον εἰς τὴν τύχην μου ἦτο, κ. τ. λι 
, ὡς εἶπεν ὁ Σοφοκλἦς (Αἴαντ. 554 ),
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Πρέπου -Ξ/ἐ, τ᾿ ἦν ἂν δαίμονος τοῦ ἇμοῦ τόδε, 

τῆς μοίρας μ ου (δηλαδὴ) ἤθε). εἶσθοιι καὶ το ῦτο. 

Τὸ μεταχειριζόμεθοι πολλάκις, ὡς καὶ τὸ Θεὸς (Ατοικτ. 

ΙΙ, σελ. 154) ἐλλειπτ. οἷον Η μοῖρά του καὶ δὲν 

ευρέθη εἰς τὸν οἴκου, ὅτ ἔπεσεν ἀπὸ του σει- - 

σμόν. Οὕτως ἔλεγεν ὁ Αςυοἕγης πρὸς τὸν Κθρου (Ηροδοτ. 

. Ι, 121) «Τᾕσεωυτοὔ δὲ μοίρη περιεῖς », Η μοἷροἰ σου 

καὶ δέν σ᾿ ἐθανάτωσα, Η καλή σου μοῖρα σ᾿ ἐλύ- 
τρωσ᾿ ἀπὸ τὸν θάνατον. , 

ΜΟΙΡΟΑΟΓΩ. Ζ. Μυρολογῶ. 

ἿΜΟΑΪΤΣΑ. Ζ. Βωτρί.ὄ᾿οι 
ΜΟΑόΧΑ κοιι ΑΜΟΑόΧΑ. Μαὶοἒχη καὶ Μολόχη , Ε» 

Ζ Δευδρομελόχοις. 

ΜΟΑΥΒΙΔΑ. ΜΟΛΥΒΪΔΙ. Ζ. Φιτρί. 

ΜΟΝΑΓΡΟΣ, Δ. Τὸ ἐξηγεῖ Γαλλίς-ἱ Ϊὶἐὶῖπεἃυ. Απὸ τὸ 

Μόνος καὶ Αγρὸς, ἤγουν Αγρὸς χωρίς-ὃς , μοικρυσμέυος ἀπ᾿ 

ἄλὶους ἀγρους. 

ΜΟΝΑΞΪΑ, Σ. Δ. Μουαξοἒ, Δ. ἀντὶ τοῦ Μουαχια ( 50- 

Ηϊυἀε ). Ο Εὐς-οἰθιος (Ιλ. οἱ , σελ. 232) σπουδάζει υοὶ 

δικαιολογήσῃ τὸ σπάνιον τῆς λέξεως μὲ τὸ ἑξῆς παρά-ε 

δειγμοιε (( Διξἀ γοῦν φασὶ καὶ Τριξοὶ, καὶ Π ευτοιξἂ ἐκ 

» τούτου δὲ ἰδιωτικώτερου κοιἰ ἡ Μ ουοεξίοι ἕοικε λέγεσθαι », 

μὲ τὸ ὁποῖον δὲν ἔχει ουδε μίαν σχε ἱσιυ. Συυτομώτερου καὶ 

ἀληθέ ὒς-ερον ἤθελε τὴν γενεαὶογήσειυ ἀπὸ τοῦ Μουάζω ρήματος 

τὸν μέλ) ουτοι Μουάξ ς..) ὀτι δὲ ἐλέγετο καὶ τοιοῦτος μέ)λωυ που- 

ποτε τῆς Ἑλλάδος, τὸ μαρτυοεῖ τὸ ἐξ αυτοὖ Ομηρικὸυ ἐπιῥ- 
ῥῃμοι Μουὰξ( ὀδυσσ. θ᾿!3 371 ); 

Μοἳυυὰξ ὀρχήσασθοιι, ἐπεί σφίσιν οὔτ-ις ἕριζεν>,,,
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ὡς ἀπὸ τὸ Ἁλλάξω τὸ Αλλοὶξ (καὶ ἐναλλάξ), ἀπὸ τὸ, Πα- 
τάξω τὸ Πατάξ, καὶ ἄλλοι τοιαῦτα. Τὸ Μοναξία, λοιπὸν 

εἶναι τόσον καλὸν, ὅσον καὶ τὸ ἀνάλογόν του ἄλλο θηλ. ἢ 

Αλλαξια (Ατακτ. Ι, σελ. 51). ὀ Δ. φέρει καὶ ἐπίθετον 

Μοναξὂς, ἀντὶ τοῦ Μοναχὸς ( 501ἱϊ3ἰΓε,(1ἐδθΓϊ), 

οἷον, 
Η του ὁ τόπος μοναξὸς, ,θάλασσα ταμπροσθέν μας. 

ΜΟΝΑΞὀΣ. Ζ. Μοναξία. 

ΜΟΝΑΠΛΟΣ, Σ. Δ. Απλοῦς, Ἑλλ. Απὸ τοῦτο καὶ τὸ 
Μ ό ν ο ς ἔπλασαν οἱ Γραικορ. τὸ Μο ν α π λ ὂς ( εἰΓΠΡΙΘ ) , 

ἐναντίον τοῦ Διπλδς, Διπλοῦς Ἑλλ. ( ἃΟΠὺΙε). ὀ Δ. φέρει 

καὶ παροιμίαν οἷς-βίαν (( Οἱ πτωχοὶ κατέδειξαν τὰ μονοιπλά »- 

διότι φυσικά οἱ πλούσιοι μόνοι δύνανται νὰ ἔχωσι τὰ διπλᾶ. 

τοιπλοῖ καὶ πολλαπλᾶ. 

ΜΟΝ ΑΫ ΤΑ. ΜΟΝΕΡΗΣ. Ζ. Εὐθύς. 

ᾏΜΟΝὀΠΑΤΑ. Ζ. Μονόπατος. 

ΜΟΝΟΠΑΤΙΟΝ , Δ. Ατραπὸς , Ελλ. ( εθπϊἰεΓ ). 

ᾉ ΜΟΝΟΠΑΤΟΣ, ἐπίθ. Μ ο ν ό π ατ ο ς οἷκ ος (ιῃἒὶᾖδοπ 

(Γιιῃ 58111 ἐἴἃἕε ). 2) Καὶ Μονόπατα, πληθ. οὐδετ. 

ἐλλειπτ. εἶδος ὑποδημάτων ( Ατακτ. ΙΙ, σελ. 288, 289 ). 

ΜὀΝΟΣ, παροξύτ. (θευὶ). Τὴν ὑπέρθεσιν ἐκφράζομεν 

ᾃΜονώτατο ς (ῖΟΠἴ ΒΘΠΙ), ὡς καὶ οἱ παλαιοὶ( Αρις-οφάν. 

Πλούτ. [82 ), 

Μονώτατος «γοἷιρ εἶ σὺ πάντων αἴτιος. 

Τὴν ἐκφράζομεν ἔτι καὶ μὲ διπλασιασμδν, Μόνος καὶ 

μ δν ο ς. 2 ) Μόνος μου , σου , του , Αὐτὸς Ελλ. ἤγουν Αὐτὸς 

άφ᾿ ἑαυτοῦ μου, σου, του, χωρὶς ἄλλου βουλὴν ἢ παρα- 
κίνησιν, οἷον Μὅ νος του τὸ ἕκαμ ε ,ἥ δὲν ἐσυμβου-
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λεύθη καὶ νένα ὡς ἐξεναντίας οἱ παλαιοὶ τὸ Α υ τὸ ς ἀντὶ 
τοῦ Μόνος, οἷον τ( Αὐτός περ ἐὠν, προμαχοισιν ἐμιχθη » 

(Ιλιοἒδ. θ, 99 ), καὶ ([ Αὐτοὶ γαρ- ἐσμὲν, κούπω ξένοι πάρει- 
» σιν » (Αρις-οςοαν. Αχαρν. 504). Διὰ τοῦτο καὶ τὰ ἑνόνουν 
πολλάκις ως παράλληλοι, οἷον α Αὐτὸς μόνος )) και παραγωγω 

ι( Αὺτίτης καὶ μονώτης » (Θησανρ. Στεφ. ἔκδ. Αγγλ. σελ. 

[ 6220 ) , τοῦ ὁποίου παράδειγμα ἔχοὶἇεν εἰς τὴν κοινὴν 
γλῶσσαν, τὸ σύνθετον ἐπίῥῥ. Μ οναῦτα (Ζ. Εὐθὺς), ,Αὺτίκα 

καὶ Εξαυτἤς Ελλ. (ΞΠΓ1᾿116ΠΓ8).Καὶ ὡς ἔπλασαν ὑπέρ- 

θεσιν τοῦ Αὐτὸς τὸ Αὐτότατος , παρόμοια εἶπαν συνων. καὶ 

Μονώτατος. Τὴν αὐτὴν συνωνυμίαν ἐφύλαξαν καὶ εἰς τινὰ 
σύνθετα μὲ ἄλλας λέξεις, ὁποῖον εἶναι τὸ Μ ο ν ό ξ υλ ο ς 

ταυτόσημον τοῦ Α ὺτ ό ξυ λος. 

Καὶ ἐδῶ ἴσως ἁρμόζει νοὶ σημειωθῃ ὅ,τι δὲν ἐξεύρω ἂν 

ἐπαρατηρήθη ἀκόμη ἀπὸ κανένα Ξ ἡ κατοίληξις λέγω ὅλων 

τῶν ὑπερθετικῶν εἷς α-ἷ-ἶἶ, ὅτι τὸ αἶἶξ τοῦτο δὲν εἶναι πλὴν αὐτὴ ἡ 

ἀντωνυμία, Αὐτὸς, ἀλλοιωμένη καὶ συγκραμένη μὲ τὰ θετικοὶ, ὡς 

τὸ μαρτυρεῖ-τῆς κοινῆς γλώσσης τὸ Ατόςμ ο υ (Ατακτ. Ι, σελ. 

Ι Ιὂ καὶ δ ι 9). ὅταν λοιπὸν, παραβάλλοντες ἕνα μὲ πολλοὺς , 

᾿ λέγωμεν, παραδείγματος χάριν « Αρις-οτέλης ὸ ΣΟΦὭΤΑΤΟΣ 

» τῶν φιλοσόφων » ἢ « Δημοσθένης ο ΔΕΙΝό ΤΑΤΟΣ τῶν 

» ῥητόοων >᾿ ἡ ἀναλυοις τῆς ὑπερθέσεως εἶναι ΣΟΦΟΣ ΑΥ- 

ΤὸΣ, ΔΕΙΝΟΣ ΑΥ1οΣ, ἤγουν Μόνος, ἐπειδὴ ός-ις ὑπερ- 

βαινει τοὺς ὁμοτέχνους ἢ ὅμοσόςοονς του τόσον πολὺ , μονόνεται 

τρόπον τινὰ καὶ χωρίζεται ἀπὸ τοὺς . λοιπούς. Αλλοἓ τὸ συγ- 

κριτικὸν, ἤθελέ ,τις εἰπεῖν, Ξπῶς ἔχει νὰ ἐξηγηθῇἇ οἷον 

κ Αρις-οτέλης ΣΟΦΩΤΕΡΟὟΣ Πλάτωνος ὶ) ἢ « Δημοσθένης 

)) ΔΕΙΝὀΤΕΡΟΣ Αἰσχίνουἇ )) Η καταληξις , νομίζω , 

«Ξῥἶἑἶ κρύπτει τὴν ἀντωνυμίαν Ετερος. Επειδὴ ἡ σύγκρισις 

γίνεται μεταξὺ δύο (καὶ ὄχι πολλῶν.) , ἀναλύεται εἰς τὸ
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ΣΟΦὸΣ [ΞΤΕΡΟΣ καὶ ΔΕΙΝὈΣ ΕΤΕΡΟΣ, ἤγουν ἀπὸ τοὺς 
συγκρίνομένους δύο « Σοφός ἐς-ιν ἕτερος παρὰ τὸν ἕτερον » ὡς 

καὶ νὰ ἔλεγες πλέον τοῦ ἑτέρου. γ 

ΜΟΝὋΣ, ὄξυτ. Σ. συνών. τοῦ Ἁπλοῦς Ελλ. (εἱΙΠΡκε), 

ἤγουν ὸ μὴ διπλοῦς, ἢ καθολικώτερον , μὴ σύνθετος. 2 ) 

Μονὸς, ὸ μὴ διαιρετὸς εἰς δύο, ὡς εἰς τοὺς ἀριθμοὺς τὸ 

πληθ. οὐδέ-ἱ. Μονἀ ( ἱἴῃρῦἰΓθ ). Ζ. Ζυγά. 

ΜΟΝΟΤἋΡΟΥ. Ζ. Εὐθύς. 
ΜΟΝΟΫΧΟΣ. Ζ. Μουνοῦχος. 

᾿< ΜΟΝὀΧΕΥΤΟΣ. Ζ. Μονοχεύω. 
ΜΟΝΟΧΕΫΩ, Σ. Τοῦτο μόνον τὸ ρῆμα σημειόνει μὲ 

ἐξήγησιν ἰῌΓε ἱἸ ΡΓἰῃἹο νἰῃο (ϊἰΓθΓ Ιε νἰῌ άε βουϊῒε, 
, ἢ ΙΠὲΓε ἓουϊϊθ ). Η λέξις εἶναι ἑλληνικὴ , σύνθετος ἀπὸτὸ 

Μόν ος καὶ Χ έ ω ἢ Χ εὑω. Τὸν πρῶτον τοῦτον οἶνον οἱ πα- 

λαιοιἶ ὠνόμαζαν Πρότροπον , αὐτομάτως ῥέοντα ἀπὸ [τὰ 

ς-αφὐλια πρὶν τραπῶσιν , ἤγουν πατηΘῶσιν , κατὰ τὸ ( ὀδυοσ. 

ή) 1 26 )) , 
ἘΞτέρας δἿ ἄρα τε τρυγόωσιν, 

Κὶλλας δὲ τραπέουο-ι. 

Οὕτως ἐξηγεῖ τὸν Πρότροπονὸ Ἄπολλὠνιοςι κ Ο πρὸ τοῦ 

» πατηθἥναι τῶν βοτρύων ἀποῥῥέων [οἶνοςἸ , Πρότροπος 

)) καλεῖται, οἱονεὶ Π ρ ό τρ α π ο ς )). Ϊσως τὸν ἔλεγαν καὶ Μο- 

ν όχν τον ἢ Μον ό χε υ τ ον, ἤγουν μόνον χεόμενον, χωρίς 

θλίψιν, ὡς ὠνόμαζαν ἓν ἄλλο εἶδος οἴνου Δ ιοἒχυ τον, Βἰἂ- 

ΟΪΙὛἙΠΪΠ , κατὰ τὸν Πλίνιον (ΧΠΪ, 9 ). ὅπως ἂν ἧναι, τοῦ 

Μονοχεύω τὸ ῥηματικὸν, ἏΜ ονόχευτο ς ἢ ᾏΜονόχυυ 

τ ο ς, μᾶς εἶναι χρήσιμον, ὡς συνών. τοῦ Πρόρ ος, ὅθεν 

πάλιν φαίνεται ἡ ἀνωτέρω ( Ζ. Μόνος ) σημειωθεῖσα συν- 

ωννμία τοῦ Αὐτὸς καὶ τοῦ Μόνος, ἐπειδὴ Α ὐ τ όχ υ τ ο ν, Ἑλλ. 

( Γἐρἃῃἃυ εροῃϊᾃῃἐϊᾨεῃἴ ) λέγεται πᾶν ὅ,τι χύνεται
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αὐτομάτως ἤγουν μόνον ἀφἳᾇἑαυτοῦ χωρἰςἀλλοτρίαν κίνησιν. 

Κατωτέρω φέρει θηλυκ. ὅν. Μουνοῦχαῢ Σ. μὲ ἐξήγησιν 

ῒἃἓὶἱειτῃεῃϊο (16116 ΡΓἰΠιθ υνε (ρΓεπὶἰὲΓε νεῃἂἒιῃββ 
ἢ 1᾿οι1νεΓἴυΓε ἃεβ νεῃἀἒιῃἕεδ), ἴσως διότι καὶ ἀπὸ 

τὸν πρῶτον τρυγητὸν γινεται ὁ Πρὅτροπος οἶνος. Ζ. Πρόρος. 

ᾏΜΟΝΟΧΝΩΤΟΣ Ζ. Χνότος 

ΜΟΝΟΧΥΤΟΣ ,Αὐτόχντοῢ Ελλ. Ζ. Μονοχεθω. 

ΜόΝΩΡΙΣ. Ζ. Εὐθύς. 
ᾫΜΟΡΓΑΡΩ. ἤκουσα Πελοποννηο-ίονς λέγοντας Μορ- 

γάρὡ, τὸ Βραδὑνω (-ῒ3Γ(16Γ)᾿ πιθανὸν ὅτι ἀπὸ ἄχρης-ον 

παλαιὸν ῥἥμα Μαργαίρω , τοῦ ὁποίου ὁ ᾑσύχιος μοἵς ἐφύλαξεν 

ἄλλον τύπον, « Μοργυλλεῖ, χρονουλκεἷ )). Μετὰ τοῦτο ἀμέσως 

λέγει καὶ (( Μοργοῖται , ΠΑΡΩΠΤΑΙ )) τὸ ὁποῖον ἴσως πρέπει 

νὰ διορθωθῇ ΠΕΡΙΣΠΑΤΑΙ- Ο αὐτὸς Ἠσύχιος φέρει καὶ 

(< Μαρηγηλλᾅ, ἀμφιπονεῖ, ς-ραγγεύεται )). Τὸ Στραγγεύομαι 

(ἱεΠὶΡΟΓἱδεΓ) εἶναι συνών. τοῦ Βραθὑνω, ἴσως καὶ τῇ 

Ρωμ. ΜΟΓΟΓ. Ζ. καὶ Μαργόνω. 

ΜΟΡΩΝΑ Ζ. Μουρούνα. 

ΜΟΣΧΑΓΚΑΘΟΝ (Μουσκάγκαθον, Σ.) τὸ αὐτὸ καὶ 

ἡ ὀνομαζομένη ἀπ᾿ ἄλλους Α τρ α ξ υ λα , κοιν Ατρακτυλὶς , 

Ελλ. (Θεὸ Ξοροἕο-τ. ὙΙ, ίι, ξ 3- β), ἥτις ὠνομάζετο καὶ 

Φόνο ς, διὰ τὸν ἀποῥῥέοντα ἐξ αὐτῆς αἱματώδη ὸπόν. Εἶναι 

τῶν φυτολόγων ὸ Οἃἴϊῒιἃπιυε 13Π3ἱΠ5(οΪ13Γ(1οΠ Ιὒἐῃἰϊ). 

Κατ᾿ ἄλλους ὅμως , ὅ (ΞῌΓϊῌΪΠΠΞ ΟΓεϊἰΟΠΞ, ὀνομαζόμενος 

ἀπὸ τοὺς Γραικοὺς Σ τ α υ ροἓγ καθ ο ν᾿ Καὶ κατ᾿ ἄλλομς 

πάλιν, ἡ (ΞΞΓΙἰΠἃ ΟΟΓΥΙΠὯΟΞἒὶ ὀνομαζομένη καὶ αὕτη ἀπὸ 

τοὺς αὐτοὺς Ατρακτυλίὸί (ἄλλο παρὰ τὴν Ατραξὑλαν.) 

Ϊδε τὰς, εἰς τὸν Διοσκορίδην σημ. τοῦ ΞΡΓθΠἕβὶπ τόμ. 

Π, σελ. 537. καὶ τὸν Αγγλον ἐκδότην τοῦ Θεοφροἔς-ου 

δῖἃεῌὶουεε , σελ. ΙΧΧἬΙ.
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ΜΟΣΧΟΚΤΑΠΟΔΟΝ, γένος ὀκταποὸιου (Ρθὶἆἳ ρε) 

ὀνομαζόμενον ἀπὸ τοὺς παλαιοὺς, ὀσμυλος, και θηλ. ὀσμὑ- 

λη, Οζαινοι καὶ Οζολις, Ελισ) διοἒ τινα ὀσμὴν ἰδίαν τοῦ 

ζῴου, την ὅποιαν οἱ νεώτεροι ἐπαρωμοίασαν μὲ τὸν Μόσχον 

(ιῃιιεο). Ϊδε ΒΕΒΕΟΝ. άε [ήμιαἰἱἰ. Ρἃἕ᾿ 333. 

ΜΟΣΧΟΠόΝΤΙΚΟΣ. Ζ Ατζιδα. 

ΜΟΣΧΟΣΪΤΑΡΟΝ, Δ. τὸ ἑρμηνευει ὡς συνών. τοῦ 

παλαιοῦ Αἰγόκερως Ελλ. ( ἷθΠΠἒΓθβλ 

ΜΟΤἉΡΙ, Σ. Μοτοέριον Δ. ὑποκορ. τοῦ Μοτὀς Ελλ. 

(οἲὶατρἰε). 

ΜΟΥΓΓΡΙΟΝ, Μουγκρὶ, οὐσ. Σ. ΜυΞ/γρινος, αρσ. Δ. 

ἀντὶ τοῦ Γουγγρίονἣ Γογγριον, ὑποκορ. τοῦ Γόγγρος Ελλ. 

( οοπεἆΐε). 

ΜΟΥΓΚὌΡΘΟΥΝΟΣ, Σ. ὁ λαλῶν διὰ τῆς μύτης καὶ 

τῶν ῥωθωνἷων (ΠἒὶθἱΠἒιΓἀ ). Εἶναι λοιπὸν σύνθετον ἀπὸ 

ἄχρης-ον Μουγκὥμαι, ἐκ. τοῦ Μυκῶμαι Ελλ. (ιιὶῃἓἰΓ), καὶ 

τοῦ Ρώθων (ΠᾶΓἰΙΙΘ). Συγχωρεἱται νοί ἐξελληνισθἢ Μυτα- 

κις-ἡ ς᾿ Μυτακι ισμὀν ὠνόμαζαν οἱ παλαιοὶ την συχνὴν τοῦ μ 

ς-οιχειου προφοράν ἢ ἀπήχησιν καὶ τοῦτο συμβαίνει εἰς τοὺς κ 

λαλοῦντας διὰ τῆς μύτης. Ο σὲ Ησὐχιος φέρει, θηλΛ (Νανο- 
» Ὗάκα. διὰ ρινῶν λαλοῦσα > ( Π38111ἃἴἃθ). 

ΜΟΥΓΚΡΪΖΩ, Σ. [Δ. Μουγρίζω , Μουγαρίζω , καὶ 

Μουγκαρίζω, Δ. ( ΪΠΠΞἱΓ ).Ϊδ. Δτακτ. Ι, σελ. 212. 

ΜΟΥΓΚΡΪΟΝ. Ζ. Μουγγὒοίονἷ ᾿ 

ΜΟΥΓΚΡὸΣ, Σ. ὀγρδς, Σ. Ϋγρὸς, Σ. τὸ ἐξηγεῖ ὡς 
ταυτόσημον τοῦ Ϋγρδς (ΪΙΠΠὶἰἀε ). ἴσως ἀπὸ τὸ μὲ προσ- 

θήκην τοῦ μ ἄχρης-ον Μυγρδς, συνώνυμον τοῦ Μυδαλ εος, Ελλ. 

ἐπειδὴ και αυτὸ Τὸ Μυδαλέος (ΡΟΠΙΤἱ ΡἑὶΓ ΙῌΠῌἰἂἱῒἐ) 

ἀπὸ τὸ Υδαλέος φαι νεται πλασμένον μὲ τὴν προσθήκην τοῦ ρἷ ᾿ᾉ
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(Ιᾗτνμολογ. σελ. 593 ). Ο Φώτιος φέρει (( Μυδαλέας , δια» 

)) βρόχους )) καὶ « ΙὟΙυδιοἵν (γρ. Μνδοῖν), νοτιᾅν, δίυγρον 

)) εἶναι καὶ σήπεσθοει». 

ΜΟΥΔΙΑΖΩ, Σ. σημαίνει ,τὴν γινομένην ἀπὸ γεῦσιν 

ὀξύνων νάρκην εἰς τοὺς ὀδόντας. Απὸ τὸ Αἱμωδέ ω καὶ Αἱμω- 

διοἱω, Ελλ. ὅθεν και Αἱμωδία, Ελλ τὸ πάθος (ῌΞἃβθῼθῃϊ 

ἂἑβ ἀεῃἴε) τὸ κοιν. Μούδιασμα οἷον Αἱμουὸίασαν τοί 

ὀδόντια μου, ὡς εἶπε καὶ ὁ προφήτης (Ιερεμ. λοἒ, 29) 

(( Οἱ πατέρες ἔφαγον ἔμφακα, καὶ οἱ ὀδόντες τῶν τέκνων 

» ᾑμωδἰασαν »γ σημαίνων μὲ ὡραίαν παραβολὴν τοί συμβαίν- 

, νοντα δεινοὶ εἰς τοὺς ἀπογόνους ἀπὸ τὰς μωρίας ἢ κακίας τῶν 

προγόνων. 

Μεταχειριζόμεθα καὶ μεταβ. τὸ Αἱμωδιοἕζω (ἂἓἒὶβθΡ)Ἷ 

οἷον Τοὶ ἄγουρα αἱμωδιοἰζουν τοί ὀδόντια. ᾿ 

᾿᾿ ΜΟΥΔΙΑΣΤΡΙΑ οὐσ. θηλ. γένος ὸψαρίου ὀνομαζόμενον 
καὶ Μ α ργ ω τή ροι (ἙΟΙῬἰΠθ ) , Νάρκη, Ελλ. Ιδε καὶ τὰς 

εἰς τὸν Αῖλιανὸν (Περὶ ζ. ἰδιότ. ΙΧ, 14) σημειώσεις τοῦ 

Σνεϊδέρου. Ζ. καὶ Μαργωτἤρα. 

ΜΟΥΖΙΘΡΑ, Δ.Μυζιθρα, Σ. ὀ Δ προσθέτει καἰᾇ 

συνώνυμον Α νΘ ο τ υ ρ ο ν ἢ Αθοτυρον (Ατακτ. Ι, σελ. 261), 

καὶ τὸ ἐξηγεῖ οεὶθευε 1300111ευ5, τυρὸς Λακωνικὸς, διότι 

(λέγει) Μυζηθρἅς ἢ Μνς-ροῖς ὄνομαζεεται σήμερον ἡ 

χώρα. Τὸ Ανθοτυρον μαρτυρε ῖται απὸ τὸν ΙᾏΙσὑχεον κ Αν- 

» θινας, ὸ προσφάτως συντεθειμένος τυρός » Ὠνομάζετο 

ἀκομη καὶ Τροφαλλἰς (Αἰολικῶς Τρυφαλλὶς) καὶ Τραφαλλἱς 

καὶ Τράφαλλος, Ελλ. ςοοἰΠἐ) τ( Τράφαλλος, ὅχλωρὸς τυρός - 

)) οἱ δὲ , Τραφαλλίδα καὶ Τροφαλλιοα » κατα τὸν αὐτὸν 

Ησὐχιον, ὅθεν διόρθονε ἄλλην γλῶσσαν τοῦ Ησυχιον, (ε Τροῂ 

φαλλἱς, τνρὸς ΜΑΚΡΟΣ )) γραφων ΜΑΛΑΚὀΣ. ὀ Παυω
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σανιας (ΧΠ, 7) τὸν ὀνομάζει « Τυρὸν ἐκ τῶν ταλάΞ. 

«τ ρων » Ταἲάρους ἰὸιώς ἔλεγαν τά πλεκτοὶ καλάθια, ὅπου 

ἐπηοσαν τὸ τυρίον διὰ τοῦτο λέγε ι ὁ Ηο-ὐχιος, (( Τυροκοκ 

>᾿ μεῖον, τάλαρος, ἐν ᾧ ὸ τυρὸς τῆς ἐπιμελείας τυγχάνει )) , 
καὶ ὁ Πολυδεὑκης (σε). 367 ), (( Τάλαρον, ἐν ᾧ ὁ χὶωρὸς 

)) τυρὸς ἐμπήγνυται )). ὅταν δ Κύκλωψ ἥμελγε τὰ πρόβατά 

του, τὸ ἥμισυ τοῦ γάἲακτος ἐπησσεν, ὡς λέγει ὁ ὀμηοος, 

καὶ τὸ ἔβαλὶεν εἰς τοὺς ταλάρονς, καὶ τὸ ὶοιπὸν ἥμισυ 
ἐφύλασσε νὰ πίνῃ ( ὀδυσσ. ί, 246) , 

Ἑἴμιού μὲν θρέψας λευκοῖο γάλακτος, 

Πλεκτοῖς ἐν ταλάροισιν ἅμηο-οἱμενος κάτ-ἔθηκεν 

ἥμισυ δ᾿ αὗτ᾿ ἔζησεν ἐν ἄγγεσιν, ὅφροι οἱ εἴη 
Πίνειν αὶνυμένῳ, καί οἱ ςτοτιδὄρπιον εἴη. 

Εἰς τὰ πλεκτοἒ ταῦτα καλαθιὶοκια τὸ ἔβαλλαν, διὰ νά οἱπος-άξῃ ὅλος 

ὁ ὸῥῥὸς (ΡθἰἱἙ-Ιἃἰἱ), ὸκοιν. λεγόμενος Τ υ ρόγοιλ α, οὐδ. Δι θ 

καὶ Τζἱρος, οἓρσ. Σ. (ἀπὸ τὸ Ελλ. Κίῥῥος). ούδἳ ἠρκοῦντο εἰς ., 

τοῦτο, άλλ᾿ ἐπέβαλαν καὶ βάρη εἰς τὸν τυρὸν, διὰ νὰ ἔκθλιβᾕ 

καὶ ν᾿ ἀπος-ραγγισθῇ ταχύτερα ἡ ὑγρασία, ὡς λέγει ὁ Κὒ᾿. 

λουμέλλας ( Εε τε Γῃεϊἰε. ΥΠ Ξ 8), Ροπἀεΐἃ βαρετ- 

Ροῃεῃϊ ηυἰὺυε ΕΧΡΒΙΜΑΤΠΗ εετυπι. Η τοιαύτη 
ἐκθ)ιψις ( βΧΡΓθδδἰΟΠ ), η ς-ράγγιο-ις , ὠνομάζετο ἀπὸ τοὺς 

Εὶληνας, Μύζηοις η Εκμύζη σις α Μὑζει. . πιέζει » 

ἲέγει ο Ησύχιος, καὶ « Μύζοντες, ἔκπιέζοντες )) ὁ Φώτιος, 

καὶ (ι Εκμνζ-ἦο-ας, ἐκπιέσας, ἐκθλίψοις )) ὁ Ετνμολόγος (σελ. 

323). ἶῖκ τούτων, νομίζω, συμπεραίνεται, ὅτι ἡ Μνζή- 

θροι , ἀπὸ τὸ Μνζάω , ἐσήμαινε πρώτως καὶ κυρίως τὸ σκεῦος, 

(ἀναλόγως κατὰ τὸ Δακτνλἠθρα, Ἑλλ. ) , τὸν τάλαρον δηλαδὴ , 

ὅπου ἐγινετο ἡ μύζησις, ἔπειτα, μετωνυμικῶς, καὶ αὐτὸ τὸ 

ἐκμυζηθὲν καὶ πηχθὲν γάλα οὐδ᾿ ἔχει τι κοινὸν μὲ τὴν σημερι- 

νὴν πόλιν τῶν Λακώνων. Ηπολις γράφεται ἀπὸ μὲν τὸν Ορτέὶιον
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Μιξιθρἀς (Μἰδἱϊἲὶιᾝ), καὶ ἀπ ᾿ἄὶ᾿>ους Μιζιτροὶς (Μἰεἰ 

ΠἨ), ἀπὸ δὲ τὸν ἡμέτερον Μελέτιον (Γεωγραφ. σε). 370) 

ΪΜις-ρἀς, ὄνομα δοσμένον εἰς αυτην ἀπὸ τοὺς τελευταίους 

Αὐτοκράτορας τῆς Κωυςαυτινουπόλεως , κατὰ τὸν Γυλλετιέ- 

,ρθύ Ο περιηγητὴς οὗτος ἱς-ορεῖ προσέτι, ὅτι καὶ τὸ πλησίον 

ὅρος , καὶ τὸ πλησίον ποτάμιον , ἀκόμη καὶ τὸ κατασκευαζὄ. 

μενον οἒπὸ γάλα αἰγίδινον τυρίον, ὀνομάζονται τὸ αὐτὸ ὄνομα 

Μιζἰτρα, καὶ περιπαίζει τοὺς κατοίκους, νομίζοντας, ὅτι 

ἀπὸ τὸ τυρίον ἔλαβεν ἡ πόλις-ἔ τὅνομα (βΠΙΕΕΕΤΙΪΞΒΕ , 

Ιἰαοβάἐῃῖ. αηο. ετ ηοων. μειβ. 370 εἴ 380 ). Ζ. Με- 
Ἷλίπαςη , καὶ Χλωροτύριον. 

ΜΟΥΖΟΜΫΤΑΙ. Ζ. Πλατώνιον. 

ΪἹΪΟΥΚΪΖΩ, Δ. ᾮΪωκὥμαι καὶ ΝΪωκίζω , ἓἶἒλλ. (δε ΠΙΟ- 

(ὶυθἴ). Φέρει ὅ Ἠσὐχιος : (( Μωκοῖται, χἓκευοἕζει >) καὶ 

(( Μῶκος, μωρὸς , χλευας-ὴς, σκώπτης )) (ΠἹΟἿΠΘΠΓ ) 

ὁ Σουΐδας φέρει καὶ (( Μωκίζω, ἐμπαίζω ». 

ΜΟΥΚΤΕΡὋΞΝ, Σ. Μύχτυρον Ααχτένδον, Σ. Γου- 

ρουνοἰκι , Σ. Χοῖρος γαλαθηνὸς, Ελ). (ΟΟΟΪΙΟΠ ἂβ Ιῌἰἱ). 

Ζ. Αγριομοχθηρον. Τὸ Λαχτένδου ἐξηγηθη καὶ αυτὸ 

πρότεῥον(Ατακ-τ. αυτοθ. σε). 256) 

ΜΟΥΛΙΑΖΩ Σ. Διαβρέχω και ΚαΘυγραίνω, Ελλ. Συγ- 

γενεὐει μὲ τὸ Γαἲλικὸν ΠΙΟΠἱΠΘΓ, καὶ μὲ τὸ Ρωμ. ΜΟΠἱΟ, 

τὸ μαλακύνω (ἃἶΠΟΠΙΓ). Τοῦτο δὲ μεταφορ. ἠθικῶς σημαίνει 

καὶ τῶν παλαιῶν τὸ Μοὒύω, Ελ). τὸ πραυνω. Ο Ετυμο 

ἲογος (σε). 592 ) (( Μωλὑειν τὸ πραυνε ιν καὶ κατας-έλλειν... 

»τ Μωλύνειν δέ ἑςι τὸ ἀμβλῦναι καὶ κωλθσαι, κ. τ. λ. )) καὶ 

(( Μωλύτερον, τὸ ἀμβλὐτερον καὶ ασθενές-ερον, καὶ ἄνθος 

» ΕΧΟΝ )) ὁπου πιθανὸν ὅτι ἔγραφετο μὲ τὴν ἄρνησιν, 

ΟἹΚ ΕΧΟΝ, μεταφορ δηλαδὴ τὸ παρακμασμένον καὶ
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ἀσθενημένον, ὡς φαίνεται ἀπὸ τοῦ Ἠουχίουτὸ ζ( Μωλθεται , 

» γηράσκῃ )) καὶ τοῦ Φωτίου (μεταφορ. καὶ τοῦτο) τὸ , 

(( Μωλύτερον, ἀμβλὐτερον... ἦχον οὐκ ἔχου )) καὶ τοῦ Γα- 

ζὶηυοῦ (Εξήγ. ) τὸ « Μωλυόμευα, κατὰ βραχὺ ἇπθμᾶρθξἰυἆ- 

» μευα >). 

ΜΟΥΑΟΝΩ, Σ Μουὶώνω, Σ. Δ. καὶ Μουλλώυω Δ. 

σιωπῶ ἐπίτηδες ς, κάμνω τὸν κωφόν. Απὸ τὸ ἄχρης-ου Μ υλ- 

λόω , τοῦ ὁποίου σώζεται δ τύπος Μυλλοἒω καὶ Μυλ- 

λαίυω, ἐκ.. ἀπὸ τὸ Μ ύω (κλείω τὰ χεὶλη). Εἰς τὸ ῥημα- 
τικὸν Μ ο υ λ λ ω τὸ ς (Μουὶωτὴς καὶ Μοῦλὸς, Σ.) φέρει μαρτυὖ 

,οἵαν ὃ Δ. ἐξηγητικὴν τοῦ Ελλ. Αβοξκη ς, ταύτηυ. ̓ «- Αβάκηες... 

)) Δίδοταί τοῦτο τὅυομα εἰς τοὺς υποκριτας καὶ ὑπερηφάνους, 

)) καὶ μουἳἲωτοὺςὒ η σιγαυους )). Ο Ησὐχιος λέγει (ζ ΜυὫὸν... 

)) καὶ παροιμία ἐπὶ τῶν οἱκουὁυτων καὶ. κωφότητα προσ- 

» ποιουμἒυωυ ». Τοὶ αὐτοὶ καὶ ὁ Φώτιος (( Μ ύ λ ο ς οἱκ οὐει, 

» ἐπὶ τῶν ἄκουόντων μὲν , μὴ προσποιουμένων δὲ ἀκούειν ),) 

πλὴν ὅτι τὸ γράφει δί ἑνὸς ΫἺ ὡς καὶ ὁ Σουΐδας καὶ οἱ 

παροιμιογροἰφοι. 

Επειδὴ οἱ Γραικορ. ἐξηγοῦσαυ τὸ Μουλλωτὸς, ὡς 

συνών. τοῦ Ἑλλ. Αβοὶκης, οἱς ἐρευνήσωμεν καὶ τὸν [ΞΙοὐχιονΞ 

(( Αβακἡμων, ἄλαλος, ἀσύνετος >) α Αβοξκης7 Αβαξ, οἱςοωνος, 

)) σιωπηρὸς , κ. τ λ. >) ὅθεν διόρθουε ἄ/λην τοῦ Ησυχιου 

γἎῶσσαν2 (ζ Αφης, ἀδύνατος, ΑΑΛΟΣ, κ. τ λ » γράφων 

ΑΛΑΑΟΣ. Τὸ Α φ ἢ ς εἶναι ἀπὸ τὸ Φημὶ καὶ τὸ ζερητικὸν 

ἶι. Ανωτέρω εἶπεν « Αφεος, ἄφωνος » καὶ α Αφεὺς, ἀδύνα- 

)) τος ». , 

ΜΟΥΛΩΤΗΣ. ΜΟΥΑὀΣ ΜΟᾙΛΩΤΟΣ. Ζ. Μου 

Μνω. 

ΜΟΥ ΜΙΑ, Σ. σῶμα νεκροῦ ταριχευμέυον, κατα τὸ ἔθος 

τῶν παλαιῶν Αἰγυπτίῲυ (Μυπιἰε ἢ Μσἴῃἰβ ). Τὸ ὄνομα
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ἔπρεπε νὰ ηναι Αἰγυπτιακόν πιθανώτερον ὅμως παράγεται 

ἀπὸ τὸ Αραβικὸν Μοὺμ, τὸ κηρίον, (εἱΓε), διότι εἶχαν οἱ 

παλαιοὶ πολλοὺς τρόπους ταριχεὑσεως, διοἱ να φυὶάσσωσιν ἀπὸ 

τὴν σἢψιν τοἱ νεκρά, ἐκ τῶν ὁποίων ἦτο καὶ ἡ κήρωσις , ἡ περί- 

πλασις δηλαδὴ τοῦ κηροῦ, ἢ καὶ ἢ εἰς αὐτὸ τὸ μέλι κατάδυσις. 

Οὕτως ἐκήρωσαν τὸν ἀποθανόντα Ξἷς τὴν Αἴγυπτον Λγησί- 

λαὸν (ἤγουν τὸν ἔκαμαν Μουμίαν) , διὰ νὰ τὸν μετακομίσωσιν 

εἰς τὴν Σπάρτην᾿ « Οἱ παρόντες Σπαρτιάται , κηρὸν ἐπιτήξαντες 

)) τῷ νεκρῷ , μέλιτος οὐ παρόντος , ἀπήγαγον εἰς Σπάρτην » 

( Πλανταρχ. Ἄγησιλ. ᾗ 40). Παρόμοια εἰς ημοῖς σήμερον 

περικηρόνονται ἔξωθεν. τα αὐγοτάριχα (ῢθῢἴἇἳἕῢθβ ), εἰς 

᾿ μακροτέραν φύλαξιν. Εκ τούτου πιθανὸν, ότι ὠνομάσθησαν 

Κηρίαι ἢ Κηρειαι καὶ τὰ σάβανα. Εἰς του ευαγγε ελις-οῦ 

(Ϊωανν. ιά, 44) τὸ « ΪἸ ξῆλθεν ο τεθνηκὼς δεδεμένος τοὺς πόδας 

» καὶ τὰς χεῖρας ΚΕἱΡΙΑΙΣ )) πιθανὸν ότι ἦτο καὶ διάφορος 

άὶλη γραφὴ ΚΗΡΙΑΙΣ, ἢ ΚΗΡΕΙΑΙΣ ἐπειδὴ τοῦτο ἐξηγῶν 

ὁ Ησυχιος γράφει, « Κηρείςαι ἐπιθανάτιαἳἐντετυλιγμένα ν. 

ΜΟΥΝΟΥΧΑ. Ζ. Μονοχεὑω. 

ΜΟΥΝΟΫΧΟΣ, Σ. Μονοῦχος, Δ. Εὐνοῦχος Ελλ. (0113- 

ῖΓἐ). Ἀπὸ τὸ Μοναχὸς, ὡς τὸ εξηγοῦν τοἱ Γ). (( δίπ- 

» ςυἲἃῃὃ, μοναχὸς οἱπόκοπος » κατοἱ την διόρθωσιν τῶν 

κριτικῶν (Ϊδε τοἱς εἰς τὸν Ησύχ. σημ )έξ. Θαλάμαι). Απὸ 

τοὺς Μοναχοὺςί χ ΙΠΟἱΠεε ), ἤγουν τοὺς εκουσιως ἀγάμους , 

ὠνομάσθησαν καὶ οἱ εὐνουχισμένοι , οἱ ἀκουσίως δηλαδὴ ἄγα- 

μοιᾇ Μονάχοὶ καὶ Μονοῦ χοί κ Μονουχία , ὁ μόνος 

)) βίος χωρὶς γάμου » λέγειὸ Φώτιος. 

ΜΟΥΡΔὈΝΩ, Αἷαλέυω, Μαγαρίζω , Κασόνω, Βρο- 
μίζω, Σ. τὰ πέντε ταυτα συνών. ἐξηγεῖ ὡς ταυτόσημα τοῦ 

Μολύνω, Ελλ. ( 52ὶ1ἰ1᾿ ). Συγγενεύει μὲ τὸ Ελλ. Αρ δαλό ω 

(συνών. τοῦ Μολύνω ), μὲ τὴν προσθήκην τοῦ ἔἶ, (ὡς τὸ
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Μαρπω, Αρπω, Ελιλ καὶ Τὸ ἀνωτέρω Μουγκρδς ἀπὸ τὸ 

Υ γρ ὅς). Τούτου θεματικώτερον επρεπε νὰ ἧναιτὀ Αρδόιὒ, ἀπὸ 

τὴν Αρδαυ (( Αρδα, μολυσμὂς )) λέγει ο Ησὐχιος. Ο Γαληω 

υδς « Αρδας (γρ. Αρδα), ῥύπος τὶς καὶάκαθαρσία Καὶ 

» Αρδαλῶσαι, τὸ ῥυποἰυαι ». Ο δὲ Ερωτιαυὸς πἎατΰτερου, 

κ ΑρδαἎου, ῥὑπον ἢ μολυσμόυ καὶ γὰρ τὸ μολῦναιὒ η ῥυ- 

» πάναι, Αρδ αλῶ σαι λέγεται, καὶ Αρδαλος ἄνθρωπος, 

)) ὁ μὴ καθαρῶς ζῶν κ τ. λ. τ). 

Περὶ δὲ τοῦ Ατζαλεὐω, Μαγαρι ζω, καὶ Κασόνω, 
[δε Ατακτ. Ι, πινακ. λέξ. Ατσαλα, καὶ Κασσόνω , καὶ 

Ατακτ. ΙΙ, σελ. 227. 

ΜΟΥΡΟΫΝΑ, Μορώυα, Σμὐραιυα, Σ. Μὐραινα, καὶ 

Σμύραινα, Ελλ. (τῃιιἴὲῃε ). Καὶ ἀρσ. κατὰ τὸν ΙΪΙσὐ- 

χιου (ε Μὐραιυος , ἡ μύραιυα, ἁρσε νικῶς κ. τ. λ. )). Τὸ 

ἐμε ταχε ὒἳιριζουτο καὶ ὡς υβριστικὴυ Ἆέξιν, κατὰ τὸν αὐτο ν 

Ηο-ύχιου « Μὐραιυα, ἐπὶ τοῦ κακοῦ λεγε-εαι, ὡς Εχιὸνα ». 

Καὶ τοῦτο νοεῖ καὶ ὁ Φώτιος εἰς, τὴν σφαλμέ υηυ γλωσσαν ταὐ 

ηυ : < Μύραινα, καταφερὴς ,ἳ απὸ τοῦ ζῴου Ω ΠΡΟΔΟΤΙ 

)) ΠΑΡΑΓΩΓΑΙ καὶ μύραινα σύ γ». Εἶναι ςίχος τινὸς κωμι 

κοὕ , πιθανὸν ὅτι γραμμένος οὕτως , 

Ω᾿᾿᾿ ΠΡθΔόΤΙ ΚΑἸ ΠΑΡΑΝΟΜΕ, καὶ μύραιυα σύ. 

Ἡ ὕβρις ἐλέγετο πρὸς γυναῖκα. 

ΜΟΥ ΡΤΑΣΑΓΚΙ, Μορτασαγκι, Αιθαογυρος, Σ. Μουρ- 

τουσοἒγκηυ καιΜαρ-ι-ασάγγιν, Δ. Αιθοἰργυρος, ΕἎλ. ὁ Δ. τὸ 

ἐξηγεῖ (( Κεκαυμέ υος μόἎιβδος ». Η λε ξίς ειναι Πε ρσικὴ , 

ΜυΓϊῦΞεῃἔ (ΕἰϊὴὃΓςε ). 

ΜΟΥΣΑΪΟΝ. ΜΟΥΣΕΪΟΝ. ΜΟΥΣΪΟΝ. ΜΩΣΪΟΝ 
( Μοεἃἶίίὶυε ). Ζ. Ψήφαις. 

ΜΟΥΣΚΑΓΚΑΘΟΝ. Ζ. Μοσχάγκαθον. 
22
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ΜΟΫΣΜΟΥΝΑΣ, Σ. Τὸ ἐξηγεῖτῃὠεῒϊο ῃἒὶπο (Πὶιιὶεϊ 
Πἓὶἰῃ ). Μούσμων , Ἑλλ. κατὰ τὸν Στράβωνα. , ὠυΰμοἒ- 

ζετο τὸ ἄγριον πρόβατον ( ΠΙΟΠΗΟΠ ), τὸ εὑρισκόμενὸύ εἰς 

τὴν νῆσον Κὅρσικαν : α Γίνονται δἳἑυταῦθα οἱ τρίχα φύὸυτες 

» αἷγεἰαν ἁυτ᾿ ἐρέας κριὸἰ , καλούμενα δὲ Μοὐσμὸνες ᾿ ὧν ταῖς 

» δοραἶς θωρακίζουται π (Στράβ. Γεωγρ, Υ, σελ 225 ) 

ΜΟΥΣΤόΠΙΤΤΑ. Ζ. Σωυζὒύἳεί. 
ΜὍΥΣΤΡΪ , Σ, ΜΟὖσῒρί, Δ» Μυστρίον, Δ. Ϋπαγωγεὺς , 

Ελλ» (ἙΓΗΘΠΘ ), ὑποκορ, τοῦ Μύστρὒυ , ἘΞἎἎ. δί ὁμοιότητα 

τινὰ πρὸς τὸ Μύστρον ,ἳτὸ κοχλιοἕριὸυ ( (ΣιλἰΗἓΓ ) 

ΜΟΫΤΑ , Σ. Δ. τὅπὸς ὅπὸυ περικλείοντα κυνηγετικά 

ζῶα ( ἶδ. ᾏτακτ. ἔ) σελ. 300 ). 

ΜθΥΤΣΟΥΝΑΡΪΑ. Ζ. Πρὸσωπίδα. 
ΜΟΫΤΣΟΥΝΟΝ. Ἐξηγήθη ἀλλοῦ (Ἄτακτ. 1, σελ. 45 ), 

ὡς καὶ ἡ Μὸύζα ἢ Μὸὐυτζα( Αὐ᾿τ6θ. Π, σελ. 253 ). Ζ. 

Σκυ-λὸμὸύτσὸυυος. 

ΜΟΫΧΑΑ ΤΟΫ ΔΞΞΝΔΡῼΥ. Ζ. Σπλοἰγχυὸν. 
ΜΟΥΧΜΑΖΩ. Ζ. Λυθριαἲζω. 

, ΜΟΥΧΡόΝΩ. ( Μὸυχρώυω, Σ. ). Τὸ ἀπρόσωπον μόυϋν ; 

Μουχρόυει ( ἱ1 δε [ἃἰϊ ΠΠἰϊ ), εἶναι εἰς χρῆσιν , σημαῖνον 

τὴν κλίσιν καὶ πλησἰασιν τῆς ἡμέρας εἰς τὴν νύκτά « ὀψέ ἐς-ιυ, 

» ἢ γίγυεται τῆς ἡμέρας ))᾿ (( ΠΞρἰ δείλην ὀψίαν ἐ᾿ς=ί ))᾿ (( ὀψίζεί, 

» ἢ Κυεφάζει )) Ἑλλ. Πιθανὸν ὅτι ἔμεταμὸρφὥθη ἀπὸ τὸ 

ὁ μιχλόω, Ελλ. Τοῦ Χ ἡ τρὸπὴ εἰς τὸἒεἷυαι συχνἢτοῦδἐ ἶ εἰς 

τὴν δίφθογγου ἶἶ, μαρτυρεῖ-ται ἀπὸ τὸκ ρ ι κ, ἒλλ ιον Ξ, Κρ ὸ υ κ έ), «- 

λ ιο ν, καὶ ἡ ἀφαίρεσις τοῦ ἀρχεκοῦ ἔχει παράδειγμα τά Δ ὅν - 

τισι καὶ τὰ φρύδια. 

Τὸ ῥηματικὸν Μ οὑ χρ ω μα ( Δείλη ὀψία, Ἆμφιλύκη , ἢ 

Κνέφας Ἑλλ. ) εἶναι ἀκολούθως παραφθορἀ τοῦ θ μίχλ ωμα. 

Τὸ ἄχρηςου τοῦτο,ὡς καὶ τὸ χρης-ὸν Ὀμίχλη, ἒἳἐἲλ. σημαίνεἔ
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κυρίως σκίασιν ἡλίὸυ ἀπὸ νέφη , ἢ καταχνίαν ᾿ ἀλλὰ δύναται νὰ 

σημαίνῃ καὶ τὴν ὑπὸ τὸν ὁρίζοντα κατάβασιν αὐτοῦ , ὅτε ἀρχίζει ᾿ 

ἡ νὺξ, ὡς τὸ ἐμεταχείρἰσθησαν καὶ οἱ Εβδ. μεταφράζοντες τὸν 

πρσφήτην Αμὡς ( δἳ, ι δ ), (( Ποιὢν ὅῥΘρον καὶ ὁμίχλην » ὅπου 

άδες-οἰκτως ἡ ὁμίχλη σημαίνει τὸ Μ οὐχ ρ ω μ α (ῼΓἐΡΠΞΟΠΙΘ 

ἃιἸ δθἰϊ), ὡς ὁ ὀρθρὸς τὸ μικρὸν πρὸ τῆς ἀνατολῆς τοῦ 

ἡλίου σκιῶδες φῶς (ΟΥ-ἐρυδουὶθ (111 ΙῃἃϊἱΠ). Ζ. Νυχτιοἒζω. 

ΜὈΥΧΤΕΡόΝ. Ζ. Αγρωμὀχθηρσυ, καὶ Μουκτερόν. 
ΜΠΑΜΠἉΚΙ. Ζ. Βαμβακιον. Ξ ,Ἷ 

ΜΠΑΜΠΟΫΝΑ. ΜΠΑΜΠΟΥΝΙΑΖΩ, Ζᾖ Μπὸνμπούνα. 
ΜΠΑΤΪΚΙ, Ζ. ἐμβατίκιον. 

ΜΠὸΓΘΣ, Μπἤγος , Δ, ἀθρὸισμὸς δίαφοἲρων πραγμάτων, 

ὡσε-Ξτιπολὺ πανικῶν, συνδεμένων,ἢ ς-ὸιβασμένων εἰς ἓν δοχεῖον 

ἶὶἸ περικαῖὶ.νμμα (Ρἓὶζὶυθϊ). Η γραφὴ (Μπἥγὸς) φανερόνει τὴν 

παραγωγἧν τὸν ἀπὸ τὸ Πῄγω , ὅΘεν παράγεται καὶ τὸ ΡῌἿΠΘἙ 

τῶν Γάλλων, ὡς ἀπὸ τὸ σύνθετον Εἶμ π ή γ ω, τὸ ΘΪΠΡἒὶἿΠθἵθΓ, 

καὶ τὸ ἡμέτερον, Μπὸγ Ο ς ἢ Μπἢγ ος, ἤγουν ἐμπηγος. 

Ἀπὸ τὴν αὐτὴν πηγὴν εἶναικαὶ τὸῦ παρακμ. λατιν. ἡ ΡΠΠΟΒ. ἢ 

ΡῌΠἓἃ (530 ), καὶ τῆς κοιν. ἡμῶν γλώῢ-σης τὸ Πο υγγίο ν 

(Ὧουτεε), οὐδετ. Σ. καὶ ἡ Μπονζοὒ , Σ. (ἢ Τζέπη), Σ. 

θηλ. (Ροεᾖθ) , καὶ αὐτὴ τῶν Γάλλων ἡ Ρὒβᾓβ ἢ ΡΟΟΪΙΘΠΞθ , 

καὶ ἢ ἐκ τούτου Ϊῖὶουἕεϊϊε (σάκκος δερμάτινος), ὅθεν ἔλαβαν οἱ 

Ἄγγλοι, τὸ Βυἃἓεϊ, σημαῖνον τὸ αὐτὸ, γενικῶς) καὶ ἡ ΒΟΠ- 

ἓθϊϊε, καὶ ἰδιαίτερον , τὸν ἐτήσιον λὸγαριασμὸν τῶν δημοσίων 

χρημάτων, καὶ ὄχι ἀπὸ τοῦ παρακμ. λατιν. τὸ Βὒἷἕᾝ) ὡς γ 

ἐτυμολόγησαν ἐσχάτως τινὲς τὸ Βιὶἂἒεἴ ἇἶἷἇ- τὴν ἐφημερἰδ. 

(ΪΟΠΓΓἱεΓ ἀεβ Ε1Ὁῒευ1᾿5, 27 ᾐἃῃνἰεΓ 1832. ). Εκ τῆς 

αὐτῆς πηγῆς ἔτι εἶναι καὶ τὸ Βὂἕἇὶἕθἳ ᾎποσκευὴ , ἱἒλλ. 

ΜΠόΑΙ., Ζ. Δέλος. 
22᾿+
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ΜΠΟΥΔΟΫΡΗΣ. Ζ. Σίσκος. 
ΜΠΟΥΖΟΫ. Ζ. Μπὸγος. 

ΜΠΟΥΜΠΑΡΔΑ. Ζ. Χωνεία. 
ΜΠὈΥΜΠΟΫΝ Α ἆθηλ. (Μπαμποῦνα , ΓΓ. ) Βουβώναςθ 

ἀρσ. Σ. Βουβὼν Ἑλλ. (ὮΠὯΟΠ ). ἐλέγετο Βουβὼν, καὶ 

Βαμβὡν,Ε ἐ Ελ.) τὸ γεννώμενον οἒπός-ημαε εἰς τὸ μεταξὺ της κεφα- 

λἢς τοῦ μηροῦ καὶ τοῦ ἰσχιου μέρος, ὁμωνύμως καὶ τοῦτο 

᾿λεγόμενον Βουβὡν, Ελ) (ἃἱῃθ), καὶ κοιν. Ριζομήριον. 

Εκ τούτου καὶ ῥἢμα, Μπουμπουνιοἱζω (Μπαμπουνιοἒζω, 

ΓΓ.) ἀπὸ τὸ Βονβωνιοἴω, Ελλ. οίλλἿ ὄχι εἰς τὴν αὐτὴν σημα- 

σίαν᾿ ἐκεῖνοι ἔλεγαν τὸν ἔχοντα βουβῶνας εἰς τὸν ὸμώνυμον 

βουβῶνα, ἢ καὶ ἄλλο τοῦ σώματος μέρος, ὅτι Β ουβων ιοῖ Ελλ. 

εἰς ἡμᾶς δὲ πλατύτερον τὸ Μπουμπουνιοἔζω , σημαίνει τὴν νοση- 

ροίν φοῦσκωσιν τοῦ σώματος, καὶ κατεξαίρετον τοῦ προσώπου , 

τὸ κοινῶς Μπουμπουνίασμα (Ὦοῃἱᾓβευῖθ ) ᾿ και 

Μπουμπουνιασμένος (ΙΟΟΠἶἨ) λέγεται ὸ οῦτω Ξ, 

φουσκωμένος. Καὶ σημείωσε τὸ καὶ ἀπὸ ἄλλους σημειωμένον, 

ὅτι καὶ αὐτὸ τὸ ὯΟΗΪἨΓ τῶν Γάλλων συγγενεύει μὲ τὸ 

Βονβὡν καὶ τα ἐξ αὐτοῦ Ζ. ,Ριζομέρμ 

ΜΠΟΥΡΑΝἹΖΑ, ΣΑρμπέτοι, Σ. Βοῦγλωσσον, Εὶλ. 

Απὸ τοῦ παρακμ. λατινισμ. τὸ ὯΟΓΙἨΞΟ (ὯΟΠΓΙἨὈΪΙΘ). Τὸ 

Ἅρ μπ ἐτα, ὅνομα συνηθές-ερον , πιθανὸν ὅτι ἐγεννήθη ἀπὸ 

τὸ Ϊταλικὸν θΓὯεϊϊἒι, ὑποκορ. τοῦ εΓῢθ. ( ὴθΓὺε ), διότι 

τοῦιΒουγλώο-σον τὰ ἄνθη ἢ τὰ φύλλα κατακομμένοι, ὡς καὶ 

πολλῶν ἄλλων φυτῶν, ἐπιβάλλονται εἰς τὰ φαγητοἓ , ὡς ἀρτύ- 

ματα. Τὰ τοιαῦτα ἀρτύματα ὠνομάζοντο ἀπὸ τοὺς παλαιοὺς, 

ὑποκορ. Φύλλια, Ελλ. (Ηῃεβ ΙὶεΓῢθΞ). Ο Γαληνὸς εἰς 

τὴν ἐξήγησιν λέγει, (( Φύλλια, ἡδύσματα κηπαῖα, ἃ τοῖς 

» ὠνουμένοις τοί λάχανα προσεπιτιθέασιν , οἷον κορίαννον ἒ 

» ἡδύοσμον , πήγανον , σέλινον υ.
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ΜΠΟΥΡ-ΑΤΖο, Σ. ἒᾦἷρνσοκόλλα, Σ. Δ. Μπουροἔκην, Δ. 

Βοροξχιν, Δ. (ΒΟΙἭΧ ). Τὸ Β ορ οἕχ ίΞν εἶναι Αραβικὴ λέξις 

, (Βαονραχ ). Οἱ Γραικορ. τὸ ὠνόμαζαν- καὶ Χρυσο-κὅλλαν, ἂν 

καὶ δὲν τὸ ἔμεταχειρίζοντο εἰς τθῦ χρυσοῦ τὴν κόᾙησιυ. 

Σήμερσν ἡ Χρυσοκοἳλλα ἐμπορεῖ νὰ κριθῇ συνών. τοῦ Βο- 

ρακίου, ἐπειδὴ τὸ μεταχειρίζονται, οἱ χρυσοχόοι εἰς τοῦ χρυ. 

σοῦ τὴν κὁλὶησιν, ὡς οἱ παλαιοὶ την Χονσοκοὶλαν, περὶ τῆς 

οποιας ἴδε τὸν Θε όφρας-ον (περὶ ὶιθ. σελ. 693 ΞΟῌΠΘΙἂΘΓ) 

καὶ τὸν Διοσκορίδην ( Ὑ,1οίι ) 

ΜΠΟΥΡΝΙΑ, Σ. ἀγγεῖον πηἲινον ,Ἤ χρήσιμον μαλις-αεῖς 

ὑποδοχὴν γλυκυσμάτων (Ροϊ (ἶε Ἐἒὶἴᾇεῃεε) , ὡμαλισμένον 

ἔξωθεν. Απὸ τὸ ῥἢμ. Μπουρνίρω, Δ. ἐκ τοῦ, Γαλλικοῦ 

ΒΓυῃἱΐ (Ἀγγλις-ὶ, ΤοΒιιΓῃἰεἲἸ ). 

ΜΠΟΥΡΝΪΡΩΞ. Ζ Μπουρνἰα. 
ΜΠΟΥΣΤΟΚΩΛΟΒΟΝ. Ζ. Κωλοβοΐλι, 
ΜΠΟΥΤΖὀΝΩ, Σ. κινῶ μὲ βίαν διὰ νὰ κοιὶώσω τὶ, η νὰ 

τὸ ἐμβάσω εἰς κοῖἲ ον ( ΘΠΪΞΟΠΟΘΓ). Η κνρ. καὶ πρώτη του 

σημασια εἶναι τὸ Εμπώθω (Ατακτ. Π, σελ. 122) ὅθεν συμ 

περαινεται ὅτι τὸ Μπουτ σόν ω, ἐσχηματίσθη βαρβαρως ἀπὸ 

τὸ ΒΟΠΟΪΙΘΓ, τὸ Φράσσω (Φράζω, Σ), Βύω καὶ Πωμοξζω.) 

Ελλ. ἐπειτα ἐξαπλώθη καὶ Εἰς τὴν σημασίαν παντὸς ἄλλον, 

ἐμπηγομένον, μὲ βίαν, 

ΜΠΡΪΛΛΑ. Ζ. Πετοἒλιἱ 

ΜΥΑΛὈΣ,Ϋ μ. Διαφέρομε ν ἀπὸ τοὺς παἲαιο-υς κοἱτοὶ ὸὐο 

ταῦτα πρῶτον, ὅτι ἐπροφεραν διὰ τοῦ ᾿ἑ Μνε λ ο ς Τὸ Μυαἲὸς 

εἶναι τοῦ παρακμ. Ελλ ὅτε ἔλεγαν καὶ Υ α) ο ς ἀντὶ τοῦ Υ εσλος 

(Φρυνι χ. σε λ. 136). Δεύτερον, οτι εις ἐκεινονς ἐσημαινε τὸ παχὺ ᾿ 

καὶ ἔλαιῶδες σῶμα (ΓΠΟθΠθ),τδ περιεχόμενον εἰς. τὰ μακροὶ κόὶεε 

Ξἰἱαὶα, ἡμεῖς δὲ σημαίνομεν καὶ τοῦτο, καὶ τὸν ἐγκέφαλον (ῼθΙ-ἿΞᾙ
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νεδ ιι). Δὲν λείπουν ὅμως παραδείγματα (ἂν καὶ σπάνιοι.) καὶ 

ταύτης τῆς σημασίας οὐδ᾿ εἰς τοὺς παλαιούς. Ο Σοφοκλἢς λέγει 

περὶ τοῦ Λ/χα τοῦ κρημνισΘέυτος ἀπὸ τὸν Ηραχλέα, ὅτι ἀπὸ 

τὴν συμ-τριμμένην του κεφαλὴν ἐξεχύθη ὁ μυαλὸς , ἤγουν ὁ 

ἐγκέφαλος ( Τραχ- 781 ) , 

Κρατὸς δὲ λευκὸν μυελὸν ἐκραἱνει μέσου. 

Οἱ Δειπυοσοςοις-αἒ τοῦ Αθηυαίου (ᾙ, σελ. 65 ), καὶ ἄλλοι 
ἀρχαιότεροι γραμματικοὶ ἐπαρατήρησαυ, ὅτι ὄχι μόνον ὁΣο- 

φοκλἤςᾞ, ἀλλοὶ καὶ ὅλοι οἱ ἀρχαῖοι εὐλαβοῦυτο δεισιδαιμόνως 

τὸ ὄνομα Εγκέφαλο ς, ὡς σημαντικὸυ ἱεροῦ τινὸς πράγματος.. 

ΕυδΞχόμενον νὰ ἀληθεύῃ ἡ παρατήρησις, ὄχι ὅμως γενικῶς, 

ἐπειδὴ (διὰ νὰ μὴν ἀναφέρω πολλοὺς ἄλλους καὶ ποιητάς καὶ 

λογογράφους) ὁ ἀρχαιότατος ὅλων ὁμηρος εἶπε (Ϊλιάδ. γι, 

.300), 

(ἰδέ σφ᾿ ἐγκέφαλος χαμάδις ῥέοι, ὡς ὂδε οἶνος, 

Αὐτῶν, καὶ τεκέων. ᾗ ., Ψ -ὟΞ 

ΜΥΓΓΡἘἿΝΟΣΞ Ζ, Μουγγρίου. 

ΜΥΓΙΑΣΤἭΡΧ. Ζ. Μυιας-ᾐριον. 
ΜΫΖΕι. Ζ. Τριζιμύζει. 
ΜΥΖἨΘΡΑ. Ζ. ΜουζίΘρα. 

ᾏΜΥΘΙΣΤΟΡἶΑ. Οὕτως ὠνόμασα ἄλλοτε τὸ ἀπὸ τοὺς 

Γάλλους ὀνομαζόμενον ΙὉΠΙῌΠ. 

ΜΥΙΑΣΤἭΡΙΟΝ (χυδ. Μυγιαςᾖἇοι, Σ.) σκεῦος χρή- 

σιμον εἰς ἀποδίωξιν μυιὦν (ἐΠΙΟΠΟΪΙΟἰΓΞἳ, Μυιοσοβη , Ἑλλ 

Ζ. καὶ Ριπίδιου. 

ἺᾏΜΥΛΟΚὀΠΙΟΝ ἢ Μυλλοκόπιου, εἶδος ὀψαριἳου, ὁ 

Μύλοςἢ Μὑλλος, Ελλ. τῶν παλαιῶν, ὡς μαρτυρεῖ ὁ σχο» 

λιας-ὴς τοῦ ὀππιαιᾆοῦ (Αλ Ιἳ, 130) λέγων « Μύλοι-᾿ μυ»
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)) Ἆοκόπιοι, μυἲοκόποι » (ἷδε τὰς εἰς τὴν Ξευοκροἱτ. σημ 

μου σελ 2οιν202). 

ΜΥΡΪΚΙΑ, Σ. Μυριχίοι, Δ Μυρίγκοις η Μύριγγος, αρσ ᾿ 

Δ Μυοικη, Ελ). Σήμερον ὀνομάζεται Μυρικοι, Δωρικ. οἱπὃ 

ποἲὶους Οἱ Αγγἱοι περιη/ηΐοἱἰ (5ῒ301ἰ1101186,ΪΧΧΧνΙ) 

τὴν ἠκουσοιυ οἱπὸ Γραικοὺς προφερομέυηυ Μου ς-ήκια, κα.. 

ᾂκῶς , νομίζω, ἀντὶ τοῦ Μουρήκια. Εἶναι τῶν φυτολόγωυ ἡ 

ΤἒὶΪΠἒὶΓἰΧ (Ξ-ῦΠἱβἒὶ (Τἑὶἴῃἒὶΐἰεαλ Εκ τούτου δυνατὸν νὰ , 

ἐξηγηθὥοι καὶ οἱ ἀλλοῦ (Δτακτ. ΠΕ, σελ. [ξ ΟΙ ) ὀνομασθέυτες 
ΜΪ ο ιἳριχες, ὅθεν ἐκρεμάσθη ὁ προδότης Ϊοὑδοις. ἧσαν δηλαδὴ 

Μ υ ρ ίκαι, ὁποῖαι γεννῶνται, κατὰ τὸν Διοο-κοἇοίδηυ (Ι, 1 ιδ), 

εἰς τὴν Αἴγυπτον καὶ εἰς τὴν ,Συ-ρέον. Σημειὡσεο)ς ἄξιοι) εἶναι 

ῖὸ ἷς-ορούμευον ἀπὸ τὸν Πλίυιον (ΧΙΠ, 21, ΧΧΙν, 9), ὅτι ἡ 

Μυρίκη ὠνομάζετο κοινῶς Δ υ ς υ χ ἐ ς δ έ υ δρ ο »- , διότι , 

οὔτε καρπὸν ἔςο Ξρε, οὕτ᾿ ἐσπεἲρετο ποτέ : νυὶἓυθ ἰῃἕεὶἰεετἵὶ, 

ἼΓΪΞΪΙΟΓθΠἸ εἃῖῃ 3ἂ96113ϊ,ε[αθῃἱοτῃ 11ἱ11ἰ1 ἘεΓἒιϊ, ῃεο 

ΞΘΙἨΕΠΓ ΠΠἿΠᾎΠἹ. Τι παράδοξον ἂν οἱ πίἷ ῷτοί. ιυθολογη-Ξ 

οοίυτες, ὅτι οἱπο Μυοίκηυ εκο Ξμοἱοθη ο Ϊουοοις, ἐὶοἱβοιυ η ἔδωκαν 

οἱφορμηο τῆς ἐπωνυμίας τοῦ Δυστυχοῢἔς 

ΜΫΡὟἩΗΚΔΣ. Ο Σ. τὸ γἑιῢὒἇφἒί Μ έρμ η γκας (ἘΟΠΓΠἹἱ). 

Η αἰτιατικὴ πὶηθ τοῦ Μύρμηἱἴ, ΕΗ ἓμἒτὒἱβὒᾓθη εἰς ὄνομα-ἆ 

ς-ίκὴυ ἳ ὡς κοἱἱ οἱλἲοἱ τῶν Πτ, ριττοο-υλἶοἱβωυ. 

Ποιἇοοἱγοὶγοι τούτου ἡ Μ υρμηκιοἱ (Μερμηγκιοὶ Σ. ), σην 

μαἱνουοα τὴν φωλέαν τῶν Μορμγἶκωυ (ἘΟΠΙὙΠἱΙἰὲΓε ). 2 ) 

Μυ ρμ ηκἰοί, παρος Ξᾘυτ ὡς γοἱ εἱ-ε. τους παλαιοὺς Μυρμηκιὰ, 

Ε». ποἱθος τἰ σωυοἱτικδυ τοῦ δέρμα-»τος (ΜὛΓΓῌἐΟΙΘ ), παρα- 

ομοιον τῆς Ακροχορδουος (( Εκφυσις ς- ρεοἱ κοίἰτοοεχεῖοςι, τυ 

» λώδης , ἔνοήυος, περὶ τὰ ἄκρα καὶ τὰ ἔσω τῆς, χειρὸς » 

κατ-οἱ τὸν Πολυδεὑκηυ , τοῦτο διαφέρουσοί ἀπὸ τὴν οἱκροχορ- 

οουο ὡἔ Ἶέ εἶχε ι Παῦἲος ὁ Αἰγινἠτης (Π/ ἱ δ) ὅτι (ζ ῌ μὲν
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» Μυρμηκία πλατεῖαν ἔχει τὴν βάσιν, καὶ πρὸς τὰς ἀποσφίγξεις 

)) ὁμοίαν αἴσθησιν ἐμποιεῖ δήγμασι μυρμήκων᾿ ἡ δὲ Ἄκροχορ-Ξ- 

» δὼν ς-Ξνὴν ἔχει τὴν βάσιν, ὡς δοκεἷν ἐκκρέμασθαι ἄκρῳ 

1» χορδἧς ὁμοιονμένη ». . 

ὁ Σ. φέρει καὶ θηλ. οῦσ. Μερμἠγκα , ( ἕἳθθβθ 

ἱΟΠΓΙΠἰ ). Πιθανὸν ὅτι ὁ ἀπὸ τὸν Ἆρις-οτέλην( Περὶ ζ. ἱς-ορ. 

ᾛΙΙΙ , 28) ὀνομαζόμενος Ϊπ π σ μ ύρμη ξ, ἢ ὁ ἀπὸ τὸν 

σχολιας-ὴν τοῦ Νικάνδρου ( Θηριακ. 747) λεγόμενος Μύρ- 

μ-ηξ Ἡρακλεωτικός. 

Ρῆμα ἀπὸ τὸ Μύρμηξ σημειόνει ὁ Σ. τὸ Μερμηγκιάζω 

ἀμετάβ. (γρ. Μυρμηκιάζω), αἰσθάνομαι δηλαδὴ κεντήματα ὡς 

μυρμήκων δαγκάματα (ἛΟΠΓΙὫΠΙΘΓ). 2) Μυρμηκιάζω ἔπρεπε 

νὰ σημαίνῃ ἔτι καὶ τὸ πληθύνομαι ὡς οἱ μύρμηκες (ἘΟΗΓ- 

- ΠΙἰΠθΓ) , ὡς συμπεραίνεται ἀπὸ τὸ διαλυμένον τοῦ Θεοκρί» 

του (Χν,ίι4), Ξ 
Ωῒ θεοὶ , ὂσσος ὄχλος πῶς καὶ πὁκα τοῦτο περάσαι 
ΧρἿη τὸ κακὸν ; Μύρμακες ἇνἠριθμοι καὶ ἄμετροι. 

Φέρει καὶ ἄλλο ρῆμα ἀμετάβ. Μ ερμηδιἳζω (γρ. Μυρμή 

ὸίζω) ὁ Σ. συνηθές-ατον εἰς τὴν κοινὴν γλῶσσαν, καὶ σημαῖνον 

τὸ αὐτὸ μὲ τὸ ἀνωτέρω Μ υρμη κ ιάζω (ἘὈΠΓΠΙἰΠεΓ ) , 

οἷον Τἀ χέριά μο τι ἢ τὰ ποδάριά μου μυρμηδἲ- 

ζ ονν. Δὲν ἀμφιβάλλω ὅτι εἶναι λείψανον τῆς παλαιάς γλώσσης 

τὸ Μυρμη δίζ ω (ἄξιον νἀ καταχωρισθῇἰ εἰς τὰ Ἑλληνικά 

Λεξικἀ ) , παραγόμενον ὅμως ὄχι ἀμέσως ἀπὸ τὸ Μύρμη ξ , 

ἀλλά ἀπὸ διάφορον τύπον, Μῦρ μ σ ς ἢ Μ ὑ ρμες, ὅθεν καὶ 

ὁ Μ υ ρ μη δὠ ν ἢ Μυρμιδὼν, ἐθνικὸν , α Μυρμηδόνες , 

γ) οἱ Μύρμηκες ὓπὸΔωριέων » λέγει ὁ ΙἺἒΙσύχιος , διὰ τοῦ ἢ, 

καὶ περιεκτικὸν (τ Μυρμηδὼν, ξυνοικία τῶν Μυρμἧκων » καὶ 

α Μῦρμοι, μύρμηκες )). Τὄνομα..,τὠν ς-ρατιωτὢν τοῦ [ξχιλλέωίἓ
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(Μυρμιδόνες), ὡς καὶ τῶν κατοίκων τῆς Αἰγἱνης;ἐ7.αβεν 

ἀφορμὴν ἀπὸ τὸν μῦθον τἥςμεταμορφώσεως τῶν μυρμήκων 

εἰς ἀνθρώπους. 

ἐσημείωσε καὶ τὸ σύνθετον , Μ ερ μ η γκο βότ ανο ν 

(γρ. Μυρμηκοβότανον) ὸ Σ. βοτάνηᾞ χρήσιμος εἰς ἐξώθησιν 

σκωλήκων τῆς κοιλίας, οἱ ὁποῖοι παραβολικῶς ὠνομάσθησαν 

Μύρμηκες. Πιθανὸν ὅτι τὸ Μυρμηκοβότανον εἶναι τὸ Α ψίν- 

θι ον Σαντό ν ιο ν (ΞἆΠϊΟΙΞΠθ) τοῦ Διοσκορίδου (ΠΙ , 28). 

ΜΥΡΟΑΟΓΩ, Δ. ΜοιροἎ.ογῶ , Σ. Δ. Ἀπὸ τὰ φερόμενοι . 

εἰς τὸν Δ. ς-ιχηρα παραδείγματα φαίνεται ἡ ὀρθὴ. διὰ τοῦ 

ύ᾿ γραφῆ. Η σύνθεσις εἶναι ὄχι ἀπὸ τὸ Μοῖρα καὶ Λόγος , 

ἀλλοὶ ἀπὸ τὸ ἄχρης-ον Μύρος (ὁ θρῆνος) ἐκ τοῦ χρης-οῦ 

ρήματος Μὑρ ω (καὶ Μυρέω, καὶ μέσ. Μύρομαι). καὶ 

τοῦ Λέ γ ω. ΜυροἎ ογῶ Ἆοιπὸν εἶναι Μὐερους λέγω « Μυρεῖν. . 

κ κλαιειν, θρηνεῖν, κ. τ Ἆ » λέγει ο Ησύχιος καὶ συνθέτως, 

(( Μυρωδεἷ, θρηνῳδεῖ )) 

Σημαινει κυρίως, ᾅδω θρηνητικὸν ᾇσ-μα, τὸ κοινῶς ὀνομαζοΞ 

μενον Μυ ρολὄγ ιο ν , Δ. .,(Μοιρολοἳγιον Σ.) , καὶ μυρολογοὐ . 

μενον εἰς τὴν κηδεἱαν τῶν νεκρῶν ἀπὸ γυναῖκας μισθωτοὶς ,. τὰς 

κοινῶς ὀνομαζομένας ΜυροἎ.ογητρίας (ΡΙΘΠΓΘΠΒΘΞ ), ἀπὸ 

δὲ τοὺς παλαιοὺς, Θρηνῳδοὺς, Ελλ. καὶ ἰδιαιτέρως Καρίνας , 

Ἑλλ. και-οί τὸν [Ἷἰσύχιον : κ Καρίναι , θρηνῳδοὶ μουσικαὶ , αἱ 

)) τοὺς νεκροὺς τῷ θρἠνῳ παραπέμπουσαι πρὸς τὰς ταφάς 
» καὶ τὰ κήδη. Παρελαμβοἕνοντο δὲ αἱ ἀπὸ Καρἰας γυναῖκες ». - 

Φέρει καὶ ὁ Φώτιος : « Καρικᾕ μούσῃ, τΞῆ θρηνῴδεί δοκοῦσι 

» γὰρ οἱ Κἅρες θρηνῳδοί τινες εἶναι , καὶ αἎ-»λοτρίους νεκροὺς 
» ἐπὶ μισθῷ θρηνεῖν, κ. τ Ἆ >). 

ΜΥΣΤΟΓΡἉΦΟΣ Δ. ὁ ἄλλως λεγομενος ο Εξ ἁποῥῌ 

ῥήτων ἢ Εξαπσῥῥἠτων (θεοἳἐἱἃἰΓε) 
ΜΥΣΤΡΙΟΝ. Ζ. Μους-ρι.
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ΜΫΧΤΥΡΟΝ. Ζ. Μουκτερόν. 

ἏΥΜΩΡΑΪΝΩ. Ζ. Ἁπομωραἰνω. 

ΜΩΡὋΝ. Ζ. Νινίον. 

» ΜΩΡΟΣΪΤΑΡΟΝ ( Μἃϊε ἢ ΒΙἐ ἀε ΤΠΓἻυἱε ), ἀπὸ 

τοὺς Μαύρους, (ΜΟΓΘΒ). Λέγεται καὶ [λρ απ ο σ ίταρον , ἀπὸ 

τοὺς Ἄραβας (Αιῢἃῢεδ), καὶ συνηθές-ερον , Καλαμοο-ίτα- 

ρ ο ν. Ζ. Καλαμοοίταρον. 

ΜΩΣΙὉΝ. Ζ. Μουσεῖον. ᾿ 

Ν. 

ΝΑΓΚΑΡΪΖΩ. Ζ. Ναυαρίζω. 

ΝΑΪΣΚΕ. Ζ. Τίς. 
ΝΑΝΑΡΪΖΩ, Σ. Ναγκαρίζω, Δ. Ναυαρίζουν (ἤγουν 

τραγῳδοῦν) αἱ παραμάναι κινοῦσαι τὰ νήπια ; διὰ νὰ τὰ κοκ- 

μίσωσί λέξις ὀνοματοποιημένη , συγκειμένη ἀπὸ τὴν ἐπανά- 

ληψιν ἀσήμων συλλαβῶν Να , Να. Τοιοῦτον εἶναι τοῦ 

Ἠσνχίου τὸἃ (< Νηννρτἶζοντα, θρηνοῦντα, λαλοῦντα ὶ). Εἰς 

τὸν αὐτὸν Λεξικογροξφον εὑρίσκονται καὶ « Νινἡατος, 

ο νομὰς παιδαριώδης, καὶ Φρύ-γιον μέλος » καὶ Νύννιον᾿ ἐπὶ 

» τοῖς παιδίοις ν,αταἕαυ;α).ουμένοις φασἰ λέγεοθαι. Ὁμοίως 

)) καὶ τὸ Νύννιος ». Τὸ Νύννιον ἢ ὁ Νύννιος εἶναι τῶν 

Ρωμαίων ἡ Νεῃἱἒὶ , τῆς κοινῆς ἡμῶν γλώσσης, τὸ Νανοξριομα 

(εῒὶὃῃθοῃ ἓὶὺετοεἴ Ιεε θπἰἃῃθ). Ζ. Νινίον. 

Τὸ Ναὶ/χαρίζω τοῦ Δ. ὑποπτεύομαι» μὴν ἧναι γραφικὸν 

σφάλμα. Τὸ ἐξηγεῖ ἦχον μουσικῶν ὀργάνων, καὶ φέρει μαρ» 

τυρίαν ταύτην , (( Ϋποἒρχουν θανατήοιμα ζῶα ἐν τῇ θαλάσσῃ, 

» μοῦσαις φωναῖς γοἒρ ἔχουσιν ἳ γλυκαία ναγκαρίζονν , δια-ύω 

» ρινα κράζονται , ὄμορφα τραγῳδοὖσέν » χωρὶς νὰ προσέξῃ 

ὅτι εἶναι περὶ Σειρήνων ὁ λόγος, καὶ ὅτι ἡ μαρτυρἶα του δὲν 

εἶναι πεζογραφημένη> ἀλλὰ ς-ιχηρὰ, οὕτως-
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Ϋπάρχουν θανατήσιμα ζῶα ἐν τῇ ,θαλάσσῃ , 

Μοῦσαις φωναῒς γὰρ ἔχουσιν, γλυκέα ΝΑΓΚΑΡΪΖΟΥΝ. 

᾿=᾿᾿===7᾿ ΔΙΣΥΡΙΝΑ κράζοντ αι, ὄμορφα τρα/ῳδοὖσιν. 

Τοῦ δευτέρου ς-ιχου τὸ Μ οῦ σαις φωναἷς σημαίνει Μου»- 

ο-ικοἒς φωνάς. Η τελευταία λέξις ἦξαν ἴσως ΝΑΝΑΡΪ= 

ΖὀΥΝ. Τοῦ τρίτου ἡ ἀρχὴ ἐκολοβώθη, φανερόνει ὅμως τὰς 

Σειρῆνας. ἴσως ἐγράφετο , 

ἭΔΥΣΕΪΡΗΝΑ κράζονται , ὄμορφα τραγῳδοῦσιν. ,, 

ΝἎΠΟΣ, οὐσ. ἀρσ. Σ. Κυψέλιον Ἑλλ. (ΓΠΟΠθ). Εἰς 

τοὺς παλαιοὺς ὅμως, Νάπο ς, οὐδετ. καὶ Νάπη , θηλ. έσἡ- 

μαινε τοὺς « Κοίλους καὶ φαραγγώδεις τόπους » ,κατὰ τὸν [ 

Ἠσὐχιον. Φέρει δὲ ὁ αὐτὸς Ἠσὗχιος καὶ « Νοἰπαι, οἓ φαᾼοαγἦ/ώ- 

ὶ.) δεις τόποι, καὶ ἐν τοῖς ὄρεσι τῶν ΠΕΤΡΩΝ ΚΟΪΑΟΙ (ἴσ. αἱ 

» κοῖλαι), ;. τ. λ ». Εκ τούτου συμπεραίνεται ὅτι μὲ τὸ 

Ναπος ἐσήμαιναν οἱ παλαιοί καὶ τὸ κυψέλιον τῶν μελισσῶν, ὄχι 

ὅμως τὸ χειροποίητον ἀλὶοἒ τὸ φυσικὸν, ἤγουν σχισμὴν ὅρους 

ἢ πέτρας, ὅπου αὗται αἱ μέὶισσαι συναθοοιζόμεναι ἐργαξονται 

τὸ μέἲι. Αν ἀμφιβαἲῃς περι τούτου, ας σὲ πις-ώοη ὁ ὁμηρος 

(υιάδ β, 87>, 
Η υτ ἔθνε α εισι μελισσάων ἀδινοἲων , 
ΠΕΞΤΡΗΣ ἐκ ΓΛΑΦΥΡΙΞΣ αἰἐι νέον ἔρχομενἁων. 

Ἡ Γλαφυρὴ πέτρα εἶναι ἡ Κοίλη πέτρα τοῦ ἶἶἶσυᾤ 

χίου , ὡς τὸ ἐξηγεῖ πάλιν αὐτὸς , (< Γλαφυραὶ, κοἰλαι, βα» 

)) θεῖαι )). Ταύτην τὴν κοίλην πέτραν μ.. τὴν Νάπην ἢ τὸ Νοέ- 

πος , ένοοὖσε καὶ ὁ Δαυῒδ (Ψαλμ.. πά) Ιβ ) λέγων, (ι ἶῖκ 

» πέτρας μέλι ἐχόρτασεν αὐτούς ». 

᾿ ΝΑΫΚΛΑ, Σ, τἦν ἐξηγέῖ Ποτίς-ραν ζώων (Αᾩἓθ ) -; τὴν 

συνήθως σιμα τῶν πηγαδιων τοπισμένην. Παράγεται, κατὰ 

συγκοπὴν ἀπο τὸ Ρωμ Νἒινἰευὶἒὶ ( ΞΝἃοθΠε). 

ᾏ ΝΕΚΡΟΔΕΠΙΝΟΝ. Ζ. Μακαοια.
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ΝΕΚΡΟΑΟΫΛΟΥΔΟΝ. Ζ. Φουγγέτα. 
ΝΙΞἹΝΑ. Ζ. ᾕννατα. 

Ν ΕΡΟΓΥΡΙΣΙΑ, Σ. συς-ροφὴ ὑδάτων θαλάσσης ἢ ποτα-Ξ- 

μοῦ ἐπικίνδυνος (Τουτῃἃῃῒ , ἢ Ηεϊῃοὶε ). 

ΝΕΡΟΔΫΟΣΜΟΣ., Σ. ὁ δὲ Δ. Νεροκοἰρδαμον μὲ κακὴν 
ἐξήγησιν , Νερ δν τ ο ῦ κ αρ δά μ ου (δυε ἃθ ετεεεοῃ). 

Εἶναι τοῦ Διοσκορίδου (ΙΙ, 156) τὸ δεύτερον Σισὐμβριον, 

τὸ καὶ Καρ δαμίνη ἐπονομασθἑν, διὰ τὴν ὁμοίαν τοῦ καρ- 

δάμου γεῦσιν, τῶν φυτολόγων τὸ ΒἰδγπὶὺᾫἰυηἸ ΠἑἰθἱΠΓ- 

ἱἱυῖῃ ( ισ. (ΙΓεβεοπ ἂε ἕοῃῒἃἱῃε ἢ ἴῃεῃϊῒὶθ ἒὶίἱιιῦ» 
ῒἰίμιε ). 

Ν ΕΡΟΚἎΝ ΑΤΟΝ Σ. Νερο)οἕίνον ( γρ. Νερολάγηνον ), 

Δ. σὑνθ ἀπὸ τὸ Νερὸν καὶ τὸ Κανάτιον (Ατακτ 

Ι, 339), ἀγγεῖον χρήσιμον νὰ κρατῇ τὸ εἰς πόσιν νερὸν, 

Ϋδρια, Ελ). (Ροϊ ἃ ὮΟἰΓε). Ζ. Κονμάριον. 

Ν ΕΡΟΛΑΓ ΗΝΟΝ Ζ. Νεροκοἒνατον. 

ΝΕΡΟΛΟΓΙΟΝ, Δ. Κὶεψύδρα, Εἲ). ( (ᾞΘΡΞΥἇΓθ ). 

Ϊσως ἐπλάσθη, κατὰ συγκοπὴν, ἀπὸ τὸ Ν ε ρ ω ρ ο λόγια ν. 

ΝΕΡΟΜΑΖΩΞΙΑ, Σ. Νεροῦ συναθροισις, οί ἀπορι ίαν 

ἔκροἧς, Εἲος ἢ Τέὶμα, Ελλ. (ῌᾎΓἐεθβε). Εμπορ εῖ νὰ. 

ὀνομασθἦ καὶ Νε ρ ο μαζευ μ α ὴ Νερομοἑζωμα (Ατακτ 

Ι, σελ. 175) Οἱ παλαιοὶ τὸ ὠνόμαζαν καὶ Ϋδροδόκος 

. (ΙῌΞΠΠΘ) (( Ϋδροοόκοι, Λακκοι )) λέγε ι δ Ησὑχι ος. 

ΝΕΡΟΜΥΛΟΣ, Σ. Δ. Ϋδρὅμυλος, Ϋδρομὐλη, Ὕδρα- 

μύλιον , Δ. Μύλος γυριζόμενος απὸ κίνησιν νεροῦ , 

Ϋδρὅμυλος ἢ Ϋδραλέτης , Ελλ. Πρῶτον μύλον ἐμεταχει- 

ριἳσθησαν οἱ ἄνθρωποι τὸν Χερόμυλον ( ΠΙΟΠΗΠ ὲ ΪΠἨΞ ) 

ἔπειτα ἐπενόήσαν τὸν Ὓ Δλογόμνλον, καὶ τρίτον ( μικρὸν πρὸ 

Χρις-οὕ ) τὸν Νερὁμυλον ( ΙΠΟΠΙἰΠ ἐὶ θἂυ ), καὶ τελευταῖον 

( περὶ τὴν τρίτην, ἢ κατ᾿ ἄλλους , περὶ τὴν ἑνδεκἄτην ἑκατονᾤ
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τοιετηριοα οἒπὸ Χριςοῦ ) τὸν Ανεμόμυλον (τῃοαἰιπ ει νεῃ ιζ) 
Ιδε τοἱε εἰς ,τὴν Γ αλλ μετάφρ. τοῦ Στράβωυος σημ. μου, ΧΠ, 
τόμ. ΙὙ, σελ. βἸ 

ΝΕΡὀΝ, οὐσ οὐδέτ. Σ. (θἑὶΠ ), ἀπὸ τὸ Νηρὸν ἢ Να.. 

ρὸν, Ελλ. Τοῦτο δὲ , ἢ ὡς ῥηματικὸν τοῦ Νοἰ ω, τὸ ῥέω , ἢ 
κατοἱ σύγκρασιν ἢ συγκοπὴν , τοῦ Νεαρ ὸν, παραγώγου τοῦ , 
Νέον (Γἐεεῃϊ, ἕΓᾶἱδἏἲᾜ κατ᾿ ἄλλους, συνθέτου οἱπὸ τὸΝεωςἆ 
οἱ ρ ν σθ ἑνὂἶἷ( ΠΟΠνεΠθΠΙεΠϊ Ρυἱὃἔ ). ὅπως ἂν ἐτυμολου 

γηθᾕ, τὸ Ναρὸν ἢ Νηρὸν ἦτο καταρχὰς ἐπίθετον , ὡς 
φαίνεται ἀπὸ τὸν Φρύνιχον , (ι Νηρὸν ὕδωρ, μὴ εἴπῃς, ἀλλοὶ 
)) πρόσφατον, ἀκραιφνές )). Λέγει καὶ ὁ Ἠσὑχιος (( Ναρὸν.. 

, » ὑγρὸν » ὁ δὲ Φώτιος κ Ναροῖς... ,ῥευς-ικἥς Αἰσχύλος ». 

Ως ἐπιθετον τὸ ἐμεταχειρἰσθη καὶ ὁ Σοφοκλἥς (παροἱ τῷ 
Ετυμολόγ. σε). 597 ), 

Πρὸς ναρἀ δὲ κρηναῖα χωροῦμεν ποτ-ἄ. 

ἤκουσα Θεσσαλὸν νὰ τὸ προφέοη, ἀκόμη σήμερον , Νηρὁν. 

Ν ερὸ ν ἁπλῶς, η Ψιλὸν νε ρ ὸ ν, ὀνομάζομεν τὸ κοἰτουρον 
(ΠΓΞΠΘ), οἷον Ϋ πῆγα νοἱ χύσω τὸ νερὸν μου, γἸ 
τὸ ψιλόν μου νερόν « ὶγριην, τὸ οὗρον >᾿ λέγει ὁ 
Ησὐχιος. Καὶ ἐξεναντίας Χ ονδρ ον νερὸν, τὴν κένωσιν τῆς 
κοιὶἰας. Σύνθετα απὸ τὸ Νερὸνἰ. εἴχομεν πολἶὶα. Παροἱ τὸ ΑΣΗ- 
ΜΟΝΕΡΟΝ ( εἃυ ἘΟΓϊΘ ), οὕτως ονομασθἑν διὰ τὴν 

ὁποίαν ἐχει οὑναμιν νοἱ χωρίζῃ τὸ Ασ ήμι ο ν ἀπὸ τὸ Χρυ-Ξ 
σιο ν, καὶ τὰ ἀνωτέρω (σελ. 348) σημειωμένα, εἶναι καὶ 
τὰ ἑξῆς : 

< ΝΕΡΟΠἨΔΗΜᾼ. Ζ. Αυάεἳὒυσμα. 
ΝΕΡΟΠθΝΤΪΑ , Σ. Δ. ἕκχυσις καὶ κλυσμὸς νεροῦ 

(ἰῃοῃἃἒὶἱἰοῃ ), σύνθετον ἀπὸ τὸ Νερὸν καὶ τὸ ῥἥμα Πονᾗ 
τόω ἢ Ποντίζω , Ελλ.
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ΝΕΡΟΣἑΑιΝΟΝ, Δ. Τὸ αὐτὸ, υαμἰζω, καὶ τὸ ἀνωτέρω 
Νεροδὑοσμος. Ζ.. Νεροδὐοσμος. . 

ΝΕΡΟΦἱΔἔΟΝ, Δ. Νερὸφιδουἳ Σ. Υὂρος, Ελλ. (Ξετρεῃϊ 
ᾶἳεἃυ). Ο Βελλώυισς ὅμως (Πθ ἃᾳυἓὶἱἳῢ. Η, ρἷὶἓϊ 446), 

Νεροφίδιὸυ ἤκουσ᾿ ὀνομαζόμευὸυ ἀπὸ τοὺς [Ἲραικοὺς τῶν 

παλαιῶν τὸν Τί) φ λ ίυ ο ν ἢ τὴν Τυ φλἰυ η υ, Ἑλλ. 

ΝΗΣΤΕΞΚΑΔΑ, Ζ, Νηστίκός. 

ΝΗΣΤΙΚὀΣ, Σ» Τούτου παράγωγὸυ ἡ Νης-εικάδα( γρ. 

Νηζικάδα), Σ. ἐξηγὸυμέυη Σάλιου ἀνθρώπου νηστι- 

ἶιἰ ο ῦ. Καὶ οἱ παλαιοὶ, ὡς ἡμεῖς σήμερον, ἐμεταχειρίζουτὸ τὸ 

ἀνθρώπινὸν σάλιον ἀ).είφουτές το εἰς πάθη τὸῦ δέρμα-τος, 

καὶ τὸ ὠνόμαζαν μὲ παρὸμὸιον ὄνομα Νης-Ξία υ. ὀ Διοσκο .. 

ρίὸᾏης παραγγέλλει εἰς δαγκάματα σκὐλου λυσθασμέϋου Ξ κόκ- 

κους σίτου μασσηἇαέυους ἀπὸ νηστικόν ι( Τινὲς δὲ ὸἵὸυται 

» τοὺς μεμὸίσσημέυὸυς ἀντιπαθές τι ἕχειυ ἀπὸ τῆς τῶν μεμασ- 

» ση-κότωυ ΝΗΣΤΕΪΑΣ (Διασκὸρίδ. Θηρεακ. σελ 425). 

Ὃ Πλίνιος τὴν ὀνομάζει Ξἒὶὶἱνἃ 16111Πἓὶ (Νηστικὸυ σάλιου) , 

καὶ τὴν παραγγέλλει καὶ εἰς ἄλλα τοπικαὶ ἰατρικαὶ (ΡΗΠ. 

ΧΧἿΠΞ ΙΙ. ὛΪΧᾮἭΙπ [ι εἰ 7). 

ΝἶΓΛΑ. Ζ, Μεσιὸἑ. 

ΝΙΝΙΔἙἋΖΩ. Ζ. Νυυίδιάζω. 

ΝΙΝίΟΝ. θ Δ. τὸ σημειόνει πραπαροξυτ. Νίνιον, 

προσθέτων καὶ ἄλλα ὑποκορ. Νινάριον. Σημαίυει τὸ βρέφὒς, 

τὸ καὶ Μωρὸυ, Σ. (ὯῌΠὶῢἰῃ) ὄυὸμὸεζὀμενου, ὡς ἀκόμη 

ς-Ξρημέυἳου λογισμοῦ ᾿ καὶ μετωνυμικῶς, ,ᾩ Σπ ἄργαυου , ὡς 

τυλιγμένου εἰς τὰ σπάργανα. Νενοὺς καὶ Νινοὺς ὠνόμαζαν, 

Ελλτοὺς ἀυσήτους. Ο ὶἒ σύχιος φέρει, τε Νευὸς, εὺἠθης υ καὶ 

» Νενίηλος,τυφλὸς, ἀπόπληκτος, ἀνόητὸς α) καὶ « Νηνῖται...
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» νέοι » καὶ (( Νιν-ητὀς, ἀνόητος οἱ δὲ, Νἱυηκλος, καὶ Νίνηα.. 

» ςἡς .)). Η ποικιλίοί τῆς γραφἧς δὲν ἔχει τἰ παράδοξον υθτω 

ποικίλλουξαι συνήθως, τὰ ὀνοματοποιημέυα, ὡς καὶ τὰ ἀνωτέρω 

συγγενῆ τούτων Νθυυιον καὶ Νηυυρίζω (Ζ. Ναυαρίζω). 2) 

Νιυίσν ἢ Νίὶιισυ, Δ. μεταφσρ. λέγεῖαἰί,καὶ τὸ εἰς σχῆμα καὶ 

μορφὴν παιδίου κατασκευας-δυ εἴδωλον (ΡΟΠΡἐΘ) εἰς παί- 

γνιον τῶν μικρῶν παιδίων. Ζ. Κσὑτσα. 

ΝΪΨἷΔΪΟΝ. Ζ. Προσωπίδυ 

ΝΟΪΖΩ, Σ. ε σεῖ), Σ, Ἐφύλαξε λοιπὸν ἡ γλῶσσα καὶ 
τύπου- ἅλλσν , τὸ Νσΐζω (ΡΘΠΞΘΓ ), ἄξιον νὰ ἐγχωρισθῇ καὶ 

εἰς τὰ ἙλΜείκἀ Λεξικἁ, ἐπειδὴ ἐγεννήθη ἀπὸ τὸ Νόος, ἀναλό- 

γως μὲ τὸ Πλόος, Πλοΐζω, Ρὁος, ῥοΐζω, Χρόσς, Χροἷ-ζω. 

ΝΟΜΟΚἉΝΩΝΑΣ, Σ. Νομσκάυων, ἀρσ. Δ. καὶ Νὒμσ- 
καυἀυεσυ ἢ Νομοκάυσυσυἇ, σὐδετ. ΔΞΞ. Κώδηξ περιέχωυ υόμσυς 

πσ)ιτικϋὺ; καὶ κοινόν ας συυοσικσύς, .ἶἶρῶτσς ὁ Αὐτοκράτωρ 

Ϊσυς-ειιαυὸς ἐπενόησε τὴν τΰιαύτηυ συνάθροισιυ κ αἱ συγκόλἲηὖ 

σευ καὶ τὴν ἕσθυταξεν εἰς βιβὶιον ὁ σύγχρονός τσυ Πατριάρ- 
χης Ιωάνυης ὁ Σχσλας-εγ ὃς , διαιρεμένου εἰς πε »τήκουτα τμή- 

ματα ἢ τίτλσυς (ἙΑΒΒΙΟ. Βὠὶἱὒῒῂ. (ΞΙἫεὈ. ϊοπὶ. ΧΙ 
Ρἒὶἓ᾿ 48, 599 ). Μετὰ τὸν πρῶτθυ τοῦ-εσυ Νσμὓκάυουα, 

ἐσθυταξαν ἄλλοι ἄλλας παρομοίας συναγωἒἀς, μεταξὺ τῶν 

ὁποίων μόνος ἐπεκράτησεν ὁ Νομοκοἒυων τσῦ πατριάρχου 

Φωτίσυ, διαιρεμένος εἰς δεκατέσσαρας τίτλους, καὶ σχολιασμένος 

ἀπὸ τὸν Βαλσαμῶυα. Νομεκάυουας ἔπειτα καταχρης-ικῶς 

ὠνόμασαν καὶ ἄλλα-ις συλλογὰς , περιεχσύσας μόνους τοὺς 

ἐκκἲΞησιαζ-ικοὺς κανόνας χωρίς παράθεσιυ πολιτικῶν νόμων. 

Μὲ τοὺς Νομσκάυσνας τοὑτσυς δὲν πρέπει νὰ συγχυθῇ ὁ 

Νομοκάνωυ τῆς Δυτικῆς ἐκκλησίας διότι Νὒμοκὒέυουα. 

(Βΐοἰϊ (ἰἃῃοῃἱηῃε ἢ Πῒοἰῖ 6311011) ὀνομάζουν καὶ οὗτοι
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τὴν ἀπὸ Γ ρατιανὸν τινοἓ συναχθεῖσαν ἀνοίμιξιν ἀληθῶν μὲ πολλοὶ 

πλαςὰ καὶ μυθώδη , χρήσιμα εἰς τὴν αὔξησιν τῆς παπικῆς 

δυναςείας ( ἶδ. Συμβουλ. τρ. ἐπισκόπ. σελ. 53, σημ. [14 ) 

ΝΟΠὁΣ. Ζ. Νωπός. 
ΝΤΑΝΤΟΥΑΪΖΩ. Ζ. Ταντανίζω. 
ΝΤΖΙΡΪΤΗΣ, ἀρσ. Σ. καἰΝτζερἰτι, οὐδετέρ. Σ. ὅνομα 

τουρκικὸν (ςἐΓιϊ) γυμνάσματ ..ος τουρκικοῦ. 

ΝΥΚΤ ΙΑΖΩ, Νυκτόνω , Βραδυοξζω, Σ. Τὸ ἀπρῤσωπον 

εἶναι εἰς χρῆσιν, Ενύκτιασε, Ενὐ κτωσε , Εβρὒξ.» 

ὸύ α σε, σημαῖνον σχεσὸν ὅ,τι καὶ τὸ Εμοὐχρωσε Ζ. Μου 

χρόνω. ᾿ 

ΝΥΚΤὀΝ Ω. Ζ. Ννκτιοἱζω. 

ΝΫΜΦΗ. Ζ. Γαμβρός. 
ΝΥΜΦΪΤΖΑ. Ζ. Γαλίοά. 
ΝΥΝΙΔΙᾎΖΩ , Σ. τὸ ἐξηγεῖ ὡς [συνών. τοῦ Χ ν ο τ ῶ καὶ 

τὸ προσαρμὅζει εἰς τὸ κρέας, οἷονΤὸ κρέα ςἿ ἐνυ ν ἰδιασεν, 

ἤγουν ἤρχισε νὰ βρωμῇ. Ϊδαμεν ἀνωτέρω (Ζ. Ναναρίζω καὶ 

Νινίον), ὅτι τὸ Νινίον ἢ Ν ν ν ίον, σημαίνει καὶ τὸ βρέφος τὸ 

κοιν. λεγόμενον Μωρὸν ἢ Σπαργανον. Ν υν ι διά ζω λοιπὸν κν- 

ρίως σημαίνει τὸ Μωραίνομαι. Τοῦτο δὲ μεταφορ. χοίνω τὴν οἶ- 

κειαν ποιότητα, ὡς τὴν χανει τὸ κρέας, ὅταν τραπῆ εἰς σἧψιν. 

Παρομοιαν μεταφορ. ἐμεταχειρίσθη ο εὐαγγελις-ης (Ματθ. έ, Ι 3) 

)έ εγων ι( Εοὶν τὸ ἅ)ας ΜΩΡΑΝΘῌ )) τὸ ὁποῖον ἄλλος εὐαγ- 

γεὶις-ὴς (Μαρκ. θ, 5) εἶπε χωρὶς μεταφοραν (( Εοὶν τὸ ἁὶας 

)) [ἹΝΑΛΟΝ γένηται » ἤγουν ἐὰν νννιδιοἒσῃ, χοἓσῃ δηλαδὴ 

τὴν ἰδίαν ποιότητα. 

ΝΥΝΝΪΟΝ. Ζ, Νινίον. 
ΝΥΣΤΑΓΡΑ, μὲ συνών. Νύς-αξις , καὶ Ϋπνιοἳι, Σ. Καλὴ 

λέξις ἡ Νν ςοἒγρα , σημαίνουσαι τὴν εἰς ὕπνον σφοδρὰν
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Ξὒιταφορἀυ (ΞΟΙΠΠΟΙί-ἓῃοε ) , κατά τὸν τύπων τοῦ παλαωῦ 

Πο δἄγρα , καὶ τῶν νέων ᾊμελάγρα καὶ, Σκοτει- 

νοἑγροι (Ζ. Αμελάγρα) , καὶ ἄξιοι νὰ τοπισθἧ καὶ εἰς τὰ Ελ- 

ἶὶηυικἁ Λεξικοἓ, ὅπου ἐτοπισθη πρὸ μικροῦ τὸ Νύς-αξις 

Ελληνι κὸν εἶναι καὶ τὸ Ἱ πυια ἀπὸ τὸ Υπυος , κατὰ τὸ Οἶκος καὶ 

Οἰκια, καὶ Σκότος καὶ Σγοτια, καὶ ἄλλα πολλὰ διφὸρούμενα. 

ΝΥΦΪΤΣΑ. Ζ. Γαλῖδα. , 
Ν ΥΧἏΚΙΟΝ . Ζ. Μελίλωτον. 

᾿ »ΝΥΧἉΣ Ζ. Ονυχέα. 
ΝΩΠὋΣ , Δ. Νοπὸς, Δ. Σ. νεαρὸς ἢ χλωρδςἒ οἷον, καρπὸς 

μεως-ἱ κοἱΞᾇμἔυὒς) κρέας νεοσφάκτου ζώὸυ, γάλα, τυρίον καὶ 

ἄλλα τοιαῦτα- (( Νεωπὸὺςᾗ.. νέας α) λέγει ὂἨσύχιος᾿ τὸ 

ὁποῖον ἕσυγκόψαμευ εἰς τὸ Νωπὸς (κατὰ τὸ Θωρῶ καὶ 

Χρωςἱῶ, ἀπὸ τὸ Θεωρῶ καὶ Χρεως-ῶ). 

τ-τἰ 
ὶ==ἰ » 

ΞΑΘὁΡΙ. Ζ. Σταθόρι. - 
ΞΑΝΑΚΟΙΛὭ. Ζ. Εξαυακυλίω. 

ΞΑΝΑΛΟΓΙΑΖΩ. Ζ. Εβαυαλὒγιάζῲ. 
ΞΑΝΑΡΕΜἏΤΑ τἢς θαλάσσης. Ζ. ,Αυαῥῥοῦσὠ 

ΞΑΝΑῥῥΩΞΤΩ. Ζ. Εξὰυαῥῥωςῶ. 
ΞΑΝἉΣΤΡΕΦΑ. Ζ. Εξαυάςροφα. 

ΞΑΝΑΨΥΧΑΙΝΩ. Ζ. Ξεφαυτόνω 

ΞΑΝΤΟΝ. Ζ. Αχυη , καὶ Ξεφτύζω 

ΞΑΡΑΘΥΜΙΖΩ Ζ. Ξεφαυτὅυω 

ΞΑΡΓΟὪ Ζ. Εξάργου. 

ΞΑιδιδΩΣΤΩ. Ζ. Εξαῥῥως-ῶ. ᾗ 
ΞΞᾏΡΤἰΑ, Ζ. ἑξάρΗα.



354 - ΞΕΓΚ »- ΞΕΓΚ. 

ΞΕΓΚΥΛΪΖΩ, μὲ συυώυ. Ξεγκρεμυὥ, Ξεγκρεμυίξω ἳ 

Ξεγκυλίζω , Ξεγκυλῶ, Ξελυγκῶ. Ζ. Ξεγκυλῶ. 

ΞΕΓΚΥΛΩ, καὶ Ξεἲωγκὥ, Σ. ΪᾟΞοῦγχυσε δύο διαφόρου 

παραγωγῆς ῥήματα , προσθέσας καὶ δύο ἄλλοι συνώνυμοι 

Ξ εγκυ) ίζω, Ξεγκρεμυίζω ἡ Ξεγκρεμυῶ, Σ Κρη- . 

μυίζω, ΓΓ. (ρΓἐοἰΡἰῒεΓ, Ἰθῒ6Γ ἀιι ὴἒὶῃϊ ειἸ 1335). Τὴν 

αὐτὴν σύγχυσιν ἔκαμε καὶ ὁ Δ. δίδων τὴν αὐτὴν ἐξήγησιν εἰς 

τὸ Ξεγκυλοῦμαι. γ 

Τοῦ Ξελυγκῶ ἡ γραφὴ εἶναι Ξελιγκῶ ἢ Ξελιγ- 

κιζω , ἀπὸ ἄχρης-ου Εκλιγκιζω συυώυ. τοῦ χρης-οῦ 

Εκτραχηλιζω, κρημνίζω τινὰ μὲ βιαυ, οὓς-ε νὰ σπάσῃ τὰ 

)ίγγιοἱ του ( 56 ΟῌΞΞΘΓ ΙΘ 0011).Ζ..Δίγκι. 

Τὸ δὲῌ ..ᾗ-τε γχ υ λῶ᾿᾿ η Ξεγκυλιζω εἶναι φθορὰ τοῦ παλαιοῦ 

Εκκυλίω (ἷἃἱἵἳβ ΓΟΠΙΘΓ ἂε Ϊιἒὶυϊ εῃ Ὧἃβγ καὶ τὸ παθ. ἢ 

καὶ τὸ μέσ. ΞΞ, ᾒγκυλοῦμοιι , του Δ. εἶναι Ϊἶὶἡκτομοιι υψήλόθεν, 

ὡς αυτδς τὸ ἐξηγεἷ, εΧ ἃἰϊο οἇἃεῒε (ϊοωῢετ, η βε ιεϊεΓ 

(ἲιι ῂἇυῒ ΘΠ ῢἒὶβ), ὡς εἶπε καὶ ὁ Ποιητὴς ( Ϊλ. ζ, 42 ), 

Αὐτός ὃ᾿ ἐκ δίφροιο παρὰ τροχὸν Ε᾿ΞΕΚΥΛΙΣΘΗ 

Πρηυὴς ἐν κονἰησιυ ἐπὶ ςὂμα. 

Λέγει καὶ ὁ Κωμικὸς , διηγουμευος τὸν μῦθονἿ τοῦ Κοινθάρου; 

ὅς-ις ἔξεκὐλισευ ἀπὸ τὸν κόλπον τοῦ Διὸς τὰ αὐγά τοῦ ἀετοῦ 

( Δρις-οφοἒν Εἰρ. 133 ) , 

Ωἶἀ ᾿κκυλίνὃωυ κἇντιτιμωρούμευος. , 

Τοῦ δὲ Εκ τ ρ αχηλίζ ω ( ἶῖκλιγκίζω ) παράδειγμα ἔχει πάλιν 

ὁ αὐτὸς Κωμικὸς ( Πλούτ. 69 ), 

Αναθεὶς «γὰρ ἐπὶ κρημνόν τινα, κᾇτ᾿ αὑτὸν λιπὼυ, 

Αἵπειμ᾿, ἵύ ἐκεῖθεν ῬἱῢΚΤΡΛΧΙ-ἶΛἷ-ΣΘῌ πεσὼν, 

ἤγουν, χυὸἶ Διὰ υἁπἐο-Ἲρ ἐκε ῖθευ, νὰ ΞΕΛΙΓΚἷΣΘῌ.



ΞΕΔΟ ᾐ- ΞΕΚὈ, Βἑἕ 
ᾭἫΕΔΦΥΑΕ,ἱ Ω (ἤγουν ἐκ δ Ο υ Ἆ εὐω) σημαίνει πληρόνω 

διὰ τῆς ,δουἎεύσεως ἢ ἐογασίας , τοἓ προδοθέντα ἢ θα... 

πανηθέυτα εἰς ἐμὲ, καὶ οὕτως διαἎὐω τὸ χρέος μου (Γβἵηω. 

ῢουΐβετ ΡῌΓ ΙΘ ϊΓἇνἒιιἰ ΙΘΒ ἃνθῃεεε (ἷύοῃ ἒι Ϊἒιἰϊεθ 
ΡΟΗΓ ΙΠΟἱ), οἷον, ὁποιητὴς ἌποἎἎωυίου τοῦ ἐν Τύρῳ , 
λαλῶν π ρὶ δεσπότου, ὅς-ις ἔβαλεν ἀνόμως τὴν ἀγορασθεῖσαυ 

, δοὐἎην εἰς πορυος-οἰσιονς, διὰ να πληρωθῇ τῆς ἀγορᾶς τὴν 
τιμὴν, 

Καὶ βοἱχνει την εἰς τὸ σἳἱολιὸ, να τοῦ τὰ ξεδουλέίψει. 

ΞΕΘΥΜΑΪΝΩ , Σ. ἀπὸ τὸ Ε κθυ μ α ίν ω ἒ ΕἎἎ. τὸ ὁποῖον 

ἐσήμαινον εἰς τοὺς παλαιοὺς, ὡς καὶ εἰς ἡμᾶς, τὸ Ε Ε θυμαίν ω, 

σφοδρὐνω τὸν θυμόν μου (ΘΧἙῌΙΘΓ Ξἑι ΟΦΙὲΓε). --- 2) Ξε- 
θυμαίυω, χάνω τὴν φυσικὴν ποιότητα διὰ τῆς ἔξατμίσεως, 

οἷον Τὸ ῥοδός-αγμα ἢ τὸ ἀνθόνερον ἐξεθύμανε (ζέ- 
ὙῌΡΟΓΘΓ) , Ἑξατμίζομαι , ΕἎἎ. -- 3) [ἁπλῶς τὸ εἰσπνέω καὶ 
ἀποπυέω τοὺς οἓτμοὺς , ὅθεν ῥηματικὸυ ΞΕΘΥΜΑΤἭΡΙΟΝ , 
Σ. ( βουρἱΐἃὶὶ). 

ᾃ ΞΕΚόΠΤΩ, Σ Τὴν μετοχὴν μόνην Ξε κομμένα ς 

( εῃᾓλἰ ) καὶ τὸ ῥηματἱκὸυ Ξεκομμὸς ( ἕῦἰῒε) 

ἐσημείωσε. Ξεκόπτω (ἀπὸ τὸ Εκκὄπτω) σημαίνει κυρίως, 

Αποκὅπτω, χωοίζω (εἐρἒὶΓεΓ, ἃἐὉΠΡεΓ). 2) Αμεταβ. καὶ 
μεταφορ. Φεύγω σπουδαίως, διὰ φόβον ἢ ἄλλην τινοἓ αἰτίαν 

(ΞἿἐνἓἂεΓ, 5᾿θεί1υἱνεί), οἷον , Ξξέκο ψ ε υ, ὡ ς μὲ ε ἴδεν, , 

, Εξέκ οψε, πρὶν τεἎΞε ιώσγἸ ἡ συνέλευσις. Ἄναλογεῖ μὲ 

τὸ Προκὁπ τω. Ὡς τοῦτο σημαίνει τὸ προχωρῶ οἷον (( Η 
» νὺξπροέκοψευ, ἡ οὲ ιὶμέρα ἤγγικευ » (ἰἷρὸς Ρωμ. ιγ , 12), 

παρόμοια καὶ τὸ Εχκ ο τε ι, ω ἔλαβε τγυ σημασίαν τοῦ Αυαχωρῶ 

Τὸ αυτὸ συνέβη καὶ εἰς τὸ Τ υ π τ ω, ΕΞἸἎἎ συυώυ. τοῦ Κό πτω 

>3 Προέτυψαυ, προεχώρησαν >) καὶ τί Διατὑψαι δια ς-ευοὕ 

Ἂ δζεἎθε ἐν » Ἆέ γει ὁ ἶἒἓσύχιος 

ῼᾏᾂ
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ΞΕΚΟΥΜΠΪΖΩ, Σ. Τὸ ἐναντίον τοῦ ἀμεταβ. Ἆ κουμω . 

βίζω (Ἆτακτ. Π, σελ. 24.)> ἀλλοὶ μεταβ, καὶ μεταφορ. εἷς 

σημασίαν τοῦ Αποδιώκω ὕβρις-ικὠς (ΠὶεῒἰἱΓβ ἂεὴοΐδ), οἷον 

Ε ξεκοὐμβιοα τὸν ὑπηρέτην μου, διότι μ᾿ ἔκλεπτε. 

2) Αντὶ τοῦ φθείρω τὴν οὐσίαν ἀσωτεὐων, οἷον, Εκληρο- 

νόμησε πολλοὶ, ἀλλοὶ τοἷ ἐξεκούμβισεν ὅλα. Απὸ 

τὸ Ρωμ. ΕΧΟΠὮΟ, σημαῖνον εἰς ἐκείνους τὸ Κοιμῶμαι ἔξω τοῦ 
οἴκου (ἂἐΟΟΠΟΪΠ-ΞΓ). Εκ τούτου καὶ τὸ , ΕΧΟΠὯἱἓθ , οἱ φύ- 

λακες (Ϊἂ ΞεῃϊἰΠεΠε) , ὡς κοιμώμενοι πρὸ τῆς οἰκίας , τοὺς 

ὁποίους οἱ Γραικορ. ὠνόμαζαν Εξκο υμβίτορ ας, κατὰ τὰ 

Γ). (ι Εξκουμβιτορε ς , τῶν παρεξόδων τοῦ παλατίου ὑπάρχον- 

υ τες φυἲακες ». 

ΞΕΛΪΓΚΙΖΩ ΞΕΑΙΓΚΩ ΞΕΛΥΓΚΩ Ζ. ...ι ι᾿᾿ἐγνυὶζῖίλ 

ΞΕΑΙΓΟΘΥΜΩ Ζ Συνέρχομαι 

...ὒΕΜΑΤΪ7 Ω Ζ. Ξετυφλὀνοᾋ 

ΞΕΝΟΫΡΑ. Ζ. ΟΥΡΑ. 

ΞΕΡΟΜἎΤΗΣ, Σ. (γρ. Ξηρομμοξτης ), ὅς-ις δύσκολα 

καταφέρεται εἰς δάκρυα, ἢ ὅς-ις κρατεῖ εκουσιως τὰ δάκρυά 

του, ὡς ἔκαμεν ο Οὸυο-ο-ευς, τοῦ ὁποίου τους ὀφθαλμοὺς παρα- 

βάὶλει ο Ποιητὴς (ζὶδυσο. τ , 2Ι Ι) μὲ κερατα, 

ὀφθαλμοὶ δ ὡσει χέρα ἕς-αο-αν , ἠὲ σίδηρος ,, 

Ατρέμας ἐν βλεφάροισί δολῳ ὃ᾿ ο/ε δακρυα κευθεν. 

ΞΕΡΟΤΡΟΧΑΛΟΣ, Σ. Τοἶχος κατασκευασμένος οἒπὂ 
᾿τροχοἔλας ἤγουν. πέτρας ξηρᾶς , χωρὶς πηλὸν ἢ ἅοἕες-ον ᾿᾿᾿Π111 

ΓειἱΙΙε (ἰε ρἱεΓΓεβ εὲεὴεθ). Τοόχαἶὶος, Τρόχμαἲος , 
καὶ κἄποτε Αἱμασιἀ, ΕΠ. Κατα Τὸν ,Ε τυμοἲογον (σελ. 770) 
(( Τρόχμαλος, ἡ εκ λίθων ς-ρογ-γυὶων α ἱμασιοὶ, ἡ περιῳκοοῢο-Ξ- 
)) μημένη τοῖς χωριοις. Τρόχμαλα γοὲρ κυριως λέγονται 
3) οἱ μικροὶ λίθοι, οἱ κάχληκες , παρα Αυκοφρονι » καἕ
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(σελ. 35) (ί Αἱμασιἀ τὸ ἐκ χαλίκων ᾠκοδομημέυον τειχίον, 

)) ἤγουν φραγμὸς κ. τ. λ. ». ὅθεν ὀνομάζωμεν καὶΦ ράὖκ την 

τὸν Ξερο-ἵρὁχαλο-ν. Ζ. Τραχοἒλα--. 

ΞΕΡΟΧὀΡΤΑΡΟΝΞ, ὒὒσ. σὐδέτ. μὲ συνών. Σανὸυ, Σ, 
Ξερὸχόρταρον ,μὲ συνών. ἀρσεν. Σαρμὸς, Δ. Χὅρτος θερι- 

σμένος καὶ ξηρὸς, ἀπὸθεμέυὸς εἰς τροφὴν κτηνῶν (ἘΟἰΠ ). Τὸ 

Σαρμ ὸ ς τοῦ Δ. εἶναι Ἑλληνικὴ λέξις ἀπὸ τὸ Σαίρω ῥἤμά 

κ Σαρμὸς, σωρὸς γῆς. Ἄλλοι, χόρτου ὶ) λέγει ὅλ Ησύ- 

χιος. ἴσως τὸ Σαυὸν Στ, οὐδέτ. ἢ Σανὸς, άρσ. ἐπ-αραφθάρη, ἀπὸ 

τὸ Σαρμὸς , [Ἑλλ. ἢ ἔπαθε μόνην τρὸπὴυ τοῦ ῥ᾿᾿ εἰς τὸ ἶιἷ ἀπὸ, 

τὸ» συνώυ. Σαρὸς , Ελλ. ἦ 

ΞΕΣΚΑΑὀΝΩ. Ζ. Σκάλα, 
ΞΕΣΤΡΪΖΩ. Ζ. Ξὐς-ρα. 
ΞΕΣΫΡΝΩ, Σ. ἀπὸ τὸ Εκσὐρω Ἃ Ἑλλ. σημαίυεε-τὸ ἁπλῶς 

Σύρῳ (ϊἱΓεΓ, ΪΓἃἲῃεΓ). 2) Μεταφορ. Σύρω ἀπὸ τὰς χΞῖ-Ξὖ» 

ρας τινὸς, ἀντὶ τὸῦ ἀναλαμβάνει) (ΓιθῒἰΓεΓ ; ᾿-ΓΘΡΓθΠἃΓε). 

δ) Σύρῳ, ἶἰκτεἰνω ὗπὲρ τὴν χρείαν, οἷον Ἐξέσυ ρ ες τὸ 
σχὸεν ἰὸν, καὶ μεταφορ. πρὸς τὸν πράσσουτα ἢ λέγονται ὑπὲρ, 

τὴν χρείαν, ἡ ὑπὲρ τὸ πρέπον, Τὸ ἐξέσυρες, ἢ Πὸἲλὒὶ. 
τὸ ἐξέσυρ ες (δ-ΟΓῒἰΓ ἃεδ ὮΟΓῃεδ). 

ΞΕΤΕΔΕΫΩ, Σ, Δ. Ξετελιώνω, Σ. Τελετὄνω π).ηρέςατα 

(ἃεῒὶενετ). 2) Μεταφορ. θανατόυω τινὰ, ἤγουν, τοῦ τελειόνω 
τὴν ζωἦνᾒ ὸἶου Τ ὸ ν εθρηκε ν ἀκόμη ἀυαπν έουτα , 

ἀλλὰ τὸν ἑξετ έλἒυ σε, Τὸιὸῦτου εἶναι εἰς τοὺς παλαιαὺς ᾿ 

τὸ Εξαυὑ ω, καὶ τὸ ἘξἸ ξ ε ργἆὸἇζ σμασι, συᾓνώυ. τὸῦ ,ἲἳἕἷκτελέοοθ 

ὸἶὸυ (Ϊλιάδ. λὶ. 355) τὸ 

Ρἶ θἠν ε)᾿3 ἐξανύω γε , καὶ, ὕςερον ἀντιβολἠσας. 

Ξᾄμαἰ τὸ (Εὐριπἰδ, ἱππολ. 607), 

Ω πρὸς ΰὲ Ὑσνάτωυ, μηδαμὦςμ᾿ ἐξεργάσἴᾎ
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ΞΕΤΖΙΠΩΜἷὒΝΟΞ. ΞΕΤΖΙΠόΝοΜΑι. ΞΕΤΖΪΠΩ- 
ΤΟΣ. Ζ. Τζίπα. ᾿ 

ΞΕΤΟΠΪΖΩ, ἐνεργ. Σ. Εκβάλλω τἱ ἀπὸ τὸν τόπον του 

(ἃἐΡΙἃοεΓ). 2) Χοιλῶ τὴν συναρμἳογὴυ καὶ κλείδωσιν τῶν 

ἄρθρων (ἃἰΞΙΟἿυεΓ, ΙΠΧΘΓ). 3) Ξετ οπἱζ ω , οὐδετ. καὶ 

Ξετοπίζομαί, μέσ. ἀφίνω τὸν τόπον τῆς γενέσεώς μου 

(δ ἿΘΧΡΞιϊΓἰεΓ), ἢ τῆς παρούσης οἷκηο-εως καὶ διατριβῆς (ἀέ- 

ΙΟΞΘΓ). Οὕτως εἶπεν ὁ [Πούταρχος (Δημητρ. ὗ ῄβ) (( Δίἳ 

» ὑποψίας ἠν ὡς ἐπ Αρμευίαν καὶ Μηδιαν ἐκτοπίζων ». 

ΞΕΤΡΥ ΠΟΝΩ, Σ. μεταβ. ἔκβοθλω απὸ τρύπαν 2) Μετα- 

φορ. ἀνακαλύπτω, φοίυ Ξρόνω. 3) Αμεταβ. με ταφορ. ἐξέρχομαι 

ἀπὸ τόπον ς-ενὸν εἰς πἲατύτερον (ἀἐΠΟΠΟΪἹεΓ), οἷον τοῦ Αρι- 

ς-οΞοοἰνους (Εκκ). 335) τὸ 

»... ού γὰρ ἔνδον οὖσα τυγχάνει, 

,ῥἶλγ ἐκτετρὑπηκεν Ἱαθοῦσοἒ μ ᾿ἕνὄ᾿οθεν 

ἀπὸ τὸ χρ λης-δν Εκτρυποἕω Ελ). ἐγεννήθη τὸ ἄχρης-ον Εκτρυ- 

πόω ἐκχυοαἰο-θἑυ εἰς τὸ Εκτρυπόυω. 4) φαίνομαι ἀπροοοόκητα 

(διηνεῃιΐ ΞὶΓ ἰωρΐονἰεϊε), οἷον. ί Π ο Θευ ἔ ξετρ ύ π ω ο ες,- 

ΞΕΤΥΦΑὀΝΩ, ἰατρε ύω τυφλὸν, προξενῶν εἰς αὐτὸν τὴν 

δύναμιν τοῦ βὶέπειυ. Απὸ τὸ Ἑλληνικὸν, χωρὶς ἀμφιβολίαν , 

Εκ τυ φλὁ ω , ἂν καὶ τοῦτο ἐσήμαινεν εἰς ἐκείἓνους ὅλον τὸ 

ἐναντίον, ἤγουν Τυ φλούω (ΓεΠἀΓθ ἃνεΠΞ-ζΙε), οἷον τοῦ 

Ἁρις-οφάυους (Πλουτ. 296-301) τὸ , 

Τ ὸν Κύκλωπα, 

Μέγαν λαβὁντες ἦμμ-ένον σφηκἱο-κον, ἐκτυφλῶσαι. 

Τὸ δὲ τῆς κοινῆς γ)ώσσης᾿ἒ᾿ Η ετυ φ) ου ω (ἕυἔἷ ἰΓ ΠΠ ἄγειἸ- 

ἕὶθ) ἐσήμαιναν ἐκεῖνοι διὰ τοῦ Εξομματ ὅ (η) ὡς ποίλιν ἔ) 

αὐτὸς Κωμικὸς (Αυτὁθ. 534), 

Αντὶ -γὰο τυφλοῦ ἳ, 

᾿ ᾿᾿᾿ἓἱξωμμοἰτωται καὶ λελάμπρυντχἱ κόραςυ
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Ἀλλὰ καὶ τοῦτο εἰς, τὸν παρακμ. ἑλ). κατήντησε νὰ σημαίνῃ τὸ 

Τυφλόνω (Ϊδ Πρόδρ Εὶληνικ. Βιιβὶιοθ. σελ. 309), καθὼς 

καὶ σήμερον εἰς ἡμᾶς τὸ συγγενὲς ῥἢμα Εξομματίζω (χυδ 

Ξεματίζω, Σ.) σημαινει μεταφορ. καθαριζω κοκκια (ἶὲνθε), 

ἀποχωρίζων τὸ φαινόμενον εἰς αὐτοὶ μαῦρον ὡς ὀμμάτων. 

ΞΕΦΑΝΤὀΝΩ, Σ. Δ. Ξεφανδῶ, Δ. Ξεφαντῶ, Δ. Ξαρα- 

θυμίζω (γρ. Ξεραθνμίζω ), Σ. Ξαναψνχαίνω, Σ. Παραδια- 

βάζω, Σ. 

Ἐσημειώθη ἀλλοῦ (Ἅτακτ. ΙΙ, σελ. 266) τὸ Ξεφαντόνω, 

ἄλλοι δὲν ἐτυμολογήθη. Ἀναφέρω ἐδῶ τὰ εἰς τὸν Ἠλιόδωρον 

σημειωθέντα μὲ ὀλίγας προσθήκας. Η ἀναλογία μοἵς ὸδηγεἶ νὰ 

τὸ γενεαλογήσωμεν απὸ τὸ ἄχρης-ον Εκ φαντόω, τὸ ὁποῖον 

παράγεται ἀναμφιβολως ἀπὸ τὸ χρης-ὸν ἐπίθ. Εκφαν το ς Ελλ, 

ἤγουν φανεοὸς, διαφανἰος, Ἆαμπρὸς, διάσημος καὶ τοιοῦτοι 

γίνονται συνήθως εἰς τὰς συνευωχίας οἱ ξεφαντονοντες, ὅχι 

μου-ον διοτι ἐκφαίνονται καὶ συνέρχονται πολλοὶ, ἀλ). ὅτι καὶ 

λαμπροφοροῦν, ὡς συμβαίνει εἰς τὰς δημοσίους ἑορτὰς καὶ 

πανηγύρεις. Ο Στροἰβων (ΧΠΪ, σελ. 640), ὶς-ορῶν τὴν γινο- 

μένην εἰς τὴν ὀρτνγίαν πανήγυριν, λέγει (τ Πανήγυρις δ᾿ ἐν» 

» ταῦθα συντελεῖται κατ᾿ ἕτος᾿ ἔθει ὸἒ τινι οἱ νέοι φιλοκαλοῦσι, 

» μάλιςα περὶ τὰς ἐνταῦθα εὐωχίας λαμπρυνὄμενοι )). Τὰς 

λαμπρὰς ταύτας εὐωχίας νοεῖ καὶ ὁ Αἰσχύλος (Προμ. 537), 

λέγων, « 
Τὸν μακρὸν τείνειν βίον 

ΕΞλπέο-ι, ΦΑΝΑΪΣ 

Θυμὸν ἀλδαἰνουο-αν ἐν ΕΥὶΦ-ΡῼΣΥἏΝΑΙΣ. 

Τὸ Ξ ε ρα Θυ μ ίζ ω (Α ποῥῥᾳθυμὡ, Ελλ.) λέγεται καὶ, τετρα- 

ουλλοίβως Ξεραθυμῶ ἀπὸ τὸ ἄχρηςον Εκρᾳθυμῶ Τὸ σημαῖνον , 

ὡς καὶ τὸ ἁπλοῦν ,ῥᾳθυμῶ , εὐθυμῶ , οἷον Σ ήμ ερ ο ν εἶν α ι 

ἑορτὴ, πρέπει νὰ ξεραθυμήσωμεν, ἢνοἒ ξεφαντώυ
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σωμεν᾿ (( ῥᾳθυμεῖν. . . ἁπλῶς τὸ ἀργεῖν καὶ τρυφᾅνὶ, παροἓ 

)) τὸ ῥᾅςα τῷ θυμῷ διδόναί » λέγει ὁ Φώτιος. 

Τὸ Ξαναψυχαίνω εἶναι τοῦ παρακμ. ἑλλ. τὸ διπλοπρό- 

θετον Ἐξαναψύχω ᾿ οἱ ἀρχαιότεροι ἔλεγαν Α ναψὑχω. Ο 

Ἠσὐχιος, « Ανέψνξα , ἀνεπαυσοἒμην » καὶ (ἱ Ανάψυξίς, 

>) ἀνάπαυσις » καὶ (τ Ἄναψυχὴν ἳ παραμυθίαν ». 

, Τὸ Παρα διαβάζω , Παραβιβοἒζω, Παράγω καὶ Διάγωᾂ 
Ελλ. Τὰ δύο τελευταῖα ἐσήμαιναν εἰς τὸν παρακμ. ἑλλ. καὶ τὸ 

Τέρπω (ἃἱνεΓἴἱΓ, ἃΠΙΠΞθΓ), οἷον ( Πλούταρχ. Σολ. ἔ 3 ), 

« Τῇ δὲ ποιήσει. . . . παίζων πως βοικε προσχρήσασθαι, καὶ 

>᾿ ΠΑΡΑΓΩΝ ἑαυτὸν ἐν τῷ σχολάζειν » καὶ (Φίλοςρατ. Βἳ. 

Βίοις σοφις. Ι, ΫΙΙΙ, 3, σελ. 490), α ᾖν δὲ οὗτος Ϊνδὸς.., 
» ἄθυρμα δὲ Ἤρώδου καὶ Φαἔωρίνου ᾿ ξνμπίνοντας γὰρ αὐ» 

Ἡ τοὺς ΔΙΗΓΕΝ , ἐγκαταμιγνὺς ἰνδικοἷς Αττικἀὗιἳἒκ. τ. λ. ». 

ὅθεν καὶ Διαγωγὴ ν ὠνοἳμαζαν τὴν κοινῶς λεγομένην Παρ α- 

διάβασιν ( Ρἃθβθ-ϊΘΓΠΡΞ) , οἷον (Στράβ. Γεωγραφ, 1, 

σελ. 15), α ΠΑΡΑΒΑΣΪΝ τινα ταὗτην ἀπὸ τῶν ἄλλων τῶν 

᾿ » ἐγκυκλίων πεποριομένου πρὸς ΔΙΑΓΩΓΗΝ ἢ καὶ παιδιαἷΰ »τ 

ΞΕΦΤΫΖΩ. Σ. Απὸ τὸ Εκπτὐω, Ελλ. συνών. τοῦ 

Ἄποπτὑωἳ Ἑλλ. καὶ τοῦ ἁπλοῦ Πτὑω , Ἑλλ. (εΓἃεῒὶεΓ ). 

Τὸ σύνθετον ἐλέγετο καὶ μεταφορζ οἷον « Εξέπτυσε τὰ απὄῥ- 

» ῥητα ,ἡ (Αἰλιαν. Περὶ ζ. ἰδιότ. Πἷ, 44), ἐφανέρωσε δηλαδὴ 

τὰ ἔμπις-ευθἐντα κρυφάἇ καὶ (τ Εκπτὐονται τά ἔμβρυα γ» (ὁ 

αὐτ. αὐτόθ. ΧΪΪ.Ξ 17), ὅταν ἀποβάλλωνταὶ ἀπὸ τὴν μήτραν πρὸ 

τοῦ ὡρισμένου καιροῦ, ᾿ 

Αλλἀ ταῦτα δὲν ἔχουν τὶ κοινὸν μὲ τὸ ἐδῶ Ξεἷρτύζω.» 

Τοῦτο σημαίνει, μεταβ. καὶ μεταφορ. διαλύει) τὶ ὕφασμα, ἢ ἀπὸ» 

σύρων κατὰ μικρὸν τὰς κλως-οξς τοι,᾿ ..ζ εἶᾓὶεΓ ) , ἢ ξαίνων αὐτὸ 

καὶ σιἳιἇῦων τὸ χνοὑτἳεον ( ἃιἶνεϊ ΞΞ, τὸ κοινῶς λεγόμενον , οὐδετὶ
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Ξαντὸν (ΟὶἹἒὶΓΡἱθ), ἀπὸ δὲ τοὺς παλαιοὺς ἰατροὺςΞ ἀρσ. 

Ξυςὸ ,θ μὸτὸς Τὸ χνὸύδιον τοῦτο ὀνομάζεται ἀπὸ τὸν 

Ιπποκρατην Αχν η ὸθονιου (Μοχλι κ. σε). 851 Εὶῃἂ). Τὸ 

ὁποῖον ἐξηγῶν ὁ Ερωτιανὸς λέ γε ι α Αχνη ὀθονίου, τὸ παρ᾿ ημῖν 
» )εγ6μενονΞ ,Ξύσμα ἐξ οὗ γίνεται μὸτὸς, ὁ λίγο/[κενὸς ...ὒύ 

» ς-ός >). Οὕτως ὠνόμασεν ὸ Ὅμηρος Αχνην ἁἲὸς τὸν ᾿- 

ἀφρὸν τὸν γεννώἇιενον ἀπὸ την προσβοἲὴν του κύματος πρὸς 

ᾗ τὴν γῆν (ἐΟΠΪΠΘ ἃθἕἒ ΗΟΪΣΒ) , καὶ τὸν παραβάλλει κ᾿ ἐκεῖνος 

μὲ τὸ πτύσμα (ΟΓἱΞιοΠἃϊ), ὡς καὶ τὸ κῦμα μὲ τὸν πτύον-τα 

(ἰλιάδ, δί, 425), 

Χέρσῳ ῥηγνὗμενον μεγάλα βρέμει, ἁμφὶ δὲ τ᾿ ἄκρας 

Κυρτὸν ἑὸν κὸρυφοῦται, ΑΪΠΟΠΤΥΞΕΙ ὃ᾿ ἁλὸς Αὶχνην. 

2) Ξεφτὑζω, ἀμεταβ, «οἷον Τὸ πανίον ἐξέπτυσεν (ἢ 

μᾶλλον ἐλλειπτ, ἀντὶ τοῦ Εξέπτυσ ε τὴν ἄχνη ν τε α υ , ὅταν 

διὰ μακράν τριβᾑν καἔ παλαιότητα διαλύεται. θ) Καὶ κατὰ 

δευτέραν μεταφορ. ὄχι ὀλιγώτερον κομψὴν, Ε ξέπτ υ σ ε ν, ἀντὶ 

τοῦ ἀπέθανε, ἤγουν ἀπέπτυσε τὴν ἄχνην (Ατακτ. ξ, σεἳλ. 258)ἳ , 

τὴν πνοήν του δηλαδή. Ζ. Χνῶτος. 

ΞΕΦΥ ΛΙΖΩἿΞ Απὸ τὸ (ἔχρηζον Ε κ φ υ) ίζω παραγω» 

γον τοῦ ἐπιθ Εκ φςυλος Εὶ). (Ἷῃἰ Π ἐδϊ ΡἑὶΞ ἃε 18 Πἆὖ 

[ἰοῃ ἢ ἂιι ρἃγβ). Εξεςούἲισε ὶέ εγομεν περὶ τοῦ, ὅςις ἢ ὅ, τι 

ἀὶλοιὅντἲ εται άτ- τὸ τὴν ἰδίαν τσυ φύσιν, καὶ γίνε ται ἀνόμοιον τῶν 

γε ννησάντων (ἀἐὖἐῃἐΓεΓ) α Εκφυὶηον τὸ μὴ συγγενὲς, ἀλ 

» λόφυἲον » λέγε ι ὸ Πσὑχιος 

ΞΕΦΥΛΑΪΖΩ Σ ἀπσΞ-,πὢ φύλλα (εἷἱευὶιιετ). Απὀ τὸ 
παλαιὸν Εκφνλλίζω , Ἑλλ. συνών. τοῦ , Απ ο φ υ λ λ ἔξω , Ελλ. 

Τοῦ Ἡσυχίου τὸ « ΕΚΦΥΑΑΣΑΙ ἐκσποἷσαι »πιθανὸν ὅτι πρέπει 

νὰ γραφῇ ΕΚΦΥΑΛΑΣΑΙ , εἰς σημασίαν κυρίαν τοῦ καθαρίζω 

τὸ δένδρον ἀπὸ τὰ ξηρά τὸν φύλλα ἢ κλωνία (ἐΠΙΟΠἂΘΓ ) ἇ,
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καὶ μεταφορ. τὸὖ ἁπλῶς ἀποσπῶ (ῌΓΓΞΟΪΙΘΓ) , παραγόμενον 

ὅχι ἀμέσως ἀπὸ τὸ ΦΥΛ ΑΟΝ αὶλ᾿ ἀπὸ τὸ ΦΥΛΑΑΣ 

ἱ (< φυλλάδες, οἱ ξηροὶ κράὸοι(γρ. κλάὸοι) καὶ φὑλὶαἐχουτες » 

λέγει πάλιν ὁ Ησύχιος. 

ΞΕΦΥΣΙΣΤόΝ. Ζ Ροκέτο , καὶ Φυσέγγιον. 

᾿᾿ἷ ΞΕΦΩΤΪΖΩ. Απὸ τὸ Εκφωτίζω Ελλ. Τὸ μεταχειρι- 

ζόμεθα απρ οσώπως, οἷον Εξεφώτισε (ἱΙ εδϊ 3οι1Γ), ὡς 

συνών. τοῦ Εξημέρωσε Τὸ ῥηματικὸυ Ξεφώτισμα 

(Ξηφώτισμα, Δ.) συυωυυμεῖ μὲ τὸ Εξημέρωμα (Ατακτ. Π, 

σελ. 267 ) 

ΞΕΧΑΝΩ, Σ Δ. σθυθ. ἀπὸ τὸ Χάνω (ΡΘΓἂΓε), εξηγηἧ 

μένον ἀλἲοὕ (Ατακτ. Ι, 267. Π, 581 ), σημαίνει κυριως 

Χαυω τὴν μνήμην (ρεΓἂΓε 13 ΙῃἐἵῃοιΓε) δὲν ἐνθυμοῦμαι 

(Θυὶῢὶἱεἴ ), ἐπειδὴ ἡ λήθη (ἤγουν ἡ Ξ, ι᾿᾿᾿᾿>Ξἔχεισις ) ὁρίζεται 

(Αρις-οτ έλ. Τοπικ. ΥΠ, 2), (ι Αποβο)ὴ ἐπις-ᾑμης ». ΟΣὓφα- 

κὶᾒς ειπεϊτ ̓ ἁπἲὡς Διόλ) υ μι (ρθΓἃΓε), αντὶ τοῦ Ε πε σλα- 

θὅμην Ἑλλ. (Οἰδ. Τυρ. 317), 

-ᾐ Ταῦτα «γὰρ καλῶς ἐγὼ 

Εὶδὼς διώλεσε( 7 

ὡς ἐξεναντίας Σὡ ζ ω (ΟΟΠΞΘΓΫΘΓ) , ἀντὶ τοῦ Μέμυ- η μαι, ᾿ 

ὁ αὐτὸς ( Τραχ. 682 ), 

Παρἢκα ,θεσμῶν οὐδὲν, ἁλλ᾿ ἐσωζὁμην, 

Χαλκης ὅπως δύο-νίπτων ἐκ δέλτου γραφἠνι 

ΞΕΧΩΣΪΑΖΩ Ζ. ᾕγκρυμμα. 

ΞΗΜΕΡΟΒΡΑΔΙΑΖΩ, Σ. Διημερεὑω, Ελλ. ἷΙω Ξρῶ τὴν 

ἡμέραν ὅλήυ ὑπὸ τὸ ἐξημέρωμα ἕως τὸ βραδὺ ( ΡἃβδεΓ [ΟΠἙΘ 

131οΠΓῃἐε) 

ΞΗΜΕΡΩΜΑ ΣΗΜΕΡΟΝ Ω Ζ φωτιζω 

ΞΗΡΟΜΜΑΤΗΣ. Ζ. Ξ, ΞρομΞΞἕ» ητς.
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ΞΪΔΑΚΪΑ Σ. τὸ ἄγριον πήγανον (ΒΗΘ Ξἃυνἂἒθ, γἸ 

ΗΘΓΠἹῌΙε). Τὸ Ξιδακια εἶναιὀξιδακ ι α ἀπὸ τὸ ὄξος 

(χυο Ξιΰι ), διότι ἔβαλὶαν πο)λοἰκις τὴν βοτάνην εἰς ὄξος , 

καἒ τὴν ἐφύλαο-σαν εἰς βοηθήματα θηριακοξ. Οἱ Ἕλληνες, ὡς ὁ 

Διασκορίδης, ὁ Γαληνὸς καὶ ἄλλοι, τὸ ὠνόμαζαν καὶ Αρμαλα 

μὲ Αραβικὸν ἢ Συριακδν ὅνομα, σωζόμενον καὶ εἰς τοὺς Γάλ- 

λους ( Ϊδ. Διοσκορίδ. ΙΙ, σελ. βιβ, ἔκδ. ΞΡΓθᾩἕθὶ ). 

ΞὀΑΝΟΝ, μὲ συνών. Αγαλμα,ΞΕἴδωλον, Σ. Αγαλμα, 
Ανδριοἒς , Βρέτας , Εἴδωλον , Ξόανον, Ἑλλ. (Ξῒἒὶϊυθ). 2 ) 

ἿὟ Ξὅανον, μεταφορ. ἄνθρωπος μωραλαζὼν (ἰἃϊ ἰΙῃΡεΓϊἱ- 

πεῃἴ). 

Ξοανα ὠνομαζαν οἱ παἲαιοὶ ἰδιαιτέρως τοὺς ξυλίνονς ανὸρι- 

αντας (Ξϊἃϊυεε ἂε Ὧοἰε). 

ΞΟΜΠΑΪ. Ζ. Προκέντημα. 

ΞΥΑἨ , Σ. Δ. συνάθροισις θλης εἰς οἰκοδομὴν ἐπιτηδείας 

( 13οἱ5 ἂε εἲὶἃΐρεῃϊε δ. Απὸ τὸ Ξυ λε βα. Ἑλλ. Ξ υλέα 

καὶ Ξυὶἣ, Ϊωνικ. ὡς ἀπὸ τὸ Συκέα, Σνκ-ῆ. 

ΞΥΛὀΓΑΤΑ. Ζ. Ποντικός. 

» ΞΥΑόΔΙΣΚΟΣ. Ζ. Τριγκέ. 
ΞΥΑΟΚΑΛΙζοΝ. Ζ. Τζόκαρον. 

ΞΥΑὀκΑΤΑ. Ζ. Ποντικός. 

ΞΥΛΟΚἙΡΑΤΟΝ. Ζ. Κερατζοὑνι. 

ᾇ ΞΥΑΟΚΕΦΑΑΟΣ. Οὕτως ὀνομάζομεν τὸν βραδὺν τὴν. 

κατάληψιν (Ἷῢὶ 3. Ιἒὶ ῒἓζθ ἃυΓε ) Λιθοκέφαλος, ἐλ). 

ΞΥΛὀκΟΤΑ, οὐσ. θη). Σ. Ξυλορνιθα, Δ Ξνλόρνιθον, 

οὐδὲ τ. Σ. Ορνιθοσκαὶιδα, θηλ. Σ. Ασκολόπακας, αρσ. Σ. Δ. Εἷς 

Τὸ τελευταῖον μόνον ἔμειναν ὶχν ,κη τῆς παἲαιοἱς ὀνομασίας, 

Ασκολόπαξ καὶ Σκο).ὁπαξ Ἑλλ. (Ὦἐεἃὃθε ). Ωνομοἒσθη
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οὕτως διὰ τὸ μακρὸν του ρύγχος (Ὦεβ) παρόμοιον σκόλοπος, 

(Ρἱευ ). Διὰ τὴν αὐτὴν αἰτἱοιυ πιθανὸν ὅτι καὶ Ξυλόκοϊτα καὶ 

Ξυλόρυ ιθοι, ἤγουν ὄρνιθα ἢ Κόττα ξύλου φέρουσα. Τὸ 

ὀρνιθὸσκαλίδα, διότι σκαλἱζει βαθύτερον τὴν γῆν, ἐμπή- 

γουσοι τὸ ρύγχος 

ΞΥΛΟΣΓΑΣἙΟΝ, Δ. Αποθήκη ξύλων καυσίμωυ (ᾮθι 

εἱιεΓ ). 

ΞΥΑΟΧΑΡΤΙΟΝ, Δ. Χαρτίον οἱπὸ ποἱπυρονὒ(ρἃργἴυδ) 

τῆς Αἰγύπτου, εἰς διάκρισιν τοῦ οἱπὸ βαμβάκιουἢ ἱινοἱριου 

κατασκευαζομέυου χαρτίου 

ΞΥΝΪΔΑ. ΞΥΝΪΤΡΑ. Ζ. ὀξυνἡθρα. 
ΞΥΡΫΧΙ. Ζ. Σιρίφι. 

ᾏ ΞΫΣᾼ ἿΖ. Ξυσμοἱρα.. 

ΞΥΣΜΑΡΑΣ ̓>.᾿᾿᾿Δ, Ξεισμοἱροι, Σ Δ. Κυηο-μὸς, καὶ Ξυσμη, 

Ελ). αἴσθησις τοῦ δέρμα-τος ὀχληρὰ (ρΓΠΓἱἴ, (ἰἐἴῃἑὶῃἓεἃμ 

8οΠ) ἀναγκάζουσα τὸν αιοθοιυὅμενου υοἱ ξύετοιι ουχυοἱ. Ὀνομά- 

ζεται καὶ ,ΞΞ ὑ σοι, πιθανὸν οἴι κοιτοἱ συγκοπὴν ἀπὸ τὴν μετοχὴν 

Ξὑουσα. 

Τὸ Ξ υ σ μ οἱροι, ὀρθότερον ἴσως ἤθελε λέγεσθοιι Ξο σ μοἱγ ρ θίἳ 

ὡς ἐπιτατικὸυ τοῦ Ξυομὴ, Ἑλλ. ( Ζ. Αμεἲιοἱγρα)᾿ ἢ Ξυ σμ οὑ - 

ροι, ὡς καὶ τὸ συυώιᾎυμὄυ του Φαγοῦροι Σ. Δ. (ἀἐΙΠἓὶΠ- 

ἕθὒἳθθῃ) , κατὰ τὰ ἀλλοῦ σημειωθέ υτοι, ἐπιτοιῒικοἱ εἰς ἶἰἷᾇ (Ϊὸ 

Ατακτ. Π, σελ. 29ὟΙ) Ξυσμὴυ θηἱ. κοιὶ Ξυσμὸυ οἱρσ. 

ὀνομάζει ὸ Ιπποκροἱτης τὴν Ξυσμοἱροιυ ὡς τὸ ἐξηγοῦυ ο ἱἳἒῖ ρω- 

τιανὸς, (< Ξυομῷ, κυηομῷκ. τ. ἱ. >᾿ κοιἱ ὸ Γαληνὸς, « Ξυσμὴ, 

)) ὃ καλεῖται κυησμός, >). Τὴν ὀνομάζει ἀκόμη καὶ Κ υη ομὸ υ , 

καὶ Κνἱὸωσ ιυ ( Προρῥητ. Π, ἔ 35 , 37, οΞλ. ᾓ15υ517 , 

ἱἰῃἂὶ, τὸ πρῶτον οἱπὸ ῒὸ Κνήθω (κοιυ. Ξὐω), τὸ ὸε ἑτερου ἀπὸ 

τὴν Κνιὸηυ, χυο. Τσικυίοοι (ΟΙἱἰθὶμι- φυτὸν, γοιτοἱ τὴυἑ ξᾑγηοιο
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τοῦ Γαληνοὖ (( Κνιδώοιες, νύξεις τινὲς κνηοὒμώοῢείς, οἷζχι καὶ 

» ( ἴσ, οἷοςι αἱ) ἀπὸ κνίδης γίνονται υ. 

ΞΥΞΞΤΪΑΖΩ. Ζ. Σκαμποἕζω. 
ή ΞἿἎΞΤΡΑἿ Κνἢς-ις, Ἑλλ. γνωστὸν ἐργαλεῖον σιδηροῦν 

τοῦ μαγειρείου (Γᾶρθ), ἐπιτήδειον νὰ ξύῃ καἓ νὰ σου-τρίβῃ εἰς , 

λεπταὶ. 2) ,Ξύ στρ α ν, Σ. ΓΓ. (Ψἡκτραν, Ἑλλ.) ἀκόμη ὄνομά-ἆ - 

ζομεν καὶ τὸ ἐργαλεῖον μὲ τὸ ὁποῖον ξὐομεν τοἓ ἄλογα (ἐῒΓἱΠθΪἳἿ 
καὶ ῥῆμα ἐκ. τούτου Ξνοτρίζω ( ἐἙΓἱΠΘΓ , ΡΗΠΞΘΓ ) , Ψήχω, 

Ἑλλ. γραφόμενον καὶ Ξεοτρἶζω, Σ. ἀπὸ τὸ ἄχρηστον δηλαδὴ 

Ξέζρα , ἐκ τοῦ Ξέω Ξ ὡς τὸ Ξὑς-ρα, ἀπὸ τὸ Ξὑω. 

ὒ ΞΫΣΤΡΑΣ , ἐπίθ. ἆρα. Ξ ὑ ς- ρ α ν ὀνομάζομεν τὸν φυλάσ- 

σοντοί σημεῖα τῆς ἑξανθηματικἧς νόσου, τὸν ἄλλως λεγόμενον 

Εἰ» λο γοκομ μένα ν ( [ΠΞΓἿΠἐ (ἰε Ρεϊἱῒε ΫἔΓᾎΟΙΘΐ), διὰ 

τὰς μευ-ούσὒίς ἀνωμαλίας τοῦ ὸἒὶρμοιτ.-ος,Ἷ ὁμοίας τῶν τραχντήτων 

τῆς Ξύςρας. 

ΞὟ ΞΥΣΤΡΪΖΩ. Ζ. Ξὑς-ρα. 

Ο. ᾿ 

ὄΓΕΣΚΕ. Ζ. Τίς. 
ΟΕΙΔΗΣ (εἰς) λήγοντα ὀνόματα. Ζ» Θρομβώὸης, 

ΟΙ. Ζ. ΟΥ. Ὓ ᾿᾿ 

ΟΪΑΚιοΝ, Δ. Ζ. Διάκι, 
ΟΪΜΕἲ. ὁΪΜἷἒῖΝΑῖ Ζ. ἁμέ. 
ΟΪΚΘΣΚΕΥΗ, Δ. ( τῃοῢὶιἱετ ). 
ὀκΪΟΡΟΝ. ὡκΝίΟΡΟΝ. Ζ. Ἐγκατηροἒ. 
ὈΚΡΪΑΚΟΣ, Σ. φθαρμένον ἀπὸ τὸ Ὧχριακὸς, παρά-ω 

γωγον τοῦ ζ), χ ρίς (ΟΟὮΓΘ ), ἀλλ᾿ ἐδῶ τὸ ἐξηγεῖ εἷς σημασίαν 

χρωματισμένον χροιὰν ὁμοιάζουσαν δεψημένον δέρμα ( (ἰε 

εοῃὶευΐ ἀε ἴἒιῃ , ἢ Τἇῃῃἐ ). 

ὄΚΡΙΝΟΣ , Σ. συνών. Θὑννος, Σ. Κατὰ μεταβολὴν καὶ 

μετάθεσιν ςοιχείων, ἀπὸ τὸ όρκυνος , ἐᾇλλ, τὸ ὁποῖον σημαίνει
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ὅμως ὄχι ἁπλῶς τὸν Θὑννον (ϊῒὶοῃ), ἀλλοὶ τὸν μέγιστον θύννον 

ὀνομαζόμενον Ορκυ νον καὶ Ορκννα, ΕλἎ. (ΟΙὊΥΠ). Ϊδε τὰς 

εἰς τὸν Ξενοκροἰτην σημειώσε εις μου ( σε λ 65 καὶ 165). 

ὁΛΑΚΑ1ΡοΣ. Ζ. Γερός. 
ὀΛΙΓΟΘΥΜὭ. Ζ. Ὀλιγόνομαι. 

ὋΑΙΓὀΝΟΝΙΑΙ (Ζ. Τρωγἰζσμαι ). 2 ) Συνών. τοῦ ὁλι- 

γοΘυμῶ ( Ξε ΡἒὶΥΠΘΓ), οἷον, Ὧλιγώθην νὰ γελῶ. 

ᾏ ὁλιγὁνους , ὅςις ἔχει ὀλίγον νοῦν( (ΓΠΠ ρεἱἰῒ ΘΞΡΓἰϊ ). 

Λέγει-αι καὶ διαλυτῶς, οἷον, Ο δεῖνα εἷνἳ ὀλίγος νοῦς, 

ἢ Ὀλίγον νοῦν ἔχει, ὡς εἶπε καὶ ὁ Ἁρις-οφάυης (Εκκλ. 

746 ), 
-ῥ -ῄ Ἦ Κακοδαέμων ἄρα 

Α᾿νὴρ ἕσομοιι, καὶ νοῦν ὀλίγον κεκτημένος. 

ὋΑΟΕΝΑ. Ζ. ὁλονέν. 

ὀΑΟΝΕΝ (ὁλοένα Σ. ) ἐπίῥῥ. σημαῖνον ἀδιάκοπα, 

Διηνε σκῶς, Αδιοιλείτιτως, ΕἎἎην. Επειδῃ ἡ διακοπτομένη πρᾶξις 

ἢ ἐργασία, μεριζετοιι εἷς ποἎἎοὶς ἐποιν οιἎᾐψεις , τὸ ἀδιακοπον 

λοιπὸν ἔργον γίνεται ὁλονὲν ( ὅλον ἓν ). 

ὀΑΟΞΑΠᾼΩΜὲΝΟΣ. Ζ. Μακρὐς πλατὑς. 
ὀΑόΣΒΕΣΤΟΣ. Ζ. Σβειῶ. 
᾿θ ὀΛὀΦΕΓΓθΣ, ὡς εἶπεν ὁ ποιητὴς ΒΧ , 

Ἑἶτον ἡ νύκτα δλὁφεγγος, χαριτωμένη νύκτα. 

ὁλόφεγγον νύκτα. (ΠΠἰϊ ΟΪῌἰΓε θϊ ΞεΓθἰΠΘ) ὀνομάζουν τὴν 
ἐξάς-εριον καὶ χωρὶς σύννεφα νύκτα. 

ὋΜΜἎΤΙΟΝ, Δ Εἰς τὰ προλεγμε να (Ἄτακτ. Ι , σελ. 

86. Π, σελ. 396) πρόσθεσε τά ἑξἰς : 

Επειδὴ ἡ ὄψις εἶναι ἀγαπητἢ μάἎις-οι ὅἎ ων τῶν αἰσθήσε ἩἸ , 

ἐκ. τούτου καὶ αἱ σημαινσνσαι ἀγάπης ἢ φιλιοις υπερβολὴν
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φράσεις, οἷον Τὸν ἀγαπῶ ὡς τὰ ὄμμα-[ια μου, ὡς 

εἶπε καὶ ὁ Μόσχος ( ΪΫ, 9 ), 
/ 

Τὸν μὲν ἐγὼ τίεσκον ἴσον φαέεσιν έμοῖσιν. 

Ὃ Αἰσχὐλος εἶπε καὶ ὑπὲρ τὰ ὀμμὰτια (Επτ, ἐπὶ Θήβ. 532), 

Σέβειν πεποιθὼς, ὀμμάτων θ᾿ ὑπέρτερον. 

Καὶ ἐπειδὴ ἡ ἐντροπὴ εἰς τοὺς ὀφθαλμοὺς πρώτους φαίνεται , 

ἐκ τούτου λέγομεν φεύγοντες τὴν ὄψιν τινὄς ἒΜὲ ποῖα ἂμ - 

μάτια νὰ τὸν ἴδωᾇ θὕτως εἶπεν ὁ Δημοσθένης ( Περὶ 

Στεφὰν. σελ. 295 ) κ Τίσε δἶοἷφθαλμοῖς, πρὸς Διὸς, ἑωρῶμεν 

)) ὰν τοὺς εἰς τὴν πόλιν ὰνΘρώπους ὰφικνοϋμένους υ. Παρόμοια 

. καὶ ὁ Σοφοκλἧς περὶ τοῦ Αἴαντος ἐντρεπομἑνον νὰ ἐπις-ρέψῃ- 

εἰς τὸν πατέρα του ( Αἴ, Δἷβ2 ,); 

Καὶ ποῖον ὄμμα πατρὶ δηλώσω φανεὶς 

Τελαμὦνιἇ Πῶς με τλήσεταί ποτ᾿ εὶσιδεῖνἒ 

2) Καλὸν καὶ Κ ακ ὸν ὀμμάτων λέγουν πολλοὶ, πις-εύοντες 

δεισιδαιμόνως, ὅτι ἔχουν δύναμιν τινὲς νὰ ὠφελήσωσι, ἢ νὰ 

βλάψωσι μὲ μόνον τὸ βλέμμα. Καὶ ὅταν ὰῥῥως-ἡσῃ τὶς ἢ δυςν 

χήσῃ, ὰντἱ νὰ ἐρευνήσῃ τὰς ἀληθεῖς αἰτίας τῶν παθημάτων 

(γεννημένας ποὶλαἳκις ἀπὸ τὴν ἀπαιδενσίαν τον ), τὰς ζητεῖ 

ὅπου δὲν εἶναιᾂδυνατδν νὰ τὰς εθρῃ, λέγων ὡς τὰ μωρὰ γραΐ- . 

δια, Ὃ δεῖναμἑ ὠμματίασεν, ἢ μὲ ὠφθαλμισε (ἰἒιβ- 

εἰΠεΓ ). 3 ) ὀσ ον διὰ τὰ ὀμμάτια (ΡἒὶΓ τῃἃῃἱὲΐε 

ἃᾟεςἷυἰἱ), φράσις σημαίνουσαι τὸ ὄχι ἀπὸ καρδίας) ὰλλὰ δί 

ἄλλας διαφόρους αἰτίας, πολλάκις ὅχι ἐπαινετὰς , γινόμενον. 4) 

Μὲ ς-ραβὸν ὀμμάτων, ἢ Μὲ ς-ραβὰ ὀμμάτια μ ἐ 

βλέπει, ἤγουν, δὲν με βλέπει εὐχαρἰς-ως (ΓθἕἇἳἇθΓ (16 

ϊΓἒὶνεΓΞ ) Οὕτως εἶπεν ὁ Σόλων περὶ τῶν απαρεσκομένων εἰς 

τὴν νομοθεσίαν του (ΒΒΠΝῼΚΞ Αηαἰβσί. ἶ, σελ. 73),
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ΞΞ-Ξ-Ξ Νῦν δέ μοι χολοὐμενοι 

Λοξδν ὀφθαλμοῖς ὀρὤσί πάντες, ὥστε δήῖον, 

καὶ ὁ [ᾈνακρἐωυ (δι ), 

Τί δή με 

Αοξὸν ὄμμασι βλέπουσα 

Νηλεῶς φεύγειςᾇ ...- 

Τσὶ σύνθ. ὀμματὅκλαδον, καὶ ὀμματὁφυλλου , 

σημαίνουν τὸ Βλέφαρον Ελλ. (ΡἃυΡἰὲΓβ ). 

>+ ὁΜΟΙόΠΛΕΥΡΟΝ. Ζ. Χρυὖσόξυλσυ. 
ὋΜΟΑΟΓΪΑ, Σ. Εγγραβοος δἠλωσις τοῦ χρέους διδομένη 

ἀπὸ τὸν δανειζὅμευου εἰς τὸν δανείζουτα ( ΘΕΙἰςἇϊἱΟῃ ἿἿ. [ἳὶ 

λέξις εἶναι παλαιοὶ (Δημοοθέυ. Κατὰ Διονυσοδώρ. σελ. 1283). 

ε( ὁ μὲν δανειζόμευος... ἐν γραμματιδίῳ δυοῖυ χαλκοῖυ 

)) ἐωνημέυῳ, καὶ βιβλιδίῳ, μικρῷ ποἒνυ , τὴν ὈΜΟΛΟΓΪΑΝ 

» καταλέὶοιπε, τοῦ ποιήσειν τα δίκαια υ. 

ΟΝ. Ζ. ΟΣ. 

> ὧΝΟΜΑ , Σ. εἰς σημασίαν τοῦ φήμη ζ ΓΘΠΟΠΙΠἹἐε, Γε- 

ΠΟΪΠ ), οἷον Εκβἢκε (χυδ. Εβγἢκε ) τὅνομοἰ του εἰς 

ὅἲου του κόσμον. Η φράσις εἶναι τῶν Εβδ. (ΪΞζΞ κ ις, 

14), τί( Καὶ ἐξῇἲθέ σου ὅνομα ἐν τοῖς ἐΘνΞ Ξίο- ν, ἐν τῷ κοθλει 

» σου κ. τ ). » θθευ καὶ ἐπίθετον Οαομαᾇος καὶ ὀνο- 

μα ἰ- ισμ έυο ς ( ΓΘΠΟΙΠΪῃἐ), ὀνομαςὸς καὶ ποιητικ. ὀνο- 
μακλυτὸς , Ελλ ( Ζ. καὶ Εὐγοἰζω ). 

Διοὶ ὅνομα, ἐξ αἰτίας, διὰ χοέριυ (Ευεκεν Χάριν, Ελ). ) 
οἷον (Απολ). ἐν Τυρ. ) 

Διὰ ὄνομα της Τάρσιας , χάνομεν τὸ παιδί μας. 

,Καὶ πάλιν- 

Γιὰ ὅνομα ταφέντη της ὗλοι τους τὴν ἐκλέγανὒ
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Ιῖῖκ τούτου ἐπλάσθη καὶ χυὸῒζ ἐπίῥρ ταυτὄσημὸυ, καὶ σχεὸὸυ 

συνώνυμον τοῦ Ετἲῖ ἰλογᾕς, τὸ Ιᾆῖπω ὸμ ἦς (ἂν τἱτοἰῖ Επωνυ 

μἧς) ᾕγὸἶὶυ, ΕπἿ ὀνόματι Ζ Επιἲἳογἢς. 

ὀΝΟΜΑΣΤόΞ. ὀΝΟΜΑἩΞΜΙἿΝΟΣ. Ζ. Ονομα. 
ΟΝΥΧΙΞΑΞθ-ηὶ.. Δ. Σήμερον ὀνομάζεται 7ἳΝυχἁς, ἁρσ. (ΘΗ- 

Ξὶἐε), νάρκη εἰς τὰ ἄκρα τ.-6ἶ᾿>.ιι ὸακτύὶων ἀπὸ σφοδρὸν κρύος. 

Απὸ τὸ Ουυχαια (πάθος ὄνυχας), κατὰ τὸ Κεφαλαία 

(πάθος κεφα/ἢς ) , ἢ τὸ Ονυχ ια, κατὰ τὸ Οφθαἲμια (πάθος 

ὀφθα) αῶἒὶ ). 

ΟΞΫ, Σ. Δ. Οξὺ ὀνομάζεομα υ τὸ Ιὸἒυθιυον χρῶμα (νἱΟ- 

Ιθῖ ἘΟΠΟἐ). Ο Εὐς-αΘιὸς (Οὸυσσ κ θ σελ.1658) μᾶς ἐξή 

. [ησε τὰ χενέθἲια τῆς ).Ξξεωῂ᾿ ι( Χαιὸημωυ.. . κοινῶς μὲν 

» τά ἄνθη, ᾏαρὸς τέκνα ἕκαἒἒ Ξσευ ἐδίως δὲ τὰ ῥὅὸα, 

» Οξυφεγγἳ κά Ιαρὸ τιθηὶἡματα. ἳἶἕἱυθα ὸρα τὸ 

» Ο ξυφεγγἧ χρἠὸ-ἔμου δν εἰς τὸ αὸἧσαἱ τὸὔνὸμα τῆς 

)) Οξείας βαφἦς γ). 

ΟΞΫΑ, Σ Οξ ὑα ἔτι καὶ σέᾗμεὸὸυ ἲέ/Ξται τὸ ὸέ Ϊυδρου 

τὸ ἀπὸ τοὺς ταὶαιο.) ὸμὸμαζὸμ μου Οξὐα ααἐ Οξὒηἓ, 

Ελλ, (Ιὶἓῒΐεζἶ. ᾿ χ . 

ΟΞΥΝΕΙΘΡᾋ Ο Σ. Ξυτιἳἕὸά καἑ Ξυνἱτρα, Ο Δ. Οξυυίδα 

Ο Ἄγγλος ἐκδότης τοῦ Θεὸφράστου (δϊἃεΙἰΙΙΟιἸΞε, Ρἃἓ. 

ΙΧΧΧἿΤ ), Ξυυίτρα καὶ Οζυἲΐἲτ Τὸ τΞλΞυταῖου ὅνομα.. σιμὄυεί 

πλέον εἰς τὸ πΞἳἲ-ἇαἇὀυ Οξαᾌἶς ΙΞᾏΙΞ.. (ΟΞεἶιΠε). 
Ι ΟΙΠΣΙΞὮΚΩΛΑΞ, ἐπιῥῥ. ἷἒςαλιμπυγηἆὖὀυ Ελλ. (ὰ 

ΓεευΙΟΠΞ) (ε ΠαλιμπυΞ/ηδὸυἸ τὸ εἰς τοὐπίσω ἀναπὸδίζειυ » 

λέγει ὁ Ἢσὑχιος. 

ΟΠΪΣθοΛΑΚΚΟΣ (νακὰ /ρ!ααίἒυυ εἰς τὸν ἃ. Οπἱσθὄ-ι 

λακρος). Οπισθόἲακκου (οεεψιἔῒ) ὠνόμαζαν οἱ Γραικορ. τὸ 

Ιυιου, ΕΥἏ. Ιὸε καὶ Δτακτ. Ι σε) ὃἷ. 

ΟΡΓΟΝ(Ζ Αυεψηταριὸυ). Ιᾞκ τοὑτ ου πιθανὸν ὅτι παρᾗ 

24
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άγεται τῶν ΓάἎἎων τὸ ΟΓἓἃῃεἱῃ, ἂν καὶ τοῦτο λέγεται ἰδίως 

περὶ χορδἥς σνς-ρεμμένης ἀπὸ αύο ἢ τρεῖς κἎως-ἀς μεταξίου 

ἀνεργάς-ου. 

ΟΡΓΟΝΩ Σ. σχιζω τὴν γῆν εἰς αυἎάτ τίά ( θἰΠΟΠΠΘΓ ) 

,Οργάω καὶ ΑὐἎακιζω, Ελλ. Απὸ τὸ ἄχρης-σν (γχ, ) ΚαἰγἸ ὒ 
τοιαύτη γῆ ὠνομάζετσ Οργάς ; Ελλ κατὰ τὸν Ησὑχισνζ (τ (ΪἎρ 

υ γάδε ς, οἱ γεγεωργημένοι τόποι >). 

ὄΡΕΞΙΣ, Καλὴν ὄρεξινἰ (13011 ἑὶρρἐΪἰἴ) εὐχόμεθα εἰς 

τοὺς μέλλοντας νὰ γευθῶσιν. Οἱ παἎ-Ξαίοἰ , κατὰ τὸν Ἆθήναισν 

(ΠΤ, σελ. 149), ἔλεγαν , α Εὖ δειπνήσειαςἕ » 

ὌΡΘΑΓΙΑ καὶ Ὀρταγίἀ, Σ. Τὸ ἐξηγεἶ Δίκαισν, πρέπον θ 

εὔλογον (σε (μιἰ θδϊ ῇῃδϊε , εοῃνεῃἔὶὺὶεἳ Γἃἰεοῃῃῌὺὶε). 

ἴσως ἀπὸ τὸ (Ἆρθη ἀγυιὰ (εᾓεἵῃἰῃ ἂιὋιϊ) , με ταίτ ἴορ ὡς 

ἑρμηνεύων συχνά οἱ Εβδ. τὴν Δικαιοσὑνην διὰ τοῦ, Θρθαἰ 

ὁδοὶί τριβσι, τρσχιαί. 

ΟΡΘΟΚΑΤῌΒΑΤΟΣ,Σ ἢ Ορθοκαταἰβχτσς, ὅ μακρὸς τὸ 

σῶμα χωρὶς χάριν (ἂῃῃβ ϊἂἰΠε εἷᾖὶἐθ). Ϊσως εἶναι ὁ ἀπὸ 

τὸν Ϊππσκράτην ὀνομαζόμενος Κανσνιας, τὸ σποῖον ἐξηγῶν 

ὁ Γαληνὸς λέγει « Κανονήχι, ορθοὶ καὶ πρσσε ςαἎμένοι τάς 

θ) γας-έρας )) ὁ δὲ Ερωτιανὸς, ι( ὄρθιοι καὶ Ἆεπτοι ι). 

ΟΡΘΩΜΑ Ζ. ὀρθωσις 

ΟΡΘὀΝΩ , Σ. ἀντὶ τσὐῒ Κατορθόνω , Κατσρθόω, Ἑλλ. 

φέρω εἰς καλὴν ἔκβασιν, εἰς τὸ ποθσὑμενσν τέλος. 2) Παθ. ἢ 

μέσ. Ὀρθόνομαι (ΓἐυθθἰΓ) , ὀρθὁομαι Ἑλλ. ϋἷον (ΙἿἸροδότ. Ι , 

Ιῖὶθ) (< ΙἳΙν ἡ διάβασις ἡ ἐπὶ Μασσαγέτας μὴ ὀρθωθῇ ἆ». Τὸ 

ῥηματικὸν, ἦ ἔἎσθωσις (Γἔυθδἱϊε) ὅτεν ἐξηγεῖται τοῦ ΗἎουΞ 

τάρχσυ (Περὶ ὸείσιδαιμὅν. σελ. 635 τσμ. ΥΙ, Ριεἰ31ἒἱ.Ἆ Ἰ τὸ 

( ΙίΞΙοισ ὡν [θεῶνἸ αἰτσύμεθα .. ὃμὅνσιαν εἰρηνην, ὈΡΘΩ... 

»> ΣΙΝ Ἆ-Ἷόγων καὶ ἔργων τῶν άίσ εστ-ων » ὅτεσν ὁ Ρείσκισς επἡ 

τθὑμει, χωρίς λόγον, νά διορθώσῃ ΚΑΤὀΡΘΩΣΙΝ,
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ᾃ (ἎΡΘΩΣΪΑ. Ζ. ὄρθωσις. 

ιιι ὀΡΘΩΣΙΣ Προκρίνω τοῦῖ-ο, ἢ κἂν τὸ ῢ Ορθωσί α παρὰ 
τὸ ὄρθωμα,ἳ θ (( ὀρθωσίθι, ἡ ὄρθωσις )) Ἆέγει ο Σουἰὸας. Ζ. 

Ὀρθόυω 

ὌΡΪΖΩ, Σ. ἐσήμαινε πρώτως καὶ κυρίὡς Βάλλεθ ἢ πήγω 

ὅρους ᾿ καὶ ἐπεἰδῂ ἡ πἢξις τῶν ὅρων γίνεται διὰ νὰ μὴν ὑπερ- 

βαίυωνται, ἔλαβε τὸ ῥἢμα τὴν ἐἳυυοίαν τῆς συμβουλῆς , ἇί9ἲ᾿ 

ταγἦς , προςαγἧς, καὶ ἐμεταερέρθη φυσικοὶ εἰς πᾶσαν ἐντολὴν, 

ἀνωτέρω πρὸς κατώτερον, σοφωτέρου πρὸς ἀπαιἳδευτου. Οὔ.. 

τως οἱ Ἆθηυαῖοιἰσχυρίζουτο, ὅτι ἔπρεπε νὰ ὁρίζωσιυ, ἤγουν νὰ 

ὁδηγὡσι καὶ νὰ συμβθυλεὑωσιυ, ὡς ἔμπειρότεροε, τοὺς λοιποὺς 

,ἕἷλληυαὓ ὡς λέγει ὁ Δηἇαὓσθέυης πρὸς αὐτοὺς, (Περὶ συν-τάξ. 

σεἎ». 168) ζ( Νυυἱ δὲ, πρωτεὐειυ μὲν ἀξιοῦτεφ καὶ τὰ δίκαια 
>) ὁρίζειυ ταῖς ἄλλως κ. τ. λ. )). Καὶ τσθτοᾗ ἔκαμναν καΐΞ 

αρχας, ὥριζαυ κὶ ἐσυμβούλευαν τα δίκαια καὶ συ-μφέρσϋ-Ξα εἰς 
ὅλσυς᾿ αλλἳ ἔπειτα καὶ τὰ ἐπρόστασσαυ, ὡς δεσπόται, ἕως 

ἐκατήντησαν να προστάσσωσι καὶ τά ἄδικαθ ὡς τύρανυΰι. , γ 

Σήμερον εἰς ἡμᾶς τὸ ὁρίζω σημἋαιυε ι προστασσω (ΟΓἃΟΠ 

ΗΘΓ), οἷον Μὴ τὸ ὃρί σῃ ὁ θε ὸςῖ ἑὶ ΒΙΘΠ με Ρ1318θ!) 

Ὡρισεν ὁ βασιλε ὺς, καὶ ΒασιἎ ικὂς ὁρισμός. 2) 

φιλοφρονητικὦς, προσκαλοὖυτες τινα, ὥρισε εἰς τὸν οἶκόν ᾿ 

μου (Ἐἃἰϊεδ- -ἴῃοι Γὴὒῃῃευΐ (ἰε νεΠἱΓ οᾓεΖ Πὶοἰ) 3) 

Ϋπηρέ της προσκαἎσ-ὐμευος απ αὐθέντην, ἢ φίἎος απὀ φίλον 

Ἆέγει Θρι σε, ἢ καὶ κατὰ συγκαπὴν, ὄρσε (ΡΙἃἰϊ 119) 

ΟΡΚΔ Σ ὶσως ὃ ὄρυξ ΕἎἎ κῆτος δυσμαζόμευου απὂ Τὸν 

Πλιυιον (ἎΓεει (ΟΓἿΠΘ η ἐρἒὶΠΙΞιΓἀ). ὁ ούόσσιος ἰσχυρίῌ 

ζεται, ὅτι εἷι αι ὁ ὅρυξ τοῦ Στραβωυος (Γε ὡγραφ ἷἶ Ὓἶ σε Ἆ 

Πᾭ) ὅς-ις λαἎῶν π ερἒ τῆς ΤουρδητᾋβαΞΞ Ἆεῖγε ζ᾿ (( (ὶς, δ 

α
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» αὕτως ἔχει καὶ περὶ τῶν κηῖείωυ ἁπάντων, ὁρὐγωυ τε καἱ 

» φαλαινῶν, καὶ φυσητήρων ». 

ὀΡΚΥΝΟΣ. Ζ. ὄκριυοἒς. 

ὀΡΝΙΙΖΩ, Σ. συνώυ. τοῦ ὀρμὠ ΕἎἎ.. καὶ κΰιυ καὶ τοῦ 

Χυμίζωἢ Χθυομαι, κοιυ. (Ατακτ. ΙΙ, σεἎ. 390) 

(ἎΡΜΙΝΙ,Σ Σ. Ὃρμίυιον, υποκορ. τοῦ ὀρμιυου ΕἺἎἎ τῶν 

᾿ φυτολόγωυ τὸ ΞῌΙνἰἓὶ ΙΙΘΠΠΙΠΠΠἸ (ΟΓΠἩΠ) Απὸ τὸ ΟρμῶΞ 

διότι ἐπις-εὐετο διεγερτικδυ εἰς ἁφρὒδἵσια , ὡς λέγει ὁ ΔἔΟσκο-Ι- 

ρίδης (ΠΙ, 145) κ Δοκεῖ δὲ καὶ τοῦτο, σὺν οἴυῳ πιυόμευου 

)) [εἰςἸ συνουσίαν παρορμᾷν )). Οἱ περιηγηταἰ [Ξἴδ. τὸν Θεό- 

φἇσας. ἐἳκδ. τοῦ ΞϊβιΟΙἰἩΟΠΞΘ ., σεἎι. ΙΧΧΧν) τὸ ἤκουσαν δυο» 

μαζόμενου καὶ ΣαρκόΘροφι τ ἥγᾴυυ Σὗζρκστρόφιου, ἢ 

Σαρκότροφΰυ, διὰ δύναμιν ἴσως σαρκωτικὴν (θἒιΓὉϊἰ- 

(1116 ), ἢ διεγερτικγὶυ τῆς σαρκός, Ζ. Σάρἒιεχ. 

ΟΡΝΕΟΝ Ζ. ὀρυιου. 

ΟΡΝΙΘΑ, Σ. Δ. Τὸ ὄρνις Ελλὒ (ὅθεν τὸ ὄρνιθα) εἰς 

τὒὺς παἎαισὺς ἐσήμαινε γενικῶς τὰ πετεινοὶ ( ΟἱθεἓὶΠΧ ). Αλλἳ 

ἔπειτα εἰοικὠτε ρσυ ἐσήμανε καὶ τὴν Κότταυ ( ΡΟΠΙθ) ἶ) , 

Αλεκτορίδοι ΕλἎ. Εἰς τοῦ Με μάνδραν ταὒς χοόυους καὶ 

αυτοὶ αἱ Ατῒικοὶ τὴν ὠυὄααζιχυ (Ἆρυιθα καὶ Ὅρυίθιῦυ 

(Αθην.1Χ,σελ.373). 

ὀΡΝΙΘΑΡΕΪΟΝ, Σ. Δ. Ὀρυιθὠυ , Ἑλλ. τόπος ὅπωυ καὶ, 

τάζοντοιι αἱ ὄρνιθες (ᾩΟΠΙῌΠΙΘΓ). Θ Δ. προσδέτεικαἐ συνών, 

ΟΡΝΙΘὈΓΙΤΟΝ, σφαλμέυονἳ νομίζω, ἀντὶ τοῦ ὍΙᾞΝἹΘό.. 

ΚΟΙΤΟΝ. ὀνομάζεται ἔτι καὶ ἷς ου μά σ ι ου αὐδετέρ. ἂν καἰ 

ὅ Σ. τὸ ἐσημείωσεν ἆρα-ευ. Κ ο υμοῖς, ὡ ως Ἒὸ προφέροὶυ σήμβ... 

ρον οἱ Τοῦρκοι, καὶ ὡς πις-ευεται κθιυῶς , ὅτι. ἀπὸ τοὺς Τούρ- 

κους ἐπέρασεν εἰς ἡμᾶς ἡ [ἕξι-ς. Εξευαντιας οἱ Τοῦρκοι τὴν 

ἔλαβαν ἀπὸ ἡμᾶς, ἐπειδὴ Ἆἐἔγεί ῥητως ἆ μὴ γνωρίσας ποτὲ
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Τῢὐρκῦυς Ἥσὖχιοζ « Κθυμάσιαν, τὸ τῶν ὀρνίθων οἴκημά» 

ἐξηγημέυευ διαεἶὓὁρως ἀπὸ τοὺς κριτικούς. Εἶναι) ἂν δὲν ἀπατῶ- 

μαι, κατἷὶἓ τροπὴν διφθόγγϋυ , ἀντὶ τοῦ Κ σιμάσ ιο ν, ἀπὸ τὸ 

Κσ ι μὠμαί, Κατ᾿᾿ ἆμὀίαυ τροπὴν, λέγαμεν Πρ ουκ-ίο ν ἀντὶ 

τοῦ Προιχίὒ ν καὶ Φλθύδιου ἀντὶ τοῦ ἀχρής-ου Φλΰἰδιου, 

ὕποκορ. τθῦ Φὶὶωιός. 

ΟΡΝἙΘΟΣΚ Α ΛΙΔΑ Ζ Ξυλόκοτα , 

χ ΟΡΝΪΘΟ ΤἹἷΦΑὀΤΪ-ΙΣ , θηλ. καὶ Ορυιθοτύφλωμα, οὐδετ. 

Δ. λέγεται καὶ θρνιθοῒυφλίοε, Νυκτάλωψ καὶ Νυκταλω- 

π ἶασις φ Ελλ. Νγβῒἃὶθρἱε , Γαλλίςἰ, ὅχι ὅμως, ὡς τὸ 

ἐξηγὀῦυ τὰ Γαλλικά ἿᾏΞξικΰἷῖἲᾞἷἃὶἃἀἱβ ἀεδ ΥΘΠΧ, (111ἰ 

ἕἒιἰϊ- (ἶἷύθἷὶ ΗὙ νοἓϊ Ρἃθ εἰ ΜΘΗ 1ε ᾇἱΟῌΓ (με Ιἱι ΠΠΪΙΞ. 

ἷἶπρεπευ ἐξε ναυτίας, νὰ ἐξηγηθῇΞ Μἑιἶἑὶἃἰε ἃεε ΥΘΠΧ, (μὴ 

ἰἃιἱϊ (μι ΟΠ τι γ νθιἱ Ρἓὶθ 51 ὑιἓῃ Ιεὶ Ιῒὶυἰἱ (με Ϊθ ΞΟΗΓ, 

ὡς ῖγυ ορ ιζει ὁ θρειβάοίθς (ἱ Νυκταἲωπιασίς δέ εςιυ ὅταν 

» την ἦμβααυ ἀμέμπτως. β/έπησι, τῆςὶ δὲ νυκτὸς πρὒῒαγᾳὑ- 

» σης , [ἔζων υ (Ὄρειβασ. πρὸς Εὐυάπ, Γἰἱἳ, 17), κῖχἰ τὴν 

βιβαίὅυ-Ξι ἡ ἑξᾗγησις τοῦ Γα).ηὶ!οῦ (ε Νυκτὒἑλωπεςἳ, οἱ τῆς 

» νυκτὸς ἀλαοί π. ἓξ πλάνη ἐγεννήθη ἀπὸ ἄλλους ἰατροὺς Ελυ- 

᾿ληυας , πλανηθέντας, γἸ ἐκείνους ἀπὸ παλαιὰν γραφὴν εὑρι- 

σκομένην εἰς, τὒῦτο τὸ ῥητἐυ τὒῦ ἱπποκράτους (Προῥῥητ. Π, 

ἔ) ίμ), σελ. 517), « Οἱ δὲ νυκτὸς ὃρὤνΐες, οὓς δὴ Νυκτἄυ-Ξ 

»2 λωπας καλέομἒυ ;. ἷΞΞ. λ. » τὸ ὁποῖον ἀνεγινώσκετο κακαὶ εἰς 

ὅλας τάς ἐκδόΰἒις χωρὶς ἄρυηςἳίυ, ἀντὶ τοῦ (( Οἱ δὲ νυκτὸς 

)) ΟΫΧ ὁρὢυτες κ. τ. Ὗλ. » ἑωσοῦ ἀνεκαλύφθη τὸσ-Ξθοἕλμα (κατὰ 

τὸ 1800 ἔτος) εἰς τὴν ἔκδοσιν καὶ μετάφρασιν τοῦ Περὶ 

Ξἑέρωυ, ὖδά τ ω υ, τόπων (Π, σελ. 46) τοῦ Ϊπποκράτους. 

ὄΡΝΙΟΝ, Σ. τὸ ἐξηγεἷ εἰς τὴν σημασίαν τοῦ παἲαιοῦ 

ὄρνεον, Ε)λ (ΟΙΞΘῌΗ) 2) Η με ταφορ. του σημασία ἐσηᾆ 

μειώθη ἀΰὶἲοῦ (Ατοικτ. Π σελ 207) ὅπου πρὄσθεσε ἳ ὅτι οἱ
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τοιοῦτοι ὀρυεώδεις ὠνομάζοντο καὶ Χη υώδε ι ς, Ελλ. καὶ 

Βοσκηματώδεις, Ἑλλ. 

ὄΡΣΕ. Ζ. ὁρίζω. 
ὀΡΤΑΓΙἔχ. Ζ. ὁρθαγιοἰ. 
ΟΡΥΖΘΓΑΛΟΝ, οὐσ. ουδέ.τ (Ριζὄγαἲᾝου Σ ) ἀπὸ τὸ 

ὄρυζα, Ελλ. (χυδ. Ρίζί) καὶ τὸ Γοῦα ὀρύζιον ἔψημέυου μὲ 

γάλα (ΓΪΖ ἕὶΠ Ιἑὶιϊ). 

ΟΣ (εἰς) οὐδέτερα ἀπὸ τῶν εἰς ΟΝ. Ζ. Εργον. Ξ--οὶρσενικοὶ 

ἀπὸ τῶν ει ς ΩΝ. Ζ. Ψαρόνι. 

χ ὀΣΤΙΣ, καὶ ὀτις, ἁρσ. καὶ ὄ,τί οὐδετ. Ζ. Οτις, 

ὀΤΙΣ, Σ. ὀς-ις, Σ. Καὶ τὰ δύο εἶναι εἰς χρἥσιν, ἀντὶ τοῦ 

ὣς ἢ ὀς-ιςἘλλ. ποιητικ. ὅτις (Ἷῖιᾖ, (ἷΠἰΟΟΠἿΠΘ ). Τὸ 

πρῶτον εἶναι ὁμηρικὸν (Ϊλιοὶδ. τἸ7 260), 

Αἶυθρὡπους τίνιἰνται, ὂτὶς κ᾿ ἐπίορκον ὸμὸσσῃ. 

Τὴν γενικὴν σχηματιζομεν ὅτινος , αυτὶ τῆς ὁποίας οἱ πἒζο᾿= 

γράφω ἔλεγαν Οὗτι υοςἇ, καὶ ὁ Ομηρος (Ὀδυσσ. αἱ , 124) 

Οττε ο Τὴν αἰτιατικὴυ ὄ τινα ὡς πάλιν ο Ομηρος (ὀδυσσ. 

θ 204), 

Τῶν ὁᾭ ἀλλων ὂτὶνα κραδἰη ,θυμός τε κελεύει- 

καἶ τὸ πληθυντικὸν Ο τινας (Ϊλιοἒδ. οἱ, 492), 

Ἤὄ᾿᾿ ὅτινχς μιν-ὑθῃ τε, καὶ οὐκ ἔΞΘέληο-ιν ἀμὑνειν. 

« ὁτιυας, οὕς τινας » λέγει ὁ Ἡσύχιος. 

Τὸ ὄ,τι, μὲ διας-ολἢυ γραμμέυηυ ἢ νοουμένηυ, εἶναι τὸ 

ουδέθ τοῦ ὅτις Χωρὶς διαςοἲὴν ὅτι, γίνεται σύνδεσμος 

ἀφηγηματικὸς η αἰτίοἲμογικός ἀφηγηματικὸς (Ἷῢβ) , οἷον , 

Μὲ εἶπεν, ὅτι ῢὲέἲεί ἔλεθ ἴν αὔριον αἰτἰολογικὸς 

(ΡἃΙὊε (ὶυε), οἷον, Εθὑμωσευ, ὅτι δὲν ἠθέἲησα νὰ 

τὸν ἀκολουθήσω. 

ᾈλλοὶ τοῦτο τὸ ότι λαμβάνει κἄποτε καὶ τὴν χρονικὴν σηω
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μασίαυ τοῦ ἐπιῥῥήματος Οτε, ὡς, ὅταν ὁ λόγος ἧυαι περὶ 
μεως-ἒ συμβάντος, ἔργου ἢ λόγου, Τώρα ὅτι ἦλθα, καὶ συυ- 

᾿ τομώτερτἷυ, Ο τι καὶ ἦλθ α, τὴν ς-ιγμὴν δηλοίὶἳὴ ταύτην ἦλθαἷ, 

Τώρα ὅτι τὸ ἤκουσα, ἤγουν πρὸ τῆς ςιγμἦς ταύτης, δὲν 

εἶχα τὸ οἓγ Οὑσε ίν, δὲν τὸ ἤξευρα. ἴσως δὲ καὶ ἐχυδἂσθη ἀπὸ 

πὶοἇυηυ τῆς ἀμφιβόλου γραφῆς μὲ απος-ροφον τοῦ Τώρα ὅ τ᾿ 

ἦ) θα, ἥτις ἐπιδέχεται καὶ τοῦ Ο τι καἰ τοῦ Οτε τὴν οἰναπἲἰή- 

ρωσιν Πιθανώτερον ὅμως ὅτε ἡ οια τοῦ ὅτι γραφὴ εἶναι ἐλ- 

λειπτικὴ , Τώρα [Παρὸυ εἶναι τὸ ὸιοές-ηυια τοῦ χρόνου καθἳἸ 

ὀζτι ἦλθαἳἇ ὡς εἰς τὰ πρῶτα παραδείγματα, Μὲ εἶπ ε [τοῦτοἸ 

ὅτι θέλει ᾿ἹΘΞ ἴν, καὶ ΕΘ ὑμωσε [ὸιοἓ τοῦτοἸ ὅτι δὲν 

ἠθέ ) ησα. Πρὅοθεσε , ὅτι οἱ παἲαιοἐ ἐξεναντίας ἔμεταχείρί- 

σθησαυ κάποτε τὸ χρονικὸν Οτ ε, εἰς τοῦ αὐτοῦ σημασίαν τοῦ 

Οτί, οἷον, κ Τῶν μὲν οὖν ὗυὢ τ εἴρων προγόνων καἲὸυ ὶεγεται, 

» ΟΤΕ τοὺς Αργείωυ τελευτἡσαυτας ἐπὶ τῇ Καδμείοι οὐκ εἴα- 

» σαν ατοξφους γενέσθαι » (Ξενοφ. Τἴἶλλ. ἱς-ορ, ΥΙ, ἔ 5, 46) 

Τὸ ἑξῆς τοῦ Πλάτωνος (ζ Ακοῦομευ ΕΝ ΑΑΑΟΤΞΣ, ΟἹΕ 

» οἰὸὲ βοὸς ΑἹΟᾈΜΩΜΕΝ γεύεσθαι >)(Πλοἑτ Περὶ νομ. ΑΠ, 

σε, ) 782)᾿᾿ οἑυ εἶναι τοσου βέβαιον ἐπε ιδῂ, παρὰ τὸ ἐπίῥῥγμα, 

ἔχει χρείαν ισως ἅἲἲης διορθώσεως κ Ακοῦομεν ΑΑΑΟΥΣ, 

)) ΟΤΕ οὐδὲ βοὸς ἙΤΟΑΑἹΩΝ γεύεσθαι » Πρὸ τούτων εἶπε 

καὶ ὁ Ομηρος(1)ιαἥρ,62β) , 

οῦὃ᾿ ἔλαθὶ Αἴαντα μεγαλήτορα καὶ Μενέλαον 

Ζεὺς, ὅΤΕ δὴ Τρὧεσσι δίδου ἔτεραλκέα νίκην. 

Εοημε ιώθη αἲὶοῦ ( ἷχτακτ. Ι, 162-164 ) , ὅτι οἱ βάρβα- 
ροι ποιηταἰ Γραικορ ἐμεταχειριζὸυτο αυτἰ τοῦ αναφορίκοῦ Ο, 

τὸ ΤΟ, καὶ τοῦτο ποἒὶιν (Αὐτοθ. σελ. [ο τ , καὶ Π, σελ. 315) 

αυτὶ τοῦ χρονικοῦ ΤΟΤΕ. 

ΟΤΡΑ καὶ Τρα, Σ. Τὸ ἐξηγεῖ ὡς συνών. τοῦ Βελουία ,
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( ἃἱΞῃἰΠἐε). Κλωςἧς μέρος , ὅσον ἀρκεῖ εἰς τὴν διά βελὁυης 

ῥοἱψίυ. 

Απὸ τὸ ΤΓΞΩἙΜΞ τῶν Ιὶωμ κατὰ τὰ Γ), (( ΤΓἓὶΟϊἂ... 

» ἑλκὐσμοιῒοι , ι αηούμοιτἶγ, » κοιἱ ζ( ΙΓἑὶείἔἰ , βιστάγματα ἐρίου, 

)) ἑλκύσματσ. μΓσΞΜἺ-ίχ ». ΟΘΞ υ καὶ Τι ἑιἴῃἂ ( ΙΙᾝΠἹΕ ) Τὸ γ, 

ὑφάδιοἸ (Ζ Αοέμνω) ὅταν ὁ λόγος ᾑυαι περὶ μεταλἲιγἧς 

κἲως-ἢς τὴν ὀνομάζομευ Σὐρμα. Ζ. Σὐομοε, 

ΟΥ δίφθσγγος , ἀντὶ τῆς ΟΙ. Ζ. Ορυιθοερεῖου. 

ΟΥΔΑ ( εἰς ) ὀνόματί-οί. Ζ. Πλεξούοᾓοι καὶ Ψυχοίρούδοε. 

-ᾏ ΟΫΔΙΙἺ-Ν, Δὐσ φράσεις συνγὓθεις ἔχομἒυ ἐκ, τούτου- λέγσὖ 

μευ,Εἷυοίε ἓν καὶ τὸ οὐδὲν, Τὸ (ἢ Τὸν) κρἰυω ἓν 

καὶ τὸ σὺ δὲν, σημαίνουτες πρᾶγμα, Ξὴ πρόσω-που οὐδενὸς 

ἄξιον (ΝΠΙ, ἢ (μὴ ΠἼῌΡΟΙἿΘ (ΞΠ Γἰεῃ). ΙΪΙ ἄλλη εἶναι, 

Ἆπὸ τὸ οὐδὲν (ΒΘ τἰθῃᾋ ὒῖὒυἳ Ιπὃτὀ οὐδἑναὐξἡ- 
θη, ἐπἎΟὑ-Εησευἳ, ἔγινε μέγας καὶ πολὺς (Ζ. Θὐω 

τιδαυὸς), ὡς εἶπευδ Κωμικὂς (ἔἒρυ 799), 

- Ηρε θη φίλαρχος, ΞἷΘ᾿᾿ Ιπποισχσςἳ Ξἷτ- ἒξ οὐδὲ νὸς 

, Με γάλα πράττει. ᾿ ΞΞ 

ΟΫΔΕΤΙΠΟΙἘ. Ζ Τίποτε, 

οΫΑΙΚΗΣ Ζ Γὶακὦ 
ΟΥΡΑ ( εἰς) ὀνόματα.. Εἰς τὰ προσημμιὒθιυτσ (Ατακΐ 

Π, σε »πλ 291 ) πε σὶ τῶν τ λευ-ώκτωἲ, ΞΞ ς Ουῤχ ἐ -ΐἱτοιτίκῶυ ἢ 

,, περιεκτικῶν ὀνομάτων του-των πρόσθεσε, ὅτι ποίρε φθάρησαυ 

ἀπὸ τῶν παλαιῶν τοὶ κατοιλἠγουτα εἰς, ὦἶἑἒί ἢὦᾞ Οὕτως ἐλεῇ/ω 

Πληθῴρ αν, Ἑλλ. τὸ πολὺ πλῆθος, ΑΥἸ θὡρ οι ν τὴν πςιτ.ιτἑλἥ 

λήθην, Ιἶἰλπώραυ ( καὶ ἓὶΞπσἒρὴν ) τὴν μεγάλην ἐλπίδοιἳ καὶ 

Θαλπώροᾇυ (ἢ Ι-ἷ-ὒοεεἓἲυῖῖωρἳἓἳὶὶ) τὴν μὲ ἡδονὴν θάλψιν. Ιδ. 

,Ἆρκοἰἃ Περὶ τέν᾿ σελ. ΙΟΙ . Ζ. καὶ Ξυσμοἰροί. 

ῂ ΟΫΡΑΝΙΑ (Ἐειι Ξἒὶἰῃϊ-ΕΙΠἹΘ ). Ζ. Σίφουυοις. 

ᾏ ΟΫΣΙΑ (Ξυῢθῒςἃῃεε) ὀνομάζεται εἰς, τοἓ φαγησεροὲ ,ἔ
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ὸᾞτι ὠνομάζετο ἀπὸ τοὺς παλαιοὺς Ν ό ς ο ς, Ἑλλ. ὅθεν καὶ τὸ 

Νόςιμον καὶ τὸ Αἰ υας-α ν᾿ Οἶον Τὸ κρέας τοῦτο δὲν 

ἔχει. οὐἕἰαυ , ἤγουν τοῦ λείπει ὅλων ἕκεῖυὸ τὸ μέρος, ἀπ 

τὸ κατας-έυει καὶ υὁςιμου εἰς τὴν γεῦσιν, καὶ ἱκανὸν νὰ θρέψῃ. 

Καἰ τῢῦτο μόυὒν ὠἱἰόμαζευ ὸ ἱπποκράτης ( Περὶ τροφ. ἔ 2, 

σελ. Ξ93) Τρθφγἷύ « Τροςοἤς δὲ τὸ τρέφων τοῦτο τρυφὴ, καὶ 

» ΟΪΟΝ τροφὴ » ὅπου γράφε ψιλὥς ΟΪὈΝ, ἤγουν μὅυὸυ. 

ΘΫΤΞΔΑΝὈΣ , Σ. Οὗτιδαυὸυ ἄνθρωπϋυ λέγομεν , τὸν 

ὸὐδΞυὸς ἄξιον ( ΠΠ ᾟΘΠἹΠᾙ) ἃθ Γἰεῃ ), τὸν λογεζὸμευὸυ ἓν 

καὶ τὸ οὐδέν. Ζἇ ούδέν. 

ὀΦΘΑΑΜΟΦΑΝΪ/,ᾼ Ζ. Παροφθαλμιστὴςξ καὶ Ψηφοῖς. 

ὌΦΟΑΑΜΪΖΩ (χυδ. Φθαρμίζω, Σ), συνώυ. τοῦ ὀμμά 

τεάζωῤ Ζ. ὀμμάτων. 

ὀΦΙΔὸΓᾼΩΣΣὉΝ (ζ χυδῖ Φιδὸγλωσσον, Ξ >, φυτὸν 
συγγευἐς τῆς Πῖερἷδος ( ἶΟΠΞὲΓε ), ὸυσμαζὸμευον ἀπὸ τοὺς 

νέους φυτολὄγους Θρῂἱθἓῒἶοἒεῃῼ (Ορἲῃἰρἕἱῢἓἓε ἢ ΪΞῌ 

ςῃε ᾶε ΞεΓρεΠἴ ). 

Ἕλληνες-ἱ ἔπρεπε νὰ ὀνομάζεται , Ο φιὅγλωσσον ἀλλοὶ 

φυτὸν «οὕτως ὀνομαζόμενον δὲν εὑρίσκεταί εἰς τὸὺς παλαιούς. 

ὈΦΙΔὀΤΡΥΠΑ (Φιδότρυπα, Σ.) τρύπα ἢ φωλεά ὄφειδίου, 

( ῒἴῃυ. ἃε ΞεΓρεῃϊ), Χειοἒ, Ἑλλ. 
-ἹἸ 

ὊΧΕΣΚΕ. Ζ. Τίς. 

ὌΨΑΡΕΫΩ (χυὀχ ψαρεύω, Σ. Δ. ), Ἄλιεὐω, Ελλ. (ρἒἓ 
ΩΠΘΓ ). Σπαυιώτερου λέγθμευ Ἆᾎεὑώ σώζεται ὅμως, εἰς. τὴν 

γλῶσσαν καὶ τοῦτο , ᾿οἷον ( Ἆπολλ, ἐν Τύρ. ) , 

ὁ ΓΙΑΝΑΛΠἑΨΗ ὃ ψαρᾶς , ἦλθεν ἓκἓι νὰ φθάσῃ , ᾿ 

ἤγουν ὁ ΔΙΑ ΝΑ [ᾎΛΙΕΫΣῌὒ 
ὄΨΙΜΟΣ. Ζ. ἐψές.
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ΠΑΓΑΪΝΩ. Ζ. Ϋποέγω. 

ΠΑΓΙΑΫΑΙΟΝ. Ζ. Καλαμοπλαγιἳαυλον. 
ΠΑΓΪΔΑ, οὐσἔ θηλ. [Σ Βρὄχια, οὐδέ-τ. πληθ. Σὶ Ποἰγη 

καὶ Παγἰς, Ἑλλ. Παγἰς (Ρὶἔἓβ) ἢ Βρόχιον (1306312) λέγεται 

ἡ χρήσιμος εἰς ζωγρείαν μηχανἠ᾿ (ι Παγη, παγὶς, ποδάγρα , 

» βρόχος )) λέγει ὁ Ησὑχιος. Στᾇένω παγίδα (ἂΓεθδεΓ 

ΠΠ Ρἰἐβε), ὡς ἔλεγαν καὶ οἱ παλαιοὶ (( Πάγας ς-ἢσαι υ 

(ΙᾒΙροἳδοι-ΞΠ,12Ι.ὗ2).1᾿ΐἶπεσεν εἰς τὴν παγίδα ἢ 

εἰς τ οἱ βρ ό χι α, ἤγουν ἐζωγρήθη καὶ μεταφορ. ἐκρατήθη ἀπὸ 

ἀπάτην κακῆς ἐπιθυμίας φράσις συχνὴ καὶ εἰς. τὴν Π. καὶ εἰς 

τὴν Ν. Διαθήκην, οἷον (ι Εμπίπτουσιν εἰς πειρασμὸν καὶ παγί- 

» δα ,υ (Α, πρὸς Τιμόθ. ς-ἰ, 9). 

ΠΑΓἷΔΕΣ. Τὸ παράξενον εἶναι, ὅτι Παγίδας, θῃλ. καὶ 

Παγίδια οὐδετ. ὀνομάζομεν καὶ τὰς πλευρὰς (Οὀῒθβ), 

ἤγουν τα περιέχοντα τὸν θώρακα κόκκαλα τοῦ σώματος. Η 

λέξις, ῢκακοὶ ἐτυμολογημένη ἀλλοῦ (Πρόδρομ. Ελλην. Βι- 

βλιοθήκ. σελ. 284), ἔμεταμορφώθη ἀπὸ τὸ Πλἆγἶὒἳἳς) 
εἰς τὸ ΠαγίὸὟΞς, μὲ τὴν ἀφαίρεσιν τοῦ δευτέρου ς-οιχείου- καὶ 

μαρτύριον τούτου τὸ κοινὸν Παγιαύλιον ἀντὶ τοῦ Π λα-ΞΞ 

γι αὐ λ ι ον ( Ηὐϊθ ϊΓἑὶνΘΓΒἱὲΓε ) Πλαγίδας τὰς ὠνόμασαν ᾿ 

οἱ Γραικορ. διότι ἀρχίζουν ἀπὸ τὰ πλάγια ( εὀϊἕὃ) τοῦ 

θώματος μέρη δεξιοὶ καὶ αριςεροἕ. Οὕτως ὀνομαζομεν Πλοί- 

για, Σ. καὶ Βουνόπλαγα , Δ. οὖὸΞτ. πληθ. καί τὰς κλίσεις 

τῶν ὸρῶν ( Οὃἴεδ ), καὶ ἁπλῶς τα ὗψώματα τῆς γῆς ( ΟΟ- 

ῒθἓὶΠΧ ) Απὸ τὸ πλάγιον παράγεται τὸ Πλαγιοἑζω 

ἀμεταβ. ( ββ ΠὶεϊἴΓθ βυτ Ιε εδϊἐ ), καὶ μεταβ. ( ΪΠθῖῒΓθ 

ΞΗΓ ΙΘ οδϊἐ). 
ὁ χυδαϊσμὸς τῆς λέξεως δὲν εἶναι νέος᾿ ἀπὸ τὴν ἑβδόμην
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ἤδη ἑκατονταετηρίδα, ἔλεγαν Παγίδες ἀντὶ τοῦ Πλα- 

γίδες. 

ΠΑΓὧΝΩ, ρημ. ἔνεργ ΣΙ. Πήσσω τὶ ὑγρὸν (ΞΙᾏΟΘΓΞ -Ξ--23 

Με ταφ. λυπεῖ), θἲιβω, οἷον Μοῦ εποἒγωσε τὴν ψυχὴν 

ἢ τὴν καρδίαν, ὡς καὶ οἱ παλαιοὶ (Ησιόδ. Εργ. καὶ ᾖμ. 

360) 

-- -τᾴ Τὸ τ᾿ ἐπάχνωσεν φίλον ἦτορ᾿ 

καὶ παθητικῶς ( Εὐριπιδ. Ιππολ. 803 ) 

Λὑπἳο παχνωθεῖσ᾿ , ἢ ᾿πὸ συμφορᾶς τινοςἇ 

3 )Παγὅνω ἀμεταβ. οὓς-ε λὶομαι ἀπὸ τὴν λἳζὶχραν , πήσσομαε 

(δε ἕβὶβΓ, βε Ξὶἃεεΐ) Πήγνυμαι , Ελλ. καὶ μεταφορ- 

οἷον Ε πάγωσα, ὡς, τὸ ἤκουσα, Κατεπλάγην, Ελλ. 

( Ξἐῒοῃῃεΐ, ἃεΙΠεΠΓΘΓ εἱυρἐἰἃἰϊ). Ζ. καὶ Ψυχραινω 

ΠἉΓΟΣ, οὐδἑτ. Σ. Παγετὸς ἢ Πάγος, οἒρσς Ελλ. (Ξεὶἐε). 
Εἰς τοὺς, Εὅδ. εὑρίσκεται καὶ ὁ οὐδέτερος σχηματισμὸς 

(Ναοὺμ, γἱ, 17 ) α ἐν ἡμέρᾳ πάγους » μὲ διάφορον ὅμως 

γραφὴν Πάγου. 

[ΙΑ-ΡΩ. Ζ. Ϋποἕγω. 
ΠΑΖΑΡΪΣΙΟΝ. Ζ. Πρατικόν. 

ΠΑΘΑΪΝΩ, Σ. αἰσθάνομαι ἀβοὑλητον τὶ καὶ δυσάρες-ον 

(ΞΟΞΠἷἷΓἱΓ ξ. Τούτου ἐπίταοις εἶναι τὸ Πάσχω (ΡἃῒἰΓ). 

Εἰς τὰ προλεγμένα (Ἅτακτ. ΠἿ σελ. 281 ) πρόσθεσε τὰς 

ἑξῆς φράσεις ,Ξ Ξᾕθελές τα κ᾿ ἔπαθε/ς τα, λέγομεν πρὸς 

τὸν πάσχοντα ἐξ ἰδίας ἀβουλίας ἢ ἀπροσεξίας. Πρὸς τὸν 

τοιοῦτον ἀκόμη λέγεται καὶ τὸ, Καλὰ νὰ πάθῃ ςῖ τὸ ὁποῖον 

ἄλλως νὰ ἐξηγηθῇ δὲν ἐμπορεῖ πλὴν κατὰ σχῆμα τὸ λεγόμενον 

Εὒφημίσμὂς, ἤγουν Κακἁ ἔπαθες θέλεις πάθειν 

(ἢ σ᾿ εὔχομαι νὰ πάθῃς) καλοὶ εἰς τὸ ἑξῆς (Ζ« 

Ϊχιτας ).
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Τοιούτων εὐφημισμῶν παραδείγματος εἰς τοὺς παἎ-καιοὗἕ 

εὑρίσκονται πολλά ᾿ τὸ μάἎ-ἇἱοῒα οἲςξιοο-ηἔ.ιειἳωῒον εἶναι τοῦ 

Δημοσθένονς. Ο φιλόπατρις οὗτος ῥήτωρ , θέλων νὰ παροι- 

ςἡσῃ εἰς τοὺς ἀνοήτους συμπολίτας του , ἀπὸ πόσην εὐπορίαν 

εἰς πόσην ἀπορίαν εἶχαν καταντήσειν, λέγει (Πρὸς Λεπτιν. σεἎ.. 

᾿492) (ζ Τότε μὲν γὰρ ἡ πόλις ἡμῶν καὶ γῆς εὺπὅρει καὶ 

» χρημάτων, νῦν δὲ εὐποοήσει δεῖ γοἓρ οὕτω Ἆέγειν καἓ μη 

>) βλασφημεῖν Ἆ). Αντἰ νὰ εὶπῃ, (< Νῦν δὲ ΑἪΟΡΕΪ > δια 

νὰ φύγῃ τὸ δύσφημον, εἶπε (( Νῦν δὲ ΕΫΠὋΡΗΣΕΪ Μ) ἤγουν, 

Τότε η πὅἎις εἶχε καὶ γῆν καὶ. χρήματα ποἎἎἀ, τώρα δὲ θέἎει 

τὰ ἀποκτήσεεν. 

Καλὴν τὴν ἐπάθαμὲν, (ἓἎ-ὶἎὶὲιπτ. τοῦ Τύχην) Ἆἒσ 

γαμεν εἰρωνικῶς παθὅντες τὶ ἀπροσδόκητον) καὶ Καλὴν θέ« 

λομεν τὴν π ἄθειν ΞΞ κινδυνεύοντες νὰ τὸ πάθωμεν. Οὕτως, 

εἶπενὂ Ἁρις-οφάνης Εκκλἳ- 95 ) ; 

θὐκοῦν καλὰ «γὒ ἂν πάθωμεν, Ξὶ πλήρης τύχαι 

ό δῆμος ὣν, κ. τ. λ. -ὴ 

μ Ἂ ν ποἒθ ω τίποτε, ἤγουν Αν ἀποθάνω- ὡς καὶ οἱ παλαιοί. (Ἔ 

Δημοσθένης (Κἃΐϋὶ ΦιἎὶίἲ-Ξπ. Ι, σΞἎυ. 43) λέγει πὲἇοἒ τοῦ ΦΞἎίπ- 

που, πρὸς τοὺς Ἆθηναεους « Ἂν οὗτὅς τι. πάθῃ, ταχέως ὑμεῖς 

» ἕτερον ΦιλἎιππον ποιῄοετε )) (Ἡ πχἎοζιοἰ ἔσω ἠΞιζοιν ν 

ἀρχίζωσι τὰς διαθήκοις, των μὲ τοῦ-ποτ τὰ λόγιοι. : κ Ϊἷῖς-αι μὲν 

» εἶν ἢν δέ τι πάθω, ταῦτα διατίθεμοιι ». Τί ἔπαθε 3 

ἤγουν τί τὸν συνέβη, διὰ ποίαν αἰτίαν, οἷον προσμένοντἒς 

τινῢἶὖ βραδύνοντα λέγομεν, ΞΤί ἔπαθε καὶ δὲν ἔρχετοἷιἇ 

ὡς εἶπεν ὁ ἀνωτέρω Κωμικὀς (Σφ. 266 )7 

Τἰ χρἦμἳ ἄρ᾿ ὃὐκ τῆς οἰκίας τῆσδε συνδικαστἒης 

Πἑπονθεν, ὡς οὐ φαίνεται δεῦρο πρὸς τὸ πλῆθος,- 

ἲῖὂ ὁποῖον ἐλέγετο καἰ διὰ μετοχῆς οἷον, κοινᾂ ἓΤί ἔπαθες
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καὶ γελοἔςἇ (( Τί παθὼν γελᾷς η,- Ελ). ΞΤί ἔπαθες 

)> καὶ σιωπᾅςἔ «Τί παθὼν οιγᾅςἇ » Ξλλ, 

ἺΘΪΪΜΑᾞ Τοἓ παθήματα γίνονται μαθήματος 

Παροἰμια φρουι( μωΐοξτη, αλγ ήτιεΞ δὲν ὠΞοΞ ἐλησε ποτὲ πὶὴυ τοὺς 

φοουε μους. 

ΠΑΘΝΗ Ζ. Παχυί. 

ΠΑἷΓΝΪΔΙΑ, οὐσ. πληθ. ΖΞ Ποήζω. 
ΠΑΙΔΟΓΡΑΦΪΑ, Δ. Παιδογραφἰαν καὶ Παιδίον 

γραφίαυ (νομικοἒς λέξεις ἀναγκαίας εἰς ἡμᾶς) ἔλεγαν οἱ 

Γραικορ. τὴν εἰς τδ δήμὄσίου γραμματεῖον τῶν γεννωμέυωυ 

παιδίων καταγραφἡυ. 

ΠΑἶΖΩ, Σ. Λέγεταί καὶ περὶ παεἳξεως μουσικῶν ὀργάνων 

(ᾗΟΠΘΓ) , ὀἷον Παίζει τὴν λύραν, τὴν κιθάραν, 

ὡς εἶπεν ὁ Πίνδαρος ( Θἲἁυμπὒ ἒ, 23 ) ίἇ 

Μουοἰκᾶς ἐν ἁὡΐῳ, 

Οἷαν παίζαμεν φίλου), 

ᾏἺυδρες ἇμἳοὶ «θαμά 

Τράπεζαν 

Καὶ αὐτὰ τὰ ὅογαυα, Παἑ ! υίτἳᾇί ζ, ἔτι δὲ καὶ Σημαρματα 

χυδ αυτἰ τοῦ Σημοἕμ ατα ἢ Σημοξσματα, ἀπο το 

Σημαιυω (ΞΟΠΠΘΓ)., Εἰς του ἀορις-ου λέγομεν Επαιξα 

ΠΑΙΡΝΩ Ζ Ἠέρνω 

ΠΑΚΤΩΤἩΣΞ Ζ. Αυας-οἕτηςΞ, 

ΠΑΛΑΜΞΧΡΙΟΝ, Ζ, παλάμη. 
ΝΠΑΛᾎΜΗ, Σ. τῆς χειρὸς τ᾿ο᾿ ἒοἔω κοῖλου μέρος (ΡᾶΠΠἹΘΞὒ 

Τὸ ὑποκορ. Παλάμιου, οἷον Τοῦ ἔπαιξαν τοὶ παλά» 

μι α, ἦτοἓ παλ αμοἒκια, ἤγουν τὸν ἐκρότησαν περιπαίζω-εἰς, 

Εκ, τούτου καὶ Παλαμάριου τὸ χονδρὸν σχοινίον ( (ὶἂῌθ) 

ἐκ τοῦ ὁποίου κρἑμεται ἡ ἄγκυρα (Οἒὶῌε). 2 ) ἐκ τοῦ ὁποίου
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ἀμέσως προσδένοντοιι τὰ πλοῖα εἰς τὴν γῆν, Απὄγειον καὶ 

Πρυμνήσιου , Ελλ. (ἓὶἵῃἓιπἐ ). 

Πιθανὸν ὅτι Ποιλοιμοἕριου ὠνομάοθη διὰ τὸ ποἕχος , ὥςε νὰ 

γεμίζῃ τὴν ποεἲοἰμηυ τὸ ὀνομάζουν᾿ έτι καὶ Ι οὑμευοε ν Σ ἀπὸ 

Τὸ Ϊτοιἲικὸυ ΞΠΥΠΘΠῌ (Ξοωὲῃε), τὸ ὁποῖον ἐτυμοἲοχἡθη 

ἀπιθάυως ἀπὸ τὸ Κ οἱ μ ι) α ς , ΕὫ. (σχοινίον χουὸρόυ). Ϊσως 

κατὰ χυδ. γελοίαν μεταφορ. ἀπὸ τὸ Πγουμέ υη χ Αὶὶεθδε). 

ΠΑΛΑΜΪΖΩ, Σ. Παλαμίζει τὸ πλοῖον ὅς-ις φράσσει τοἱ. 

σχίσμοιτοιἢ τοἱς τρύπας τοῦ πλοίου ἐπαλείφωυ μὲ πίσσαν, ῥη- 

τίνηυ καὶ τὰ τοιαῦτα. Απὸ τὸ Παλάμη, ὡς ἐτυμολόγησοιυ 

τινὲς καὶ τὸ ΞΡἃΙΠἹἃΓε (εΞΡΞΙΙΙΠεΓ ) τῶν ἰταλῶυ. Τσὶ Γλ. 

φέρουν (< ΡῌΪΠΙΟ οΐυυοε ω ». 

ΠΑΛΙΝΔΡΟΜΙΑ θΑΑΑΣΣΗΣ. Ζ. Ανοιῥῥοῦσοι. 

ΠΑΛἶΡΕΑ Δ. Τὸ ἐξηγεῖ διοἱ τοῦ Παἲιουμος, ΕἾ). 

(Διοσκορίδ. Ι, 121 ). Εἶναι, ἂν οἐυ λανθάυωμαι, ἐκεῖνο τὸ 

εἶδος τοῦ Παλιοὑρου, χρήσιμον εἰς βαφὴυ (ΠΘΓΡΓΠΠ 

ἂεδ ἴθἰῃἴῃἴἰεΐδ), τὸ τουρκοχυδαϊςἰ ὅνομαζἆμενον Ασφ οὺἇο 

ἢ ὡς ἀλλοῦ τὸ ὀνομάζει ὸχΔ. Ο ὔσ φ ο υ μ, μὲ συνών. Κυ ίκο ς. 

ὀ Κοἔκος (γρ. Κυἥκος ὅμως εἶναι ὁ (ΞἃΓΙΞἒΠὨΠΞ ἱἰῃεἰῖο- 

Γἰυθ (θἃᾒἃῃ ΙὒἃἱἃΓἂ) τῶν φυτ οὶόγωυ χρήσιμος ὁμοίως 

εἰς βοεγ ηυ. Ο αυτὸς Δ φεἲ εμε καὶ Ασ φη, θη). ὡς συυώυ. τοῦ 

Αλιμος, ΕΠ. θ Διοσκομε δης (Ι,120) ἱστορε εῖ οἒμε στὶς 

πρὸ τοῦ Ποθιούρου τὸν Αὶιμον Κατ-οἱ τὸν Αγγλον Εκδότην τοῦ 

Θε σφράςου (Ρἒιἕ.ἙΧ11),Πα)ἰουμο ἠκούσθη προφε ιοο-Ξ» 

μενος ὁ Παλιουρος. 

ΠΑΑΙΣΤΡΟΝ, Σ ἐργαλεῖον χρήσιμον εἷς ξέ σευ καὶ ὸμά, 

Ἇεσιυ τῶν τοοεχέων, Αες-ρου, Εἲλ.((10ἸΟἰΓε, ΓῌὮΟἙἸ ἴσως ἡ 

ὀρθὴ γραφὴ ἔπρε, πε υοἱ ἧυαι Ποἐι [ις-ρ ο ν, ἀπὸ τὸ Ποῖο καὶ Αἰ- 

ς-ρου (( Αιςμοτ, ξυς-ὴρ. . ὅμοἒἲις-ρον κ. τ. λ. >) Ἆέγει ὸ 

Ησύχιος. Ϊσως δὲ καὶ ἐχυδοήσθη ἀπὸ τὸ Ομοἱλις-μον , ΡΗ
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μὲ ἀφαίρεσιν τοῦ ἀρχικοῦ, καὶ τρὸπὴν τὸὕ ᾗ, Μἀλες-ρὸν καὶ 

ἶἷὒὒἲΐῥῦᾎΞΤὂ Αίς-ρου τοῦ ὁμήρὸυ (Ὀδυσσ. χἳ, 455 ) ἓξ... 

ηγεῖται ἀπὸ τὸν Εὐστάθιον ([ Πτὐου θεσιθηρωμένον » (ᾮἓεᾗε). 

ΠΑΑΟΫΚΙ. Ζ. Ρὸύμπαλου. 

ΠἉΝἾΣΤΡΟΝ, Σ. Παυίον προσδεμἔυου εἰς ἄκραν ξύλου , , 

χρήσιμον υἀ σαρὸυῃ τὸν φὸύρυον μετὰ τὴν πύρωσεν (ἐεοιῒινἰᾍ 

ΞΟΠ ) ὧςίς ἀγαπᾷ νἀ τὸ ἐξελληνίσῃ, ἐμπορεῖ νἀτὸ ὀνομάσῃ 

᾿ὒ Ϊπυόμακτρὸυ. 

ΠΑΝΤΕΛΑΚΑἿΞ ΚΑΑΟΣ. Ζ. Κἀκαρὸυ. 
ΠΑΝΤΑΡΦΑΝῼΞ. Ζ. Παυτὄρἷραυὸς. 
ἪΑΝΤΟΠΩΑΗΣ. Ζ. Εἶδος. 
ΠΑΝΤΰΡΦΑΝΟΣ , Σ. ὀρφανὸς ἀπὸ μητέρα καὶ πατέρα 

( ΟΓΡῌΞΗΠ ἀε ΡὲΓε εἴ ἀε ΠἹὲΓΘ )᾿. 

ΠΑΠΑΔΪΑ. Ζ. Σκορδαλός. 
ΠΑΠΑΛΑ, Ζ. τὸ Κουρκὸύτιον ( Ἄτακτ. Π , σελ. 207 ) 

Απὸ τὸ Ελλ. Παιπἀλγγ (ε Παιπἀλη, ἄλευρα..) λεπτὸν τὸ 

>) ἀπὸ κριθῆς, ἢ κέγχρὸυ, ἢ τὸ τυχὸν » λέγει ὁ Ἡσύχιος. 

ΠΑΠΑΛἭΘΡΑ , οὐσ. θηλ. Δ. αἱ μένουσαι ἀπὸ τὴν 

περιξύρησιυ τῆς κεφαλῆς εἰς σχῆμα ς-Ξφἀυὴς εἰς τὴν κορυφὴν 

τρίχες τῶν ἱερωμέυων ( ῒΟΠΒΠΓε ᾿). Οὕτω τὴν ὠνόμαζαν οἱ 

Γραικὸρ. Τὴν ἔλεγαν ἔτι καὶ Γἀῥῥαραν ἢ Γαρἀ ρα Ζ. Δ. 

σφαλλογραφημένηυ ἴσως ἀντὶ τοῦ , Καρἀρἀυ , ἀπὸ τὸ 

Κ ἀρ ἀ , ἡ κεφαλή. 

ΠΑΠΑΠΑΠΑΠΑ, Σ. Πἀπἀἰ, Ἑλλ. ἐπιφώνημα θαυμα- 

σμοῦ. Σώζεται λοιπὸν εἰς τὴν γλῶσσαν τὸ Παπαὶ, πολυ- 

συλλαβισμέυὸν κωμικῶς, κἀτἀ τὸ Π ἀπαπαπ π ἀ ξ, Ἑλλ. τοῦ 

Κωμεκοῦ (Νεφ. 391 ). 

ΠΖΙᾏΠΙΑ, Σ. Δ. Νἧσσἀ, Ἑλλ. (ΟἑὶῃἒὶΓἀ ). Πιθανὸν ὅτι 

εἶναι ὁ Πζἀππος τοῦ Αἷὶιανοῦ (Περὶ ζ. ἱδιὄτ. ΪΠ ἳ ΒΟΞ μὲ
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τὰς σημ. τοῦ Συεϊδἒρ. ο-ΞἎ. 95 ᾿), ἐπεἵδὴὂ Ηολυδεὐκης οηΰ 

μοήυεί τὴν φωνὴν τῆς χηνὸς ὄχι πολὺ διάφορον ἀπὸ, τὴν φωνὴν 

τῆς Ποιπίοις διὰ τοῦ Ποεπἳτοἷζωὒ 

ΠΑΠΟΫΔΙΑ , ούδέτ. πἎκηθ. Σ. Κοκκίοι (ἷὲνθθ) ἢ Φοὺ- 

σώλια (ΪῌΓἰΟΟῒΒ) βρασμέυα, οἓπος-οιἶὶιοιγμέυα καὶ ὀλίγον ἁλατι- 

σμένα , τρωγόμενα , ὡς κολοβα. Κοίταξ τροπὴν τοῦ ᾿>ῖ εἰς τὸ ὃ᾿᾿, 

ἆυτἑτοῦ Παποὑλιοι. Οἱ φυτοἎ.ὄγοι ὠνόμασαν ΡἇΡΡΠἲΘΞ [Ξἶε 

(ΞΓὲϊε (Παππού-λίοι τῆς Κρήτης) ὄσπριου τὶ παρόμοιον τοῦ 

ἄχρου. . 

ΠΑΠΥΑΕὯΝ καὶ Παπυλοιιὡυ, Δ. Λέξις τῶν Γραικορ. 

σημαίνουσαι σκηνὴν (ϊεῃϊε), ὅθεν ἐγεννήθη τὸ Γαλλίς-ἱ λεγό- 

μενον ΡἒὶνἰΠΟΠ. Παράγεταί ἀπὸ τὸ ῥωμ. ρἑὶρἰὶἰο τὸ σηὖ 

μαῖνου τὴν κοί. νοῦς ἎΞ [ομέυηυ ΠεταἎοὐδαυ (Ρἒὶρῦὶοῃ), καθ᾿ 

ὅμοιοτητοςτἢςο ποίας ὠἎομαοοΞυ κοιἱ τὴν σκηνὴν μὲ τὸ αὐτὸ ουο 

μοι. Τἀ ΓἎ φ ἐρεουυ ( ΡῌΡὶἓιο σκήνωμα,ψὐχη, ΕΣΠἶΝΙΗ δ). 

Ψύχην νοοῦυ τὴν ἪΞ του Ἆοὑδοζν τὸ τἒ ΞἎΞ οτοεἶου ΞΣΠἎΝΗ 

Ἷοἐυ εἶναι οὔτε θοπί τιου , οὔτε Ξἰο ρ τίυη; ὡς εἰκασοίυ οἱ 

κριτικοί. ἶοως ἐγοοἕςοετο ῌῌἶθΑἷ-ΙὌ ὒᾼριςοτε ἆἎης Πἰρἱ ζ. 

ἱς-ορ. ὛΪΠΙ, 27) Ἆοιλὡἳἑ πς οἓ γε Ἆουςτ ἔὶὶὃἕ πΞ τοἎοοοὛΞΞ λέγει, 

(ι Οἷον ὁ Ηπίολος ὁ περἑ τὸν λύχνον πετομἒυος υ τὸ ὁποῖον ὁ 

Πλίυἱὓς μεταφράζει Ρἔὶβοἰἶἱϋ, Ο δὲ θὐόο-ο-ἰος εἰκάζεε, ὅτι καὶ 

τὸ ῥωμαϊκὸν Ρἂρἰᾓο παράγεται ἀπὸ τὸ Ἑλληνικὸν Ἠπί οᾆ 

λος. . ἷ 

ΠΑΡΑΓἎἎΔΙΟΝ, οὐσ. οὐδέ-π ( ἷΙοεἇο-οίγοἰἓηςἳ, οἓὶοοὖ. Δ. ) 

εἶδος δικτύου ( ᾖὶθϊ ), ἴσως ἀπὸ τὸ (( Ηοίροἓ γἥἎ » Τὸ ῥιπ-τό- 

μευου δηἎοιδὴ εἰς τοὶ ποεοοέγεεοι, καὶ ὄχι εἰς τὸ πἑἎο ,Ξζ/Ὂἒ 

ΠΑΡ ΑΓΕ ἇιΑἓ Ζ. Πίε ραιγεοἒἎιΟἎ. , 

ΠΑΡΑΓΡΑΦΪἿἙ , λεξ. υομ. Δ. ( ΡΪ θεεΓἰΡϊἱοῃ 

ΠΑΡΑΓΥΟΣ. Ζ. Θρεπτός.
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ΠΑΡΑΓΩΓΗ, Δ. λέξις νομικὴ ( ΡΙὊἀΠΟϊἱοῃ ἀεΞ 
ῒἐπὶοἰῃὃ ). ᾿ 

ΠΑΡΑΔΑΡὛ/[ὀΣ ΠΑΡΑΔΑΡΓΗΣ. Ζ Παραὸέρνίυ) 

. ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ Ζ. Εξὁμπλιον. 

ΠΑΡΑΔΕΡΝΩ, ἀμετάβ Σ. Δ. Κοπιάζω ὑπὲρ δύναμιν , 

θλιβομᾝχι ταλαιπωρἳὒοθμαι οῖουζΑπολλ. ἐν Τύρ. ), χ 

ὅπου παρἁδε σιρε πο))ὰ καί γὶυσε τὴν ζω ωήν του. 

Αδιάφορὸυ εἴτ᾿ ἀπὸ τὸ Δαίρω, τὸ ῥαβδίζω (Ὧἃἱοῃῃεΐ), 

εἴτ᾿ ἀπὸ τὸ Δ έ ρ ω, τὸ ἔκδέρω (ἐΩΟΓΟΪὶεΓ), κριθᾕἡ μεταφορά, 

Γὸ ρηματικὸυ οὐσ. Π αρ α δαρμ ὸς ,Σ. (Ρεἰπθ εχεεθεἰνε), 

καὶ τὸ ἄχρηστον ἐπιᾍθ Π βέρ αδαρ τ α δη ς, Δ. Ϋπέρκοπος , 

Ελἲηυ. (εχεἐἃἐ ἂε ῒΓἑὶνἒὶΠ). 

ΠΑΡΑΔΗΓΩ. Ζ. Παρ οὸηγῶ. 

ΠΑΡΑΔΙΑΒΑΖΩ. Ζ. Ξεφαυτόυω 

᾿᾿᾿᾿ ΠΑΡΑΔΙΔΩ, διδάσκω-ζ έχ-υηυἢ ἐπις-η-μην τινὰ, Παρα= ᾿ 

δίδωμι,Ε)7;(ε[15ειἓῃεί).Λέξις ἀρχαία, ὸἷὸυ (ΠΜ-ε 

Θεαιτ.σελ.19ὂ),«Ταύ-εῃ δὴ αἷμαιῥ τῇ τέχν η αὐτός τε 

θ) ὑποχειρίους τὰς ἐπἰζῄμθις τῶν ἀριθμῶν ἔχει, καὶ ἄλλῳ 

» παραδιὸωσιν ο παραδιὸὸύς.. ,Καὶ κακοῦμέυ γε, παραδίἆοντὸι 
» μὲν, διδάσκων πα[α)αμβάυωτα δὲ, μανθάνειυ ». 

ΠΑΡΑΔΙΚΑ, Σ. ἐπιῥῥ ἀπὸ την Παρὰ καὶ τὸ Δίκη,Παρἀ 

δίκην,1ἷῦ»)λ.(ἐιϊο1ἳ). 

ΠΑΡΑΔΡΟΜΑἔ επιῥῥ Ζ Δρόμος- 

ΠΑΡΑΘΕΚΩ, Σ. (ἀἐΡΟΒΘΓ ), Παρατιθημι καὶ Παρα 

γατατιθημι, Ἦ). 

ΠΑΡΑΘΕΤΩ ΓΓ. Παρα-Είθημι, Εὶλ. (Ρ13οΘΓ ἃεθϊε) 

ΠΑΡΑΘΗΚΑΡΗΣ , μὲ συυώυ. Παρακαταθηκοἰρης καὶ 

Σημαοοφυ/ακτὴς, Σ Σημαδαφὑλακζχς,Σ. Παραθηκάριοςᾂ, 

Δ. ὁ φυλάσσων τὴν παραθἠκηυ ( ἀἐΡΟΞἱῒἃἰΓε ). 
Ἡ 

2ἶ)
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ΠΑΡΑΘᾐΚΗ καὶ Παρακαταθήκη , Σ. τὸ πρὸς καιρὸν ἐγχειὔ 
ριζόμεναν εἰς τινὰ, νὰ τὸ φυλάξῃ (ἀἐρδἴ). Καὶ τὰ δὐσ Ἑλλ, 

ἂν καὶ ὁ Φρὐνιχος ( σελ. 138 ) καταδᾼκάζὶη τὸ μθνοπρὀθετον, 

ΠΑΡΑΘΫΡΙ, Σ. Παραθύριον Δ. ( ΐθῃἒἱΓε) τὸ λεγόμενὒν 

καὶ Παράθυρον. Ο Πλούταρχος (Συμποσιακ. Η , 2 ) θηλὒ 

(( Μὴ δοκῶμενᾒ τῇ αὐλείῳ τὸν τύφον ἀποκλείϋντες εἶσ- 

» άγειν Τῇ παραθὐρῳ )). Τὸ ὠνόμαζαν καὶ Φε γγιἳτην, 

Ζ. Σπεγγέτιοι, 

ΠΑΡἉΘΥΡΟΝ, Σ. Παράθυρα ναεῖ ἐδῶ, τὰ διας-ἠματοι 

τῶν ἐπάλξεων , Ϊταλιςἱ ῼΘΓΙΟ( ἵσ. Ροτἱε εΓἐῃεἲἐε ). 

ΠΑΡΑΙΓΙἉᾼΟΝ ( Παραγίάἶὶ.ί καὶ ΠΞρίγΞΞέλΞ, Σ. πίκρα-Ξ- 
γιάλιν Δ. )οἷὀν ( Ἷᾇπολλ. ἐν Τὑρς ), , 

Καὶ βγάένει την ἡ «θάλασσα ἕξει) ς᾿ο περιγιάλι , 

Σὰν νἀχε πάγει ξεργατοῦ τινὰς νὰ τὴν ἐξάλει, 

χ ἤγουν, Καὶ ἡ θάλασσα τὴν ἐκβάλλει ἔξω εἰς τδ παραιγιάλιονἳ 

> ὡς νὰ εἶχε τἰς ἔξεπίἵηδες [ ἐκεῖἸ τὴν βάλεινἷ. 

Τὸ ἁπλοῦν Αἰγιαλδςἇἓἶλλ. ἐσήμαινε τὸν ἐγγίζσντα εἰς τὴν 

θάλασσαν τόπον τἧς᾿᾿γἢς (Γἱνἃἓβ) καὶ κτυποὑμεναν ἀπὸ τὰ 

κύματα. Τὸ σύνθ. Παρὒιιγιἳαλΰς καὶ Πὒίραιγιάλιον 

εἶναι τοῦ παρακμ. ἑλλ. 

ΠΑΡΑΚΑΘΪΖΩ, Δ. σημαίνει ὅχι μὄνον τδ Πολιορκῶ 

Ἑλλ. (Ξθεἱἐβευ), ἀλλὰ καὶ τὸ Ενεδρεύω ἢ Ϋποκαθίζω, ἐλλ. 
ἤγουν κρύπτομαι προσμένων τὸν ἐχθρὸν, νὰ τὸν κτυπἡσω ἀπροσ-Ξ- 

δοκἠτως ( 5ἐΙΥ1.Ἰ)115(1υ.ΘΓ ), οἷον ( Ἆπᾇϋλλ. ὁ ἐν Τύρ, ), 

Καὶ τὴν αὐγὴν πρὸς τὸν γιαλὸν πάγει παρακαθἑζεε. 

Τὸ ῥηματικὀν ᾿Ποιρ ακ. αθισμ δ ς , καὶ οὐδετ.1᾿1αρακοξθι- 

. σμ α, Ενέδρα , Ἑλλ. ( ειῃὺυεεἃἀε ) , οἷον ( ΣΣ. ), 

Τὴν νύκτα ὁποῦ περπατᾖ , «γυρίζει ἀρματωμένθς , σ 

Καὶ πᾶ εἰς τοὺς «παρακαθισμοὺς, σἆν ἕνε μαθημένος.
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ἤγουἒὶ, Τὴν νύκτα περιέρχεται ὡπλισμένος, καὶ ὑπάγει [νὰ 

κρύπτεταιἸ εἰς τὰς ἐνέδρας , ὡς εἶναι συνειθισμένος, Ζ. 

Ποιἇοοίμουἔύω, ιἳαἱ Ϊἶγκρυμμοι. 

ΗΑΡΑΚΜΡΑ. Ζ. Πάρωρα. 
ΠΑΡΑΚΑΜΩΜΑ. Ζ. Παρας-οἕθι. 
ΠΑΡΑΚΕΑΙ , Σ. παρακέλλωυ, Δ. Αφεδρὡυ, Ἑλλ. (ςἇτἀθ- 

ΓΟῢε). Ζ. Αυοἒπαυο-ις. 

ΠΑΡΑΚΕΛΟΝ, Ξ.. (γρ. Παράκελλου ), Τὸ ἐξηγεῖ Αῃϊἰ- 
ὒῒὶἃἵΠὯΓε. = 

ΠΑΡΑΚΑΑΔΙΟΝ (Ιᾞἒὶῃεᾓε, ἢ ὯΓΞΞ (Ιε Γἰνἰὲἴε), Δ. 

Εἰς τὰ προσημειωμέυα (Ατοικτ. Η , οΞλ. 284) πρόσθεσε, 

ὅτι εἰς. τὸν ὁμηρου (Ϊλιοἕδ. βἷ, 755) ὅ Τιταὒοήο-ιος ποταμὸς 

λέγεται « Στυγὸς ὕδατος ἀποῥῥὼξ » ἤγουν Παρακλοἕδιον, 

ὅπου οἱ εἰς Βενετίαν ἔκἓοθέυτες σχολιας-οιὶ (σελ. 82 ) ση.. 

μειόυουυ καὶ διάφορον τάσιν καὶ σημασίαν τᾒς λέξεως , 

«Αποῥῥὼξ δὲ ὄξυτονως μὲν, Αποῥῥοὴ, βαρυτὅνως δὲ, 

ὶἲ [ΑπὅῥῥωξἸ Αποἳῥῥυμο. (γρ. Απόῥῥηγμοι ) >). 

ΠΑΡΑΜΑΧΑΙΡΟΝ, Δ. Παραξίερὶς (ρθἱἕῃᾝἃ), Ελλ. 
Παραμοἱχοιιρο υ λέγει ὁ Εὐς-οἱθιος ( Ϊλιοξδ. γἸἒ σελ. 413) 

ὅτι ὠνόμαζαν τὴν Παραξιφίδοι εἰς τοὺς χρόνους του. 

ΠΑΡΑΜΟΝΑΪ, πληθ. καὶ Ποίροιμσυὴ, ἑυικὒ Δ. ἐλέγετο ἡ . 

᾿ φυλακὴ τοῦ Αὐτοκράτορος ( ἓἇΐἇθ ἱζῃρἐΐἰἓὶὶε ), καὶ 

Παραμόυιμον, Δ. ὅ τοπος ὅπου ἐκατοικοῦσαν ἢ ἐς-έκουτο. 

ΠΑΡΑΜΟΝΕΫΩ, Σ. Δ. σχεδὸν τὸ ,αὐτὸ καὶ τὸ Παρα- 

καθίζω (Ζ. ἐγκρυμμα καὶ Παρακαθίζω). πλὴν ὅτι λαμβάνῃ-αι 

μεταφορ. εἰς σημασίαν εἰδικοπέροιυ τοῦ Ἢαροιτηρῶ υοὶ εθρω 

τιυοἓ μόνον, διὰ νὰ τὸν βλάψω ( ΞῃεϊῒθΓ ). 

ΠΑΡΑΜόΝΙΜΟΝ. Ζ. Παραμουαί. 
ΠΑΡΑΞΕΝΟΣ. Ζ. Στράυιος. 

25,
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τ ΠΑΡΑΠΑΤΙΟΝ, τὸ αὐτὸ ἴσως καὶ τὸ Μεσὄπατον Δ. 
( θυιτε-θώ ). 

ΠΑΡΑΠΕΦΤΩ, Σ. Παραπέπτω, Παραπἶπτω. Ε π αροἱ- 

πε σε τἱ ( δἒἓἨΓθΓ), μεταφορ. λέγομεν, ὅ,τι ζητούμενον δὲν 
εὑρίσκεται πρόχειρον εἰς τὴν χρείαν. Τοῦτο ἐσήμαιναν καὶ οἱ 

Ἑλληνες διὰ τοῦ Παραπίπτω , οἷον , (ε Εἶναι δὲ τὸ σανδοέλιον , 

ἕφασκε παραπεσὸν ὑπὸ τῇ κιβωτῷ » (Λουκιαν. Φιλοψ. τόμ. 
ΥΠ, σελ. 279. Εἂ. Βἱρ. ). 

ΠΑΡἏΠΛΑΣΜΑ , Σ. Παρασούσουμον , Σ. Παράσημον 

πρᾶγμα, Σ. (ΙΠΟΠΒΪΓΘ). Οὕτως ὀνομάζεται, ὅτινος ἡ θέσις, 

ἡ τάξις , ἢ ὁ ἀριθμὸς τῶν μελῶν τοῦ σώματος σχηματίζεται 

παρὰ φύσιν. 

θ Τὸ Παράσημον εἶναι Ελλίηνικὴ λέξις, ἁποχυὸἂσθεῖσα 

εἰς τὸ Παρασούσονμον, ἀπὸ τὸ ἄχρης-ον Παρασύσ- 

σημοκ , 

ΠΑΡΑΠὀΛΪΟΝ«᾿, τὸ πλήσιον τῆς πόλεως, τὸ συνεχὲς μὲ 

τὴν πόλιν μέρος ( Ἔἃυῢουτβ). Ζ. Ζευγαλατεῖον. 

ΠΑΡΑΠΟΛΫ, ,ἐπίῥῥ Σ. Παραπολλα, Δ. Γράφεται καὶ 

διαιρετῶς , Παρὰ π ο λὺ , Σ. Η. ἐπιῥῥηματικὴ γραφὴ εἶναι ἡ 

ὀρθὴ, Παραπολὺ Ελλ. (ΡΙΠΞ (μὶἳἰὶ ῃε ἱἒιυἱ, ϊΓΟΡ) , 
οἷον ( ᾎρις-οφἄν. Πλούτ. 445 ), 

Καὶ μὴν λέγώ, δεινότατον ἔργον παραπολὺ ᾿ 

ἔργων ἁπάντων ἐργασὸμεθ᾿, εἰ κ. τ. λ. 

ΠΑΡΑΠΟΜΠΗ, Δ. σημεῖον ἔξω τοῦ κειμένου, πέμπον τὸν 

ἀναγνώστην εἰς ἄλλο βιβλίον , ἢ μέρος βιβλίον ( ΓεΠΥΟἰ ). 

ΠΑΡΑΠὀΡΤΙ , Σ. Παραπόρτιον, Παραπνλἰς, ἢ Παρα- 

πύλιον Ἷ Δ. Μικρὴ θύρα, πλησίον τῆς μεγάλης. Αφίνοντες τὴν 

Πόρ ταν καὶ τὸ Παραπόρτιο ν, ἀκόμη καὶ τὸν Ετνμολό-
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Ξγον (σελ. 683), ὅς-ιςᾇ τὸ.. ἐτυμολογεἷἱ « Πόρτα , παρὰ τὸν 

)) πόρον τηρεῖν !! » εὐαρε-στοὑμεθα εἰς τὸ Π α ραπύλιου. 

ῢ Ι-ἶΑΡΑΠΟἹἶΑΜΙΟΣᾩΖ. Παραπόταμον. 

ΠΑΡΑΠὁΤΑΜΟΝ , Σ. Δ. ὄχθη ποταμοῦ ( Γἰνε) Ελλ. 

Καὶ οἱ κατοικοῦντες τοἱς ὄχθας Παραποτοἰμᾆι ο ι, Ελλ. καὶ 

κοιν. ( ΓἰνθΓἃἰΠΞ, ). 

ΠΑΡΑΠΡΟΙΚΙΑ, Σ. τοὶ ἀπὸ τοὺς Γραικορ. νομικοὺς 

ὀνομαζόμενα ἑλληνικώτερον Παράφερνα ( ΡΞΓἃΡΠθΓ- 

ΠἃΠΧ). Ζ. Εξώπρονκα. 

ΠΑΡΑΠΡΟΣΩΠΙΖΩ Σ Φτιάνω, Σ, Βοἒνω φτιασιδι,Σ 

Λέξις ὡραία τὸ Παραπροοωπίζω ( ΒΘ ίἃΓἃεΓ) , σημαίνουσαι 

τὴν οἱτοπίαν τῶν ,Ξὄσαιμὴν ἀρκοῦμεναι εἰς τὴν φυσικὴν ὄψιν παροι- 

προσωπιζονται, ἤγουν οἱσχημιζονταιτὸ πρόσωπον, ἂν ἧναιὡραῖοει,, 

ἢ, ἂν ἡ φύσις τοἱς ἔπλασεν ἀσχήριους, γινοντοίι ἀσχημότεραι, 

καὶ ὡς ἔλεγεν ο Κωμικὸς < Αρις-οφοἱν Εκκλ 1072 ), οἱληθἰνοὶ. 

........---- πίθηκοι, ἀνάπλεω ψιμμθἱουἶ 

Τοἱ, γραΐδια μάλις-οι ἔχουν τὴν, μανίαν νοἱ παρᾳπροοωπίζωνταἳιᾁ, 

φᾇανταζὄμεναι δυνατὸν νὰ μεταβάλωσιν εἰς νεότητα τὸ γῆρας ᾿ 

ἳ----- Νῦν μὲν καπηλικῶς ἔχεί 

Εἰ δ᾿ ἐκπλυνεἶται τοῦτο τὸ ψιμύθιον, 

ὄψει κατάδηλα τοῦ προσώπου τὰ ῥάκή 

( Ο αὐτ. Πλούτ. 1053 ᾿). . 

ΠΑΡΑΠΫΡΙ, Σ. Παραπύριονᾏὴ καὶ Παράπυρον, τὸ εἰς 

προφύλαξιν πυρὸς οἱσφοέλισμα ( ἕᾝἃβἦβῃἇ), 

ΠΑΡΑΡΑΠΤΩ, Σ. προετοιμοἑζω οι οἱροιιοῖς προσκαίρου 

ῥαφἧς ( ἘΞΠΗΙΘΓ, ὯἃϊἰΓ ) , το μέλλον ἔπειτα νοἱ ῥαφθἧ 

τελειως. Η μετοχὴ οὐδετ [Ιαρα ρῥαμέ ν ο ν (ῢἓὶῖὶ) 

Κατω- ἐρω οο έρε ι συνών τὸ Τροπὅνω καὶ Τροποραυγω , Σ
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Τοῦτο ἴσως εἶναιἁντὶ τοῦ Τρυπὸραὑγω (ὡς λέγουν καὶ ἀγρὸς ἀντὶ 

τοῦ Ϋγρὸς), ἢ σημαίνει τὸ Ψ ε υ δα ρ οἱ πτ ω, ὡς καὶ τῶν Γάλλων 

τὸ ἘΞΠῌΙΘΓ, ἤγουν τρόπον τινὰ ῥάπτω. Δηλὸῖ καὶ τοῦτο ὁ 

Τρὸπο ς, ὅθεν Τρὸπικὸς , Δ. ὁ μὴ ἀληθὴς, καὶ Τροπο δε- 

μέν ο ς, Δ. ὸ πανοῦργος. 

ΠΑΡΑΡΪἿΙΖΙ/ΤΗΣ, Σ. ἀρσ. οὐσ. ἢ μᾶλλον ἐπίθ. ἐλλειπτιν 

κὸν τοῦ Κλάδος. Κλάδος φυόμενος εἰς τὴν ῥίζαν τοῦ δένδρου 

( Γεἱεἱοῃι ), Παραφυἁς, Ἑλλ. , 

ΠΑΡἎΣΗΜΟΝ. Ζ. Παραπλασμα. 

ΠΑΡΑΣΪΤΕΜΑ (γρ. Παρασίτενμαἢ Παρασίτημα), Σ. Τὸ 

ἐξηγεῖ, σφετερισμὸν τῶν ἀλλοτρίων γινόμενον μὲ ἀπάτην 

(ΘΞΟΓΟἿΠΘΓἰθ). Δὲν εἶναι κακὴ τὸιαὐτη χρῆσις τῆς λέξεως, 

μεταφορ. δηλαδὴ ἀπὸ τὸν Παράσιτὸν (Ρἒὶἵᾝθὶῒθ ). 

ΠΑΡΑΣΟΫΣΟΥΜΟΝ. Ζ. Παραπλασμα. 

᾿ ΠΑΡΑΣΤἏΘΙ, Σ. Ἄνω-ξέρω τὸ ὠνόμασε Π α ρ α κάμ ωμ α , 

Σ. καὶ τὸ ἐξηγεῖ ἐργασίαν παννύχιον , ἢ πολλὸὔ μέρὸυς τῆς 

νυκτὸς ( νεἰΠἐε Ρἃθεἐε ἃἶΙ ῒΓἃν-ἇῦ ). 

᾿ ΠΑΡΑΣΤῌΘΙ , Δ. ΠαραστήἳθιὸνΞμἑ ἐξήγησιν Επαλξις Ἑλλ. 

( ΓΘΙἨΡᾎΓἙ ). χ 

ΠΑΡΑΣΤΪΑ. Ζ. Στία. 
ΠΑΡἎΣΤΡΑΤΑ , Δ. ἐπἰῥῥ. βαρβαροσύνθετον (ἀπὸ τὴν 

Ἑλληνικὴν πρόθεσιν (Παρὰ) καὶ τὸ Ρωμ. εῒΓἒὶῒἑὶ (ς-ρωτὴ ὁδός). 

Σημαίνει , Παρὰ τὸ πρέπον , ἀτὸπως , ἀλὸγἇως , οἷον ἐκα- 

μες, ἢ ἐφέρ θης παράς-ρατα. Λέγεται καἰ διαλυτὥς , 

Τοῦτο εἶνἳ ἔξω τῆς. ς-ροἕτας, ἢ Δὲν εἶναι τῆς ς-ρά- 

τας. Ζ. Δρόμος. 

Ἷῢ ΠΑΡΑΣΥΝΕΙΚἉΖΩ, κακῶς εἰκάςᾇω ἢ συνεικάζω ( διᾆἷἒ 

Πὖοιῃρειῖ ἂἃῃε 365 εοῃᾗεεἱιϊιτεθζ).
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ΙΙΑΡΑΙΕΡΙ, Σ. Δ. Παρατ έριον ᾿᾿οἱπὸ τὴν Παρὰ, καὶ 

τὸ Ετερος), γἸ [Ιαρεταίριον (ἀπὸ τὴν Παρὰ, καὶ τὸ Ετοιῖ. 

ρος), τὸ χωρισμένον ἀπὸ τὸ ἴσον ἢ ὅμοιόν του, καὶ σνζευγμἔυσυ 

μὲ ἄ))ο ἄνισον- ἢ ἀνομοίου, Εἳερόζυγον, Ελλ. (ἂἐΡἒὶΓἰἔ, 

ἀἐΡἃΓβἰΙΙἐ) , ὡς Εἶπαν Οἱ Εβδ. (Λευἰΐικ. ιθ, 19) « Τὰ 

» κτήνη σου οὐ κατοχεὐοεις ἑτεροζὐγῳ )) (Ιδε κοιἱ Ατοικτ. ΙΙ, 

σε) δ ἰβ). 2) Καὶ οἱἲτ Ωῶς, τὸ μετὰ τὰ σνζε Ξυγμένοι λε Ξιπὄμενον 

μόνον (ἂἐρἃΓἓΙΙΙἐ) Ἆ Ποιροἕζυγον Ελλ. ἀπὸ τὸ Παράζυξ, Ελλ. , 

(ὧρις-οτἐλ. Πολιτικ, Βἳ, 3 , ᾗ β, σελ. 40). 

θὕτως οἱ φυτολὄγοι Γάλλοι ὀνομάζουν ΙΪῃΡἃἰΓε (παρά- 

ζυγον) τὸ εἰς τὰ σύζυγοι φύλλά (ἘΘΠΙΙΙε-,Ἑ Ρἱῃῃβεδ) ἀνώτατον 

μόνον φυλλίον. ι 

ὶἹΑΡΑΤΖΟΥΚΛΙἉΖΩ. Ζ. Παρατζοὐκλιον. 
ΠΑΡΑΤΖΟΥ ΚΔΙΟΝ, Δ. παρωνύμιον, ὄχι γε Ξνεοιλογικὸν 

(ΞΠΓΠΟΠἿ) ἀλἸ ὑς-Ξ ρονι ἐπιβαλἲόμενον ( ΞΟὮΓΞἿΠΘἙ) σκω- 

πτί) ,ιῶᾓ ψεκτικὥς ἢ καὶ δι ἅὨηιἸ τίνοἱ αἰτίαν οΞΪΙο γ ἰπὸ τὸ 

(ἔχρηζον Ιἶ. ίκ ) Ὁ ν ῥημοιτικὸν τοῦ χρης-οῦ Κ ικλήοἲκ ω, Ε.λλ, 

καὶῶ, ὀνομάζω μὲ τὴν ὶΐἳἷ οοθεοιν Παρακικλιον καὶ Παραᾤ 

τσοὑκ) ιον. Ζ. Ετιήᾞο 

Παρ ατ σο νι ἰλ ιοἑζ ω ῥἢμοι (ἀπὸ τὸ Παρατσούκἲιον) ση- 

μεεωυένον ἀπὸ τὸν Δ μὲ τί 7ν ἐ ,Ξἢς μαοτνριοιν « Αν ἐποιοοέποιιξες 

» (ὶσ ἐπερίπαις ἶες) τοὺς ἅἏ/-ου-ἒ. . . ἢ τοὺς ἐπαοοιτζούκλιοισες, 

)> εἰς τόσον ὅτι ἀπέμειναν ἐντροπιασμένοι κ. τ. λ. ». 

ΠΑΡΑἫΙΡΗΣἹΣ. ΠΑΡΑἻἩΡΩ. Ζ. Συντηρῶ. 
Ι ΠΑΡΑΤΡΕΧΑΜΕΝΟΙ (Ξυὶιε, εοτἱἐβε) λέγονται οἱ.»- 

Ἷτοιροίς-έκοντες , καὶ παρακολουθοῦντες , ἡγεμόνα ἢ ἀξιωματικόν. 

τινί/ζ» Οἱ Εβδ. τοὺς ὠνόμασαν Π αρα τρέχα ντ οί ς , οἷον (Αἱ, 

Ιβαοιλ. κβἇὒ 17) (< Καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς τοῖς παρατρέχουσι 

υ τοῖς ἐῳΞς-ηκόοι κς. τ, Ἆ.. ι), Ωνομοἕζοντο καὶ περιἑἳάΐικῶς Περεω
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δρομὴμὐῶθηλ. ἑνικ.ὀ ῌοσειδώνιος (παὒοίἓθην. Χίᾎσεᾏὄίμᾒἳ ᾿ 

ἰς-ορῶν τὸν οἒο-ελγές-ατον βίον τοῦ Σικεᾋώτον Δαμοφίλου , λέγει 

ιι Τρυφᾓς οὖν δοῦλος ἣν καὶ κακουργιἳας, διὰ μὲν τῆς χώρας 

)) τετρακύκλους οἒπήνας περιαἦἳόμενοςμαὶἵππους, καὶ θεράπον- 

» τας ὡραίους καὶ ΠΕΡΙΔΡΟΜῂΝ αοἲΞ.άκων τε καὶ παίδων 
)) ς-ρατιω-Ηκὧν. Ϋς-ερον δὲ πανοικἱ ἔφυβριἳς-ως κατές-ρεψε -ι-ὸν 

» βίον, ὑπὸ τῶν οἰκετῶν περιυβριοθείς υ. Μαρτυρία ,ιιιανιροὶἇαλλπ 

ὠφέλιμος εἰς τοὺς δυνατοὺς νοὶ ὠφελῶνται ἀπὸ παραδείγματα.» 

Τοιοῦτοι ὡσεπιπολὺ γίνονται οἱ περικυκλὒοὐμενοι καὶ κολακευ- 

όμενοι οἒπὸ πολλοὺς αὐλικοὺς καὶ παρατρέχοντας᾿ καὶ τοιοῦτον 

τέλος, ὁποῖον ὁ Δαμόζριλος , ἔλαβαν τινὲς ἐξ αὐτῶν. 

᾿ὒ ΠΑΡΑΤΡΕΧΩ. Τοῦτο σημαίνει ἔτι εἰς ἡμᾶς καὶ ὅ,τι ἐσή- 

μαιναν οἱ παλαιοί μὲ τὸ Διατρέχω ἢ Διαθέω, Ελλ. ἤγουν διαγω- 

νίζομαι πρὸς τινα εἰς τὸν δρόμον (ἃἰδρῃϊεΓ ἶθ ΡΓἰΧ ἀθ Ιἓὶ 

ΟΟΠΓΞΘ), οἷον (Πλουῒαρχ. Πῶς ἄν τις διακρ. τὸν κόλ. τοῦ 

φιὶλ. σελυζὶ ιβ ΒεἰΞΙἰ) « Κρίσοων ὁ ἱμεραῖος ἀπελείφθη διαθέων 

» πρὸς Ἄλέξανοθρον ». 

ΠΑΡΑΥΚΡΟΫΜΑᾎΣ- Παραφικροῦμαι, Σ. ιἰ-ἳἰκροαὶζομαι 

πεῥιέργως ό,τι δὲν θέλουν οἱ λαλοῦντες να ἐξεύρω (ἐϊΓε ῌΠΧ 

ἐεοιιῒεεὶ , Παρακοίὶω, Ἑλλ. 

Σύνθετον ἀπὸ τὴν πρόθεσιν (Παρὰ) καὶ ἄλλο σύνθ. μὲ 
ἄλλην πρόθεσιν τὸ Αἰ) ; ρ ο θμα ι, ἐξηγημένοιἸ ἀλλοῦ (ιᾏᾇτακτ. Π, 

σελ. 72). 

Η πονηροὶ ἕξις ν᾿ ἀκούῃ τις τὰ μὴ ἀνήκοντα εἰς αὐτὸν ἐση- 

μειώθη ἀπὸ τὸν Ἄριςοφάνην7᾿ὡς ἕξις οἓνελεύθεἳοος, καὶ πρέπουσα 

εἰς μόνους τοὺς δούλους. Δοῦλος πρὸς ἐρωτῶντα δοῦλον ἄλλον 

ὅμοιόν του, ἂν καταγίνεται εἰς τὸ αἰσχρὸν ἔργον τοῦτο (Αἇοις-οὖ- 

, φάν. Βατρ. 75οΞΞ , 

σ -ᾗ Παρακοὐων δεσποτῷν 
Ξἲἱ 

Αττ᾿ ἂν λαλῶσι ,ὖ -ω--ἦ- ε σπυιυκὑι-ι ᾿᾿«===᾿=ι-= Μ-ῄ
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αποκρινεται , 

! ---.--------υ--- Καὶ μάλα πλεῖν , ἢ μαἰνομαι. 

( 1᾿611 ΓῌἿἘΟΙΘ). 

ΠᾏΡΑΥΤΑ , Δ. Εὐθὺς, χωρὶς ἀναβολὴν (ΒΗΓ Ϊθ ΟΪὶἃΪΪΙΡ)᾿ 

Παρ᾿ αὐτοὶ , καὶ (ἐίπιῥῥηματικῶς) Πάραυτα, Ελλ. « Πάραυτα, 

γ» παραχρᾓμα, εὐθέως , παραυτἰκα )) λέγει ὁ Ἡσύχιος (Ϊδ. 

ᾏτακτ. Π , σελ, 419). Τά συνών. τοῦ Πάραυτα ἐσημειώθησαν 

ἀνωτέρω ( Ζ. Εὐθὺς ) , ὅπου πρόσθεσε, ὅτι τὸ Μ ουερὴς ἢ 

Μό ν ω ρ ις, ἀναλύεται εἰς τὸ Μόυῃ τῇ ὥρα, ὡς καὶ τὸ Μόνο- 

τ ἄρου , εἰς τὸ Μόνον τώρα (ἤγουν, πάλιν, Μόνῃ τῇ ὥρᾳ) 

ΑὐΘωρὸυ , Ελλ. , 

ΠΑΡΑΦΕΡΝΑ Ζ Εξὡπρουκα. 

ΠΑΡΑΦΕΡΝΩ (γρ. Παραφέρω ἶἒΣ ,καὶ Συμφέρνω ( γρ 
Συμφέρω ) Σ. ἀμεταβ. εἶμαι παρόμοια-ς , παρομοιοἑζω (Γεἓ- 

ΞΘὟᾩῌΘΓ)Ξ Τοὶ Ελληυικοἒ Λεξικὰ οὲυ γνωρίζουν πλὴν τὸ ᾿ 

σπάνιον, Εμφέρω, τὸ οὐο. Εμφέρεια, καὶ τὸ συνηθέ ς-εὖ 

ρου, ἐπί.θ Εμφερὴςἢ Προσεμφερής. Αλλ᾿ ὅτι εἶπαν 

. καὶ ῢΠαραφέρω εἰς τὴν αὐτὴν σημασίαν, πιθαυοἲογεῖται 

ἀπὸ τοῦ Ησυχιου τὸ (( Ηαροἒφορος, παραφερόμενος, ὅμοιος 

)) κ. τ λ. ». 

ὒ ΠΑΡΑΦΡΟΝΙΜΟΣ. Παραφρόυιμον (ἂἳυῃε ΡΙᾝ- 

ἃεῃοθ 0οΠ5οΠἩΠἐθ) λέγομεν τὸν ἄκρως φρόνιμον, τὸν 

φρονιμώτατον, μεταχειριζόμενοι τὴν πρόθεσιν εἰς ὑπερθετικὴνὶ 

σημασίαν , ὡς εἰς τὸ Παρ αμεγάλος , Παραπλού- 

σιος, Ἢαρατρελὸς, καὶ ἄλλα τοιαῦτα. Οἱ Γραικορ. ἔλεγαν 

καὶ Παμφρόυιμος, Δ. (σελὀ 1009 ). ᾿ θ Σοφοκλἧς 

(Οἰδ. Τύρ. 691) «ἐξεναντίας Παρ αφρ όυιμου εἶπε τὸν 

ἄφρονα. 

ᾓ ΠΑΡΞᾏ ΧΡΗΣἱΣ, τὸ »αὐτὸ καὶ Κατάχρησις. ῖ ἷιἳᾐ 

᾿ Μὶᾃ, 
ἒ ΞἿΞΞ ὗἓἒ , 

᾿.; .
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ΠΑΡΑΧΩΜΑ, Δ. οἱνοἱς-ημοι γῆς, εἰς ὄχθας ποταμοῦ ἢ 

Ὓ θαλάσσης οἱκτοἱς , φυσικὸν, ἐπισωρευμἑνον ἀπὸ τὴν πρόσκλυσιν 

τοῦ νεροῦ (ῌΙΙΠὙΙΟΠ),Ι᾿7 τεχνητὸν, εἰς ἀποκροἱτηο-ιν ἐπικλυσμοῦ 

(ἂἱσυε, ΟΙΙΞΙΔΙΙΞΞἐΘ). Λέγεται καὶ Πρόσχωμοι, Δ, καὶ Ανα- 
χωματισμὸς , ὰζἰθνἐε). 

ΠΑΡΔΑΚΙΟΝ (Ζ. Κουμοἱριον). Απὸ τὸ Παρδοικὸς ἐπᾋθ 
Ε» « ΙΙαρδακὸν, διυγρον » κατὰ τοὺς σχολιαστοἱς τοῦ Αριω 

στοφοίνους (Εἰρ Ι 148). 

θ ΠΑΡΔΑΛὀΣ, ποικίλας τὸ χρῶμα , ὡς τὸ δέρμα τῆς 
παρδοἱλεως (ὯἰἒἃΓΙἒ).ἇΟἱ Γοἱλλοι εἰς ἀνάλογον σημασίαν Ἆ.έ- 

γουν ἶὶἕΓἔὶ ἀπὸ τὸν ΤίγρινὔΓὸ Παρ δα Ἆιὸ ς ἐσυναιρέθη ἀπὸ 

Τὸ Παρδἄλεο ς, ὅθεν Επρεπε νοἱ ἧνοιι ΙΙοιρδοιἎοῦς ἀλλ ἀφῃρέθη, 

τὸ υ ὡς καὶ εἰς τὸ Χρυ σὸς οἱντὶτοῦ Χρυσοῦς καὶ ἄἎἎοι. 

Ο Σ. φέοει οἱντἐ τούτου ΠοιρδοιἎ ωτ ἂς τὸ ὁποῖον ἐμετοί-ι 

χειρισθη καὶ ὁ Λουκιανὸς (Δὶς κατηγορουμ. ἔ δ), ἎοιἎῶν περὶ 
τῶν ἐπίποἎοιιως βαμμένων τὴν βαφῃν τῆς φιἎοοοφιας (ι Ατε- 
» λεἶς δὲ ὅμως, , καὶ μιξὀἎὶευκοι κοιἑ κατΞς-ιγμένοι, κοιἰΠοιρδοιυ 

» Ἆκωτοἰ τὴν χρόαν )) 

ἲν(ΙΙΑΡΕΓΙΑ. Λέξις των Χιωἳ σημαίνουσοι τῶν παἎοιιὠν τὸν 

Εροινον,Ι: ΕἎἎ Πιθανὸν ὅτι παράγε τοιι ἀπὸ τὸ ΙτοιἎικὸν Ρἇἳθἓ᾿ 
ΞΙΞΙΓΘ, τὸ Ισοἱζω, ἐπειδὴ ἐξίσου συνεισφέρουν εἰς τὰ τοιαῦτα 

γεύματα οῖ συμποσιας-αι Τὸ ὠνομοιζοιν ἰδίως οἱ ΕἎἎηνες Συμ- 

φ ορη τὸν δεῖπνον (ΡὶἿΠ-β᾿ἷὶὶ(ΙΠθ)υ καὶ Απὸ συμβολἧ ς 
δε ῖπνο ν Οἱ Γραικοί) τὸ ἔλεγαν κοιι ΦιἎικὸν συμπόσιον Δ. 
εὐλόγως, διότι η ἐξίσου συνεισφοροὶ νποθέτει φἰλίαύ ΙΣΟΤΗΣ 
ΦΙΑΟΙΗΣ. 

ἡ ΠΑΡΕΙΠ ὋΣ, ἕὶυξυ , πλὴν (εχσερϊἐ ΠΟΓΥΠΙὛΞ) Η λἑ -« 
ξι ς ἐπ έεροισ ν ἀΐ- Ξὸ τὴν Ν Διαθ. (Ματθ. ε, 32) εἰς τὴν γλῶσσαν 

ΠΛ ΛΙΙΙΔΑ, Σ. ἐπιῥῥ. ἀνελπίστως (ΙΠΘΒΡἐΓἐιἩθΠῒ). 

ἾΔΗΓὯ ΓΓ Ποιροδηγῶ, Σ. ΙΙαοαδήγο), Δι 
; 
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Σημαίυει τὸ κακως ὸοηγῶ (ἘΟΠΓΥΟΥΘΓ). 2) Ποιροδηγω, 
ἀπαιτῶ, πἎαυῶ (βἐἇυιΐε), Παράγω, ΕἎἎ. α Παραγωγαἰ, 

ἅπαξ-εαι » λέγει ὁ Ησὐχιος. , 

ΠΑΡΟΑΪΓΟΝ, ἐπιῥῥ. Σ. Δ. Παρὰ μικρὸν, ἢ Παρ᾿ ὸἎἕ Ξγον, 

ΕἎἎ. (ὰ ρειι ΡΓὲΞ ρΓεΞἿΠΘ). Ϊδ. Ατακτ. ΙΙ, σελ 270. 

ΠΑΡΟΦΘΑΛΜΙΣΤΗΣ, Δ. ὅς-ις παίζων παρας-ένει εἰς 

τοὺς ὀφθαἎμὸὺς τῶν βλεπόυτων τὰ μὴ ὄντα ( 1οΠ31611Γ) Ζ 

ΟφΘαἎμοφαυἶα. ᾿ 

ΠΑΡΡΗΣΙᾼ, ἐπίῥῥ. Σ. εἰς ἐπήκοον πάντων. 2) Ελευθέρως, 

όἷου Ααλῶ παῥῥ η σίᾳ, ὥςε νὰ μ᾿ ἀκΰὑωσιν ὅλοι, κατὰ τὸ 

« Παῤῥησίᾳ ἐλάλει » τοῦ εὐαγγελις-οῦ (Ϊωάυν. ζἺᾇΙΞ). 

ΠΑΡΥΙόΣ. Ζ. Θρεπτός. 

ΠΑΡΩΝ , Παρὸῦσα , Παρὸυ, Σ. ὡς καὶ οἱ παλαιοί. Κατὰ 

τὸ παρὸν (ἑὶ ΡΓἔΞθΠἴ-Ἆπ Εἰς τὸ παρὸν, καἰ Ἐν τῷ παρὄυτι, 

ΕἎἎΞ. Ζ, καὶ Τρέχω. 

,θ ΠἉΡΩΡΑ, ἐπἰῥῥ, παρὰ τὴν ὡρισμένην ἢ πρέπουσαν 

ὥραν (ϊΓορ ἱεὶἴἃ). 2) Παράκαιρα (ΪΪΠΞἎΓΒ ἃε εἒὶἰβοῃ). ᾿ 

ὶθ ΠἉΡΩΡΟΣ , παρὰ καιρὸν ἢ παρὰ τὸ πρέπὒν γινόμενος 

(ἱῃϊεἵῃρεεῒἰϊ). - 

» ΗΑΣΑᾏΑΕΪΦΩ. Ζ. Πισσαλείφω. 
ΠΑΣΟΫΛΙ , Σ. Πίρος , Σ. Ἢασούλιου , ἢ μᾶλλον Π α σ- 

, σ οὑλι ὸυ, φθαρμέυοῦ ἀπὸ τὸ Ποιὸ-σάλιον (εὶὶενἰΠε), 

ὑποκορ. τοῦ Πάσσαλος, Ἑλλ. ὁ Πίρος πιθανὸν ὅτι 

Πεῖρο ς , ἀπὸ τὸ Πεἱρω, Ἑλλ. (κεντᾶ), τρυπῶ), ὡς ἀπὸ 

τὸ Σπείρω τὸ Σπεῖρος, ὅθεν τῆς.. κοινῆς γἎώσσῃὲῃὸ, 

Σπειρίαυ ( ἕἵᾞᾃὶᾩ ). Ἂπὸ τὸ Πεἶρο ς παράγέτὸιἰ καὶ τὸ 

Πειρὸθυιον (ἘΟΠΓΩΪΙΘἙἙΘ) , τραπεζικὸυ σκεῦὸζ, ἢ ἀπὸ τὸ 

Π Ξρὀ υη -, ΕἎἎ. ὅθεν ἄλλο θέμα , συνώυ, τοῦ Πείρω τὸ 

Περονάω (ΡθΓβεΓΞἓ , κατὰ τὸ (Ϊλιάδ. ή, 145) « Δουρἰ μέσου 
» περὀυησευ ».
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ΠΑΣΠΑΛΗ, Σ (Ηειᾙ ἂε ἷειΓἰΠε), Πασπάλη , Ελλ 
Ιδε Ατακτ. Ι, σελ. 244. 

ΠΑΣΠΑΡΟΣ , Σ. Πόρος, Σ Καϊἁς, Σ. Τὸ Καἰοὶς εἶναι 

Τουρκικὴ ὶέξις σημαίνουσαι σκόπελον (ΙὋΟ). ὀ Πόρος , συ 

χνότερα γραφόμενος διὰ τοῦ ὦ ,- Π ῶρ ο ς, γένος λίθου. Τὸ 

Π άσπ αρος (ὡς γράφεται μὲ διπλοῦν ὄξ), ἢ ἐσυντέθη ἀπὸ τὸ 

Πᾶς Π όρο ς, δηλαδὴ, ὀ λό πορ ο ς, πέτρα( ΓΟΩΙΙΘ) ὁλόᾆ 

τελα γυμνἠ ἀπὸ χῶμαᾇ, ἢ εἶναι συλλαβικὴ ἐπαναδίπλωσις,κατἀ 
τὸ ἀνωτέρω Πασπά-λη. 

Δις-άζω ὅμως ἂν ὁ Σ. ἐξήγησεν ὀρθοὶ τὸν Πάσπαρον ἢ Πόρον 

διὰ τοῦ ΤΠἘΟ (ϊῃἱ). Δύο λογὢν Π ῶ ρ ον ὠνόμαζαν οἱ παλαιοὶ, 

τὸν κοινὸν Πῶρ ο ν (ἴΠἘ), παρόμοιον σχεδὸν μὲ τὴν Κίσΰ- - 

σηριν (Ζ. Κισσάρι), εὑρισκόμενον εἰς πολλὰς νήσους τῆς Με σο- 

γειου θαλασσης, καὶ γεννώμενον ὡσεπιπολὺ ἀπὸ Ηφαις-εια πυρά 

(ὙΟΙΟἂΠΒ) καὶ ἄἲἲον Πῶρ ον, συχνότερα ὀνομαζόμενον 

Πώρινον ὶιθον ός-ις κατὰ τὸν Θεόφρας-ον δὲν ἐὸιάφερεν 

ἀπὸ τὸν περίφημον Π άριον λίθο ν (ΜῌΓὯΙἩ (16 ΡἂΓΟΞ), 

πλὴν ὅτι ἦτο κουφότερος(Θεόφραστ. περὶ λίθ. ἔ 7 , σελ. 688, 

ἕκδ. ΞεὶὶῃθἱἀεΓ). « Καὶ ὁ πόρος ὅμοιος τῷ χρώματι καὶ τῇ 

» -τυκνοτη ιι τω Παρ ω,τῂν δὲ κουφότητα μονον ἔχων τοῦ πόρου». 

Τὸν πώρινον λίθον,<ἶνἒ πολύτ τ,,ιμον ἐδιάλεξαν οἱ Αλκμαιωνιδαι εἰς 

τὴν οἰκοδομὴν τοῦ ναοῦ τῶν Δεὶᾛφῶν ζ( Οἷα δὲ χρημάτων ευ 

᾿ » ἥκοντες... καί-συγκειμένου σφι Πω ρ ἰν ου λἰίθ ο υ ποιέειν τὸν 

)) Ξνηὸν, Παρίου τά ἔμπροσθεν αὐτοῦ ἔξεποίἳησαν» (ᾑροόότ. ἺΪΞ 

62)᾿ (( Λίθου πωρίνου κρηπῖδα ,υ ὀνομάζει καἰ ό Παυσανίας 

(ᾪἻ , 19) τὴν βάσιν τῶν λεγομένων θησαυρῶν εἰς τὴν ὀλυμ- 

πίαν. Τὸν Πώ ρ ιν ο ν λἰθ ο ν τοῦτον σημαίνει ἐδῶ ὁ Π ά σπ α-Ξ- 

ρος ἢ Πόρος, τὸν ὁποῖον κατωτέρω, ὀνομάζει οὐδετέρως 

Π ο ρ ἱ (Πορἰον), καὶ τὸ ἐξηγεῖ ὀρθότερα Π έτ ρ α ν ε ἷἆς ο ἔκ ο- 

δομὰ ς χρη σιμ ο ν (Ρ-ὶθΪἻᾝ ὰ Ὧβιῒἰΐ), ἐπειδὴ ὁ κοινὸς πῶρος
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εἶναι ἄχρηςος εἰς τοιαύτην ἐργασίαν. Οἱ Γραικορ. τὸν ὠνόμαζαν 
καὶ Πωρίτην, καὶ ὄχι ὡς γράφεται κακοὶ εἰς τὸν Δ. (λέξ. 
Πῶρ ος) Ἰἳωριτην. 

Δεύτεροςἄλλος δίς-αγμὸς γεννᾶται ἀπὸ τὴν διὰ τοῦ α γραφὴν 
ΠΑΣΠΑΡΟΣ , τὴν ὅποιαν ἤθεὶα κρίνειν τυπογροἰςοου σφάλμα, 
ἂν τὸ ἐσυγχωροῦσε υ ἡ τάξις τῶν ς-οιχειωυἇ καὶ διυ δὲν εθρισκα 
εἰς τὸν Ησὐχιου παρομοίαν Ἆέξιν τὸ ΠΑΣΠΑΡΙΟΣ « ΙΙασποέ<- 
» μας, ὁ Από)λωυ παρὰ Παρἱοις καὶ Περγαμηυοῖς )). Μεταξὺ 
μυρίων ἐπωνυμίωυ τοῦ Απὸλλωυος, εὑρισκομέυων εἰς ποιητάς 
καὶ πεζογράφους θ δὲν εὑρέθη ἀκόμη τὸ ἐπωνὑμιου Πα- 
σπάρ ι ος. Μόνος ὁ [ΞΙσύχιος μᾶς τὸ ἐφύλαξε , καὶ οἱ 
κριτικοὶ τὸ παρέδραμαυ μὲ παντελῆ σιωπήν. Τοὶ ἀγάλματα 
τοῦ Απόλὶωνος, ὡς καὶ τῶν Ἆοιπὤνὒ- ,ο Ξῶυ ἔγλὐφοντο συν- 
ήθως καὶ ἀπὸ Πάριον λίθον, καὶ ἀπὸ Πώρινου λιθον. 
ξΑρα ὠνόμασαν οἱ Ποἱριοι τὸν ιδιον Απὸᾙωνα Πασπαριον 
ὡς Ολου Παριον, γἏυμμέυον δηλαοὴ καὶ εἰς αὐτὴν τὴν 
Παρου, καὶ ἀπὸ λίθον Πάριονἇ Αν οἱ Περγαμηνοἰ ἐφύλαξαν 
τὸ αὐτὸ ἐπωνύμιου, τοῦτο ἐσυυἑβη καταχοηἇς-ικῶς , ἢ καὶ διότι 
τῆς Περγάμου ἆ Απόλλων ἧτον ὄχι μόνον ἀπὸ λίθου Πάριον , 
ἀλλοὶ καὶ γλυμμένος κατὰ μίμησιν τοῦ Παρίου Απόλλωυος. Αἱ 
τοιαῦται μιμήσεις ὠνομάζουτο Α φ ι δρ ύ μ α τ σε (Ιδ. Στραβων. 
Γεωγραφ. ΠΪ, σελ. 179). 

Εἰς τοῦ Κεφαλοἵ τὸν ὑδρογραφικὸν πίνακα ευρισκω μεταξὺ 
τῆς Χιου πρὸς νότον, καὶ τῆς ἠπείρου, ανωτέρω τοῦ ἀκρω- 
τηρἱου Αργέυνου ( Οἒιρο- -Ιῦιἒὶῃεο ) σκόπε) ον μὲ ὄνομα 
Ποέ σπαργ ο ς. Πιθανὸν ὅτι εἶναι κακοὶ/ραφῆ τοἸ Ποἒσπαρο. »- 
ΠΑΣΠΑΤΕΥΩ, Σ. Δ. Πασπατῶ, Σ. Ψηλαφῶ , Ελλ 

(ΡἒιΙΡεΓ, ΪἃἱΟΠΠΘΓ). Απὸ τὸ Πασπατῶ χ Πασπατέω) εγεν- 

νήθη δεῦτε ερος τύπος-,μὲ τὴν προοθήκηυ τοῦ υ, τὸ Πα σπ α τε ύ ω, 
κατὰ τὸ Στερεὐω καί= Τυραυυεύω. Η πρώτη συλλαβὴ ( ΙΙας )
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ἢ εἶναι ἐπαναοίπλωσις, ὸυιοιἷοι τοῦ Πασποἓλη, η ἐπίταοις, 

τῆς ἐνεργείας τοῦ Πατῶ, ἐπειδὴ ὁ Ποιοποιτεῦωυ παντοῦ πατεῖ 

καὶ παντοῦ φέρει τοὺς «πὅδ-χς καὶ τὰς, χεῖρας ( ΙὒφΙἃΓΟΙΙΘΓ, ου. 

ΟΙΙΘΙὋΙΙΘΓ ἑὶ ῒἒὶϊοῃθ) δί ἀσφάλειαν, ὡς συμβαίνει μ-οἑλις-οι 

εἰς τὸ σκότος. 

Συυώνυμον τοῦ Πασποιτεὑω ἔχομεν τὸ Ψοξχω Σ. Ψάχυω , Δ. 

ἀπὸ τὸ Ψήχω, Ἑλλ. (Ψάχω , Δωρικ. ), παράγωγον τοῦ Ψ οἱ ω 

καὶ Ψαῦ ω , καὶ συγγευὲς ἀκόμη τοῦ Ψ οἑἎ, ω, ὡς φαίνεται 

ἀπὸ τὸ Ψηλαφὥσ σύνθετον τοῦ ψάλω καὶ τοῦ Α φάω, τὸ 

ὁποῖον ὁ ὁμηρος εἶπεν Αςοοω (Ιλιοξδ ζ, 322 ), 

Α᾿σπἰὃοε καὶ θὡρηκα καὶ οἱσγκῦλοι τὸξ᾿ οἱφὸωντοί, 

καὶ συνθέτως , Αμ Ξὒὒί φ ὸω ( ὀδυοσῥ θᾇ, ἰ95ᾇ), 

Καί κ᾿ ἀλοιὸς τοι, ξεῖνε, διακρίνειε τὸ σῆμα 

Αμφαφὀων. 

ὅθεν ὠνόμαζαν ὄχι μόνον Μυ ἴύ δαυ ( Πολυδ. σελ. 443 ), 

ἀλλὰ καὶ Ψη Ἆἳοιφινδοιυ, τὸ παιγνίοίον, τὸ σήμερον ὀνομαζό- 

μένον ᾿(᾿ Τ υ φλοθιύ α (ῼΟΙΙΠ-ΞΜθεἐἰΙὶεὶΓἃ) (( ΨηἎαφευοοιυ, 

)) παιδιὰ τίς ἐςίυ, ἑνός τινος δεδομένου τοὺς ὀφθαἎμοὺς καὶ 

» τοὺς ἐν κύκλῳ ψηἎοιφῶυϊος, και λέχουτος ἑκοἰζου τοῦυομοι » 

(ΒΕΚΚΕΗ, Αηὸοίὶ. θΓίΕῼ- Ροσ. 73). Λέγε ι καἑὃ Ησὐχιοςε 

« ΨαἎοέσσει, τινάσσει, ψηλαφᾷ, κινεῖ, ψαύει, ψοἕἎἎει οἱφοῦ 

» καὶ Αψοἒλακτ ο ς δ ἄψαυς-ος » καὶ : « Ψήχεε , καταμάσσει 

» κ. τ. λ. )). 

Εκ τούτου ἐξηγἠθη καὶ τοῦ Ιἶἱσυχίου τὸ μὲ Τὸ ςερητικὸυ οἱ καὶ 

διὰ τοῦ ; « Αψακεἷυ ἀποτυχε ἴν ).> 

ΠΑΣΤΑΒΙ, Σ. Κουμοξτιου μέγα ὑφάσματος τυἎιγμένον , 

(Ρἰὲεε (ΙΘ (ΙΙἨΡ ), Ις-ὂς ἱ Ἆ). 

Μὲ Ἆανθοἱνει ἢ ἐτυμολογιοβ τοῦ Ποις-οῖβιου ἢ ὛΠας-αὑϊον. 

Σημαίνει ὅμως ὁλόκληρον ὕφασμα, ὅσον κατὰ φορὰν σύρεται
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τέλειον ἀπὸ τὸν Ϊς-ἅυ. Ϊς-ὸυ ὠνόμαζαν οἱ ἐλληυες ὄχι μὅυου 

τὸ ὑφαντικὸτἸ ὄργανον( ΠὶἐἰἰεΓ), ἀλλἀ καὶ αὐτὸ τὸ ὕφασμα 

( ϊἰΞΞιϊ ΥΞ παραδείγματος Χάριν, Τὸ « ὀθονίων εἷς-οὕς τρίσχε= 

» λίους )) τοῦ Πὸλυβίου (νὒὗ 89, πλ. 406), εἰς τὴν 

κὸιυὴν γλῶσσαν ἥθἑῒλ᾿ ἑρμηνευθῇ, Τρία-χίλιοι πἀςοἒβια 

(ἢ κομμἀτίΞ-Ξ) πανίων. Πἀρὀμὸιἀ εἰς ναυτικὴν σημασίαν, 

Ϊς-,ὸς ἐλέγετο .> ὅχι μὄυον Τὸ κατάρτιον (ΪὪἒὶϊ), ἀλλοὶ καὶ τὸ εἰς 

αὐτὸ πρσσδεμέυου πανίου (νοἰὶε). 

ΠΑΣἹἙΛΙ, Σ. ΙΪοιἱ-δτιἒἒλιυἹ Δ. Παστέλιον, Δ. Παστΐλος καὶ 

Ξἰἷἶἀῢτίλἷὶὸς , Δ, ἎΤΞΟ τὸ ..ῥωἇιὠ Ρἃθϊἰ1Ἰι.1.5᾿(ρἷλθϊἰ11θ), ὑποκορ. 

τοῦ Ρῦθῒἒι, τὸ ὁποῖον εἰς τὸν πἀρἀκμ. λατίῢεσμὸυ ἐσήμαευε τὸ 

αὐτὸ καὶ Μὒἕζὒί, ἢ Ζὐμη (Ρἃῖθ )ἳ ἤ-γῼυυ ἀλεὐρὒυ φὐρἀμἀ, 

ττρἰυ βαλθἳἧ εἰς τὸν φοῦρυὸυ. Πἀρἀγεταἔ ἀπὸ τὸ ἑλληνικὸν 

Πἀςη (Ρἒῃἐ ) Φέρε-ι ὸ Ἢσὐχιοςε (( Πᾶς-η , βρῶμα ἐκ τυροῦ 

3) ἀυἀἲου μετἀ σεμιδἀλἰως καὶ σησἀμίου σκευἀζόμευὸψ ὸἱ 

» δὲ, ἶῥἶἶτυος ἀ)«»φίτοίς μεμιγμέυου )). Καὶ πάλιν, ὁ αὐτὸς , 

(< Ἑμπἀς-ήριἀ, μελίῒἷτηκτα ». Τὸ πρῶτον σημαίνει τὴν κοινῶς 

λεγομένην Τυρόπιττἀυ (ΓΒἙΟΠ ), ἢ ἄλλο τι εἶδος πίττας 

παραγεμίς-ὸύ τὸ δεύτερον, γενικῶς κἀθἐν εἶδος ζυμαρικοὕ 

( ρἓὶϊἰεεεΐἰε ). ᾿ 

Ὃ Σ. ἐξηγεἷ τὸ Πἀς-έλλιὸυ, τὸ δί ἀμυγδάλων μελίπηκτον , 

περιτυλιγμέυσν μὲ πέταλα ἀζὐμου , τὸ κακῶς λεγόμενον 

Χαλβἀδόπιττα (Νθἓἇ ἢ ᾎΝυςἃ), ὄνομα συυθ. ἀπὸ 

τὸ Πίττἀ καὶ τὴν Τουρκικὴυ λέξιν Χαλβἀ ἢ Ελβοἒ. Ἐξη- 

γήθη ἀλλοῦ (Ἅτακτ. Ι, σελ. 192 )Ξ τί σημαίνει σήμερον 

εἰς ἡμᾶς, τὸ Πἀς-έλλιὸυ, ᾿ 

Εκ τούτου καἰῥἧμ. Πᾶς-ελ όυω, ἀπὸ τὸ Πας-ελὸω,Δ. 

( ὄχι ἀπὸ τὸ Π σις-ελέ ω ) λέξις ἰατρικὴ τὸῦ μεσαιῶνοςᾇ οἷον 

, (Ἆλεξανὸρ. Τραλλ. ν, 12 , σελ. 259), « Σινήπεως, πιπέρεως 

» κοινὸῦ, ἀυἀ γρ, ζἳ, μέλιτος ξές. τὸ ὅἳ, κόπτε ταῦτά εἶτα τὸ
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)) μέλι πας-ελώσας ἕνωσον, καἰ ποιήσας κοκκία, δίδου κάτ. Ἆ.» 

Τὸ Πας-ελώὒσας ἐδῶ σημαίνει τὴν ἔψησιν τοῦ μέλιτος ἕως 

νὰ λάβῃ σός-ασιν ναὶ ἑνωθῇ μετὰ κατακομμένα, καὶ νὰ γένῃ 

Πας-έλλιον (Ρἒὶἴβ) , τὸ ὁποῖον ἔπειτα διαιρεῖται εἰς κοκκία 

(Ρἃεἱῦἰεε ἢ ΡΠΗΪΘΒ ). 

ΠΑΣΤΕΛΑΟΞ ἢ οὐδετ. ΠᾎΣΤΕΛΛΟΝ, Δ. Ϊσοξτη , Δ. 
Ϊσατις , Ἑλλ. φυτὸν χρήσιμον εἰς βαφὴν , ἒυὲἂβ ἢ ρἃδῒεὶ 

ὀνομαζόμενον ἀπὸ τοὺς Γάλλους. Ρἃθῒθὶ τὴν ὠνόμασαν, 

διότι πρὶν μεταχειρισθῷσι τὰ φύλλα της , τοὶ ἀλέθουν καὶ τὰ 

ζωμόνουν εἷς μάζας. 

ΠΑΣΤΙΤΖΙΞἐΡΗΣ, Σ. Πᾶς-ιλλἅς, Δ. ὁ αὐτὸς σχεδὸν καὶ 
ὁ Πας- ελοπούλης τοῦ Πτωχοπροδρόμου (Ἅτακτ. Ι , σελ. 

192), πλὴν ὅτι οὗτος ἐπώλει ἰδίως τὀ᾿ Πας-έλλιον᾿ ὁ δὲ 

Πας-ιλλοῖς ἢ Πας-ιτσιέρης σημαίνει τὸν Ἑλλ. Π λακ ουντ ο- 

π ο ιδν , καὶ κατὰ τὸν παρακμ. ἐλλ. Πλακουντοξρι ον (ρἓὶ- 

ἱἰδεἱεΓ ) (ι Ρὶἃεεῃϊἒῃ-»ἰῃβ Πλακουντοἕριος » λέγουν τὰ Γλ. 

ΠΑΣΤΟΚΫΔΩΝΟΝ, Σ. .Αέξις χρήσιμος εἰς ἑρμηνείαν 

τοῦ διὰ κυδωνίων πας-ελλίου ( Ρἒὶϊθ ἀθ Ὁἰῃἒὃ ) 

ΠΑΣΤΡΙΚὌΞΣ, Δ. ὁ καθάριος τὸ σῶμα) τὴν ςολὒῄν, καὶ 

τὰ περὶ αὐτὸν, ὁ φιλόκαλος, ( ΡΓΟΡΓΘ ). Ἃρκετοἳί ἐξηγήθη καὶ 

τοῦτο καὶ τὰ «συγγενῆ του ὀνόματα ( ιἷτακτ. Ι , σελ. 289᾿290᾿ 

Π, σελ. 332 ). Ἐδῶ σημειόνεται εἰς διόρθωσιν τοῦ Δ. ὅς-ις 

ἐκατάλαβε μὲν τὴν σημασίαν τᾕς λέξεως, ἀλλὰ φέρει μαρτυρίαν 

ἀπὸ τὸ συναξάριον Ἄνδρέου τοῦ διὰ Χρις-ὸν σαλοῦ ταύτην , 

(( Αἱ λεγόμεναι ΠἎΤΡΙΑΙ, πιπράσκουσαι πολυτελῆ κόσμον >,) 

καὶ τὸ διορθόνει ἀτυχέςατα Πας-ρι καὶ -Ϊἶτ ΠαΞςρ ίαι. Γράφε 

ΠΡᾎΤΡΙΑΙ, ἤγουν πωλήτριαι (νεῃἃθυεθθ ). Ζ. Πράτης. 

Δὲν εἷν᾿ ὀλιγώτερον σφαλμένη καὶ ἄλλη λέξις τοῦ Δ. ἀπὸ τὸ 

αὐτὸ συναξάριον ΨΥΧΟΑΝΑΠἉΣΤΡΙΑ , τὴν ὁποίαν ἐμετἂ
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φρασε ( μὲ δις-αγμὸν ὅμως ) ψυχῆς καθοἱρτιοιν, ἂῃἰἴῃεθ 
θΧΡΠἷἕἃῒΓΪΧ- Γράφεε ΨΥΧΟΑΝΑΠΑΫΤΡΙΑ. 

ΠΑΣΧΑ, Σ. Δ. Πασχαλια, Σ Δ. Λαμπροἱ καὶ Λαμπρὴ, β 
Σ. Δ. ὅλα ταῦτα σημαίνουν τὴν εορτην τῆς οἱνας-οἱσε ωςὒτοὖ 

Χρις-οῦ (Ρἒὶᾳυεθ). Τὸ Πασχαλἰα παροἱγεται ἀπὸ τὸ Π οἱ» 
σχοι λέξιν ὄχι ἀπὸ τὸ Πάσχω, ὡς κακῶς ἐνόμισαν τινὲς ζδιοἱ 
τὸ πάθος τοῦ Χρις-οὕ ), οἱλλ᾿ ἀπὸ τὸ Εβραίκὸν Πεσοἱχ, 
σημαῖνον ΔΙΑΒΑΣΙΝ, καὶ τροπικῶς τὸ Ιουδαἰκὸν Ποἱσχοι, 

οιοτι τὸ ἑώρταζαν εἰς οἱνοἱμνησεν τῆς φυλακῆς τῶν ἰδίων τέκνων, 

ὅτε ὁ πατοἱξας ἅγἰεἱος τοἱ πρωτότοκα τῶν Αἰγυπτἱων, ΔΙΕ- 
ΒΑΙΝΕ τὰς οἰκίας τῶν Εβραιων σημειωμένας με τοῦ ποι- 

σχαἱειον οἱρνἰου τὸ αἷμα οἱφινων Εξόδ. ιβ, 7-Ξ-27 ) τὰ 

τέκνα των σῶοι. Διοἱβασιν τὸ ἐξηγοὐσε καὶ ὁ περιβόητος 

θεολόγος καὶ ἀρχιεπίσκοπος τῆς Θεσσαλονίκης, Γρηγόριος ὁ 

Παλαμοῖς , αλλοἱ διάβασιν τῶν Ἑβραίων ἀπὸ τὴν Αἴγυπτον εἰς 
τὴν Παλαις-ιἳνηψ καὶ τοῦτο δὲν εἶναι παράξενον. Η ἐξήγησις ἦτο 

τῆς δεκάτης τετοἱρτης εκατονταε τηριδος εἰς ἐκείνην τοῦ χρόνου 

την περίοδον οὕτωςε ξηγοῦντο αἱ Ι οαίοαι. 

Απὸ τὸ Ιουδαῖν τὸν Ποἱσχα μοἵς ἔμεινε τὸ οἱρνίονχὅλοι 

σχεδὸν οἱ δυν νοἱμε νοι να τ οἱγοροἱσωσι τὸ οἱγοροἱζονν καὶ σφοἱ 

ζοντες τὸ εὐωχοῦνται τὴν Λαμπροἱν, τοῦτο μονον διαφέρον-τες 
ἀπὸ τοὺς Ιο υδαιονς , ὅτι οἱντἱ ν οἱλε ιφιοσι τὰς θύρας μὲ τὸ 

αἷμα τοῦ οἱρνιον, βοἱφουν φντικὸν χρῶμα κοκιινον αὐγοἱ καὶ τὰ 
τρώγουν ἔψημένα, η μᾶλλον ἀπολιθωμένοι ἀπὸ τὴν ὑπερέψησινι 

Καὶ τοῦτο μὲν τὸὒὒκακὸν περιορίζεται εἰς ὀλίγα ἀσθενῆ ς-ομοἱχιά 

τὸ χειρότερον εἶναι, ὅτι καἓ προσοἱπτουν τινὲς εἰς τὰ αὐγοἱ τῆς 
Λαμπροἱς (καὶ ἐξαιρέτως εἰς τὸ αὐγὸν τῆς μεγάλης πέμπτης) 
κἄποιαν ἁγιότητα. Οἱ Τοῦρκοι ὀνομάζουν τῶν χρις-ιαοῶν 

τὸ Πάσχα Κιζιλγιουμουρτἀ, τὸ ὁποῖον κατὰ λέξιν σηε» 

,μαίνει . Η Κοκκίνανγος. 

αβ



402 ΠΑΣΧ -Ξ-Ξ- ΠΑΤΩ. 

Τὸ Λαμπρὰ, ἐπίθ. διά τὸ ἐπισημότοιτον τῆς ἑορτῆς τὸ 

Πασχαλίοε εἶναι τύπου κτητικοῦ. πασχάλιον ἡμέραν, 
καὶ ἁπλῶς Πασχαλίοιν τὴν ὠνόμαζαν οἱ Γραικορ. 2) 

Πασχαλἱαν ἀκόμη ὀνομάζομεν καταχρης-ικῶς καὶ τὸ εὐ- 

οινθέστοιτον φυτὸν , τὸ ἀπὸ τοὺς φυτολόγους ὀνομαζόμενον 
βγΓἰῃβει νυὶςἃτἰε (Εἰὶἃθ ), διότι ἀνθεῖ περὶ τὴν ἑορτὴν 
τοῦ Πάσχα. »Σύριγγα τὴν ὠνόμασαν ἴσως, διότι τρυπῶντες 
τινὲς τοὺς κλάδους της, κάμνουν ἐξ αὐτῶν τοὺς Καπνοπόρους 
σωλἢνοίς ( Ριρεε ὲ ἘΠΙᾙΘΓ ). Γὸ δὲ Γαλἲικὸν ὄνομα ΙΛΪΞΞ 
ἐτυμολογγἒθη ἀπὸ τὸ Ρωμ. 14111ι11Ὑ1,Αε-:ιοιον, Ελ.λ (ΕΙΞ). 

ΠΑΣΧΪΚΟΣ, Δ ὠνοιοἱζετο ἀπὸ τοὺς Γραικοο ὁ σε λγ 

νεαζόμενος ὴ δαιμονιζομ τνος διοἒ τὴν οὐτ ἢν αἰτίαν, διὰ τὴν 

οποίοιν τὸν ὠνομαζοεν καὶ Ενεογοὑμενον ( Εῃβἲβῃ.. 

τῃὲῃε ). 

ΠΑΣΧΩ. Ζ. Παθοήνω καὶ Προσπαθεῖ). 

ΠΑΤΕΛΪΔΑ, Σ. Ποιτεἳἰς,Δ. Λεποὶς ,Εὶλ (ΡἒὶἙΘΠΘ), 
εἶὸος ὀςοοικοδἐρμου. Απὸ τὸ ΠΞ ιτοἱομοιι, τὸ ἐξαπὶονομαι. Λέ- 

γεται καὶ Πτ ταλιδα, ὡς ἔλεγαν καὶ οἱ παλαιοὶ , Ποἱτοιχνον 

καὶ Πέταχνον , Ελλ. τὸ τρυβλίον. Ζ. Πεταλλίνα, 

ΠΑΤΕΡΪΤΣΑ. Ζ. Δεκανίκί. 

ΠΑΤΗΘΫΡεΑ, Δ. συνώνυμον τοῦ Κατώςολεον, Σ. (ΞευἱΙ), 

Φλιοὶ , ούδὸς, Ελλ. 

ΠΑΤΗΤΡΑ. Ζ. Σκάλα. 

ΠΑΤΡὀΘΕΙΟΣ, Δ. ὃ πρὸς πατρὸς θεῖος (ῼῃοΙε (ὶυ. 
ᾨὃῒἐ ΡἃῖεΓΠΘΙ ), Πατροἱδελςοος, Ελλ. 

ΙἸΑΤΡΟΣΫΝΗ, Δ. Πατρὄτης, Σ. (ρἇϊειᾞἰιἐ ). 

ΠΑΤΩ , Σ. Δ. Προοβοἱλλω τὸ ποδάριον εἰς τὸ ἔδαφος, ἢ 

θλίβων τὶ ὸίἳ αὐτοῦ (ἘΟΠΙθΓ), οἷον Ποίτῶ τὰ ςαφ ὐ λ ι α, Σ.
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Τὸ ἑποἶον καὶ διὰ μιᾶς συνθ. καλ-ἦς λέξεως λέγεται Τρυγο- 

ποιτ ὤ, Σ. (ἘΟΠΙΘΓ 13 νεῃἂἃῃἓε). 2 ) Μεταφορ. Πατῶ, 

ἔμβαίνω εἰς, τόπου, Οἶκου, ἢ πὀλίυ ὡς ἐχθρὸς ἢ ὡς λῃς-ὴς 

(ἰἃἱΓΘ ΠΠΘ ἂεεοεῃῒε ) , οἷον, Οἱ Τοῦρκοι ἐπάτησαν 

τὴν χώραν. Ποἱοοἱοειγμοἱ τούτου εὑρίσκω εἰς τὸν Ηλιοἲ- 

δωοον (Αἰθιοπικ Ἐν, 9 , σελ. 168) (τ Χορευταὶ παῖδες 

Ξ» εὐοἱοιθμητοἱ .. πόλιν οἵχουτοιἱ τῶν Ελληυἱδωυ τὴν πρώτην 

, » πατήσαντες, κ, τ. λ. 3) Καὶ ἔτι μεταφορικώτερον Πατὥ, 

καὶ ουυθ. Καταπατῶ καταφρουῶ , ἀτιμοἱζω , ἀθετῶ, 

οἷον Εποἱτησε τὸν ὅρκου του, Εποἱτηο-εν, ἢ Κοι- 

τεποἱτ ησε τοὺς νόμους , ἤγουν ἐπί ὡρκηοεν ἢ Ξπαρα- 

Ξ νόμησε,κοιτοί τὸ (Ϊλιοἱδ. δἳ, 157 ), 

ῌ Κατᾀδ᾿ ἳὃρκιοἱ πις-οὶ πάτησαν᾿ 

καὶ τὸ ( Σοφοκλ. ᾎντιγ. 745 ), 

ού γὰρ σέβεις , τιμάς γε τὰς θεῶν πατῶν 

καὶ πάλιν ( Αἴαντ. Ι 334 ), 

Μηὃ᾿ ἡ βία σε μηδαμῶς νικηοἁτω 

Τοσδνδε μεθ-εἶν, ὥςε τὴν δίκην πατεῖν. 

Εἶπε. καὶ ὁ Πλάτων περὶ τοῦ τυραννικῶς κυβερνῶν-τος (Περί, 

νόμ. ΠΪ, σελ. 714) « ἕρξει δὴ πόλεως... κατατ-πατήσας ὁ 

- τοιοῦτος τοὺς υὁμους» 

ΠΑΥΩ Σ. οἱφί ω διόλου, ἢ κἂν διαλειπω νὰ ἐνεργῶ ἢ 

νὰ ἥμαι τὶ (ΟΘΞΞΘΓ), οἷον [ἒ ποιυο-οι νὰ τρώγω, νἂ 

λαἲᾝῶ καὶ ᾕποιυσοἱ τὸ γεῦμα, ἢ τὸν λογον. 2) 

Μεταφορ. Ποἱύω τον θυμόν μου, ἤγουν Δὲν οργἱζομοἱἱ 

πὶέου ὡς εἶπε καὶ ὁ Ποιητὴς. (Ιλιοἱδ τ 767 ), 

Νῦν ὃ᾿᾿ ἤτοι μὲν ἐγὼ ποιὑω χὀλον Μ...» 

οβὒ
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καὶ πάλιν ( Ϊλιάδ. ί, 250 )-ἳ 

Παῦἐ, βα δὲ χολον «θυμαλγέα. -------Ξ 

ΠΑΧΝΙ,Σ Σ. Παχνἱον (οΐὲοὴε), ἀπὸ τὸ Π αθν ι ο ν ὑποκορ 

τοῦ ΠοἱΘνη ἢ Φοἱτνη , Ελλ Μόνοι οἱ Αττικοὶ τὴν ὠνόμαζαν 

Ποἱθνην οὶ λοιποὶ Εὶληνες Φοἱτνην Η κοινὴ γ)ῶσοα 

ἔλαβεν ἀπὸ τοὺς Αττι-κοὺς τὸ π , κ᾿ ετρεψε τὸ θ εἰς τὸ χ. Ο 

Αττικισμὸς οὗτος ἐσώζετο εἰς τῶν χυδαίων τοί ς-οματα καὶ 

κατὰ τοὺς χρονους τοῦ Εὐσταθίου (ὀδυσσ. ό, σελ.1784) 

« Ετι δὲ ἐκ τοῦ φαγε-ῖν καὶ ἡ Φοἱτνη, τροπᾔ τοῦ ,γ εἰς τ , 

» ἣν οἱντις-οιχια ἰδιωτικὴ Ποἱθνην καλεῖ )Ἰ 

ΠΑΧΫΣ. Ζ. Σαρκοἱτος. 

ΠΕΖΕΫΩ, ὄχι μόνον τὸ ὁδεύω πεζὸς (3116Γ ἓὶ Ρἰεἀ) , 

ὡς τὸ εξηγεἷ ὸ Σ. οἱἶλὶοὶ καὶ τὸ καταβαινω ἀπὸ τὸ ἄλογον 

(ἂθὃσθῃἂτθ ἂθ ΟΪΪΘᾛἨΙ) , ἤγουν αντὶ ἱππἑως γίνομαι πεζός 

(Ϊδ. Ατακτ. Π, σελ. 291). Οθεν καὶ ηΠεζούλα, Σ. καὶ 

τὸ Πέζευμα, Δ. ὄνομα τόπου εἰς τὸ παλοἱτιον, ὅπου 

ἐπέζευεν ὸ Αὐτοκράτωρ. Εκ τούτου καὶ τὸ Πεζούλιον 

Δ (Ατακτ. Ι, σελ. 310), τὸ ὁποῖον εἰς τοὺς χρόνους τοῦ 

Εὐς-αΘὶου ὠνομάζετο Πεσσούλιον, Δ. 

ΠΕΖόΒΟΛΟΣ , Σ. Δ. Αμςοίβλης-ρον , καὶ Πέζα, Ελλ. 

εἶδος δικτύου ς-ρογγύλον (ἐΡεΓνἰεΓ). Η ἐτυμολογία του εἶναι 

Β ὅλ ο ς Π έ ζ α ς, ἐπειδὴ π ἕξ αν ὠνόμαζαν εἶδος τὶ δικτὑον 

(πιθανὸν ὅτι τὸν Πεζόβολον τοῦτον), ὡς φαίνεται. ἀπὸ τοῦ 

ὀππιανοῦ ( Αλ. ΠΙ, 80-83) τὴν ἀπαρίθμησιν , 

Τῶν τὰ μὲν ἀμφίβλης-ρα , τὰ δὲ γρῖφοι καλέονται, 

Γοἱγ-γαμοἰ τὶ, ἠδ᾿ὑποχαὶ περιηγέες, ἠδὲ σαγἢναί 
ΑἿλλα δὲ κικλἠο-κουσι καλύμματά σὺν δὲ σαγἠναις 

Πἔζοις καὶ σφαιρῶνας ὁμοῦ , σκολιὸν τε πάναγμον.
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ΠΕΖΟΫΑΑ. ΠΕΖΟΫΛΙΟΝ. Ζ. ΠΞζΞύως 
ΠΕιΡᾼΤΗΣ (Πιράτης, Σ. ). Ζ. Ποντίζω. 
ἆ ΠΕΛΤΣΕΣ. Ζ. Σκουλί. 
ΠΕΝΤᾎΪΑ Ζ. Μετάλια. 

ΠΕΝΤΑΛΦΑ, οὐσ. θηλ. Σ. Τὸ ἐξηγεῖ, Νοἂο (Ιἱ εἇ- Ξ 
ἸΟΠἸθ (Νθευἂ ἂθ Ξἒὶἶοῃἳιοῃ) , ἤγουν Θηλεία τοῦ Σαλομῶυ- 

τος, ἴσως διότι τὸ μεταχειρίζονται ἀκόμη οἱ λαοπλοἕνοι εἷς 

μαγικὰς πράξεις καὶ προῥῥήσεις , ὡς τὸ ἐμεταχειρίζουτσ πα- 

λαιοὶ οἱ Ϊουδαῖοι, μετ-δι τὴν τελευταίαν διασποροἱν., Τούτους 

ἐμιμήθησαν καὶ πολλοὶ χρις-ιανοἰ , καὶ τούτωνεἶναι καὶ τὸ 
ψευδῶς ἀναφερόμενον εἰς τὸν Σαλομὥντα περιἕὄητον μαγικὸν 

βιβλίον, ἡ ὀνομαζομένη Σ ολομωνική. Ζῥ Σολομωνική. 

. Η Πε ν τοἒλφ α, ἢ ὡς τὸ ὀνομάζει οὐδετ, ὁ οἴχιολιαςὴς 
τοῦ Λουκιανοῦ, Τὸ Π εντοξλ φ α, σχηματισμένον οὕτως, ὡς 
ἑξῆς φαίνεται, Ἡ ᾿ 

ἧτο σύμβολον τῶνΠυθαγορικῶν , καὶ ὠνομάζετο καὶ Ϋγεἱα, 
ὡς μαρτυρεῖὁ Λουκιανὸς ( Ϋπὲρ τοῦ ἐν τῇ προσηγορ. πταίσμ. 

(δ β ), ζ( Καὶ τόγε τριπλοῦν αυτοῖς [τοῖς ΠυθαγορικοῖςἸ τρί- 

» γωνον τὸ δί αλλήλ ων, τδ πεντοἰγραμμον, ᾦσυμβόλῳ προς 
>) τους ὅμοδοξους εχρῶντο, ΫΓΕΪΑ πρὸς αυτὥν ὠνομαζε το » 

Οπου ὁ σχολιας-ής του λέγει, « Τὸ ἐν τῇ συνηθε ειοι λεγόμενον
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» ΠεντάἎ.φα σύμβολον ἧν πρὸς ἀλλήλους Πυθαγορείων ἀνα- 

» γνως-ικὸν, καὶ τοῦτο ἐν ταῖς ἐπις-οἎ αἷς ἐχρῶντο, ὅ ἐςι τοῦτο » 

καὶ καταγράἷιει καθεξῆς τὴν ἀνωτέρω σχηματισμ ένην Πεντάλ- 

φαν, χωρὶς τοί προσθεμένα γοἅμματα, Ϋ γε ί,α τὰ ὁποῖα πι- 

θανὸν ὅτι ἐπενοήθησαν ἀπὸ τοὺς ἐπειτα [όητοις , διὰ νὰ τὸ 

μεταχειρίζωνται εἰς ἐπωδοἓςὒ η φυἎακτγἒρια 

ΠΕΝΤΑΝΕΥΡΟΝ, Σ. φυτὸν γνως-ὸν, Αρνόγλωο-σον, 

ΕἎἎ (ΡΙἑὶΠϊἃἰΠ ). Ο Διοσκορίδης (Η, 153) οιακρινει 

, Μικρὸν , καὶ Μεῖζον Αρνόγλωσσον. Τὸ μεῖζον 

ὠνομάσθη καὶ Π ολύ ν ε υ ρ ο ν και ΕπτοἑπἎ ενρον (ΡΙῌΠ- 

ῒἒιἰῃ ΩΟΠΙΪΪΙΠΠ , ἢ ἒιᾞῃἀ ΡΪῌΠῒΞὶΙΠ) , διοτι αἎηθῶς 

φέρει φύλλα χαραγμένα μὲ ἑπτά νευροειδεῖς χαραγοἓς ( ΠΘΓ- 

νυΓεε) Τὸ μικρὸν Ἆρνογὶωοσον (ρὶἃῃῒἇἰῃ 13Πεἐο1ἐ, ἢ 

ρεϊἰϊ ΡΙἑὶῃῒἒὶἰῃ) ἐἎέχθη Π ντοἕνενρον, διότι αντἰ τῶν ἑπτά 

ἔχει πέντε χαραγοξς. Οἱ Τοῦρκοι τὸ ονομοέζουν Σενὶρ για- 

προὶκ κατὰ λέξιν Ν ευ ρό φυ) λο ν). Η χρῆσις τοῦ Πενταυ 

νεύρου εἰς την Ϊατρικην δὲν εἶναι ποἎἎΗή εις τοὺς παἎαιοὺς 

ἐξεναντίας ἦτο τοσον ποἎὐχρ-,ης-ον ὥςἐ ο Θεμισων, ἀρχη/ὸς 

τῆς αἱρέσεως τῶν Μεθοδικῶν ἰατρῶν , έοὐνταξε βιβλίον ὅλο- 

κληρον, Περὶ ἀρνογλώσσου. 

ΠΕΠΟΝόκΗΠΟΝ (Πεπωνοκύπι, Πεπωνοἳκυτον, Σ. ΓΓ.) 

κῆπος ὅπου σπείρονται καὶ τρέφονται πεπώνια (ΥΠΘΪΟΠΠἰὲΓθ). 

᾿ Τὸ διὰ τοῦ ἓξἇΠεπωνόκυτον) ἐφθάρη ἀπὸ τὸ Πεπονοκοιτον (Πε- 

πόνων κοίτη). Πεπώνιον (ΙΠΘὊΠ) εἶναι ὑποκορ. τοῦ ἐπιθέτου 

Πέπων , σημαίνοντος τὸ Πεπανὸς , ὥριμος. Τὸ τριπἎοῦν 

ὄνομα Σίκυς, Σικνὸς (ἢ Σιἳκυος) καὶ Σικὐας, Ἑλλ. 

ἐσήμαινε γενικῶς τὰ ἐζεπώνι α ( ΠἹΘΙΟΠΞ ) , τα οἓγγούοια 

(ΟΟΠΟΟΪΠᾮΙὋΞ) καὶ τὰ κολοκύνθια ( ειἰϊουιΠεε εἴ 

ΩΟΠΓΞΘΞ). Ο Ιππο ρατηςο ὀνομάζει τὸ Πεπώνιον Σικυον 

πέπονα τὸ ὁποῖον ἅἎλοι μ- τ᾿ ἐκ ἴν ον ὠνομασαν σονθέ τως
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Σικυοπέπονα (Γαληυ. Περὶ τροφ. δυναμ» ΙΙ, σελ. 320), ἢ ᾿ 

Σίκυου ἥμε ρ ον (Διοσκορἰδ. Π , σΞλ. 163 ), καὶ μετα- 

γευες-έρωςἲ, Μηλ οπ έπο να. Αλλ᾿ ὁ Μηλοπέπων φαίνεται ἴδιον 

ὄνομα τῶν ς-ρογγύλων πεπῦυίων , διὰ τὴν πρὸς τὰ μῆλα ἢ τά 

γ κυδώνια ὁμοιότητα, ὡς συμπεραιἳυεται ἀπὸ τὸν Πλίυιου (ΡΒΪΝ. 

ΗἱδΐΟἱΓ. ηαί. Χ1Χ. , 5) Νονἃ ἝΟΓΠῌ εοτυπι ἰῃ (ΪἒΠπ- « 

ρἃῃἰἒὶ ΡΓονεῃἱιΞ ΜΑΙᾼΞ (ΞΟΤΟΝΕΙ εἱᾓἒἱε... ΜΕΕΟΡΕΡΟ= 
ΝΑΞ νοΟἑΞιΠἱ. ὀνομάζει τὸν Μηλοπέπουα καὶ ὁ Γαληνὸς 

(Περὶ τροφ. δυναμ. -ΙΙ9 σελ. 320), αλλἳ ὡς εὐχυμότερου 

καὶ εὐς-ομαχώτερου τῶν ἁπλῶς Πεπὁνων. Πιθανὸν ὅτι ἀπὸ 

τῶν Μηλοπεπὀυωυ τὸ γένος εἶναι ὁ ἀπὸ τοὺς Γάλλους ὀνομα- ᾿ 

ζὄμευος Πέπων, (ΞἒιῃῒἒιὶΟΠΡ. 

ὁ Φρύνιχος ζσΞλ. 108) κατα-κρίνει τὄυομα, ὡς κατα- 

χρηςικδυ , ἐπειδὴ ὅλοι οἱ καρποὶ ὀνομάζωνται Πέπ συε ς , ὅταν 

ᾗναι ὥριμον (ι ῌέπωυ. Ταῦτα καΘ᾿ αὐτὸ οὐκ ὀρθῶς τιθέμενον 

» ὅρῶ᾿ σημαίνει γὰρ τὸ ὄνομα πᾶν τὸ ἐν πεπάυσει ὅντι Τι- 

» Θέασι δὲ αὐτὸ οἰκείως ἐπὶ τῶν σικύων. »Χρ-ἡ ρὗἲἐ ρθτω λέγειν, 

λ) ὡς Κρατῖυος, Σ ίἳιυ ον σπερματίαυ, ἢ, εἰ ἐθέλεις , ἷῥἶέ» 

ἡ τισ να σίκυον᾿ καθ᾿ αὐτὸ δὲ τὸ Πἐπων ἐπἒ τοῦ αὐτοῦ 

>) μὴ τέθει ». Ηαρὅμοια καὶ ὁ Ἡσύχιοζ, α Σικυὸς σπερμα- 

» τίας, δν ἡμεῖς Μηλοπέπθυα )>. Σπερματίαυ τὸν ἐπωνό» 

μαζαυ , ὡς ὁ κωμικὸς Κρατῖυος (παρ ᾉΘηυ Π , σελ. 58 ), 

Σικυὸν μέγις-ον σπερματἰαυ ὠνοὑμενου, 

εἰς διάκρισιν , ὡς φαίνεται, τοῦ Εὐνουχίου σ ικὑουἳ ὡς 

εἶπεν ἄλλος κωμικὸς (παρὰ τῷ Αὐτ. αὐτόθ. ), 

ν--ῥᾷ τ Η᾿λἰΘιος περιέρχεται, 

Σικυοῦ πέπονος εὐνουχίου κνήμας ἔχων 

διότι οἱ περίεργοι γας-ρϋλοἒτραι ἐπενόησαυ, διὰ τῆς φυτείας , 

»ἀ εὺυουχίζωσι καὶ τα πεπὁυια, ὥςε νὰ αὐξάυωσι χωρίς τὸν 

οἰκεῖον ἔσω ῦπὁραν ( ἴδει Γεωπονικ. ΧΠ , 19Ξ-«20 )
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ΠΕΠΟΝὀκΟΙΤΟΝ. Ζ. [Ιεπονόκηποὶκ. 

ΠΕΡΑΣΤΙΚὀΝ! Ζ. Πἐροιςίκὅς. 

ΠΕΡΑΣΤΙΚὀΣ, Σ, ὁ περῶν τι καὶ ἐμβαίυωυ ( Ρἐῃἐ- 
ῒτἒῃϊ). 2 ) Προσωρινὂςυ προσκαιρινὸς ( Ρἒὶθθἃβεἴ, ϊΓἃῃ- 

δἰῒΟἱΓε ). 3 ) Διαβάτης ( Ρἂδθἂἓθἲ ) Παρεπίδημος, η 

Παροοιτης, Εὶπλ 

Περας-ίκ ὸν, οὐδέ-τ. τοῦ Περ αςιιιος , ἀλλ᾿ ἰδιαᾦς σημαῖ- 

νον εὐχὴν ὑγείας, προφερόμευου μόνον οἷον, ὅτε ἀποχαιρετι- 

ξοντες ἄῥῥως-ον, τὸν ἲέγομεν, Περ ας-ικόυ. (ἿΠΘ ΥΟϊΓθ 

ΪΠἒΙΙἂἂΙΘ ρἒὶδεθ Ι) ἐὶλειπτ. δηὶοιδὴ, ἀντὶ τοῦ ΕἴΘε εἶναι 

περας-ικὸν τὸ πάθος σου! 

,ΠΕΡΔΪΚΑΚᾋ Ζ. Ελξίυί. 
ΠΕΡΙΓΙἉΑΙ. Ζ. Παραιγιοἰλιονι 

ΠΕΡΙΔΙΑΒΑΣΙΣ, καὶ ΠΕΡΙΔΙΑΒΑΣΜΑ. Ζ. Περίπατος. 
ΠΕΡΪΔΡΟΜΟΣ, Σ. Τὸ ἐξηγεῖ Ποιρωυυχΐα (Ρἇῃὂτἰε), 

ἴσως ἐκεῖνο τῆς παρωυυχίοες τὸ εἶδος, τὸ ἀπὸ τοὺς Γάλλους 

ὀνομαζόμενον μὲ λέξιν ταυτὸσημου ΤΟΠΓΠΞΙΟΠΘ. Ενδέχεται 

δὲ καὶ νὰ ἧυοίι χυδἂσμὸς τοῦ ἷἱεῥίδερμος (περὶ τὸ δέρμα). 

Συνηθές-ερου σήμερον ὸ Περ ἰδρομο ς ἔἷίΰδύ ὑβριςικἡ 

λέξις, οἷον Ι᾿Ϊερίἆ᾿ρομος, φωνάζουν εἰς τὸν πολυλόΞ/ον καὶ 

φλύαρον (ἐλλειπτ. τοῦ Νὰ σ᾿ εθρῃ !) Περίδρομου νὰ 

φάγῃ ςῖ καὶ Φάγε τὸνἷ περίδρομονἕ εἰς τὸν ἀναισχύυτως 

Ξ πολυφαγοῦυτα. Εἰς ταύτην τὴν σημασίαν ὸ Περίδρομος 

δηλοῖ ἴσως μεταφορ. Ζοἒληυ, ἴλιγγον, ἀῥῥώςημα τἐ δεινότερον 

τῆς παρωυυχίας, τὸν συνωνὐμως λεγόμενον Π ε ρ ίτρ ο π ο υ ἳ 

Ελλ. (( Περιτρόπου, Ϊλιγγος » καὶ ((- Περιτρέπεται , ἰλιγγιᾷ » 

λέγει ὁ ἷἳὶσύχιος. 

Ενδέχεται ἀκόμη ὁ Περίδρομος καὶ νὰ ἐμεταφέρθῃ ἀπὸ τοὺς 

θηρευτικοὺς Περιδρόμους. Κατὰ τὸν Ϊἶσὑχιον : κ Περίδρομος, 

» τοῦ δικτὑου τὸ διειρὸμευου σχοινίον , διὰ τὸ καὶ κάτω βρό-Ξ»
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ν χοις καὶ πάντη περιέχεο-Θαι κ. τ. λ. ». ὁ δὲ Φώτιος καὶ 

ἐπιθετικῶς , κ Περίδρομος, πάντη περιέχεσθαι δυνάμενος )Ἰ. ἱ 

ΠΕΡΙΕΡΓἎΖΟΜΑΙ, Σ. ᾎναγογυρεὑω, Σπ Δ. Τὸ Περι- 

εργάζομαι , διὰ τὴν δύναμιν τῆς προθέσεως, σημαίνει Πολλοὶ 

ᾏ (λίαν) ἐργαζομαι- ἐκ τούτου, καὶ ὑπέρπολλα , ἢ περιττοὶ (ἄγαν) 

ἐργαζομαι ᾿ « Περίεργοβο-εται ἔ πράξει περίσσα )) λέγει ὁ 

Ἠσὑχιος ᾿ ὅθεν διόρθονε ἄλλο μέρος τοῦ αὐτοῦ Λεξικογροἕφου, 

(( Περιείργαο-μαι, ΠΟΙΗΤὌΝ ἐποίησα » γράφων ΠΕΡΙΤ- 

ΤὌΝ , καὶ ἐμπαρὄδῳ καὶ τὴν ἀμέσως πρὸ ταύτης γλῶσσαν , 

κ Περιεῖναι, ἔτι ΜΙΞΞΛΛΕΙΝ » γράφων ΜἙΝΕΙΝ. 

Ἕως ἐδῶ , ἡ Περίεργία γεννᾶται ὡσεπιπολὺ ἀπὸ ἐλαφρίαν ἢ 

ματαιότητα τοῦ νοῦ, ὡς ἔλεγεν ὁ Σωκράτης περὶ τῶν ὑπέρμετρα 

εὐσεβούντων, ὀνομάζων αὐτοὺς (( Περιέργουςκαἱ ματαίους » 

(Ξενοφ. Ἅπομν. 1, ὃ, Ι, σελ. 20 ) Ἆλλ᾿ ὁ Περίεργος 

( εΠΥἰθΠΧ ) δὲν ς-ἔκει μέχρι τούτού ἀφοῦ μάθῃ να περίεργα-ν 

ζεται τὰ ἴδια , μεταβαίνει καὶ εἰς τὴν περιεργίαν τῶν ἀλλοτρίων, 

τὴν λεγομένην Πολυπραγμοσὑνην, Ελλ. πάθος ψυχῆς 

αἰαχρὸν , καὶ τῳόντι δουλικὸν, περὶ τοῦ ὅτι-οἷον ἔγραψεν ὁ καλὸς 

Πλούταρχος τὸ Περὶ π ο λ υ πρ αγμ οοὐνη ς ὡραῖον συγ- 

γραμμάτιον᾿ (ζ Περίεργάζεοθαι ἀντὶ τοῦ Πολυπραγμονεῖν » 

λέγειὸ Φώτιος , καὶ (ί ΙΙεριεργαζόμενος, πονηρευόμενος η 

ἄλλος Λεξικογροίφος (Ζωναρ, σελ. 1542 ), καὶ « Περίεργον, 

» περιττὸν, ἢ ς-ρεβλὸν » ὸ Ησύχιος. Τὸν τοιοῦτον πονηρὸν 

καὶ ςρεβλὸν ἀνθρωπίσκον ὠνόμαζαν οἱ ,ἑλληνες ἀκόμη καὶ 

Φ ιλοπρ αγματίαν (ἰῃῒτἰἓἃπϊγ (ι Ἄνθρωπος φιλοπραγμαι- 

» τίας δηλοἶ τὸν φιλοῦντα καὶ σπουδάζοντα πάντα τρόπον 

)) πράγματα μεταχειρίζεοθαι » ( ΒΕΚΚΕΒ , ίᾁἶἳἳβοίἰ. [ΞτἺ-ΓΙἙΟ. 

Ρἇἕ᾿ 3 ). Καὶ ἐπειδὴ ἀπὸ τὴν τοσαύτην περιεργίαν ,ἆ ὡς ἀπὸ 

πηγὴν , ἀναβλύζουν παντὸς εἴδους κακἰαι, ἐκ τούτου ὁ παρακμσ 
ἑλλ, ἐμεταχειρίσθη τὴνλέξιν καὶ εἰς ἄλλας δύο σημασιἳαςἳτὰς ἑξῆς.
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Πρῶτον, Πε ρι έργ ο υ ς ὠνόμασαν τοὺς γόητας,τοὺς μαγους, 

τοὺς ἐπαγγελλομέυους θα εραπε ιας νοσημάτων , μὲ ἐπῳδας, φυ.» 

ὶακτἡρια, καὶ ποία-ης ἅὶὶης λογῆς θαυματουργήματα. Τοιοῦτοι 

ἦσαν ποὶλοὶ ὶ-αοπὶοἕυοι ἱερεῖς τῆς Εφεσιας Αρτέμιοος, τοὺς 

ὁποίους ὁ Λοι, κοῖς ουομοἕζει ( [Ἱροἰξ ιθ, 19) (( Περίεργα 

» πράξαυτας )). 

Δεύτερον, οἱ Γραικορ. Νομικοὶ ἡρμήνευσαυ Περιεργίαυ 

τὸ ΞϊεΠἰοπἒὶἴυθ ( ΞἙΘΙΙἰοῃἃϊ) τῶν ῥωμ. ἤγουν πάντα 
δόλον τολμώμενου εἰς τὰ συναλλάγματα , καὶ τὰς λοιπὰς 

ὁμολογίας γἸ συνθήκας, κατα τὰ Γλ. (( Περίεργοι ΞΪΘΠἰοῃί-Ξβ. 

>᾿ Περιεῖργωυ ἐγκἲημα, ΞἰθΠἰΟΠἒἰϊυθ βΙιΙΠεΠ η. 

Το Α υαγογυρεύω , εἶναι αποχυὸαϊσμὸς τοῦ χυδαιου 

ὀνόματος Αυαγυρεὐω, Δ (σελ 269), ἤγουν Αυαζητῶ ἢ 

ἐξετάζω τἑ μὲ πολλὴν ἐπιμέλειαν. , 

ΠΕΡΪΘὀΡἷ, Σ. (γρ. Περιθῶρι), Περιθώριον κατὰ 
συγκοπὴν ἀπὸ τὸ Περιθε ώρι ο υ (ᾩἇἴἓβ ), ὄ γυμνὸς ἀπὸ 

γράμματα γύρῳ τῆς σελίδος τόπος, ὡς ἂν ἔλεγε τὶς Περιθεώ- 

ρητου, Περίβλεπτον. Οἱ Γραιὶιορ. τὸ ὠνόμαζαν καὶ Μετώπιον 

Δ. (λέξ. Καταβατου, σελ. 605 ). 

ἙΪΞΕΡΪΚΗ. Ζ. Προδρόμου βότανον. 
ΠΕΡΙΚόΠΤΩ. Ζ. Ἄποκόπτω. 

ΠΕΡΙΜΑΖΕΫΩ. Ζ. Μαζόυω. 
᾿< ΠΕΡΪΠΑΤΟΣ ( Ρἴοἵῃεῃἰὶἀε ), (Περιδιοξβασμα καὶ 

Πεἇοιδιοἐβάσίς. ΓΓἿ. ) ,Πὶ-τρίπατον, Δ.. οἱ Γραικορ. ὠνόμαζαν ἔτι 

καὶ τὸν ἔξω τοῦ τείχους τόπον (ΙὒουἶενἑὶΓἀ), ὅπου ἐγίνετο» 

ἡ περἰδιοἱβασις. 

ΠΕΡΙΠΛΟΚΑΔΑ καὶ Μαλακόκισσος, Δ. Σμἰλαξ, Ἑλλ. 

Τὂ πρῶτον, αἰτιατικὴ τοῦ Περιπλοκοἒς, μετασχηματισθεἴσα 

εἰς ὀνομας-ικήν, Σώζὲται ὅμως καὶ τὸ Ἑλληνικὸν ὄνομ-α. ( Ζ.
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Σμιλακίὒι ). Εἶναι ἡ διῃἱΙἑὶΧ ἑιθρετθ. ( ῌΞετοπ ἢ ΞἒὶΙΞεῬἓὶ- 

Γεἱἓὶε ἐρἱῃευεε ) τῶν φυτῶόγωυ. 

ΙἸ ΕΡΙΣΣΑ, Σ. Δ. ἐπιῥῥ. Λέγεται καὶ Π εριττἀ, μὲ 

ταύτην ὅμως τὴν διαφορὰν, ὅτι μὲ τὸ διὰ τώ σ (συυώυ. τοῦ . 

ΤΙοΪἱ-ὶὒἓ) ἐκφράζομεν τὸ Λιαν ΕἏἏ᾿(ὒ1θὒἲῢβἇΠβθυ-Ρ ) , 

τῶν ποὑαιῶν, οἷον ( Απολᾛωυ ευ Τύρ ) 

Εἶμἰσ εψεν ἀποδεκεῖ περίσσα πικραμένος , 

τὸ ὁποῖον εἶναι σπανιώτερον εἰς τοὺς παλαίοὺς , οἷον (Εὐριπίἆζ 

Εκάβ. 579 ), 

ούκ εἶ τι δώσω τᾖ περίσσ᾿ εὐκαρδίῳἒ 

ἥ) ουυ ξ Δὲν υπάγεις νὰ δῴᾷῃς τί πβτε εἰς τᾁυ περισσἁ 

μ Ξγα/»θόψυχου κὀἇε ηυἇ Τὸ δὲ διὰ τοῦ τ (συυών ταῦ Ϋ πέρπολλαἸ 

εἷυαἱτὸ Α γᾶν Ι λλ (ῒΓΟΡ), τὸ ἀπὸ τοὺς παλαιοἰὶς καὶ ΙΙ ερισσὰ 

καὶ Περιτταὶ ἲΞὶ/ὅμευσυ. 

,Λέγεται καὶ Περ εσσε α, Σ, Δ. ὅπου τὸ παρατελευταῖον᾿᾿ ἔ (δὲν 

εἶναι, πλεονασμὸς, ἀλλ᾿ ἐχυὸἂΐσθη ἀπὸ τὴν ἐπιῥῥηματικὴυ ὂὸτί- 

κὴυ Περισσείᾳ κατὰ τὸ Παῥῥησίᾳ, Δημ οσίᾳ, Ϊδίἒίτ» 

καὶ ἄλλα παρόμοια ἐπιῥῥ. ὀνόματα. Χυδαιότατὸυ ὅμως εἶναι τὸ 

ἐπίθετον Περίσσιος, Σ. Δ. ἀντὶ τοῦ Περισσὄς. 

ἙΫΙΕΡΙΣΣΟΠΡΑΞΙΑ ,Ξ Δᾇ λέξις, υὸμεκ-Ἷη, σημαίνουσα τιἒτυ 

ὑπὲρ τὸ χρεως-οὑμευου ἄδικον ἀπαίτησιν τῶν φόρων ( εχειοπ 

ϊἱοῃ ). Ο Περισσοπράκτης ( θΧἂεῖεΠΓ) ἐκολάζετο μὲ τὸῦ 

διπλοῦ τὴν ἀπόδοσιν. Τὴν Περισσοπραξίαυ ταύτην ἀπαγορεύει 

καὶ ὁ Πρόδρομὸς, ὅ αυ λέγῃ εἰς τοὺς, Τελώνας (( Μηδὲυ πλέον 

,υ παρὰ τὸ διατεταγμέυον ὑμῖν πράσσετε )) (Λὸυκ γ , 13). 

Ε)έγετο καὶ Ϋπεραπαίτησις , Δ. 

ΠΕΡΙΣΣΟΣΞΞ. καὶ ΠΕΡΙΤΤὋΣ ἐπίθ. Η αὐτὶἸ διαφορά ὡς 

ἀνωτέρω( Ζ. Περισσἀ ), οἶδν Αφες τἁ περισσὰ (ἢ τὰ
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πε ριττἀ) λόγια ἤγουν, Μὴ πολυλογῇς, ὡς εἶπεν ὅ Σοφο- 
κλἥς ( Ἢλέκτρ, Ι 288 ) διὰ τοῦ ἒ , 

Τὰ μὲν περισσεύοντος τῶν λόγων ἄφες, 

ἤγουν τὰ ὑπὲρ τὴν χρείαν (ΞΠΡΒΓΗΠθβ ) λόγια. 

Περισσότερος, ἐπίθ. συγκρ. πλειότερος ( ρΙιΙΒ ρθω 

Ρἰε-ΠΧ), συχνὸν εἰς τὸν παρακμ, ἔλλ. Πλείων , Ελλ. 2 ) Τὸ 

οὐδ. Π ερισσότερον , ὡς ἐπίῥῥ. ἀντὶ τοῦ παλαιοῦ Μᾶλλον 

ἢ Πλεῖον ἢ Πλέον , Ελλ. οἷον « Περισσότερον αὐτῶν πάντων 

» ἐκοπίασα » (Αἱ, Πρὸς Κορινθ. ιεἳ, ΙΟ ). Π ερισσότερον 

βλέπουν τὰ τέσσαρα παρὰ τὰ δὓ ὀμματια, παροισ 

μία ὅχι κακὴ , διδάσκουσα να μὴν ἐμπιστευώμεθα πάντοτε εἰς 

τὴν ἰδίαν μας γνῶσιν , ἀλλοὶ νὰ συμβουλευώμεθα καὶ κανένα 

φίλον πιστόν. Οὕτως εἶπε καὶ ὁ Λουκιανὸς περὶ τοῦ Φειδίου..., 

ὅστις πλάττων τὸν Δία, ἐξέταζε, πρὶν τὸν τελειώσῃ, τας κρίσεις 

τῶν θεατῶν (( Ἄναγκαῖον ὑπάρχειν τοὺς πολλοὺς περισσότερον 

)) ὸρᾷν τοῦ ἑνὸς » (Λουκιαν. Περὶ τῶν εἰκόν. 5 ἷ4 ). 

ᾎπὸ τὸ Περισσὸ ς καὶ ῥἧμ. ἀμετάβ. Περισσεὑω ἳ Περί-ᾗ 

ειμι, Ἑλλ. ( ΓθεϊβΓ, ἒϊΓε (16 Γεδϊε) ᾿ καὶ μέσ. Περισσεὐομαι, 

οἷον Τὰ ἔξό δευ σα ὅλα , δέν μου π ερισσεύει τίποτ ε, 

καὶ Μόλις κερδαἰνω τὰ ἀνα γκαῖα, δὲν π ερισσεύἦ 

ομα ι , ἤγουν Μετὰ τὴν εἰς τὰ ἀναγκαῖα δει-πάνην δέν μου μένει 

τίποτἐ ὡς εἶπεν ὁ Εὐαγγελιστὴς (Ματθ. ιγἳ, 12)(( ὀς-ις 

» γὰρ ἔχει, δοθήσεται αὐτῷ , καὶ περισσευθήσεται » ὅπου 

κακῶς τινὲς ἐξηγηταὶ ἐνόμισαν τὸ Π ερισσ ε υθήσεται παθη- 

τικὸν , ἀναφέροντές το, ὡς φαίνεται, εἰς τὸ διδόμενον (δοθήσε- 

ται), ἐνῷ ἀναφέρεται εἰς τὸν ἔχοντα ( ὅςις γὰρ ἔχει ) ὁ ἔχων 

περισσευθήσεται. 

Τελευταῖον οἷς σημειωθῇ καὶ ἡ χυδαία συγκοπὴ τοῦ ἷ εἰς τὸ 

ὄνομα τοῦτο , οἷον Περσὸς , Περσὰ, Περσότερον , κ. τ. λ,
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συγκοπὴ συνήθης ὡσεπιπολὺ μετὰ τὸ ᾿ῥ ς-οιχεἷον, ὁποῖα εἶναι 

Ἐσπερνὸςᾃ. ἔΙερβόλι, Περπατὥ, Σημερνὸς, Χοιρνὸν καὶ ἄλλα, 

ΠΕΡὟΙΣΣΟΧΟΡΗΓΪΑ, Δ. δόσιςἢ πρᾶξις ἑκούσιος ὑπὲρ 
τὸ χρεως-οὑμενον ( διΙΓἐΓΟἓἂῒἰΟΠ ). ᾿ 

ΠΕΡΙΣΤΕΡΑ, παροξυτ. Σ. Περις-ερἀ, ὀξυτ. Δ. Τὸ ἐξηγοῦν 

καὶ οἱ δύο , ούροὶν ἢ ἄκρον τοῦ ἐπανωκαμηλαύκου τῶν ἱερέων. 

ἴσως καὶ ὅλον τὸ Επανωκαμἠλαυκον. ᾿ 

ΠΕΡΙΣΤἱ-ΞΡΙ, Σ. Περις-έριν, Δ. Περις-ερἁ, Ε. Δ, (σθ- 
ΙΟΪΠὮΕΞ- ), Περις-εροὶ , Ελλὒ Καὶ τὰ δύο ἐλέγοντο καὶ τὸ Περι- 

ς-ερἀ καὶ τὸ ὑποκορ. ( ἀνυποκορίς-ως ) Π ερις-έριον Ἑλλ. 

( Ϊδ. Αθήν. ΙΧ , σελ 395 καὶ ΧΙΫ, σελ. 654 ). Ζ. Φάσσα. 

ῢΠΕΡΪΤΤΟΥ. Επίῥῥ. περιπλέον (ἀε ΡΙΠΞ, (ΓἃἰΠειΠ-ε), - 
, γραμμένον εἰς τοὺς ἑξῆς ςἰχοος (Απολλ. ἐν Τὐρ. ) 

Πεἇοέττου ἡ «γυναῖκά του ὡσὰν τὸ λέγει ἦ ῥἠμα, 

ἔχει πολλὴν κρυφὴν χαρὰν , «γατίδε τὸ πεθὑμα. 

Εἶναι τῶν παλαιῶν τὸ ἐπιῥῥηματικὸν, ἒκ περιττ ο ῦ , χωρὶς 

τὴν πρόθεσιν, Περιττοῦ, ὡς ἔλεγαν κ᾿ ἐκεῖνοι ἀπροθέτως 

ἄλλα ἐπιῥῥηματικἀ , Μικροῦ, ὀλίγονθ 

ΠΕΡΙΦΟΡΑΡΙΟΣ. Ζ. Γυρις-ήςὒ 
ᾏ ΠΕΡἷΦΡΟΝΩ , συνών, τοῦ Καταφρονὥ ( ΪΠἐΡΓἱδεΓ ), 

οἷον (Απσλλ. ἐν Τύρ. ) 

Μὰ θέλουν τὴν περιφρονᾶ , ὅπου καὶ ἀνεγνρεὑη. 

Τὸ τελευταῖον (( ὅπου καὶ ἀνεγυρεὐη )> σημαίνει, ὅπου 

καὶ ἀναγυρίζῃ (ὑπάγῃ ἢ ἔρχεται), κατὰ τὴν ἀλλοῦ (Αἶτακτ. 

Ι, σελ. 79 ) σημειωθεῖσαν σημασίαν τοῦ Γνρεὑω. 

ΠΕΡΑΟΓΗ , Σ. Δ. ἀσκὸς (ΟΠῒΓΘ ), κατὰ τὴν ἀνωτέρω 

( Ζ. Περισσὸς ) σημειωθεἷσαν συγκοπὴν, ἀντὶ τοῦ Περ ιλο γὴ 

(ἶδ. ἔτακτ. Ι, σελ. 144 Ξ.
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ΠΪΞΡΝΩ, Σ. Δ. Παίρνω, Δ. Εἰς τὰ προσημειωθέντα 

(Ἆτακτ Ι, σελ. 223. Π σε). 295) πρόσθεσε τὰ ἑξῆς: 

Μ) ἐπῆρεν ὸ υπυος, ὡς καὶ ὁ Θεόφρασἇος (Χαρακτ. 

ᾜΙΙ) (( ὀπως ἂν ἡμᾶς ὕπνος ὶάβῃ » καὶ ὁ κωμικὸς Αλεξις 

(παρ᾿ Αθήν. Ι, σε). 23), 

Οὔτε «γὰρ ὕπνος δήπουθεν οὐδέν᾿ ἂν λάβω. 

2 ) Μ᾿ ἐπ ἧρευ ὁ ἔρωτας , ὡς καὶ ὁ Αριστοφζἰυης Θεσμ. 

Ι Ι 17 ), 

-ὴ Ε᾿᾿μἐ δὲ καὐτὸν τῆς κὸρης 

Ταύτης ἔρως Ξἴληφεν. Ὓ-- 

3 ) Μὸῦ ἐπῆρε τὸν νοῦν (ἔτακτ. Π, σε)... ἓβΟ Ἷ /1 ) 

Ἆμεταβ. Ε πῆρεν ἐπάνω το υ , ἀνέλαβεν ἐξ ἀῥῥωστίας 

( δε Γἐῒᾶῌἱΐ) ἐλλειπτ. τοῦ Δύναμιυ, ὡς καὶ τὰ ταυτόσημα 

ἑλληνικαὶ, Ἄ,υακομίζομαι , Ἆυακτῶμαι καὶ Ἄναλαμβάνω, ἰατρικὰ 

ὀνόματα. 5) Μὲ τὸ ἄρθρον δὲ, Τὸν, Τὴν, Τὸ ἐπῆρεν 

ἐπάνω τὸν, σημαίνει μεταβ. Ἆυεδέχθη τινὰ ἢ τὶ (ΡΓεΠ-=᾿ 

ᾶΓε δυΓ 5οἰ), ἢ μὲ συνθήκην νὰ τὸ κατορθώσῃ, ἢ μὲ ἐγγύησιν 

ὅτι. μέλλει νὰ κατορθωΘῇ. 

Ὁ Δ. σημαιόυει καὶ παροιμίαν ἁς-Ξίαν λεγομένην περὶ πλεο- 

νεκτῶν ἱερέων , 

Δέσποτα παπᾶ πρεσβῦτα, 

> ἔπαιρνε , καὶ πάντα ζῆτα. 

ΠΕΡΝὨ (περισπ. τὸ ὁποῖον ὁ Δ. ἒσύγχυσε μὲ τὸ Π έρ υω; 

παροξύτ.), Σ. Δ. ἀπὸ τὸ Περαία) καὶ Π ερυὸξω, Ελλ. κατὰ 

τὸ κ εράω καὶ Κ ιρνοἔω (σήμερ. Κ ερνῶ ). Περνῶ ἀμετάβ. 

διαβαίυω , διέρχομοει (ΡἒιθβεΓ). Μεταφορ. παύω (ΩΘΞΞΘΓ), οἷον 

Μ α ῦ ἐπέρασ ευ ὸ θ υ μ ὸ ς , ἤγουν ἔπαυσα νὰ ὀργίζωμαίη 

»ἓᾕἱαρόμοιον εἶναι τοῦ Σοῳὸκλέους (Οἰδᾙὶἷθρ. 673) τὸ
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Στυγνὸς μὲν εἴκων δῆλος εἷ᾿ βαρὺς δ᾿ ἦταν 

Θυἐιοῦ περάσῃς. ή-Ξ--ᾑ--ὴ -ΞΞ- 

ὅπου ὁ σχολιας-ὴς λέγει, « Δῆλος εἶ ἀηδῶς εἴκωυ ᾿ ὅταν δὲ 

, >ὶ ἐπὶ τὸ πέρας ἔλθῃς τἥς ὀργῆς , τότε βαρέως οἵσεις τὸ 

» πρᾶγμα κ. τ. λ. ». 2) Περνᾷ τρίτ. προσώπ. εἰς τὰς πωλή- 

σεις , ἀγορᾶς, καὶ ἁπλῶς τὰς συναλλακτικὰς πράξεις , ση- 

μαίνει Χρήσιμον,δὸκιμον, ἄδὸλου εἶναι, ὸἷου, Τὸ φλωρίον 

τ οὕτο π ερν ᾅ , ἤγουν τὸ δέχονται ὅλοι ὡς ἄξιον ἢ Δ ἐν 

π ερ νᾁ, ἀποβάλλεται δηλαδὴ, ἢ ὡς κίβδηλον, ἢ ὡς ἀπαγορευ- 

μέυον. 3) Περυὣ μεταβ. πωλῶ (νθΠἂΓε), οἷον Μοῦ τὸ 

ἐπέρασ Ξ δέκα γρόσι α, καὶ κατ) ἄλλην- ἔννοιαν (ἂν δὲν τὸ 

πληρώσω πάραυτα), Τὸ ἐπέρασεν εἰς τὸν λογὒιρ ιασμ ὄν 

μο υ , ἤγουν Μὲ τὸ ἐπώλησε μὲ διορίσω , σημειώσας μόνὒν ὡς 

χρεώστηυ εἰς τὸ κατάς-ιχὸυ του. 

Εἰς τὸν ὁμηρου τὸ Περ οἱ ω σημαἰυεί πολλάκις, τὸ Περι- 

νά ω, ἥγῦυν Πειθώ, καἰτὸ αἴτιὸυ εἶναι, διότι αἱ Ελληυες ἐπω- 

λοῦσαν τοὺς αἰχμαλωτιζομένους Τρωαδίτας εἰς, τὰ νησία τοῦ 

Αἰγαίὸυ πελάγους, ὅπου ἔπρεπε πρῶτσν νὰ τοὺς περάσ-ωσι διὰ 

θαλάσσης. ᾿ 

-- Καὶ πολλοὺς ζωοὺς ἔλον, ἦὸ᾿᾿ ΓΞΠΕκΡΑΣΣΑ, 

λέγει ὁ Ἄχιλλεὺς (Ϊλιοἒδ. φἳ, 102ὶ᾿᾿ἳ3 ἤγουν Αἰχμαλώτισα γἸ ἐπώᾆ- 

λησὸι. Αλλσὒ δὲ (Ϊλίάδ. ωἱ, 751) ἡ ταλαίπωρος. Εκάβη περὶ 
αὐτοῦ τοῦ Αχιλλέωςἳ 

ἒἶ/λλους μὲν «γὰρ παῖδας ἐμοὺς πόδας ὠκὺς Α᾿χιλλεὺς 

ΠἙΞΡΝΑΣχἳ, ὸντιν᾿ ἔλεσκε , ΠΕῬΗΝ άλὸς ἀτρυ-γέτοιο, 

Ε᾿ς Σάμου, ἕς τ᾿ ἰμβρον καὶ Λῆμνὸυ ἀμιχθαλὸεσσαν. 

ΠΕΡΟΫΝΙ, Σ. Πηρούνι , Σ. Πηρούυιον, Δ. Περὸνιου ἀπὸ ᾿ 
τὸ περόνη , Ἑλλ. ἢ Πειρόυιον ἀπὸ τὸ ἄχρης-ον Πεἷρος. Ζ. 

Πασὸῦλι.
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ΠΕΡΣΑ, Σ. Δ. Μαντζονροἱνα, Σ. Δ. Σιοἰψιχον, Σ. ΣιοΞ-ΞΞ 

ψυχον, Δ. Τὸ τελευταῖον εἶναι Σοἰμψ νχον, Ελλ. ὡς τὸ ὸνοὖ- 

μἅζει καὶ ὁ Διοσκορίδης (ΠΙ , 47) μ, ὅνομα Αἰγυπτιακόν᾿ τῆς 

Κυζἰκου καὶ τῆς Σικελίας οἱ ἐλληνες τὸὠνόμαζαν Αμ οἑρα κ ο ν, 

Ελλ. Τοῦτο ἔχυδαΐσθη ἀπὸ τὸν παρακμ. Λατιν. εἰς τὸ Μἃἰθ- 

Γἃβἒὶ, ὅθεν ἐγεννήθη ἡ κοινῶς σήμερον ὀνομαζομένη Μ α ν- 

τζ ο ν ροἰν α (ΜῌῄΟΪἂἰῃε). 

Τριγενῶς προφέρεταιε τὅνομα ἀπὸ τοὺς παλαιοὺς, ὁ, Η 

Αμοἒρακος, καὶ Τὸ Αμοἓρακ ον. Ὠνομάζετο κα Ανθέ- 

μη , κατὰ τὸν Ησύχιον, « Ανθέμη ἡ ὑπ ἐνιων Αμοἰρακος 

» πόα ὶ). Τὸ ἀπὸ Αμοέρακον σκευαζόμενον μύρον ἐλέ εγετο 

Α μαράκ ιν ον᾿ τὸ καλλις-ον ἐσκευαζετο εἰς τὴν Κύζιχον, κατὰ 

τὸν Διοσκορίὸην (Ι, 68), διότι εἰς τὴν Κύζικον (ὡς καὶ εἰς 

την Κύπρον) ἐγεννᾶτο καὶ τὸ κοἒἷλἲις-ον Σοἰμψνχον τοῦ ὸποιον 

δευτερεῦον ἐἲογιζετο τὸ Αἰγύπτιον (Διοσκορίδ. ΙΗ ,ίι7). Λέγει 

καὶ ὁ Ησὐχιος, (ς (Αμάρακος (ὶσ. Αμαροξκινον ἿΪ, γένος μύρον, 

» ἀπὸ φυτοῦ Αμοἰρακος καἲουμένον >) καὶ κ Σαμψοῦχος 

)) πλειςη γίνεται ἐν Αἰγύπτῳ ἄλλοι δὲ ΑὟΙΑΡΑΚΟΝκαἲονο-ιν 

» αὐτὴν » ὡς τὸ εὸιώρθωο-ανοἱ κριτικοὶ αντἰ τοῦ ΜΑΡΑΘΟΝ 

Εμεινεν ἡ ερευνα ποθεν μοῖς ἦλθε τὅνομα Περσα ὅθεν 

φαίνεται καὶ τὸ χρήσιμον τῆς κοινῆς ἡμῶν γἲώσο-ης εἰς την 

κατάληψιν καὶ ἐξήγησιν τῆς παλαιᾶς. Εἰς τὸν Αθήναιον (ΧΙΠ, 

σελ. 608) ὸτραγικὸς Χαιρήμων ἐπονομάζει Πέρσην τὸν 

Αμοἱρακον᾿ 

Πέρσης δὲ «θαλερὸς ἐκτραφεὶς ἀμάρακος 

Λειμῶσι μαλακοῖς ἐξέτεινεν αὐχένας. 

᾿᾿ < κ θ κ» «- ᾿᾿ ! -᾿ τ ω ι ( ι 
Αν ο σοφος εκὸοτηζ του Αθηναιου εγνωριζεν των νεων Ελληνων 

τὴν γλῶσσαν, ἤθελ7 ἐλευθερωθἧν ἀπὸ τὸν περὶ τῆς γραφῆς 

(Πέρσης) δις-αγμὸν, καὶ τὴν μακρὰν περὶ αὐτῆς σημείωσιν.
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Π έρσην ἐπωνόμασε τὸν [Χμοἕρακον ὁ τραγικὸς , ὄχι μόνον 

διότι ἡ Αἴγυπτος ἧτον ὑπὸ τοὺς Πέρσας, ἀλλοὶ καὶ διότι εἰς τὴν 

ᾇἶἷἱερσικὴν αὐλὴν μαλις-α ἔσπουδοξςοντο τὰ μύρα. Εἰς τὴν ἀποι- 

σκευὴν τοῦ Δαρείου εθρηκεν ὸ Παρμενίων τεσσαράκοντα μυρο 

ἳ ποιοὺς (ΡᾎΓἝΠΠἹΘΠΓΞ), καὶ τεσσαράκοντα ς-εφανοπλόκους 

(Ἄθήν. αὐτόθ.) ᾿ δἱότι ἔ-ιτλεκαν καὶ ς-εςοοξνονς ἀπὸ τὸν ἀμάρα» 

κον, ὡς καὶ απὸ ἄλλα διάφορα ἄνθη. ἕνας ἀπὸ τοὺς ς-εφοἰνονς 

τούτους ἐπωνομάζετο καὶ Ναυκρατέτης , ἀπὸ την Ναὐκρατιν > 

πόλιν τῆς Αἰγύπτου , ΕλἎηνικὴν αποικιαν (( Ναυκρατιτης 

3) ςέφανος , ἀπὸ τῆς Αἰγυπτίας Ναυκροἑτεως... ,ἢ ὁ Σαμψύ- 

χινος » Ἆἑγει ο Ησὐχιος(18.καὶΑΘήν. Χν,σεἎ. 676). 

ΠΕΡΣΙΚΑΡΙΑ. Ζ. Ϋ δροπίπερον. 

ΠΕΡΣὀΣ. Ζ. Περισσός. ᾿ 

ΠΕΣΣΟΫΛἩΟΝ, Ζἇ. Πεζοὐλα. 
ΠΕΣΤΕΜᾏΛΙ , Σ. Τὸ Πες-εμοξλι (ἴἷλὯΙἰεΓ) εἶναι λέξις 

Τουρκικὴ (ἶδε ἔκτακτ. [ζό-ελ. 422), σημαίνουσαι, ὅ,τι σημαί- 

νομεν καὶ σήμερον ὸἲ αὐτῆς, τὸ σύνηθες τῶν λουόντων καὶ τῶν - 

λουομένων ζῶσμαὒ εἰς κάλυψιν τῶν αἰδοίων, τὸ ἀπὸ τοὺς 

παλαιοὺς ὀνομαζόμενον Περίζωμα , Ἑλλ. ἢ ᾕα λουτρἰς, Ελλ. 

ὡς τὴν ὠνόμασεν ὁ Κωμικὸς Θεόπομπος , κατὰ τὸν Πολυ- 

δεὐκην (σε). 341). 

ΠΕΤΑΑΑΣΜ Πέταλον. 

ΠΕΤἏΛΙ,Ὓς μ. Πεταλιον, Δ. ὑποκορ. τοῦ Πέταλον , Ελλ. 

(ἝευἰΠε , ΙΞΠᾘΞ). Τὸ Πετάλιον σημαίνει σήμερον πλάτνσμα 

χαλκοῦ ἢ ἄλλου μετάλλου λεπτὸν, ὡς φύλλον , μιμούμενον τὸν 

κ χρυσὸν (ΟΓἱρεἃυ ), τὸ ὀνομαζόμενον καὶ Μπρίλλα , Σ. 

ξενικῶς, ἀπὸ τὸ Γαλλεκὸν ὯΓἰΠΘΓ, διὰ τὴν λαμπρότητα, καὶ 

Τ ρέμ ο νσα Σ. διὰ τὸ εὐκίνητον (Ζ. Τρέμουλα), 

Κατὰ τοὺς χρόνους τοῦ Εὐς-αθίου (Ϊλιάδ. βἺ, 312 , σἐλ. 

27
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228), Πεταλια ἢ Πετήλια ὠνομάζοντο ἀκόμη τὰ φύλλα τῶν 

δένδρων, (( Τσὶ δὲ Πέταλ α, ὅ ἐςι τοἓ ἀναπεπταμένα καὶ 

)) πλατέα φύλλα , ὅτι καὶ Πέτηλα λέγεται, δῆλα/ν ἐς-ι. Οἱ 

)) γοῦν περὶ Λυκίαν Π ετ ή λ ια μέχρι καὶ ἐς ἄρτι καιροῦ ταῦ» 

)) τα φασίυ >). 

ΠΕΤΑΛΪΔΑ, Σ. γἑῦος ὀψαρίου (ΙΞΠἹΡΓΟἰΘ). Ϊδε τας εὶιἔ 

τὸν Ξενοκροἒτην σημειώσεις ( σελ. 189 ), ἴσως ἡ « Πετηυὶς ,θ 

» κόρις » τοῦ Ησυχἷου, ἐπειδὴ ἀλλοῦ λέγει , « Κόρις , ἰχθῦς 

)) ποιός >). 

ΠΕἹἈΑΛΪΝΑ (ἴσ. Πεταλίδα), Δ. Πατελίὸα, Ξ Δ, ὀςρζχ.» 

κὸδεομὸν μουὸθυρὸυ, Λεπὸἓς, ΕἎἎ. ἵδε τας εἰς τὸν Ξἒἑἐῼἒΐ.ἇἶ313ξῒγῤὶέ 

σημειώσεις (σεὶ 136 ). Συυῃθες-έρα εἶναι ἡ διἀἇτοῦ ἒ, εἰς τῂεᾗ 

πρώτην συἎἎαβὴν γραφὴ Πατελὶδα (ΡἑὶῒεΠε). Οἱ Μασσα- 

λιῶται ἐφύλαξαυ τῶν προγόνων αὑτῶν Φωκαέωυ τὴν λέξιν, ὸυὒᾗ 

μαζὸν-τες τὸ ός-ρεὸἲκ Λεπαὸα (Εερἃἀἇ) (( Λεπὸἕὸες, τά 

» πρὸς ταῖς πέτραι-ε. κεκοἎἎημε ιακογχὑζὶια ὄς-ρέ ,ὢ ἐἎατ τω» 

Ἆέγει ὅ Ησὐχιος. 

ΠΕΤΑΛΟΝ, ,Σ Δ τὸ σιὸἡριυου ημικυκλικὸν πἎατυσμα τὸ 

Ἷρὸσκαρ Ὤωμἔυῦυ εἰς τοὺς πόδας τῶν ἵππων (ἷθΓ ὂβ εὶὶενἃἶ) 

ίἱἲθευ καὶ ῥἤμα ΠεταἎὀυω Σ. τὸ πρασγαρἳὸὸυ υ πε ταἎα 

(ἘεΓΓεΓ ΠΠ εῒὶενἒὶΙ), καὶ ὅνομα ΠΞ τ ὸ) ἂ ς,... ἒ.. (ΪῃἒιΓἐβᾓἃἶ 

ἷεΓΙἨΠΪΞ) ὸ τέχνην ἔχων νὰ τὰ προσκαρφὀυἳρ. Ζ. Σεληναῖα. 

Πέταλα ὠνόμαζαν οἱ ἐλληνες τὰ φύλλα τῶν δένδρων, 

διὰ τὴν ἐξάπἎ-ᾭσίυ των, ἀπὸ τὸ Π ετάω, τὸ άτῖἳ ἐκείνους σχη.. 

ματισθὲν Π ε τ οἱ ζ ω, Ἑλλ. τὸ ἐξαπλὄυω ( ἀἐρὶθγεΓ , ἐἱεῃα- 

ἂΓθ ), καὶ ἀπὸ μᾶς συναιρεθἑυ εἰς τὸ Π ετῶ (ΥΟΙΘΓ) , Π ἐ- 

τ σ μαι, Ελλ. ἤγουν ὸὸῖεὐω εἰς τὸν ἀέρα μὲ τὰ πτερὰ ἐξαπλω- 

μἑνα, ὡς φύλλα. (( Πετοἑσας, διπλώσας, τανύσας » λέγει ὁ 

Ησὑχισς, καὶ (ζ Πέταλα, οὐδετέρως, τοὶ φύἲελα η.
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Ἄπὸ τὰ φύλλα μετεφέρθη ἡ λέξις, ὄχι μόνον εἰς τὰ πτερά 

τῶν πετεᾔκῶυ, ἀλλοὶ καὶ εἰς ὅλοι τὰ πλατυσμένα φυσικῶς ἢ 

τεχνικῶς, οἷον Π έτ αλ ο νᾃ χρυσοῦ, ἀργύρου, χαλκοῦ, σιδήρου. 

> ,ἀπὸ τὸ Πετοἑζω, καὶ Πέ τ ασσς, τὸ σκέπασμα τῆς κεφαλῆς, διὰ 

τὴν ἅπλωσίν του, (βῒὶἃρἓἃῃᾒἳτὸ κοιν. Σκ ιοἑδι ουἸ Σ. διὰ τὴν 

[ἐπὶ αὐτὸ σκίἁυε, ὅθεν νοεῖται τοῦ Ἥσυχίου τὸ (( Πετάζει, ἁπλοῖ, 

» σκεπάζει >). Π ετηλίοᾏοι, Ελλ. ὠνόμαζαν καὶ τὴν ἀκρίδα 

(δἃιιϊεΓεΠΘ), κατὰ τὸν αὐτὸν Ἠσὐχίον « Πετγἔλἒς Ξ οἒκρἰς ει ἢ 

γένος τἰ ἀκρίδος (ἴα. τὸ ΟΓἱίὶΠΘἴ)᾿καἒ ἀπὸ τὸν Δωρικὸν τύπου, 

Πε ταλ ἰ ς, ὠνομάεἒοᾗμευ ἡμεῖς Πε τοιλοῦ δα υ, Σ. (ΡἃΡἰΠΟΗ) 

τὸ γνως-ὸν ὡραῖον ζωὖβοίουᾁ ἐπίσημον καὶ διὰ τὰ λεπιδωτοὶπτεροἒτ, 

προσόμοια τζἶΞν φύλλων ἢ πετάλων , καὶ διὰ τὸ ἀεικίνητον τοῦ 

πεταο-μοὖ. Ζᾇ Ψυχαροῦδεί, 

ΠΕΤΑΛὁΝΩ. [ΙΞΤΑΛΟἿΞἺᾊΑ. Ζ, Πέταλου. 
ΠΕΤΑΥΡΟΝ, Σὶ Πέταυραἢ Πέτευἇοοι, Ἑλλ. λέγονται τοῖς 

ὑπὸ τὴν ὀροφὴν μικροὶ Γἷθίᾎἶἇίᾶ (ἶἂῒἱΐθὃ). Κατ-οἱ τὸν Φώτιον, 

«ε Πέτευρον , πᾶν τὸ μακρὸν καὶ ὑπὸπλοίτυ καὶ μετέωρον 
» ξύλου >). Π ἐταυρ α ἢ Π εἴτ-ευ Ξοα, καὶ τά μικροὶ δοκίδιοι ἢ 

σανίδια (οᾓθνΓΟΠΞ) ἁρμοζόμεοα πρὸς ἄλληλα εἰς σἒζἢμα τοῦ 

Δ ς-οιχείου, εἰς τὸ ἀνώτατου τῆς οἰκοδομῆς, ἔτἒοἰὶέο.) τῶν ὁποίων 

ἁπἲΞόμουτοει τὰ κεραμίδια ,ἢ ἄλλη τις ὀροφή. 2)Πέταυρίχ ἔτι 

ἔλεγαν καὶ τὰ ῥαβδίοι ἢ σανίδια , ἐπὶ τῶν ὁποίων κοίμῶυτοιι αἱ 

ὄρνιθες. ὃ) Εἷδος τι παγίδος (Ρἰἐβε), κατὰ τὸν Σχολιας-ὴυ τοῦ 

Θεοκρίτου (ΧΠΙ, ἷὃ), ,κ Σανίδιον λεπτὸν καὶ τεταμένον, ᾦ 

>ι καὶ εἰς τοὺς ὀρόφους ἀντὶ κεραμίων πολλοὶ χρὦυται ». 

Τοῦτο νοοῦν καὶ ὁ Φώτιος καὶ ὁ Ἠσὐχιος , ἐξηγοὖυτες τὄυομα 

διὰ Ρωμ. )᾿,ἐξεως « Πέταυρα, τίγυσι )>. Τὸ Τἱγνου , ἴὶἑἶΠἫ-Ἱὶ ,, 

σημαίνει τὴν δοκὸν (ΡΟΠῒΓε) ἢ Δία-δοκίδα (ΞΟΙἱνεἓὶΠ) τοῦ ἱἶἶἓσυν-Ξ» 

χἱου , ἲ< Διαδοκἐς. . . - οἱ μὲν , ἡ τάς ἄλλοις δοκοὺς ἀναδεχο» 

» μἐνή οἱ δὲ, δοκῶν πἲοἒγιου ὑπόθημα ». Τοῦτο ἐλέγετο καὶ 

27᾿᾿᾿
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Στρωτὴρ κατὰ τὸν Φώτιον, «Στρωτὴρ, τα μικροὶ δοκίδια, τὰ ἐπάνω 

)) τῶν δοκῶν τιθεμένα, Σ τ ρ ωτᾓ ρ α ς ἔλεγον ». (Ζ. Ζεστὸν). 

Περὶ τῆς δευτέρας σημασίας λέγει πάλιν ὁ ΙᾏΙοὑχιος , « Πέ»- 

» τευρον, σανὶς ἐφ᾿ ἧς αἱ ὄρνεις κοιμῶνται κ. τ. λ. )) περὶ δὲ 

τῆς τρίτης « Πέταυρον, εἶδος παγίδας >Ἷ πιθανὸν ὅτι ἐκεῖνο τῆς 

παγίδας τὸ εἶδος τὸ σκευαζόμενον μὲ λάκκον ἢ βόθρον σω... 

πασμένον ἄνωθεν μὲ λεπτὴν θλην η σανιδια διότι καὶ οιοὲ ταὑ 

της τῆς λέξεως ἡρμήνευσαν οἱ Εβδ. τὸ Εβραικὸν (Αμἑκ) ῬᾩἏΞ 

σημαντικὸν τοῦ Βάθος (Παροιμ. θ , 18) (( Καὶ ἐπὶ πέταυρον 

» ᾅδον συναντᾷ >). Καὶ τοῦτο ἐνόησε καὶ ὸἆΦώ-τιος , λέγων, 

« Πέτευρον ,παγὶς, βάθος ι). 

Εἰς τὴν κοινὴν γλῶσσαν συνΞιΘἱζΞ-εαι ἡ πρώτη «σημασία ᾿ μὲ 

λανθοἒνει , ἂν ἧναι συνήθεις καὶ αἱ λοιπαὶ. 

ΠΕΤΖΙ, Σ Πετζίον ᾿, Δ. ( ΡΘἃΠ ). Ἐξηγήθη αλὶοῦ 

(Ατακτ. Ι, σελ. 94) ἡ λέξι ςκΠροἳσθεσε τὴν φράσιν Κα κ ὸ ν 

πετσιον. Σ. διὰ τῆς ὸποιας σημαινομεν τὸν κακὸν ἄνθρωπον 

ὅθεν καὶ ἄλλη φράσις, περὶ τοῦ πο).υπειροὓ η πανούργου , 

Πολλ α ἔξε ὐρ ει τὸ πε τσίν τ ο υ. Καὶ ἐξεναντίας, Χ ο νπ 

δρ ὸν ,πετσίον ὀνομαζομεν τὸν ἀπὸ τοὺς παλαιοὺς ὀνομαζό- 

μενον Παχύν ο υν (ΘΞΡΓἰῒ ἐρἃἰδ) « Παχὑνοοἱ, παχὑνοες, 

)) ἀνόητοι ΞΞἸ) λέγει ὁ Φώτιος. 

Ἀπὸ τὸ Πετσίον σχηματίζεται ῥἥμ. ἀμετάβ. τὸ Πε τ σιάζω, 

Σ. Δ. σημαῖνον τὴν πὑκνωσιν καὶ νέκρωσιν τοῦ δέρματος , 

Πωροὔμαι ὴ Ἱᾞυἲ-οῦμαι, Ιἷιἲλ (ἂθνεΠἱΓ ΟῌΠΘΠΧ ), καὶ ῥηυ 

ματικὸν ονομα Πέτσ ιασ μα, Σ. Δ. (ΟἓὶΠΠδ (ΙυΓἰΠΟ-Π) , 

Γύλος καὶ Πῶρος Ελ). « Πωρωθῆναι , παχυνθἢναι καὶ πα- 

» γἧναι » λέγει ο Ερωτιανος ὁ δὲ Φώτιοςυ Ἱυλοῦται, τραν 

)) ματιζεται,παχύνεται » καὶ ὄνομα οὐσ. (( Τύλ.ος νενεκρωπ 

)) μένη σὰρξ >) καὶ (( Πώρωσις.... πὥοος , καὶ αναισθησια ὶἑὗ 

κατα τὸν Ησὑχιον
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ἫΕΤΖΙΑΖΩ. [ΠΙΞΞΤΖΪΑΣΜΑ. Ζ. Πετζί. 
ΠΕΤΖΟΦΑΟΥΔΑ, καὶ Πετζοιφλούδα , Σ. Τὸ ἐξηγεῖ 

Φλούοὒιονὶδένδρου, ἐπετήδειον εἰς γραφὴν (ἐΟΟΓΟε- ἂἳᾶΙΞΪπθ ὰ 

ἐβτἱτε). 

᾿ἇ ΠΕΤἭΑΙΟΝ. Ζ. Π ετάλι. 
ΠΕΤΙΜᾎΕΖι, ἢ ΠΕΤΟΥἙΥΠΞΞΖΙ. Ζ. Θυμάρι καὶ Σίρι. 

Ἆ ΠΕΤΙἾΝΟΣ. Πετρίνην καρδίαν μεταφορ. λέγομεν 

ὅτι ἔχει ὁ σκληρὸς καὶ ἀσυμπαθὴς ἄνθρωπος, ὡς εἶπεν ὁ 

Μόσχος (ΒΒΠΝΟΚ, Αηίιἰεεί. ϊοῃἹ. ΪΞ-Ρἒὶἓ- 407) , 

===--- Πέτρης ᾿ὄ Ὓ᾿ ἔχων νὁον ἦἐ σιδήρου 

Καρτερὸν ἐν ς-ἠθΞο-ε. - ᾧ 

Εἶπαν καὶ οἱ Ἔβδ. (Ϊεζεκ. ιαἳ, 19) (τ ἐκσπάσω τὴν καρδίαν 

» τὴν λιθίνην ἐκ τῆς σαρκὸς αὐτῶν, καὶ δώσω αὐτοῖς καρδίαν 

)) σαρκίνην ν, 

ΠΕΤΡὛΪΤΗΣ, Στ Δ. θ πρῶτος τὸ ἐξηγεἶ μικρὸν ὀρνίθων 

ὀνομαζόμενον ΡΘϊ-ϊἰΓὒἒδο ( ΪὊΠ-Ξβ , ἒθἳἕθ ). ὁ δὲ Δ. τὸ 

συγκαταριθμεῖ μὲ τοὲ κυνηγετικά ὄρνεα, φέρων καὶ, μαρτυρίαν 

ποιητοῦ, ᾿ ᾿ 

Εἶχαν «γεράκια καὶ σκυλἱα, πετρἰτας, οσουζ ,θ ἐλουν.. 

Καὶ Π ετρ ιτοἒ ριον, Δ. ὀνομάζει τὸν φυλάσσοντα καὶ τρέφονται 

τοὺς Πετρί-τας. Ενδεχόμενον δύο διάφοροι ὄρνεα νοὶ ἐλέγοντο 

ὁμωνύμως Π ε τ ρ ἷτ α ι. 

ὅπως ἂν ἧνοίί , ὁ Π ετ ρ ίτη ς τοῦ Σ. ἐπειδὴ ἐξηγεῖται 

ΓΟΠΞΘ ἓὒἴἓβν τοῦτο δὲ κατὰ τοὺς ὄρνιθο)6γονς, εἶναι τοῦ 

αὐτοῦ γένους δονιθοἕριον , μὲ τὴν λεγομένην Ἐἃυνθἱῒθ, ὁ Π εὖ- 

-- ρ ιτης ἶὶέγω , πιθανὸν ὅτι εἶναι ἡ Ϋπ ολοεἶ ς τοῦ Αρις-οτἑλους 

(Πεοἰ ζ. ἔςοο ΥΪ, 7. καὶ ΙΧ, 29), ὅνομα συνώνυμον τοῦ
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Πε τρίτου (Εἰς τάς [ἢ Ἱ πὸἸ τὰς πέτρας « Ϋπὂ λάεσι ») 

Ζ. Ποταμίδα. 

ΠΕΤΡΟΒΟΑΙΣΤΑΣ, Δ ὠνόμαζαν οἱ Γραικορ. τοὺς 

Σφενδουἡτας Ελλ. ( ἘΓΟΠἀεΠΓΞ). 

ΠΕΤΡΟΚΟΣΣΥΦΟΣ, Δ. (χυδ. Πετροκότσυφας ) ο Κύα 

υας, Ελλ. τοῦ Αριςοτέ)ους (Περὶ ζ. ῖςορ ΙΧ ,,2;) διὰ τὸ 

Κυάνεον (Ὧὶευ) χρῶμοἒ των, (( Εςι δέ τις πετραῖος ὦ 
» ὄνομα Κὐαυος. θὗτός ο ὄρνις ἐν Σκὑρῳ [χάλις-οἱ εςι ποιεῖται 

)) δὲ ἐπὶ τῶν πετρῶν τὰς διατριβάς. Τὸ δὲ μέγεθος , κϋττύφου 

» μὲν ἐλάττων, σπίζης δέ μείζων μικρῷ κ.. τ. λ. )>. 

ΠΕΤΡΟΧΕΛΙΔὀΝΕΣ , Δ. θηλ. πληθ. καὶ Πετροχελίδονα, 

οὐδέτ. πληθ. Εσημείωσε τὴν λέξιν ὁ Εὐς-άθιος (ὀδυσσ. δἰ, 

σελ. 1502 ), ὡς σωζομένην ἀκόμη εἰς τοὺς χρόνους του : 

(ι Οἱ Λύκίοι χελιδὄυας τινὰς, ἂς οἱ ἰδιῶται Π ετροχελιδό- 

» υας φασὶν, ἐκεῖνοι καλοῦσα Ἄποδας, ϋὐ διά παντελῆ 

᾿ γι ς-έρησ-ιυ ποδὸς, ἀλλὰ διὰ...» σμικρὅτητα χ». Ο Εὐς-άθιος , 

ὀνομάζω Ἅπο δας τὰς Πετρσχελιδό-νας, δὲν ἐνθυμήθη ὅτι τὸ 

αὐτὸ ὅνομα( Ἄπϋδας ) τὰς ὠνόμὒϊζε καὶ ὁ Ἆρις-οτέλης ( Περὶ 

ζ. ἱς-ορ Ι, ἷ , καὶ ΙΧ, διἸ ΪΞ , πρϋσεπὸνομάζων αὐτάς καὶ 

Κυψέλλους (ἴσ. Μἃῒῒἰῃεϊ ), διότι πλάσω-ων τὴν φωλεάν 

των εἰς σχῆμα κυψελίαυ. Ζ. Κύψεἲζλος. 

ΠΕἹὨ (Ζ. Πέταλου ) Μεταῳὒρ. Πετὡ ἀπὸ τὴν χά 

ρ θέν μο υ (ΞἒἲυἱΘΓ ἂθ ἱθὶβ ). Ὃ Σοφοκλᾒς ( Οἰδ. Τυρ. 487) 

εἶπε) (τ ξἶἷἐτὒμαι ὀὒ ἐλπίσω ». 2). ἒξ ετὥὒ κιυοθμαι μὲ ὁρμὴ-υ 

(ΥΟΙΘΓ ), οἷον.. ,ἰᾏᾖᾇπἑταξοι ἔξω, ὡς τὸ ἤκουσα, καὶ 

κατὰ μέσην διάθεσιν Ἐπετάσθην ἔξω , ὡς εἶπε καὶ ὁ Στρά» 

βωυ (Γεωγρ. ΙΧ σελ. 42 Ι ), (( Σεισμῶν γενομένων μεγάλων, 

» ἔξω τθὕ ναοῦ πετἐσθαί ». Εκ τούτου καὶ ἐπίθετον Π ε τα- 

ς-ὸςς , ( ἑᾇἓτακτ. ᾙ ,σελ 296 ) ὃ γρηγοροκίυητος ( ἃΙθΓῖθ ).
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ΠΕΫΚΪ. Ζ. Επεὑχιονσ 

ΠἶἶΦΤΩ. Εἰς τὰ προσημἑιωμένοε (Ατακτ. ΙΙ, σελ. 297 ) 

πρόσθεοε τοῦ Πλάτωνος (Εὐθὐὸζ σελ. Ιίι ) τὸ (< Προσἐχω 

γ » τὸν νοῦν αὐτῇ ᾿ ὥςε οὐ χαμαὶ πεσεῖτοιι ὅ,τι ἂν εἴποις ὶ». 

Παοόμοιοι εἶπαν οἱ Ἑβο. (Α, Βασι). γ , 19) κ ούκ ἔπεσε 

)) [τέἸ ἀπὸ πάντων τῶν ὶόγων αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γἤν ». 2 ) Επεσε 

γυμνὸ ς, οἷον (Αἰ, Βασι). ιθ, 24) « Εξεδὑσοιτο τὰ 

» ἱμάτια αὐτ οῦ. .. καὶ ἔπεσε γυμνός ». 5 ) Επεσεν εἰς τὸν 

οἶνον, εἰς τὸ παιγνίδιον, εἰς διάφοροι ποἒθη , 

ἤγουν ἐδόθη ὅλος διόλου εἰς αὐτὰ ( ΒΘ ΙἰνΓεΓ ὲ , ᾿ ἙΟΗἿὯΕἙ 

ἀἑὶΠΞ ). Τοιοῦτον εἶναι τοῦ Εὗρίπίδον (Φοινκ2 ι ) τὸ 

ὁ δἳ ἡδονῇ δοὺς, εἴς τε βακχεῖον πεσὡνὀ 

Παρόμοια καὶ ὁ βάρβαρος ποιητὴς ( Απολλ. ἐν Τὐρ. ), 

Αἇν ἓν καὶ πέσῃ σ᾿ ἁμαρτἕαν) τί θὲ γενῇ σ᾿ ἐμένα-ἆ 

Ζι) Εἶπ εσεν η τιμὴ τῶν πω) ονμἔνων, ὶέγομεν, ὅταν 

πωἲῶνται Ξνθηνότερα, ὡς εἶπε καὶ ὁ Πλούταρχος ( Πομπ ἔ 

ὶβ) (( Αἱ ὸὲ τιμαὶ τῶν ὠνίων πεσοῦσαι ». 5) ἶῢπεσεν ὁ 

,ίνε μὸς (ῒοἴῃἲὒεΐ) ὅταν παύσῃ νὰ πνέῃ σφοοροἒ, ιῖς) εἶπεν 

ο θμηρος (Οὸνο-σ. τ , 202 ), 

ἶἱᾐ τρισκαιδεκοἰτῃ ὃ᾿ οἰνεμος πέσἐ τοὶ δ᾿ ἀνοίγοντα, 

β) Βαρὺς μ ο ὕ ἔπεσεν ὁ ,λὁγος3 ἤγουν , μὒ ἐβάρυνε 

(ρεθθΓ ) , μθ ἐλύπηοε. 7 ) Εἷς τῶν κύβων τὸ παιγνίδιον, 

Κακἀἢ Κ οιλοὶ ἕπε σοιν τοὶ ζάριοι, κατὰ τὸ παροιμιακὸν, 

ἆεὶ γάρ Ξὗ πίπτουσιν οἱ Διὸς κὑβοι. 

8 ) ἔπεσεν ὁ λαχνὸςἢ ὁ κλῆρος ( Ιε ΞΟΓῒ εδϊ ϊοῃἹ-Ξ- 

ἶᾇἒ Ἂ ὅταν ὁ λόγος ἦναι περὶ ψηφοφορίας. Ζ. Σκαρφία,
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ΠΗΓ ΑΔΙ, Σ Δ. Πηγάδιον (ΡΗΙΪΞ), Φρέαρ,Δ ΕΠ. 

Υποκορ. τοῦ Πηγὴ (ΞΟΠΓεε). Κατἃ τὴν μαρτυρίαν τῶν 

περιηγητῶν (ΞΡΟΝ. νογαἓ. άε θτβε. ϊοπι. ΙΙ ,Ρἇἕὖ 
254 ), Φρβαρ ἀκόμη ὀνομάζεται εἴς τινα μέρη τῆς Ἑλλάδος 

Τὸ Πηγάδιου. 

ΠΗΓΑΝΟΝἣ ΠΗΓΑΝΟΣ. Ζ. Ρούδα. 

ΠΗΓΕΑΑΙΟΝ. Λέξις ἀξία καὶ τῶν ἑλληνικῶν λεξικῶν, 

καί ἀναγκαία εἰς τὴν κοινὴν γλῶσσαν, νὰ ἑρμηνεὐωμεν γένος 

τι ἀσφάλτου φλογώδους πηγαζοντος ἀπὸ τὰς πέτρας, καὶ διὰ 

τοῦτο ὀνομαζόμενον Πηγέλα ι ο ν ( ΡἐῒΙ-ΟΙΘ ), ὅχι Πηγ έ). - 

βιο ν, ὡς τὸ γράφει ἀπατηθεὶς ὁ Δ. 

ΠΗΓΕΛΒΙΟΝ. Ζ. Πηγέ)αιον. 
ΠΗΔΩ Πηδὥ απὃ τὴν χαραν μου, Σ. Εἰς τὰ 

προσημειωμένα ( Ατακτ. ΙΙ, σελ. 298 ) πρόσθεσε ὅτι Πηδᾆ 

η καρ δἱα μου ( Πα)).εται , Ελλ. ) λέγομεν, ὅταν διὰ πάθος» 

τὶ σωματικδν ἢ ψυχικὸν, κινῆται παρά φύσιν. Οὕτω λέγει 

ὁ Πὶατων ( Ιωυ. σε). 535) (( ὀτ Μ τε φοβερὸν η δεινόν [τι 

» )έγωἸ , ὂρθαἰ αἱ τρίχες ἵς-ανται υπὸ τοῦ φόβου , καὶ ἡ καρ- 

>) δία πηδᾷ )) ᾿ καὶ πάλιν ( Συμποσ. σελ. 2 15 ) (( ὀταυ γάρ 

)) ἀκούω , πολύ μοι μάλλου ἢ τῶν κορυβανἵιώντων ἥτε καρδία 
» πηδᾷ, καὶ δάκρυα ἐκχεἷται ὑπὸ τῶν λόγων τῶν τούτου ». Εἶπε 

καὶ ὁ σύγχρονος καὶ φίλος τοῦ Πλάτωνος Αρίς-οφοἰνης ( Νεςο. 

1591), 

Οἶμαέ «γε τῶν νεωτέρων τὰς καρδίας 

ῌῌῌῌῌ πηδᾁν, ὂ,τι λέξει, 

ἐλλειπτ. τοῦ κ Προσδοκώντων ἀκούσαι ». 

, ΠΗΡΟΫΝΪ. Ζ. Περοὑνι. , 

ΠΙΑΝΩ, Σ. Δ. Εἰς τὰ προσημειωμένα (Ατακτ. Ι, σελ.
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140-143, καὶ ΙΙ, σελ. 299) πρόσθεσε, ᾆΠιοἒνω μὲ τὸ 

καλὸν, βοιὶ συνθ. >(᾿Κοιλοπιοξνω (ΠᾝἰἴθΓ ἃνθβ (ΙΟΠ- 

ΟΘΠΓ), καὶ ᾇ Πιάνω μὲ τὸ κακὸν(ϊ1᾿ἒιἰϊθί (ἰΠΓθ- 

Πὶεῃϊ ), ἴσως καὶ συνθ. Κακοπεοἕνω. 2) Μὲ πιάνει 

ἡ θάλασσα ( ἐρτθυνεἴ 16 ωετἸ (16 [ῃεΓ ) , λέγει ὅς-ις 

᾿ . ποία-χει ναυτίασιν πλέων τὴν θάλασσαν. Καὶ Ο ἥλιος μἳἳ 

ἐπ ίοι σ ε ( ἓἰΓε ᾓἒὶὶἐ ), ὅτινος τὸ πρόσωπον ἐμαυρίσθη ἀπὸ 

μακράν ἡλίοιο-ιν. 

ἡ ΠΪΖΟΥΛΟΣ. Ζ. Επίζηλος. 

ΠΙΚΝΑΔΑ. Ζ. Φοἒσκελοι. 

ΠΪΚΡΑ, Πικρίαἳ Πικροἰδοι, Πικρότης, Σ. Δ. ἐναντίοι τῆς 

γλυκύτητος ποιότης ( ἃΙΠΘΓἴΠΙΠΘ). 2 ) Μεταφορ, Πίκρ οι ἢ 

Πικράδα, ἡ λύπη (εᾓἃἓτἰῃὒ, ἒιϊῃετϊυϊῃε ). 3) Πί- 

κ ροιν ὀνομάζουν κατὰ τὸν Βελώνιον ( ΟὯΞΘΓΥῌἙΞ Ι, 18 ) οἱ 

Κρητικοἰ τὸ Κιχώριον (ὈΪἹΪὈΟΓἐε), διὰ τὴν ποιότητα. ἴσως 

τὸ αὐτὸ καὶ ἡ Πικρἰς τῶν Εβδ. Εξόδ ιβὒ, 8᾿ (( Ἄζυμα ἐπὶ 

, )) πικρἱδων ἕδονται » τὸ ὁποῖον οἱ ἐξηγητοιὶ ἐπαράβαλαν μὲ 

τὴν ἀγρίαν Σέριν τοῦ Διοσκορίδου (Π , 160 ) ι( Σέρις διττἠ, 

>) ἡ μὲν ἀγρία, πικρὶς, ἢ καὶ κιχώριον καλουμένη κ. τ. λ. >), 

Εἶναι τὸ κοινῶς ὀνομαζόμενον Ρ οἰδίκιο ν (βὴἰΟΟΓἐθ 5311- 

νὃἔζε), ἢ Πι κρ ο μ οἱ ρ ου λ ο ν , κατὰ τὴν φερομένην γλῶσσαν 

ἀπὸ τὸν Δ. (σελ. 881 ), (( Σέρις τὸ Κιχώρίον, ἤτοι τὸ 
» ἄγριον μαρούλιον, ὃ καὶ Πικρομοἰρουλον λέγεται καὶ Πι- 

» κρἰς ». Φέρεται καὶ εἰς ἄλλο Λεξικὸν ἰατρικὸν (ΑΠὉἃΟῖ. 

Βοἰθεοῃἃἂ. ἱοτῃ. ΙΙ, Ρἒἰἓἶ᾿ 399 ) « Κίχωρα ( γρ. 
» Κιχώρια) τὰ πικροὶ ἴντυβοι, ἢ τὰ πικρομοἒρουλοι ». Τὸ αὐτὸ 

λέγεται καὶ Πικραλίδα, Σ. Δ. 

Τὸ Κιχώριον εἶναι Αἰγυπτιακὴ ἢ Ἄραβικὴ λέξις (ΞΡΒΕΝ- 
(ἔτει, ἰῃ ΒἰΟΒΟΟΓἰἀ. ϊοἵῃ, Η, Ρἇἓ᾿ 466 ). Καὶ ἐπειδὴ
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κατεχωρίσθη τοῦτο εἰς τὰ [ἐλληνικαὶ Λεξἰκἁ, εὔλογον ἦτο νὰ 

καταχωρισθῇ καὶ τὸ Ϊντυβου , λέξις τοῦ μεσαιῶνος, τὸ κοινῶς 

Ἄντίδι ον, Σ. (εῃἀἰνε), ἀπὸ τὸ Ρωμ, Ιῃϊυὺῃβ ἢ Ιιὶϊγ- 

ὯΠΞ , καὶ μάλις-οι ἐπειδή οὐδ᾿ ἐδείχθη ἀκόμη , ἂν οἱ ἐλληνες 

τὸ ἐδανείσθησεχν ἀπὸ τοὺς Ρωμαίους, ἢ μᾶλλον Οὗτοι ἀπὸ 

τοὺς [ἔλληνας. Τσὶ Γλ. διὰ τσῦ ἔ Ευτ ύβι ου καὶ Ε υτ υ βου, 

καὶ τὸ ἐξηγοῦν Ιῃῒυῢυδ , τά δὲ Λατιυελληνικἀ, Γλ, ι( ΙΠἙΠΞ- 

» ὯΠΞ, σέρις, ἐντύβιου )). 

ΠΙΚΡἎΔΑ, οὐσ. θηλ. Δ, Πικρἰς, Ἑλλ. ( Ζ. Πίκρα ) 

2 ) Πικραἳδα. ὀνομάζεται ἀκόμη καὶ τὸ Ἄνδρόσακες τοῦ 

-Δεοσκορίὸου (ΙΗ, 150, σελ. 234 καὶ 460 ). [ἀλλὰ τὸ Ἄυῥ- 

δρὄσθικες τὸὕτὸ δὲν ἐξηγήθη ἀκόμη καθαροὶ ἀπὸ τοὺς φυτοΞΞ-.ό-Ξ 

γους. Πιθανώτερὸν ἐκρίθη ὅτι εἶναι εἶδος τί φυτοῦ ἢ ζωοφύτου, 

σκωληκὸκτόυου ΫἓΓἵῃἱἷἰἸΞζΘ), ἴσως αὐτὸ τὸ θαλάσσιον 

Ελμιυθοβόταυου (ΟΟΓἒιΠἰῇε ἢ ΙὨΟΠΞΒΘ ἂε ΟΟΓβε ). 

ΠΙΚΡΑΪΝΟΧΞΞΑἺΙ Σ. Δᾁ λυποῦμαξ θἲίβομαι (βε εᾓἇ 
ΞΓἰΠεΓ) Εἰς τὴν αὐτὴν σημασίαν τὸ ἔμεταχἒ ιρισθη ὁ κωμικὸς 

Αυτιφάυης (παρά τῶ Αθηυ σε). 258) 

Ο ζωἳρἂςως πονε ῖ τε και ΠΙΚΡΑΙΝΕΓΑΪ 

Ο «γε ωρ/ὸς ἐν ὁσοιςὒ ἐστὶ κινδύνοες πάλινἔ 

ΠρὁσΞς-ι. τᾶσιν ἐπιμέλεεα καὶ πὁνὸς 

Ημῖν δὲ μετὰ ΓΕΛΩΤΟΣ ο βίας καὶ τρυφῆς 

Ἡ μετοχή Πικραμἐυος, ὁ λυπημένος ἒὶἷΗἱσ ἕἔ)᾿ ως εἶπε υ δ 

Ϊπ-,τ τὸκράϊης ( ἰωρι διαι-τ. ὄξ ,β 2Ἰ , σε λ. 283) συνωυὑμως 

διὰ τοὺ ς κακοπαθοῦυτας ἐξ αγρυπυιας ἁῥὸώΞ-συςἳ, (( ἶἰ ριὶυποε 

ἱ) τε καὶ πικροὶ γίνονται Ἰ). Καὶ ῥηματεκὸυ ἶἶικρεχμ ὃς, Σ. 

Πικρία, Ελλ. ἡ λύπη (οιὶἒιἔτἰῃ ζ). 
ΠΗἰΡΑΑΪΔΑ. ὸὺσ. θη), μὲ συνώνυμον ,ἀγριομάρουἲ-ῢον, 

ΞΪΞ ( Ιἱἒὶἰἱᾇἰἱἰθ Ξἃιινῦἔζθ ) ἴσως συνώυ. τὸῦ Πικρἰς ζ Ζ. Πὶ
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κρα, Β) ἀπὸ ἀτόπις-Ὃυ ἀκόμη εἰς τὰ Ελληυικἀ Λεξ ικἀ Πικραλλὶς 

ιδος , κατὰ τὸ Ακαυθὶς καὶ Ακανθϋθλις 

ΠΙΚΡΑΜΕΝΟΣ. ΠΙΚΡΑὛΙΟΣ. Ζ. Πικραίυομαι 

ΠΙΚΡΑΝΤΕΡΟΣ ( γρ. Πικρέντερος ), Σ. ὁ ἔχων πικρἀ 

ἐντερα, μεταφορ. δηλαδὴ , ὁ ἀσυμπαθὴς καὶ ἄσπλαγχυος 
(ἀε ΙΠἓὶΠν-ἇἰε εοειιτ), Με λαυοκάρδιος, Ελ) 

Ο Πικρἀντερος ὀνομάζεται ἔτι καὶ Ἷθ Φαρμακάυτερος (γρ. 

Φαρμακέυτερὸς ). 

ΠΙΚΡΪΑΡΗΣ. Ζ. Στοὐβιος. 
τ ΠΙΚΡΟΔΑΦΝΗ. Ζ. Ρσδσδάφυη. 
ἦ ΠΙΚΡΟΜΑΡΟΥΛΟΝ. Ζ. Πίκρα, 3. 
ΠΙΛΑΛΩ. Ζ. Λαλῶ. 

ΠΙἈΔΤΕΜΑ. Ζ. Πιλατεὐω. 

ΠΪΑΛΤΕΫΩ καὶ [ΠΑΗΤΕΫῼ Σ. βασανίζω( ισυτ-,Ξ 
ΙῃθΠῒεΓ ). Πιθανὸν ἦτο νὰ ἐτυμολογηθᾕ ἀπὸ τὸν Πιλάιου , 

τὸν κριτῂν τοῦ Χρις-οὕ. ἀλ). ἐπειδὴ τὸ γράφει καὶ διὰ τοῦ ἦ 

Πιλκτ ε ύω ( τὸ ὁπΰἷου Ξἲκ δε χόμε Ξυΰν υἀ ἐμεταμὸρ ὸοώθη δωρε- 

κῶς εἰς τὸ Πιἲατεὑ υ-ὒὒ ),δ δις-ὒξζεὶ ται εὐἲὄγως μήπως ἀπὸ τὸ 

Πιλητὸς ρηματικὸν τοῦ Πιλέω, Εὶλ. θἲιοω (ἘΟΠΙθΓ, γυρ. 

καὶ μεταφσρ.) ἔπλασεν ὁ βαρβαρισμὸς τὸ Πιλητεὐω καὶ 

Πιλα τ εύω. 

Τὸ ῥηματικὸυ Πιλἀτεμα ζ γρ.. Πιλάϊευμα ) , Σ. Δ. ἐξ- 

ηγεῖται ἀπὸ τὸν Δ. (( Βχσωἒυισμα, ςρέβλωσις ». 

Τὸ Πιὶέω ἐσχηματίζετο καὶ κατὰ τὸν τύπον τῆς τρίτης 

συζυγίας Πι). ὅω , ὅθεν εἶναι τὸ ἑξῆς Πιλὄνω. 

ΠΙΑὀΝ Ω, Σ. Δ. συνών. Στιβἀρω, Σ. (Στιβοἒζω, Δ.) Μὲ ἐξήγ. 
ἑλληυ. κ Παρεμβύειυ, ἐπισἀττἒιυ » Δ. Η ιλόω ᾙ) Τοῦτο 

ἐσήμαινεν εἰς τϋὺς παλαιοὺς ὅ,τι καὶ τὸ συγγευὲς Η ι λέ ω ἐλλ. 

( Ζ. Πιὶατἒϊὑὸ) ). 2 ) Πιλόυω τὸ Στιβἀζω ἢ Στειβοἒζω,
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Σ. ΓΓ, διότι καὶ τὰ ς-ιβαζόμενα θλίβονται ( ἓῖΓθ ἝΟΠΙἐ), 

εἰς ἐλάττωσιν τοῦ πλήθους ἢ τοῦ ὄγκον. 3 ) Π ιλό ν ω, σφίγγω, 

ὡθῶ , πυκνόνω , καὶ ὁπωσδήποτε θλίβω. 

Πιλητὰ καὶ Πιλωτοἒ (ἘΘΠΪΓΘΒ, ἛεΠῒΓἐΞ ) ἐλέγοντο 

εἰς διάκρισιν τῶν ὑφαντῶν , τὰ διὰ τῆς πιλώσεως σκευαζόμενα 

ἐνδύματα ἢ σκεπάσματα. Εκ τούτου ὠνόμαζαν οἱ Γραικορ, καὶ 

Πελωτοπ οιδν (κατὰ τὰ Γλ. ) τὸν τεχνίτην τῶν τοιούτων 

( ἰευϊἲὶετ ). 

Τοῦ Πιλὅω τὸ ῥηματιγᾇδν Πίλωμα, σημαίνει σφίγξω, 

ὤθησιν , πυκνωσιν , καὶ ἁπλῶς ὁποιανδήποτε θλίψιν ἢ ςένωσιν. 

2 ) Τὸ δὲ πληθ. Πι λώματα, ἰδίως καὶ τὴν νόσον τὴν ἀπὸ 

τοὺς ἰατροὺς ὀνομαζομένην Τεινεσμὄν, Ελλ. (ϊἐῃεειῃε) ὦ 

διὰ τὴν συνεχῆ τάσιν καὶ θλίψιν τοῦ ποξτου. 

τ ΠΙΛὯΜΑΤΑ. Ζ. Πιλόνω.. 
τ ΠΙΑΩΤΟΠΟΙὀΣ. Ζ. Πιλόνω. 
ΠΪΜΠᾎΛΛΩ , Σ. Τὸ ἐξηγεῖ εἰς τὴν αὐτὴν σχεδὸν σημαω- 

σίαν τοῦ Πελόνω (Παρεμβὐω ἢ Επισοξττω , Ελλ. Ϊι. Ξἐἶρα εἶναι 
ἲἲἲἲἲἲ 

ΠΙΜΠΪΝῖΞΞΛΛΑ, Σ. μὲ συνὡν. Χερήτης, Σ. Σιδηρῖτις, 
Ελλ. (Διοσκορίδ. ΙΨ, 34 ) Τὸ Πιμπινἐλλα εἶναι τοῦ 

παρακμ. Λατιν. ΡἰΪΠΡἰΠθΠἂ , ὅθεν καὶ τὸ ΡἰΙΠΡΓΘΠεΠθ 

τῶν Γάλλων. Οἱ φυτολιἆγοι τὸ ὀνομάζουν ΞᾎΠΞΠἰΞΟΓΪὩῌ 

θἰᾗοἰῃἒιὶἰε ( δἃῃἓυἰεοἴὺε ). 

Τὸ δὲ Χερήτης δὲν ἐξεύρω πόθεν. Ϋποπτεύομαι μὴν 

ἐσυγχύθη μὲ τὸ Σιδερίτη ς, Σ. ὡς τὸ ὠνόμασεν ἀνωτέρω 

( Ζ- Ελξίνι) ὅ Σ. διότι ἐσυγχυσαν καὶ ἄλλοι τὴν Ελξίνην μὲ 

τὴν Σιδηρῖτιν. 

ἦ ΗΙΝΪΔΙΑ , οὐσ. οὐδ. πληθ. Ζ. Μαντζοὑνι. 

ΠΪΝ Ω , Σ. Σημειὀνεται διοἕ τινας χυδ. κατάρας ἢ αἰσχρο-ΞΞ
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λογίοις τῶν ἀπαιδευτων ὁποῖαι εἶναι, Νὰ πίῃ τὸν περί», 

δρομονἶ (Ζ. Περίδρομος). Καὶ Νὰ πιητἠν πορδήνἿ 

του ! προσκαλεῖ βρωμολόγος βρωμο)όγου. 

Ιἒυοεχομενον νὰ ἐσώζετο καὶ εἰς αὐτὰς τὰς σοφὰς Ἀθήνας 

. μεταξὺ τῶν χυδαίων γἸ χυδαία ὕβρις (ἡ πόσις ἲἑγω τῆς παρ ὸἥςᾟ 

ἂν ἧυαι ττις-οὶ ὅσα μᾶς ἐπαραὸοσαυ οἱ σχοὶιας-ει ἱ τοῦ Αρεςο 

φάνους Εἰς τὸν Κωμικὸν τοῦτον (Πἲἀοὐτ Ι 133)ὁ σφας-ρέ» ᾿ 

μαρΞ/ος Ιἶἰρμἤς, ἐλεειυολογοὑμευος καὶ καταριθμὦν ὅσα φαγητἁ 

καὶ ποτὰ ἐςερἡθη ., ἀφοῦ ἀνέβλεψεν ὁ Πλοῦτος, μνημονεύει > 

τελευταῖον. καὶ τὸν οἷυον᾿ 

Οἴμοι δὲ κύλικος ἴσον ἴσῳ κεχραμένηςἶ 

Πρὸς ταῦταὁ δοῦλος Καρίων ἀποκρίνεται, 

Τ αὑτὴν ἐπιπιὼν, ἀποτρ-έχων οὐκἆν φθάνοις.. 

Κατὰ τοὺς σχολιας-ας, ὁ Καρίωυ , τὸν τελευταῖον τοῦτον 

ς-ίχον προφέρωυ ἔκλαο-ε, « Τοῦτο λέγων ἀπέπαρδε » καὶ ἀκο- 

λούθως ἐξηγοῦν τὸ Ταύτην , (ε Ταύτην τὴν πορδἠυ,-ἣν ἔπαρ» 

» δον ἔπιπιώυ )). Η ἐξήγησις πιθαυολογεῖται ἀπὸ τὴν δεικτικὴν 

ἀντωνυμίαι), ἥτις, χωρὶς τούτου, δὲν ἔχει τἱ νὰ δείξῃ, ἐπειδὴ ἡ 

ποθουμένη ἀπὸ τὸν Ἑρμἢυ κὑλιξ δὲν ἦτο παροῦσα. 

ΠΠΠΛΪΖΩ , Σ. Δ. Πιπιλλίζω , μὲ ἐξήγησιν Ἑλληνικὴν 

(( Αθέ)γειν, μυζεῖυ, θηἲοἒζειυ » Δ. ὀ παρακμ Ιἶὒἲλ. ἕἱεγε 

τρισυλἲοἒβως Πιπίζω (ΒΠΟΘΓ), ἄλλο παρὰ τὸ Ἑλλ. Πιπἱζω 

(ἷἃἰΓε ὯΟἰΓΘ) Ιδε Ατακτ. Π, σελ. 87. 

ΠΙΠΙΝΙΖΩ. Ζ. Πιπινιου. 

ΠΙΠΪΝΙΟΝ, Σ. ὑποκορ. ἀχρής-ου ὀνόματος τοῦ Π ι πῖνος, 

καὶ τοῦτο καθ᾿ ὑποκορ. ἀπὸ τὸ Πίπο ς (ἢ Πίππο ς). Πίπους 

ὠνόμαζαν ἐπιθετικῶς ὅλα τὰ νεογυἀ ὄρνεα , ὡς κἂν τὸ ἐξηγοῦυ 

τά Λεξικοὶὒ μὲ μαρτυρίαν τοῦ Ἆθηναίου ( ΙΧ, σελ. 368 ) υ
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ι( ὀρνιθων πἲἧθος ἣν καὶ χηνῶν ἐτι δὲ τῶν νεοσσὥν ὄρνιθων 
» οὺς ΠΙΠΟΥΣ τινὲς καλοῦσι )) ὅπου ὅμως,- πιθανώτερον ὅτι 

ὁ συγγραφεὺς Πιπους λέγει τοὶ νεογνοὶ τῶν περις-ερὥν τοί 
κοινῶς λεγόμενοι Πιπινια (ρἰἒεοῃδ). ,ἀπὸ τοὺς Ϊὒωμ τὸ Πὶ.. 

πινιον ὀνομάζεται Ριρἰο ἀπὸ ἄχρηςον Ελ). ὑποκορ. τὸ Πι- 

πιων (κατὰ τὸ ἷἷἰφοιις-ίων). 

ὅπως ἂν ἧνοιι, δὲν χυδαἷζομεν ὀνομάζω-τες Πιπίνιοι τὰ 

περις-ερόπωλα ΙἷἸ φωνή των σημαινεται διοι τἤς )ἐ σξ ως Πιπ ι- 

ν ἰζ ω, Σ. Πιππιζω Ελ). (( Ηιππιζειν καὶ Γιτι ζειν,μίμησις 
» ὀρνέων φωνῶν )) λέγει ο Φώτιος (Ϊδ Ατοικτι ΙΙ, σελ. 87- 
88 ) 

Πίπον Εὶλ. προσηγορικῶς ὀνομάζει ὄ Ἄριςοτέἲης γένος 

ὀρνέων, τὸ ὁποῖον δὲν ισχυσοεν οἶκομη οἱ ζωο) ογοι νοὶ διορίοωσι. 

ΠΙΡΟΣ. Ζ. Πασονἲι. 

ΠΙΡΟἹ ΝΙ , Σ. μὲ συνών. Καρφοὐκλοι, Σ. Τὸ ἐξηγεῖ Μέγα 
καρφίον (ΞΪὉΞ ΟΙΟΠ). 

ᾉ ἷιἶΣΣ ΑΑΕἶᾢΩἳμακεχ προφεοὅμε νον Πασαλε ίςοω), κυρίως 

Αὶειςοω μὲ πιοσοιν (ΡΟἰδθεΓ),Πισσάλιφέω, Ελλ. 2) Μεταφορ. 

μολὑνω μέ τι κοἲἲῶδε -ς, ὡς ηπισο-οι (ΡΟΙΒΞΘΓ), οἷον Επ ισ- 
σά) ειψοι τά χέριά μου. Ἡ μετοχῂ Πισσαλειμμένος, 
καὶ ὄχι Ποι σοιἲε ειμμ ἐν Ο ,-= Τὸ τΞ)Ξ υταἷον τοῦτο ἥθΞ ὶε τὶς 

ἴσως νομίσειν, ὅτι ἐπλάσθη γἱνδοιιές-οιτοι ἀπὸ τοῦ ῦοιητοῦ τὸ 

(Ὀδυσσ. μἳ, ἫΪἯΞ 

Ἔξείης δ᾿ ἐτάροισιν ἐπ᾿ οθατοι ΠΞΣΙΝ ΙΞΛΕΙΨΑ᾿ 

ἀλλοὶ τόσος, χυδαϊσμὸς μὲ φαίνεϊᾇ ἀπίθανος.. 

ΠΙΣΣΪἎΡΗΞΣ , Σ. μὲ ἐξήγησιν Κολοισμένος , Σ. (ἀἒΠἹἹΠἐ), 

Ἀπὸ τὴν δεισιδαίμονα. δηλαδὴ ὑπόληψίν, ὅτι ϋἶ κολοιζὄμενοι 

ἐβάλ)οντο εἰς πίσσαν βράζουσαν ἢ και ἀλειμμένοι πίσσαν ἐῥᾗ- 

ῥιπτοντο εἰς τὸ πῦρ,κοιτοι τὸν (( Πισσοκώνητ ον μόρον » 

τῶν ποιητῶν (Ξδ Ησνχ ἲε ἆ.ξ Κωνἢσοῖι).
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Δὲν ἐσημείωσα τὴν ἄλογον λέξιν ταύτην πλὴν ὡς συνεργοῦ- 

σαν ἴσως εἰς ἐξήγησίν ἄλλης ὄχι λογικωτέρας φράὰεως ὕβρις-ικἧς. 

Οἱ ἀπαίδευτοι, βλασφημοῦν-τες τινὰ, λέγουν, Ο πισὸς καὶ 
διξὅς. Τὸ Πισὸς (γρ. Πίσσὀς) πιθανὸν ὅτι εἶναι ὁ Πισσ ζά», 

Δ ρ η ς τοῦ Σ, Τὸ Δᾆξὸ ς τί σημαίνει δὲν ἐξεύρωὖ 

ῂ ΠΙΣΣΟΣ. Ζ. Πισσιοἰρης. 

ΠΙΣΤὀΛΑ, οὐσ. θηλ. καὶ ΠΙΣΤὌΑΙΟΝ, αὐδέϊ. ΓΓ, 
Ἆπὂ τὸ Ϊΐαλικὸυ Ρἱθῒθἷἂ (ρἷιδῒοὶεἱ). Ζ. Χειροσἰφωυου. 

ΠἶΤΕΡΑ. ΙἾΙΙΤΕΡΪΔΑ. Ζ. Πίτυρα, 

ΠΙΤἰΜΗ Σ. ῦῖὒεἳ θη) βάρβαρον, τὸ ὅπεἶθν ἔξηχἑῖ Ριϊν 

ῒΙΙὫἃ. Οὕτως τῳόντι δυουάζουυ ϋἷ Ϊτθεἶὶτἰ ΡἰϊΠΠἘῌ, φθει 

ραυτε ςτὸΡωμ ΕΡΙἵὴΘΠἹἒὶ, ἀπὸ τὸΕἸ ) Εῖῖῖἱ, ἱἒεμα (ἐρἰ- 

ῒᾓὲΥΠθ), λέξιν τῶν ἰατρῶν σημ αιυουσεχυ ἰαἳριᾀᾇδυ τοπικὸν ἐπιν- 

τιθέμευου εἰς τὴν ἐπιφάνειαν τὒῦ σώματος , ὡς καὶ τὸ 

ἕμπΜςρθυ 

ΠΪΠΡΛ πὶηθ Φυὶἥ Πιτε ραχυὅἶ Σ (ἶὶς τὸ Αχεὒα 

ἀπὸ τὸ βᾏχυρα, καί Μέΐ ἇ Ξμηκας ἀπὸ τὸ Μύρμηξ Πιτυρα, 

κυρ. (ἀπ ΞΟΠ) 2) Μ Ξτὒςὒιρ. τῆς κεφαλἣς τά ἁπϋψή/ματοἒ, ὅθεν 

Πιτ υρίδα (χυδ. Πιτερίδα Σ. )ά:πὸ ἄχρης-ου Ελ). τὸ 

Πιτυρἰς ἀντὶ τοῦ ὁποἱσυ ἐὶιτ. γαυ οἱ Ελ/Οηυες ἰατροὶ Π ιτυ 

ρίασίς (ἰεἰςῃε ΡΟΓΓΞΞ ἰῃευβε) « Η πιτυρἰὒζσίςη . 
» κ ηθαμέΞ ων τὴν κεφαλ/υ, ἁποπιπτειὥσπερ ὶεπτοἕτιυα πιτυρα 2 

)) ἀφ ὧν δη καἕ τουυομζχ εὶἲηφευ )) (Ἁκτουαὒ. Περὶ διαγυ 

παθ. Π, 5). Ο Ϊπποκρὒἱτης (Περὶ τροφ. σε). 594, Ειῃἀ) 

την ὀνομάζει ἁπὶὠς ᾙ ἰϊυ ρ ου ΕΠ Ουομαζετὒι καιυ. καὶ 

Ψαχυίδα. Ζ. Ψαχυίδα. 

ΠἶΦ/ᾇΡΑ. ΖΞ Συραύλιον. 

ΠΑἉΓΙ, Σ. Δ. Πλάγιον, οὐσ. (ἢ μᾶλλον ἐλλειπτυ τοῦ 

Μέρος. ) τὸ δεξιὸν ἢ ἁρεςερὸυ μέρος. τοῦ ς-ήθους , τὸ ὄνομα -
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ζόμενου Π λε υ ρ δ υ (εδῒἐ). 2) Καὶ κοἱθε ἄλλου σώματος οἓψύχου 

μέρη, περικλείοντα μέσου τὶ, λέγονται Π λοἱγια, οἷον Πλοί- 

για βου νοῦ , καὶ συνθέτως Βουνόπλαγα. Πλοἱγια ἢ 

Πλευρἁ καραβιου ἳ τὰ ὁποῖα οἱ παλαιοὶ ὠνόμαζαν Τσὶ- 

χους (Αρις-οφοἱν Βατρ. 537). 3) Εἰς τὸ πὶοἱγιου η Εἰς 

τὰ π)οἱγια (ἂ Οὂἱἐ), ὡς καὶ οἱ Εβὸ (Ροὺθ, β, 14) 

(( Καὶ ἐκάθισε Ροὺθ εκ πλαγίων τῶν θεοιζὄυτωυ ». 4) Μετα- 

᾿φορ. Πάντοτε εἰς τὰ πλοἱγια ἢ Ε ἰς τὸ πλευρόν 

μου τὸν ἔχω , λέγομεν περὶ ἀνθρώπου, τοῦ ὁποίου ἡ παροψ- 

σἱα μοἵς ἒυοχλεῖ. 

ᾎπὸ τὴν συυωνυμίαν ταύτην τοῦ Πλαγίο υ καὶ τοῦ 

Πλευρο ῦ κινηθέυτες οἱ Γραικορ. ὠνόμασαν καὶ τὰς, πλευρὰς 

ἤγουν αὐτοὶ τὰ περιέχοντα τὸν θώρακα κόκκαλα Π λαγἱὸά ς , 

τὰς χυδ. Παγί δας ἢ Π αγίδια (εδϊεδ) λεγομέυαςρ Ζ.Παγίδες. 

ΠΛΑΓΙΑ, καὶ ΠΛΑΓΙΑΣΤΑ, Σ. ἐπίῥῥ. (ἃε Οὃϊἐ, ἁε 
ἴΙἨνεΓΞ). Καὶ μεταφορ. εἰς ηθικηυ σημασίαν, ὅ,τι λέγεται ἢ ἐν 

εργεῖται, διὰ δό) ου (ΘΠ θῢἓἕ ἐΓἒὶΠἴ) , ἢ καὶ θεοὶ πρόνοιαν (Θῌ 

ΙΠΞἰΠΠῌΠἙ), σκεπας-α, οἷον Τ ου ἐδωκ α νὰ κατα) οἱβη 

τὴν γνώμην μο υ πὶοἱγια, καὶΤοῦ τὸ εἶπα π) σέγια, 

ἡγουν αι νιγματω ωδῶς (( Πλαγιως, δοὶίως, μὴ φανερῶς , ἀσυμν 

» φαυῶς, αἰνιγματωδῶς >᾿ λέγε ι ὁ ᾑσὐχιος. 

ΠΑΑΓΙΑὙΪΑΙΟΝ (καὶ ὄχι Παγιαύἲιου, Στ. Δ. ) ὑποκορ. 

τοῦ Π λαγίαυ λ ο ς Ελλ. Ζ. Παγίδες. 

᾿4᾿ ΠΑΑΓΪΔΕΣ ( Ζ. Παγίδες )- ,Εκ τοῦ Π λαγίδε ς ἴσως 

ἐσχηματίσθη καταχρης-ικῶς τὸ Γαλλικὸυ Ἑἱἃῃββ. 

ΠΛΑΓΙΝὋΣ , Σ. ὁ πλησίον, ἤγουν ὁ εἰς τὸ πλάγιον τινὸς 

θεμἑυος (ϊοιιϊ Ρτοεὶὶε, ἒὶϊῒβΠἂΠϊ), οἷον Πλ α γ ι ν ὸ ς γε ιῒὶ- 

τ σ ν α ς , Σ. 
, 

ΠΛΑΓΙΟΣ, Σ. ὸ θεμἐυος μὴ κατὰ κάθετον , ἆ παὒοακλίυωυ
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ἀπὸ τὴν κάθετον, Αὒξὸς ἢ Εγκὒἒρσιος, ῢιλ ζοᾮὶἰηυε ἢ ροβἐ 

(ἰε ϊΓἓὶνἐχθ). 2 ) Π λ ά γε σ υ ἄ ν θ ρ ω π ο ν αυγχωρεἷται νὰ 

ὧυσμάζωμευ μεταφοἇὒ. τὸν δόλιον, κατά τὸ <( Πλαγίαις φρέν- 

)) υεσσι » τοῦ Πινδάρου (Ϊσθμ. ἔὒἓἕ Ξ, β) 

ΞΜΛΑΔιἒῖΜ. Ζ. Ἂπλαδᾁἲἷΰιᾖ 
ΠΛᾏΚΑ) Σ. ὁποιονδήποτε σῶμα πλατὺ, ἁλἶὶἶ ἐξαιρέτως ὁ 

φυσικῶς ἢ τεχνικῶς πλαῖυσμέυος λἱθῦς, (ἂἒιΠΘ) , ὁποῖος εἶναι 
ὁ σκεπάζωυ τά μνήματα (ιοϊῃἒῖὶε ἂε ΗἹᾎΓὯΓΘ ἢ ἀεὶ ΡἱεΓΓε) 

ζΪδΞ Ἅτακτ. Π, σελ. Ι ὶίἓ) ἒκ ταῦτα) καὶ ἡ χυδ. κατάρα, Η 

πλάκα νὰ σὲ σ κεπάσῃἶ Εἰς ταύτην τὴν σημασίαν εἶπεν 

ὂΨευδορ-φεὐς, ξίἰργουαὒΐ, βοδΰὅβθἶτ περὶ τοῦ μνήματος τοῦ 

Κυζίκου , 

,Αλλῢ οἱ μὲν βασιλ-ἦχ, πἒρεςαἆἳὸν ἀμφιχυθἑυτεςἳ 

Ϊἰὑζικῷυ εὐξέΞ-οισιυ ὑπὸ ΠΛΑΚΕΕΣΣΪΝ ἔθηκαν. , 

2) Πλάκα) πλὢἕᾘσμα μετάλλου, οἷον Πλάκα χρυσοῦ, 

ἀργύρο υ καὶ τῶν ὁμοίων. 3) Πλάκαυ ὒἒκοἶμη ὀυὒμὒξζει , μὲ 

συνώυτ, ΦὒΞ γ α υ σαυ , Σ, τὲν Καἷὒ κ ἷνο ἲέ Ἑλλ. (ὈὯῌΠΟΓΕ). 

ὒιᾮὶλἳἠ Φάγᾂᾯεῖὒί, Ε Δ. εἶναι μἴὶλλονγἸ Φαγέδΰςινιχ ἢ 

Γάγγραιυα τῶν πἕἳλαἱὠἳὶὒ Ξ/ἰᾞίς( Φάγαἰυα, φαγέδαὶυα, ᾿ 

ἒ» νόσος (γρ. νόσημα) ἑλκῶδες υεμόμευθυ )) λέγει ὁ Ησὑχιες. 

Διακρίνει, τὴν Φαγέδαἇυζζἳ) ἀπὸ τὸν ἔξαρκῶου κὒιἑ ὁ Δημοσθέυἒῆς 

(Κατὰ ᾼρις-ογἇτίτ, Αὶὒ ϋἒλᾒ Ἱἓἲᾗθἷἒἳ ἳὖζαρῷμοίάζῦἐν τὸν ἐξωλέςατον 

Ἁριςογεἱῒουα μὲ τὰ ᾜΞΞΞΞὖἳ-ᾤί πάθη ᾿ ι( Δἒῖ δὴ πάντας, ὥΰπερ οἱ 

λ) ,βα-πρωὶ, ὅταν καρκῖυου, ἢ ἔφαγέδαίυαυ. . ἴδωσἰυ , ἀπέκαυπ- 

,Ὁ σοιν Ξ ἢ ὅλως ἀπέκθτἳᾟἒγ ὒὔ-ζω τὒῦῒῼ τὸ θηρἰῦυ ὑμεῖς ἔξὒρίσαιἳ 

) ῥίψαᾇ ἐκ τἥς τημ ,Ξυζἰ Ξ ΞΞΞἿἿἿ τβἑᾆυᾄωὴ τί τίᾅἱθεῖν 

ς» ;. τ. λ. ». Ἄλλὒ ὅμως καὶ ὒἓ Ξαῒῥθἰ ἑσὐγχυσαυ πολλάκις. τὰ 

ὀνόματα τῶν παθῶν τούτων) ὡς, μεχρτῖυρεῖ πάλιν ὁ Ἑἳἱσὑχιος ᾗ 

εἰς ΙἶσέγγρζχιλκἆὒιἹ (ραγέδαιυω αἱ δὲ, χαρκἷυας 7 πολυἆὶάχυτΰυ ἐν 
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)) τῷ σώματι πάθος ». Διοἓ τὸ πολνδὶοέχυτον, ἤγουν ἐξαπλω-ΞΞ- 

τικὸν τοῦτο, τὸ ὠνόμασεν γὶ κοινὴ γἲῶσοοι καὶ Π) ἄκαν. 

παρόμοια )έγομεν διὰ τὰς Εὖ) .ογιοις (Ρεϊἰϊε νἐΐοὶε), ὅτι 

Εγινοιν ὅ) αι μία πλάκα, ὅταν ἐξαπλωθῶσι τόσον, ὥστε 

νὰ μὴ διακρίνωνται μί ἀπὸ τὴν ἄλὶην. 

ΠΛΑΚόΝΩ, Σ. Δ. κυρίως ἔπρεπε νὰ σημαίνῃ , Πλοξσσω 

εἰς σχῆμα. πλάκας, ᾿γὶ Επιθέτω πὶοἑκά εποἰνω τινός. Αλἲα συν«- 

ηθές-ερον ἲέγετοιι μεταφορ. περὶ παντὸς βάρους ό τι πιέζεί η 

καἓ φθείρει ( ΡΓΘΞΞΘΓ, ἐὒΓἒὶΞεΓ ) , οἷον Ε π ε σ εν ὸ ο ἶκ ος 

κ αἱ τὸν ἐπ λοξκωσε. 2) Πλακόνω, θλίβω, λυπῶ (ἃοοἓὶῌεΓ, 

ΟΡΡΓΪΙΪΙΘΓ), οἷον, Μ᾿ ἐπλάκωσαν τόσαι δυς-υχίαι. 

3) Πλοίκόνω , φθάνω τρέχων (ἃἱἰῖεἳΠἂΓθ), οἷον, Δρ οἱ μ τε ν οἱ 

τὸν πλακώσῃς (Ζ. Ζυγὅνω). ίὶ) Καὶ ἀμετοιβ. Πλακόνω, 

φαίνομαι ἀπροσδοκήτως, οἷον, Ε πλάκωσ ε, πρὶν τελειώσω 

τὸν λόγον. ᾿ 

»ΠΛΑΚΟΥΝΤΑΝΟΣ Ζ. Πας-ιτζιέρης. 

ΠΑΑΝΤἉΖΩ (Ϊδ. Ἆτακτ. Η, σελ. 302 ). Εἰς τὸν Δ. 

γράφεται Π λοιν τ οἱ σο ω, καὶ Π λα ν τ (δ. 

ΠΛᾎΣΗ, Σ. Δ. Πλοἱσι, Δ. Πλοξο-ις, τὸ λεπτότατον τοῦ 

ἀλεύρου (ΗΘΗΓ (16 ῖἇτἰῃε). 

ΠΛΑΣΪΔΙ, Σ. Εἰκὼν , Ελλ. (ἰωἃεἇε, ἢἒατε), Πλασί- 

διον, ὑποκορ. τοῦ Πλάσες, Πλάς-ρον , Ἑλλ. α Πλοἒς-ροι, ,θεῶν 

» τύποι )) λέγει ὁ Ησύχιος. 

ΠΑἉΣΙΪ-Σ. Ζ. Ἑξἳἲκοέοη. 

ΠΑΑΞΣόκΟΛΛΑ (γρ. Πλασόκολλαᾞ Σ. Δ. σύνθετον 
ἀπὸ τὸ Πλάσ ι ς καὶ Κ ό λλα (ΟΟΠΘ (18 ΕῦΓἰῃε). Ο Δ. προο- 

᾿ Θέτει καὶ τὸ συνών. Α λ ε υ ρ ὁ κ ολ λα. 

, ΠΛΑΣΣΩ, Σ. μεταφορ. τὸ ψεύδομαι, λέγων τὰ μὴ ὄντα, 

ΞΞἿ μεταποιῶντοἒ ὄντα (ὶῃνεῃἱεί, ἘΟΓΞΘΓ) , ὅθεν καὶ Πλοί-
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σμ α, τὸ ψεῦσμαΞ καὶ Π λ α ς᾿ ῦἰ λ 6γ σ ι, αἱ ψευδολογἰαι. «Πἲὡ 

ἒ σμα, σχηματισμὃς, ψεῦσμα, ἢ κτίσμα υ κατὰ τὸν Πσὐχιον 

Πρὸς τὴν ἐρωτοῦσαν δέσποιναν (Λουκιαν. τόμ. ΥΙΠ σελ. 

204) « Λέγε ἅπερ ἀκήκοαςῢ εἴ γε μὴ ΕΠΛΑΣΩ αὐτά » ἀπο» 

κρίνεται ἡ θεράπαινα, « Α).)᾿ ἐπιτριβείην, ω δέσποινα, εἴ τι 

» ΙΞἹΨΕΥΣΑΜΗΝ 

ΠΛΑΣΤΑΡΪΑ, Σ. πλατὺ σανίδων, ἐπάνω τοῦ ᾿ ὁποίαν 

πλάσσονται οἱ ἄρτοι (ε Πλαςαρεύιοντες , πὶάσσοντες » λέγει ο 

ῌσύχιος. Πλάθανος , Πλαθάνη καὶ Πλάθανον, Ελλ. ὠνομάζετο 

απὸ τοὺς παλαιοὺς ἡ Πλασταρια ὅθεν εσχηικατίσθη καὶ τὸ 

Ἄπλαδάνιον, σημαῖνον ὅμως τὴν σκάφην (Ζ Ἁπλαδάνι). 
Ἀπὸ τοῦ Ησνχίου τὸ Πλας-αρεὑω (τὸ ὁποῖον ὁ Σνἐἰδέρος ἔταξεν 

ἀδίκως εἰς τὰ δίς-αζὄμενα) πιθανολογεῖται, ὅτι καὶ ὅνομα χρης-δν 

εἶχαν οἱ παἆὶαιοἱ τὴν Πλας- αοίαν, ἢ Π λας-ηρ ίαν , Ελλ. 

ΠΛΑΣΤΗΣ, Σ. πᾶς ὄς-ις πἲάσσει , σχηματίζει τὶ, ἀπὸ 

ζύμην, ὡς ὁ φουονάοιος (ὯοῃὶἃῃσεΓ), ἢ πηῖλὸν , ὡς ὁ 
κατασκε υας-ὴς πηὶίνων ἀγγείων (ΡΟϊἱθΓ) 2) Μεταφορ. αὐτὸς 

ὁ δημιουργὸς θεός 

Ο Βλάχος ἐσημείωσε καὶ θηἲυκδν τὸ Πἱάς-ησσα, ὄχι 

κακὴν >έξιν, ἔπειδη αναἲογεἷ μὲ το Πένης , Πένησσα. Απὂ τοὺς 

παλαιονς ὠνομάζετο Πλάς-ις καὶ Πλάς-ειρα, Ελλ. 

ΠΛΑΣΤΟΓΡἉΦΟΣ, Δ. λέξις νομικὴ, σημαίνουσαι τὸν 

κακούργους πλάσσοντα γραφἀς, οἷον ἔπιςολοὶς , ὁμολογίας , 

διαθᾐκας , καὶ ἄλλα τοιαῦτα (ἝἃυθδἃἰΓθ)᾿ καὶ ἡ κακία , Π λα- 

ς-ογραφ ία, καὶ Πλας-ογραφίας ἔγκλη μα ( (τΓἰΠἹε 

όε ἛειυΧ ). 

ΠΛΑΤΑΜὯΝΞ Εἰς δύο τοπους σημειὅνει τὴν λέξιν ὁ Δ. 

σφαλμἐνους καὶ τοὺς δύο᾿ πρῶτον, (ί Πλατανὠν (γρ. Πλα- 

᾿ μ» ταμὼν ) )) καὶ δεύτερον, « Πλατανὡν καὶ πλοιτοκόπος (γρ. 
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» Πλαταμὼν καίἷἰλοιτοἳτοπος ), ἡ ἐπίπεδος ἄκρα τοὕςποτα-ΞΞ 

)) μοῦ ». Ο Πλαταμὼυ , Ελλ. τῶν παλαιῶν ἐξηγήθη ἀπὸ τοὺς 

γραμματικοὺς (ΒΕΚΚΕΒ, , ,Αηεείὢᾉ ροἓ. 1313 ) (ε ὅπερ 

» ἐπὶ θαλάσσης Αἰγιοί λ ὃ ς , ὁ ἐπίπεδος δηλαδὴ καὶ ὁμαλὸς 

)) [τόποςἸ, τοῦτο ἐπὶ τῶν ποταμῶυ ΓΙλοίτομών ». [Ὧλοι 

ὅμως επροοοἱρμοοοιν τὴν ὶέξιν καὶ εἰς τὴν θάλασσαν, ωςὅ 

Φώτίος᾿ (( Πλαταμὠν, πλατὺς ποταμὸς (γρ. τόπος), καὶ τἀ 
ἂ) παραθαλάσσιον πλατὺ χωρίου )) Ο δὲ Ηούχιος εἰς μουηυε 

τὴν θάλασσαν κ Πλαταμὦυ τόπος πλατὺς καὶ μέγας ΕΠΙ- 

» ΘΑΛΑΤΤΙΟΣ οἷδὲὶΛεωπετρέαμἱ δὲ, Ολιο-θηρὰ 

)) πέτρα >). Γράφε (ὡς ἔλεγα καὶ ἄλλοτε) ΫΠΟΘΑΑἎΤ- 

ΤΙΟΣ, ὁδηγούμενος ἀπὸ τὸν Γοιἰληοου, ἱ( Πλοἱταμὡυ ΫΦΑΑΟΣ 

3) πέτοοι λεἕ οί ἱαπειυὴ , πι ρἰ ἢν πἲοιτὐυε ται τὰ κύματα )). Η 

ἲέξις μοἵς εἶναι ἀναγκαία , ὡς ἱκανὴ νὰ ἑρμηνεύῃ κἂν τὸ 

Ρὶἇἕθ τῶν Γοῦλωυ γεννημένον καὶ τοῦτο οἱπο τὸ Ρωμ 

Ρ13βἒι, τὸ σημαῖνον Πἲοἱποζ, ζ( Πὶοἱκοες δέ φασι ποἱνῖοἱ τοἱ 

» πλατέα » (Εὐς-άθ. ἱλωἰδ, ζᾊ σελ. 649 ). 

ΠΑἎΤΗΙ, Σ ὡς ἔλεγαν καὶ οἱ ποἱλοειοἔ, ὅχι μουου συνθέτως 

Ὡμοπλοἱτηυ, ἀλλά καὶ ἁπλῶς Πἶὶοἱτηυ ( ἐρἒὶΠΙε ,Μ 

ε( Πλάτας τὰς ὠμοπλάτας » ὶέγει ο Βρωτιὰἳὶος ( Ϊδ. Ατακῒ 

ἶ σελ. (51 ἿΡ, 2 ) Πλάτη, ποῖσα πὶοιτεῖοι ἐπιφάοειοί, οἷον Η 

ᾞἏάτη τοῦ σπαθιου ΙΘ Ρὶἇἴ ἀυῃθ ἐρἐε). Φέ οἱ ι ὁ 

Ἠσὐχιος : α Πλάται, τῶν σπαθῶυ τοἱ πλατέα 3). 

ΠΑΑΤΩΝΙΟΝἳ Δ. Τὸ ἐξηγεῖ ΜἃΓΠιοΓ ἰῃ ῒἃῢυὶἃθ 
ἂἰεεεεἱαῃο, Μάρμαρον διακομμένον εἰς πλάκα-ς, 

ἤγουν πλοἱκοιυ τεχνητὴν ( ἃἑὶΠθ ), χωρισμένηυ ἀπὸ μεγάλην 

πέτραν ( 13100 ) μὲ τὸ πριοἳοιον. Ἀλλοῦ δὲ ( (ΞΓΙΟΞΞῌΓ. Ιῃεἀ. 

εἴ ἰῃᾖπὶ. Ιἃϊἱῃἰῒ. ν. ΡΙἑἲἱΟΠἓθ ) τὸ γράφει Πλατὑπ 

ἰύἱο υ τ Δ. 2) Πλοιτώυιου , Δ. ἔτι ὀοομοἱζει κοίἐ γένος, δορκάδος
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τῆς ὀνομαζομέυης ΠἎατὐκερως η Ευρὐκερως, ΕλἎ. 

φέρων καὶ μαρτυριαν ποιητοῦ ,, 
θ . 

ᾈγρίμια, Ἆγἆφια καὶ λαγοὺς, πλατδνἱα, μουζομὐτες. 

Κατὰ τὸν Βελλώυιου (ΟὮΞΘΙὛᾎἙ. Ι, 54, σεἎ.. Ἰ 19) τὸ 

Πλατώνίου (ΠἎατὑκερως , ΕἎἎΞ. ) εἶναι τδ Βἑὶἰἴῃ τῶν 

Γάλλων τὸ δὲ Δγρίμίον, τὸ ΒΟΠἿυεϊἱῃ. Τὸ Μου-Ξ- 

ζομύτης, κατὰ τὸν .Δ. εἶναι τὸ [ἱ γριογούρρυυοἳι. περὶ 

τοῦ ὅποιον διςοἕζω Τὰ Γλ. φέρουνι (( ΠἎατὑκερως, (ἓἃωα 

» ΠἹΠΞ » ὅπου -ϊὂ ΘΞΥΠΠἹΠΞ (ἀπὸ τὸ Κεμἀς ΕλἎ.. ) δηἎοἷ 

Τὸ ΓαἎἎικδυ (ᾝΙῌΠἹΟΙΞ 

ΠΑΕΓΜΑΤΙῼΝ. Ζ. Πἲζἓᾓάτίὒ 

ΠΛΕΪΝἉΡΙ. Ζ. Κωλὒράδἇ. 
ΠΔΕΚΩ , Σ. Ὑὀ κυρίως σημαιυὄμευου (ϊῃεβθεῂ εἶναι γνώ 

ς-ὅυὒ 2) Μεταφὒρ. τὸ ἀφαυὤς μηχανῶμαι τί εἰς βλάβην τινὸς 

( ΟΠΓἃἰΓ, ῒΓῌΪΠΘΓ ἶὶἳ, οἷον [Π Ἆὒ έκω ἐ π ι βα υ λἀς ,υ Σπ 

ἥγαυν ἐπιβουλεὑομαί Μ. Μ τὴν, ἕπἎκεξΞ, καὶ Κακὴν ἢ 

(εἰρωνικῶς) Καλἡν μου τὴν ἕπ λε ξε, ἤγουν Μὲ (ἐπάτησε, 

μιἶ ἐδοἎιεύθη ( [δ. Δτακτ. Η, σελ. 305 ) Συχυᾅτοιτα.μετα-᾿ 

χαρίζονται τὴν φράσιν ταύτην αἱ παλαιοί. Εἰς τὸν Εὐριπίδην 

(Ἄνδρομ. ββ ) λέγει ἡ Ἄνδρομὒξχη , 

Τί δρὥσἰ , ποἱὒςς μηχανὰς πἎέίουσι νῦν, 

Κτἒἶνὒίι θ ἐλοντες την παναθἎἰαν εμἐξ 

Καὶ ὁ Ϊων (Ο αὐτ; ἴων 1279)9 

Ιδεσθε την πανοῦργθν, ἐκ τέχνης τέχνην 

Οἴαν ἔπλε ξε. ..- -ὟΞ 

Ὁ αὐτδς τραγῳὸὸς [εἶπε καὶ ἐλλειπτ. ( Αὗτόθ. ΪίιΙο ), 

Παῢσαι πἎἐκουῦ-αἒ Αἠψῦμαί δ᾿ ἐγὼ καλῶς)
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ἀντὶ ,τοῦ Παῦσε νἀ πλέκῃς δὸλους, παῦσε νἀ μηχανεὐεσαι 

(ΠὶἓὶβᾒἰΠΘΓ ) καὶ εἰς τοῦτο ἴσως ἀποβλέπει τοῦ Ἡσυχίου 

τὸ « Πλέκει, μηχανοἷται ». Εἰς δὲ τὸ ἑξἥς τοῦ αὐτοῦὒΛεξικο-Ξ 

γράφου, « Πλέκεται, Μας-ιγοῦται, συκοφαντεῖται )) ματαίως 

οἱ κριτικοὶ ὑπωπτεύθησαν τὸ τελευταῖον ῥἧμα (Σοκοφαντεῖται). 

Ως τὸ Πλέκω μεταφορ. δύναται νὰ σημάνῃ τὸ συκοφαντὡ, 

ἀκολούθως τὸ Π λέκ ο μαι ἑρμηνεὐει τὸ συκοφαντοῦμαι- εἰς τὴν 

συκοφαντίαν μἀλιςα ἔχουν τόπον αἱ πλοκαἰ καὶ μηχαναἰ (Ζ. 

᾿ Πολῦπλοκος). Τὸ ἄλλο ῥἧμα τἧς ἐξηγήσεως (Μα ς-ιγ οῦ τ αι) 

σημαίνει Δέρεται μὲ πλ εκτ ὴ ν, τὸν κοινῶς λεγόμενον ς-ρόπον 

(ΘΞΟΟΠ-Γἕἔθ)ι [« Πλεκτὴ, σειρἀ ἢ ἓξ ἱμάντων ι» λέγει πάλιν 

ὁ ΙΞΙσὐχιος. 

Σημείωσε , ὅτι χυδαΐζοντες τινὲς συγχέονν κἄποτε τὸ 

Π λ έκω μὲ τὸ Π λ έ ω , τὸ κολυμβῶ (ΠἒἰβεΓ), ὡς οἱ λέγοντες , 

παραδείγματος χἀριν, Επνίγη, διότι δὲν ἤξευρε νὰ 

π λέξῃ, ἀντὶ τοῦ Πλεύσῃ. ὀ χυδαϊσμὸς εἶναι ἀσνγχώ- 

ρητος. - 

ΠΛΕΜΑἹἸ, Σ. μὲ συνών. Δίκτυον, Σ. ( ῌΙΘἙ ). Γράφε 

Πλεγμοἒτ τον, ἀπὸ τὸ Πλέκω. 

ΠΛΕΞΟΫΔΑ. Ζ. Ψυχαροῦοὒατ 

ᾗ ΠΛΕοΫΜΕΝΑ. ΠΛὲΦΥΣΑ. Ζ. Πλέω. 
ΠΛΙΞΞΩ. Σπάνιος εἶναι σήμερον ἢ ἀρχαία σημασία τοῦ 

Πλέω , Ἑλλ. (ΠἂνἰβιΙΘΓ ) Συνηθές-ερον λέγεται τὸ Πλέω 

(Πλέγω , Σ.) ἀντὶ τοῦ συνθέτου Ε πιπλέω , Ελλ- 

( ᾿811Γῃἃβεί ), ἢ τοῦ Κολυμβῶ, Ἑλλ. ( Πἒιἓετ ). 

Τὸ Πλέγω εἶναι διγαμματιο-μένον (ὡς ἀπὸ τὸ Φλέω , τὸ 

Φλέγω) ἐκ τοῦ ὁποίου ἐκακοπλάσθη καὶ τὸ Π λἐκ ω. Ζ. Πλέκω. 

Δὲν π λ έ ω εἰς τ οῦ τ ο, Σ. μεταφορ. ἀντὶ τοῦ Δὲν μετέχω 

ἀπὸ τοῦτο, δὲν ἀνακατόνομαι εἰς τοῦτο (ΗΘ ΡΟἰΠἴ δἐῃ Πιὲ- 

ΙεΓ). Η φράσις συνωνυμεῖ μὲ τὴν Ἑλληνικὴν φράσιν «- ούκ ἐπέ
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» τῆς αὐτῆς ὅρμεῖ τοῖς πολλοῖς, >᾿ ὡς ἔλεγεν ὁ Δημοοθένης (Περὶ 

ς-εφ, σελ) 3 19) ὄυείδίζων τὸν Αἰσχἰυηυ, τὸ ὁποῖου ἐξηγῶν ὁ 

Ἆρποκρατίων λέγει, κ ούκ ἐπὶ τῆς αὐτῆς ὁρμεῖ τοῖς πολλοῖς-μ.. 

)) Παροιμία ἐςἒἰυ ἐλλειπὥς λεγομένη. Προσυπακουςέον οὖν 

κ ἔξωθεν τὸ Ἁγκύρας )) ἤγουν δὲν ς-ηρίζεται εἰς τὴν αὐτὴν 

ἄγκυραν , ἀκολούθως δὲν πλέει εἰς τὸ αὐτὸ πλοῖον , καὶ μεταΞ 

φορικῶς , ὸἒν συμφωνεῖ μὲ τοὺς πολλούς. 

Π λεοὑμευα, μετοχὴ πληθ. οὐδετ. Πλε οὐμευα σω»- 

ἡθως λέγομεν σημαίνοντες τά Πλοῖοι, Ἑλλ. 

ἔ ἴὶλέουσᾳ; Δ. μετοχ. θηλ. μεταβαλθεἷσα εἰς οὐσ. ὅν, 

Κατὰ τὸν Εὒζάθιθὶἱ ( Ὀδυσσ. Ξἳ, σελ. 1512 ), Πλἑουσα ὠνο- 

μάζετο εἰς τοὺς χρόνους του τὸ κατώτατου μέρος τοῦ πλοίου 

( εεῃἱἰΠΘ) « ἔδαφος δὲ νηὸς , τὸ κατωτάτω περὶ αὐτὴν [τὴνἸ 

» γῆν, ὅπερ ἰδιωτικὢς Π λ έ ο υσὒι λέγεται, καὶ Γάςρ ά περὶ 

ὄ) ἣν καὶ τὸ ἄντλου συῥῥέει λ). 

ΠΛΗΓὀΝΩ , Σ. ΔΞ ἀπὸ τὸ ΐ-Ξἷἰ-Ξλ η γόω (ῢιεἒεεωἳ λέξιν 
τοῦ παρακμ. ἑλλ. θησαυἇοισθεῖσαν πρὸ μικροῦ καὶ εἰς τὰ ἑλληι- 

νικἀ λεξικά. 2 ) Πληγόνω , μεταφορ. τὸ λυπῶ , προξενεῖ) ψυχἦῒς 

πόνου σφοδρὸν, οἷον, Μ ο ὕ ἐπ ᾿λ ήγ ω ο- ε ς τὴν καρδίαν ᾿, 

καὶ Εἶμαι πληγωμένος τὴν καρδίαν, ὡς εἶπεν ὁ ὄμηέ- 

ρος ( Ϊλιοέδ. ιἱ, 9 ), 

Αἶτρείδης ὁὋ ΞἰχΞῖ μεγάλῳ βεβολημένος ἦτορ. 

ὒ ΠΑΗΓΟΫΡΪ ὀνομάζομευ τὸ χοἇυὸῢραλεσμένου σιτάριον 

( ἓιᾝῦυ (ἲε ἰἳοῃὶεῃῒ ). Λέξις Τουρκικὴ (Μπουλγοὺρ ) . 

ἀντὶ αὐτῆς. συγχωρἒἷϊοίι νὰ λέγωμεν τὸ σωζόμενον καὶ εἰς τὴν 

κοινὴν γλῶσσαν Χ ό ν [ἳρο ς. Ζ. Χόυδρος. 

ΠΛΗΜΜΪΖΩ, Πλημμἂνω, Πλημμὑρω, Πλημμυρίζω, 

ἓῖ Ξἷ. ἱΠΟΠἂθΓ (Ιἐὺοΐίἲειῒ Ξε Τοὺς τέσσαρας τούτους τύπους,



ίμἲο ΠΑΗΣ ᾙ ΠΑΥΣ 

κοια/ρογει Οἱ τεἎευ-εοιῖοι οὐο εθΐε-ᾉοισθκσαυ εἰς τοἓ ΕλἎηνικοἓ 

λε ςικἀ αὐτοὶ καὶ τὸ ΠἎημοΞ-τ, ) ΕλἎ. Ὁ πρῶτος ἀξίζει νά 

θησαυρισθῇ, ἐπειδὴ παράγεται ἀπὸ τὸ συυὑν. τοῦ Πλημ - 

μὐρ α ( ἰῃοῃἃἃἴἰοῃ Πλήμμη, ΕἎλ. [ἿΙἎ-Ξημμίζω, ὡς ἀπὸ 

τὸ Φήμη τὸ Φημίζω 

Ἱὸ ΠἎημμόω (Πλἳμμὁοο )) τἢς τοι-της συζυγίας εἶναι λεία 

ψανου τινὸς ὸιαἎέκτου. 

ΠΑῌΣΙΟΣ3 Σ, Πὶἳἥσος, Δ. ( ευΐἃῢοῃἃἃῃϊ), οἷον 

( ΑποἎΞλ. ἐν Τὐρ, ), γ ᾿ 

Μὲ πλἠσους ἀναστεναγμοὺἳς καὶ κλάμαν ἇρχηυίζξι. 

Τὸ Π λ ᾒο ο ς ἐῆουγκὅπη ἀπὸ τὸ Ἡ λἠσιο ς (ὡς, λέγουν τινὲς 

καὶ ΠἎςοῦο-ος δέν-εἰ τοῦ Πλοὐσιος ) Τὸ δὲ Πλᾗσιος 

(σονώυ. τοῦ Ἠλᾑσμιος, Ἑλλ.) εἶναι λέξις ἀρχαία ἀκατοιχώρις-ος 

ἀκόμη εἰς τὰ ἑἎληυικοὶ Αεί βικἀ, ἀπὸ τὸ Πλήθω 7 ὡς τὸ ,κοι- 

ταχωρἰσμένου ΑἎ γ) α ι ο ς , ἀπὸ τὸ Α Ἆ ήΘω. 

ΠΛἷΝΘΟΣΖ ,ΜΑΖΑ 

ΠΑΙΣΚΩ ΑΠΘ ΘΥΜυΝ , Σ. ( εΓθνεΓ ἃε ΟΟΙὲΓε ). 

ὁ Δ. τὸ γράφει Πλίσοω, ἀλλοὶ τὸ ἐξηγεἷ ὄχζ ἀκριβῶς διὰ 

τοῦ λυποῦμαι, θλίβομαεἳ ὡς τὸ μαρτυρεῖ καὶ τὸ πρῶτόν του 

παράδειγμα (ι Μακάρι νὰ θἑἎΞοίμευ πλίξίυἶ » κατάρα σημαί-ΞΞ- 

νουσα Εἴθε εἶχαμε ν σχάσεινἵ 

ἶἶὶ ὀρθὴ γραφὴ, Π) ήσ σω ΕἎΜἎ ἀμεταβ ἀντὶ τοῦ μέσ. 

Π) ἠσσο μαι (Ϊὸ Ατατκἷ σε) 310 καὶ 338) 

ἳἳ ΠΔΘΫΣΙΟἱ ἷΑΡΞΞἎΧΑ, ἐπίῥῥ. ΔαψιἎὤς, Αζρθόυωςἳ ΕἎΞἎᾞ 

( ΟῼΡἰευδεἴᾩεῃἴ , ΙΞΓἓειἪεῃϊ ). 

ἿΠΔΟΫΣΟΣ. Ζὒ Ϊἔζἓλᾑοιος. 
ΠΑΫΣἹῬΑ,Ξ:,. ᾿᾿ Π) ὑςρια, ( Ιὒἷἒὶῃοᾓἰβδευθε Ἆ). Ἱὸ δεῖ) 

τερον εἶμαι τὸ ὀρθὸν ΠἎυς-ρια, ἀπὸ τὸ ΗἎ ,ις-ης, ὡς ΨάἎ-Ξσ 

τρία ἀπὸ τὸ ΨοἕἎτ ης 2Ἆ ΠΑΥ ΣΤΡΙΑ Ἆέγετοιι ἀκόμη καὶ ἡ 

πλάκα, ἐπάνω τγᾮἒ- ὸῒ οεας πἎὐυοον οίἷ πἎὐς-ρεαι. Ιροἕωε τοῦτο -



ΠΑΩΤ --- ΠΟΛἙΞ. ᾿ [ὶίμ- 

ἐξεναντίας διονλὶχοἒἕως , ΠΑΫΣΤΡΑ ( ὡς Ξὑ οτρ ια, > γυνὴ 

ξέουσα, καὶ Ξὑς-ρα, τὸ ὄργανον, διὰ τοῦ ὁποίου ξέει), Πλυνὸς, 

Ελλ. ὡς τὸ ἐξηγοῦν τὰ ἀπὸ τὸν Βντμάννον ἐκδοθένΐα σχόλια 

εἰς τὴν ὀδὑσο-είαν ζ ζἸ , [ΞΟ ) (( Πλυνοἰ , οἱ λίθοι ἐν οἷς πλύ- 

᾿ )) νονοιν... αἱ Πληγαὶᾕἴσ. Πηγαἰ, ἢ Πὑελοι), οἱ Τόποι ἐν οἷς 

)) πλύνονσι τὰ ἱμάτια >). Φέρει καὶ ὁ Ἠσὑχιος : « Πλννοἰ, 

)) πύελοι ἐν αἷς τὰς ἑοθἢτοις ἔπλυνον ἢ βόθρον (γἇοω βόθροί) 

᾿» ὅπου πλύνωσι ». 

ΠΑΩΤΗ, Δ, ἐπὶ) τὴν ὁποίαν φέρει μαρτυρίαν φαίνεται 

ὅτι σημαίνει Σχεδία , Ελλ. (Γἒὶἀβἓια ) Ζ. Σκνβίεχ. Τῶν - 

ὁλλανδῶν ἡ γλῶσσα τὴν ὀνομάζει μὲ συγγενῆ λέξιν,ἷ71Ἑ. 

Ἐκ τοῦτον ,καὶ τῶν Γάλλων ἡ ῌϋῒἴε, ἡ σημαίνουσαι τὸν Στό- 

λον; Ἑλλ. καὶ κοίν, ἢ ,Ξἷἓὶπὅςολοᾎ Ἑλλ. 

ΠΟΔΑΡΟΫΛΪΟΝ. Ζ. Ζεςοις--ᾗρι, 

ΗΘΔΟΓΫΡΙ, Σ. Δ, Ποδογὐριον (ᾖᾞῃἓε, ἘᾎΠᾙΙἇ )᾿, 

Ϊδε ἄτακτ, ἱ, σελ. 314. Θ Δ. τὸ ἐξηγεῖ διὰ τοῦ Κρἆσπεδον, 

Ελλ. (( Κράσπεδοι, τὰ ἐν τῷ ἄκρῳ τοῦ ἱματίου κεκλωσμένα 

)) ῥοξμμοιτά καὶ τὸ ἄκρον αὐτοῦ » λἔγειδ Ἠσὑχιος. 

ΠόΟΟΣ. Ζ. Ϋπερεπιθυμία. 

ᾙΟΚἎΡΙ ; Σ. Ποκοἕριον, Δ. Πὅκος, ἶἶῖλλ. (ϊΟἰΞΟῃ). 

ΠΟΛΕΜἶ, Σ. Τὸ ἤκουσα καὶ Π ολἥμι, καὶ ὀλιγώτερον 

φθαρμένον, Πολἥνι (ᾏτακΐ Ι, σελ, 221), Ϋπολῄνιον, 

ΕΠ. (εἰπε 50115 ΙΘ ΡΓεδθοἰΓ). Ζ. Διαπἑταλον, 

ΠΟΛΕΜὯ. Ζ. Προσπαθεῖ) , καὶ Σπουδοέζω. 

ᾘΟΑΪΔΪΟΝ. Κακοὶ γράφεται εἰς τὸν Δ.κοιί ἄλλους, διὰ τοὒἷι, 

Π ο λ ύ διο ν ᾿ ἐξηγεῖται ὅμως ὀρθοὶ , ΜΠΠἱΟἰΡἰΠΠἸ (ΠἹΠΠἱ- 

εἱΡἓἩῖέ ) , μὲ μαρτυρίαν ἁπὅΚο)νς-αντῖνον τὸν Πορφυρογένι 

νητον , (ε. Καὶ ἀπέρχονῒαι εἰς τὰ πολύδια ( γρ. πολίδιοι), ὸἒ
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)> λέγεται Γυροἱ ». Πολίδια, Πολίδρια καὶ Πολίχνιοι 

ὠνόμαζαν οἱ Γραικορ. τὰ ἀπὸ τοὺς ῥωμ. ὀνομαζόμενα Μυῃἰ- 

εἰρἰἇ, ἤγουν τᾶς μικράς πόλεις ἢ νώμας , κατοικονμένας ἀπὸ, 

ὑποτελεῖς μὲν τοῦ Ρωμαϊκοὕ πολιτεύματος , συγχωρονμένας 

ὅμως νὰ ἔχωσιν ἰδίους διοικητεἑς, καὶ ,ὅμιμα τινὰ χωρίς-οἱ. Οἷ 

διοικητοιἰ ἢ κυβερνῆται ὠνομάζοντο ΒΠΠΪΠΥἰΓἰ (Δύανδροι ἢ. 

Δὐεχρχοι ), διότι ἧσαν δύο το᾿ν ἀριθμῥν. Τὰ Γλ. φέρουν : 
« ΜΠΠἰΟΪΡἰΠΪΠ, πολίχνιον, πολὐδριον ( γρ. πολίίἢοιον ) »σ 

ἳ Καὶ (( ΜυῃἰεἱΡῌΙἰδ , πολιτικὸς ὁ ἀπὸ πολιχνίου >)--.- 

Τὸ Γ υ ρ οἱ τοῦ Κωνς-αντίνου πιθανὸν ὅτι σημαίνει τὸ λεγό-Ξ 

μενον ἀπὸ τοὺς Γάλλους ΑΓΙὊΠἃἱΞΞΘΠΙΘΠϊ πιυῃἰεἰρἒὶἷ Ξ, 
ἢ ΟΟΠΠΠΠΠΒΪ. - 

᾿᾿᾿ ΠΟΛΙΟΡΚὭ. ,Ζο Ἄποκλείω. 

»ΠΟΑΥΒΙΞΞΡΓΙᾼ πληθ. οὐδέτ. σύνθ. ἀπὸ τὸ Πολὺς 
καὶ τὸ Ϊἕὶωμ. Ὓὶἳἕἔὶ (νεῒἓε). Ζ. Σταλίκιοι. 

ΠΟΑΥΓόΝΑΤῦΝ, Δ. Τοῦτο υσμίζΞί ὅ Δ. ὅτι εἶναι τὸ 
(( ,Πολὐγονον ἄῥῥεν )) τοῦ Διοο-κορίδον. Ο Διοσκοἇοίδης ὅμως 

δὲν τὸ ἐσὐγχυσε μὲ τὸ Πολὐγονον ᾿ ἀφοῦ. ἷς-όρησε τὰ δύο Πολύ- 

γονοι, ἀρσενικδν καὶ θηλυκὸν (Πἷ, 45), ἐκθέτει καθεξῆς (ΪΫ ; 
β) τὸ Π ολυ γ όν α τ ο ν, ὄνομα τῆς αὐτῆς ἐτυμολογικἢς- σημα- 

σίας (διὰ τὰ πολλοὶ γόνατα), ἀλ). ὄχι καὶ τὸ αὐτὸ μὲ τὸ Π οΞ 

. λύγονον. 

Κατ-οἱ τινας φυτολὅγους , τὸ Π ολυ γ ό ν ατ ο ν εἶναι ἡ 

ΟοῃνἃΠἑὶΓἰἃ [ΠηἱἱἱΗοτἫ (ῃἹΠβυεϊ ἐὶρἰυιεἰειπθ ΗθυΓΞ). 

Πο).υγ6νατον ἔτι καὶ σήμερον ὀνομαζόμενον εἰς τὴν Λακωνίοινἑ 

κατ᾿ ἄλλους, ἡ (ΞοῃἳἱἒιΠἃΓἰἃ Ιἇϊἰἱοὶἰἱι (ωυἕαεϊ ὰ Ιἃτβεδ 

,ξευἱΗεελ 

ΠΟΛἺΞὙἱᾎ)ΝΟΞὶἰ ΞζὶἱΪἸολὑγωνον Σ). Τὸ Ἢολὐγονον ἄῥῥεν
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τοῦ Διοο-κορἰδου (ΙὙ, 4.), τῶν δὲ φυτολόγων τὸ ΡΟΙΥΞΟΠΗΙΠ 
ἃνἰειιὶἒιτθ (Γειιουἐε σοτῃῖῃῃπε). Ζ. Πολυγὅνατον. 

Π ο λύ γο ν ο ν τὸ ὠνόμασαν διὰ τὰ πολλοὶ γόνατα , τοὺς 
κόμβους δηλαδὴ τοῦ φυτοῦ, ὡς λέγει ὁ Διοσκορίδης, (( Κλῶνας 
)) ἔχουσα.. .. ποἎἎ-οὺς , γόνασι περιΞιἎηαμέ νους ». Κατωτέ έρω 
οὲ, ὅπου λέγει ο αντὸ «ς περὶ τῆς ἆῌιουρητικἥς ἂυνοἕμεως τοῦ πολυ- 
γόνου (( ἄγει γαρ οὐροι ΕΝΑΡΓΩΣ » (ΠῌΠΙἰεΞῒεΪΠεΙΙἴ), 

ράφε ΕΝ ΕΡΓΩΣ (εἱἢεἃεεωεῃϊ). 

ΠΟΛΥΪΞΛΕΟΣ, ΠΟΑΥΚΑΝΔΗΛΟΝ. Ζ. Φαυός. 

ΠΟΛΫΚΑΡΠΟΣ. Ζ. Χρυσόξνλον. 

ΠΟΛΥΚόΜΠΪ, Δ, καὶ τὸ ἐξηγεῖἷππουρις, ἑλλ. (ΡΓΘΞΙΘ), ᾿ 

περὶ τῆς ὁποίας λέγει ὁ Διοσκορἰδης( ΙΨ, 46) κ Ϊππουρις 

η φύεται ἐν τόποις έφύδροις καὶ τάφροις, καυἎἲα εχει κενοὶ. 

)) γόνασι διειλημμένα.. . καὶ κατακρημνοἳται περικεχυμένη 

» κόμαις ποἎἎαῖς, καθάπερ ιππου ουοοέ )) Οἱ νέοι Ελὶῃνες 

τὴν ὠνόμασαν ΠοἎυκόμβιον (Πολυκόμπι, Δ.), διά τὰ 

γόνατα. Εὐλόγως ἤθελ᾿ ὀνομασθἤν καὶ Π ο λυκό μιο ν, διὰ τὸ 

« Κόμοιις πολλαῖς » τοῦ Διοσκορίδου. 

Ὠνομάζετο ἀκόμη καὶ Σαλπίγγιον, διὰ τὴν κενότητα 

δηλαδὴ τοῦ καυλοῦ, κ ἓᾇζκ δὲ τοῦ ΕΪΝΑΙ, αὐτὸ , Σαλπίγγιον 

» προσαἴορεὐευται >᾿ὖ (Γἐωπονεκ. Π ἒ β, σελ. ΙΟΙ ), ὅπου 

γράφε, ΕΪΝΑΙ ΚΕΝὀΝ. 

ΠΟΛΥΚὀΜΠΙΑ, οὐσ. οὐδέ-ε. πληθ. Σ. ἤγουν Πολυν- 

κόμβια. Τὸ ἐξηγε ιῖ ΟΟΓἀεΠε (ΟΟΓἃΘΙΘϊϊΘΞ). 

ῢ ΠΟΛΥΠΛΟΚΟΣ ( Ϊδ. Ἅτακτ. Π, σε). 308 ), ὁ καὶ 

Πολύ-τρόπος Σ. Φέρε ι ὃ Ησύχιος: ζ( ΠολὐπἎοκος, πολύτροπος» 

καὶ « Πολύτροπος , ὁ ἐπὶ πολλοί τρεπόμενος, ἢ τρέπων τὴν 

)) ἑαυτοῦ διάνοιαν ὑφ᾿ ἕνα καιρόν )). Τὸν Πολύπλοκον τοῦτον



ίἶί-ἱίἷ ΠΟΑΥ ---- ΠὈΑὙ, 

έυὅει ὁ Θέογυις (Παραίυ. 2 ἶ β), ὅτε ἐσυμβούλευε τὸν φίἎὶὐν των 

Κύρυον συμβουλὴν Ξκακόβουλαν, λέγων, 

Πίσυλύπου ὀργὴν ἔσχε πολυπλδκου , ᾿᾿ο᾿ς ποτὲ πέτρῃἳ 
Τῇ προσομιλήσῃ , τοῖοςἳἰὅἳεῖν ἐφάνη. 

Ζ. Πλέκω. 

ΠΟΑΥΠὀΔΙ , Σ. ΙΪολυπόδιου, Ἑλλ. (ροὶγροἁε ναὶ- 

Ξ-ἿτἃἰΙ-ε). Ο Δίοσκορίδης (ΠΤ, 188) μᾶς διδάσκει τὴν αἰτίαν τοῦ 

ὀνόματβς᾿ « Ρίζα δἳὕπεςι δασεῖα,πλεκτάνας ὡσπερεἰ [ΙΟΑΫ- 

,υ ΠΟΥΣ ἔχουσα )). 

ΞΞἶΟΑΥΠΡΑΓΜΑΤΩ, Σ. τὸ ἐξηγεῖ ἷἓὶεεῃἃἃΐθ. Πιθανὸν 

, ὅτι εἶναι συἇυών. τυῦ ἑξἣς ΠῼἎωπραγμουῶ. 

ΠΟΑΥΠΡΑΓΜΟΝὯ , Σ. μὲ συνών. Περίεργἅζομαι (ἱΠε 

ῒΓἰἓΠβΓ)᾿ Πολυπραγμουέω καὶ φιλοπραγμθνέω , Ἑλλ. Ζθ 

Περίεργὒξζομαι. ᾿ 

ΠὋΛΫΣ , ἀρσ. Πολλὴ, θηἎ». Πολὺ, οὐδέ-ε. Σ. Μέγας καὶ 

πολὺ ς (Ϊδ. Ατακτ. Π, σελ. 241). 2) Πολὺς, ὃ Δεινὸς, Εὶἳ.. 
ϋἷαν Π ολὺ ς ἄ υθίῦωπο ς , ἥγαυυ νοημουές-ατος , καὶ ἔπιθὖᾆ- 

τήδΞως νὰ κρίνῃ πράγματα ( ἀοῃἐ ἂυῃθ ΪἨΓΘ σειρεὶεἰϊἐ, ,Ἆ- 

Κἇαἱ ἐἷπειδὴᾎᾑ τθίαὐτη φυσικὴ τᾕς ψυχῆς διάθεσις συνορεὑει μὲ 

τὴν πανουργίαν , καὶ καταντᾷ πθλλαὶκες εἰς ἐκείνην, διὰ τοῦτο 

ἓἷς τοὺς παλαιοὺς ἐσᾗμαιυευ (ὡς καὶ ὁ Δεινὸς) καὶ τὸν πανοῦρ- 

γου. Εἰς ταύτην τὴν σημασίαν εἶπε περί τινος ὁ Δημοσθένης 

( Πρὸς Βοιωτ. σεἎ». 1024 ) , (ε Πολὺς γὰρ ; πολὺς , καἰ τολ- . 

)) μηοός ἐς- ιυ άιθρωπος, καὶ οὕτω κακοῦργος κ. τ Ἆ, ) 

Απὂ παἎλοῦ, Σ [ἓἎἎ ειπτ. ΧρόυαυἸ (ἃεΡιΠΞ ΙΟΠΞ- ῒεἴΠΡΞ). 

Ατςὀ πολἎ-ἧς Σ. [ἐλἎΞιπτ (ὶὒαςἸ, τὰ ὀπαῖα καἎἎ-ιου ἴσως 

ἤθεἎ αν γράφεσθαι ωςι ἐπιῥῥήματα, Α τε θ ποἎ λο υ , Α π ο πολ 

Ἆἢς ΞὴὒΑπὂ πθλὺ ὡς ὄλἱγουΣ ωἥγουυ Σχεὸὀν,ἢκοι 

νότερου Εποἕυω και-ω ( ΡΙΠΞ ΟΠ ΥΠῼἱΠΞ). Καὶ ἐδῶ ἄξιον
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σημε ἰωσε ως εἶναι, ὅτι ἔσωσεν ᾗ κοινη γλῶσσα τὴν παλαιὰν 

χοἧοιν τοῦ μορίου ΩΣ ἀντὶ τοῦ προθε τικοῦ ΕΣ ἢ ΕΙΣ. Ως 

ἕλε ιγαν ἐκεῖ ἷνοί (( Ως τὸν ὁμοῖον » (Οδυσσ. ρ , ἓἷὃ) ἀντὶ τοῦ 

Εἰς τὸν ἆμοῖου, καὶ (ζ Ως τὸν Δία» (Αρις-οἳεάν. Εἰρ. 

104),ἀντἱ τοῦ Εἰς τὸν Δία, παρόμοιαλζ εἴχομεν ἠαεἶς ὅμ 

μόνον, Απ ὸ πολ) ὡς ὀλίγον, ἀλλοὶ καὶ Απεοω ὡς 
ᾎἑκεἶ ) Απὸ τὸ ταχὺ ὡς τὸ βραδύ. Καὶ ἐπειδὴ εἰς τοἓ 

παραδείγματα ταῦτα εἰς Τόπον τοῦ ΩΣ, ἔμβαινα τὸ ΕΩΣ ᾿ 

χωρὶς ἀλλοίωσιν τῆς σημασίας, πιθανὸν ὅτι τὸ ΩΣ τοῦτο δὲν 

εἶναι πλῂἐ ,συναιρεοις τοῦ ΕΩΣ ( κατα τὸ Ποιέω, Ποιῶ) 

Αντἱ τοῦ (ΞΣΣ οἱ Αἴολεἷς ἔλεγαν ΑΣ ( Αριςοοαν Αϋοις-ρ. 

173 ) Καὶ ὡς ἀπὸ τὴν συναιρεσιν τοῦ Ε ως ἐγεννήθη τὸ Ως, 

ὁμοίως ἡ συγκοπἡ του ἐσχηματ ισε τὸ φαινόμενον ἐ ς εἰς τὸ , 

χρονικὸν ἐπίῥὸγμα Εςε καὶ Ες- ἂν, σημαντικὸν τοῦ Εως 

αν(ἸιἸ5(1ι1ἑὶ).3)Τὸ πολὺ πολὺ ( ΑΠ, ΡΪἶ-ἶβὶ ΤΟΠΙΞ 

οἱἸ ΡΙΗΞ ) 

ΠΟΑΫΣΑΡΚΘΣ. Ζ, Σαἇοκεἕτοςὒ 

ΠΟΛΫΤΡτΧΘΝ, μὲ συνών. Μαλοχόρταρον (γρ. Μαλ- 
λοχόἇοταρον ), Σ. Αδίαντον καὶ. Πολύτριχον Ξ, Ελλ. ( ΟἃΡἱΙ-ί- 

ΙἃἱΓε )ἇ 

ΠΟΛΫΤΡΟΠΟΣ, Σ (Ζ. Πολὑπλοκος ). 2 ) Πολύ-τροποςῢ 

ὁ κατα πολλοὺς τρόπους γενόμενος ἢ λεγόμενος ΞΞΙΠΠΙἝΙΞ» 

ἱΟΓΙῃε),καί Πολυτρόπως,Σ. ἐπιῥἇὸ. τὸ κατὰ πολλοὺς τρόπους 

( ετἸ ἀἱνετεεε ΠΪΙἃΠΙὲΓΘΞ ), , 

ΠΟΛΫΧΡΟΝΘΣ, Σ. Ας εἷσαι πολύχρονοςἶ εὐχὴ Ὗ 

σημαίνουσα, Εἴθε νὰ ζήσῃς πολλοὺς χρόνουςἷ 

ΠὀΜΠΑ, Σ. Πομπῂ, Δ, Τὸ παροξὑτονον Πόμπα, εἶναι, 

ῥωμἂσμὸς ΡΟΥΠΡἑὶ, ἀπὸ τὸ ἑωρικὸν ὂξὐτονον Πομποξ. 

Τοῦτο, ὡς καἱ τὸ Αττικὸν [Ι ομπὴ ; ἐσήμαινε τὴν κατὰ ςοῖχον



ίςίιβ. ΠΟΜΠ --- ΠΟΝΤ. 

πορείαν πολλῶν ἀνθρώπων (Ροιῃρε) εἰς δημοσίαν τινὰ θέαν, 

ἑορτὴν , κηδείαν , ἢ ἔξοδον βασιλικήν. 2 ) Πομπη , ἡ ἄτιμος 

τοῦ καταδικασμένου πρόοδος εἰς τὸν τόπον τῆς καταδίκης, διὰ 

τὴν γινομένην συνήθως συνδρομὴν τοῦ λαοῦ εἰς τὴν θέαν του. 

2 ) Μεταφορ.πἁ᾿σα ἄλλη φανεροὶ ἄτιμία. 

ΠΟΜΠΕΫΩ. Ζ. Γεβεντίζω. 
᾿ἷ᾿ ΠΟΝΟΚἐΦΑΑΟΣ, Ζ. Πόνος. 2) Μεταφορ. ἡ προ- 

ξενουμένη ἀηδἱα καὶ ἐνόχλησις ἀπὸ πολυλογίαν τινός ᾿ ὅθεν 

καὶ ῥἧμ. μετ-αβ. Πονοκεφαλίζω ( Πονοκεφαλιοἲζω , Σ.) Ὥτὸ 

ἐνοχλῶ πολυλογῶν ἢ θορυβῶν ( ΓΟΙἩΡΓΘ Ιἑὶ ῒἒϊε), οἷον 

Μ᾿ ἐπονοκεφοἒλισε μὲτας φλυαρίας του. Ὗ 

᾿ ΠΟΝὀΜΜΑΤΟΣ. Ζ. Πόνος. 
ΠὀΝΟΣ, Σ. αἴσθημα σωματικὸν λυπηρὸν ( ἂΟΠΙθυΓ ) , 

οἷον Πὄνος τῆς κεφαλῆς, τῆς χειρὸς, τῶν ποδῶν, 

᾿Πόνο ς ὀξὺ ς, σφοδρὸς, ἀνυπόφορος. 2 ) Αἴσθημα 
ψυχῆς πρόξενονλὑπης, οἷον Πόνος ψυχῆς, ἢ Πόνος 

καρδίας , ὡς οἱ Εβδ, (Ἠσαΐ. ξέ, 14) (ι Ϋμεῖς δὲ κεκράξεσθε 

» διὰ τὸν πόνον τῆς καρδίας ὑμῶν ». 3 ) Ταλαίπωρία, οἷον 

Ἐπέρασα-την ζωήν μου ὅλην μὲ πόνους καὶ κό- 

π ο υ ς. ᾿ ᾿᾿ 

Εκ τούτου σύνθετα τὸ Πονἇμματος ( Πονόματος, ΓΓ. ) , 

πάθος ὀμμάτων (ΠΙΗΙ ἂγευχ), ἦ Πονοκέφαλος ( 11131 (ὶε 
ῒἓἱε ). , ΞΞ 

ΠΟΝΤΪΖΩ , Δ. Ποντῶ , Ε. Δ. Κυρίως σημαίνει τὸ βυΘίζω 

εἰς τὸν πόντον , ἤγουν εἰς τὴν θάλασσαν , πνίγω ᾿ τοῦ ὁποίου 

συνηθές-ερον εἶναι τὸ σύνθ. Καταπ οντ ίζ ω ( 8ΠΙἨὨΘΓ- 

ἕβΓ) , Καταποντίζω καὶ Καταποντὁω , Ελλ. ὅθεν καὶ τὸ Κατα- 

ποντιςης , συνών. τοῦ Πειρατης , Σ. (ΡἰΓἃἴθ) ι( Πειραταἰ, οἱ 

» κατὰ θάλασσαν λης-αἱ καὶ καταποντις-αἱ » (Ετυμολόγ. σελ.
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667 ) 2) Μεταφορ Κατακἲὑζω ἤγουν ἐξοὶοθρεὖω μὲ νεροῦ 

πἳημμὒιᾇὒὒἷἳὶ 3 )Αφανιζω κατ ὁποιονδήποτε τρόπου ἄἲἲον᾿ ὅθεν 

ἀςεια παροιμοίοι, φερομέυη ἀπὸ τὸν Δ. κ Ο κόσμος ἐποντιζετο , 

)) καὶ ἡ ἔμὴ γυνὴ ἐς-οὶιζετο » ἁρμόζουσοι εἰς τοὺς ἀσυμπαθεῖς 

καὶ ἀναίσθήτους τῶν Σκοιυὠν συμφορῶν ἀνθρώπους. 

ΠΟΝΤΙΚὸΣ, ..Δ Εἰς τοὺς παλαιοὺς ἧτον ἐπίθετον 

κτητικὸν, ἢ καὶ ἐθνικὸν, ἀπὸ τὸν Π όυτ ο υ, τὸν π/ηρές-ερα λεγά- 

μενου Εὔξεινον πόντον, σήμερον δὲ ὀνομαζόμενον,Μοιύρη 

θ άλ ασσ α ( ΠἹεΓ ΠΟἰΓε). ὅθεν ὠνόμαζαν Μῦν που-τικὸν , 

Ελἲ. ( Αρις-οτέλ. Περι ζ,ἱς-ορ.ΫΠΙ, 19.1Χ,37, σελ. 

380 καὶ 492, ΞεὶπὶεἰἃθΓ) ζῶον τἱ πολύτιμον διὰ τὸ δέρμα 

του, χρήσιμον εἰς ἀνθρώπων ςολῂυ, τὸ σήμερον ὀνομαζόμενον 

τουρκοχυδοὑςι, Κακοὑμιον (ῂθΓΠἹ1ΠΘ).(ΪἸδΞ τὰς εἰς τὴν 

οἱ. Ραψῳδ τγς Ιλιοἱο. σημ. σελ. 131 ἕκδ Βοἲισ. ). 2) Μὐοες 

ποντικοὺς ὠνόμασεν ἔτι ὃ κωμικὸς ΑἰἸ τιφοἕικης ( παρὰ τῶ 

Αθηυ. ΥΠ, σελ. 295 Ἶ και τὰ Μύὸια (ΠὶὒΠΙε-ἴδ ) , ὄς-ρακό- 

δερμα γνως-οἓ τῆς Μαύρης θαλάσσης, ὡς, ἐξαίρετα τὴν γεῦσιν 

πικροὶ τὰ λοιποὶ Μύδια. 

Εἰς ἡμᾶς δὲ σήμερον ὃ Ποντικὸς, οὐσ. οημοςίυει πρῶτον τὸ 

γνωςὸυ κατοικίδιου ὀχληρὸν ζῶον ( ΞΟΠΓἰδ , Γἃϊ) , Μῦς Ἑλλ. 

ἀπὸ τὸ ὁποῖον μᾶς ἑὶευθερὁυουυ αἱ Κοἰται (Οὶὶἃῒδ)᾿ ὅθεν 

ἐγεννήθη καὶ ἡ παροιμία : (( Ποντικοῦ βουλάς κόψει κάτα » Δ. 

2 ) Δεύτερον, Ποντικοὺς ὀνομάζομαι , ὡς τοὺς ὠνόμαζαν καὶ 

οἱ Γραικορ. τοὺς παλαιοί λεγομένους Μύας (ΞΠἹΠΞΟΙΘθ), 

ἤγουν τὰ ψαχυἀ μέρη τοῦ σώματος ἢ τοῦ κρέατος, διοἰ τινα 

δηἲοιο-κὲ» ομοιοτητοι πρὸς τὸν ἐκδαρμέυου ποντικὸν, τὸ ζῶον, ἢ 

κατὰ μετάἲηψιυ ἀπὸ το) Εὐξειικου πουτου τά ζῶα, ὡς κρίνει 

ο Εὐς-οἱθιος (εἰς τὴν Ϊκ ιοιΐὸ. π , σελ.1ΟβΙ ) (ι Μὐες δὲ, σοἰρ 
,υ χες συυεςραμμέυαι καὶ νευρώοε ις, ἂς οἱ κοιυοἲλεκτοῦντες 

, » Ποντιχο ὺ ς φασὶ, μεταληπτικῷ τινι τρόπῳ᾿ Μ ύας γὰρ



έιἰ 3 ΠΟΝΤ ᾿᾿᾿ -==-= ΠΟΝ Ἔ. 

» ἱς--ορουμέναυς ακσύσαντες Η Θ ν τ ικϋὺ ς , ἐκεῖθεν τοὺς ἐπὶ 

,υ σαρκῶν μύας οὕτως ὄνομαζεὶν διακρίνουσιἇ «ᾗ. Απὀ τὸ 

Ποντικὸς , τὸ ζῶον ., ἔχομεν σύνθετα, τὰ ἑξῆς : 

ΠΟΝΤΙΚΟΚΟΫΡΑΔΟΝ, Σ. Ποντικόπριαν (γρ. Ποντιᾆ 

κοκόπριον ), Δ. Λέγεται καὶ ᾿ῢ Πον τ ικόσκ ατ ο ν (ΟΓΟϊϊθ ἂθ 

ΞΟΠΓΞΞ). Οἱ παλαιοί τὸ ὠνόμαζαν , Μ υόχ ο δα ν , οὐδετ. ὁ δὲ 

ἱππακράτης καὶ α Μ υόχοδον » καὶ « Μνῶν ἀπόπατον χ), 

ὁ δὲ Μυ ὅχοδο ς , ἕπίθ. ἀρσὒ ἧτον ὅναμα ὕβρις-ικὸν (νἱευΧ 

ΡΘΠῌΓἃ), κατὰ τὸν Φώτιονε (< Μυόχοδανἳ οὐδενὸς ἄξιον ᾿ 

» Μένανδρσς Ραπιζομένῂ ᾿ 

)> ὀ μυὅχοδας γέρων λΞλ-ηθέναε σφόδρα 

ὶ) Οἰὅμενϋς )) ---= - -ᾑ ---᾿ 

ΪΞλ εγετο καὶ Μυ σκέλ ε ν δρ θ ν, κατὰ τὸν Ἢσὐχιον : (( Μυσχἐ, 

» λενδρα, ἃ ἡμεῖς ὟΙυὄχοὸα )) ᾿ 

ΠΟΝΤΙΚΟΝΥΦΠ ΣΑ Ζ. Γαὶιδα - 

ΠΠΝΪΕΚΠΠΑΓΪΔΑ, Δ. Ποντίκοπίαζρα, Σᾏἡ καὶ Ξυλὅ« 

κατα ἢ Ξυ/Ξὁἳ/ατα, ζὲ. Δ. (ΞΟΠΓἰΟἰἐΓθ) λεγομένη, Μυά, 

Ἆ θα.. Εὶλ. Εἷς τοῦ ἶ-ἷισνχιαυ τὸ (( ΜΥΣΤΑΠΑΓΠ, πα/ἱς 

ὶ) μυῶν Ὤ ἡ πρώἲη λε ξις, πιθανὸν ὅτι ἔγραφετο ΜΥ ΣΠ. ΑΓΗ 

ὅθεν διόρθονε κα ἒ τὸ ἀνωτέρω τοῦ αὐτοῦ Πσυχίῦν (( ΜὙᾈΞ Ϋ ΠΑ» 

» ΛΑ, μυαγρα, τεαγἷς » γᾒοαΞοων ῂ ἫἹἿΠΑ ΓΑ ,ἲδωρι ὡς 

Λειπουν ἀκόμη καἐ αἱ δύο ἲίέξεις ἀπὸ τὰ Ελἲηνικὰ Λεξικα 

τὴν ὸευτέραν (Μὶ) σπαλα) ἐσημείωσαν αδιόρθωτον ὓἱ Αγγλοι 

ἐκδόται του θησαυροῦ τσῦ Στεφάναυ. 

ᾏΠΟΝΤΙ ΚΟΣΚΑΤΟΝ. Ζ. Ποντικοκούραδον. 

ᾏΠὋΝΤΙΚΟἺΤΡΥΠΑ καὶ Π ον τ ικο ςρ ω λέ ᾳἳ ἡ φωλεαὶ τῶν 

ποντικῶν (ΠὊΠ ἂε ΞΟΠΓἰΞ ) , Μ υ ωπ ία, Ελλ. Τούτου συνᾗ 

ώνυμα ἀριθμοῦν οἱ Λεξικογροἕφὒι τὸ Μ υ ω ξία καὶ Μ υ ω ν ί α. 
,Τὸ πρῶτον (ᾘΪυωξία) σημαίνει (( Τοὺς τῶν μυῶν χηρεί- 

υ μωὖς » κατὰ τὸν Φώτιον , καὶ παράγεται ἀπὸ τὸ Μὐωξθς β
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ἒκἕνος αυὸς, ( ἴσ ᾓἃἵῃεϊεἴἳ). Τὸ δὲ Μυ ωνι οι εἶναι μᾶλλον 

τύπον περὶ εκτικοῦ Μνων ιοὶ, σημαἷυΰν πἲἥθος, συνάθροισᾋα 

κατοικίαν ΪἾΤΟΣΞ τικῶν ( κοίτα ἘΟ ἶωυἰἀ και Ἱ.) Οδωὶὶἱα ). 

ΗΟΝΤΙΚΟΦΑΡΜΑΚΟΝ Δ ἤγουνφαρμοἒκιοὒν χρἠσιμον Εἷς 

᾿ φόνον ποντικῶν ᾿ τὸ ὁποῖον δὲν ἔχει τί κοινὸν μὲ τὸ (( Μὑσςᾇοοω 

» νον,ποιγἰς)> τοῦ Ἡσυχίου. Τοῦτο ουνωννμἒἴ μὲ τὸ Μὶ) σ π οἐγή 

τὸ δὲ Ποντεκοφἄρμοίκον σημαίνει ἴσως τὸ Ἁρσ ενικὸν ( ῦΓΞ- 

Ξεῃἱβ) , ὡς οἆνμπεραἱνετοιι ἀπὸ τὴν μαρτυρίαν κ Ποντικοφοἱρ- 

» μακον κίτρινον » Δ. ἢ ἴσως τὴν βοτάνην τὴν ὀνομαζομένην 

ἀπὸ τὸν Θεὄφραςον (Περἐ Φντ, ἔς-ορᾖ ὙἸ , 2 ) Μ υ ο φ όνο ν, 

ΠΟΝΤΙΚΩΤΗΣ (ὅχι Π οντικᾄπτη ς , Δ. ), βοτάνη 
ὀνομαζομένη ἀπὸ τοὺς ποιἶλοζιοὺς, Μνὄο-ωτον, Μνοο-ωτἱς , ἢ 

Μυὸς ὠτἰς ( Διοοκορίδ, Π, 214 ); ἤγουν Ποντικοὕ αὐτιἳον, 

Δὲν ὡρίσθη ἀκόμη καθαροὶ ἀπὸ τοὺς Ξοντολόγουςὒ 

ΠῦΝΤΟΠΞΞΞΦΥΡΔ Ξ ίςἒ. τὸ ἀπὸ σννᾆδεἷιένα καὶ νιαΐαςρω-Ξ 

μένα μὲ σανίδας, πλοῖα γεφὐρεον, ὡς τὸ ἐξηγεἷ (ΡΟΠῒΟΠ ἢ Ὧἃό). 

Η ουνΘΞ σις, εἶναι βάρβαρος, ὡς νὰ ἐἓεγες Γ εφνροχέφνρα, 

ἐπειδὴ ἐσχηματίσθη ἀπὸ τὸ Γέ ςο υρ α, Εὶλ. καὶ τὸ Ρωμ. 

ΡΟΠ5 (πά/ιν Γέ φνροι). ἴσως οἱ πρῶτοι, ὀνοματοθετἠσαντες, 

τὸ ἐνόουν ἀπὸ τὸ Πόντος, ἒἔἶλἲ ἴσως ἀκομη ἑφθάρη καὶ ἀπὸ τὸ 

Ἡ Ξν τ ε γ έ φυ ρ α , ἐπειδὴ φέρεται καὶ τοιαύτη γραφὴ εἰς τὸν Δ. 

ΠΟΝΩ , Σ. οἑμετοιβ, αἰσθάνομαι πόνον , οἷον οἱ Εβδ, 

(ἱερεμ. έ, ὃ), κ Εμας-ίγωοας αὐτοὺς καὶ οὐκ ἐπόνεσοιν >). 2 ) 

Ἢ λύπην τῆς ψυχῆς , ὡς, πάλιν οἱ αὐτοὶ (έᾇὶ , Βασιλ. κβὶ, δ), 

τί Καὶ οὐκ. ἕςι πονῶν περἰἐμοῦ ἐξ ὑμῶν [υ. Ζ. Πόνος. 

Μεταβ. ἀντὶ τοῦ σπλαγχνίζομοἱζ τινά, οἷον Τὸν πονεῖ 

ἡ ψυχή μου , ὡς τὸ (ἐπολλ. Τυρ. ), τ 

Ε᾿πδνεσέ τονε πολλοὶ, κἿ ἔκλεψεν ὃ καῖμένος, 

Τοιοῦτον εἶναι καὶ τοῦ ,ἰἶἲἷινδοἑρου (Πυθ. ΠΤ, 268 )τὸ, 

29



[ῥἵο ἷΪΟΡΑ, Μ ΗΟΤΞΞΞ 
Κρθ με πονεῖ τεὸν οἴΞΞΞ 

τ, 

κρν ταῦτα πρρο-ὐᾙντἳ ἄγαν Ξ 

ᾕγρυν ἔ( ούκ. ἀλγὑνει με ταῦτα τὸν σὸν ρἷᾉρν αὔξοντα, » ὡς ῖὂ 

ἐξηγεῖὂ σχολίας-ής, 

ΠΟΡΑΛΕΥΡΟΝ, Δ, νά τὸ ἐξηγεῖ Ἑἃΐἰῃἒὶ εχ νὶῃἃεεἰβἳ 

ἤγουν ἄλευρον ἀπὸ τσιπρυρὒε ἴσως φθαρμένον ἀπὸ τὸ (ἶὶπρὶ-Ξ 

ράλευρον διότι ὀπώραν, ᾞΞΫΗἏἏ ἐξαιρέτως ὠνόμαζαν τὴν 

ς-οιφνλγν κατὰ τὸν Ησνχιρν (θπώραυ ,κυρίως δὲ ἡ ςαφυἲὴ, 

)Ἰ καταχρης-ικῶς δὲ καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων ακρρἀρνων». ὀπἑ εμετα 

χειρί, ζοντο ρἷ ἰατἇρρὶ τῆς ςρζφυὶἧς τά τσίπονρα ἀλεσμένεχ, τὸ 

μαρτυρεῖὅ ἃίρρκρρίδης ( Ψ, 3 ) « Τά δὲ ἐξ αὐτῶν γίγαρΐα..ὒ 

ἒ) φρυγένταἳ ἀντὶ ἁλἳρίτρν ἐπεπασσὄμενα λεἰἶχὒ ἁρμόζει δυσᾗ» 

ἒ) Ξντερικοῖς, κ. τ. λ, υ, 

ΠΟΡΔΟΚΟΠΩ , Δ. Τὸ ἐξηγεἶ ὡς ταυτὄσημον τοῦ Πέρδωἳ 

Ελλ» (ρεῒθΓ) , ἢ Κἒὶάνωἳ Συ Σημαίνεε ὅμως τἱ πλέον παρά τἔ 

Κλάνρ). Παραθρνἇὒπεῖ, εἷς-ις συχνρκλεχἲνεέ , κατρἒ τὸν τύπον 

ἄλλων πρρσγἒμειωμένων (ἇτακτ. Ϊἳ σεὶ.. 95Ξ97) ᾳυνθέΐων 

παρομαίων. 

ΠὀΡΕΥΣΙἿΣ. Ζ. Σώἃᾣυσ 
ΠΟΡἱ. ,ΞΗΞΞΡὋΣ ΖΞ ᾙάσπαρος. 
,,, ΠΟΡΦΫΡΙΟΝ. Ζ. Προῳὑλίρν. 
ΗὈΤΑΜΗΔὀΝ, Σ, «Σώζεται τὅ ἐπίῥῥ. σημαῖνον τὸ κοινὅε» 

ῒἰρθυ, Ως, ποταμὲς (Ἡ ἓυἰδε ἂβ Γἱνἰὲιἐ), αἷον 

Εχυνε δάνρυε ρ πρ ταμηδόν. 

»ΠΟΓΑΜἱΔΑ, Θ Βελλώνι ος (ΟὯΞὲΓνἃϊ ἔ ΙΟ) ἤκουσέ 

τοὺς Κἷἦτας δνσμάζοντ ας Π σταμίδοεν, τὸ ὀρνίθων τὸ ρὲπὀ 

τους Γάᾨους ὀνομαζόμενον ΡᾎΠνεϊἱθ. Ζ ξἒετοιτγς 

[ἱθΤΑΜΙΖΩ, ῥἦμ. ἁμἑ. τάδ Ρέω ὡς πρὶ-σιμός 

ὲΙΟΧΑΜΟΔΕᾞἰὶ, Δ τό ἐξηγεἰ Μάγΰς πΰταμϋὕ, ἤγϋὶᾇἒἐ



ΠὉΤΑ «Μ ΠὈΤΗ. [Ξπ 

Αἰ δὶ᾿ν᾿ἂμείῦς νὰ ζήσῃ τὸ ῥεῦμα τοῦ ποταμοῦ διὰ μαγίας, Καἒ τὸ 
θη) ἒἦἳἓᾒ οταμ θοἰἑτρα (γρ Ποτα[; οδέτριθι),Σ ,. 

ἳἭθἕΑᾙθἳ Τυ ἷἶεῖὶταπὸς εἰς τὸν τ γὒάκυ ἓὶἎην. ἐσυγχὑθη 

μὲ τζὸ (ἒξ-,δὲ τοῦ ὁἷ Πε εἳαπὸίἒῢ ,Α β) κ ἐσᾗυαινευ ἐρωτηματικῶς 

ἒΑ ἿΞὸ πφῖον ῒ-ὅῒζϋνἔ ζᾶἑἒ Ψὶἇὶὶ Ρἒὶἇδἶὶ), ἔπειτα, ἑᾚτὒἒυ.. 

ΐησε νὰ σημαίνῃ ἷἱώἷο ς ἢ Ηὅΰοἒὖ καἑ εἰς τὒἱὑτηυ τὴν σημὒῢ, 

σίαν εὑρίσκεται παἷλλὒξκις εἰς τΰὺς ὒυγζγᾇαφἒἷς τῆς Ν. Διαθ, 

Θἷὒν α ἶἳίς καὶ πθΐἄπγἳ ἡ γυνή ὶ) (Αθνκ ζ ἳ 39) ῄἳ/ουυ Τίς 

καὶ - ,ἂ βα Α( ἔδε τε πῼταπην αγὒἕπ την ὒέδἑωκεν ἡυἵν ὁ πατὴρ » 

( Α, ἷἳωοέυν /, ι) ηᾃ/Ονυ Πάςἰηυ Αὲἇῦαῦ μίαν φορἁυ ἐσήμανε 
ῖὸ ᾙθιὸυ καὶ τὸ ἕξεις-ἰὸν, ετἒκὓἲἰ Αἱ ἰδίῶῖαι ἕδω καὶ) εἰς αὐτὸ 

ϋᾨμαδἰἃυ ἁὶᾆὶζἐξίθλἆᾇγὒῖἂ πῼἐἔῒῃῒῦἕ , ἢ πασὅτητως Ξ, ὡς, τὸ μἒτα- 

χειἇὒ-ἱζάμΞ-ἱἓα, σᾗμἒἔἒᾆᾜ 3 ΞἎΞΑΑΨΞΞ ἷἷᾣῒἰζῖῖ ἔἓἒ ἄνθίὒωπσς, 

ζἷἶῢλλΰςὀς ,, Αἰ) ( νιζιἱἔἱῒὶἰᾙἒὒ ῼθἔῃῃᾙἰῃ ; ἥγϋυυ ἕνας ἀπὸ 

ῒᾢἓὶς ταώ ῖἒΐἶὓ ᾜᾜ ἐἒἷᾞ ν ἔἷἱἒἃἷἒἑἓἒὶῌ ἃἓ Ρευ ἀε νἒι» 

Ξἶίᾇἒιῒἰΐ ) Ἑἱὓῒῖᾄᾒώ ἐἓᾆἰἓἒὶἒ ὒἷ. Ξἷνζχἱ τ-(ὶἶἓἒ ἺἱΞΞἔ ὝΞΞΞ δῶρἰχ τῶν πλεοἧ 

νΞκἿ-ᾥν, τὢἒὶ φἰἷὶῥἒίᾗἒζγὑῥίᾑυ, Εἰ ὶὶἳ Θυεμ Αᾙίιἒ τθὑΐωυ χειρότεραι 

δῶρα, ἰἷἷΐἷζχ χαρίζθντᾷζ εἶδα νὰ υΐἲῒϋῖ ῥζῢωἰᾆι ᾙῦ Ἐ=,;Αμβάυθντῦς ἳἷηυ 

θέλησιν ΞΞΞΞ, πὶ ,ζὲ ἲᾗυἳνῒὶ ἷϋὗ ἰυἔὓἵᾕΐἲὖ ΑΞΞΞΞ- Ἲὸτῦίθὲῦτα δῶρα 

ἁπῼᾙώμεναἳ «ἢ ΓἻ Ϊὅυεἱϋα. γεΞΑΞ ωε ται Οἱ πἔΐἒ ῖὶΐῖὶἶὶιἄι τῆς πῶ(- 

τρίδοἔἇ ΰἓ ῌΞἇὒί οἱ καὶ ΜΜ ες ἴων τυράννων, αὐταὶ οἱ 

τὖρθίννὒι, Τὓἱῢἰῦτα δῶρα ᾘζᾼῒῷζζἷῖέἓἑθυυ ἀληθῶς πῢταπὸυ τὸν δω- 

Ξἰἒηῖᾑνἳ, καὶ τῶν πῳῒαπῶν ποτ-Αἵῒώτεἒἒτον τὲν λθἶμἕὓἷυθἒἐτθί. 

,ἶἶΟΤΕΞΑΡθΘἒἿΗΑΗΞ ώς, θηλ. ΪΞΞ ἰγρ. Πατηρίθθήκη ) , 

τὁπας ὃπω ΞΞ ᾞΐω ἴχι τὰ Ὓὓτἠριαὒ εἰς, τὰ ᾤυμπὅσιοι, Κυὶι 

οἴν, Ξ λ) ( ᾓἰλἕἷθῒ ἒἶἑὶν ωυ ἃζαν ναὶ ΠὒτηροΞ-τᾊτἱν 

(χρ ἶἶᾒὀτηρια-τὶυῖίἆ) δΞἇίΞ-»τ ὡς μέἸ- ζᾇἲθῒ νρεἷ ὁ εἷχα, λείχς-ὴς τοῦ 

,ΞΑθυκἱαναἰἓ ( [Αἰ ἶἷιφαν ς 7ἳ, σελ Ξ87 ) 

ΟἰΗΡΟΞἶΑἹ ΤΗ , ουσ. ἆρα. μὲ συνών. Σ ι ἇἐρίτ.ης 

29᾿ὒ



[ἰΞΞΞΞ ΠΟΤΙ Μ ΠΘΥΛ. 

καὶ Ελξἰυι Σ. ,Ελξίυη καὶ Σιδηρἶτίςἳ, ἘᾏΠΞἎ, (ΡῌΓἱἐῒἃἰΓε λἸ 

εὑρίσκὅμευα εἰς τὸν ΔιασκορίδὟηυ. Ελξίυηυ τὴν ὠνόμασαν οἱ 

παλαιοὶ διὰ τὰς τραχύτητας, τῶν καυλὤὶί, δεα τας, ὁποίαςᾞΞΑΚΕἱ 

ἔμπλεκομένη τὰ ἐνδύματά α Περὶ δὲ Ἐσὺ-ς καυλοὺς οἱουεἑ 

» Ξσπερμαὶτία τραχέα, ἀντιλαμβαυόμενα τῶν ἱματίοω ὶ) (Διπ- 

κορίδ. ΠΪ, 86 ᾿). Διὰ τὴν αὐτὴν αἰτίαν ἐκρίθη καὶ χἇζιήῦζμΰς 

εἰς ἔκπλυσιν ποτηρίων᾿ ὅθεν ἔλαβε καὶ τὸ Γραικικὸυ ὅυαμα ᾏ, 

Η Θ τηριοπλύτη ς. Ζ. Ελξίνι. 

ΠΟΤΙΣΤἨΡΙΟΝ. Ζ. Τζονυίζω. 
ΠΟΥΓΠὉΝ. Ζ. Μπόγος. 
ΠΟΫΑΑ, Σ. Δ. Κορώυη, Ελλ. Ο -Σ, προσγροἕφει καἳ 

συνών. Γορ αυτζίυα , καἰᾕ ἐξήγησιν ΟΟΓΠἒὶΟεΠἐἒι (Οθμ, 

ΠθἱΠε ). ὀνομάζεται ἔτε καὶ Κουροὐνα (Ἅτακτ. Ι, σελ, 

236 ) ὅθεν καὶ ἡ παροιμία (( Ταἓ καλήτερα σῦκα αἱ ΚουροὕΞΞ 

ἒ) ναι τὰ τρώγουν η, 

Τὸ Ποῦλα εἶναι ἀπὸ τὸ Ϊταλικὅυ, ΡΟΪἒι, συνώυ. τοῦ 

(ΪιΟΓΠἓὶΟΟΠἰἃ. Τὸ Γοραντζἕνα (τὸ ὁποῖον ἀλλοῦ γράφει. 

Κοραντζίνα , Σ. ) , πιθανὸν ὅτι ἐπλάσθη καὶ αὐτὸ ἀπὸ Ϊταλικὁυ 

ὑποκορ. ΟΟΙἯἒὶὉΪΙἰΠἂ, ἢ ἴσως εἶναι ἀπὸ τὸ Κορ ακίας , 

ἓλλ. ὄνομα εἴδους Κ ο). σ ιοῦ , κατὰ τὸν [ᾇρις-οτἐληυ (Περὶ 

ζ, ἱςορ. ΧΙ, 24 ), ὅμοιον τῆς Κορώυης, ὠνομασμέυον ἀπὸ 

τοὺς Ρωμ. Οοτῃἰεωἃ (01-1011035). ὁ δὲ Δ.. ἐξηγεἷ τὸ 

[ἰοῦλα μὲ τὸ Ρωμ. Ἑἱεεἂῃἶἃ, καὶ μὲ Ελλ. συυώυ. Σικαλἱς 

(γρ. Συκαλἰς), καὶ Μελαγκόρυφος, τὰ ὁποῖα δὲν ἔχουν τἰ κοινὸν 

μὲ τὴν Κορώυην, ἂν καὶ φιλοῦσαν, ὡς ἡ Συκαλἒς, τὰ σῦκα. 

Ευδεχἇμενον νὰ ἐδόθη καὶ εἰς τὴν Συ καλίδα τὅνομα Π οὖλά 

ἀλλἳἡ Συκαλὶἐ, ἢ ὁ Μελαγκόρυφθς, ὡς τὴυὄυϋμάζει 
μὲ δύο ὀνόματα ὁ Αρις-οτέλης ( Περὶ ζ. ἷς-ορ. ἶΧ , [19. Ϊδ. 

καὶ ᾈθἡν. Π, σελ. 55), εἶναι, ὁ κοινῶς ὀνομαζόμευος Σ υ κο -- 
Ξρ ἂ ς ( ὺεο-ἢβυε )



ΠΟΥΛ ....... ΠΟΥΑ. ἄὄὅ 

ΠΟΥΛΪ , Σ Δ. Πουλίου. ,ἇπὂ τὸ Π ώ λ ι συ (κακὰ γραμ« 

μένον Ϊἶωᾎίων, Δ. ) ὑποκορ. ταῦ Π ῶ λ ο ς ἶδε τὰ σημείωθέντα 

ἀλλοῦ (Ξξῒακτ. ἱ, σελ. 172. ) ὅπου πρόσθεσε καὶ τὸ πάρα 

ὒιμιὤδες, Τοῦ πουλίου τὸ γάλα, σημαῖνον ὡς καὶ τῶν 

᾿ παλαιῶν τὸ <( ὀρνίθων γάλα )) τόσην πλησμονὴν ἀγαθῶν , ὥς-ἒῖ 

νὰ περιέχωσι καὶ τὰ ἀδύνατα, ὃπϋῖου εἶναι τὸ γάλα τῶν ὄρνια» 

θίωυ, οἶῦυ ( ,ἑἇρις-οἒὒάυὒ Σφ. 508 ) , 

μ» ΕΪὟὼ «γὰρ ὓὐὁῢ ἂν, ὅρὑίθων Ξγοἓλίχ 
Α᾿ντὶ τοῦ βίου λάβοιμ᾿ ἂν , ὓὖ με νῦν ἇπὂς-Ξρἐἶζᾇ 

Δ ζ ἿΪ ᾿᾿ 

,Καὶ πάλιν ( θ αὐτΞ Ορν. 1572 ) τ, 

ᾎΞλλὒ ἣν μἰθἳ ἡμῶν ζῇς , ζ-ζῦεΐοζςἡσω σὶ ἐγὼ Ἷ 

Τὐρανυον , ὀρνίθων παρέξω σοι γάλα 3 

᾿ ἕἷὶἇᾜίθωυ γάλα, ὡς φαίνεται, νομίζων καἓ λέγων τΰὺς τυραν» 

Ξἱιἒίὅἷὶς ἐκθἶλιβομέυζὶυς αἱματηρσὖς ἱδρῶτας τὒὔ λαοῦ. 

Η παίἰ-Ξοεμίά (( Φέρει. καὶ ὀρνίθων γάλα » ἐὶἒᾉθη κᾄἑ περὶ 

τῆς Σάμω , διδ( τὸ πολὐφαρου τῆς νήσου , ὡς λέγει ὁ Στράβωυ 

χ Γεωγραφ. ΧΠἸ3 σεᾏ 537 ) 

ΪἳἱΘΥΛἶΑ. Ζ. Τριώυι. 

ΞΪΟΥΑΦΚΥΝΗΪὉΞ, Σ. Πουλολὄγος,Σ. Δ. Πουλοπιάω 
ΰῒης ἳ Σ. ὀρνιθοθἠρας καὶ ὀρνιθευτὴς , Ελλ. (Οἰεεὶευνὶ 

ΠΟΥΛΟΑὀΓΟΣ. Ζ. Πουλοκυυηγός. 
ΠΟΥΑΟΙΪΠᾏΣΤΗΣ (Ζ Πουλοκυυηγός, ) Καὶ παροιμία 

ἐκ τούτου : ι( Πουλϋπιάς-ης καὶ ψαράς, ἔρημον τἳ ὅσπίτι των )) 

ΰημεχίυουσα τὸ ὀλίγες-ω κέρδος, ἀπὸ τὰ δύο ταῦτα ἐπιτηδεύματα, 

-ῒὒῦ ἰἷὒυλοπιάς-ου καὶ τοῦ Ψαροῒ. 

ΠΟΫΛΟΥΔΟΝ Ξ, Σ. Δ. μὲ συυώνὒ Λουλοὐδι , Σὶ Δὒ 

,ἱἓὒύλουδευὒ Λουλούδω-μὶ, Δ. Ἄνθος ἇ, ἲἶἒλλ. ζ ἔἶἷἶἐἐΞἐἓἸΓ ) Τὸ . 

,ΛΜ Ἆ. α ύ διου ἐξηγήθη ἀλλοῦ ( ᾏτακτ. Ἡ ζἳΞἰ 225,



454 ἹἹὈὙἈ ᾘ- Πθἴε 
ΞΤὂ δὲ Π ο ὑ λο υ δο υ πὄἷἓὒευἇ Λέγει ὁ Ξᾇἐἒσὐχἇος κ Ἱ᾿Ἱὓλὠν ἒ 
)) ςέφαυος ἒ), ὁ δὲ Πολοἇῖ-Ξὑκης φέρει μάὒτυροἲ τὲν Καλλεμοἰῢ 
χον, ὅς-ἰς ὠνόμασε Πυλεῶυας τοὺς ςεφάυους. Καὶ-οἱ τὸν 
Αθήυαιον( ΧΥ, σελ 678 μ τὅυομοι ἦτο Λακωνικὸν, « Πυ 
» λεὼυ καλεῖται ὁ ς-εὶ ἱφοιὒος, δν τῇ ῌρᾳ περί τιθέασίυ οἱ Δοξ- 
» κω νες ». Οἱςέ φανοι τὶεγουταισυάγἇβυ, ἀπὸ ἄνθη, καὶ-τοῦτο 
ἀρκεῖ νὰ πιθανολογἡση τὴν συγγε »ειοιν τοῦ Ποῦ) ουδου μὲ 
τἆν Πυ) ὠυα η Πύ Α εωυ σ, Αλλ ἔχομεν τῆς αὐτῆς γε υεἄς 
ὄνομα καὶ τὸ Ρωμ.Ρ11Πι110 (ΡΠΠΠἹθΓ), ἐξηγούμενον ἀπὸ 
τοἱ Γλ α ΡΠΠΠΙΟ , βλοες-οἰυω , ἔξαυθῶ >). 

ΠΟΥΛΩΞΫ .., Δ. Πωἳὤ, ΕΠ (ὙθΠἀΓε). 2 ) Μεταφορ 
ίἰἳτοιεὥ ( νεῃἀΓε,1-ὉΠΓΪΞ»ΘΓ), οἷον Ματοιἰως ἐλπίζἒἔ 
ν οἱ μὲ πωλήσῃ, ὡς ἔλεγεν ο Κρέωυ πρὸς τὸν μάντιν Τειρε- 
σίαυ ( Σοςθοκλ. Αυτ-ιγ 1063 )2 

Ωἳς μη μπολἠσ-ων ἷσθι τὴν ἐμὴν φρένα , 
ᾗ τε» 

και ὅ Φιλιἲκτήῒης περὶ τοῦ ἐμπόρου ( Ὀ αὐῒ. Φιλοκτ. 578 ), 

Τί φησίν, ὦ παῖἇ τί, με κατὰ σκόταν ποτὲ 
Διεμπολᾷ λὁ/οισι πρὸς σὶ ὃ ναυάτηςἱ 

ἹἹΟἹἩ ἹὈΛῌΑ ουο. ουδέτ πὶηθῢ. Σ. (ἃανεἱ), Ωκὐπτεροε, 
Ελἷὶ. ἰσως Ξοθοὖ ομέυον ἀπὸ τὸ Ρωμ. ὑποκορ ΡΙΠΠἹΠΙΘΘ 

ΠΟἹΡΚΙ Δ. τὸ ἐξηγεῖ κακοὶ, Ἑἃἓῃἷϊἑὶῒθβ, Ϊὒοῃἃ, Γθὖ 
[ΪΠΠΒ αιότι ὀἐυ ἐκατάλαβε υὒ ὅτι εἶναι κοί-[οἱ με τοἰθεσ-ἔ. υ ς-ο, «- 

ΧΞ ίωἲὶ ἇπἓ τὸ ροακί (ἂΟἙ), Πρθυκιῼυ Προικιον, 

υποκορ. ϊΟὖ ἒρυ Ξἴ Ἡ) 

ΠΟἹᾇΡἹ-ὬΞΩ Δ. -Ξῒ-εο αχω-ὶου εοὗ ἹἹ ο υρ ει σε. Ἱὴυ αὐτὴν 
ἀπάτην ἠπατήθη μη νοήσοίς , ὅτι εἶναι οἱυτἱ τοῦ Πρ ο υκιζω 

(ἀοιεἳ), τἲιρωκ ζω ἓἶῖλλ. 
ΠΟἹῬΝΘΝ , Σ, ἒεατοἓ μεΐοζθεσίυ ςοεχείωυ καὶ τοῦτο, οἱυῖἕ



ΠὒΥΤ --- ἴἶῃἒῖ, 455 

Ξΐὸὕ Ηρὸἰ-Ξνδυ (πὶἇῒἰῃ), ἢ Πρῳυὸν) ἀπὸ ΐὸ Πρωῖν- 

νὸν ΕἎἎ , 

Θ Δ πλανηθεἱς τὸ ἔτρεψε- ν ἀπὸ ουδἑτ. εἰς ἁρσ Η ο ὔρνος 

ναὶ τὸ ἐξηγεἷ ῌμέρα (ἸοΠἶ) Δὲν εἶναι ἡμέρα ἀἎἎ᾿ ἀρχὴ 

ᾑμέὸας τὸ Πρῳυὅυ 

ῂ ΠΟΥ ΤΪΝΑ, ἀπὸ τὸ Πυτίνη ΕἎ.Ἆ (( Πυτἰνη, πλεκτὴ 

Ἡ Ἆοἒγυυὸς ᾙ λέγων ὁ Ἠσὑχίὸς καὶ ὁ Φώτιος. ὁ δὲ Σουΐδας : 

« Πυτίνη... ὅπερ παρ᾿ ἡμῖν λέγεται Φλασκίὸυ ». Πλεκτὴυ Ἆάγυ... 

νὸν η ΦἎασκἷ ὸυ, υοὸῦυ ἀγγεῖον οὶυου ἔξωθεν περιπἎΞ γμέἒκὸυ μὲ 

Ἆυἲ-Ἆγἲρεὶ ἢ σχοινώπη ᾌἎωυίᾗρια, δἒἁ προφυἎακὴυ (ὮΦΗΪΘἰΠθ 

εὶἰδθἐε). Οἱ [θμᾴυΐίἲὶθι ΕἎἎηνες τὴν ὠυὸμαζαυ διὰ τὸῦ β Βυι- 

τί ηυ, Εσἠμαιναν ὸὲμ ἄχἸ υιόυου ἔρἎοισκία, ἀἎἎἀ καὶ μεγαἎήι-ερα 

ὸὸχεῖα ,, ὁποῖα, εἶναι τὰ ἀπὸ τὴν Βυτινην χυδαίσθέυτα 

,Βὸυτ σία (1)ἒὶΓΞἱΪΞ , ῒθῃῃεἃῃΧ). Καὶ αὐτὸ δὲ τῶν Γάλλων 

τὸ ἎῦθΰῒεἰΠε μὲ τὴν Βυτίυηυ συγγενεύει», ΕσωσΞ-υ- ἡ γλῶσσά 

μας τὸ Βυτίυα (Εἰ-τίνα, Σ. ), σημαῢαον ὅμως, δοχεῖον ἱ 

χρήσιμον εἰς ἁλάτίσιυ κρεῶν, Ζ, Βυτίνα. 

ΠΟἎἿΦΟΥῼ ,Δυαἷθώυημα ἱ ἢ ! ) τοῦ σικχαινὸμέυου καὶ 

ἁποςρ Ἆἒφΰμἒ μου τὶ βρωμἒ ρὸυ ἴσως συγγενεύει μὲ τοῦ Ἥσυχίου 

ζὸ (( Πὸυφορἇζετθίι, σικχανιι κ. ι. Ἆ. ᾿)). 

ΠΡἎἶΓΜΑ , συγχυμἔνον μὲ τὸ Σπάγμα. Ζ. Σπάγμθίι 

ΠΡΑΙΞἰὀκΚΞΑ. Ζ, Βερίκοκὸν. 
ΠΡΑΣΞΑ ̓ Πρασἱἁῖυ, ΕἎἎ ὠνόμαζαν οἱ παἎαιὸὶ τμῆμα 

κᾐῖῒὸυ ῒεΐρ ἰ/ωμ υ εἶμἸ ἃῃεᾓε), ὡριὸμέυον εἰς Ἷυτειαυ χορα 

ταρίκῶυ ἢ ὅσῒἷἇῦ ίωυ Απὸ πρῶτον τὸν ὁμηρου ἐπαραδόθη ἡ 

Ἆἑξίἒ (θὸυσσ γ)3 127), 

Ενθα ὃὲ κοσμηταὶ πρασιαὶ παρὰ νείατον ἔρχον- 

[Ιαυτὸἶαι πεφὐασιν , ἐπη-Ξτανὸν γανδωσαι, 

ἳιὸἰ ἐσώθη μέχρί σήμερον εἰς τὴν γλῶσσάν. Ο Ησὐζχᾇιος, τὸ ἔτυϋᾆ



ιἰὄβ ΠΡΑΣ -ω ΠΡΑΤ. 

μολογεῖγοικοἱ : ι( Προἱ οἱ οἱἑ ., ὸἱοἱ τὸ ἐπὶ πέρασι τῶν κήπων π, 
οἱποιτηΘἱ-Ξἱς, ἀπὸ τοῦ (Ἆμήρου τὸ « Νείοἱτου ὅρχον ». Χειρότεροι 
ο ΕτυμοἎὸγος (σεἎ. 685 ) ι( Ποιροἱ τὸ π επι ροιτὥοθοιι ». ὀρθοὶ 
ὃ Εὐς-οἱΘιος ὅςιςσ. ἐξηγῶν (ο-ΞἎἿἿἏ Ι 57/1) τοὺς ἀνωτέρω ς-ιχους 
τοῦ Ποιητοῦ, Ἆέγοι, (( Πρασιοἱι σὲ, τόποι Ἆοἱχοιυηςοόροι, οἱπὸ 
» με ρους , τῶν ΠΡΑΣΩΝ, κἎηΘἑ υτες, οἱςο ὧν κοιἱ χρῶμα. τὸ 
» Προἱοιου Π εριεκτικὴ δὲ ἡ λέξις , ὡς καὶ ἡ Αχυρἥ 
» μιοἱ ὶι. 2)Μετοιςοορ Προι σ ιοἱς ὀνομάζομεν, καὶ διάφοροι 
ἄθροισμαεοι οἱνθρώπωυ σοὶ/καθημένων εἰς ἕνα Τόπου , οἱἎἎοἱ 
χωρίς-οἱ, καὶ τὸ διπἎόνομευ Πρασιοἱς Πρασιοἱς, και-οἱ 
μίμησιν τοῦ εὐαγγεἎιΞ-οῦ (ΝΙοἱρκ. ς, 39- [ιθ ), (( Συμπά- 
)) οια συμπόσια ἐπὶ τῶ χἎωρῷ χόρτα). Κοῦ οἱυέπεοου πρασιαἰἷ 
» προἱοιοιἱ » Η διπλωο-ις εἶναι ἑβραιομὸς, ἀντὶ τοῦ ΕἎ.λην 
Κατοἱ συμπόσια, καὶ Κοί-[οἱ ποοισιοἱς 

ΠΡΑΣΟΔῌΕΝΔΡΑ Ζ Φυτευτγἷἳοἱον. 

ΠΡΑΤΗΣ,Σ. τὸ ἐξηγεῖὡς ουνώο τοῦ Νἷετοιπωλητὴς (ΓΘ-«ι 
κ νεῃἃεῃἴ ), καὶ τὸ θηλ Πράτριοἱ, Σ. (Γενεῃἃευβε) 

Επεἱδὴ ἔχομεν τὸ [ἱ ΝΙετοιπροἱτης , ΞὐἎογώι-εοου υοἱ μεταχειρι-ΞΞΞ 
ζώμεθα τοῦτο εἰς οηοιοεοιο.) τοῦ ΝΙετοἱπωἎητῂς, τὸ οὲ οἱπἎοῦο 
Πράτης;᾿ η ΠωἎητἎΞς (νθῃἃθαιᾞ) τοῦ πωἎοῦυτος τι 

ΠΡΑΤΪΚΟΝ Ψ(2Ν1ΪΟΝ,Σ.Αγοἇ-οοιοτὸυ ψωμίον, οῖ Χῖοι 
Εχἷοντε-τ, Ἆοιπὸν λέξεις οἰκείας, δὲν πρε ποι υοἱ Ἆέγωμεν Ποιζοι- 
ρ ιο-ιο ν. Πρατικ ου ( ἱ. ἎἎ. Προετὸν) εἶναι τὸ πωἎητὸν, εἰς 
διάκρισιν τοῦ οἰκιακοῦ , τοῦ συνήθως κατασκευαζομέυου ἀπὸ 
τοὺς οἰκήτορας ὡς καὶ γἸ χυδ. Ἆέξις, Π οιζοιριο-ιο υ παροἱγετοιι 
ἀπὸ τὸ Τουρκικὸν [Ιοιζοἱρ, τὴν Αγοροἱυ, κοιἱ σημαίνει Αρτον 
οἱγοροιἷο υ (οἱο θέλῃς νὰ τὸ ἐξε ἎἎηνισῃς), ὄχι πολὺ διάφορον 

ἀπὸ τὸν Κιβοἱριτην τοῦ Πτωχοπροδρὄμου (Ατοέκτ. Ι 
σε). 163)



ΠΡΕΚ ω...- ΠΡΟἶξἔ [ΞὃἳέἸ 

ΠΡΕΚὀκΚΪΑ. Ζ. Βερἰκοκον. 

ἦ ΠΡΪΚΑΜΕΝΟΣ. Ζ. Απεκεῖ. 
ΠΡἔΝΟΚόκΚΙΟΝ. Ζ, ὶδιζὒερωυ. 
ΠΡΙΧΟΫ. Εἰς τὰ προλεγμένα( ἅτακτ. Π, σελ. 311 ) 

πρόσθεσε, ὅτι ἐνδέχεται καὶ νά προσέλαβε τὴν δεὺτέραν συλω 

λαβὴν2 Πριγχοὕ , κατὰ τὸ ,ἐνιαχοῦ , Πανταχοῦ, Πολλαχοῦζ 

᾿ὒ ΠΡΟἿἿᾈΛΑΗ , ἡ προχθεσινὴ ἡμέρα ( ἃνἃΠἱ-Ϊὶἰεἴ ), οἷον 

Ἑχθὲς καὶ τὴν προάλλην ι( Χθὲς καὶ πρῴην » Ἑλλ. 

ἢ κατὰ τὸν ὁμηρον (ἰλιοἕδ. βὶ, 303 ) (( Χθιζοἑ τε ἐαἰ 

)) πρωϊζοἕ )). Ἢ χΘὲς ἡμέρα εἶναι ἡ Α λλη [ παροἓ τὴν παροῦ- 

σανἸ ἡμέρα ᾿ ἀκολούθως ἡ προχθὲς εἶναι ἡ Πρὸ τῆς ἇλλης. 

ΠΡΟΒΑΤΟΝόΜΙ, Σ. Προβατονόμιον , ὁ διδόμενος, ἀπὸ 

τοὺς ῖ-ῖοἰριέναςς9 ἢ κτήτορας προβάτων, φόρος (ϊἒὶΧΘ ΒΗΓ 

ᾟΘΞ Ὧἴθὺἱδ ). Η σύνθεοίς του εἶναι ὃρθᾑ. Οὕτως ὠνόμαζαν 

καὶ Στεγονὄμιον, Δ, ἢ Σἳεγανὄμιον, Ἑλλ. τὸ διὰ τοἶὖς 

οἰκίας διδόμενον , κατὰ τὸν Φώτιον: « Στεγανοἳρλονὶοε διδό- 

)) μενος φόρος ὑπὲρ τῶν ς-εγῶν ». 

ΠΡΟΒῌ, Σὶ Πὖροεἑχ, Δ. Μηλωτἠ, Ελλ. ( ΡΕᾎΠ ἀε 
ἒπεἷῢὶθ Ξινεε 53 Ιἃἱῃε ). « 

ὦ- ΠΡῦΒΟΔῖΖΩ καὶ ΠΡΟΒΟΔόΝΩ , χυδ. ἀντὶ τοῦ 
Ξἶἶἶροενοδίζω , καὶ ΠροευοδὅνοἸ (ἀπὸ τὸ Προενοδόω), 

ῥᾒμ. μετ-αβ, οὑνθ, (ΓἱρὸΞΕἶὶ-Ξΐᾒδόω), Συνοδεὑω τὸν οἒναι- 

χωροῦντα μέχρι ποσοῦ , ὅπου τὸν ἀφίνω εὐχόμενος κατευόδιον3 

Προπέμπω, Ἑλλ. (ΞΟΟΟῌΡῌΞΠΞΓ ἸΠΞἿΠΘ ), οἷον Μὶ 

ἐπροευόδωσεν ἔξω τῆς πόλεως, Συγχώρησέ με 

νὰ σὲ προευοδίσω ἕως τὸ πλησίον χωρίον. 

Τὸ μεταχειρίζονται τινὲς καὶ μὲ δευτέραν πρόθεσιν, Εκπροι- 

β ο δόνω κατὰ τὴν φερομένηνεῖς τὸν Δ. μαρτυρίαν (( Εὒγἥκε 

»ἒτ καὶ ὁ γέρων νὰ μὲ ξεπροβοδήσῃ ἕως ἔξω τοῦ κελλίον του ν»



Ξὶἓὄἓᾇἔ ΠΡΟΓ ω- ΠΡΘἶὛ, 

τὸ ὁποῖον δὲν ἐνόησεν, ὡς οο ̓ὸἒ τὸ ἷροοοοει» νομίσας ὅτε 

ἐπήραμεν τὴν Ἇέξιυ πῶ τὸ Ιῒ αλικὸυ. ἶοε τὰς εἰς τὸν Πὶοὐῒαρ-Ξ» 
χον σημειώσεις (Αγηοι). β 40, τόμ. ἕν, σΞλ. 358 ). Ζ. 

Προπέμπω. - 

ΠΡόΓΑΩΣΣΟΝ, Σ. οὐσ. οὐδέτ. μὲ συνών. Εὐγλωττία 
( ΠΠ ϋεἃυ ΡῌΓΙΘΓ). 

Τὸ Πρόγ) ωσσ ο ν σήμερον σημαίνει πολυλογιαυ κομψὴ-υ 
συνωδευμένην πολλάκις μὲ τὸ σκωπτικὸν ( Ιἃῃςαε ἃἰᾗἰἐε ), 

οἷον, Εχει φοβερὸν πρόγλωσσου. ΟΗσὐχιος φέρειε 

(< Επεοβοἳλἳος λοιὸοῒρος7 ΠΡΟΓΑΩΣΣΟΣ, τοῖς ἐπεσι βάλω 
>) ἲων » καὶ (( Επεσβοἲιαί ποἲυ/ ογιοει, κακολογίαι )). Εἰς. 

ταύτην τὴν σημασίαν τὸ μεταχεἒρίζεται Κλήμης ὸ Αλεξοευοἶοεὺς , 

λαλῶν περὶ τῶν Πυθαγορικῶν ουμβόλωυ (Στρώματ. ν, σελ, 

558) « Παραινεῖ γοῦν ὸ Σάμιος, Χε λιοῢόυα ἐν οἰκίᾳ, 
Ὓ» μὴ ἐἳχείυ, τουτέςι λάλον καὶ ψίθυρον ., καὶ ΠΡὁΓΛΩΣΞΞ 
» ΣΟΝ ἄνθρωπον, μὴὸύνοἕμενον ς-έγειυ ὧν ἂν μετάσχῃ, μὴ 
» δέχεοθοζι >). Καλὴ παραίνεσις᾿ διότι ὡσεπιπολὺ οἱ Πρό- 

γλῶσσαι οὗτοι εἶν οἒπ ἐκεινους, περὶ τῶν ὁποίων ἔλεγε υ ὸ 

Χἴος Θεὸκριτος : κ Αέξεωυ μὲν ποτααὸς , νοῦ δὲ ς-οιἶλαγμὸς υ 

ζ Ατακτ. ΙΗ σε λ. 203) Ζ Προπέτης. 

ΡΟΓΟΝΟᾏ, .... Δ. Μ ὸς τοῦ προτέραν γάμου [ᾮθἒἱυᾤ 

ᾖἰδ ) σχετἱκῶς πρὸς τγν δευτέραν τοῦ πατρός του γυναῖκα, 

τὴν λεγομένην κοἰν. καὶ ΕΠ. Μητρυιἁν (ΙΠῌΓἒὶἴΓε),ὗ᾿7 

πρὸς τὸν δεύτερον τῆς μητρός του ἄνδρα τ τὸν λεγόμενον κακοὶ 

Μ ητ ρυ ι ὸ υ [Ὦθἒὶυ-ΡὲΓθ) , καὶ κάλλιον ἀπὸ τοὺς παλαιοτέἧ 

ρους, Πατρυιὸυ ἢ Πατρ ω ὸ υ , ἸἿΪΞλλ. Εἰς τοὺς παλαιοὺς ἡ 

λέξις ἦτο γένους κοιυοὖἳ καὶ εἰς τὰ ἀντίγραφοἷ των φαίνεται κἄποῒΞ 

προπαροξὑτουος Πιρόγουος (Πλουτοἑρχ. Πομπ. ἔ 9, σελ. 106). 

Ϊἳἳ νεωτέρα ὀξεῖα τάσις (προγονὸς) ἐπεϋοήθη ἴσως εἰς διάκριω 

Ξτᾞυ τοῦ ἐπιθ. ἶἷἶρὸγουος (ῦΪΘΠΪ. ). Τὸ θηλ, παροξυτ. ἒἐἒὒ



ΠΡΟΔ «ω ΠΡΟΚ, Ξἕθ 

Προ γ όυη , κόρη τοῦ προτἐεἒου νάμϋυ (ΙᾘΠὂ-»ῌΠΰ ) 

σχετεκιως πρὸς τὴν αδε υτε οαν τὒῦ πατρός της γυναῖκα, ἢ πρὸς 

τὸν δεύτερϋυ τῆς μητρός της ἄνδρα Καὶ πἎηθ καὶ οὐδετ. 

γ Τ οἱ πρ ογό ντα) Σ. τέκνα ΐῦῦ προτέρων γάμου. 

ΠΡΟΔΡΞἷ/ἎΪἋἶὋΥ ΒὈἙΑΝΟΝ φ Δ. Οὕτως δυὒμάζΞ-εαι φυτὸν 

τἰ,μἐ συυὡυ. Π εΞρ ίκγὶ. Ἶἲἲδ Περἕκη εἶναι τῶν παλαιῶν τδ Ϋπέρί- 

κω, Ἑλλ. Ηῢἷρἒἲἰὒἳὶἒϊἒ ἶἒἓἲἷοᾘωῃἸ (ΠὶἰΠερεϊ-ϊιιἰε, ἢ 

ΗθΓᾮΞ Ξἓἱῃἶᾆ-Ϊεἇῃἶ. ζὶνθμάσἓη κτητικῶς τὒὕ Πρ οδρ ὅμου, 

ὡς τὸ ὧὶομασω καὶ οἱ ΓάἎἎθε Ηθἴὺθ ἂθ Ξἃἱῃἱὖ-κἷθἃῃ, καὶ ῦἶ 

Γερμανοἰ ιἷΟἒΠὶ Ἱἰδ ΚᾘΠϊ διὀτι ἀνθεῖ περὶ τὴν κατὰ τὸν 

Ϊοὐὶιου μῆνα ἑαρτἱἲυ τθῦ ἁγίου Ϊωάυνθ-υ. Εἰς τὸν ,ἔγγλου 

ἐκδότην ταῦ Θεοφροξςθυ (ΞΤΑΕΚΗΦΠΞΕ, Ρὃσ. ΙΧΧΧ1) εὑρίσκω 

τὸ Ϋπέριἇἰσυ ὀνὒμαζόμευθυ Γραικιζἱ ,Βάλ σθἑμὒνἳ καὶ Λει- 

χηυὅχορτον. Ὃ Δεοσκορἱδης (ΠΙ Ξ71)τδ γράφει ὡς ᾿ 

ουἂε τ ὁ δὲ Νίκανδρος (ΑἎΞ ξιφ. 603) θηλ καὶ διὰ διφθόγγου, 

τὴν ἐπέρἒ ἐκ ου 

ΠΡΟΠἏΟΔΙΑΒΖἏΖΪῼ Σ Ϋὄ ἐξηγεῖ ὅχι ἀκριβῶς μετρεῖ) τὴν 

προῖκα (ΟΟΥΗΡϊΘΙ 13. ἂΟἴ). Σημαιυει μόΞἎἎθν τὸ Π ρο εκ ιζω, 

ΕἎἎ. ἢ καὶ οἱ τὸν παθακμ. ΕἎ Ἆ Πρθίκοὸοτῶ. Ἢ σύνθε σις οἶνος 

λύ ται εἰς τὸ Μὲ προῖκα αιαβιβάζω, ἤγουν μετατοπίζω τὴν 

κόρην ἀπὸ τὸν -πατρἱκὀυ εἰς ἄλλον θἷκον, ἐκδίδωμι, Ελλ. 

, ΠΡΟΙΚΟΣΫΡὛἩΡΩΝΟΝ. ΠΡΟΙΚΟΧἉΡΤΙΟΝΞ Ζ. 
Εκλαβῄ 

᾿ῢ ΠΡΟΚΕΙΝΪΕΪΝ ΟΝ , Σ τὸ περὶ τϋῦ ὁποίου ὃ Ἆὅγος 

(Ἷαεεϊἰοῃ, ,ρἴοροθ ), οἷον Επιςρέφω εἰς τὸ προ«-» 

κείμενον, ΕμακρύυΘης ἀπὸ τὸ πρθκείμευον. Εἶπε 

καὶ ὁ ποιητὴς τῆς Βοσποραμαχίοις ( σελ.. 70 ), 

ΕἿλα εἰς τὸ πρακεἰμενον ᾿ μάτιά μθυ, ἄλλα λὁγια, 
ἡ ἶἿΞΡΟΚἶἿΞΝΤΗᾓ/ἔἰᾼὶ) πᾄᾇὶτάζἳἓἱᾃὶμὒἷ᾿ ἶῖἓ. Ἆέξις Ξἷυαε ἓἎΞἎΐηἲκίκὴἇἡ



[ᾗβθ ΠῬὋΚ -ω ΪΪΡΟᾘ 

ὅχι προπολλοὕ τοπισθεῖσα εἰς τὰ ἐλληνἰκοὶ Λεξικἃ, εἰς τὴν 

γενικὴν σημασίαν τοῦ Παράδειγμα. Καὶ ἐπειδὴ ἔχομεν τὸ 
Κε ντῶ (ὯΓΟἇθΓ ), συμφέρει νὰ προσλάβωμεν τὸ Π ρ ο κένυ- 

τημοι εἰς τὴν εἰδικὴν σημασίαν τοῦ διδομένου εἰς τάς κεντη- 

τρίας (ὯΓΟἃεΠβεΞ) παραδείγματος ( οἃῃενἃδ ). Τοῦτο 

μᾶς ὶ-ντρόνει κἂν ἀπὸ τὸ βαρβαρορωμαἱκὸν , Ε ξ ο μ πλ ι ον ἢ 
Ξοἱμπλι,ἳ᾿ Η. Δ. (θΧΘΙΪΙΡΪΘ ), τὸ ὁποῖον κατεχωριοθη ὡς 

Γ ραικορ καὶ εἰς τὸν Ησύχιον, (( Εξομπλον, ἴσον )). 

ΠΡΟΚΟΜΗ , οὐσ. θη). Σ. καὶ ΠΡΟΚΟΜΙΟΝ, οὐδέτ- 

Σ. ( Ιεε οᾓενευχ (111ἰ βουνΓεΠϊ ΙΘ ΪΓΟΗἙ), Προκόμιου, 
Εὶλ. Τὸ Προκόμη εἶναι νέον, ἑλληνικώτερον ὄαως παρὰ του 
Αἰλιανοῦ (Πεοἰ ζ. ες-ορ. ΧΫΙ, ΙΟ ) τὸ Προκομίοι, Εὶλ. 
ΠΡΟΜΕΑΕΤΩ, Σ.([)ΙἒΠ1ἔ[ΞΠ.ῒθΓ), ὡς εἶπε καὶ ὁ Αρι-«ὖ 

ςοφοἕνης (Εκκλ. Ι 17 ), 

ὅπως προμελετἠο-ωμἐν , ἂ Ἷκεῖ δεῖ λέγειν. 

ΠΡὀΝΟΙΑΙ, οὐσ. πληθ, Δρ σημαίνουν τὰς ἐτησίους τροφοἓς 

(Ρεῃθἰοῃθ ), ἢ καὶ τὰς διαβίου κτηματικἀς δωρεᾶς ( ἒὶΡἓὶὖ 
ὖῃἃςεε). 

ᾃ ΠΡΟΠΔΞΔΕΪΑ, ὸ ἀπ᾿ ἑνὸς μέχρι τῶν δέκα ἀριθμῶν 

πολυπλαοιασμὸς , Κεφαλίσμὸς , Ἑλλ. Τὸ Πρ ο π αι δ ε βα (Ιἱΰ 

νΓεῒ, ) σημαίνει ἰδίως τὴν πρώτην παιδείαν τῶν ἀριθμῶν , ἢ 

τῆς Ἆριθμητικἥς. 

ᾏ ΠΡΟΠἱΞΣΜΠΩ, συνοδεύει) τινὰ ἀπολὑων, διὰ τιμὴνἳ 

μέχρι τῆς ἐξόδου τοῦ οἴνου, ἢ καὶ μακρότερον (ῌΟΟὉΙΠΡῌΞΙἸΕΓ)« 

2 ) Προπέμπω, ὡς ὖπηρέτης , φωτίζων, ἂν ἧνεχι σκὅτΰς, 
ἢ ἄλλην τινοἓ ὑπουργίαν ὑπουργῶνὒ Οὕτως εἰς τὸν Ἆρις-οφοἒνην 

ὸ κρατῶν τὸν λύχνον καὶ προπορευόμενος νὰ φωτίζῃ τὸν ποιἱω 
τέρα του , λέγει πρὸς αὐτὸν (Σφ. 299 ), 

Μὰ Δἲ οὐν. ἄρα προπέμψω σε τολοιπὸν. 

Ζ. Ϊἓζἶροβοδίζωὒ



ΙΙΡΟΠ -Ξ-ΞΞ- ΠΡΟΡ. ᾴβι 

ΙΙ ΡΟΙΙΙΞΖΡΝΩ Σ. Ἀπὸ τὸ ἄχρης-ον, Εζὶλ. Προεπαίρω 
Σημαίυεε, τὸ προὶαμβάυω (ρῒεῃἂἳε ἃνοῃῒ. Ιεε ἒὶυϊτεε). 
2 ) Μεταφορ. τὸ αρχεζω πρῶτος, ἢ ποοἕοσω τἰ πρὸ ἄλἲου 
ἷ ρΓἐνεῃἰΓ ). 3 ) Ουε ιοίζω τινα εἰς αὐτὸ τὸ ἁμάρτημα , πρὶν 

᾿ τὸ τ ΞἏΞίώσἴἸ (Γερἳεῃἂἳε ΓἐρΓἱἴῃἓιῃἂεΓ ), οἷον Δ ευ τ δν 
οἓφἧκα υοἓ φ) υαρᾖ, αλλοὶ τὸν ἐπροπἢρα. 

ἔ ΙΙΡΟΙΙΙΪ. ΤΗΣ, ο θρασὺς (ιῃθοΙεῃῒἱ). Κατ᾿ ἄλ)ο δὲν 

διαφέρεί απὸ τὸ παλαιὸν, π)ὴυ υὅτι , πρῶτον ἐκεῖνοι τὸ ὤξυυαυ, 

Πρ ο πε τὴς, καὶ ἡμεῖς τὸ παροξύνομευ , Προπέτης ᾿ δεύ- 

τερον , ὅτι ἐκεῖνοι. τὸ ἔμεταχειρίζοντο καὶ κυρίως , Πρ οπετ ἢ 

λέγοντες τὸν γύροντα ἢ κλίνοντα εἰς τοὐμπ-ρὸς (ΡἓΠὒΙἷΙἔἿἳ ᾿ 

ἰΠεΙἰῃἐ), καὶ Προπετἢ μεταφορ. τὸν θρασὺν ἢ κλίνοντα 
εἰς ἄλλο τὶ πάθος ψυχικὸν ( ΘῌΟΙΙΠ ἐὶ ), ἡμεῖς δὲ μόνου μετα= 

φορ- τὸν θρασύγλωσαου (Ζ. Πρό-γλωσσου). Λέγει ὁ Σουΐδας , 
α ΙἸροπετὴς υ εἰς τοὔμπροοθευ υενευκὼς.., καὶ ὁ προγλωσοοςὒ 

ἆ) καὶ Προπέτεια , ἡ ἀχαλἰυῴτος γλῶσσα >). 

Η διαφορά τοῦ τόνου ἐγεννήθη ἀπὸ τὸν παρακμ. Ιᾉλλ. Κατὰ 
τὸν Μοσχὅπουλον (γραμματικὸν τῆς δεκάτης πέμπτης ἑκατον- 
ταετηρίδος ), κ Πρ οπε τἠς, ὁ ἔμπροσθεν κειζαευος ᾿ Πρ ο ., 
)) πέ τη ς δὲ, ὁ παρὸν ( γρ. ὁ παρὰ καιρὸν ) παῥῥησίαζόμενος 
)) κ τ. ) ». 

᾿ἳ᾿ ΠΡΟΙΙἫΡΓΙΟΝ Ζ. Πρὄπυργον. 

ΠΡθΠΥΡΓΟΝ Σ Καὶ τοῦτο, καἰ τὸ συνηθέςεοον Προ- 

π ύ ργιον, Πρἆπυργαυ καὶ Προπὐργιον, Ελλ (ΓΘΙἩΡᾝΕ) 
Ζ. Θωροξκιον. 

ΠρόΡΟΞ ΤΟΫ ΚΡΑΣΙΟΥ , Σ. Γράφε Πρόῥ ῥο ς Ξ 
συγκομμέυου ἀπὸ τὸ ᾋ Πρόῥῥοος , ἶἷᾇ ., λέξιν ,Ελληυἰκἢν , ἀθησ- 

σαὑρις-ου ἀκόμη εἰς τὰ Ἑλληνικὰ Λεξικοὶ , ὅπου ὅμως εὑρίσκεὖ 

ται τὸ συνώυ. Πρό τ ροπο ς. Πρότροπου ὠνόμαζαν τὸν πρὸ 

τᾗἒ πατήσεως τῶν ς-αφυλίων αὐτομάτως ἀποῥῥέοντα οἴνου 
θ 

γ( 
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(ΙΠὲΓθ-ἓοῃἱῒθ ). Ο Αττιἒβις-ὴς, Μσἷρις λέγει, (( Πρότροπῦς 

» ὓἷυσς , ὁ πρὸ τοῦ πατηθἢυαε τὴν ςαφυλἳἒἒν ῥεύσας ». Ο Ἠσὐ- 

χιῦς τὸν ὅνϋμάζει καὶ οὐδετέρ<;)ς Π ρ ό ρ υ μ α , ἢ Π ρ ό- [ἐ ῥ υμα. 

« Πρό-τροπῢς θ οἶνός τις , τοῦ γλεύκωυς τὸ πρὄἇουμὒἰ ». Οἱ 

Τραικορ. (Γείὒπθυιὶἑ. ΥΕ. , ςἸ ἓξ) τὸ ἔλᾁτγοεν Π ρ δ χ υ μ ά μὲ δὲ 

τὸ Πρὅῥῥυμοι , μεταποιᾑσαυτες εἰς τὸ Πρὁῥῥυμθυ, 

ἐσήμαιναν τὸ ἀπὸ τὲς ἐλαίας πρὸ τῆς, θλίψεως ῥέου πρῶτον 

ἔλαιον (Αὐτὁθ. ἘΧ, 19 ). Ζ, Μονοχεύω. 

ᾧ ΠΡώΣΑΥΓΟΝ, Πρόσφωλὒυἳ Σ. ( Ιὶἱεἶὶεἰ ), αὐγὸν 
θεμέυὒν εἰς ΐἒἳξῦ φωλεάν, ὡς δεῖγμα εἰς τὰς ὄρνιθας ποῦ ἔχουν 

νὰ χὐγὒγε νυῶσε. Τὸ ὀνομαζομε »ἓν αἱ εχᾤρεὶθιωυ Φώ) ιου, ἐ)- 

) Ξίπτ δηἲεχδῃ, ἀντὶ τθὕ Φώλιὒυ α υ γ δν , τὸ μένον πάυτϋτε 

εἰς τηυἒ (ἒτ ωΑ σάυ. 

ἦ ἪΡΟΣΔΞἙΧΘᾌὭᾞ. Δέχῦμαι φιλοφρόνως τὸν ἐρχόμενον , 

οἵαν ( Ἆποἷἆλυ ἐν Τὐρ. ), 

ἔδραμε κάτω ς-ὸν «γιαλὸ , καὶ κεῖ τὸν πρσο-Ξδέκτη. 

ἳ ΠΡΟΣΕΓΕΞΞΡΟΜΑΙ. Λέξις ᾶυνών. τοῦ Πρθσηἒιἅνθμαιἳ 

Ξ᾿ἓἴ᾿τῒὒιυίσταμαῢ Ἑλλ. ( βε Ϊενεἴ ρἒὶιἲ Ροἶἰϊεεβε, 011 Ρἶ-ὶΓ 

ἷθἃρεεἴ, ΡΟΠΓ Γεεενοἓΐ Ἷαεὶζἷύῃῌ ), καὶ καλὴ νὰ 

σωθῇ , ἐπειδὴ εὑρίσκεται καὶ εἰς τοὺς βαρβάρους ποιητάς αἷαυ 

(Απσλ).. ἐν Τὑρ. ), 

ὄλὒι τᾗς προεῒετγέρθησαν καὶ δέδθυὖ-ίν της τὀπθν. 

ΠΡθἕἐΝΔΟΝ, ἐπίῥῥ. Δ. Τὸ ἐξηγεῖ κακὰ « ΐἐΓεΞ 
» ἱθπῃε ><> (εῃνἱΓΟΠ ), καὶ ἐναντίον τῆς φερσμέυηἓ μαρω 

τυριας : « ἐκτῳ μιλίῳ ἢ καὶ πὒοσε ἔὓδον διακει αι ἀπὸ τῆς 

» πό) Ξωςἒ ». Τὸ Πρῼσέυδρν (Ποὸς Ξ μδου) εδῶ σημαίνειἳ 

Ἐντὸς τοῦ ἕκτου μιἲὶίωυ, ἤγουν ὀλιγώτερὒυ τῶν ἓξ μιλίων Η 
ἒέ-Ξήᾦσ Ξἷυαἐ ἅἲὶὶ-ξἳ,, 
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ΞἸΡθᾏἱΥΧ1ᾏΔΪΟΓἿἻ Δ Ἇέξις τῶν Γραικερ σῆμα νὸεσᾔ 

τὸ ἶὒῃθ ᾩιἓῃ τῶν Γάλλων 

ᾙΡῼΞΕΫΧΟΜΑΪ, Σ. παρακαλὠ τὀυ θεόν. Οἱ πελαἇὒἑ 
ΞΞὸ ἑὸὐυτὒισσαν ὡὸεπίἒ-ῖφλὺ μὲ δο-ζίκἡἳὶἳ καὶ σπαυἰωε μὲ αἰτία-τείνω 

ἷ χῃυ ὡς εἶν-ει, εὸζἒ ᾇὸισὸεῥ ὸευ ΐΞΠἶὶὸυτ θὄθὶτὀ « ἶεὸι 

ἱ») προσε ,ἒξῃ Ἑὸυ ,ἓε σε γ.- καὶ γίχθως εἴτ καἰ εἷς ἀπὸ τσὑἔ 

ῤγωὒᾞῼώ πετᾷ ηῖς ἀεὶ( Απὸλἷλ. ἕε Τὐρὶ θ 

Ἓὸν κὑρἰὸε ,με πρὸσἒἷτχὸμαι) Ξιὸεὶ »εἓ Τὸ ε πεεαλὸῦμετ. 

τ ᾙΡΘΞΕ-ΕΞΞΞΞΞΝᾮἙΜΪΞ Ζ Ωρωσἒγεῄρεμεἇ, 

Ξ ἿΞΘἏἈΓᾞ ἔ Δ ἷὶ, θη)- Σ, τὸ δίἇ ὅλης Τἶἷῖἶ-ΞΞ ἿᾯὟΞΞΞ- ἐεῖεμβεὸε 

τ-ὸσ εἴτε [τ σε (ῒἓᾆἲ9151ἔ1)᾿ καὶ ἶἲἱρὸσκέὸῢὒτλὸε, ὸὐδεΐ, 

ἱ τὸ ,υ Ἕῼὐϊὶῖ) μικσωευὶ. [ῼΓθΙΠΘΓ 

Ξἇ ΠΪΞΟΣᾏ ξ ΓΓΛΑΞ ἐγκα/κῶ τἰεὸἕ ὡς αοἱκὸὐμεἲἑὓς πρὸς 

τὸν δτῌεἒἐμετ ὸε νὰ άὸἲα..ᾇίὒ ἒ ἰὸς Ἰῖεὑσῃ τὴν ἀδὖᾉίαε ξθθ ΡΪἓἰΠΞΞ 

εἶΐε) αἶοε ἒ ἒἶἶἔτζἇὸὸ ὸεἰἶὶὸὑθηε Ξἰἶὶ Θέλω πρὸσκἶλαυθἥυ 

ε ἳτὸε βρῆτε 

ττΡθΞΩΔΞε-Ξἓεἶθἱ, Δ. Τὸ ἐξηγεἷ ς ὃἐυ ἐΞξ-Ξὖρω ᾃυ ὄρθἀζἒ 
ὁ προμηθεὑωυ ῒἁ πρὸς ζωὴν εἰς, τὰ στρατεύματα ( ΙΪΙΠΠἓτΞ 

εἐΩΠΠῌἰΓἓ ). 

τΞἰΡΩΣΩΠἶΞΞΩ Ζ Ἑμπρσσσπίσω 

ΠΡΟΣὈΨΪΟΝΣ ἳἒἰσημε ιώθη τὸ Προσὅψιον ( θδθῃἱθω. 

Ϊῃῦἰῌδ ) ὡς συνὥε τοῦ Χειρὄμακτρου, ξἶλλ. ( Ἷἷετακτ Ι 

σελ. 2ΟΟ ) Ξ/,ὯΧ ἔχομεν καἐ θηλ, σὐυθ, τὸ ἑξῆς : 

ΠΡὀΣθΨἱΣ, Σ ταυτὁσημου τοῦ ἁπὶοῦ ὄψις (ΗΒΓ-ω 

Ρβὒἷ ἒ. 2 ) Πρὸσὸμις , πρόσωπὒυ ( νἰθἃἓε) , ὡς τὸ ἔμεῒ αἱ. 

χειρίσθη καὶ ὁ Πίνδαρσς ( Πυθ ὛΠ ΞΞΟ ) ε( Φαιδιμαν ΑυΞ, 

)) ὂρὸς, αἰοὸίοἳἸ πρὸσοψιτἸ > 

., ῌΡΟΣΠΑΘΩ, καὶ συυἰῥε», Πασχίζω ( ἔκτακτ. Π, σελ. 

δ 
ιφ .0 

ἔ 
; 
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308 ) , Πολεμῶ (Αὐτόθ. ἱ, σελ. 249 ), οἷον Προ ο- παθὢἳ 

Β οἱσχω, Πασχί ζὤ γἸ Πολεμῶ νὰ τὸν καταπε ίο-ω. 

Ζ. Σπουδοἱζω. 2) Τὸ Πρ ο σ π α. θῶ ἰοιως δυνάμεθα νοἱ μετοι- 

χειρισθῶμευ καὶ ὡς συυώο. τοῦ Εμπαθ ὢ (3᾿᾿ἰ11ϊἐ1᾿63561᾿), 

οἷον Δὲν προσπαθῶ εἰς τοῦτο καὶ Δὲν μὲ προσποι- 

θεῖ τοῦτο Ζ Εμποιθὠ 

ΠΡΟΣΦΑΠΟΝ Δ. ὄψον κοιὶ Προσφοἱγιου, Ελλ. Εἰς τὰ 
< προσημειωμένα (Ἅι-σεχτ. Ι, σελ. 198 καὶ 21 Ι ) πρόσθεσε, 

ὅτι ὀνομάζεται κοιυ. καὶ Εἶδα ς , ἢ μᾶλλον Ϊἶ δο ς (Ζ. Εἶδος ), 

ἴσως καὶ ᾔδυο-μά, πλὴν ἐοἱν τοῦτο ἐχυδοιΐσθη ἀπὸ τὸ 

Εδεομοι, Ελλ, Κατ-οἱ τὸν Εσὐχιου « Εδέσμοιτοι, ΦΑΓΙΑ, 

)) βρώμα-τοι » ὅπου ὁᾞΣοιλμοἱο-ιος, ἔκρινε διόρθωσιν ἀναγκαίαν 

τὸ ΠΡΟΣΦἉΓΙΑ. Ἁλλἳ ὅπως ἂν τὸ γράφῃς, τοἱ προσφάγια 

ἀναμφιβόλως ἐνοοῦσε καὶ ὁ Ἠσὐχιος, ἤγουν ποῖν ὅ,τι τρώγεται 

μὲ τὸν ἄρτου. 

ΠΡΟΣΦΕΡΟΜΑΙ, Σ. μέσ. φέρω, παρουσιάζω ἐμαυτὸν 

(ΞΟἘἝΓΞΓ). 2) ῢ Προσφέρομοιι, φέρομαι, διάγω κατά τινα 

τρόπον (βε ΟΟΠἹΡΟΓϊεΓ) οἷον Επροσφέρθη καἒιοἱ, 

κακοὶ, ἥμεροι, ἄγριοι πρὸς ἐμὲ, ὡς ἕἱεγοιυκ καὶ οἱ ποι- 

λοιιοὶ, οἷον7 (( Ημερώτοιτοε Λεπίδῳ προσηνέχθη )) (Πλού- 

τοιρχ.1᾿νΪ.Αν-εώυ.ἔ ιδ). Εἶπε κ-οῦ ὅ Ἆπὅς-οὶος , (( Ως υἱοἶς 

ε») ὑμῖν προσφέρεται ὸ θεὸς )) (Πρὸς Εβρ. ιβἱ, 7 ). 

ΠΡΟΣΦΩΔΟΝ. Ζ. Πρόσοιυγου. 

ΠΡΟΣΧΩΜΑ. Ζ. Ποιροἱχωμοι 

ΠΡΟΣΩΠΙΑΚΟΣ, Σ. (ἂιιπ ΙἸΘΙ εΧἴἐΓἱειΙΓ, ἀἳυῃ 

2181)Ὁϊ ἱῃἹΡΟΞῌΠῒΞ). Λέγεται, ὄχι κακοὶ , καὶ Οωριακὸςἳ 

- Σ (θοριακὸς, Δ.) ἀπὸ τὸ Θωρῶ, κοιυ. Θεωρῶ Εἱλ. 

ΠΡΟΣΩἱἨΞᾊΑ.Ἰ οὐσ. θηλΣ προσωπὶς, Δ Προσωπεῖου, 
ΕὫ. (Πὶἃθίἶυθ),- υδ. ) εγο έυη Μουτσουυαρια 
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